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יהושע 
.1 4 ט 08 דנ 1 ת תע 1 


א 5 יס ?4 0 





א הי אַחֲרִי מוֹת משד עַבָד יְהוָה וַיָּאמֶר יְהוָה אָל-ירוֹשׁע | 


2 יו מְשֶׁרֶת משה לאמר: מֹשָׁה עַבְדִּי מֶת וְעַתָּה קום 
עבר אֶת-הַירְדֵּן הזה אַתֶה וְכָלהְעַם הזה אֶליהאָרֶץ אֲשֶׁר 
5 אָנכִי נתן לְהם לִבְנִי ישראל: כּל"מקום אֲשֶׁר תדר 
ַּ-ַנְלָכם בו לָכֶם נְתִתָיו כַּאֲשֶׁר דברתי אלדמשרק: 
4 מְהַמִּדְבֶּר וְהלְבְנון הזה וְעד-הַנָּהֶר הגדול נְהַר-פּלֶת כֵּל 
אָרֶץ החתים ועדדהים הגדול מְבָוא השמש הָיָה ְבולכָם: 
ה לְאדַתְיצם איש לפנ ל ימי חווד כַּאֲשֶׁר הַָיָתִי עכסד 
> מֹשָׁה אִהְיָה עמ לא ארפף לאאָעבך: חזק וְאָמֶץ 
ִּי אה תִנְחִיל אֶת-הֶעעם הְוָה אֶתְקָאָרֶץ אֶשָרדקשְבַעְתִי 
1 לאָבְתֶם לְתִת לְהֶם: רק חק וְאָמֶץ מאד לשמר לעשות 
כּכֶל-הַתּוֹרָה אשר צוּךְ משה עַבְִּי אַליתָטִיר מו ימי 
3 ומאל למ תּשְכִיל בְּכֶל אֲשֶׁר תֵּלֶך: לאחימוש ספל 
התובה הוה מִפִּיךְ והָנִיתָ בי יּמם וְלִילָה למען תּשמַר 
לעשות כֶל-הַכָּחִֹב בּו או תַּצְלִיחַ אֶת-דָרָכֵך וְאז 
5 תְַכִיל; הֲלָוא צוּיִיך חוקואָמץ אל"תערֶץ וָאֲל-תַּחֶת כי 
י עמ יְהוָה אֶלִיך בְכֵל שר תלך: | וצו יהושע אֶת- 
1 שְׁמְרִי הָעם לאמר: עברו בקרב המחה וצו אַתהָעַם 
לאמר הָכִינוּלְכַצְדָה כִּי בְּעִידוּשְׁלֶשֶׁת ימִים אַחָּם עְבְרִיט 


אֶת-הַיּרְדֵּן הַוָה לָבוּא לְרֶשֶׁת' אֶת-הָאֶרֶץ אֲשֶׁר יהורק 


אלהיכם 
* הטרה שמחת תורה | .6 .ל פתח באתכח | .67 סבידין ממנה ,4 מלא וי | .9 קבקי בויק 
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יהושע 
קאפיטעל א 


נאָכדעם אַז משה, נאָט'ס ריענער, איז געשטארבען, האט גאט געזאגט 
צו יהושע, נון'ס זוהן, משה'ס דיענער, אזוי צו זאגען : 

משה מיין דיענער איז טויט, יעצט שטעה דו אויף און געה איבער דעם 
ירדן מיט דאָס נאַנצעס פאָלק, צום לאנד װאָס איך גיב זיי, די קינדער 
ישראל. 

יעדער אָרט װאָס דער טריט פון אייער פוס וועט איהם בעטרעטען 
האב איך אייך געגעבען -- ווי אי האב נערעדט צו משה"ן. 

פון דער וויסטע ביז דעם גרויסען טייך פרת און דעם לבנון -- דאס 
נאנצע חתי'ער לאַנד ביז'ן גרויסען ים ; ביים זונן אונטערגאנג וועט 
זיין אייער גרענעץ. : 

עס וועט זיף קיינער קענען דיר שטעלען צייט דיין לעבען -- אַזױ וי 
איף בין געוועזען מיט משה'ן וועל איך זיין מיט דיר, איך וועל דיר 
ניט אָבלאָזען און ניט פערלאָזען. 

זיי שטארק און פעסט ! װאָרום דו וועסט דיעזע פאלק מאכען ערבען 
דאָס לאנד, װאָס איך האָב צו זייערע פאָטערס געשוואַרען זיי צו געבען, - 
זיי נאָר שטאַרק און פעסט צו היטען און טהאָן די גאַנצע לעהרע װאָס 
מיין דיענער משה האָט דיר בעפעהלען! זאָלסט דערפון ניט אִבקעה- 
רען רעכטס אָדער לינקס, אום דו זאָלסט בעגליקען וואו נאָר דו וועסט 
געהן. 

דאָס לעהרעדבוך זאָל ניט אבגעטהאן ווערען פון דיין מויל, זאָלסט ווע- 
גען איהם רעדען טאָג און נאכט, אום צו היטען און טהאן אַלֶעס וואס 
איז אין איהם געשריעבען -- נאר דאן וועסטו בענליקען אין דיינע 
ווענען, נאָר דאן וועסטו קלוג האַנדלען. 

איך האב דיר שוין בעפעהלען: ,זיי שטארק און פעסט !" ווער-זשע 
ניט צובראכען און דערשראָקען, וואֶרום גאָט איז מיט דיר וואו נאָר 
דו געהסט. 

דאַן האָט יהושע בעפעהלען די פֿאָלקס-בעאַמטע זאָנענדיג : 

געהט דורך דעם פֿאַנער און בעפעהלט דאָס פאָלק זאָגענדינ : גרייט אייך 
אָן שפייז, װאָרום נאָך דריי טעג נעהט איהר איבער דיעזען ירדן צו 
קומען בעזיצען דאָס לאנד, װאָס אייער גאָט גיט אייך אלס א בעזיץ. 


א ב' .22 "אש 108044 528 
אֶלהיכָם נתן לָכֶם לְרִשְׁתּה: - וְלָרְאוּבֵנִי וְלגָדִי וְלְחָצִי ו 
שבט המנשה אִמר יהושע לאמר: זָכוֹר אֶתהַדּבֶר אֲשֶׁר 13 
צוה אֶתְכֶם משה עבדייהוָה לאמר יְהוָה אֶלְהֵיכֶם מניח 
לָכֶם ונת וְלָכֶם אֶת-הָאָרֶץ הַזֹאת: נְשֵׁיכֶם מִפּכֶםומִקְֵיכֶם 4 
שו בָּאָרֶץ אֲשֶׁר נָתֵן לְכֶם משה בְּעבֶר הַיּרְדֵןוְאֶַב 
תַּעִבְרוּ חֲמְשִׁים לפני אֲחֵיכֶם פָּל גְבורִי החל ועזרתכק 
אותם+ עד אֲשֶׁר-יָנִיח יְהוָה לַאֲחֵיכֶם כְּכֶם וירְשָׁו גםד פו 
הִמֶּה אֶת-הָאָרֶץ אֲשְׁרייְדוָה אֶלְהֵיכֶם נתן לָהֶם ושִבְתם 
לארץ יִרְשַׁתְכֶט ורִשְִּׁ אותה אֲשֶׁר ! נָתֵן לכם מֹשֶׁר 
עבָד יְהוָה בְּעָבֶר דוד מִוָרֶה הַשָּׁמֶשׁ: וענו אֶת-יְהוֹשְׁעַ 16 
לאמר כָּל אֲשֶׁר-צִִיתְנ נעשה וְאֶל-כָּל-אֲשֶׁר תשלקנו 
נלד: כְּכֵל אֲשֶׁר-שָׁמְַנו \ אֶל-מֹשָׁה כֵּן נשמע אֵליך. + ר דג 
יְִיָה יְהוָה אֶלהָ ד עמ כַּאֲשֶׁר הָיָה עסדמשה: כָּל-אִישׁ 88 
אֲשֶׁר-יַמְרָה אֶת"פִיך ְלָא-יִשְׁמֶע אֶת-דְבְרֶיך ל לכל אֲשֶׁר- 
תְּצַתּּ זּמַת רק חוק וָאָמָץי 

ב 64.1 ב 

שלח יהושָע בּךְנון מדהשטים שניָם אָנָשִׁים מְַנָּלִים א 
חרש לאמר לכו רָאי אֶת-הָאָרֶץ וְאֶת-ירִיחו וילכ באו 
בית אשה זה וְּׁמָה רחב וַישכְּבושְמָה: וַאְמָר לְמִלְך : 
יריחו לאמר הגה אנשים בָּאו הוה הלילה מִבִּ יִשְְׂאֵל 
ְחָפַר אֶת-הָאָרֶץ: וישלח מל יָריחו אֶלירְחָב לֵאמֶר 3 
הוציאי הָאֲנָשִׁים הַבָּאִים אֵלַיךְ אֲשֶׁר-בָּאוּ לְבִיתַך כִי 
לחפר אֶתיכָּל-הָאָרץ בָּאו: וכח האשה אֶת-שְׁנִי הָאֲנָשִׁים 4 
וִּצְפְנִי ַתֵּאמֶר פּן בָּאוּ אלי הַאֲנָשִׁים ולא ידעתי מאין 
הֵמָּה; ויהי השער לפגור בחשף וְהַאֲָשִׁים יִצְאוּ לא ה 
יְרעְתִּי אָנֶה הַלְכָוּ הָאֲנְשִׁים רדפו מקר אַחֲרֵיהֶם כִּי 


ַשׂנם! ְהיא העלתם הַגְּנָה וַתִּטְמְנֵם בפשתי הָצֶץ 6 
הערכות. 
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יהושע אב 559 


צו דעם ראובני, גדי און האַלבען שטאם מנשה האָט יהושע אַזױ געזאָגט: 


געדיינקט דאָס װאָס משה, נאָט'ס דיענער האָט אייך בעפעהלט זא 
נענדיג : אייער גאָט לאָזט אייך דא בלייבען און האָט אייך אַװעקגעבען. 
די דאָזינע לאַנד, 


אייערע פרויען, קינדער און פיה קענען בלייבען אין דאס לאַנד װאָס 
משה האָט אייך געגעבען ביי דעם זייט יררן, אָבער איהר, אַלע קריעג- 
העלדען זאָלט אַריבער געוואפענטע פאַר אייערע ברידער און זאָלט זיי 
העלפען. 


ביז גאָט וועט אייערע ברידער אזוי ווי אייך רוהע געבען, און זיי וועלען 
אויך בעזיצען דאָס לאנד, װאָס אייער גאָט גיט זיי, דאן וועט איהר זיך 
צוריק קעהרען צו אייער בעזיץ-לאנד, װאָס משה, נאָט'ס ריענער, האָט 
אייך גענעבען ביים ברעג ירדן, זונן-אויפגאנג צו, און וועט עס בעזיצען. 


און זיי האבען געענטפערט יהושע'ן זאָגענדיג: אַלעס װאָס דו האָסט 
אונז בעפעהלען וועלען מיר טהאן, און וואו נאָר דו וועסט אונז שיקען 
וועלען מיר געהן ; 


ווי מיר האבען געהערט משה'ן אַזױ וועלען מיר דיר הערען, זאָל נאָר גאָט 
זיין מיט דיר ווי ער איז געוועזען מיט משהין ! 


יעדער איינער װאָס וועט װידערשפּענינען דיין בעפעהל, און וועט דיר. 
ניט געהאָרכזאַם זיין אין אַלעם װאָס דו וועסט איהם בעפעהלען, זאָל 
נלייף געטויט ווערען ; זיי נאָר שטארק און פעסט ! 


קאפיטעל ב 


דאַן האט יהושע, נון'ס זוהן, געשיקט אין געהיים פון שטים צוויי מענער 
אויסזעהער, זאָגענדינ :| געהט בעקוקט דאָס לאנד און יריחו. זיי זיינען 
גענאַנגען, אריין אין הויז פון א נאַסען-פרוי, ביים נאָמען רחב, און איבער- 
געשלאפען דאָרטען, 


עס איז אבער אָנגעזאָגט נעוואַרען דעם קעניג פון יריחו פאָלגענדעס; 
מענער פון די קינדער ישראל, זיינען אַהער אָנגעקומען ביי נאכט אום 
אויסצוזעהן דאס לאנד. 


דאַן האָט דער קעניג פון יריחו געשיקט זאָגען רחב'ן: , ברענג ארויס 
די מענער װאָס זיינען צו דיר געקומען (װאָס זיינען געקומען אין דיין 
הויז), ווייל אויסצוזעהען דאָס לאַנד זיינען זיי געקומען". 


די פרוי האָט אָבער גענומען ביידע מענער און יעדערן פון זיי בעהאַלטען, 
נאַכהער האָט זי געזאָגט : ריכטיג, די מענער זיינען צו מיר געקומען ; 
איך האב אָבער ניט געוואוסט פון װאַנען זיי. זיינען -- 


נאָר אין צייט פון טהויער פערשליסען, זיינען די מענער ארויס אין דער 
פינסטער ; איך ווייס ניט וואו זיי זיינען גענאַנגען. יאָגט זיי נאָך שנעל, 
איהר וועט זיי כאַפּען ! 


אליין האט זי זיי ארויפגענומען אויפ'ן דאך און האָט זיי בעהאלטען אין 
איהרע צוזאַמענגעלייגטע פלאקס-שטעקלאך אויפ'ן דאף. 
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ז הָעַרְכות לָה עַל-הַנג: וְהָאֲנשִׁיםּ רְדְפו אֶחַרִיקָם די 
| הירלן על הַמַּעְבְּרִות וְהשער פָנָרוּ אחרי כַּאֲשֶׁר יצו 
8 הָרֹדְפִים אַחֲרֵיהֶם! וְהֶמֶּה טֶרִם יִשְׁכְּבְוּן היא עֶלְתָרה 
: עֲלֵיהֶם עַל-הַנָ; וַהֹּאמֶר. אֶל-הַאֲנשִׁים יָדַעְתִּי כֵּיינְתֵן 
הוה לָכֶם. אֶת-הָאָרֶץ וְכִיינְפָלָה אִימַתְכֶט עָלֵינוּ ְכִי 
י נָמְנו ְּל-ישְׁבִי הָאָרֶץ מפניקם: כִּי שָׁמְַנוּ אֶת אֲשֶׁר. 
הוביש יִהוָה אֶת-מי יִם-סוף מִפְּנֵיכֶם בְּצֵאתְכֶם מִמְּצָרִיִם 
ואשר עֲשִׂימָם לש מַלְכִי הָאֲמֹרֵי אֲשֶׁר בְּעַבֶר הירון 
1 לְסִיהְ ולג אשר הַחַרמְתֶּם אוֹתֶם: תִשמע ומס 
לִבְבֵנוּ ְלֹא-לָמָה עד רָוּחַ בְּאִישׁ מִפְּנִיכֶם כִּי והודק 
אֶלְהֵיכֶם הִיא אלהים בַּשָּׁמַיִם מִמַעַל ועלדהָאֶרֶץ מִתֶּחת: 
וְעַתָּה הַשָׁבְעוי-נָא לי מִיהוָה כֵּיי-עָשִׂיתִי עִמָּכֶם חֶסָד 
ועַשִיתֶם ַיאַתֶם עִסדבִּית אָבִי חֶסָד ונְתהּם לי אורת 
3 אָמֶת; והת אֶת-אָבָי אאמ ְאֶת-אַחֵי חי 


וי 7 }1 לע 


ברו זה וְהיה בְּהַת הוה לנו אֶתיהארץ טנ ו עמ 
טו חֶסָד וְאֶמֶת: וַֹּרָרֶם בַּהֲבֶל בֶּער הֶחַלון כִּי בִיתָדּ בְּקִיר . 
6 הַחומָה ּבְהֹמָה היא יוֹשֶׁבֶת: וַתָּאמֶר לָהֶם הָהָרֶה לכו 
מִּדְיִפְנְעוּ בָכָם הָרֹדְפִים וְנַחְבֵּתֶם שָׁמָה שְׁלֶשֶׁת יָמִיבם 
זי עַד שב הֶרְדְפִּים וְאַחַר תִּלְכו לְַרְכְּכֶם; + וַֹּאמְְו אֵלֶיהָ 
הָאֲנְשִׁים נָקִיִם אֲנַחְנּ מִשְׁבִעְתֶך הוה אֲשֶׁר הִשְׁבְַָּנוּ 
ו הנה אֶנחֲנוּ בְאִים בְּאָרֶץ אֶת-תִּקְוַת חוט הַשָּׁנִי חודה 
תקשרי בְּחֲלון אֲשֶׁר הוֹרַרְתָּנוּ בו וְאֶת-אָביך תאמ 
וא אַלף וְאֵן לבת אבי תִאִסְפִי אליך הבָּיתָריז! 

5 וְהָיָה כָּל אֲשֶׁר-יָצֵא 3 מדלְתי ביתך הַחְּצָה דמ בְראשו 


וַאֲנְַנוּ נְקיִם וְכל אֲשֶׁר יִהְי אִתֶּך בַּבַּיית דָמָו בראשני 


אם- 
.?.צ קמף בזיק | .18 .+ אחותי ק' | .18.צ הת בצרי 
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? רעם קעניג'ס מענשען זיינען געלאפען נאָך זיי ארום ירדן אויף די ווע" 
גען, און דעם שטאדט-טהויער האָט מען פערשלאָסען נאִכדעם וי 
די נאָכיאָגער זיינען ארויס נאָך זיי. 

8 איידער זיי האָבען זיך געליינט איז זי ארויף צו זיי אויפ'ן דאך, 

9 און געזאָגט די מענער : איך פערשטעה אז נאָט האָט אייך אוועקגעגעבען 


דאָס לאנד, ווייל אייער שרעק איז געפאלען אויף אונז און אַלֶע איינ- 
וואוינער פונ'ם לאנד שוירערן פאר אייך. 


0 מיר האָבען שוין נעהערט דאָס װאָס נאָט האָט פאר אייך ארויסנעהענ- 
דיג פון מצרים אויפגעטריקענט די ים-סוף וואַסער, אויך װאָס איהר 
האָט געטהאן צו די צוויי אמרי קעניגען, צו סיחן און עוג, װאָס אויף 
יענעם זייט ירדן, וועלכע איהר האָט פערניבטעט. 


1 זינט מיר האָבען עס דערהערט איז אונז די הארץ צוגאנגען, און עס 
האַלט זיף ביי קיינעם דער אָטהעם איבער אייף, ווייל אייער גאט איז 
גאָט אין הימעל פון אויבען און אויף דער ערד אונטען. 

29 יעצט שווערט מיר, איף בעט, ביי גאָט -- איך האב זיך דאָך מיט אייך 
בענאַנגען פריינדליך, זאָלט איהר אויך פריינדליך האנדלען מיט מיין 
פאָטער'ס הויז און געבען מיר א זיכערן צייכען 

8 אַז איהר וועט לעבען לאזען מיין פאָטער, מיין מוטער, מיינע ברידער, 
מיינע שוועסטער און אלע זייערע -- איהר זאָלט אונז רעטען פון טויט. 


4 און די מענער האָבען צו איהר געזאָגט: סיר וועלען שטארבען פון 
אייערט וועגען אויב דו וועסט ניט אויפזאגען דעם געשפּרעך אונזערן, 
און אז גאָט וועט אונז נעבען דאָס לאנד וועלען מיר מיט דיר אָבטהאָן 
וואַהרע פריינדליכקייט. 

5 דאן האט זי זיי אַראָבגעלאָזען דורכ'ן פענסטער ; ווייל איהר הויז איז 
נעוועזען אין שטאָדט-װאַנד און אין מויער-וואנד האָט זי געוואוינט. 


6 און זי האָט צו זיי געזאָגט : געהט בארגדצו, אום די יאָגער זאָלען אייך ניט 
טרעפען. בעהאלט זיך דאָרטען דריי טעג ביז די יאָגער וועלען זיך צוריק 
קעהרען, נאָכדעם וועט איהר זיף נעהן אייער וועג. 


7 האבען די מענער צו איהר געזאָגט: מיר זיינען יעצט פריי פון דיין 
בעשווערונג װאָס דו האָסט אונז בעשװאָרען ! 


8 דאָך ווי מיר קומען אינ'ם לאַנד זאָלסטו דעם רויטען פאָדעם-שנור אנח = 
בינדען אָן דעם פענסטער דורך וועלכען דו האָסט אונז אַראָבגעלאָזען, 
און דיין פאָטער, דיין מוטער, דיינע ברידער און דיין פאָטער'ס גאנצע 
הויז-געזינד נעהם אריין צו דיר אין הויז, 

9 ווער עס וועט ארויסגעהן פון דיין הויודטהיר ארויס, איז זיין בלוט אויף 


זיין קאָפּ און מיר בלייבען אונשולדיג, יעדער אָבער װאָס וועט זיין מיט 
דיר אין הויז איז זיין בלוט אויף אונזערע קעפ אויב א האנד וועט איהם 


בעריהרען. 
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אסדיך תִּהְיְה"בְּו: וְאִם-תַּנְיְדִי אֶת-דְבָרֵנו זָה וְהְיָנונְלים כ 
מְִׁבְעָתֵךְ אֲשֶׁר הַשְׁבַּעְתּנו: וַתֹּאמֶר כְּדִבְרֵיכֶם וא 21 
ַתְּשִׁלְּתֶם וילכו וַתִּקשֶׂר אֶתתִּקות השָני בחלון: יכו גע 
באו הָרָרָה וַיָשְׁבוּ שם שלְשָת יָמִים עדדשבו הְרֹדְפִים 
יָבִקְשִׁ הִרְדְפִים ְכֶלִֶָך ולא מְצְאו: וישבו שני ₪ 
הַאַנְשים וַירְדָו מֶהֶלֶר ויעברו ויבאו אֶלדיהושע בּךנון 
רוט את כֶל-הַמּצְאוֹת אוֹתֶם: ויֹּאמְרוֹ אָלדיהושע 3 
ינת יְהוָה בְּיִדְנו אֶת-כֶּל-הָאָרץ גזמו כְּל-ישְׁבִי 
הָאָרֶץ מִפָּגינוּ: | 





ג 6 . 
וישְכָּם יְהוֹשְַׁ בַּכֹּלֶר ַיִסְעוּ מְהַשׁטִים ויבאו עדדקירון א 
הא וְבְל-בְני יראל ֵלנוּ שָׁם טרם יְעַבְרוּ: וַיְהִי מכצה 2 
שֶׁלֶשֶׁת מִים וַיַּעִבְרְוּ הַשְׂמְרִים בְּקֶרֶב הַמַּחֲנָה: וצו : 
אֶת-הָעָם לאמר כַּרְאְתְכֶם את אָרון ְּרִית-יְדוָה אֶלְהֵיכֶם 
ְהַכְּהָנִים הלייִם נְשְאִים אתו וְאַתֶם תִּסְעוּ מִמְקומְכָבז 
וַהֲלִכְתּם אַחָרָיו: אֵךורָחָוֹק יִהְיָה בִּינֵיכֶם וּבִינָו כאַפיִם 4 
! אַה בַּמּדָה אֵל-תִּקרְבָאֵלִיולְמע אֶשְׁריתּדְעו אֶת הַדֶרֶ 
אֲשֶׁר תִּלְכוּ-בָה כִי לא עַבַרְתֶּם בּדרך מתמול שלשום: 
ויּאמֶר יְהוֹשֶׁע אליהָעֶם הִתְקַדָּשׁוּ כִּי מָחר יַעֲשֶׁרז ה 
יְהוה בְּקרְבְּכֶם נִפְלְאות; 3 אמ יְהושָע אֶל-הַכְּהָנִיבם 6 
לאמר טאל אֶת-אָרון הִבְּרִית וְעִבְרו לפני הָעם וישאו 
אַתארְון הַבְּרִית וַלְכי לפני הָעַם: = וַּאמֶר יהודן ז 
אֶל--ידוֹשֶׁעַ הנום הוה אֶחַל גדלך בְּעיני כּלישָרְאָלי 
אֲשֶׁר יָדפן. כי כַּאֲשֶׁר הָיתִי עםיזמשה אֶהְיָה עמך: 
ְִתֶּה תּצוָה אֶת-הַכְּהָנִים נִשְׂאִי אִרוְהַבְרִית לאמ > = 
כְּבְאָכֶם עד-קָצָה מי הירדן רד תִעָמְדווּ- ויאמ 9 
השע אל יִשְׂרָאֵל שו הנה וְשִׁמְעוּ אֶת-רַּבְרִייְהוָה 


אלהי כם 
ג' .4 .+ וביניד ק *93 
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וועסטו אָבער אויסזאָגען דעם געשפרעך אונזערן זיינען מיר ריין פון 
דיין שבועה וואִָס דו האָסט אונז בעשווארען. 


און זי האָט געזאָגט : עס איז ריכטיג ווי איהר רעדט ! זי האָט זיי פריי 
געלאָזען און זיי זיינען אַװעקגעגאַנגען, דאַן האָט זי אָנגעבונדען דעם רויד 
טען שנור אויפ'ן פענסטער. 

און זיי זיינען געגאַנגען און געקומען צום באַרג, דאָרטען האָבען זיי גע- 
זאמט דריי טעג ביז די יאָנער האָבען זיך צוריק געקעהרט, װאָרום זיי 
האָבען געזוכט די נאַנצע וועג און ניט געפונען. 

דאן זיינען די צוויי מענער ווידער אַראָב פון בארג, אַװעק און געקומען 
צו יהושע'ן, נון'ס זוהן, און דערצעהלט איהם אלעם װאָס עס האָט זיי 
געטראפען, 


און געזאָגט צו יהושע'ן : | ,גאט האָט אין אונזערע הענד איבערגעבען 
דאָס גאַנצע לאנד און די איינוואוינער שוידערן פאר אונז... 


קאפיטעל ג 


יהושע איז אויפנעשטאַנען פריה, און ער מיט אלע קינדער ישראל 
האָבען אוועקגעצויגען פון שטים, זיי זיינען געקומען ביז'ן ירד'ן און 
איבערגענעבטיגט דאָרטען איידער זיי זיינען אַריבער. 

ענדע דריי טעג זיינען די בעאַמטע דורכגעגאנגען דעם לאַגער 

און בעפעהלען דעם פאֶלק זאָגענדיג : ווי איהר וועט דערזעהען די קאסטען 
פון אייער נאָט'ס בונד, און די כהנים מיט די לוים װאָס טראָגען איהם, 
זאָלט איהר אוועק פון אייער אָרט און נאָכגעהן איהם. 


נאָר ווייט זאָל זיין צווישען אייך און איהם געמאָסטענע צוויי טויוענד 
איילען (נאַהענט צו איהם קומט ניט !), אום איהר זאָלט וויסען דעם וועג 
וואו איהר געהט, ווייל אירר זייט אזא וועג ניט געגאַנגען נעכטען, 
עהערנעכטען. 

און יהושע האָט געזאָגט צום פאֶלק : זייט צו נעגרייט ! מאָרגען וועט 
גאָט אונטער אייך טהאָן וואונדערליכעס. 

צו די כהנים האָט יהושע געזאגט : נעהמט דעם בונדעס קאַסטען און 
געהט פאראויס דעם פאלק. און זיי האָבען גענומען דעם בונדעס-קאַסטען 
און גענאַנגען פאר דעם פאָלק, 

און גאָט האָט געזאַנט צו יהושע'ן : היינט וועל איך אָנפאַנגען דיר 
גרויס מאַכען אין די אויגען פונ'ם גאַנצען ישראל, אום זיי זאָלען וויסען 
אַז אַזױ ווי איך בין געוועזען מיט משה'ן וועל איף זיין מיט דיר, 

און רו בעפעהל די כהנים, די בונדעס-קאַסטען טרענער אזוי צו זאָגען : 
ווי איהר קומט אריין אין ירדן ביז'ן אָנפאַנג ירד-װאַסער, בלייבט 
שטעהן. | 

דאַן האָט יהושע געזאָנט צו די קינדער ישראל: קומט אַהער און הער 

די ווערטער פון אייער גאָט. 
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י אָלְהִיכֶם: ומר יהושע בְּאת תרפון כִּי אָל חי ְּקִרְבְכָם 
וְהוֹרֶשׁ יוֹרִישׁ מִפּנֵיכֶם אֶת-הַכְּנַענִי וְאֶתְקַחְתִּי וָאָרן- 
גו הַחוּי וְאֶת-הַפְְֹּי וְאֶת-הַגִרנָשִׁי וְהָאֶמֹרִי וְהַיבוּס: הט 
12 אָרָוֹן הַבְּרִית אֲוֹן כָּל-הָאָרֶץ עבר לפְנֵיכֶם כירדן: וְעַתָה 
קָחִי לָכֶם שְׁניִיעֲשָׂר איש משבטי ישראל אִיש-אָרֶד 
13 אִישיאָחֶד לְשָׁבֶט! וָהְיָה כְּנוֹחַ כַּפּוֹת ַנְלי הַכְּהֲִים 
ִשְׂאִי אָרון יְהוָה אדון כּל-הָאָרֶץ בְּמֵי הורדן מי הורדן 
4 קרתין הַמַּיִם הַיֹרְדִים מִלְמָעֶלָה וְיִָמְדוּ גד אֶחָד: ויהי 
ּנֶסָע הָעֶם מְאַהלִיכם לעַבר אֶת-היִרדֵּן והפהנים נשָאִי 
פו הָאָרָוֹן הַבְּרִית לפְני הָעָם: וּכְבוֹא נִשְׂאֵי הָאָרוֹן עד- 
הירדן לי הַכְּהֲנִים ישאי הָאָרוֹן בו בִּקְצָה הַמָּיִם 
5 והירדן לא עָל"כָּלינדותיו כֶּל ימי יר ויעמדו 
הַמַּיִם הַיִרְדִים מִלְמַעְלָה קמו נִדְאָחָד הרחק מָאר 
בָאָדָם הָעִיר אֲשֶׁר מצד צְרָן וְַיּרְדִים עַל יָם הָעֶרְבָה 
1 הלח תמו נִכְרָתוּ וְהָעִם עָבְרְוּ ְנָד יְרִיחְ: ועמדו 
הַכְּהֵנִים נְשָׂאִי הָאָרון בְּרִית-יְהוֹה בְּהָרְכָה בְּתוךְ היח 
הָכֶן וְכֶל-יִשְׂרָאֵל עְברים בְּחָרְבָה עד אֲשְׁרימִמּו ליה 
לב אֶת-הירד 
. ד .0 
א ויהי ַּאֲשֶׁר-תַּמּוּ כְל-הַגֹי לַעֲָוֹר אֶתדהרְהן * וֹאמֶר 
2 יְהוָה אָלדיהושע לֹאמֶר: קָחִי לָכֶם מִדְהָעֶם שָׁניִם עָשֶׂר 
5 אֲנָשִׁים אִישיאֶחֶד אישׁ-אֶָר מִשָׁבֶט: וצו אוֹתֶם לאמר 
שְׂאִיילְבֶם מה מִתוך הירן מִמּצַב רַנְלי הַכְּהֲנִים הָכִין 
שְׁתִיטעֶשָׂרָה אֲבְניִם וְהָעֲבַרְתָּם אוֹתֶם עִמָּכֶם וְהִנַחְתַּם 
4 אותֶם בַּמֶּלון אֲשׁדיתְלִינוּ בו הַלְִילֶה: + קרא יְהוֹשָׁע 
אָל-שְנים הַעֶשֶׂר איש אֲשֶׁר הַכִין מִבני ושראל אִישׁ- 


| ה אֶחֶד אִישיאָחֶר מִשָּׁבֶט: ויאמר לָהֶם יְהוֹשֶׁעַ עִבְרו לפני 


ארון 
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0 און יהושע האָט געזאגט : דערמיט וועט איהר וויסען, אַז א לעבעדיגער 
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גאָט איז מיט אייך, וועלכער וועט געוויס פאַרטרייבען פאר אייך דעם 
כנעני, חתי, חוי, פרזי, גרגשי, אמרי און יבוסי : 


אָט דער בונדעס-קאַסטען פון העררן איבער'ן גאַנצען וועלט געהט איבער, 
אייך פאָראויס, דעם ירדן. 


יעצט נעהמט אייך צוועלף מענער פון די שטאַמען ישראל'ס צו איין 
מאַן פון א שטאם. 


ווען די כהנים'ס פיס-טריט, די טרעגער פון גאָט'ס קאַסטען, דער הערר 
פון דער גאַנצער וועלט, וועלען שטעהן בלייבען אין די ירדןוואסער, 
וועט די ירדן-וואסער װאָס פליסט פון אויבען אָבנעשטעלט ווערען און 
וועלען שטעהן בלייבען ווי א װאַנד, 


ווען דאָס טאָלק האָט ארויסגעצויגען פון זייערע געצעלטען אַריבערצוגעהן 
דעם ירדן, מיט:די כהנים די בונרעס קאַסטען-טרעגער פאָראוים, 


ווי די קאסטען-טרענער זיינען געקומען צום ירדן און די פיס פון די 
כהנים, די קאסטען-טרעגער זיינען איינגעטונקט געװאָרען אין די ברעג- 
וואַסער (דער ירדן איז אימער פול איבער אלע ברענען די גאַנצע שניט- 
צייט) 


זיונען די וואסער װאָס פליסען פון אויבען, זייער ווייט אַזש ביי דער 
שטאָרט אדם (נעבען צרתן) שטעהן געבליבען ווי ₪ װאַנד ; און די װאָס 
פליסען אַראָב צום ים פלוין (דער געזאַלצענער ים) זיינען אין גאַנצען 
אַוועק. דאן איז דאָס פאלק אַריבער קעגען יריחו. 


די כהנים װאָס טראָגען נאָט'ס בונדעס קאסטען זיינען פעסט געשטאַנען 
אין מיטען ירדן אויף טריקעניס ביז דאָס גאַנצע פאָלק איז אַריבער דעם 
ירדן, װאָרום נאַנץ ישראל זיינען אַריבער אין טריקעניס, 


קאַפּיטעל ד 


אַז דאָס גאַנצע פאֶלק האָט געענדינט אַריבערגעהן דעם ירדן, האָט נאָט 
געזאָנט צו יהושע'ן אזוי : 


נעהמט אייך פונ'ם פאלק צוועלף מענער, צו איין מאָן פון א שטאַם, 


און בעפעהלט זיי זאָגענדיג : טראָגט אייף ארויס פון ירדן, פון דעם שטעל5 
וואו די כהנים'ס פיס שטעהען פעסט, צוועלף שטיינער ; נעהמט זיי אַרי- 
בער מיט אייך און לאָזט זיי אין נאַכט-לאַגער, וואו איהר וועט נעכטיגען 
די נאַכט. 


און יהושע האָט גערופען די צוועלף מענער, װאָס ער האָט בעשטימט פון 
די קינדער ישראל צו איין מאַן פון א שטאַם. 


און יהושע האָט זיי געזאָגט : געהט אריין פאר דעם קאַסטען פון אייער 
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ארון יְהוָה אֶלְהֵיכֶם אלדתוד הירדן וְרָרִימוּ לְכֶם אִישׁ 
אָבֵן אַחַת על"שָכמו לְמִסְפַּר שבמי בניחישראל: למען 5 
תִּהְיָה זְאת אָוֹת בְּקְרְבְּכֶם כי"ישאלון בְּנֵיכֶם מָחֶר לאמר - 
מָה הָאַבְנִים האלה לכֶט: וַאֲמַרְתֶּם לְהם אֲשֶׁר נִכְרְתוּ ‏ 
מימי הורדן מפני אֶרְון בְּרִית-יְדוָה בּעָכְרוֹ פירדן נִכָרְתִו 
מי הורדן וְהַיוּ הַאֲבָנִים האלה לוּרון לבְנִי יִשְׂרָאֵל עַד- 
עוֹלֶם; וַיעֲשוֹיכן בְּנִייִשְׂרְאֵט כַּאֲשֶׁר צִוָּה יהושע וישָאו 8 
| שְׁתִּייעֶשְׂרֵה אֶבְנִים מתוך חירְדְן כַּאֲשֶׁר דִּבָּר יְדוָה אֶל- 
יְהוּשָע לְמִסְפַּר שַבְטי ברישראל ועְבְרוּם עִמָּט אֶל- 
המָלון נחוּם שָׁם: וּשְׁתִּים עָשְרָה אֲבִָים הָקִים יְהוּשָע 9 
תו היַרְדן תַּחַת מַצב רנלו הַכְּהֲנִים נְשָאי ארן 
הַבּרִית היו שֶׁם עד הַזִם הִזּה: וְרַכְּהָנִים נשְׂאִי הָָרוֹ ‏ 
עִמְדִי בְּתִיךְ הורד] עַד--תֶּם כָּל--ַדָבֶר אֲשֶׁר--צִוָדה 
יָהוָךָ אֶת-יהוֹשֶׁע קרב" אֶל-הֶעֶם כְּכֶל אֲשֶׁר-צִיָה מֹשָׁה 
אֶת-יהוֹשֶׁט ויִמְהֲרו הָעֶם וַיַעבְרוּ: ויְהִי כַּאֲשֶׁריתֵּם כְּל- גג 
הָעִם לַעֲבֶר עָר אֶרודיהוָה וְַכְּהֵנִיִם לִפְנִי הָעִבם; 
עברו בְּנידראובן ונינד וחצי שב הַמְנֶַׁ חמשיבק גו 
לפנן בי ישְׂראָל כּאֲשֶׁר דּבֶּר אֲלֵיהֶם משה: כְּאַרְָּעִים 13 
אלף חלוצי הַצְבָא עברו לפני הוה לֹמִלְחָמָה אֶל ערבות 
יחו - בְּים ההוא גדל ְהוָה אֶת-יָהוֹשֶׁעַ בְּעינִיכָּל- 4 
יראל וירְאַי אתו כַּאֲשֶׁר יִרְאו תדמשה כְּלימִי חויו: 
באמ הוה אֶל"יהושע לֵאמֶר: צוּה אֶת-הַכְּהֲנִים 5 
שאי אָרָוֹן הדות ויעלו מִהַירְְן יצו יְהוֹשְׁעַ אָר;- : 
הַכְּהֲנים לֹאמֶר עַלו מִהַירְדְן: ויהי בַּעֲלוֹת הַכְּהֲנִיב 8 
נְשְׂאַי אָרן בְּרִית-יְהוָה מפוך הירױן נִתְּוּ פפות רגלי 
הַכְֲּנִים אֶל הָהָרָבָה ישבו מההורדן לַמְקוֹמֶם הלכו 


כִתמֹל-שִׁלְשָׁם ַליבָל חוֹתָיו: וְהָעֶם לו מךהירזין 9 


בעשוי 
.8 .+ כעלות ק 
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11 


12 


18 


יהושע ד 257 


גאָט אין ירדן, און הויבט אייך אויף יעדער איין שטיין אויף זיין אַקסעל, 
נאָכ'} צאָהל פון די קינדער ישראל'ס שטאמען ; 

אום דאָס זאָל זיין אַלס א צייכען ביי אייך, אַז אייערע קינדער וועלען 
אייף וועןדעס-איז פרענען : , װאָס בעדייטען ביי אייך דיעזע שטיינער ?" 
זאָלט איהר זיי זאָגען : ,וויילע די ירדן-װאַסער האָבען זיף פונאנדערגע" 
טהיילט פאַר נאָט'ס בונדעס-קאַסטען -- ווען ער איז אריין אין ידן 
האָבען זיך די ירדן-וואַסער צוטהיילט". די שטיינער זאָלֶען זיין ביי די 
קינדער ישראל אַלס אייביגער אַנדענקונג, 


די קינדער ישראל האָבען געטהאן ווי יהושע האָט בעפעהלען -- זיי הא- 
בען ארויסגעטראָגען צוועלף שטיינער פון ירדן, ווי נאָט האָט געהייסען 
יהושע'ן, נאָכ'ן צאָהל פון די קינדער ישראל'ס שטאמען, האָבען זיי 
אריבערגענומע] מיט זיך אין נאַכטלענער, און געלאזען זיי דאָרטען. 


און צוועלף שטיינער האָט יהושע אוועקגעשטעלט אין ירדן, וואו עס 
זיינען געשטאנען די פיס פון די כחנים, די טרעגער פון בונרעס קאַסטען ; 
זיי זיינען דאָרטען פאַרבליבען ביז יעצט. 

די כהנים, די קאַסטען טרענער, זיינען שטעהן געבליבען אין ירדן, ביז 
די ענדע פון דעם אויפטראג װאָס גאָט האָט יהושע'ן געהייסען רעדען 
צום פאָלק, (אזוי ווי משה נאָך האָט בעפעהלען יהושע'ן) דאן איז דאָס 
פאלק שנעל אַריבער, | | 
אז דאָס גאנצע פאלק האָט געענדיגט אַריבערנעהן זיינען די כהנים 
מיט גאָט'ס קאַסטען אַריבער פאָראויס דעם פאָלק, 

עס זיינען אויך אַריבער ראובן'ס און גד'ס קינדער מיט'ן האַלבען שטאַם 
מנשה, בעוואַפענטע, פאר די קינדער ישראל, ווי משה האָט זיי געהייסען. 


ביי פערציג טויזענד קריעגס בעוואפענטע זיינען זיי אַריבער אין די 
פלוינס פון יריחו, צו גאָט'ס קריעג. 

אין יענעם טאָג האָט נאָט גרויסם נעמאכט יהושע'ן אין די אויגען פון גאַנץ 
ישראל און זיי האָבען איהם רעספעקטירט ווי זיי האָבען רעספּעקטירט 
משה'ן זיין נאַנצען לעבען. 

און גאט האָט געזאַנט יהושע'ן אזוי : 

בעפעהל די כהנים װאָס טראגען די צייגניס-קאַסטען אז זיי זאָלען ארויס - 
פון ירדן. 

און יהושע האָט בעפעהלען די כהנים זאָגענדיג : געהט ארויס פון יררן ! 
ווו די כהנים װואָס טראגען נאָט'ס בונדעס-קאסטען זיינען ארויס פון 
ירדן, ווי נאָר די כהנים'ס פיס-טריט קאָבען זיך אָבגערוקט אויף טריקע- 
נים, האָבען די יררן-וואַפער זיך צוריקגעקעהרט צו זייער אָרט און זיינען 
אוועק איבער די ברעגען ווי נעכטען עהערנעכטען. 


דאס פאלק איז ארויס פון ירדן אין צעהנטען טאָנ צום ערשטען מאָנאָט 
און האָבען געלאגערט אין גלגל, ביים מזרח-זייט פון יריחו. 
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בּעָשר לחדש הראשון יחו בלול בלה ג מורח יריחו: 


כ וְאֵת שָׁמִים עֶשְׂרָח האַבנִים הַאֶלָה אשר לסחו מ 
!5 היִרהֵּן הקים השע בְַּּלְָל: אמֶר אֶלדדבָּני שראלי 
לֵאמֶר אֲשֶׁל יִשְׁאָלּןבְנֵכֶם מֶחֶר אֶת-אֲבוֹתָם לאמר 
2 מָה הְאֶבְנִים הָאִלָּה: ‏ וְהוֹדַעְתֶּם אֶת-בְּנֵיכֶם לאמר 
93 בש עבר יִשׂרָאֵל אֶת--הַירְדּן הוה אַשְׁרי-הוֹבִישׁ 
יְהוָה אֶלְהֵיכֶם אֶת--מי. הירדְן מִפְּנֵיכֶם עד-יעֲבְרְכֶם 
כַּאֲשֶׁר עַשֶה יְהוָה אֶלְהֵיכֶם לִיִם רסוף אֲשֶׁר-זהוֹבִישׁ 

1 מִפְננוּ עַדיעֶבְרְנּ: למען דַּעַת כָּל-עַמִּי הָאָרֶץ אִת-יך 
יְהוָה כִּי מקה חִיא למען ירְאתָם אֶת-יְהוָה אֶלְהֵיכֶם 
כָּל-הַָמִים: 

ה ה צ 0842 

א ויהי כִשְׁמֵֹעַ כַּל-מַלְכֵי האָמרי אֲשֶׁר ְּעֵבֶר הַַרְִן ָמֶה 
ְבְל-מַלְכִי הַכְּנענִי אֲשֶׁר עַל"הַים את אֲשֶׁד-הוֹבִישׁ יוה 
אֶת-מִי הורְדן מפני בנדישך האל עַר-עֶבְרָנֹ וט לְבָבֶבם 
3 ולאדהיה בֶם עור רוח מפני בְּנייישְראֵל: ‏ יבְעַה 
ההיא אָמַר יְהוָה אָל-יהוֹשֶׁע עָשֶה לד חרְבות צָרִיםם 

3 שוב מל אֶת-בְנייִשְׂרָאֵל שָנִית: וועשלו יְהוֹשֶׁעַ חרבות 
4 צָרִים וַָמָל אֶת-בְּני ישראל אֶלינִבֶעת. הָערְלות: זרז 
הדָּבָר אשריחמל יְהוֹשֶׁעַ כֶּל--הָעִם הצא מִמִצְרים 
הַזְכָרִים כָּל ‏ אַנשִׁיהַמִּלְחָמָה מָתוּ בַמִּדְבֶּר בַּדּרֶךבְּצֵאהֶם 

ה מִמִּצְרָיִם! כֵיימְלִּים הָי כְּליהָעִם הוצאים וְכָ-דעָבם 

5 הַיִרִים בִַּּדְכֶּר בַּדֶרֶך בְּצֵאתֶם מִמִצְרַיִם לאדמלו: כָּין 
ַרְבָעִים שָנָה הָלְכוּ בניישְׂרָאֵל בַּמִּרְבֶל עדיתם כל" 
הגוי אנש ַמּלְחָמָה הַיּצְאִים מִמִּצְרַיִם אֲשֶׁר לאדשְמְעו 
בְּקול יְהוֹה אֲשֶׁר ִשְׁבַּ ְהוָה לָהֶם לבלְתי הָרְאוֹתָבם 
תיא אֲשֶׁר נִשְׁבַּע יְהוָה לאבותם לָתֶת לטו אַרץ 

ובת 


\ ז עמים קרי .2 ז הפטרת יזם ראשון של פפחי 








8 יהושץ דה 


0 די צוועלף שטיינער ואָס זיי האָבען ארויסגענומען פון ירדן האָט יהושע 


21 


22 


28 


24 


אוועקנעשטעלט אין גלגל, 


און האט די קינדער ישראל אזוי געזאָגט : אויב אייערע קינדער וועלען 
ווען-עס-איז פרעגען זייערע עלטערן---,װאָס זיינען דאָס פאר שטיינער ?" 


זאָלט איהר זיי בעקאנט מאכען זאָנענדינ : ווי אויף טריקעניס איז דאס 
מאָלק ישראל אַריבער דעם ירדן, 


וויילע אייער גאָט האָט אויסגעטריקענט די ירדן-וואסער פאר אייך ביז 
איהר זייט אַריבערגענאַנגען, אַזױ ווי אייער גאָט האָט געטהאָן מיט'ן 
ים-סוף, וועלכען ער האָט פאר אונז טרוקען געמאכט ביז מיר זיינען אַרִי- 
בער געגאַנגען. 


אום אַלע פעלקער דער וועלט זאָלען אַנערקענען ווי שטאַרק גאָט'ס האנד 
איז, און אום איהר זאָלט אימער פאַר אייער גאָט פירבטען, 


קאַפּיטעל ה 


אַז עס האָכען דערהערט אלע קעניגע פון אמרי, װאָס אויפ'ן ברעג ירדן 
מערב-צו, אויך אַלע קעניגע פון כנעני װאָס ביים ים, אַז גאָט האָט פאר די 
קינדער ישראל אויסגעטריקענט די יררן-וואפער ביז זיי זיינען אריבער, 
איז זיוער האַרץ צוגאנגען און זיי האבען קיין אָטהעם ניט געהאט איבער 
די קינרער ישראל. 


אין יענע צייט האָט גאָט געזאָגט צו יהושע'ן : מאף זיף שטיינערנע מע- 
סערס און בעשנייד ווידער די קינדער ישראל, דעם צווייטען מאָל, 


און יהושע האָט זיף געמאכט שטיינערנע מעסערס און האָט בעשניטען די 
קינדער ישראל ביים בערגעל ערלות. 


דערפאר האָט עס יהושע זיי יעצט בעשניטען: אַלע מאַנספּערזאַנען 
װאָס זיינען ארויס פון מצרים, אַלע קריענס-לייט, זיינען אויסגעשטאָר- 
בען אויפ'ן וועג געהענדיג פון מצרים אין דער וויסטע. 


װאָרום אַלע ארויסגעהער זיינען בעשניטען געווען, און אַלֶע װאָס זיינען 
געבוירען געווארען אויפ'ן וועג געהענדיג פון מצרים, אין דער וויסטע, 
האָט מען ניט בעשניטען. 


ווייל פערציג יאָהר זיינען די קינדער ישראל אַרומגעגאַנגען אין דער 
וויסטע ביז עס זיינען אופמגעקומען אַלע קריעגס לייט אונטער די װאָס זיי- 
נען ארוים פון מצרים, וועלכע האָבען ניט צוגעהערט גאָט'ס שטימע, 
װאָס דערפאר האָט ער געשװאָרען ניט צו ווייזען זיי דאָס לאַנד װאָס ער 
האָט נעשוואַרען צו זייערע אור-פאָטער'ס אונז צו געבען -- א לאנד 
װאָס פליסט מילך און האָניג, | 


4, 


ר יי 





הו 6 .5 .02 842ט18808 99 


זָבַת חֶלָב וּדְבֵשׁ: וְאֶת-בְּנֵיהֶם הקים תַּחְתֶּט אֹתָם מָל ז 
השע כֵּייערֵלִים היו כּי לאדמלו אוֹתֶם בַּדֶרֶך: והי 6 
ַאֲשׁריתַמּּ כֶל-הַנוי המל וישבו תַחְתֶּם בַּמֲַּנָה עד 
חֲיוֹתֶםּ = יאמ יְהוָה אֶל-יָהושֶׁעַ הַיֹם גַלָֹתִי אד ! 
חרְפַּת מִצְרָיִם מַעֲלֵיכֶם רא שם המקום ההוּא גל 
עד הַיֹם הזה: חנו בנדישראל לגל וילש אֶתְהַפָסַח י 
ּארְבְּעָה עָשֶר יום לַחֶרְשבְּעֶרב ברב יְרִיו: ואלו וו 
ביר הר מִמְחָרֶת הַפָּסַח מצות וקלוי בְּעֵצֶם היוכם 


*ין :+ 


<לן. % 


נה הקיא הי בת יהושע ביריחו וישא עִיניו 5 
ירא והוהיאיש עמד לננדו וְחרבָּו שׁלּפָה בְּיָדו ילד 
יְהוֹשֶׁע אֵלָיווַּאמֶר לו הֲלָנּ אַתָּה אַ-לצְרִינוּ: ַֹּאמֶר | א 
לא כ אָנ שׂריצְבָא-יְהוָה עִתָּה בָאתִי (יפל יהושע 
אֶלפָּנו ארצה ישְתָחוּ ומר לו מה אֲרֹנָי מְרַבֶּר אֶל- 
עִבְדּ ויּאמֶר שרצְבא הוה אלדיהושָע שָׁל-נַעַלְ מַעַל טו 
רַנל כִּי הַמָּוֹם אֲשֶׁר אַתֶּה עֹמֶד עָלָיוו דש הָוּא ַעש 
הושָע כֵּן: 

ר 1ע ?אס ו 
ויריחו סגרֶת וּמִסְנֶרֶת מפני בְּני יִשְׂרְאֵל אין יוֹצֵא וְאִין א 
בָּא: | מְאמָר יְהוָה אל"יהושע רְאֶה נָתִַּ בי ד אֶת" 2 
יחו וְאֶתימַלכָּה ִבֹּרִי החָיִל: וְמַכֹּתֶם אֶת-הְעִיר כֹּל ג 
| אַנְשִי הַמִלְחָמָה הפיף אֶת-הְצִיר פעם אֶחָת כֶּה הַעֲשָׂה 

שֶׁשֶׁת יָמִים: וְשִׁבְעָה כְהֲנִים שאל שַבְעָה שופרורת + 

הוּבְלים לפני !ַ הָאָרוֹן וביום הַשְבִעִי סבו אֶת-הָעִיר 
שָבע פְּעָמִים וְהפָהנִים יִתקָעִי ּשופְרות: וְהָיָה ְּמִשָּ| ה 


בּקרֶן הַיוֹבֵל בִּשָׁמְעָכֶט ס אֶת"קיל. השופָר יָרִיעו כֶל-הָעָם 
תרועה 
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14 


15 


יה וישע הי 559 


אָכער זייע"ע קינדער האט ער אויפגעהאלטען אנשטאָט זוי, זיי האָט 
עס יהושע בעשניטען, ווייל זיי זיינען אונבעשניטען געוועזען -- זיוענדיג 
אויפ'ן וועג האָט מען זיי ניט בעשניטען. 

ווען דאָס גאַנצע פאלק איז שוין בעשניטען געוועזען זיינען זיי פאַרבלי- 
בען אויפ'ן שטעל אין לאַגער ביז זיי זיינען נעזונד געװאָרען. 

און גאָט האָט געזאַנט צו יהושע'ן : היינט האב איך פון אייך אַראָבגענו" 
מען דאָס לעסטערונג פון מצרים. יענעם אָרט האָט מען גערופען ,,גלנל" 
ביז יעצט, 

די קינדער ישראל האָבען געלאַגערט אין גלנ? און געמאכט דעם פפח-אפ" 
פער אין אבענד פון פערצעהנטען טאָג צום מאָנאַט, אין פלוין יריחו. 
אויף מאַרגען נאָך פסח האָבען זיי שוין גענעסען מצות און געברענטע 
זאַנגען פון די געטריירע פונ'ם לאַנד ; פונקט אין דעם טאָג. 

דער מן האָט אין גאַנצען אויפנעהערט, פון אויף מאֶרנען ווי זיי האָבען 
גענעסען די געטריידע פון לאַנד, האָבען די קינדער ישראל מעהר קיין מן 
געהאַט, יענעם יאהר האָבען זיי געגעסען געטריידע פונ'ם לאַנד כנען. 
ווען יהושע איז געוועזען אין יריחו האָט ער אויפגעהויבען זיינע אויגען 
און נעזעהען א מאן שטעהט קעגען איהם מיט אן ארויסגעצויגענעם 
שווערד אין זיין האַנד ; יהושע איז צו איהם צונעגאַנגען און געזאָגט : 
געהערסטו צו אונז אָדער צו אונזערע פיינד ? 

און ער האָט געזאָנט : ,ניין ! איר בין פירסט פון גאָט'ס אַרמעע, איך 
בין נאָר װאָס געקומען". דאן איז יהושע געפאלען מיט'ן געזיבט צו דער 
ערד און האָט בוקענדיג זיך געזאָגט צו איהם : װאָס בעפעהלט מיין 
הערר זיין קנעכט ? ! 

און דער פירסט פון נאָט'ס אַרמעע האָט געזאָגט צו יהושע'ן: ‏ ציה 
אַראָב דיינע שיף פון די פיס ! װאָרום דער אָרט װאָס דו שטעהסט אויף 
איהם איז א היילינטהום". יהושע האָט אַזױ געטהאן. 


קאפיטעל ו 


יריחו איז נעוועזען שטאַרק פּערשלאָסען פאַר די קינדער ישראל, קיינער 
איז ניט ארויסגענאננען און ניט אריינגעקומען. 

און גאָט האָט געזאָגט צו יהושע'ן : איף האב שוין געגעבען אין דיין 
האנד יריחו מיט איהר קעניג, און די קריעגס-לייט. 

איהר זאָלט אַרומרינגלען די שטאָדט, אַלע קריעגס-לייט, זאָלען אַרומ- 
רינגלען די שטאָדט איין מאָל ; אַזױ זאָלסטו טהאָן ועקס טעג. 

זיעבען כהנים זאָלען טראָנען זיעבען שופרות פון ווידערס, פאר דעם 
אָרון, אין דעם זיעבעטען טאָג זאָלט איהר אַרומרינגלען די שטאָט 
זיעבען מאָל, און די כהנים זאָלין בלאָזען מיט די שופרות. 

ווען מען וועט לאַנג בלאָזען מיט'ן האָרן פון ווידער, ווען איהר וועט 
הערען די שטים פון דעם שופר, זאָל דאָס גאַנצע פאָלק אויפהויבען אַ 
גרויס געשריי , וועלען די מויערן פון שטאָדט אויפ'ן שטעל איינפאַלען, 
און דאָס פאָלק וועט ארויפגעהן איטליכער פאָראויס, 
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תְּרוּעָה נְדוֹלָה וְנְפִלָה חוֹמַת הָעִיר תַּחְתֶּיהָ ולו הַעַבם 


6 איש נְנְדֹּ: סרא יהושע בּךדנון אֶל--הַכָָּנִים וָּאמֶר 


אַלהֶם שְׂאִי אֶת-אָרִון הַברִית ושְבְעָה כְהָנִם ישו שבְעָה - 


ז שופרות יוּבְלִים לִפְנִי ארון ְהוָה: ּאמָרו אֶל-הָעִם 


עִבְרוּ ְָבּוּ אֶת-הָשִיר וְהֶחָלוּץ יבר לפני ! אָון יְהוָה: 


8 ויהי כּאָמֶר יהושע אֶל-הָעָם וְשִׁבְעָה הַכְּהֲנִים נְשְאִיבם 


שִׁבְעָה שֹׁפְרת קובלים לפ יְהוָה עברו חַק 


: -ן : = 64 


י הארו יפ הבה וְתקוע בּשוּפְרְת: וְאֶת-הָעִם צֶה השע 


11 


12 


13 


14 


טו 


16 


17 


18 


לאט" לֵא תע ! ולאדתשמיעי אֶת-קולְכם וְלָא-יצ; 

מִפיכֶם בר ד ו אֶמְרִי אלכם הריעו וְהֲרִיעֹתֶבם; 
= בַּמַּחֲנָה; ושכם יהושע בְּבְקָד וישאו ַלְהנים 
אֶת-אָרון יְהוָה: ושבְעה הַכְּהֲנִים (שאים שִׁבְעֶָה שופרות 
הַיָבָלים לפָנל ארון יְהוָה הֲלְכִים הלוד ְתָקְעוּ בשופְרות 
ְהַחלוץ הלף לְפּנִיהָם ְהמְאסף הלך אַחֲרִי ארון יְהוָה 
הל וְתְקוע בַּשֹׁפָרוֹת: סבו אֶתְהָעִיר בַּיָֹּם הש 
פעם אחת וישבי הַמַּהֲנָה כָּה עָשָׂו שֶׁשֶׁת ימיב : 
ויהי | בַּיִִם הַשְׁבִיצִי וושכמי בעלות הַשַּׁחַר ויסְבו 
אֶת--הָעִיר כַּמִשְׁפָּט הוה שבע פְּעָמִים רק כּּם ההוות 
סָבְבוּ אֶת-הָעִיר שבע פּעָמִים: ווהי בַּפַּעִם הַשׁבִיעִיר; 
תק הִכְּהֲנִִם. בַּשפָרות וֹאמֶר יְהוֹשֶׁע אֶל--העִם 
הָרֵיעוּ כִּייינְתָן יהוָה לָכֶם אֶת--הָעִיר!, וְהָיְתֶה. הָעִיר 
חרֶם היא וְכֶל--אֲשֶׁר--בָּהּ ליהוה רק רֶחָב ודה 
תיה היא ְכֶל--אֲשֶׁר אִתָּהּ בַּבַּיית כִּי הַחִבְּאְתָה אָרז- 
המלְאְקִים אֲשֶׁר שָלְחְנו: וְרקאַתָּם שמקו המר 


יב ב | פן- 
74 פואכל קרי | 9 הקעי קרי .18 + דלוך קרי | 8ן + כע""ת לוי 








10 


11 


12 


13 


14 


15 


16 


17 


18 


300 יה ו שץ | 


= 


און יהושע נון'ס זוהן האָט גערופען די כהנים, און האָט צו זיי געזאָנט : 
טראגט דעם בונדעס-קאסטען און זיעבען כהנים זאָלען טראָגען זיעבען 
שופרות פון ווירערס פאר גאָט'ס אֶרון. 

און צום פאָלק, האָט ער געזאָגט : געהט רינגעלט ארום די שטאָדט -- 
די געװאַפענטע זאלען נעהן פאר גאָט'ם אֶרון. 

ווי יהושע האָט געזאַנם צום פאֶלס אזוי איז נעוועזע] -- די זיעבען 
כהנים וואָס האָבען נעטראָגען זיעבען שופרות פון ווידערס פאר גאט 
זיינען געגאַנגען, און גלבלאזען מיט די שופרות, נאָט'ס בונדעס-קאַס- 
טען איז זיי נאָכגענאַנגען. 

פאר די כהנים ואָס האָבען געבלאָזען מיט שופרות, זיינען גענאַננען די 
געװאַפענטע, און די פערזאַמלער זיינען געגאַנגען הינטער'ן אָרון, געהענדינ 
האָבען זיי געבלאָזען מיט די שופרות. | 

דעם פּאֶלק האָט יהושע געבאָטען זאָגענדיג: איהר ואָלט ניט שרייען 
און ניט לאָזען הערען אייער קול, עס זאָל קיין װאָרט פון אייער מויל 
ארויסגעהן ביז רעם טאָג װאָס איך וועל אייך הייפען שרייען, דאן זאָלט 
איהר שרייען. | 

ווען דער ארון פון גאָט האָט אַרומגערינגעלט די שטאָדט איין מאָל, זיו- 
נען זיי געקומען אין לאַנער, און האָבען גענעכטיגט אין'ם לאגער. 

אַן יהושע איז אויף מארגען פריה אויפגעשטאנען, האָבען די כהנים 
געטראָגען דעם אָרון פון גאָט, 

און די זיעבען כהנים װאָס טראָנען די זיעבען שופרות פון ווידער'ס 
פאר דעם אַרון פון גאָט, זיינען גענאַנגען בלאָזענדיג מיט די שופרות, 
די געוואפענטע זיינען פאָראויס געגאַנגען, און די פערזאַמלער זיינען 
געגאַנגען הינטער דעם ארון פון גאָט, געגאַנגען בלאָזענריג מיט די 
שופרות. 

אויך דעם אַנדער טאָג האָבען זיי אַרומגערינגעלט די שטאָדט נאֶר איין 
מאָהל -- אזוי האָבען זיי געטהאָן זעקס טעג. 

דעם זיעבעטען טאָג, זיינען זיי פריה אויפגעשטאנען, ווי דער מאָרגענ- 
שטערן איז אויפגענאַננען, און זיי האָבען די שטאָדט אַרומנערינגעלט 
אויף אַזא אַרט זיעבען מאָל --- נור דעם טאָג האָבען זיי אַרומגערינגעלט 
די שטאָדט זיעבען מאָל ; 

און ווען די כהנים האָבען געבלאָזען מיט די שופרות דאָס זיעבעטע 
מאל, האָט יהושע געזאַנגט צום פאָלק; ,שרייט! װאָרום גאָט האָט 
אייך איבערגעגעבען די שטאָדט ; 


און די שטאָדט זאָל ווערען פערוויסטעט צו נאָט, זי און אַלעס װאָס אין 


איהר, נור רחב די נאַסען-פרוי זאָל לעבען בלייבען, זי, און אלע וואָס 
זיינען ביי איהר אין הויז, ווייל זי האָט בעהאלטען די אויסזעהער 
װאָס מיר האָבען געשיקט. 

איהר אָבער זאָלט אייף היטען פונ'ם פערוויסטונג, איהר זאָלט ניט 
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ִּרְתַּחֲרִימ ּלְקַחְתם מן--הַחֶרֶם וְשַׂמְתֶם אֶת"מתגרק 
ישראל לחרם רתס אותו: וְכָל ו כֶּסֶף וָהֶב וכלי ו 
נְחשת וברל קדש הוא ליהוה אוֹצַר יְהוָה יָבְוא: וַיָרַע כ 
הָעָם ויתקעו בשופרות ויהי כִשְׁמֹעַ הִפֶּם אֶת"קָול הֲשׁוֹפָר 
ויריעו הטפ תְּרוּעָה נְדוֹלָה וַתְּפֵל הַחוֹמֵה תיה וְּעַש | 
הָעִירָה. אִישׁ נְְדּ ילכ אֶתדהָעִיר: יחרימו אֶת 91 
אע יר מַאִישועַד-אֶשֶׂה מגער וְעַדזָקְן וד שור 
שה וְחָמור לְפִייחָרֶב; + ולשנים הָאֲנָשִׁים הִמְרַנּלִים אֶתד 22 
הָאֶרֶץ אָמַר יְהוֹשֶׁעַ בְּאוּ בִּית--הָאִשָׁה הזנה והוציאו 
מִשָׁם אֶת-הָאִשֶׁה וְאֶת-כֶּל-אֶשׁר-לה. ַאֲשֶׁר נִשְׁבַּעְמָּבם 
לֶה: ויבאו הַנָעָרִים המרגלים ויצִיאוּ אֶת-רְחָב ואר" 23 
אָבִיהָ וְאֶת-אִמָהּ וְאֶת-אַחֶיה וְאֶת-כֶּל-אֲשֶׁר-לָה ואת כָּל- 
מִשְׁפְחותֶיהָ הוציאו ועיחום מחוץ למחגה ישְרְאֶל: וְהָעִיר 24 
שרפו בָאֵשׁ וְכֶל-אֲשֶׁר-ה רק ! דַכָּסֶף וְהוְהב וכלי 
הנחש והברול ָתְנוּ אוצר ביתדיהוה: ְאֶתדרְחָב הַזֹנָה כה 
וְאֶת-בֵּית אָבֶיהָ ְאֶתכָּלאַשָרְלה התיה יהושע ותַשב 
בְּקֵרֶב יִשְׂרָאֵל עך הַיָּם הזה כִּי הֶחבִּיאָה אֶת-הַמַּלַאָנִים 
אֶשְׁר-שָׁלַח יְרוֹשֶַׁ לרגל אֶת-יריחו: = וַישְׁבַּע יהושָעַ 26 
בָּעַת ההיא לאמר אֶרוּר הָאִישׁ לפני יְהוֶה אֲשֶׁר יָקום 
וּבְנָה אֶת-הָעִיר הואת אֶתדיריחו בכרו יסְדְנָה ובצעידו 
יֵצִיב דִּלְתֶי: הי יְהוָה אֶת-יְהוֹשֶׁעַ וְַהִי שֶׁמְעָר א 
ְכֶל-הָאָרֶץ; 
זט 0 ז 
ַיִמְעֲלָו בְִיייִשְׂרְאֵל מַעַל בַּחָרֶם ויקח עָכָן בְִּכַּרְמִי א 
בִווִבְדִּי בְֶזֶרַח למטה יְרוּדָה מִהַחֵרֶם ווחרזאף יְהוָה 
בַּבְנִי יִשְׂרָאֵל; וישלו. יְהוֹשֶׁעַ אֲנָשִׁים מיריחו הַעִי 9 
אֲשֶׁר עִבּית או מִקָּרֶם לְבִית--אָל ויֹאמֶר אֲלֵיהֶם 
לאמר עלו ורגְלו אֶת-הָאָרֶץ וועלו הָאֲנָשִׁים וַרנְלוּ אֶת- 
"צִי 
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נעהמען פון דעם פערוויסטונג, און ראמיט פערוויסטען די מחנה פון 


19 


20 


21 


22 


23 


24 


26 


ישראל, און איהם אונגליקליף מאַכען : | 

אַלע זילבער און גאֶלד נעפעס, קופערנע און אייזערנע זיינען הייליג צו 
נאָט, אין נאָט'ס אוצר זאָל עס אריינגעבראכט ווערען." | 
און דאָס פאָלק האָט געשריען, און האָבען געבלאָזען מיט שופרות ; 
ד. ה. ווען דאָס פאלק האָט געהערט דאָס קול פון שופר, האָט דאָס פאָלק 
געשריען א גרויס געשריי, דאַן איז דער מויער אויפ'ן שטעל איינגע- 
פאלען ; און דאָס פאָלק איז אריינגעגאַנגען אין שטאָדט, איטליכער 
פאָראויס, און האָבען איינגענומען די שטאָדט. 

און זיי האָבען פערוויסט מיט'ן שווערד אַלעס װאָס איז געוועזען אין 
שטאָדט : מאן און פרוי, יונג און אַלט, אָקס, לאַם, און אייזעל, 

צו די צוויי מענער, װאָס האָבען אויסגעזעהען דאָס לאנד, האָט יהושע 
געזאָנט : נעהט אריין אין הויז פון דער גאַסען-פרוי, און ברענגט ארויס 


פון דאָרט די פרוי און אַלעס װאָס געהערט צו איהר, אזוי ווי איהר 


האָט איהר געשװאָרען ! 
און די יונגען, די אויסזעהער, זיינען אריינגעקומען, און ארויסגעבראַכט 


רחב'ן, איהר פאָטער, איהר מוטער, איהרע ברידער, און אַלעס װאָס 


געהערט צו איהר -- איהר גאַנצע פאַמיליע האָבען זיי ארויסגעבראכט, 
און ארויסגעפיהרט זיי אויפער דעם לאַגער פון ישראל. | | 
דאַן האבען זיי די שטאָדט, און אַלעס װאָס אין איהר, פערברענט אין 
פייער, נור דאָס זילבער און נאָלד, די קופערנע און אייזערנע כלים האָבען 
זיי אריינגעגעבען אין אוצר פון גאָט'ס הויז. 

רחב די גאסען-פרוי מיט איהר פאָטער'ס הויז-געזינד, און אַלֶעס װאָס 
געהערט צו איהר האָט יהושע נעלאָזט לעבען, און זי האָט געוואוינט 
צווישען ישראל ביז היינטינען טאָג ; ווייל זי האָט בעהאַלטען די אויס- 
זעהער װאָס יהושע האָט געשיקט יריחו אויסצוזעהען. 

צו דערזעלביגער צייט האָט יהושע געשװאָרען, זאָגענדיג : פאר נאָט, זאָל 
פערשאָלטען זיין דער מאן װאָס וועט אויפשטעהן און אפבויען דיעזע 
שטאָדט יריחו ! מיט זיין עלטסטען זוהן זאָל ער דעם גרונד-שטיין לייגען, 
און מיט זיין יונגסטען -- איהרע טהירען אויפשטעלען. 

גאָט איז געוועזען מיט יהושע'ן, און מען האָט פון איהם געהערט אין 
דעם נאַנצען לאַנד, 


קאַפּיטעל ז 


אָבער די קינדער ישראל האָבען געפעלשט א פעלשונג אין פערוויסטונג 
--- עכן, זוהן פון כרמי, זוהן פון זבדי, זוהן פון זרח פון שבט יהודה, האָט 
גענומען פון פערוויסטונג. דערפאר האָט גאָט'ן צאָרן געברענט אויף די 
קינדער ישראל, 

יהושע האָט געשיקט מענער פון יריחו נאָך עי, װאָס איז ביי בית און 
מזרח זייט פון בית אל, און האָט צו זיי אַזױ געזאָגט: ,,געהט זעהט אויס 
דאָס לאַנד !" די מענער זיינען געגאַנגען און אויסגעזעהען עי. 
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3 הָעִי: וישבו אָלייְהושע ויאמרו ו אלל אלדיְעל כָּל-הֶעֶם 
כּאַלְפַיִם איש או כִּשְׁלֶשֶׁת אֶלְפִים איש יעלו וכו אָר;- 
4 הָעֵי אל"תִיגע שָׁמה אֶת-כָּל-הָעֶם כִּי מעט המֶּה: ועלו 
מִהָעֶם שָׁמֶה כְּשָׁלֶשֶׁת אֲלְפִים איש ננסו לפני אַנְִ 
ה הָעִי: וכו מהם אַנְשִׁ הָצִ כִּשְׁלֹשִׁים וְשִׁשָּׁה אִישׁ וירדפום 
לפני הִשַׁעַר עַד-הַשְׁבָרִים ויכּם בַּמּוֹרֶר ומס לְבֵב-הָעֶם 
5 הי למִיָם: וקרע יושע שמלתיו וופל עַל-פְנָי אַרְצָה 
לפני ארון יְהוָה ער -הָעֶרֶב הא וזקני ישראל ויעלו עָפַר 
ד עלדראשם: וַיֹאמֶר יהושע אַהָהּו אֶדני יְהוה לְמָה הַפְבַרְת 
הַעְבִיר אֶת-הָעָם הוה אֶת-ַיַרדֹן לְתַת אֶתְנו בִּיִד הָאֲמֹרִי 
8 לְהָאֲבִיהנ ולו הוֹאַלְנוּ שב בְּעָבֶר הירדן: בִּי אֲרֹנָי מָה. 
9 אִמַר אַחֲרִי אֲשֶׁר הָפַּ ישראל ערף לפני איבָיו וישמעו 
| הנעי ופט שכי הָאֶרֶץ ְסְב עָלינו וְהִכְרִיתוּ אֶת- 
י שָׁמָנוּ מִדְהָארץ וּמְהדִתְעַשָה לְשמְך הַגְדִיל: וֵּאמֶר 
הוה אל"יהושָע קָם לד לָמֶה [ה אַתָּה נפל על"פָניף: 
11 חָטָא יִשְׂרָאֵל ונם עָבְרו אֶת-בְרֵיתִ אֲשֶׁר צִייתִי אוֹתֶבם 
ם לקחו מִדְהחרֶם ונם נְנְב וְנִם כְּחֲשּׁ וְַם שָׂמו 
19 בִכְלֵיהם; ולא יָכְלו בנ ִשׂראֵל לקום לפני אְִבֵיהֶבם 
ערף יפנו לפני אְבֵילֶם כִּי הָי לחרם לֵא אוסיף להיות 
3 עַמְכֶם אמלא תִשְׁמִידו החרם מקִרְבְּכֶ: קם קש אֶתד 
הָעֶם וְאָמִרְתָּ התקדשו לְמְתֶר כּי כה אָמַר ה אֶלהי 
ִשְׂרָאֵל חַרֶם קרבל ישְׂרָאֵל לא תומל לקום לפָני 
4 אִיבִיך עדיהקִירְכֶם החרם מִקִּרְְּכֶםו ְִקְרַבְתֶּםבַּבּקֶר 
לְשִׁבְטֵיכֶם וְהָיֶה הַשִׁבְ אֲשֶׁר--יִלְכְרְנוּ יְהוָה וקרב 
למִּשְׁפָחות וְהַמִּשְׁפּה אֲשֶׁר-יִלְְַָ יְהוה תִּקְרֶב לבת 
טי והבית אֲשֶׁר יִלְכְָּוּ יוה יִקרֶב לנֶבְרִים: היה ה הַנִִָּּ 


בַּחָרֶם יִשָׂרֶף בְּאֵשׁ אתו ואָתכָּל-אֲשָׁריל כִּי עָבַר אֶת- 
ברית 


.1 כשיל 9 הש כצוי 
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זיי זיינען צוריקגעקומען צו יהושע'ן, און האָבען איהם געזאָגט : לאָז ניט 
דאָס גאַנצע פאֶלק געהן ; ביי צוויי טויזענד אָדער דריי טויזענד מאַן 
זאָלען געהן און שלאָגען עי, דרו דארפסט ניט אַהין בעמיהען דאס גאַנצע 
פאָלק, ואָרום זיי זיינען גאַנץ ווייניג. 

זיינען אַהין גענאַנגען פון פאָלק ביי דריי טויזענד מאן, אָבער זיי זיינען 
ענטלאַפען פאר די לייט פון עי -- | 

די לייט פון עי, האָבען פון זיי דערשלאָנען זעקס און דרייסיג מאַן, זיי 
האָבען זיי פאַריאָנט פון טויער ביז שברים, און האָבען זיי געשלאגען 
ביים אַרונטערנעהן. דען איז דאס הארץ פון פאָלק צונאננען און איז 
געװאָרען ווי וואסער... | 
אויך יהושע האָט צוריסען זיינע קליידער, און איז געפאלען מיט זיין 
געזיכט צו דער ערד פאר'ן אֶרון פון גאָט, ער און די עלטסטע פון 
ישראל, און זיי האָבען ארויפגעליינט ערד אויף זייערע קעפ ביז'ן אַבענד, 
און יהושע האָט געזאָגט : אף, מיין נאָט ! פאר װאָס האפטו אַריבער- 
געפיהרט דאָס דאָזיגע פאָלק איבער'ן ירדן, אונז צו איבערגעבען אין דער 
האַנד פון אמורי, אומצוברענגען ? מיר װאָלטען שוין בעסער וועלען 
בלייבען אויף יענעם זייט ירדן ! 

איך בעט, מיין גאָט, װאָס זאָל איך זאָנען, נאָכדעם אַז ישראל האָט דעם 
נאַקען אומגעקעהרט פאר זיינע פיינד ? !| | 
ווען די כנענים, און אלע איינוואוינער פון לאנד וועלען עס הערען 
וועלען זיי אונז ארומרינגלען, און וועלען פערניכטען אונזער נאָמען פון 
דער ערד. װאָס וועסטו דאַן טהאָן צו דיין גרויסען נאָמען ? 

און נאָט האָט געזאָנט צו יהושע'ן : שטעל זיך אויף! פאר װאָס ביזטו 
געפאלען אויף דיין נעזיכט ? | 

ישראל האָט געזינדיגט, זיי האָבען אויך איבערטראָטען מיין בונד, װאָס 
איף האב זיי געבאָטען: זיי האָבען גענומען פון פערוויסטונג, אויך 
נע'גנב'עט, פארלייקענט און אריינגעלייגט עס אויך אין זייערע כלים -- 
דארום האָבען די קינדער ישראל ניט געקענט בעשטעהן פאר זייערע 
פיינד, דעם נאַקען וועלען זיי קעהרען פאר זייערע פיינד, דען זיי זיינען 
געװאָרען פערוויסט . . . איך וועל ניט מעהר מיט אייך זיין, אויב איהר 
וועט ניט אויסראַטען דעם פערברעכען פון צווישען אייף ! 

שטעה אויף, הייליג דאָס פאָלק, און זאָג : היילינט אייך צו מארגען ! 
װאָרום אזוי זאגט דער נאָט פון ישראל : א פערברעכען איז צווישען דיר, 
ישרא? ! דו וועסט ניט קענען בעשטעהן פאר דיינע פיינד ביז איהר 
וועט דעם פערברעכען אויסראַטען פון צווישען אייך. 

אין דער פריה זאָלט איהר קומען נאָך אייערע שטאמען. דער שטאם 
אויף וועמען גאָט'ס גורל פאלט, זאָל קומען נאָך זיינע פאמיליען, די 
פאמילוע -- נאך איהרע הויזגעזינדען, און דאָס הויזדגעזינד אויף וועל- 
בע גאָט'ס גורל פאלט, זאָל קומען מענערזווייז ; 

דער וואס וועט געכאפט ווערען אין פערברעכען, זאָל פארברענט ווערען 
אין פייער, ער און אַלֶעס װאָס צו איהם געהערט, ווייל ער האָט איבער" 
טראטען נאָט'ס בעפעהל און שענדליבעס געטהאָן פאר ישראל. 
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בְּרִית יְהוָה וְכִייעָשֶׂה נְבְלָה בְּיִשׂרְאֵל: וישכם יהושָע 6 
קר ויקרב אֶתִדישְרְאֶל לשבמיו וילְכד שֵׁבֶט יְהוּרָה: 
קרב אֶתמִשׁפַחַת יהודה וַיּלכֹּד אֶת מִשְׁפּחַת הרתי זו 
וקדב אֶת-מִשְׁפַּחַת הורחי לִבְרִים לכ ודי :קרב 18 
אֶת"בֵּיתוֹ לְַבָרִים וילכֵד עָכֶן בִּדְכַּרְמִי בִןַבְִ ָה 
לְמִטָּה יְהוּדָה: ואמר יהושֶׁעַ אֶל-עֶכְןבּנִ יִנָא כָבוד 15 
ליהוה אֶלֹהִייְִׂרָאֵ וְתֶדלָו תוֹדָהוְהַגינָא לי מָה עָשִׂית 
אֲלְכַחָד. ִפָי+. ויען 3 מֶתדיהושָע ויאמרך אֶמְנָריז כ 
ְארָאה בלל אדרת שִׁנעֶר אָמַת טוּבָה וּמָאתַיִם שְָׁלִם 21 
כֶּסֵף ולש ְהָב אֶחֶ חמשים שקלים מִשְׁקְלו וֶָחְמְיִם 
ְאֶקָחֵם וְהִנֶם טמנים בָּאָרֶץ בְּתוך הָאֶהָלִי + הכ תַּחְתֶּיהָ: 
ילח השע ! מַלְאָכִים רצו הָאֶהָלָה ְהנהְ ממונרז 22 
בְּאהַלו וְהַכְסַף תַּחְתָּה: ויקחום מתוד הָאֹהֶל ויָבָאום 5 
אֶל--יהוֹשֶׁע וְאֶל כְּלִיבְנ ישראל מצקם לפני יְהוָה; 
ניקח יְהוֹשֶׁ אֶת-עָכֵן ברח וְאֶת-הַכֶּכֶף וְא"האַָרֶת 24 
תדלש הַזּהֵב וְאֶת-בָּנָיו וְאֶתבְּנֹתָיו נְאֶתדשורו ואָר;= 
חַמרוֹ ואתהצאנו וְאֶת--אַהָלי אֶת-כָּל-אֲשֶׁר--לו וכָלי- 
יִשְׂרָאֵל עִמָּו מעלו אתם עמק עָכָוֹר: וַיּאמֶר יהושע מה כה 
עָכַרְָּנויּ ִַכְּרֶךְ יהוָה בַּיֹם הוה נַרְגְמוּ אתָ בָליִשְָׂאֵל 
אב ירפ ֹתְבֹ בְּאָש ניסקלו אֹתָם בָּאֲבָנִים! ויקימו 8 
צָלָי גל-אֲבָנִים גדל עד הום הַזָה וֵַּשֶׁב יְהוָה מחרון 
אִפָּ עַליכֶּן קָרֹא שם הַמָּקִים הַהוּא עמק עָכוֹר עך 
היום הוה : 





הזח 042 ה 
אמַר ְהוָה אֶל-יָהוֹשֶעַ אַליתִּירָא וְאַליתֵּהֶת קה עמ א 
אֶת כְּליעם הַמִּלְחָמה וקום לה הָעִי רָאה | ְַתי הד 


ח .1 .ד וארא קי | ה'.1.+ קמט בק 
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און יהושע איז אויפנעשטאנען אינ'ם פריה מאָרנען, און האָט געמאַכט 
גענעהנען ישראל נאָך זיינע שטאַמען, איז אריינגעפאלען דער שבט יהודה. 
דאן האָט ער געמאַכט גענעהנען די פאַמיליען פון יהודה, איז אריינגע- 
פאלען די פאמיליע זרח ! ער האָט געמאַכט גענעהנען די פאַמיליע זרח 
נאָך די הויזגעזינדען איז אַריינגעפאלען דאס הויז פון זבדי, 

ער האָט געמאַכט גענעהנען זיין הויזגעזינד מענער-וייז, איז אַריינ- 
געפאלען עכן זוהן פון כרמי, זוהן פון זבדי, זוהן פון זרח פון שטאם יהודה. 
און יהושע האָט געזאָגט צו עכן : מיין זוהן ! איך בעט דיך, מאף עהרע, 
דעם גאט פון ישראל, -- ערקלעהר זיף שולדיג און זאָג מיר װאָס האָסטו 
געטהאן, בעהאלט ניט פון מיר ! 

און עכן האָט געענטפערט יהושע'ן און האָט געזאָנט : ריכטיג, איך האב 
געזינדינט, קעגען דעם נאָט פון ישראל, אזוי און אזוי האָב איך גע- 
טהאָן -- 


ווען איף האָב געזעהען אונטער דעם רויב א שעהנעם מאַנטעל, פון שנער, 


צוויי הונדערט זילבער שקלים, און א צונג (שטיק) גאָלד, פופציג שקלים 
זיין געוויכט, האָב איך זיי געגלוסט, האָב זיי צוגענומען ; זיי זיונען בע- 
האלטען אין דער ערד אין מיטען פון מיין געצעלט און דאָס זילבער איז 
אונטען. 

האָט יהושע געשיקט שלוחים, און זיי זיינען געלאָפען צום נעצעלט, ערשט 
עס איז געווען בעהאַלטען אין זיין געצעלט, און דאס זילבער איז געוועזען 
אונטען. | | 

האָבען זיי עס גענומען פון געצעלט, און נעבראכט עס צו יהושע'ן, און 
אַלע קינדער ישראל און האָבען עס אַנידערגעלייגט פאר גאָט, 

און יהושע און נאַנץ ישראל מיט איהם האָט גענומען עכן'ען, זרח'ס זוהן 
און דאס זילבער, דעם מאַנטעל, די צונג גאָלד ; אויך זיינע זיהן מיט זיינע: 
טעכטער, זיינע אָקסען, אייזלען, שאָף, ויין נעצעלט און אלעס װאָס האָט 
צו איהם געהערט, און האָבען עס געבראכט אין טהאָל עכור. 


און יהושע האָט געזאָגט : װאָס האָסט דו אונז בעטריבט ? גאָט זאָל דיך 
בעטריבען היינטינען טאָג! און גאנץ ישראל האָט איהם פערשטיינט 
מיט שטיינער, און פערברענט זיי מיט פייער, נאָכדעם ווי זיי האָבען. 
זיי פערשטיינט מיט שטיינער. 

און זיי האָבען איבער איהם אויפגעשטעלט א גרויסען הויפען שטיינער, 
ביז היינטיגען טאָג ; דאן האָט אויפגעהערט גאָט'ס ברענענדיגער צאָרן; 
דארום האט מען גערופען דעם אָרט , עמק עכור" ביז היינטיגען טאָג. 


קאַפּיטעל ח 


און גאָט האָט געזאָנט צו יהושע'ן: דו זאָלסט ניט האָבען קיין פורכט 
און דו זאָלסט זיך ניט שרעקען, נעהם מיט דיר דאָס גאַנצע קריעגס פאלק 
און שטעה אויף, נעה אין עי, זעה, איך האָב געגעבען אין דיין האַנך דעם 
קעניג פון עי, און זיין פאָלק, זיין שטאָדט, און זיין לאַנד. 
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ל אֶת-מֶלֶךְ הי וָאֶת-עַמוֹ וְאֶת-עִירָו וְאֶת-אַרְצָו: וְעָשִׂית 
ְעִי וּלְמַלְכָּ כַּאֲשֶׁר עָשִׂיתָ ליריחו וּלְמַלְכָּהּ רַקִשָׁלְלה 

5 וּבְהִמְתָּה תִבְוּלָכֶם שִׁילֶך ארב לעיר מַאַחֲרֶיהָ: ניָקֶם 
יְהוֹשֶַׁ וְכָליעִם הַמִּלְחָמָה לעלות הָצִיוַבְחַר יחוֹשֶׁע 

4 שלשִים אלף איש נַּּוֹרִי החל וישלהם לִילֶה: וצו 
אתם לאמר ראו אַתֶם אֶרְבִים לְעִיר מַאֶחָרִי הָעִיר אַל- 

1 תּרְחִיקוּ מְִהָעִיר מְאֶר וִהְיֵיתֶם כִּלְּכֶם נְכֹנים: ואי וכל- 
הָעָם אֲשֶׁר אתי נְקְרֶב אֶלדהָעיר וְהַיָה כִייצאַ לקראתנו 

5 כַּאֲשֶׁר בְּרִאשֹׁנָה וְנְֹנוּ לפניהם: - ויצְאִי אַחֲרֵינוּ עד 
| הַתִּיקֵנוּ אותֶם מִדְהָעִיר כִּי יָאמָרו נָסִים לִפְנִינ ו כַּאֲשֶׁר 
1 בראטנָה סנו לפְנִיקֶם: וְאִמֶּם תִּקְמוּ מקאורב והורשְתם 
8 אֶת-הָעִיר וּנְִנָה יְהוָה אֶלְהֵיכֶם בְּיָדְכֶם: והְיה כִּתֶפְשָׂכֶם 
אֶת-הָעִיר תַּצֵיתוּ אֶת-הָעִיר בָּאֵשׁ כַּדְבֶר יְהוָה פעשו ראו 

9 צְוִיתִי אֶתְכֶם: ל יהושע לכו המרב ולשבו 
י ב -- דק יְהוֹשַׁ בַּבֹּקֵ- קר אֶת-רעם 
וו על הוא ונ יִשְׂרָאֵל לפני הָעַם הָי לה 
הַמִּלְחָמָה אֲשֶׁר אתו עָלוּ נגשו ויבאו נְגד הָעִיר חנו 
12 מצפון לְעי והגי ִינ וביץ הָעִי: ויקח כַּחֲמֶשֶׁת אלפיכ 
איש וישֶם אוֹתָם אורב בִּין בית"אל ובין הָעִי מים לְצָיר; 

3 וַּשִׂימוּ הָעַם אֶת-כָּליהַמַּהנָה אשר מצפון לְעיר וָאָרן- 
עקב מים לָעִיר וילף יְהושֶׁע בַּלֵילָה ההוּא בְּתֹךְ הַעַמַק: 
ויהי כַּרְאוֹת מלדדְהעי וימהרו וישפימו ואו אַנְשׁייהְעִיר 
לקראתחשרְאל לַמִּלְחָמָה הָוּא וְכְל-עַמי למועד לפני 
מו הָעֶרְבָה וְהוּא לֵא יָדַע כִּיהאורֶב. לו מאחרי הָעִיר: ועו 
וו יהושע ְכֶל-יִשְׂרָאֵל לפניקם וס הרד ַמִּרְבָּד: וועסו 


הע אֲשֶׁר בָּעֵיר לרדף אחריהם ויִרְדְפוּ אחרי דוע 
וינתקו 


4 בי ק 13 ס לעו ק' .19 . כ'א וילן 
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און דו זאָלסט טהאָן צו עי און איהר קעניג אזוי ווי דו האָסט געטהאָן ' 
צו יריחו און איהר קעניג, נור איהר רויב און איהרע בהמות רויבט פאר 
זיך ; מאף דיר א לויערשטעל הינטער'ן שטאָדט, 


און יהושע איז געווען אויפנעשטאנען, מיט דאָס גאנצע קריעגס פאלק 
צו געהן אין עי ; נאָר יהושע האָט אויסערוויילט דרייסיג טויזענד מאַן, 
די שטאַרקסטע פון אַרמעע, און האָט זיי אהינגעשיקט ביי נאַכט, 


ער האָט זיי געבאָטען און נעזאָנט : זעהט, איהר זאָלט לויערען ביי דער 
שטאָדט, הינטער דער שטאָדט, איהר זאָלט ניט זעהר וייט זיין פון 
שטאָדט, און זאָלט אימער פאָרבערייטעט זיין ; 


ווען איך און דאָס גאַנצע פאֶלק װאָס איז מיט מיר וועלען נאָהענט קו- 
מען צום שטאָדט, איז ווען זיי וועלען ארויסגעהן אונז ענטקעגען, אזוי 
ווי דעם ערשטען מאָל, וועלען מיר פאר זיי אַנטלויפען. 


אום זיי זאָלען נאָך אונז ארויסגעהן, ביז מיר וועלען זיי האבען אַוועקגע- 
צוינען פון שטאָדט, זיי וועלען דאָך דענקען : ,זיי אנטלויפען פאר אונז 
אזוי ווי דעם ערשטען מאל", ווען מיר וועלען פאר זיי אנטלויפען. 


דאן זאָלט איהר אויפשטעהן פון אייער לויער-ארט און אייננעהמען 
די שטאָדט, װאָרום אייער גאָט וועט עס איבערנעבען אין אייער האַנד, 


ווען איהר וועט די שטאָדט אריינכאפען, זאָלט איהר זי אָנצינדען מיט 
פייער, לויט גאָט'ס װאָרם זאָלט איהר עס טהאן. געדיינקט וואס 
איך האב אייך בעפעהלען ! | 


און יהושע האָט זיי אַהינגעשיקט. זיי זיינען נעגאנגען צום לויער-ארט, 
און. זיינען געבליבען צווישען בית'אל און עי, מערב זייט פון עי, יהושע 
האָט גענעכטיגט יענע נאכט צווישען פאֶלק. 


אין דער פריה איז יהושע אויפנעשטאנען, האָט נעציילט דאָס פאָלק, 
און איז געגאַנגען מיט די עלטסטע פון ישראל פאָראויס דעם פאלק, 
נאָך עי. 


אויך. דאָס גאַנצע קריעגס פאלק װאָס איז מיט איהם געוועזען, זיינען 
צונעגאַנגען נאַהענט, געקומען ענטקעגען שטאָדט, און האָבען געלאגערט 
אין צפון-זייט פון עי, נאָר א טהאָל איז געוועזען צווישען זיי און צווי- 
שען עי. 

און ער האָט גענומען ביי פינף טויזענד מאן, און האָט זיי געמאַכט פויע- 
רען צווישען בית-אל און צווישען עי, אין דער מערב-זייט פון שטאָדט. 


דאָס פאָלק האָט איבערגעטראָנען דעם גאַנצען לאַנער װאָס איז געוועזען 
אין דער צפון-זייט פון דער שטאָדט, מיט די לויערער, צום מערב-זייט 


פון דער שטאָדט ; אויך יהושע איז אַרומגעגאַנגען יענע נאַכט אין טהאָל, 


אַז דער קעניג פון עי האָט עס דערזעהען, זיינען זיי שנעל גאנץ פריה 
ארויסגעגאַנגען קעגען ישראל, ער מיט זיין גאנץ פאֶלק, קריעג מאַכען 
אין א בעשטימטען אָרט, פאר'ן פלוין ; ער האָט ניט געוואוסט, אַז ער 
האָט א לויערער הינטער'ן שטאדט. 


און יהושע און גאנץ ישרא? האָבען זיף געלאָזט פאר זיי שלאָנען, און 
זיי זיינען אנטלאפען אין דער וויסטע. 


דאן איז דאָס נאַנצע פאֶלק װאָס אין דער שטאָדט צוזאַמענגערופען גע- 
װאָרען זיי נאָכיאָגען, זיי האבען יהושע'ן נאָכגעיאָנט, און אָבגע- 
רוקט זיך פון שטאָדט, : ר יוב 
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| ונק מדְהָעִיר: וְלַאינְשְׁאַר איש בּעֵי וּבִית אָל אֲשֶׁר זו 
לֹאייצְאָו אֲַרִי ישראל בו אֶת"הָעִיר פְּתוּחָהוַירדו 
אַחֲִ ישראל: ‏ + וַֹאמֶר יְהוָה אֶל-ידוֹשׁע נטה בַּכִידְון 18 
אֶשְׁרבִיֶ ד אֶל-הָעַי כִּי בי אֶתְּננָה וט והושע פפידין 
אֲשֶׁר--בְּיָדָו אֶליהָעִיר; ! וְהָאוֹרֵב. קָם מְהֵרָה ממקומו ו 
וירוצו כַּנְטָוֹת ידו וַיָבְאוּ הָעִיר וַיִלְכְּדִיהָ וַיִמְהֲרוּ ויציתו, 
אֶת"הָעִיר באש: ופנו אשי חָעִי אחריקם ויראו והודז ב | 
לה עִשֵׁן הָעִיר הַשָׁמיְמָה וְלֶא-הְיָה בָהֶם יָדָיִם לָנָום הִנָּה. 
וְהִנֶּה וְהָעֶם הנס הַמִּדְבֶּר (הפך. אֶלההָרוחף:: השע וג 
ומלטראל רָאוּ ילכ הָאֹרֵב אֶת-הָעִיר וְכִי צָלָדה | 
עֶשֵׁן עִשְׁן העיר וישבו כו אֶת--אַנְשִׁי הָעִי: וְאֶלֶּה יִצְאָ מןד 9 
הָעִיר י לקְרְאתֶם הו לישראל בוד אֶלֶה מה אלד 
מה 1 אוֹתֶם ִדבְלְתִי הִשְׁאִיר"לָם שריר וּפָלִיט!. 
וְאִתִימְלך הָי תפשו חי קרבו אֹתָו אֶל-יהוֹשֶׁעַ: יקי | 5 
כְּכלָֹּת שְרְאל להרנ אַתבלדישבי. הָעִי בַּשָּׂדֶה בַּמִּרְבָּר 
אֲשֶׁר רפוס בּו ויפלו כִלֶם לְפִייחֶרֶב עדִיתִּמָם ' 
וישבו כלדישראל הָעִי כו אתה לפיחָרֶב: ויְהִי בֶל- כת 
הַנֹּפְלִים בַיֹם ההוא מאיש וְעַדיאֲשָׁה שנים עֶשֶׁר אלף" 
כָּל אנשי הָעִי: ויהושָע \ לאדהשיב ידו אֲשֶׁר נָטָה בַּכִּירון 8 
עד אֲשֶׁר הֶחָרִים אֶת כָּל-ישׁבִי הָי רק הַבְּהָמָה וּשְלַל זע 
הער ההיא בו להם ישראל כדכר יחה אֲשֶׁר צוּדָה 
אַתדיְהושוּע: וישרף יהושָע אתדהעי וישימה תֵּל-עוֹלֶבט 28 
ְשְׁמָמָה עד היום הַזָּה! ְאֶת-מֶלֵך הָעִיתָּלָה על"הָעץ עד* 2 
עַת הערב וכבוא הַשָמָש צוָה השע ידו אֶתדנבִלְתִי 
מדְהָעץ וישליכו אתה ֲליפָחה, שער הָעִירויָקָימּ פְלִי, 
נֵל-אֲבָניִם גדל עד הַיֹם הזּה: * אַז יְִנָה יְוּשְַׁ מַבָּח ל 


ליהיה אלהי , האל בְּהֵר. עיבָל+ כַּאֲשָׁר.. צה, משה 1 


- עבר 
- עלצ כ ל | .24 .4 פסקא באמצע ל 
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7 עס איז קיין מענש איבערגעבליבען אין עי און אין בית-אל װאָס איז ניט 
ארויסגענאננעך נאָך ישראל -- זיי האָבען פּערלאָזען די שטאָדט אפען, 
און נאָכגעיאָגט ישראל. 

8 דאן האָט גאָט געזאָגט צו יהושע'ן : נייג מיט דעם שפיז װאָס אין דיין 
האַנד קעגען עי, װאָרום איך וועל זי געבען אין דיין האנד. האָט יהושע 
גענייגט מיט דעם שפיז װאָס איז געוועזען אין זיין האַנד קעגען דער 
שטאָדט, 

9 דאן זיינען די לויערערס געשווינד אויפגעשטאנען פון זייער אָרט, און 
זיינען נעלאָפּען אַזױ ווי ער האָט גענייגט זיין האַנד, זיי זיינען אריינ- 
געקומען אין שטאָדט און האָבען זי איינגענומען, און שנעל אָנגעצונדען 
די שטאָדט מיט פייער, 

0 אַז די מענער פון עי האָבען זיך אומנעקעהרט, האָנען זיי דערזעהען, א 
רויף איז אויפגעגאַנגען פון דער שטאָדט ביז צום הימעל, האָבען זיי קיין 
קראפט נגעהאַט צו לויפען אַהער אָדער אהין, און דאס פאלק וואס איז 
פריהער אַנטלאַפע] אין דער וויסטע האָט זיף אומנעקעהרט אַלס נאָכ- 
יאָנער. 

1 ווען יהושע און נאנץ ישראל האָבען נעזעהען, אז די לויערערס האָבען די 
שטאדט איינגענומען, און אַז א רויף נעהט פון שטאָדט, האָבען זיי צוד 
ריקנעקעהרט און האָבען געשלאָגען די מענער פון עי. 

4 און די זיינען ארוים פון דער שטאָדט זיי ענטקעגען זיינען זיי געװאָרען 
אין דער מיטען פון ישראל, א טהייל פון איין זייט און א טהייל פון דער 
אַנדערער זייט, און זיי האָבען זיי געשלאָנען ביז עס איז פון זיי ניט 
איבערגעבליבען אַן איבערבלייבונג אָדער אן ענטרונענער. 

3 דעם קעניג פון עי האָבען זיי געכאפט לעבעדינערהייט, און האָבען איהם 
געבראַכט צו יהושע'ן. | 


4 ווען ישראל האָט געענדינט ערשלאֶגען אַלע בעוואוינער פון עי אויפ'ן 
פעלד, אין דער וויסטע וואו זיי האָבען זיי נאכנעיאָגט, און זיי זיינען 
אַלע געפאלען דורך די שאַרף פון שווערד, ביז זיי זיינען גאַנץ פערניכטעט 
געװאָרען האָט זיף גאנץ ישראל צוריקנעקעהרט נאֶך עי און האָבען זיי 
געשלאָנען מיט דער שארף פון שווערד. 

2 אַלע װאָס זיינען יענעם טאָג נעפאלען, פון מאַן ביז פרוי, איז נעווען צוועלף 
טויזענד -- אַלע לייט פון עי. 

6 און יהושע האָט ניט צוריקנעקעהרט זיין האנד וואס ער האָט געניינט 
מיט דעם שפיז ביז ער האָט פערוויסט אלע בעוואוינער פון עי. 

7 נור די בהמות און דעם רויב פון יענער שטאָדט האָט ישראל פאר זיף 
גערויבט, לויט דעם ווארט פון גאָט װאָס ער האָט געבאָטען יהושע'ן. 

8 און יהושע האָט פערברענט עי, און האָט זי געמאַכט צו א וויסטען הוי- 
פען אויף אייביג, ביז צום היינטיגען טאָג. 

9 דעם קעניג פון עי האָט ער אויפגעהאננען אויף א בוים, ביז אבענדדצייט, 
און אַז די זונן איז אונטעדגעגאַנגען האָט יהושע געהייסען און זיי האָבען 
אַראָפּגענומען זיין קערפּער פון דעם בוים, און האָבען איהם אַראָבגע- 
ווארפען ביין אריינגעהן פון שטאדט טהויער, און זיי האָבען אויף 
איהם אויפגעשטעלט א נרויסען הויפען שטיינער, ביז צום היינטיגען טאָג. 


דענסטמאָל האָט יהושע געבויט א מזבח צי דעם גאָט פון ישראל, אויפ'ן 
באַרג עיבל, 
1 אזוי ווי משה, נאָט'ס דיענער האָט געבאָטען די קינדער ישראל, אַזױ וני 
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עֶבְד-יְהוָה אֶת-בְּנֵייִשְׂרְאֵל כַכְּתוּב בְּסַפָּר הזרת משדז 
מב אֶבָנִִם שלמוות אשר לְא-הַניף עֲלִיהן רזל ועלו 
33 עָלָי עלות ליהה ויובחו שלמים: ויכתבדשם עלדהאבנים 
3 אֶת משנה תורת משה אֲשֶׁר כָּמֵם לפנו בנ ישראל: וכל- 
יִשְׂרָאֵל קיו ְְׂטְרִים ! וְְפְסַו שׂמְדִים מה ו ומר | 
לאו גד הַכְּהנִים חָליִם שאי | ארון רתיהה כַּגי 
כַּאַזָרָדח חַצְיו יאלימול הַר"גְרִזִּים וְהָהָצְיו אָל-מול הרדעיבָל 
ַאֲשֶׁר צוה משה עֶבֶד-יְהוָה לִבֶרֶדְ אֶתהָעִם יִשְרָאֵל 
4 בְּרָאשנָה: וְאַחַרֵייכְן קָרָא וֹאֶת-כְּל-דַבְרִי הַתּוֹרָה הַבְּרְכָה. 
לה וְהַקְּלָלָה כְָּל-הַכָּתוב. בְּסָפֶר הַתֹּרֶה: לְאיהְיָה דָבֶר מִכָּל 
אֶשׁר-צוָה מִשָׁה אֲשֶׁר לאדקרא יהושע נָנֶה כְּליקְהָל 
יִשְׂרָאֵל והנשים והסף והגר ההלד בְּקַרְמָּם: 
ש 5 ?אט 
א וַיְהִי כשָמָע כְּלִיהַמְּלָכִים אֲשֶׁר בַּעֲבָר הירון בְּהַר 
ּבַשְׁפָלָה ובכט חוף הַיִם הנדול אֶל"מול הַלְּבָנָון החתי 
2 וְהָאָמרי הִכְנְעַני הִפָרזִי החוי והובוקי: = וַיִתְקַבְִּי יד 
3 לְהִלְהִם עם"יהושע ועםדישראל פַּה אֶחָד: - שבי 
4 ב שְמָעו את אֲשֶׁר עָשָה יהושע ליריחו ולעי: ויעשו 
גַם-הִמֶּה בְּעָרְמָה לכו וְטיָרוּ נקחו שקים בָּלִים 
ה לַחֲמִֹרִיבם ְֹאדוֹת יין בָלִים וּמִבְקָּעִים וּמִצְרָרִים נְעָלות 
בָּלָות וִּטְלָאוֹת בְּרִנְלִיהֶם ּשְׂלָמוֹת בְּלְת קלירם וכש 
8 לחם צִידָם יָבָש הָיָה נִקָּרִים; לכו אלה ושע אָל=- 


חי 1 


הַמֲַּנָה הגלגל ויאמרו אליו וְאָל-אִישׁ ישְׂרָאֶל מאָרְץ 
ל רחוקה בָּאנוּ וְעַתָּה כַּרְתוּלְנו בָרית: נאמרו איש" 
ישרְאֶל אֶל"הָחוִי אולי בּקרכּי אַתָה יושב וְאיך אֶכָרוֹת- 
5 לף בְרִית  !‏ ואמָרְו אֶליָהוֹשֶׁעַ עִבְדֶיך אנחנו מאמר 
9 אֲלֹהָם. והושָע מִי אִתָּם ומאין תִכְאו; מאמרו אַליו 


ו - מא 


0 זזאמ קרי .אה יתדף 
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עס שטייט געשריעבען אין משה'ס לעהרע-בוך : ,אַ מזבח פון גאַנצע 
שטיינער אויף וועלכע עס איז ניט אויפגעהויבען געוואַרע] קיין אייזען", 
זיי האבען געבראכט אויף איהם בראנד-אפפער צו גאָט, און געשאָכטען 
פריעד-אפפער. 

און ער האט רארטען אויפגעשריעבען אויף די שטיינער א קאָפּיע פון 
משה'ס לעהרע-בוך, װאָס ער האָט געשריעבען פאר די קינדער ישראל. 


נאַנץ ישראל, זיינע עלטסטע בעאמטע און ריכטער זיינען געשטאנען פון 
די זייט ארון און פון יענעם זייט ארון, קעגען די כהנים, די לוים, די 
טרעגער פון גאָט'ס בונדעס-קאסטען (דער פרעמדער אזוי גוט ווי דער 
איינגעבוירענער) איין העלפט איז געוועזען קעגען באַרג גריזים, און די 
אַנדערע העלפט קעגען בארג עיבל, אזוי ווי משה גאָט'ס דיענער האָט 
אמאל געבאָטען דאָס פאֶלק ישראל צו בענשען. 

און נאָכדעם האָט ער פאָרגעלייענט אַלע ווערטער פון דער תורה, די ברכה 
און די קללה, אַלעס ווי עס איז געשריעבען אין דעם תורח-בוך, | 

עס איז ניט געוועזען איין װאָרט פון אַלעס װאָס משה האָט געבאָטען, 
װאָס יהושע האָט ניט געלייענט פאר דער גאנצער פערזאמלוננ פון ישראל, 
פאר די ווייבער און קליינע קינדער, אויף פאר'ן פרעמדען וואָס איז ארומ- 
גענאַנגען צווישען זיי. | 


קאַפּיטעל מ 


אַז אַלע מלכים װאָס זיינען געוועזען אויף דער אַנדערער זייט ירדן, אויפ'ן 
בארג, אין טהאל, און אויפ'ן נאַנצען ברעג פון גרויסען ים, קעגען איבער 
דעם לבנון, דער חתי, אמורי, כנעני, פּרזי, חוי און יבוסי --- האָבען עס 
דערהערט, 

האָבען זיי זיב צוזאמען איינשטימיג פערזאַמעלט מלחמה צו האלטען 
מיט יהושע'ן און מיט ישראל. | 

אויף די בעוואוינער פון גבעון האָבען נעהערט װאָס יהושע האָט געטהאן 
צו יריחו און צו עי, 

האבען זיי ליסטיג געהאַנדעלט : זיי זיינען אהינגענאנגען און האָבען זיף 
פאָרגעשטעלט אַלס געשיקטע. זיי האָבען זיך גענומען פערפוילטע זעק 
פאר זייערע אייזלען, פערפוילטע וויין לאִגעלן, צוריסענע און צוזאַמענ- 
געבונדענע, 

פערפוילטע און פאַרלאַטעטע שיך אויף זייערע פיס, און פערפוילטע 
קליידער אויף זיך, אויך דאָס גאנצע ברויט פאר זייערע שפייז איז גע- 
וועזען פערדאַרט און פערשימעלט. 

זיי זיינען געגאַנגען צו יהושע'ן, צום לאגער אין גלגל, און זיי האָבען צו 
איהם און צו די מענער פון ישראל געזאָגט : פון אַ ווייטען לאַנד זיינען 
מיר געקומען, אלזא מאַך מיט אונז א פערבינדונג. 

האבען די מענער פון ישראל נעזאָנט צו די חוי'נער : פילייכט וואוינט 
איהר נעבען מיר, ווי קענען מיר מיט אייך פערבינדונג שליסען ? 


האבען זיי נעזאָנט צו יהושע'ן : מיר זיינען דיינע אונטערטהאַנע. און 


| יהושע האָט צו זיי געזאָגט : ווער זייט איהר, און פון וואנען קומט איהר ? 


האָבען זיי אוהם געזאָגט : פון זעהר א ווייטע לאַנד זיינען מיר דיינע 
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מֵאָרֶץ רְהוֹקָה מאד בָּאו עַבְדִיִ לשם יְהוָה אלהיף כִיי 
שְמַעָני טמעי ְאֵתת ְּל-אֲשֶר. צֶשֶׂה בְּמַצְרָיִם: וְאַרז וי 
כּלאֲשֶׁ- עָשֶׂה לשני מלבי. הָאָמרי אֲשֶׁר בְּעֵבֶר הַיּרְדן 
לסיחון לד חשבון לעו "הבש אֲשֶר בְּעְְַּׁרות; 
וָאמְרְוּ אלינו וקינ וְכָל-ישְׁבִי אַרְצָּ לאמר קחו גו 
בידְכס צירָה לדרד וּלְכוּ לקְרְאתֶם וַאֲמַרְתָּם אֲליֹהֶט 
עִבְדֵיכֶם אֲנַתְנ ְעתָּ כַּרְתוילְנו בְרִית:. זָה | לחמנו הכז 12 
הִצְטַיֵדְנוּ אתו מִבְּתֵינוּ בָּיוום צאתני ללכת. אליכם ְעַתָּה 
הגה יָבֵשׁ וִהְיָה נִקָּדִים! וְאֶלֶה נאדות הוין אשר מִלאנו 8 
חדשים וְהִנֶּה התְבּקעו ואלה שַׁלְמוֹמֵינוּ תַּעְלֵנוּ בָלו 
מרב הַדֶּרֶךְ מְאד: וולחו הָאֲנָשִׁים מִצֵידֶם וְאֶת-יפי 44 
יְהוָה לא שאֶלו: ויעש לָהֶם יהושָע שלום. ַכְרָת לָהֶם טו 
בְּרִית לְחַיוֹתֶם וַּשָּבְעִי לָהֶם נְשִיאִי הֶערָה + הי מִקְצָה 5 
שָׁלְשׁ טח יָמִים אֶחְרִי אֲשׁר-כָּרְתָוּ לָהֶם בָּרִית וַיִּשְׁמְעוּ פיד 
| קרבים הַם אֶליו ּבְקִרְבּוֹ הם יִשְׁבִים: וַיּסְעִי בְנֵיי ז 
יִשָׂרְאֵל ויבאו אלעריהם. בּים השָלִישי ְעֲרֵיהֶם גִבְעין 
ְהַכְּפִירָה וּבְארות וקית יְעָרִים: וְלָא הכום בְנִי ישְרְאֶל 18 
כִּינְשְּׁעִי להם נְשׂיאִי הָעַדָה פיהה אֶלקי. ישראל: 
וילנו כלהְעדָה עִלדְהַגְשִיאִים: ויאמרו כֶל-הַנְשִׂיאִים 19 
אֶל"כְּל"העדה אנחגו נשבענו להם ביהוה אֶלהי ישראל 
וַעַתָּה לֵא ובל לוע בָּהֶם; ואת נעשה לְהֶם וְהַחֲיִריז כ 
אוֹתֶם וְלא-יהְיָה עָלֵינֹ כצף עַל-הַשְׁבוּעָה אֲשֶׁר"נִשְׁבַּעְנו 
להם: ויאמרו אֲלֵיהֶם הַנְשִיאִים יָחיו ויהיו הֹטְבֵי עצים; 21 
ְשְַׂבִיימַיִם לְכֶל-הַעה כַּאֲשֶׁר דִבְּדוּ להם ַנשִיאִיבם! 
יִקְדָא לָהֶם יהושע וידבר אֲלֵיהֶם לאמר לָמֶּה רְמֵיהֶם 3פ. 
אנ לאמר רחולים אנֲַנוּמִכֶּם מְאד וְאִתֶם בְּקרְבָּנוי ‏ 
יְשָׁבִים! וְעַתָּה אֲרוּרִים אַקּם וְלִא-יכָּרַת מִכֶּם עֶבֶד 23 
ְחמָבִי עצִים וְשְׂאֲבֵיי-מַיִם לבית אלה וינ אָרזײ 24 

- יתוש? 
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טשטייט 


= קנעכט געקומען, אין נאָמען פון דיין גאָט, װאָס מיר האָבען זיין בע- 
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רוף געהערט אויך אַלעס װאָס ער האָט געטהאָן אין מצרים, 


אויך װאָס ער האָט געטהאָן צו ביידע קענינע פון אמרי אויף יענעם זייט 
ירדן צו סיחון קעניג פון חשבון אין עוג קעניג פון בשן, װאָס ביי 
עשתרות ; 


האַבען אונזערע עלטסטע און אלע איינוואוינער פון אונזער לאנד צו 
אונז אַזױ געזאָגט : נעהמט מיט שפייז אויפ'ן וועג, געהט צו זיי און 
זאָנט זיי ; , מיר זיינען אייערע אונטערטהאנע, אַלזאָ מאכט מיט אונז 
א פערבינדונג". 


דעם ברויט האָבען מיר א ווארעמען מיטגענומען ארויפגעהענריג פון 
אונזער היים אום צו נעהן צו אייך, יעצט איז עס צודארט און צוברע- 
קעלט, 


אָט די וויין-לאַנלען האָבען מיר נייער-חייד אָנגעגאָסען און זיי זיינען שוין 
צושפּאָלטען געװאָרען, אויף די קליידער אונזערע און אונזערע שיף 
זיינען פון זייער פיעל געהן צוריסען געװאָרען, 


דאַן האָבען די מענער גענומען פון זייער שפייז ניט פרעגענדיג גאָט. 


אויך יהושע האָט מיט זיי פריעדען געמאכט און פאַרבינדונג געשלאָסען 
זיי לעבען צו לאָזען, אויף די געמיינרע פירסטען האָבען זיי צוגעשווארען. 


אין פערלויף אָבער פון דריי טעג נאכדעם ווי זיי האָבען מיט זיי פער- 
בינדונג נעשלאַסען, האָבען זיי ערפאהרען, אז זיי זיינען נאַהענטע און 
וואוינען דערביי, | 


דאַן זיינען די קינדער ישראל אוועק און געקומען אויפ'ן דריטען טאָג 
צו זייערע שטעדט (זייערע שטעדט זיינען געווען : נבעון, כפירה, בארות, 
און קרית יערים). 


דאָך האָבען די קינדער ישראל זיי ניט דערשלאָגען, ווייל די געמיינדע 
פירסטען האָבען זיי צוגעשװואָרען ביי דעם נאָט פון ישראל. די געמיינדע 
האָט נאר געמורמעלט אויף די פירסטען, 


אָבער אַלע פירסטען האָבען ערקלעהרט די גאנצע געמיינדע : מיר האָבען 
זיי צוגעשװאָרען ביי גאָט פון ישראל, קענען מיר זיי יעצט ניט אָנריהרען. 


, װאָס-זשע קענען מיר זיי טהא] אַז אי זיי זאָלען לעבען בלייבען, אי עס 
זאָל אויף אונז ניט זיין גאָט'ס צאָרן, פאר די שבועה װאָס מיר האָבען זיי 
צונעשװאָרען ?" 


האָבען די פירסטען געזאָנט : זאָלען זיי לעבען, זיי זיינען אָבער געװואָרען 
האָלץדהאַקער און וואַסער"שעפער פאר דער גאנצער געמיינדע, ווי די 
פירסטען האָבען זיי בעשטימט. 


דאַן האָט יהושע זיי גערופען און אזוי געזאָגט : װאָרום האָט איהר אונז 
אָבגענאַרט זאָגענדיג : , מיר וואוינען זייער ווייט פון אייך" איהר וואוינט 
דאָך נעבען אונז ? | . 


אַלזאָ זייט פערשאֶלטען : עס זאָלען פון אייך ניט אויפהערן קנעכט, האָלץ- 
העקער און וואסער-שעפער פאר מיין גאָט'ס הויז. 


האָבען זיי געענטפערט יהושע'ן און געזאגט : דיינע קנעכט איז דערצעהלט 
געװאָרען אַז דיין גאָט האָט בעפעהלען זיין דיענער משה'ן אייך אוועק- 
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יהושע ויאמרו כו הר הגד לעבדיף את אֲשֶׁר צִוּה יוה 
אלה אֶת--מִשָׁה עב לְתַת לָכֶם אֶתיכֶּל--ָאָרץ 
לְהַשְמִיד אֶת--כָּל-ישְִׁי הָאֶרֶץ מִפְּנֵיכֶם (נִירָא מְאָר 
כה לנפשתינן מִפְּנֵיכֶם ונעשה אֶתדהדבר הזֶה: וְעַתֵּה הגנו 
א בְיֶדֶ כּטוב וכישָר בְּעיני לעשות לגו עֶשָה: וועש לְהֶם 
זל כ וצל אוֹתָם מיד בְּניישְׂרָאֵל וְלֵא הֲרְנִים: וִתְּנֶם יְהוֹשֶׁ 
בּיּם ההוא חֹמְבִי עֵצִים ושאַבידמים לְעדה ולמופח הוה 
עדדהַנם הזה אֶלהַמָּקוֹם אֲשֶׁר יִבְֶר: 
. * 3 082 
א ויהי כשמע אֶרְנייצֶרֶק מלך יְרוּשָלם כִּייילְכֵד יְהוֹשׁע 
אֶת-הָעי רימ כַּאֲשֶׁר עַשֶה ליריחו לְמַלְכָה כ כַןז 
שה לָצִי וּלְמַלכָּה וכי הִשְׁלִימ שְבִי גִבְעֹן אֶת-יִשְׂרָאֵל 
5 וה בְּקרִבָּם! וראו מְאד כִּי ער גְדוֹלָה גִבְצוֹן כְּאַחַת 
עָר הממלכה וְכִי היא ְדוּלָה מדהעי וְכֶל--אֲנְשִׁרָ 
3 נפרים: וישלח אַדְנִידצָדְק מלך וּשֶלם אֶל-הוהֶם ל 
חִבְרָון וְאֶל-פִּרְאֶם מלךדירמות וְאֶלייפַיע מְלדִיל כיש 
4 וְאֶלידָּבִיד. מִלְד-עֶנְלון לאמר: עלְדאֶלי ְעורְנִי וְַכָּה 
אֶתנבְעון כִּייהִשְׁלִימָה אֶתדיְהושָע וְאֶת"בְּנֵ יִשְׂרָאֵשט! 
ה וָסְפֿוּ ויעלו חֲמֶשֶׁת ּמַלְכֵי המרי מל יְרוּשִָׁם מֶלֶד- 
חִבְרַוֹ מִלְדיָרְמוּת מֶלך-לְבִישׁ מֶלך-עֶנְלון הם וכל 
6 מַחֲנֵיהֶם ַיחֲנוּ עַל-נְבֶעון וילחמו עָלֶיהָ: וִַשְׁלָחו אנש 
גִבְעוֹן אלהיהושע אֶל-הַמַּתנָ הִַלגְלה לאפר אֵליתָּרְף | 
דד מְעִבְדִיךּ עלה אֵלֵנוּ מְהָרָה וְהושיעָה לט ערו 
ד כִּי נְְבְּצו אֵלֵנוּ כְּל-מַלְכִי הָאֲמֹרֵיישְׁבִי הָהָר: על 
יְהוֹשֶׁע מך-הִַלנֶל הא וְכֶלעַם הַמִּלְחָמָה עִמּוֹ וְכֶל" 
5 גִבּוֹרֵי הָחָיל: = ואמר יְהוָה אֶל-יָהושֶׁע אַל-תִירָא מָהם 
9 כִּי בְיָדִיִך נְתַתִּים לעמ איש מֵהָם בְּפָניך: ויָבֵא 
אליהם 
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צוגעבען דאָס לאַנד און פערניכטען אלע לאַנד בעזיצער פאר אייך, הא- 
בען מיר פאר אונזער לעבען נעציטערט פאר אייך און אָבגעטהאָן די זאַך, 


5 יעצט זיינען מיר ביי דיר אין די הענד, ווי דו געפינסט פאר גוט און 
ריכטיג צו בעהאנדלען אונז -- טהו ! 


6 יהושע האָט מיט זיי אַזױ געמאַכט, אַז ער האָט זיי גערעטעט פון די 
קינדער ישראל און זיי האָבען זיי ניט ערשלאָגען. 


7 נאֶך יענעם טאָג האָט זיי יהושע בעשטימט אַלס האָלץיהעקער און װאַסער- 
שעפער פאר דער געמיינדע און נאָט'ס מזבח, וואו ער וועט נאָר אויסער- 
וויילען, ביז היינטיגען טאָג. 


קאפיטעל י 


1 אַז אדני צדק, קעניג פון ירושלם, האָט דערהערט, אַז יהושע האָט איינ- 
גענומען עי, און האָט זי פערוויפטעט -- אזוי ווי ער האָט געטהאָן צו 
יריחו און איהר קעניג, אזוי האָט ער געטהאן צו עי און איהר קעניג -- 
און אַז די בעוואוינער פון נבעון האָבען געשלאָסען פריעדען מיט ישראל, 
און זיינען מיט זיי. 


2 האבען זיי זיב זעהר געשראָקען, װאָרום גבעון איז געוועזען א גרויסע 
שטאדט, ווי איינע פון די רעגיערונגס שטעדט, און פיעל גרעסער ווי עי, 
און אַלֶע איהרע מענער זיינען געוועזען העלדען, 


8 אזוי האָט אדני צדק דער קעניג פון ירושלם געשיקט צו הוהם קעניג פון 
חברון, צו פּראָם קעניג פון ירמות, צו יפיע קעניג פון לכיש, און צו דביר 
קעניג פון עגלון, אזוי צו זאָנען : 


4 קומט ארויף צו מיר און העלפט מיר, לְאָמִיר שלאָנצן גבעון, װאָרום 
זי האָט געשלאָסען פריעדען מיט יהושע און די קינדער ישראל. 


5 און זיי האבען זי פערזאמעלט און גענאנגען, אלע פינף קעניגע פון 
אמורי ; דער קעניג פון ירושלם, דער קעניג פון חברון, דער קעניג פון 
ירמות, דער קעניג פון לכיש, און דער קעניג פון עגלון, זיי און זייערע 
גאַנצע לאנערן ; זיי האָבען געלאגערט ביי גבעון און מיט איהר מלחמה 
געהאַלטען, 


6 אבער די לייטע פון גבעון האָבען געשיקט צו יהושע'ן צום לאַגער אין 
גגל, אַזױ צו זאָנען : דו זאָלסט ניט צוריק ציהען דיין האַנד פון דיינע 
קנעכט, קום געשווינד צו אונז, העלף אונז, און רעטע אונז, װאָרום עס 
האָבען זיך קענען אונז מערזאַמעלט אַלע קעניגע פון אמורי װאָס וואוי- 
נען אויף די בערג. 


ד דאן איז יהושע גענאנגען פון גלגל, ער און דאָס גאנצע קריעגס-פאָלק 
מיט איהם, און אַלֶע שטארקע העלדען. 


8 און גאָט האָט געזאָגט צו יהנשע'ן : רו זאָלסט פאר זיי קיין שרעק האֶד. 
בען, װאָרום איך האָב זיי געגעבען אין דיין האַנד -- קיין מאַן פון זיי 
וועט זיך ניט שטעלען קעגען דיר. 


9 אזוי איז יהושע שנעל צו זיי געקומען -- ער איז דורך נאַכט גענאנגען 
פון גלנל. 
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אֲלֵיהֶם יְהושֶׁעַ פִּתְאֶם כָּל--הַליְלָה עֶלָה מִן-הַגִלְגְ 
ימ יְהוָה לפְני יִשְׂרָאֵל ויָכּם מכה רה בְּנִבְעָון י 
ורדפ דרד מעלה ביתהחורןוכם עדדעזקה ועד"מקדה: 
ַיָהִי בְּנסֶם | מפני שאל הם בְּמוֹרַד ביתהחורן וַיהוֹה 11 
השָליך עַלִיהֶם אֲבְנִים ְדֹלוֹת מךְהשָמים עדדעזקה וימתו 
רַבִּים אֲשְׁרימָתוּ בְּאַבְנִי ַבָּרֵד מֶאֲשֶׁר הֶרְנוּ בנ ישְרְאל 
בִּהָרֶב; ‏ או ידבר יהושע ליהוה בּיום מת יְהוָה. אֶת- 12 
האָמרי לפניי בנ ישראל יאמ | לעיני ישראל שמש 
בְּנְבְען דום וַרַח בּעַמָק אַיָלן: וידם השמש וַרַח עַמד 3 
עַדייִקֶּם נוי אִיָבִיו לאדיא כְתוּבָה על"ספר הישר ויעמד 
הַשְמש מְחְצִי הַשַָּׁיִם ולאאֶץ לְבוֹא כִּיֹם תִּמִים: ולא 14 
הָיָה כָּוּם ההוא ג לפניו ואחריו לשמע יְהוָה בְּקִל איש 
כִּי יְהוָה נִלָחֶם לישראל: וישב יְרוֹשֶׁע נוְכֶל-ישְׂדָאֵל מו 
עמו אֶל-הָמַהֲנָה הנלנלה:. ונסו חַמַשֶׁת הַמְּלָכִים הָאלּה 16 
ויחְבְאו בִמְּעָרָה בְּמַקָדָה: יגד ליהישע לאמר נִמצָא זו 
חמשת המ מל כים נִחְבְּאִים בערה בְּמַקֵּדָה; ואמ יְהוֹשֵׁעַ 18 
גלו אֲבְנִים ם גְדלות אל"פי הַמְּעָרָה והפקידו עָלִיה אֲנְשִׁים 
לְשָׁמֶרֶם; וְאַתָּם ןז אלְתעָמדוּ רדפו אחרי איְבִיכֶם וְנַבְתֶּם 9 
אותם אליְתַתנום לבא אֶל-עֲרִיגְט כ נְתָנֶם יְהוָה אֶלְהֵיכֶם 
בּירְכֶם: ויהי ' כְּכֵלוֹת השע וּבָ ני בני ישראל לְהַכֹּתֶם מִכָּה כ 
ְדוּלָהימְאָד עַדיתִּמם והשרידים שרדו מָהֶם ויבאו אל 
עָרִי הַמִּבְצָר: וישבו כָל-הָעֶם אֶל-הַמַחנָה אֶלדיהושע 21 
מקדה בְּשָׁלֹם לְאיחָנץ לִבְני יראל לאיש אֶתדלְשנו; 
ַיֹּאמֶר יהושע פִּתְחוּ אֶת-פִּי הַמְּעָרָה (ְהוצִיאו אַלי אֶת" 9 
חֲמֶשֶׁת הַמְּלָכִים הְאֵלֶּה מְִהַמְעֶרָה: ֲשׂוּ כן ויציאו ₪ 
אֵלִיו אֶת-חֲמֵשֶׁת הַמּלָכִים האלה מִדהַמִּעָרָה את | מלף 


ּשָׁלִַם אֶת-מֶלֶךְ חָבְרו ֶתדמִלְך ירמות אֶת-מֶלךְ לְכִיש 


-- -- את- 
.13 .ץצ קמט ברריעי 24 
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יהושעט י 569 


און גאָט האָט זיי פערטומעלט פאַר ישראל, און זיי האָבען זיי געשלא- 
גען א גרויסע געשלעג אין גבעון ; זיי האָבען זיי נאָכגעיאָגט אין דעם 
וועג וואו מען געהט ארויף נאָך בית-חורן, און האָבען זיי געשלאָגען פון 
עזקה ביז מקדה, 


ווען זיי זיינען ענטלאָפען פאר ישראל און זיי זיינען געוועזען אין 
דעם אַראפנירערען פון בית-חורן, האָט גאָט אויף זיי געװאָרפען גרויסע 
שטיינער פון'ם הימעל ביז עזקה, און זיי זיינען געשטארבען. מעהר 
זיינען נעשטארבען דורך די האָגעל-שטיינער, ווי װאָס די קינדער ישראל 
האָבען גע'הרג'עט מיט'ן שווערד. 

רענסטמאל האָט יהושע נערעדט צו גאָט, אין דעם טאָג ווען גאָט האָט 
געגעבען דעם אמורי פאר די קינדער ישראל, און ער האָט געזאָגט פאר 
די אויגען פון ישראל : דו זונן, שטעה שטיל אין גבעון, און דו לבנה -- 
אין'ם טהאל אילון ! 

און די זונן איז שטיל געבליבען, און די לבנה איז שטעהן געבליבען 
ביז דאָט פאֶלק האָט ראַכע גענומען אין זיינע פיינד. | אין ספר הישר 
איז נעשריבען : ,די זונן איז געבליבען שטעהן אין מיטען הימעל, און 
האָט זיך ניט געאיילט אונטער צו געהן ביי א גאַנצען טאָג ; 

עס איז ניט געוועזען אַזא ווי דיעזער טאָג, פאר איהם אָדער נאָךְ איהם, 
אַז גאָט זאָל צוהערען צו דער שטים פון א מאַן, װאָרום גאָט האָט מלחמה 
געהאַלטען פאַר ישראל." 


און יהושע האָט זיך אומגעקעהרט און גאַנץ ישראל מיט איהם, צום 
לאַגער נאָך גלגל. 

און די דערמאָנטע פינף קעניגע זיינען אַנטלאָפען, און האָבען זיך 
בעהאַלטען אין א הייל אין מקדה, 

איז עס יהושע'ן אָנגעזאָנט געװאָרען, אז עס נעפינען זיך די פינף קע- 
ניגע בעהאַלטען אין א הייל אין מקדה. 


האָט יהושע געזאָגט : קייקעלט ארויף גרויסע שטיינער אויפ'ן עפנונג 
פון הייל, און שטעלט דערביי מענער זיי צו היטען. 


אָבער איהר זאָלט ניט בלייבען שטעהן -- יאָגט נאָך אייערע פיינד, 
און שניידט זיי אב פון לאגער, איהר זאָלט זיי ניט לאָזען אַריינקומען 
אין זייערע שטעדט, װאָרום אייער גאָט האָט זיי איבערגעגעבען אין 
אייערע הענד. 


אז יהושע און די קינדער ישראל האָבען געענדיגט שלאנען זיי זעהר 
א גרויסען געשלעג, ביז זיי זיינען גאַנץ פערטילינט געװאָרען, און די אי" 
בערגעבליעבענע פון זיי זיינען אריין אין די פעטטע שטעדט : 


האָט דאָס גאַנצע פאָלק זיך אומגעקעהרט רוהיג צום לאגער צו יהושע'ן 
נאָך מקדה, קיינער האָט קעגען קיינעם פון די קינדער ישראל, זיין צונג 
געשאַרפט, 


און יהושע האָט געזאַנט : מאַכט אויף דעם עפענונג פון הייל, און ברענגט 
ארויס צו מיר די דאָזיגע פינף קעניגע פון הייל, 


און זיי האָבען אזוי געטהאָן -- זיי האָבען צו איהם ארויסגעבראַכט די 
דאזיגע פינף קעניגע פון הייל: דעם קעניג פון ירושלם, דעם קעניג פון 
חברון, דעם קעניג פון ירמות, דעם קעניג פון לכיש און דעם קעניג פון 
עגלון. 
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24 אֶתמָלְד עגלון ָיְי כְּדוֹצִיאָם אֶת-הַמְּלָכִים אלד 
אֶליְהושע וַיִקְרָא יְדוֹשֶׁע אֶליכּל-אִישׁ שרגל ויאמר 
אליקציני אלשו הַמִּלְהָמָה. הַהָלָכִא אתו קרבו שֵׂימו 
אֶת-רִנְליכם עַל-ַוָארִי המלכים האלה וַיִקְרְבוּ וישימו 

בה אֶתְרְגְלִיהֶם עַל-צַוֹארֵיהֶם; וַיּאמְרי אֲלֵיהֶם. יְדוֹשֶׁע אל 
היראו וְאֲליתַחָתוּ חזקי וְאִמְצוּ כִּי כָכֶה עשה יְהר: 

6 לָכֶל-אֲיְבִיכֶם אֲשֶׁר אַתּם נִלְחָמִים. אוֹתָם: וַיִכָּם יהושע 
אַהֲרַיכן נמִיתם וַַתְלֶם על חָמִשָׁה עצים ויהיו תויכז 

7 עַליהְעֲצִים עַדיהַעֶרֶב ; וימי לעת | בוא השמש צוָרָה 
יְוֹשֶׁעַ וירידום | מעל העֵצִיס ושְׁלֵיכֶם אֶל-הַמְּעֶרָח אֲשֶׁר 
נְחִבְּאוּשָׁם וישמו אֲבָנִים נדלות, עַלפִ הִמְּעָרָה עַד" 

8 עָצם הַיֹם הִזה: ‏ וְאֶת"מַקְּדָה לכר יְהוֹשֶׁעַ בַּיוִם. 
הַהוּא כְהָ לפי"חרב וְאֶת-מִלְכְּּ הַחָרֶם אותם וְאֶת"כָּל-. 
הפש אֲשֶׁריבֿה לֶא השָאִיר שָׂרִיד וַעש 6 למל מקרה 

5 כַּאֲשֶׁר עָשֶׂה למלף יְרִיחו: = וַיַעֲבֶר יהושע ְכָל-ישְׂרְאֵל 

ל מו מִמַקּרָה לבה ויֶּהִם לבנ ימ יְהוָה נכם" 





=ײ 4 


הופש אֲשׁריבָה לארהשא". בָה 2 שריד ויעש למלה 
1 אש עֶשָׂה למלך יחי = נעבר יהושע וכ 
2 שְרְאל עמו מלְבְנֶה לְכִישֶׁה ויחן עליה ִלְחֶם בָה: וי 
יְהוָה אַתדלכיש ביר ישראל ְלְכדָה. בַּיֹם השני וכה 
לפיטרב וְאֶתדכָּל-הַנְֵשׁ אֲשֶׁר-בָּה כְּכֵל אֲשֶׁר-עָשָׂדה 
₪ לְלְבְנְה: - אָן עְלֶה הרֶם מלך מר לער אֶת-לכִישׁ 

יכה הוש ְאֶת-עַמּ עדדפלתי האל שָׂרִיד}. 

לה ימי עָלֵיהְ? לבה ַּזִם ההוּא וכוה יב 
וְאֶת כְּל-הַנְפֶשׁ אֲשְׁרבֶּה בּיום הקָוּא הָהָרִים כְּכֶל אֲשֶׁר" 

| צשה 
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צוזאַמענגערופען אַלע מענער פון ישראל, און געזאגט צו די הויפט 
קריעגס לייט װאָס זיינען מיט-געוועזען מיט איהם : קומט אַהער ! 
ליינט אייערע פיס אויף די העלזער פון די דאָזינע קעניגע. זיי זיינען 
צוגעגאנגען און האָבען ארויפגעשטעלט זייערע פיס אויף זייערע העלזער. 


און יהושע האָט צו זיי געזאָגט : שרעקט אייך ניט ! איהר זאָלט אייך ניט 
פירפטען, שטארק אייך און זייט קרעפטיג, װאָרום אזוי וועט גאָט טאָן צו 
אלע אייערע פיינד מיט וועלכע איהר וועט מלחמה האלטען. 


דערנאָך האָט זיי יהושע דערשלאָגען, געטויטען זיי און אויפגעהאנגען 
אויף פינף בוימער, און זיי זיינען געהאַנגען אויף די בוימער ביז'ן אבעגד. 


צו זונן אונטערגאַנג צו, האָט יהושע געבאָטען, און מען האָט זיי אַראָפּ- 
גענומען פון די בוימער, און מען האָט זיי אריינגעװאָרפען אין די הייל 
דאָרט וואו זיי האבען זיך בעהאלטען, און ארויפנעלייגט גרויסע שטיינער 
אויף דער עפענונג פון הייל, ביז צום היינטיגען טאָג. 


אויך מקדה האָט יהושע איינגענומען אין דעמזעלבינען טאָג, און האָט זי 
געשלאָגען מיט'ן שארף פון שווערד, אויך איהר קעניג. ער האָט זיי פער- 
וויסט, און אַלֶע פערזאנען װאָס אין איהר. ער האָט ניט געלאָזט קיין 
איבערבלייבונג -- ער האט נעטהאן צום קעניג פון מקדה אזוי ווי ער 
האָט געטהאן צום קעניג פון יריחו. 


און יהושע און גאַנץ ישראל מיט איהם איז אריבער פון מקדה נאָך לבנה, 
און האָט מלחמה געהאלטען מיט לבנה. 


און גאָט האָט אויך זי גענעבען אין די האנד פון ישראל, מיט איהר קעניג, 
און ער האָט זי געשלאָנען מיט'ן שאַרף פון שווערד, און אלע פּערזאָנען 
װאָס אין איהר ; ער האָט אין איהר ניט געלאָזט קיין איבערבלייבונג. ער 
האט געטהאן צו איהר קעניג אַזױ ווי ער האָט געטאָן צום קעניג פון יריחו. 


יהושע און נאנץ ישראל מיט איהם זיינען אוועק פון לבנה אין לכיש 
האָכען געלאגערט ביי איהר און מיט איהר מלחמה געהאַלטען. 


או[ גאָט האָט געגעבען לכיש אין די האנד פון ישראל, און ער האָט זי 
אויפ'ן אַנדער טאָג איינגענומען, און האָט זי געשלאָגען מיט'ן שארף 
פון שווערד, און אַלע פּערזאָנען װאָס אין איהר; אַלעס אזוי ווי ער 
האָט געטהאן צו לבנה. | 


דענסטמאָל איז ארויפגענאַנגען הורם קעניג פון גזר צו העלפען לביש, 
אַבער יהושע האָט איהם געשלאָגען און זיין פאָלק, ביז עס איז ביי איהם 
ניט געבליבען קיין איבערבלייבונג, 


און יהושע און נאַנץ ישראל מיט איהם איז אַריבער פון לכיש נאָך עגלון. 
האָבען ביי איהר געלאגערט און מיט איהר מלחמה געהאלטען. 


און ער האָט זי איינגענומען אין דעמזעלביגען טאָג, און האָט זי געשלאָגען 
מיט'ן שאַרף פון שווערד, און אַלע פּערזאָנען װאָס אין איהר, אין דעמ- 
זעלבינען טאָג האָט ער זיי פערוויסט, אַלעס אזוי ווי ער האָט געטהאן 
צו לביש, | 


און יהושע און גאַנץ ישראל מיט איהם איז אריבער פון עגלון נאָך חברון, 
און האָט טיט איהר מלחמה געהאַלטען. 
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שה לְלָכִישׁ: על יְהוֹשֶׁעַ וְכֶל-יִשְׂרָאֵל עִמו מַעֶנְְונָה 8 
חבְרְוֹנָה וילחמו עָלִיהָ: : ַילכָדוה ויכוהדלפיחחרב ְאֶתד 57 
מַלְכָה לליה אבל הנָפֶשׁ אֲשֶׁר-בָּה { לקד 
כְּלידנפט אֲשֶר כָה קן שב יהושע וכֵל-יִשׂרְאֵל עמ 8 / 
ברה וילחם עָלִִה: : וְכרָה ְאֶת-מַלְבֵּה ְאֶת-כָּל-עָרִיה 9 
וָכּּם לְפייחָרֶב וַיִחֲרִימוּ אֶת-כָּל-נָפֵשׁ אֲשֶׁר"בָּהּ לת 
השאיר שְׂרִיד כַּאֲשֶׁר עָשֶׂה לְהֶבְרון כַּדְעָשֶׂה לרָבררי 
ּלְמַלְכָּה כֲַשֶׁר עָשָׂה לְלְבְנָה ּלְמַלְכָּה: וַכָּהיהוֹשָׁצַט = 
אֶת-כָּל-הָאֶרֶץ ההר וְהַגָב וְהַשְׁפַָּהוְהָאשָׁרוֹת וְאַת כָּלי - 
מַלְכֵיהֶם לֶא השאיר שָׂרִיד וְאֶת כּל-הַנְשָׁמָה הָחָרִים 
כַּאֲשֶׁר צִוֶּה יְהוָה אָלקי יִשְׂרָאֵל: מס השע מִכְּרֶשׁ 4 
בַּרְנעַ וְעַד-עזָה וְאת כָּל-אָרץ נש וְעֲד-נִּבְעוֹן: וְאֶת כל 42 
הַמּלְכִים האלה וְאֶת-אַרְצֶם לכד יהושע פָּעַם אֶחֶת כִּי 
יְהוָה ; אָלהי ישראל נָלָחֶם לישראל: וישב יְהוֹשֶׁע נָוכָל- 43 
ישראל עמו אֶל-הַמַהֲָה הנְלְגְלֶה: 

יא 21 אס יא 
יי כשמע יבין מלךהחצור ויּשְׁלַח אֶל-יוֹבֶב מֶלֶךְּ מדון א 
| ימל שמרון ואל"מלך אַכְשֶׁף: וְאֶל-ַמְּלָכִים אֲשֶׁר 2 
מִצְפֹן בְּהֶר וּבָעֶרְבָה גב כִּנָרֹת וּבַשְׁפלָה וּבְְפוֹת דר 
מִיִם : הַכְּנַעֲנִי ממִזֶרַח וּמִיִם והאמרי והחתי וְהַפָּרִזִי וְהיבוּמִי 3 
בְּהַר וְהַחוִי תַּחַת חָרְמוֹן בְּאָרֶץ הַמִּצְפָּה: וַיצְאִי הַם וְכָל 4 
מַחֲנֵיהֶם עִמָם עס"רב פחול אֲשֶׁר עַלשְׂפַת-הַיִם לרב 
וָסוּם וְרָכֶב רבדמְאד: ודו פל הַמְּלָכִים האלה ויבאו ה 
ויחו יחדו ! אלמי מרום לְהַלְחֶם עםדישראל: 
ויאמר יְהוָה אֶלדיהושע אלתִירא מִפְּנֵיהֶם כִּי מחר כָעַת 6 


הואת אָנֹכִי נֹתֵן אֶת-כִּלֶּם חֲלְלִים לפני ישראל אֶרז" 


סופיהב 
ייא 4 + קמץ בוקף גדול *24 
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7 און ער האָט זי איינגענומען, און האָט זי געשלאָגען מיט'ן שאַרף פון 
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40 
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שווערד, איהר קעניג און אַלע איהרע שטעדט, און אלע פּערזאָנען װאָס 
אין איהר, ער האָט ניט געלאָזט קיין איבערבלויבונג -- אַלֶעס אזוי ווי 
ער האט געטהאן צו עגלון, [ אלע פּערזאָנען 
װאָס אין איהר. 


און יהושע, און גאַנץ ישראל מיט איהם האָט זיך אומגעקעהרט נאֶך 
דביר, און ער האָט מיט איהר מלחמה געהאַלטען. 


און ער האָט זי איינגענומען, מיט איהר קעניג, און אַלע איהרע שטעדט, 
זיי האבען זי נעשלאָגען מיט'ן שאַרף פון שווערד, און האָבען פערוויסט 
אַלֶע פּערזאָנען װאָס אין איהר, ער האָט ניט איבערגעלאָזט קיין איבער- 
בלייבונג, אַזױ ווי ער האָט געטהאָן צו חברון, אזוי האָט ער געטהאָן צו 
דביר און איהר קעניג; פונקט אַזױ ווי ער האָט געטהאָן צו לבנה און איהר 
קעניג. 


און יהושע האָט געשלאָנען דאָס גאַנצע לאנד : די איינוואוינער פון באַרג, 
פון דרום זייט, פון טהאָל, און די בערנ-אָבהאַנגען, ער האָט ניט געלאָזט 
קיין איבערבלייבונג. ער האָט פערוויסטעט אלע פערזאנען, אזוי ווי דער 
גאָט פון ישראל האָט געבאָטען. 


און יהושע האָט זיי געשלאָגען פון קדש ברנע ביז עזה, און דאס גאַנצע 
לאַנד פון גושן ביז גבעון. 


און אַלֶע די דאָזינע קעניגע און זייער לאַנד האָט יהושע מיט איין מאָל 
איינגענומען, ווייל דער גאָט פון ישראל האָט מלחמה געהאלטע; פאר 
ישראל, 


און יהושע און גאנץ ישראל מיט איהם האָט זיך אומגעקעהרט צום לאַגער 
נאָך גלגל, 





קאַפּיטעל יא 


ווען יבין, דער קעניג פון חצור האָט דאָס דערהערט, האָט ער געשיקט 
צו יובב, קעניג פון מדון, צום קעניג פון שמרון, און צום קעניג פון אכשף. 


אויך צו די קעניגע װאָס זיינען געוועזען, פון צפון זייט אויפ'ן באַרג, אין 
דעם פלוין אין דרום זייט פון כנרות, אין טהאָל, און אין די דור פראווינד 
צען פון מערב זייט, 


צו דעם כנעני פון מזרח זייט און מערב זייט, צום אמורי, חתי, פרזי, 
און יבוסי אויפ'ן באַרג, און צו דעם חוי אונטער חרמון אינ'ם לאַנד מצפה. 


און זיי זיינען ארויסגענאנגען, זיי און זייערע גאַנצע לאַגערען מיט זי 
--- פיעל פאָלק, אַזױ ווי דער זאַמד װאָס אוים'ן ברעג ים, אויף זעהר פיע5 
פערד און רייטוועגען. 


און אַלע דאָזינע קעניגע האָבען זיף איינגעזאַמעלט, זיינען נעקומען און 
האָבען צוזאמען נעלאַגערט ביי דעם וואַסער מרום, אום מלחמה צו האלי 
טען מיט ישראל. 


און גאָט האָט געזאָגט צו יהושע'ן : דו זאָלסט פאר זיי קיין שרעק האָבען, 
װאָרום מאָרגען אין דיעזע צייט וועל איף זיי אַלעמען מאכען דערשלאָ- 
נען פאר ישראל, זייערע פערר זאָלסטו קרום מאכען, און זייערע רייט 
וועגען זאָלסטו פערברענען מיט פייער. 
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ז סוּסֵיהֶם עקר ְאֶת"מִרְכְּכְתֵיהֶם תִּשְׂרֹף בָּאֵשׁ: בק 
יהושע וְכְליעַם המלחמה עמ עֲלֵיהֶם מלחמי מרוכם 

8 פִּתְאֶם ַפּלו בָּהֶם: ויתנם יְהוָה בּיִדדדישׂראט ויכובם 
וירדפום מדדצירון רִבֶּה וְעַד מִשְׂרְפֹת מַיִם [עדדבקעת 
מִצְפָּה מִוְרָחָה וַַכֶּם עַד--בִּלְתִ י הִשְׁאִיר"לָהֶם שריך; : 

9 ועש לָהֶם יהושָע כַּאֲשֶׁר אָמר-לו הוה אֶת-סוּסֵיהֶם עקר 
י וְאֶת-מַרְכְּבְתֵיהֶם שָרֶה בָּאֵשׁ: - השב יהושע בָּעַת 
ההיא וַיִלכַּד אתהחצור ְאֶת-מַלְכָּה הִכָּה בֶחֶרֶב כּיחָצִוֹר 

11 לְפָנִים היא ראש כָּל-הַמּמְלָכוֹת האלה: יכו אֶת-כָּל- 
הנפש אֶשָר"בהּ לפי-חרב החָרם לא נוֹתר כּלנְשֶמַדה 

3 וְאֶת-חָצָוֹר שרף בְּאש: וְאֶת-כָּל-עָרִי הַמִלְכִים האלה 
= וְאֶת-כֶּל-מַלְמֵיהֶם לָכַד יהושע וַּכּם לְפִייחֶרֶב הַחָרִים 
ו אוֹתָם כַּאֲשֶׁר ציָה מֹשָׁה עָבָד יְהוָה!: רק כְּל-הָעָרִים 
הַעמְדוֹת | עָלתַלֶם לאדשרפם יִשְׂראל תי אֶת-הָצָוֹד 
4 לְבַדָּה שרף יְהושָׁעַ וכל שלל הְערִים הָאֵלָה וְהַבְּהמה 
ב לָהֶם בְני ִשְׂרְאָל רק אֶת-כֶּל-הָאָרֶם הַכָּ לפִייהרֶב 

טו עַד-הִשְׁמֵרֶם אותם לא השאירו כֵּס-נְשָׁמה; כַּאֲשֶׁר צוָה 
יְהוָה אַתחמשה עבדו כּדצוה משה אֶת-יִדוֹשֶׁע וכן עָשֶה 
ְהושָע לארהקיר דְבָר מִכֶּל אֲשֶׁר-צִוָּה יְהוָה אַתחמשה: - 

0 קח יְהוֹשֶׁע אֶתִיכָּל-הָארֶץ הזאת הָהֶר וְאֶתכּל"ה 
את כָּל-אָרֶץ הגשן ואתההשפלה וְאֶת-הָעֶרְבָה וְאֶת-הַד 

זו נִשְׂרְאֵל ושְפַּלְתָה: מִדְרְהַר הֶחֶלֶק הֶעלָה שעיר וְעַד- 
בַּעַל ד בְּבִקְעת הַלְבָון ָחַת הרדחַרמין ְאַת כֶּל- 

3 מַלְכֵיהֶם לְכַד ויִכֵּם וַָמִיתֶם; יָמִים רַבִּים עָשָה יְרוֹשֶׁעַ 
5 אֶת-כֶּל-הַמְּלָכִים הַאֶלָה מִלְחָמָה: לאדהיתה לִיר אֲשַׁ- 
הִשְׁנִימָה. אֶל-בּנ ישראל בִּלְתִּ החוי יִשְׁבֵי נִבְעוֹן אֶת- 

כ הַכּל לקח בַמִלְחָמָה! פֵּיימאַת יְהוהוהָתָה לחז אֶת- 
לבם 





- ₪ תשמלתן קוי ההחדופחידד ...542 הי יי וו = 
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75 יהושע יא ו 
און יהושע מיט דאָס נאַנצע קריעגס פאלק מיט איהם זיינען געקומען 
צו זיי, ביי דעם וואסער מרום, פּלוצלינג, און האָבען זיי איבערפאלען. 


און נאָט האָט זיי געגעבען אין דער האַנד פון ישראל, > זיי האָ- 
בען זיי געשלאָנען, און נאָכגעיאָגט זיי פון גרויס:צידון, ביז די 
וואַרעמע קװאַלען, און ביז דעם טהאָל מצפה אין דער מזרח זייט, און זיי 
האָבען זיי נעשלאגען, ביז עס איז צו זיי קיין איבערבלייבונג ניט געבליבען 


און יהושע האָט צו זיי נעטהאן אַזױ ווי גאָט האָט איהם געזאָגט -- זייערע 
פערד האָט ער קרום געמאַכט, און זייערע רייט-וועגען האָט ער מיט 
פייער פערברענט. | 


און יהושע האָט זיך אין יענער צייט אומגעקעהרט, און האָט איינגענומען 
חצור, און האָט איהר קעניג רערשלאגען מיט'ן שווערד, ווארום חצור איז 
פריהער געוועזען די הויפט שטאָדט פון אלע די דאָזינע קעניגרייכע. 


און זיי האָבען געשלאָגען אלע פערזאנען וואס זיינען דרינען געוועזען, 
מיט'ן שאַרף פון שווערד ; ער האָט זיי פערוויסט, אז עס איז קיין אָט- 
העמער איבערגעבליבען, און חצור האט ער פערברענט מיט פייער. 


אַלֶע שטעדט פון דיעזע קעניגע און אלע זייערע קעניגען האָט יהושע 
איינגענומען און האָט זיי דערשלאָגען, מיט'ן שווערד. ער האָט זיי פער- 
וויסט, אַזױ וי משה נאָט'ס דיענער האָט געבאָטען. 


נאָר אַלע שטעדט װאָס זיינען שטעהן געבליבען מיט זייער מויער, זיי 
האָבען די קינדער ישראל ניט פערברענט -- חצור אליין האָט יהושע 
פערברענט. 


דעם גאנצען רויב פון די דאזיגע שטעדט, און די בהמות האָבען 
די קינדער ישראל פאר זיף גערויבט, אַלע מענשען אָבער האָבען זיי דער- 
שלאַגען מיט'ן שאַרף פון שווערד ביז זיי האָבען זיי פערטיליגט -- האָבען 
קיין אַטהעמער ניט איבערגעלאָזט, 


אזוי ווי גאָט האָט געבאָטען זיין קנעכט משה, אזוי האָט משה געבאָטען 
יהושע'ן און אזוי האט יהושע געטהאָן, ער האָט ניט פארפעהלט קיין זאַך 
פון אַלֶעם װאָס גאָט האָט געבאָטען משה'ן. 


און יהושע האָט איינגענומען דאָס דאָזינע גאַנצע לאנד : דעם בארג, נאַנץ 


דרום זייט, דאָס גאנצע לאַנד גושן, דאס טהאָל, דעם פלוין, און דעם בארג 


ישראל און זיין טהאָל. 


פון גלאטען באַרג װאָס געהט נאָך שעיר ביז נאך בעל גד װאָס איז אין 
טהאל פון לבנון הינטער דעם באַרג חרמון. אלע זייערע קעניגע האָט ער 
איינגענומען, ער האָט זיי געשלאָגען און נעטויטעט. 


פיעלע טעג האָט יהושע מלחמה געהאַלטען מיט אלע די דאָזיגע מלכים. 


עס איז ניט געוועזען א שטאָדט װאָס האָט שלום נעמאַכט מיט די קינדער 
ישראל, אויסער דעם חוי, די בעוואוינער פון גבעון, אַלע אַנדערע האָבע! 
זיי איינגענומען דורך מלחמה. 


װאָרום דאָס איז געוועזען פון גאָט, אום צו שטארקען זייערע הערצער 
אַנטקעגען צו געהן צו דער מלחמה מיט ישראל, אום ער זאָל זיי פערי 
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לִבֶּם לקראת הַמִּלְחָמָה אֶת-יִשְׂרָאֵל למען הַחֲרִימֶם 
לְבִלְתִּ הזה לְהָם תְּחִנָּה פִי למטן הַשְׁמִידֶם כַּאֲשֶׁר צִוָּה 
יְהוָה אֶת-מֹשָה: ויבא יהושע בְּעַת ההיא וַיכְרָרז 21 
אֶת-הָעֶנְקִים מן-הָהָר מִדְחְבְרון מדבר מִדְעְגב מִכֹּל. 
הר יְהוּדָה וּמפָל הר יִשְׂרָאֵל עֶס-עָרֵיהֶם הַחרִימֶם יְהוֹשָׁעַוּ. 
לְאדינוֹתֵר עֲנָקִים בְּאֶרֶץ ָּנִי יִשׂרְאֵל רק בֶּעוָה בְּנריץ 9 
בְַשְדּוד נְשָׁאָרו: קח יהושע אֶתכָּל-האָרץ כְּכֹל אֲשֶׁר 23 
בר יהי אֶל--מֹשָׁה ונה יהושע לִנְחֲלָה לישְרָאל 
ְּמַחִלְקְתֶם לְשִׁבְמֵיהֶםוְהָאֶרֶץ שקטה מִמִּלְחָמָה: 

יב זא .4 0 יב 
ְאֵלָה ! מלכי הַאֶרֶץ אֲשֶׁר הַכּוּ בְנישָרְאָל דְש אֶתד א 
אַרְצֶם בְּעֵבֶר הַירְדֵן מרחה השמש מנחל אַרְנֹן עַד- 
הַר חָרְמוֹן וְכל-הֶערְבָה מזָרְחָה: סִיחוֹן מֶלֶךְ הָאֲמֹרִי 2 
הוושב בִּחֶשְׁבִֹן משל עד אֲשֶׁר ל"שת חל ארנון 
ות הנחל וצ הַנְִּעֶר עד יק החל גבל בי עמין: 
ְהַעֲרָבָה עדיים כָּנְרוֹת מִזְרְחָה וְעַד יִם הָעָרְבָה יבד 3 
הַמְלַח מְִרְחָה דֶרֶך בִֹּת הישמות ומתימן תחת אעדות 
ִפְּנָה: וול ג מל הַבְּשָן מִיָתָר הָרְפָאִים היושב + 
ְעַשְׁתָּרות וּבְאֶדְרָעִי: ומשל בְּהַר חָרְמוֹן וּבְסַלְכָה וּבֶבֶל- ה 
הַבָשֶׁן עדזגבול הגשוּרי וְהַמִעַכָתִי חי הַגְלְעד גבוּב 
סִיחון מִלך חַשָבּן: משה עבדדיהוה וני ישראל הְכּום 6 
תַנָה משה עבדדיה!ה ירשה ראבל ורי ולחצי שָׁבֶם 
הַמְנֹשֶׁהּ ‏ וְאֶלֶּה מַלְִי י הָאָרֶץ אֶשָר הִכָּה יְהושע וּבְנִי ז 
ִשְׂרָאֵל בְּעבֶר הירדן יָמֶה מִבָּעַל גֶד בְּכִקְעֶת הַלְּבְֹ 
עַדדְהְהֶר הֶחָלָק הָצֹלָה שִׂעִירָה וַיְִנָהּ יְהושָע לְשִׁבְמִי 
שראל רשה ְּמַחְלְֹתֶם; : בָּהר וּבַשְּפלָה וּבְעֶרְבָ 9 
וּבְאָשדות וּבַמִּרְבֶר = החתי האמרי וְהַכְּנַעֲִי הַפְּרוֹי 
החון וְהַיְבוּסִי: | 
מלך 
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וויסטען, זיי זאָלען קיין ערבאַרמונג האָבען, אום זיי צו פערטיליגען, אַזוי 
ווי גאָט האָט געבאטען משה'ן. ן 


צו רערזעלבינער צייט איז יהושע געקומען און האָט פערשניטען די ריזען 
פון באַרג, פון חברון, פון דביר, פון ענב, און פון נאַנצען בארג יהודה, 
אויך פון נאַנצען באַרג ישראל ; | מיט זייערע שטעדט האָט זיי יהושע 
פערוויסט, | 


עס זיינען קיינע ריזען איבערגעבליבען אין דעם לאַנד פון די קינדער 
ישרה אויסער אין עזה, אין נת, און אין אשדוד זיינען זיי איבערגע- 
בליבען. 


און יהושע האָט איינגענומען דאָס גאַנצע לאַנד, אַלעס אזוי ווי גאָט האָט 
גערעדט צו משה'ן, און יהושע האָט זי געגעבען אַלס א בעזיץ צו ישראל 
נאָך זייערע אֶפּטהײלוננען, נאָך זייערע שבטים, און דאָס לאַנד איז שטיל 
געווען פון מלחמה. 


קאפיטעל יב 


דאס זיינען די מלכים פון לאַנד, וועלכע די קינדער ישראל האָבען דער- 
שלאָגען, און האָבען צוגענומען זייער לאַנד : אויף יענער זייט ירדן, 
וואו די זונן געהט אויף, פון דעם טייף ארנון ביז'ן באַרג חרמון, און דעם 
גאַנצען פלוין אויף דער מזרח-זייט. 


סיחון קעניג פון אמורי, װאָס האָט געוואוינט אין חשבון, און האָט רע- 
גירט פון ערוער, װאָס איז ביי דעם ברעג פון טייך ארנון, צווישען דעם 
טייך און די העלפט פון גלעד ביז צום טייף יבוק -- די גרענעץ פון די 
קינרער עמון. 


און פון דעם פלוין ביז צום ים כנרות אין דער מזרח-זייט, און ביז צום 
ים פון דעם פלוין, (דאָס ים המלח) אין דער מזרח זייט, דער וועג נאָך 
בית ישמות ; און פון דרום-זייט הינטער די הויכע בערג-אָבהאַנגען. 


און די גרענעץ פון עוג קעניג פון בשן, װאָס איז געוועזען פון די איבריגע 
רפאים, װאָס האָבען געוואוינט אין עשתרות און אין אדרעי. 


ער האָט געוועלטיגט איבער'ן באַרג חרמון, איבער סלכה, איבער נאַנץ 
בשן ביז צו די גרענעץ פון גשורי און מעכתי, און איבּער האַלב גלעד, די 
גרענעץ פון סיחון קעניג פון חשבון. 


משה גאָט'ס דיענער און די קינדער ישראל האָבען זיי דערשלאָגען, און 
משה גאט'ן דיענער האָט עס געגעבען אַלס בעזיץ צו ראובן, גד און 
דעם האַלבען שבט פון מנשה. 


און די דאָזיגע זיינען די מלכים, וועלכע יהושע און די קינדער ישרא/ 
האָבען געשלאָגען, אויף דער זייט ירדן, אין מערב-זייט, פון בעל-גד 
אָן אין דעם טהאָל לבנון, ביז צו דעם גלאטען בארג װאָס געהט ארויף 
נאָך שעיר ;| יהושע האָט עס אבגעגעבען צו די שבטים פון ישראל אלס 
בעזיץ נאֶףּ זייערע אפטהיילונגען. 

אויפ'ן באַרג, אין טהאָל, אין פלוין און אין די בערג אִבהאַנגען, אין דער 
מדבר און אין דרום-זייט, דעם חתי, דעם אמורי, דעם כנעני, דעם פרזי, 
דעם חוי און דעם יבוסי. | | 
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. ל יְרִיחוֹ 


מלד הָצִי אָשֶרדְמעָד בִית-אָל 


מק ורושלם 
מֶלֵדּ חִבְרִין 

ג מֶלֶך רמות 
מל לכיש 

. קר עֶגְלון 
מֶלֵד גזֶר 

3 מלד בר 
ל נָדֶר 

4 מֶלֶךְ חָרְמָה 
מלך עָרֶד 

טו מֶלֶךְ לבנ 
מֶלךְ עִדְלם 

6 מֶלֶךְ מִקֵּדָה 
מֶלֶךּ בֵּית-אָל 

זו מֶלֶךְּ תפוח 
ל הפר 

8 מלך אפק 
לד לערין . 

9 מֶלֶךְּ מדון 
מל הצר 


ב קר שמרון מראון 


מ יק אַכְשָף 
ג מֶלֶךְ תַּענְךְ 

מֶלד מְנדּּ 
5 מָלךּ קדש 


.0 .ד לא קרי אי 
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איין קענינ 
איין קעניג 


איין קעניג 
איין קעניג 


איין קעניג 
איין קעניג 


איין קעניג. 
איין קעניג 


איין קעניג 


יהושע יב 


פון יריחו, 
פון עי, װאָס ביים זייט פון בית אל. 


פון ירושלים, 
פון חברון. 


פון ירמות, 
פון לכיש. 


פון עגלון, 
פון גזר. 


פון דבר, 
פון גדר. 


פון חרמה, 
פון ערר. 


פון לבנה, 
פון עדלם. 


פון מקדה, 
פון בית-אל. 


פון תפוח, 
פון חפר. 


פון אפק, 
פאר'ן שרון. 


פון מדון, 
פון חצור. 


פו] שמרון מראון, 
פון אכשף, 


פון תענך, 
פון מגדו. 


פון קרש, 
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לרק לכְּרְמָל - | אָחֶד; 
מֶלֶךְ דור לְנְפַת דור אֶחֶד ₪ 
מלדינוים לְנִלְָל - אחד: 
מֶלֶךְּ תִּרְצָה | אֶחֶד ‏ ₪ 
כּלִימְלָכִים שְׁלֹשִׁים וְאֶחֶד; 
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ויהושע [קן בָּא בַּיָמִים ויאמר יְהוָה אליו אַתָּה זָקַנְתָדה א 
בָאת בִיָמִיט וְהָאֶרֶץ נִשְׁאָרָה הרפה"מאד לרשתה: [את 2 
הָאַרץ ַנְִּׁאָרֶת כּל-נְלִילות הַפְּלשתִים ְכֶל-הַנְשׁוּרִי: ד 9 
השיחור אֲשׁר ! עַל-פְּנ. מִצְרַיִםוְעַד גְבוּל עְִרוֹן צְפֹנָה 
לִכְּנַענִי תחשב חֲמֶשֶׁת! מַרְנֵי פלשתים הַעזְתִי והָאַשְׁדוֹדִי 
האשקלוני הנפי והעקרוני וְהֶעִיםוּ מִתִּימְן כְּל--ארץ + 
הַכְּנַעניּמָערָה אֲשֶׁר לַצידניִם עַר-אָפקָה עד בול הָאָמרִי: 
והארץ הַנִבְלִי וְכֶ-הַלבָנו מזְרָח הַשָּׁמֶשׁ מִבַּעַל נֶּד תַּהַת ה 
הרדְתְרְמון עַד לבוא הֲמֶת: כָּל-שְׁבֵי חְהֶר מךהלכנין ‏ 
עַדמִשָרְפַת מַיִם כְּלהצידנים אָנֹכִי אורישם מפני בָנִי 
יִשְׂרָאֵל רק הַפִּלְהֶליִשְׂרְאֵל בְּנחֲלֹה כֲַּשֶׁר צויתִיך: וְעַמָה ז 
לק | אֶת"האָרץ הואת בְּנַחֲלָה לְתִשָעַת הַשְׁבָטִים וחצי 
הַשּׁבֶט הִמְנשָה: עִמוֹ הָרְאוּבְנִי וְְַרִי לקחו נֲלְתם אֲשֶׁר 3 
חן לָהָם מֹשָׂה בְּעָכֶר הרדן מִוְרְחָה כֲַּש ָתֵן ללכ 
משה עַבָד יְהוָה: מערוער אֲשֶׁר עַלישְׂפַתינֹחֵל אַרלון 9 
וְהָעִיר אֲשֶׁר בְּהדהנחַל וְכֶל-הַמִּישֶׂר מִידְבָא עדדדיבון: 
ל עָרֵי סיחון מלך הָאָמלי אֲשֶׁר מל בְּחָשָּׁן עד ' 
ביל בְַּייעַמִן: וְהַנִלְעָד וּנְבול הַנְשׁורִ ְהַמֲּכְתִי וכל גו 
הר חרמ וְכֶל-הַבֶּשְׁן עַדסַלְכָה! כָּלמִמְלְכת עוג בַּבֶּשֶׁן ו 
אֲשֶׁרימְלְְַּּעַשְׁתְּרוֹתוְּאָדְרְעִיהְוא שא מִַתֶר הַרְפּאִים 
ויכֶם משה נירשם: וְלֵא הורישו בנ ישרְאָל אֶתְדְהַנְשוּרִי 13 


וְאֶת"רַמַּעֲכְתִי שב גְשוּר וּמַעֶכֶת בְּקָרֶב ישראל עַד הַיִִם 
הוה 
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איין קעניג פון יקנעם פאר'ן כרמל. 
איין קעניג פון דוד, פאר די דורדפראווינצען, 
איין קעניג פון גוים פאר גלגל.. 
איין קעניג פון תרצה. 


אַלֶע קעניגע -- איין דרייסיג. 


קאפּיטעל יג 


אַז יהושע איז אַלט געװאָרען און איז אין אַלטע טעג געקומען, האָט גאָט 
צו איהם געזאָגט : דו ביוט אלט -- ביוט אין אַלטע טעג געקומען -- 
און פון דעם לאַנד איז נאָך זעהר פיעל איבערגעבליבען איינצונעהמען ; 


דאָס איז דאָס לאַנד װאָס איז איבערגעבליבען : די גאַנצע געגענד פון 
פלשתים, און דאָס גאַנצע פון גשורי. 

פון טייך שיחור, װאָס איז פאר מצרים ביז צום גרענעץ פון עקרון, צו 
צפון-זייט, וועלכע געהערט צום כנעני ! די פינף אַבערדהויפטען פון 
פלשתים -- דער עזתי, דער אשדודי, דער אשקלוני, דער גתי, דער 
עקרוני, און די עוים. | 
פון דרום-זייט, דאָס גאַנצע לאנד פון דעם כנעני, און די הייל װאָס 
נעהערט צו די צידונים, ביז נאָך אפקה, ביז דעם אמורי'ס גרענעץ. 

און דאָס לֿאַנד פון גבלי, און דאָס גאנצע לבנון, וואו די זונז נעהט אויף, 
פון בעל-גד הינטער דעם בארג חרמון, ביז מען קומט נאָך חמת. 

אלע בארג-בעוואוינער, פון לבנון ביי די וואַרעמע קװאַלען, אַלע צידונים, 
איך וְוִיל זיי פאַרטרייבען פאר די קינדער ישראל, דו נאָר צודווארף עס 
פאר ישראל אין טהיילען ווי איך האָב דיר געהייסען. 

יעצט צוטהייל דאם דאָזיגע לאנד אין טהיילען צו די ניין גאַנצע שבטים 
און צו דעם האַלבען שבט מנשה, 

מיט'ן צווייטען העלפט מנשה האָבען ראובני און גדי נענומען זייער בעזיץ 
(װאָס משה האָט זיי גענעבע]) ביי"] ברעג ירדן מזרח-צו, אויף דעם 
בעדינג װאָס משה, גאָט'ס ריענער, האָט מיט זיי אָבנעמאַכט . 

פון ערוער. װאָס איז ביי'ן ברעג פון דעם טייך ארנון, און די שטאָדט װאָס 
איז אין דעם טהאָל און דער גאַנצער פלוין פון מידבא ביז נאָך דיבון. 
און אלע שטעדט פון סיחון קעניג פון אמורי, װאָס האָט רעגירט איבער 
חשבון, ביז דעם גרענעץ פון די קינדער עמון. 

אויך גלעד, און די גרענעץ פון גשורי און מעכתי, און דאָס גאַנצע באַרג 
פון חרמון, און גאנץ בשן ביז סלכה. 

דאָס גאַנצע קעניגרייך פון עונ אין בשן, װאָס האָט רעגירט אין עשתרות 
און אין אררעי, ער איז איבערגעבליבען אן איבערבלייבונג פון די ריזען, 
וועלכע משה הס דערשלאָגען און פערטריבען. 


אָבער די קינדער ישראל האָבען ניט פערטריבען דעם נשורי און דעם 
מעכתי ; אַזױ האַבען דער גשורי און דער מעכתי געוואוינט צווישען ישראל 
ביז צו דעם היינטיגען טאָג. | 








216 יהושע יג 13. 080 
6 הִזָה: רק לשְבָט הלוי לא (תן נחלה אשי יְהוָה אלהו 
מו ישְרְאֶל הא נחלתו כַּאֲשֶׁר דִבְרילו; ותָן משדק 
66 לְמִטָּה בְנִייירְאּבְן למִשְפּחתֶם: והי לָהָם הגבולי 
מערוער אֲשֶׁר עלדשפתנְחַל אַרנון וְהָעִיר אֲשֶׁר בְּתְוד- 
17 הנחַל ְכֶל-הַמִּישֶׂר עלדמִידְבא: חָשְבּן לערה אֲשֶׁר 
8 בַּמִישור דיבון וּבָמוֹת בַּעַל וּבִית בְּעַל מעון: וְיִהְצָדה 
9 וּקְדִמֶת וּמְפָּעַת: וְקרְיָתַיִם וְשִׂבְמָה וְצֶרֶת השחר בְּהַר 
כ הָעמֶק: וּבִית פעור וְאִשְׁדּוֹת הִפִּסְנָה וּבִית הַיְשׁמָוֹרז; 
1 וכל עָרִי המישר וכְלִמַמְלְכוֹת סיחון מלך הָאֲמֹרֵי אֲשֶׁר 
מלד ְִּשְׁבֹן אֲשֶׁר הִכֶּה מֹשָׁה אתו | וְאַתנְשיאי מדין 
אֶת-אָוַ ואתדרְקם וְאֶת"צָוּר וְאֶת"חוּר (אתדרבע נְסִיכִי 
סיחון ישבי הָאָרֶץ; וְאֶת-בּלְעֶם ִּבּעֹר הקוסם הָרֵנָ 
03 בנייישְׂראל בַּחָרֶב אֶלחֲלְלֵיהֶם; ויהי גְבוּל בְּנֵי ראובן 
הירון בול את ְחָלת בְּיירְאוּבֵן לְמִשְׁפְּחוֹמם הָעָרִים 
4 וְְצַריהֶןי = וַיתֵּן משֶה למטה גד לבְני ד לְמִשְׁפְּהֹתֶבם; 
בה וַיָהִי לָהֶם הגָבול ער וְכָליְעָרִי הַנִּלְעָר ְחָצי אֶרֶץ בָנִי 
₪ עמן עדיערוער אשר על-פני רַבּהוּ * וּמִחְשָבן עד" - 
7 רָמֶת הַמִּצְפָּה וּבְטֹנִים וּמִַּהֲניִם עד"גבול לְדְבר: וּבָעֹמֶק 
בי הָרִם ית נִמְרָה וְסְכּית וְצְפון יָתַר לכות 


*י 5 


ל ויהי לְחָצִי מטה בְנִיימְנַשׁה למשפחותם: ויהי ְבוּלםז 
ממְחָנָם בּל--הַבְשְׁן בֶּל--מַמְלָכִות | עג מלְדִידהַבְָּן 

1 ְכֶל-ַות יְאִיר אֲשֶׁר בַּבְּשָׁן ששים ִיר: וַהֲצי ִנִּלְעֶר 

ועשתְרות וְאֶרְרָעִי עָרִי מַמְלָכּת עוג בִּבְּשֵ לבנ מָכִיר 

2 ִִּמְנַשֶׂה לַחֲצִי בְנִימָבִיר לְמִשְׁפְּוֹתֶם; אֶלָה. אֲשׁר- 
נחל 


99 הָעָרִים והצריהם: מתן משה לחצי שֵׁבֶט מנשה 


₪ + סבדין עַד .20 .ו חצי הספר בפסוקים 
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20 יהו שע יי 

נאָר צום שבט לוי האָט ער ניט גענעבען קיין בעזיץ, די פייער-אָפּפער 
פון דעם הערר דער גאָט פון ישראל, דאָס איז זיין בעזיץ, אַזױ װי ער 
האָט צו איהם גערעדט. 


און משה האָט דאָס געגעבען צו דעם שבט פון ראובן'ס קינדער נאָך זייערע 
פאמיליען. 

און עס איז געוועזען זייער גרענעץ פון ערוער װאָס איז ביי'ן ברעג פון 
דעם טייף ארנון, און די שטאָדט װאָס איז אין דעם טהאָל, און דער 
גאַנצער פלוין ביי מידבא. 

חשבון און אלע איהרע שטעדט װאָס זיינען אין פלוין ; דיבון, במות-בעל, 
און בית-בעל-מעון. 

יהצה, קדמות און מפעת. 

קריתים, שבמה, צרת-השחד אין באַרג ביי דעם טהאָל, 

בית-פּעור, און די אָפּהענגונגען פון פסגה, און בית הישמות. 


אלע שטעדט פון דעם פּלוין, מיט אַלע קעניגרייכע פון סיחון קעניג פון 
אמורי, װואָס האָט רעגירט אין חשבון, וועלכען משה האָט געשלאָגען, 
איהם און די הויפט הערען פון מדי: אוי, רקם, צור, חור און רבע, 
די פירסטען פון סיחון, װאָס האָבען געוואוינט אין דעם לאנד. 

און בלעם'ן, דעם זוהן פון בעור, דער צויבערער, האָבען די קינדער ישראל 
דערשלאָגען מיט'ן שווערר צוזאַמען מיט זייערע דערשלאָגענע. 

דער גרענעץ פון די קינדער ראובן איז געוועזען דער ירדן, מיט די גרע- 


נעץ שטעדט. דאָס איז געוועזען דאָס ערבטהייל פון די קינדער ראובן 
נאָך זייערע פאמיליען, די שטעדט און זייערע דערפער. = 


און דאָס איז װאָס משה האָט געגעבען צו דעם שבט גד, צו גד'ס קינדער 
נאָך זייערע פאמיליען. 


זייער גרענעץ איז געוועזען -- יעזר און אלע שטעדט פון גלעד, און דאָס 
האלבע לֿאַנד פון די קינדער עמון, ביז ערוער װאָס איז נעבען רבה. 


און פון חשבון ביז רמת המצפה און בטונים, און פון מחנים ביז דעם 
גרענעץ פון דביר. 


און אין דעם טהאָל --- בית הרם, בית נמרה, סכות, און צפון, דאָס איבע- 
רינע פון דעם קעניגרייך פון סיחון קעניג פון חשבון, דער ירדן און די 


גרענעץ ביז צו דעם ים כנרת געגען ברעג ירדן מזרחיזייט-צו. 


דאס איז דאָס ערבטייל פון גד'ס קינדער נאָך זייערע פאַמיליען מיט די 
שטעדט און זייערע דערפער. 


דאָס איז װאָס משה האָט געגעבען צו דעם האלבען שבט מנשה, און עס 
איז נעוועזען ביי דעם האַלבען שבט פון מנשה'ס קינדער נאָך זייערע פא- 
מיליען. 


זיוער גרענעץ איז געוועזען פון מחנים, דאָס גאַנצע בשן, דאס גאַנצע 
קעניגרייך פון עוג קעניג פון בשן, און אלע דערפער פון יאיר װאָס אין 
בשן --- זעכציג שטעדט. 


אויך אַ העלפט פון גלעד, און עשתרות, מיט אדרעי די שטעדט פון עוג'פ 
קעניגרייך אין בשן ; צו די קינדער פון מכיר מנשה'ס זוהן צו אַ העלפט 
פון מכיר'ס קינדער נאך זייערע פאמיליען. 
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נחל מֹשָׁה בְּעַרְבוות מוֹאָב מִעַבָר לִיִרְָּןירִיחו מזָרָחָה; 
ּלִשָבט הַלוי לא"נְתן משה נחלה יְהוָה אלה י יִשְׂרָאֵל 3 
הַוּא ֲַלְתֶם כַּאֲשֶׁר דִּבֶּר להם: 

יד /214 .042 | ירי 
ְאֶלָה אֶשְׁרינחֲלי בְנייִשְׂרָאֵל בְּאָרֶץ כּנעֵן אֲשֶׁר נְחֲלוּ א 
או אֶלְעוֶך הפהן ויהושע בּךנין ְרָאשִׁי אָבוֹת הַמַטֶֹת 
לבני ישראֶל: בורל נַחֲלָתֶם כַּאֲשֶׁר צִוָּה יְהוָה בְּיִד 3 
משה לתשעת הַמּטות וַחֲצִי הַמַּטָּה: כַּיינָתֵן משרק 3 
ִחָלַת שני המטות וְחצִי המה מֶעבֶר לירהן וללום 
לאשת תֵן נַחֲלָה בְּתכֶם: כִּיהָוִי בנדיוסף. שג מִטֶֹּרת 4 
מנשה וְאֶפְריִם ולאינְתָנל לק ללוים בָּאֶרֶץ כִּי אִם= 
עָרִים ; לְשָבֶת ומנרשיהם לְמִקְנֵיהֶם ולקננם: כַּאֲשֶׁר ה 
צָה יְהוָה אֶתדמשָה כֵּן עָשָׂו בְּני יִשְׂרָאֵל הלקו אָר;- 
הָאָרְץ: = ועשו בנייהודה אלדיהושע בלל ַיֹּאמֶר 6 
אֵלָיו כָּלֶב בְִּיפּנָה הקנזי אַתָּה יְַעְתְּ אֶתדְהַדְּבֶר אֲשֶר- 
בר יְהוָה אֶלימשָׁה ! אִישׁ הָאֶלהים על אֲדוֹתָי וְעַט- 
ארוֹתִך ד בִּקָרֶשׁ בַּרְנָעַ: בִּרְאִרְבְעִים שָׁנָה אָנכי כִּשְׁלֹ ז 
מֹשָׁה יוה אֹתִי מִקֶּרֶשׁ בַּרנֵע לרגל אֶת-הָאָרץ. 
ָאֲשֵׁב אותו דָּבָר כַּאֲשֶׁר עֶדלְבָבִי: וְאַחֵי אֲשֶׁר עָלוּ 8 
עִמִּי המסיו אֶת"ְלֶב הַעַם וְאָנֹכִי מלאתי אַחֲרִי יְהוָה 
אָלקי: וַּשֶׁבֶע משה בַּיִם הַהוּא לאמל אס"לא הָאֶרֶץ י 
אֲשֶׁר דרְכָה רַנְלְךּ בָּהּ לל תִהְיָה לְנְחֶלָה וּלְבְנֶף עַד- 
עולם כִּי מִלָאתְ אַחֲרִי יְהוָה אֶלהָי: וְעִמָה הנה הָחָיָרה י 
יְהוָה אוֹתִי ַּאֲשֶׁר דַּבֵּר זָה אְבְּעִים וְחָמֵשׁ שָנָה מאָז 
בר יְהוֹה אֶת-הַדּבָר הַזָּה אֶלדמשָה אֶשְׁריהֶלד יִשְׂרָאֵל. 
ַּמִִּבֵּר וְַתֶּה הנה אי היום בַּדְחָמש וּשמנים שָׁנָדה! 
עודְנִי היום מק כַּאֲשֶׁר בִּיום שֶׁלָחַ אַתִי מֹשָׁה ִיכְחי 4 
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דאָס איז וואס משה האָט איינגעטהיילט אינ'ם פלנין מואב, פון יענער 
זייט ורדן-יריחו, מזרחדצו. 


אָבער צו דעם שבט לוי האָט משה ניט געגעבען קיין ערבטייל ; דער גאָט 
פון ישראל, ער אליין איז זייער ערבטייל, אַזױ ווי ער האָט צו זיי גערעדט, 


קאפיטעל יד 


דאס איז װאָס די קינדער ישראל האָבען אַלס טהייל בעקומען אינ'ם לאַנד 
כנען, װאָס אלעזר דער כהן מיט יהושע נון'ס זוהן און די הויפט-פאטערס 
פון די שבטים האבען עס צוטהיילט צו די קינדער ישראל 


דורך א גורל איז געוועזען זיין טהייל, אַזױ ווי גאָט האָט געבאָטען דורך 
משה''ן, פאר די ניין שבטים און דעם האַלבען שבט. 


װאָרום משה האָט שוין גענעבען רעם טהייל פון צוויי שבטים און א האַל- 
בען שבט אויף יענעם זייט ירדן, אָבער צו די לוים האָט ער ניט געגעבען 
א בעזיץ צווישען זיי. | 


ווארום די קינדער פון יוסף זיינען געוועזען צוויי שבטים -- מנשה 
און אפרים ; און זיי האָבען ניט געגעבען א טהייל צו די לוים אין דעם 
לאַנד, נאָר שטעדט צו וואוינען, און זייערע פיטער פלעצער פאר זייערע 
בהמות און פאר זייער פערמעגען. 


אזוי ווי גאָט האָט געבאָטען משה'ן אזוי האָבען די קינדער ישראל געטהון, 
ווען זיי האָבען צוטהיילט דאס לאנד. 


און די קינדער פון יהודה זיינען צונענאננען צו יהושע'ן אין גלגל, און 
כלב זוהן פון יפנה דער קנזי האָט צו איהם געזאָגט : דו ווייסט וואויל 
דאָס װאָרט װאָס נאָט האָט גערעדט צו משה'ן דעם געטליכען מאן וועגען 
מיר און וועגען דיר אין קרש ברנע. 


איך בין אַלט געוועזען פערציג יאַהר ווען משה גאָט'ס קנעכט האָט 
מיך נעשיקט פון קדש ברנע אויסצוזעהען דאָס לאַנד, און איך האָב איהם 
געבראכט אַן אַנטװאָרט אזוי ווי עס איז געוועזען אין מיין האַרץ. 


אָבער מיינע ברידער װאָס זיינען מיט מיר געגאַנגען האָבען געמאַכט 
שמעלצען דאָס הארץ פון דעם פאלק, נאָר איך אליין בין פאֶלקאַמען 
נאָכגעגאַנגען מיין גאָט. 


און משה האָט יענעם טאָג געשװאָרען, אזוי צו זאָגען: ניט אַנדערש, 
דאָס לאַנד װאָס דיינע פיס האָבען דארויף געטרעטען, זאָל זיין דייגע 
אַלס א בעזיץ און צו דיינע קינדער אויף אייביג, װאָרום דו ביזט פאָלקאָ- 
מען נאָכגעגאַנגען מיין גאָט, 


און יעצט גאָט האָט מיך געלאָזט לעבען אזוי וי ער האָט געזאָגט, עס 
איז שוין פינף און פערציג יאָהר, פון דער צייט װאָס גאָט האָט גערעדט 
דאס װאָרט צו משה'ן, ווען ישראל איז אַרומגעגאַנגען אין דער מדבר ; 
היינט בין איך אַלְט פינף און אַכטציג יאַהר. 


איך בין נאָך היינט אַזױ שטאַרק ווי אין דעם טאָנ ווען משה האָט מיך 
נעשיקט, ווי מיין קראפט איז דענסטמאָל געוועזען אַזױ איז מיין קראַפט 
יעצט, אין מלחמה ארויסצוגעהן און אריינצוקומען. 





278 = יהושע יד טו. .15 .14 040 


2 אָז וּכְכְחִי עה לַמִּלְחָמָה וְלְצֵאת וְלָבוֹא: וְעַתָּה תִּנְהילי 
אֶת"הָהָר הזה אֲשֶׁר-דַבֶּ ְהוָה בַֹּם ההוא כִּייאַתָּה שָׁמַעְתְ- 
ַּיֹם ההוא כִיענְקִים שָׁם וְעָרִים גְדֹלות ְְּרוֹת אוּלי 

9 יְהוָה אותי וְהוֹרֹשְׁתִים כַּאֲשֶׁר דּבֵּר יְהוָה: ויברכהו יהושע 

+ וק אֶת-חָבָרְון לכָלַב ִּיפוָה לְנַחֲלָה: עַל-כֵּן הָיְתָה- 
חָבְרוֹן לְכָלֵב ינה הקנ לנחלה עֶר הַיִם הוה יען 

טו אֲשֶׁר מִלֵּא חרי יהוָה אָלהי יִשְׂרָאֵל: ושם הָבְרָוֹן לְפָנִים 
קרית אַרְבַּע הָאֶדֶם הַנּדול בַּעִנָקִים הוּא וְהָאָרֶץ שקטה 

| מִמִּלְחָמָה: 

טי | טו שא .042 

א וַיְהִי הַנּוֹרֶל לְמַמֶּה בְּנֵי יְהוּדָה לְמִשְׁפְּהֹתָם אָלְבוּלט 

3 אָרָום מִדְבַּריצן נה מקצה תימן: והי לָהֶם גְבוּל גב 

3 מִקְצָה יִם הַמָּלַת מִדהַלש הפנה נְנִבָּה: וְיֵצָא אֶל-- 
מב למעלה ִקְרָבִּים עבר צִנֶה וְעָלֶה מב לקחש 

4 בַּרְנָעַ וְעָבַר חֶצָרון ְעָלָה אֵדָּדֶה סב הַכַּרְקְעָה; עבר 
ה ָא נָחַל מִצְריִם ְהְיָה תִצְאת הל יָמָה 
קְצָה היה טול לפת צפווה מלטן הי מקצרז 

: הרז וְעָלָה הגְבוּל בֵּית חָנְלה וְעָבַר ‏ מצפון לבירז 

ז הָעֶרְבָה וְעָלה הַנבוּל אָבֵן ְּהֵן בִּדרְאּבְן: ְעָלֶה הגבוּל | 
ברָהּ מעמק כל וְצָפוּנָה פה אֶל-הַנִלנֶ אֲשְׁריוכַה 
ְמְעָלָה אָרְטִּים אֲשֶׁר מִננֶב לנחל ועבר הַגְבוּל אֶל-מי 

8 עִידְשְׁמֶשׁ והָזי תְצְאתָיו אלדעין רגל: וְעָלֹה הגבוּל גי 
בִדְהִנֹם אֶל-כַּתֶף הַיְבוּסי מִננֶב היא ירולמ ועלרק 
הִנּבוּל אלדְרָאש הָהֶר אֲשֶׁר עליפני נידהגם ימה אֲשֶׁר 

? בִּקְצָה ֶמְקרְפְאִם צֶפְנָה: וְתָאר הַנְבוּל מרְאש הַהר 
אלמ ין מי נָפִתּוֹח ויְצָא א ארי יי הַר"עֶפָרִ ואר הגָּבול 

בעלה 


שיו .4 ש הזיו קי 








12 


19 


14 


15 


578 יהושע יד מו 


גיב מיר אַלזאָ דעם באוג פון וועלכען גאָט האָט גערעדט יענעם טאָג, 
דו האָסט דאָך דאַמאָלסט געהערט, אַז די ריזען זיינען דאָרט, און די 
שטעדט זיינען נרויס און פעסט, נאָר ווען גאָט וועט מיט מיר זיין, וועל 
איך זיי קענען פערטרייבען, אַזױ ווי גאָט האָט גערעדט. 


יהושע האָט איהם געבענשט, און האָט גענעבען חברון צו כלב יפנה'ס 
זוהן אַלס א בעזיץ, 


דערפאר האָט חברון בעלאנגט צו כלב'ן יפנה'ס זוהן דער קנזי, אלס 
ערבטייל ביז צו דעם היינטינען טאָג, ווייל ער האָט גאנץ נאָכגעפאָלנט 
דעם גאָט פון ישראל. 


דער נאָמען פון חברון איז פריהער געוועזען קרית אַרבע, ער איז געוועזען 
דער גרעסטער מענש אונטער די ריעזען. דאַן איז דאָס לאַנד שטיל געוועזען 
פון מלחמה. 


קאפיטעל טו 


און דאָס גורל פונ'ם שבט פון יהודה'ס קינדער צו זייערע פאמיליען, איז 
געוועזען, ביי דער נרענעץ פון אדום ; דער מרבר צן פון דרום-זייט, אין 
עק דרום-זייט, 


זייער גרענעץ איז געוועזען פון דעם עק ים המלח, פון דעם שטראָם װאָס 
קעהרט זיך צו דרום-זייט. 


עס איז ארויס צו דרום-זייט פון מעלה עקרבים, און איז אריבערגעגאננען 
קיין צן, און איז גענאַנגען פון דרום-זייט נאָך קדש ברנע, און איז אריבער 
צו חצרון, איז ארויף נאָך אדר, און האָט אַרומגערינגעלט קרקעה. 


ער איז אויך אַריבער קיין עצמון, און איז ארויס צום טהאָל פון מצרים, 
דער ענד פון גרענעץ איז געוועזען אויף מערב-זייט. דאָס זאָל ביי אייף 
זיין דער גרענעץ פון דרום-זייט, 


און דער גרענעץ פון מזרח-זייט איז געוועזען פון דעם ים המלח ביז צו 
דעם עק ירדן ; און די גרענעץ פון צפון-זייט איז געוועזען פון שטראָם 
פון ים ביים ענד ירדן. 

און די גרענעץ איז ארויפגעגאנגען פון בית חגלה און איז אריבער צו צפון- 
זייט נאָך בית הערבה ; און דער גרענעץ איז ארויף ביז אבן בהן בן- 


ראובן. 


און די גרענעץ איז ארויף קיין דביר פון עמק עכור, אין צפון-זייט פאר" 
קעהרענדיג צו גלגל, װאָס איז געגענאיבער דעם אויפגאנג פון אדמים, 
אין דרום-זייט פון דער טייך ; און די גרענעץ איז אַריבערגענאַנגען ביז 
צו דעם וואַסער פון עין שמש, און זיין ענדע איז געוועזען ביי עין רוגל. 


און די גרענעץ איז ארויפגעגאַנגען ביי גידבן-הנום, אין דער זייט פון דעם 
יבוסי, (דאָס איז ירושלם) פון דרום-זייט, און די גרענעץ איז ארויפגעגאַנ- 
גען ביז'ן שפיץ פון באַרג, װאָס איז נעבען גידבן הנום אין דער מערב- 
זייט, װאָס איז אין דעם עק פון ריזען טהאָל אין דער צפון-זייט. 


ער האָט בעצייכענט דעם גרענעץ פונ'ם שפיץ בארג צו דעם וואסער- 
קוואל נפתוח, און איז ארויסגעגאַננען צו די שטעדט פון דעם בארג 
עפרון ; אויף האָט בעצייכענט רעם גרענעץ בעלה, דאָס איז קרית יערים. 
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בַּעֲלָה היא קרית יְעָרִים! וְנֶסֵב הַנְבוּל מִבַּעֲלָה יָמָדז י 
אֶל-הַר שעיר וְעָבַר אֶל-כָּתֶף הַרייעָרִים מִצְמוֹנָה הינק 
כְסָלָין וורד בִּית"שָׁמֶשׁ וְעָבַר תמנה: וְיָצָּא הַנְּבוּל אֶלד וו 
כָּתֶף עָקרון צָפוֹנָה וְתָאֵר דַגְבוּל שׁכְּרוֹנָה וְעָבַר הַר- 
הַבַּעֲלָה ָא יַבְנָאֵל הָי תִּצְאֹת ַגְבוּל ימה בול גו 
יִם הַיִּמֶּה גדל בול [ה גְבוּל בְּגִייייהוּדָה. סָבִיב 
לְמִשְׁפְֹּתֶם: וּלִכְלֶב כ בִּיְפנֶּה נָתִן חל בָתוד בְנֵיי 13 
יְהוּדָה אָל-פִי יְהוָה ליהושע אתדקרות אַרְבַּע אָבִי הענה 
היא חָברון: ורש מִשָׁט כְּלב את"שלושה בנ הַענָב 4 
אֶת-שָׁשֵׁי וְאֶת-אָחִימְן וְאֶת--ַּלְי יְלִידִי הָעָנָק: ויעלי מו 
מֵשֶׁם אֶליישְׁבֵי דְּבֶר וְשִׁמִידבֶר לִפְנִים קְרִַתְסְפֶר: 
ויאמַר לב אֲשֶׁר-יִכָּה אֶת-כַרְיַת"כָפֶר ולכדה שָתְתִּי ל 16 
אֶת-עַכְסָה בִתִּי לְאִשָׁה ! ויִלְכְרָה עֶת יאל בִּוִקְנֵן אַחי ו 
כָלֵב ַַדְלו אֶת"עֲכְסָה בְתו לְאֶשָׁה! והי | בבואה 6 
ותִסִיתהו לאל מאֶתדאָבִיה שָׂרֶה וַתִּצנָח זמעל המר 


בעציטעט 


5% ואת לת תַּהִתּוֹת: - |את להי מטה ג ₪ 

הוה לְמִשְׁפְֹּתָם; ו הָעָדִים מקצַה לְמַטָה בְנֵיי א 
יְהוּדָה אֶל--נְבוּל אָרִוֹם בִּנִבֶּה קַבְצְאֶל ועדר וער 29 
קינה ודימעה ועדַעְדָה! וקדש. חצר וינ זיף וְטַלֶם , 
וּבְעָֹת; ְחָצָוֹר | חֲדַתָּהּ וקריות הֶצְרוֹן הִיא חָצוֹר; כה 
אמם ושמע וּמוּלָרֶה: וחצר נדה וְחָשְׁמֹן ובית פֶלְט: 1 
וָחֲצֵר שועל ּבְאַר שֶׁבַע וּבזְוֹתְיָה! בַּעֲלָה וְעָייִם וְעֵצֶם! 9? 
וְאֶלְתֹּלר. וּכְסִיל וְחָרְמָהוּ וצקלג ומדמנה וסנסנדז: ל. 
ּלְבָאֹת וְשָׁלְחִים ועין ורמ כְּל-יעָרִים עֶשָׂרִים וְתֵשַׁע : 
וְחִצְרֵיהְן: בַּשְׁפלָה אֶשְׁהּאוֹל וְעֶרְעָה ְַשְׁנָה: ונת | 


ועין גַנּים תפוח וְהָעֵינָם! יָרְמוּת ְעַדְלֶם שוֹכֵה יא : 
| ושערים 





10 
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און די גרענעץ האָט זיך אַרומגערינגעלט פון בעלה, קיין מערב-זייט צום 
באַרג שעיר, און איז אַריבערגעגאַנגען צו דער זיים פון דעם באַרג יערים 
דאָס איז כסלון פון צפוזייט; און אַראָפּגענידערט קיין בית שמש, 
איז ער דורך תמנה. | 

וואו דער גרענעץ איז ארויסגענאַנגען צום צפון-זייט פון עקרון, האָט דעם 
גרענעץ באַצייכענט שכרונה, ער איז אַריבערגעגאַנגען צום באַרג בעלה, 
און איז ארויסגעגאַננען קיין יבנאל, און די ענד פונ'ם גרענעץ איז גע" 
וועזען געגען מערב-זייט. 

דער גרענעץ פון מערב-זייט איז געוועזען דער ים הגדול, דיעזער גרענעץ 
איז דער גרענעץ פון די קינדער יהודה רינגס אַרום נאָך זייערע פאמיליען. 
צו כלב יפנה'ס זוהן האָט ער געגעבען א טהייל צווישען די קינדער פון 
יהודה, אַזוי ווי גאָט האָט. געזאָגט צו יהושע, קרית ארבע, (,,ארבע" איז 
געוועזען דער פאטער פון די ריזען) דאס איז חברון. 

און כלב האָט פון דאָרט פערטריבען די דריי יונגע ריזען : ששי, אחימן, 
און תלמי, די ריזען-קינדער. 

און פון דאָרט איז ער ארויפגעגאנגען צו די בעוואוינער פון דביר, -- 
דער נאָמען פון דביר איז פריהער געוועזען ,קרית-ספר". , 

און כלב האָט געזאָגט : דער װאָס וועט שלאָגען קרית-ספר און װעט זי 
אייננעהמען, צו דעם וועל איך געבען עכסה מיין טאָכטער פאר א ווייב. 
און עתניאל קנז'ס זוהן, כלב'ס ברודער, האָט זי איינגענומען, און ער האָם 
איהם געגעבען זיין טאָכטער עכסה פאר א וייב. - | 
קומענדיג האָט זי איהם אָנגערעדט, אז ער זאָל פון איהר פאָטער פער- 
לאַנגען א פעלד, אַז זי האָט אַראָבגעשטיגען פון אייזעל, האָט כלב צו 
איהר געזאָגט : װאָס איז מיט ריר ? 

האָט זי געזאָגט : גיב מיר א װאַסער-פעלד, װאָרום דו האָסט מיר גע- 
געבען א טרוקען-לאנד, אַלזאָ גיב מיר אויך וואסער-קוועלען ; און ער האָט 
איהר געגעבען העבערע קוועלען און נידריגע קוועלען. 

דאס איז דער בעזיץ פון שבט פון יהודה'ס קינדער נאָך זייערע פאַמיליען. 
די שטעדט זיינען געוועזען פון דעם עק גרענעץ צו דעם שבט פון יהודה'ס 
קינדער ביז צו דער גרענעץ פון אדום אין דער דרום-זייט :: קבצאל, עדר 
און יגור, 

קינה, דימונה און עדעדה, 

קדש, חצור, און יתנן, 

זיף, טלם און בעלות, 

ניידחצור און קריות חברון, (דאָס איז חצור), 

אמם, שמע, און מולדה, 

חצר גדה, חשמון, און בית פּלט, 

חצר שועל, באר שבע, און בזיותיה, 

בעלה, עיים, און עצם, 

אלתולד, כסיל, און חרמה, 


1 צקלג, מדמנה, און סנסנה, 


32 


38 
44 


לבאות, שלחים, און עין-רמון. צוזאַמען ניין און צװאַנציג שטערט מיט 
זייערע רערפער. 


אין טהאָל : אשתאול, צרעה, און אשנה, 
זנוח, עין גנים, תפוח, און העינם, 


5 ירמות, עדלם, שוכה, און עזקה, 
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: ושערים וַעֲדִימָיִם וְתַנרָרֶה וגדרתים עָרִים אַרְבַּעיעֶשְׂרָה 
₪ וחצריקן ‏ צנ וחדשה וּמנדּליעָ: ול ְהַמִּצְפָּד 
ם וקְתְאֶל: לכיש וּבְצְקֶת וענלין: וכבון ולחמס וכתליש: 
41 ודות בֵּית--דָגִי עמ וּמִקֵּרָה עָרִים שׂשׁ--עֶשׂרֶר 
ותצריקן: - לבנה וְעָתֶר וְעֶשֶׁן: וְיִפְתֶּח וְאַשְׁנָה וּנצִיב; 
4+ וּקְעֵילָה ואכויב. ומראשה ערִים תשע וְהַצְרֵיהְן: 
/ ל קרו בְְתיה וַחַצרֶיהָ: מעקרון ממה כָּל אַשׁריעַ- 
7 יד אשדור וחצריהן: אַשְּׁוד בְּנֹתֶיהָ וחצריה שה 
בה ְחֲצְרֶהָ עד"נחל מִצְריִם ְהַיִם הגָבול בוּל: 
8 ּבָהָר שמיר וַַתִּיר ושוּכָה: וְדגָה וריתסה היא דָבֵר; 
0 עב וְאִשְתִמָה וְעָנִים!ּ וִנשֶׁן וְחלן נִלָה עָרִים אֶחרתד 
2 עֶשָׂרֶה וְִצְרִיהְן: - = ארב וְרוּמָה וְאֶשְׁן { ונים וּבִית" 
4 תפוח ואפקה: וְחִמְטָה וְקְריַת אַרְבַּע היא חָבְרָון וְצִיער 
נה עָרִים תשע וחצריקן: = = מעון | רמל ויף ווּמָדה; 
5 וזרעאל קְדְעם וְְנוֹחַ:. הקין נִבְעָה וְתִמְנָה עָרִים עָשֶר 
8 5 וחצריקן: חַלְהוּל ביתדצור וּנָדוֹר? וּמַעֶרֶת וּבירת- 
ס עֲנוֹת וְאֶלְתֶּקְן עָרִים שש וְחַצְרֵיהָן - קריתהפּעל הָיא 
₪ קרית יְעָרִים וְהָרַבָּה עָרִים שֶׁתַּיִם וְחַצְרֵיהְן: ‏ בַּמִּרְבָּר 
55 בִית הָעֶרְבָה מִדִּין וּסְכָכָה: וְהּבְשׁן וְעיר"הַמֶּלַח וְעין גְרִי 
3 עָרִים שש וחצריהן: ְאֶת-הַיְבוּסִייֹשְׁבי ְרושָׁלִם לאר 
לו בְגִייהוּרָה להורישם וישב הובוסי אתב יְהודֶה 
בִּירּשָלֵם עד היום הוֶה: 
שו מז 1 ?אס 
א ויצא הגורל לבני יוסף מירחן יריחו למי יריחו מורְחָרק 
2 הַמִּדְבֶּר עלה מיריחו בֶּהֶר בִּית-אָל! וְיצֵא מִבִית"אֶל 
3 לוזָה וְעָבֵר אֶל-נביל הָאַרְכִּי עִטָרוֹת: גרד יָמֶּה אֶלט- 


בול הַיְִלִ יול ביתדחרון תחתון ועדזגזך וְהיו 
תצאתיו 


טיו .47 .ד הגחל ל 48 .ז בח'א .6 א סא וומת ‏ 55 מ וסם ש 06 חר ף 
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200 יהושע מו 
שערים, עדיתים, הגדרה, (אָדער גדרותים) -- פערצעהן שטעדט מיט 
זייערע רערפער. 
צנן, חרשה, און מנדל"גר, 
דלען, מצפה, און יקתאל, 
לכיש, בצקת, און עגלון, 
כבון, לחמם, און כתליש, 
גדרות בית-דגון, נעמה, און מקדה -- זעכצעהן שטערט מיט זייערע 
רערפער. 
לבנה, עתר, און עשן, 
יפתח, אשנה, און נציב, 
קעילה, אכזיב, און מראשה -- ניין שטעדט מיט זייערע רערפער, 
עקרון מיט איהרע קליינע שטעדט און רערפער. | 
פון עקרון צום מערב-זייט, אלעם װאָס איז געוועזען אויף דער זייט 
פון אשדוד, מיט זייערע רערפער. 
אשדור מיט איהרע קליינע שטעדטלעך און דערפער ; עזה מיט איהרע 
קליינע שטעדט און דערפער, ביז צו דעם טייך פון מצרים , און דאָס גרוי- 
סע ים, דער גרענעץ צו דעם, 
אויפ'ן באַרג : שמיר, יתיר און שוכו, 
דנה, און קרית-סנה, (דאָס איז דביר,) 
ענב, אשתמה, און ענים, 
גשן, חלון, און גלה -- עלף שטעדט מיט זייערע רערפער. 
ארב, דומה, און אשען, 
ינים, בית-תפוח, און אפקה, 
חמטה, קרית ארבע (דאָס איז חברון), און ציער -- ניין שטערט מיט 
זייערע דערפער, 
מעון, כרמל, זיף, און יוטה, 
יזרעאל,. יקדעם, און זנוח, 
הקין, גבעה און תמנה -- צעהן שטעדט און זייערע דערפער. 
חלחול בית-צור, און גדור. 
מערת, בית-ענות, און אלתקון -- זעקס שטעדט מיט זייערע דערפער. 
קרית-בעל (דאָס איז קרית-יערים), און רבח, צוויי שטעדט מיט זייערע 
דערפער. 
אין דער מדבר : בית ערבה, מדין און סככה. 
נבשן, די זאַלץישטאָדט, און עין גדי---זעקס שטעדט מיט זייערע דערפער. 
דעם יבוסי, די בעוואוינער פון ירושלים, האָבען די קינדער פון יהודה ניט 
געקענט פערטרייבען, איז דער יבופי וואוינען געבליבען מיט די קינדער 
פון יהודה אין ירושלם ביז צו דעם היינטיגען טאָנ. 


קאַפּיטעל מז 


און דאָס גורל פאר יוסף'ס קינדער איז ארויסגעגאנגען פון ירדן יריחו, 
צום װאַסער פון יריחו, אין דער מזרח-זייט, צו דער מדבר וואס ציהט זיב 
פון יריחו צום בארג פון בית-אל. 

ער איז געגאַנגען פון בית-אל נאָך לוז, | איז אריבער צום גרענעץ פון 
ארכי, עטרת צו, 

און איז אַראָפּגענאַנגען אין דער מערב-זייט צו דעם גרענעץ פון יפלטי, 
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תְצְאתִד יָמָה: חלו בְנייוֹסֶף מנשה אִפְרים: הו 5 

בול בְַּיאֶפְרִים למשפחתם ויהי גְבוּל נַחֲלָתֶם מזרְחַה 
עטרות אַדֶּד עד"בית חרון עָליון: וצא. הגָבול. המרז > 
הַמְכְמֶתַת מצפון וְנֶסֵב הגבוּל מזְרְחָה תְּאָגַת שלה וְעָבַר 
אותו מִמהַח יְוֹחָה: ָרֶד מִיוֹחֶה עִמְרות וְנַעהתָה וּפָנַע ז 
ברחו ויְצָא הורחן: מתפוח ילך הגבול יָמָה נַחַל כָנָה א 
וְהָווּ תִצְאֹתָיו הַימָּה ואת נַחֲלַת מטה בְנִייאָפרַיִם = 
לְמַשְפְּחקֶם: וְהָעָרִים הַמִּבְדְלוֹת לבנ אֶפְריִם בת ו 
נחלת בְִּיימְנַשֶׁה כָּל-הַעָרִים וחצריקן: וְלֵא הורישו אֶת י 
הנענ הוושב בְנְזֶר שב הַכְּנַענִי בְּקֵרֶב אֶפְרַיִם עדי 
היום הוה ויהי למסדעבד: | 

1 1 ?) יו 

והי הַנוֹרֶל לְמַטָה מְנִשָׁה כידהוא בְּכָוֹר יֹסֶף לְמָכִיר א 
ְּכוֹר מִנִשָה אֲבִי הַגּלְעָד כ הא הָיָה איש מִלְחָמָה 
והוחלו הגלעד. וְהבּשְׁן + והי לבני מנשה התריבל ג 
לְמִשְְּׁהֹתֶם לִבְני אָבִיעֶֶר ולבנהחלק ולבני אִשְריאַלי 
לְבְנִישָכֶם וְלַבְִייחָפַר ולבני שמירע אלה פני מנשרז 
-בְןיוֹסֵף דַזְכָרִים לְמִשְפְחְתֶם: וְלִצְלָפְחָל בְּדְַפֶר בי 3 
ְְעָד בִּמְכִיר בְּךְמְנַשֶה לאדהיו לו בָּניִם כּי אִם" בְּנוריז 
אלה שמת בִּנֹתִיו מחלה וְֹעָה חַגְלָה מִלְכָה ותרצוה: 
וַתּקְרַבְנָה לפנו אל הפהן ולפני |יהושע כךנון ולפני + 
הַנְּשִׂיאִים לאפר יְהוָה צוָה אֶת-מֹשָה לְתֶתלְנוּ נַחֲלָה 
ְּתֹ אחינוּ מהן לָהֶם אֶל-פִי יְהוָה נִחָלָה בת אֶחִי. 
אֲבִיהְן: ולי הבלידמנשה עשרה לְבד מפרץ הַנְּעָ ה 
ְהַבּשָן אֲשֶׁר מַעבֶר לירְחֵן כִּי בְּנוֹת מנשה גְחָלו ַחֲלָה א 
ְּתיךְּ ו וארץ הַנִלְעָד הָיתָה לִבְנימְֶַׂה הַנוֹתְרִים; 


ויהי נבולדמנשה מאֲשֶׁר הַמִּכְמֶתַת אֲשֶׁר לפנ שבבם ז 
- | והלך 


טיז .8 + הוצאחיו ק 
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} 


יהושע מזיז 881 


ביז צו דער גרענעץ פון דעם אונטערשטען בית-חורון און ביז גזר, און זיין 
ענד איז געוועזען אין מערבזזייט. 

יוסף'ס קי נדער -- מנשה און אפרים -- האָבען זיך עס צוטהיילט, 

און עס איז געוועזען די גרענעץ פון אפרים'ס קינדער נאף זייערע טאמי- 
ליען -- דער גרענעץ פון זייער בעזיץ איז געוועזען אין דער מזרח-זייט 
פון עטרות אדר ביז דעם אויבערשטען בית-חורון. 


און די נרענעץ איז ארויסגענאַנגען ביז צום ים נאָך מכמתת, פון צפון- 
זייט, און די גרענעץ האָט זיך פערקעהרט אין דער מזרח-זייט צו תאנת 
שלה, און איז איהם פארבייגעגאנגען צו דער מזרח-זייט פון ינוחה. 


און איז אַראָפּנענאַנגען פון ינוחה נאָך עטרות און נאָך נערתה, האָט 
בעריהרט יריחו, און איז ארויסגעגאנגען צום ירדן צו. 


פון תפוח האָט זיך דער גרענעץ געצויגען נאֶךףּ דער מערב-זייט ביז צו 
דעם טייך קנה, און האָט זיך נעענדיגט ביים ים. דאָס איז געוועזען דער 
בעזיץ פון דעם שבט פון אפרים'ס קינדער נאֶף זייערע פאמיליען. 


די צושיידונגדשטעדט פון אפרים'ס קינדער זיינען נעווען אינ'ם בעזיץ 
פון מנשה'ס קינדער ; אלע שטעדט מיט זייערע פאַרשטעדטלאךף. 


זיי האָבען ניט פערטריבען די כנענים װאָס האָבען געוואוינט אין גזר, נאָר 
די בנענים האָבען געוואוינט צווישען אפרים ביז צו דעם היינטיגען טאָג, 
און זיינען געוועזען ריענסטבאר צו צינס. 


קאפיטטל יז 


עס איז אויף געוועזען א גורל טהייל צו דעם שבט מנשה, ווארום ער 
איז געוועזען יוסף'ס בכור, ד. ה. צו מכיר דער בכור פון מנשה, פאָטער 
פון גלעד ; ווייל ער איז נעוועזען א קריענס-מאן, דאַרום האָט ער גענומען 
גלעד און בשן. 


עס האָט אויף בעלאַנגט צו די איבריגע זיהן פון מנשה נאֶך זייערע פא- 
מיליען ; צו די קינדער פון אביעזר, צו די קינדער פון חלק, צו די קינדער 
פון אשריאל, צו די קינדער פון שכם, צו די קינדער פון חפר, און צו די 
קינדער פון שמידע, דאָס זיינען די קינדער פון מנשה, יוסף'ס זוהן, די 
מאַנספּערזאָנען נאָך זייערע פאַמיליען. 


צלפחד, דער זוהן פון חפד, זוהן פון גלעד, זוהן פון מכיר, זוהן פון 
מנשה האָט ניט נעהאט קיינע זיהן, נאָר טעכטער ; דאָס זיינען די נעמען 
פון זיינע טעכטער : מחלה, נועה, חגלה, מלכה און תרצה. \ 


זיי זיינען צוגענאנגען צו אלעזר דעם כֹהן, צו יהושע זוהן פון נון, 
און צו די פירסטען זאגענדיג : ,גאט האָט געבאטען משה'ן אונז. 
צו נעבען א בעזיץ צווישען אונזערע ברידער" ; האָט יהושע זיי געגעבען 
נא רעם בעפעהל פון נאָט א בעזיץ-טהייל צווישען זייער פאָטער'ס 
ברידער. 


און עס זיינען אויסגעפאלען פאר מנשה'ן צעהן טהיילען, אויסער די 
לענדער גלעד און בשן װאָס זיינען אויף יענער זייט ירדן ; 

װאָרום אויף די טעכטער פון מנשח האָבען געהאט א טהייל צווישען זיי- 
נע זיהן. דאָס לאַנד גלעדיאיז נעוועזען פאר די איבריגע קינדער פון מנשה. 


מנשה'ס גרענעץ איז געוועזען פון אֶשר ביז מכמתת, װאָס איז פאַר שכם ; 
און די גרענעץ איז געגאננען רעכטס צו די קאַלאָניעס פון עין תפוח. 
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8 וְהֶלֵד הַנְּבוֹל אֶל-הַיָמִין אָליישְׁבֵי עין תִּפיחַ: לִמְנַשָׁה 
הְיָתָה אֶרֶץ תִּפח וְתַפִיח אֶל-נבול מְִשָׁה לִבְני אֶפְרָיִם! 

5 וְיָרד הבול נחל קָנָה ננבֶּה לנַחַל עָרִים הָאֵלֶל לְאֶפְרַיִם 
בְּתֹך עָרִי מש וגְבּל מְַשֶׁה מִצְפון לנחל ויָהִ תְצְאֹתָי 

י היָמֶּה ‏ נְנִבֶּה לָאֶפְרַיִםוְצפנָה לִמְנֵשֶׁה יקי הַיָם ג(בולו 
ג וּבְאָשַׁר יְִנעון מִצְפוֹן ּבְיִשְׂשׁכָר מִמִזרָח: וַיְהִי לִמְנשָׁה 
בִּישֶשכֶָר וּבְאֲשֶׁר ביתדשְאֶן וּבְנוֹתֶיהָוְיִבְלְעֶם וּבְנוֹתִירָ 
ְאֶת-יִשְׁבֵי דָאר וּבְנופִיה שבי עידדר וּבְנוֹתֶיהָ ושי 
תַענֶד וּבְנְתֶיהָ וישבי מִנדָֹּוּכְנוֹתֶיהָ שְׁלְשֶׁת הַנֶּפֶת: 
ו וְלֵא יִכְו בי מְֶֹׁה לְהֹרִישׁ אֶתיהֶעָרִים הָאֶלֶּה וואל 
ּ הַכְּנַעֵנִי לְשָׁבֶת בָּאֶרֶץ הואת: ויהי כּי קזקי בי יִשְׂרָאֵל 
4 ותו אֶת-הַכְנַעני למס וְהוֹרֶשׁ לא הורישו: = וַרַבְּרו 
בְּנֵי יוסף אֶת-יָהוֹשֶׁעַ לאמר מַדּוּע נָתַתָּה לי נְחֲלָה נוֹרָל 
אֶחָד וְחָבֶל אֶחָד וַאֲנִי עם רֶב עד אֲשֶׁר"עַד"כֹּה בְּרכני 
טו יהוָה: וַֹּאמֶר אֲלֵהֶם יְהוֹשְׁעַ אָמ-עס-רַב אַתָּה עלרק 
לך העדה וּבָרֵאתָ לף שֶׁם בְּאֶרֶץ הפר וְהָרְפָאִיםם 
6 כּיאָץ ל הרדאפרים: ֹּאמְדוֹ בנ יוסף לאדימצא לו 
הָהָר וְרָכֶב בול בְּכֶל-הַכְּנַנִי הישב. בְּאֶרֶץהָעמק 


ר 


לַאֲשֶׁר בְּבִית--שׁאָן וּבְנותֶיהָ וְלָאֲשֶׁר בְּעמְק עְרְעָאלי; 

זו וַָּאמֶר יְהוֹשֶׁעַ אֶליבית יוֹסֶף לִאפְרָיִם ולמְנשָה לאמר. 

עסדְרָב אתה וְכָחַ נָדוֹל לֶך לאדיהיה לח גורֶל אֶחָד: 

5 כִּי הַר יְהיְהלָך כּיִער הוא וּבראתו וְָיָה לְף תּצְאֹתָיו 

בִּייתוֹרִישׁ אֶת-הַכְּנענִי כִּי רָכֶב בַּרְזֶל לו כִּי חָזָק הוא: 
יה יחה זא 042 

א וַיִקְהֲלוּ כְּלדעדַת בְּנייִשְׂרָאֵל שלה ישפיט שם אֶרני 

י הל מעך וְהָאֶרְץ נִכִכְּשֶׁה לִפְנֵיהֶם: וַיָּתְרוֹ בּבְנ 

ִשְׂראֵל אֲשֶׁר לֹא-חָלְקוּ אֶת--נַחֲלְתֵּם שִׁבְעָה שְׁבָטִי! 

| ויאמר 
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דאָס לאַנד תפוח האָט געהערט צו מנשה, אָבער תפוח אלס דער גרענעץ פון 
מנשה, האָט געהערט צו די קינדער פון אפרים. 


און די גרענעץ איז אַראָפּגעגאַנגען צו דעם טייף קנה אין דער דרום-זייט 
פון טייך. דיעזע שטעדט האָבען געהעדט צו אפרים'ן צווישען די שטעדט 
פון מנשה. דער גרענעץ פון מנשה האָט זיך געצויגען פון צפון-זייט טייך, 

| 


און געענדיגט ביים ים. 


די דרום-זייט האָט געהערט צו אפרים און די צפון-זייט צו מנשה, און 
דאָס ים איז געוועזען דער גרענעץ. אין צפון זייט האָבען זיי זיך צוזאַמען 
געטראפען מיט אשר'ס טחייל און אין מזרח-זייט מיט יששכר'ס. 


מנשה האָט נעהאט אין יששכר און אין אשר: בית-שאן מיט איהרע 
דערפער, יבלעם מיט איהרע דערפער, די קאַלאָניעס פון דאר מיט זייערע 
דערפער, די קאַלאָניעס פון עין-דור מיט זייערע דערפער, די קאַלאָניעס 
פון תענך מיט זייערע דערפער און די קאָלאָניעס פון מנדו מיט זייערע 
דערפער -- אויך דריי פראווינצען. 


אָבער מנשה'ס זיהן האָבען ניט געקאָנט אייננעהמען די דאָזיגע שטעדט, 
וויי? דער כנעני האט געוואֶלט בלייבען אין דעם דאָזיגען לאַנד. 


נאָר ווען די קינדער ישראל זיינען געװאָרען שטאַרק, האָבען זיי געמאַכט 
דעם כנעני מס געבען, אָכער זיי האָבען איהם ניט גאַנץ פערטריבען. 


און יוסף'ס קינדער האָבען גערעדט צו יהושע'ן, זאָגענדיג : פאר ואָס 
האָסטו אונז געגעבען אלס בעזוץ נאָר איין גורל און איין טהייל ? איך 
בין אַ גרויסע בעפעלקערונג, אָט ווי גאָט האָט מיר געבענשט ! 


אַז רו ביזט יא א גרויס פאלק געה-ושע 
ו ייד דיר דאָרט אֶפ פון דעם לאַנד פון 
עס אין דור ענג אין דעם נעבירג פון 


און יהושע דאָט צו זיי געזאָגט : 
ארוים אין וואלד אריין, און ש 
פרזי, אָדער פון די ריזען, אויב 
אפרים. 


האָבען די קינדער פון יוסף געזאַנט : דער באַרג איז פאר אונז ניט גענוג; 
אָבער דער כנעני, װאָס בעוואוינט דעם נידערלאנד -- בית-שאן מיט 
אלע איהרע פארשטעדטלאך און אין יזרעאל'ישען נידערלאנד -- האָט 
אייזערנע רייט-ווענען. | 


האָט יהושע געזאָנט צום יוסף-חויז -- אפרים'ן און מנשה'ן -- זאָגענ- 
דיג : דו ביזט א גרויסע בעפעלקערונג, און שטאַרק גענוג אייך, רארפט 
איהר זיך ניט בענוגענען מיט איין גורל-טחייל -- 


טרעפסטו א באַרג אָדער א װאַלד, שנייד עס דורך ! ענדליך וועסטו דאָך 
פארטרייבען דעם כנעני, אָבװואָהל? ער האָט אייזערנע רייט וועגען און איז 
שטארק. - 


קאפיטעל יח 


די .אַנצע .עמיינדע פון די קינדער ישראל האָבען זיף צוזאמענגעקליבען 
אין שלה, נאָכדעט אז דאָס לאנד איז ביי זיי איינגענומען געוועזען, און 
האבען דארטען אוועקנעשטעלט דעם פערזאַמלוננס נעצעלט. 


און עס זיינען איבערגעבליבען אונטער די קינדער ישרא5 זיעבען שבטים, 
צו וועלכע מען האָט ניט אויסגעטהיילט זייער בעויץ-יזהייל, 
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ויאמר יהושע אֶלְְבְּנִי ושראל עַד-אֶנד אֶתם מתרפים : 
לבוא לָרֶשֶׁת אֶת-הָאֶרֶץ אש (תן לָכֶם יְהוָה אֶלֹהי 
אֶבְותֵיכֶם! הָבָו לָכֶם שלשה אֲנָשִׁים לשַבֶט וְאֶשָׁלָמֵםם : 
יָלְמוֹ ְְִהַלְכוּ בְאֶרֶץ ותב את לפי נַחֲלָתֶם ויבאו 
אֵלִי: ְַתְחַלְקי אֹתָהּ לְשִׁבְעָה חַלְקים יְהוּדָה יַעַמָר ה 
בול מְגָב וכית ו יעַמִךו עלהגְבוּם מצפון: 


: - : . : 


בארץ ויִִתְּבוּהָ לעָרִים לטפה חלקים. ליפ באו 
אֶל-יְהוֹשׁעַ אֶל-ַמַחֲנָה שלֶה: וישלך לָמֶם יהושע גורל י 
בְּשלֶה לפני יְהוה ְחלֶקשּם ם יהושע אֶתהָאָרֶץ לבני 
שאל ְמַחָלְקתֶם: על נוֹרְל מטה בניחבנימן וו 
לְמִשְׁפְּחֹתֶם ויַצַא נִבָוּל גוֹרָלֶם בִּין בְּנֵי יְדוּדָה ובין בני 
יו הי לָהֶם הַנְּבִיל לפאת צְפוֹנָה מדהרְהן רה 2 
הבול אֶל-כָּתֶף יְרִירוֹ מצַפון עה בֶהָר יָמָה וְהָיָדה 
תצאתיו מִדִבְּרְה בֵּית און: וְעָבַר מִשֶׁם הבול לקדק ₪ 
אֶל-כַּתֶף לה ְְבָּה היא ית אל רד הַגְּבוֹל עַמְרָורז 
אַדָּר עַל-הָלֵר אֲשֶׁר מב לְכית"חרון תַּחְתְֹן וְתָאַר 44 
הבוט סב לִפְאַת-יִם (גִבָּה מִדְהָהֶר אֲשֶׁר עַל=פני 
בית?-חרוֹן ננְבָּה וְהְיֶה תְצָאמָיו אֶל-קרְיַת-בַּעֵל הת 
הרית יְעָרִים עִיר בנ יהודה ואת פְּאַתדים: פְאֶתזְנְבָה טו 

: מקצה 
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האָט יהושע געזאָגט צו די קינדער ישראל : ביז ווי לאַנג נאָך וועט איהר 
אייך פוילען אריינצוקומען אבנעהמען דאָס לאַנד, װאָס דער גאָט פון 
אייערע פאָטער'ס האָט אייך געגעבען. 


בעשטימט אייך דריי מענער פון יעדען שבט, איך וועל זיי שיקען, און זיי 
זאָלען אויפשטעהן און דורכגעהן דאס לאנד, און זיי זאָלען עס באַשריי- 
בען נאָך זייערע טהיילען נאָך, און קומען צו מיר. 


זיי זאָלען עס צוטהיילען אין זיעבען טהיילען, יהודה זאָל בלייבען אויף 
זיין גרענעץ פון דרום-זייט, און דאס הויזדגעזינד פון יוסף זאָלען בלייבען 
אויף זייער גרענעץ פון צפון-זייט. 


און איהר זאָלט די זיעבען טהיילען לאַנד אויסשרייבען, און זאָלט עס 
צו מיר אהער ברעננען, וועל איך פאר אייך דאָס גורל וואַרפען 
דא פאר אונזער גאט. 


די לוים האָבען ניט קיין טהייל צווישען אייך -- זייער בעזיץ-טהייל איז 
גאָט'ס כהנה. גר, ראובן און דער האַלבער שבט מנשה האָבען שוין גענומען 
זייער טהייל, װאָס משה גאָט'ס דיענער האָט זיי געגעבען, אויף יענער 
זייט ירדן, מזרח-צו. 


דאַן זיינען די מענער אויפגעשטאנען, און זיינען געגאַנגען. און יהושע 
האָט געבאָטען די געהער, אויפצושרייבען דאָס לאַנד, און האָט געזאָגט : 
געהט, רייזט דורך דאָס לאַנד, און שרייבט עס אויף, און קומט צוריק צו 
מיר, און איך וועל היער אין שלה פאר אייף גורל וואַרפען פאר נאָט. 


זיונען די מענער אוועק און זיינען דורכגענאַנגען דאָס לאנד, האָבען 
עס פערשריבען אין א בוך נא די שטעדט, צו זיעבען טהיילען, און זיינען 
געקומען צו יהושע'ן אין לאגער, נאָך שלה. 


און יהושע האָט פאר זיי גורל געווארפען אין שלה, פאר גאט ; און 
יהושע האָט דאָרטען צוטהיילט דאָס לאנד צו די קינדער ישראל נאָך זיי- 
ערע איינטהיילונגען. 


דאָס גורל פאר דעם שבט פון די קינדער בנימין איז אויסגעקומען נאָך 
זייערע פאמיליען, און די גרענעץ פון זייער גורל איז דורכגעגאַנגען צווי- 
שען די קינדער פון יהודה און צווישען די קינדער פון יוסף. 


און זייער גרענעץ איז נעוועזען אין דער צפון-זייט פון ירדן, און די גרע- 
נעץ איז ארויף צו דעם צפון-זייט פון יריחו, און איז ארויפגענאַנגען אויף 
דעם באַרג קעגען מערב-זייט, איז דורכגעגאַנגען דעם מדבר פון בית און ; 


און די גרענעץ איז פון דאָרטען אַריבער ביז לוז דאָס איז בית אל, קעגען 
דרום-זייט, און געצויגען זיך. ביז עטרות אדר אויף דעם בארג װאָס איז 
ביי'ן דרום-זייט פון דעם אונטערשטען בית-חורון. 


און די נרענעץ האָט זיך געצויגע] און פאַרקעהרט צום ים צו, אין דער 
דרום-זייט פון דעם בארג, װאָס איז ביין דרום פון בית-חורון, און גע- 
ענדיגט זיך ביי קרית-בעל, דאָס איז קרית יערים, א שטאָדט פון די קינ- 
דער יהודה. דאָס איז דאָס עק פון מערב-זייט. 


און די דרום-זייט איז געוועזען פון דעם עק פון קרית יערים, און די 
נרענעץ איז ארויסגעגאנגען] צום ים, און זי איז ארויסגענאַננען צום 
וואַסער-קוועל נפתוח. 
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מקצה קרית יַעָרִיםויָצָא הְַבול יָמָ וְיָצא אֶלימַעִין מי 
6 נִפְתּוֹחַ: וירד הגבוּל. אֶל-קָצָה הָהֶר אֲשֶׁר ל לפנו נִ 
בדה אֲשֶׁר בְּעָמֶק רפָאִים צֶפֹנָה ירד גִּי הובז 
זע אֶל-כַּחֶף היבופי = ורד עין רגל: וְתָאַר מצפון 
וצא עין שָׁמֵשׁ ויָצָא אֶליצְלִילוֹת אֲשֶׁר-עָמַח מעלרז 
3 אָדְמִים ורד אָבְן בְֵּן בִּדרְאוְּן: וְעָבֶר אֶל-כֶּתֶף מוּל- 
14 הערבה צָפִנָה רד הַעַרְבְתָה: וְעָבֶר הגָבוּל אָלש- 
כּתֶף בִּית-חָנְלְה! צָפוֹנֶם וְָיה! תוצְאותיו הבול אָלש- 
לשון המלה צפֿונָה אַליקצה היררן נגְכָּה זֶה גְבִי 
כ נָָם:. והירחן ונבִוליאתו לפַּאֶתזְקְדְמָה ֹאת נְחָלֶת בי 
גע בנימן לנבולתָיה סכיב לְמִשְפְחְתֶם: וְהָּ הָעָרִים לָמטה 
בְנִי בניָמְן למשפחותיקם יחו וּבִיתהחָנְלָה ועמק 
קצִיץ: וּבִית - הָעֲרָבָה וְּמָרִים ובית-זאל: והעיב; 
א וְהַפּרֶה וְעֶפְרָה! וּכְפַר הָעַמּוֹנֵי וְהַעֶפְנִי בע עָרִים 
שִׁמִּים-עֲשְׂרָה וְחִצְרֵיהָן! גבעון וְהָרמָה וּבְאֲרוֹת : וְהַמִּצְתָּה 
. > וְהְַּפִירָה וְהַמּצָה: ורק | רפאל וְתַרְאֲלָה: וְצַלע הָאָלֶף 
והיבופי היא יְרוּשָׁלִם נִבְעת קרית עָרִיט אַרְבַעיעֶשָׂרָדה 
ְִצְרֵיהָן את נְחֲלת בְּניינמן לְמִשְׁפֹתֶם: 
₪ יס אוה זאס | 
א וצא הגורל השני לשמְעון למטה בנוישׁמְעְוְמִשְׁפְחוֹתֶם 
הי נְחֲלָפֶם בְּתוך: נַחֲלֹת בְנִיייְהודָה: הי להבז 
3 ִּנַחַלָחֶם בּאַר--שְׁבַע וְשָׁבַע ומולדה: וחצר שועל: 
: וּבְלָה וְעָצָם! וְאֶלְתּוֹלֵר וּבְתוּל וְחָרְמָה; וצל ביר" 
6 הַמַּרְכְּבֹת וַחֲצֵּר סוּסָה! וּבית לְבְאֶות ושרוחן עֶרִיבם 
ז שְׁלְש--עֶשְׂרָה וְהַצְרֵיהָן: עין רמין וְעָתֶר וְעֶשֶׁן עָרִיםט 
5 אַרְבַּע וְחִצְרֵיהְן: וְכְל-הַחַצְרִים אֲשֶׁר סְבִיבוֹת הָעָרִיבם 
הָאֵלָה ער-בַּעֲקַת בְּאֵר רָאֹמַת נְגֶב ואת נְחֲלַת מטה בְני 


| שמעון 
ייח .19 = הל ק' 1040 תוצאות ק!' .24 ש העמונה ק' .8 .ז כציל באי נחזה 
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און די גרענעץ איז אַראָפּנעגאַנגען צום עק פון דעם געבערג װאָס איז 
ביי גודבן"חנום, װאָס איז ביי דעם טהאָל רפאים אין דער צפון-זייט, 
ארונטערגעגאנגען פון גי הנום צו דער דרום-זייט פון יבוסי, און איז 
אַראָפּגעגאַנגען נאָך עין רגל. 


און האט זיך געצוינען פון דער צפוןדזייט און איז ארויסגעגאַנגען ביי 
עין שמש, אַראָפּנעהענדיג צו גלילות װאָס איז קענען איבער דעם ארויפ- 
גאַנג ארמים ;| און איז ארונטערגעגאנגען צו אבן בהן בן-ראובן. 


ער איז אַריבערגענאַנגען צו דער זייט קענען איבער דעם פלוין פון צפון- 
זייט, און איז אַרונטערגעגאנגען נאָך ערבה. 


און דער גרענעץ איז אַריבערגעגאַנגען צו דעם צפון זייט פון בית-חגלה 
און די ענדע פון גרענעץ איז געוועזען ביי דעם שטראם פון זאלץ-ים, אין 
דער צפון זייט, און דעם עק פון ירדן אין דרום-זייט. דאָס איז דער דרום- 
זייט גרענעץ. | 


אויסער װאָס דער ירדן האָט עס בענרענעצט אין דער מזרח-זייט. דאס 
איז די טהיי? פון די קינדער בנימן, נאָך זייערע גרענעצען רינגס ארום, 
נאָך זייערע פאמיליען. 


די שטעדט פון בנימין'ס קינדער'ס שבט, נאָך זייערע פאַמיליען, זיינען 
נעוועזען : יריחו, בית-חגלה און די ניעדערלאנד קציץ. 


בית ערבה, צמרים, און בית-אל. 

עוים, הפרה, און עפרה. 

כפר-עמוני, עפני, אוז נבע -- צוועלף שטעדט מיט זייערע דערפער. 
גבעון, רמה, און בארות. 

מצפה, כפירה, און מצה. 

רקם, ירפאל, און תראלה. 


צלע, | אלף, און יבוסי, (דאָס איז ירושלם) גבעת, קרית -- פערצעהן 
שטעדט מיט זיוערע דערפער. דאָס איז געוועזען דער טהייל בעזיץ פון 
בנימין'ס קינדער נאָך זייערע פאַמיליען. 


קאַפּיטעל יט 


דער צווייטער נורל איז ארויס פאר שמעון'ע] -- פאר דעם שבט פון 
שמעון'ס קינדער נאָך זייערע פאַמיליען. זייער בעזיץ-טהייל איז גע" 
וועזען נעבען דעם בעזיץ-טהייל פון יהודה'ס קינדער. 


אין זווער בעזיץ-טהייל האָבען זיי געהאַט : בארדשבע, שבע און מולדה. 
חצור שועל,-בלה, און עצם. 

אלתולד, בתול, און חרמה. 

צקלג, בית"מרכבות, און חצר-סוסה. 

בית-לבאות, און שרוחן -- דרייצעהן שעדט מיט זייערע דערפער. 

עין, רמון, עתר אין עשן, פיער שטעדט מיט זייערע דערפער. 


און אַלֶע דערפער וואָס זוינען געוועזען רינגס ארום פון דיעוע שטעדט, 
ביז בעלתדבאר, דרום-זייט צו ראמת. דאס איז דער בעזיץ פון שבט פון 
שמעון'ס קינדער נאָך זייערע פאַמיליען. 
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שִׁמְעֶון לְמִשְׁפְּחֹתָם: חכל בי יְחוָדַה נחלת בְנֵי שמעון י 
כּייהוָה חלק בְּנִייְהוּדָה רַב. מלם וַעְחָל בניחשמעון 
בְּתוֹךְ ְחַלְתֶם: על הַגוּרָל השלישי לִבְנִי זבולן י 
לְמִשׁפּחֹתָם ויקי גבול נחַלְתם. עד-שָׂרִיד: וְעָלָה גְבוּלֶם | גי 
ימה ומרעלה וּפְנע בְּדַבּשֶׁת ופנ אל-הנחל אֲשֶׁר עַל- 
פני יִקְנְעֶם: וְשָב משריד קרְמָה מורח הַשְׁמְשׁעַלינְבוּל גו 
בסלת מִּבר וְיָצֵא אֶל-הַדָּבְרֶת ְָלָה יְפִיע: ומשם עָבֵר ₪ 
קדְמָה מִזרָחָה נתֶּה חַפֶּר עִתָּה קצין רְצָא רמון הַמְתאָר = 
הַנְעָה: וְנָסֵב אתל הבול מצפון חַנָתֶן קיו תְּצָאֹתְיו גי + 
יִפִתַּח-אָל; ְקִטַּת וְנַהֲלֶל ושמרון יִדְאֲלָה ובית לָהֶבן טו 
עָרִים שתיםדעשרה ְַצְרִיהְן: ואת נחלת בְּניחזבולן 18 
למשפחותם העָרִים הָאֶלֶה וְחַצְרֵיהְן: - לשָׂשׁכֶר יָצָא זע 
הגורל הְרבִיעי לבני ִשׂשׁכֶר למשפחותֶם: ויהי גבולם 8 
זרְעֶאלָה ְַכְְּלּת ושונם: וַחֲפָרַיִם וְשִׁאון אֲנְחֲרָת: ‏ 
וְהָרבִּית וקשוין וְאָבֶץ וְרָמֶת רנ ועין חדה וּבִית 5 
פצץ: וּפְנַע הַנְּבוּל בְּתְבור ושחצומה ובית שָׁמֶשׁ ויוּ פע 
ִּצְאוֹת גְבוּלֶם הירדן עָרִים שְׁשׁיעֶשָׂרֶה וחצריהן: ואת 3; 
נחלת מִמָה ישש לְמִשְׁפְֹּתֶם הֶעָרִים הצריקן: 
ווהי בל חֲלְקֶת חל לבט ְאַכְשָׁף: ואַלמלך ְעַמַעַד 2 5 
ּמִשְׁאֶל וּפגֶע בְּכַרמֶל הימ וּבְשִׁיחוֹר לִבנֶת: וְשָׁב מרח : 
הַשָּׁמשׂ בֵּית דגן וּפַנֶע בִובְלוּן וּבְנִ יִפִתַּח-אֵל צְפוֹנָדה 
ית המק וּנעיאֵל ְָצא אֶל-כָּבִיל מִשְׂמָאל: וְֶבְרֶ ורָהֶם 5 
וחמון וקה עד צִידִון רִבֶּה: וְשֵׁב הגָבוּל הרמה ועד" 9 
עִיר מבצרדצר וְשֵׁב הגבול חסה ויהָיוּ תְצָאתִיו המדק 
מחָבֶל אַכְזִיבָה: וְעמֶּה וְאֲפק רְחָב עָרִים עֶשָׂרִים וּשְתַּיִם ל 


וְחַצְרֵיהְן; ואת נחֲלת ממה בְני--אֶשֶׁר לִמִשְׁפַֹּתֶבם 11 
= הערים 


2 .+ ושחצימה ק' .90 .צ והז קי 
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פון דעם שנור*גרענעץ פון יהורה'פ קינדער, איז אַרייננגעקומען אין בעזיץ? 

טהייל פון שמעון'ס קינדער, יהודה'ס קינדער איז צופיעל געווע- 

זען זייער טהייל האָבען שמעון'ס קינדער זיף בעטהייליגט אין זייער 

בעזייץ. 

0 דער דריטער גורל איז ארויס פאַר זבולן'ס קינדער נאָך זייערע פאַמיליען; 
דער גרענעץ פון זייער בעזיץ איז געוועזען ביז שריד. 

1 און זייערע גרענעץ איז ארויף ביז'ן ים און מרעלה, האָט בעריהרט דבשת, 
האָט אויף בעריהרט דעם טהאָל װאָס איז ביי יקנעם. 

2 צוריקגעקעהרט זיף פון שריד קיין מזרח-זייט, וואו די זונן געהט אויף, 
ביי דער גרענעץ פון כסלות תבור, איז ארוים צו הדברת, און ארויף 
ביז יפיע. 

8 פון דאָרט איז ער אַריבערגעגאַנגען קיין מזרח-זיים פון נתה חפר עתה 
קצין, איז ארויסגעגאנגען קיין רמון, ציהענדיג זיך צו נעה. 

4 דער זעלבער גרענעץ האָט זיף ארומגעריננעלט פון צפון-זייט חנתון, 
איז פארבייגעגאַנגען דעם טהאָל יפתח-אל, 

5 קטת, נהלל, שמרון, ידאלה, און בית-אל -- צוועלף שעטדט מיט זייערע 
דערפער. 

6 דאס איז דער בעזיץ-טהייל פון זבלון'ס קינדער נאף זייערע פאַמיליען 
-- די שטעדט מיט זייערע דערפער. 

7 פאר יששכר איז ארויסגענאַננען דער פיערטער גורל, פאַר די קינדער פון 
יששכר נאָך זייערע פאַמיליען. 

8 זייער גרענעץ איז נעוועזען : יזרעאלה, כסלות, און שונם, 

9 חפרים, שיאון, און אנחרת, 

0 הרבית, קשיון, און אבץ, 

1 רמת, עון-גנים, עין-חדה, און ביתדפצץ. 

9 דער גרענעץ האט בעריהרט תבור, שחצימה, און בית שמש. געענדינט 
האָט זיך זייער גרענעץ ביי דעם ירד] -- זעכצעהן שטעדט מיט זייערע 
דערפער. 

8 דאס איז געוועזען דער בעזיץדטהייל פון דעם שבט פון יששכר'ס קינדער 
נאָך זייערע פאַמיליען. די שטעדט מיט זייערע דערפער. 

4 דער פינפטער גורל איז ארויסנעגאָנגע] פאר דעם שבט פון אֶשר'ס קינדער 
נאָך זייערע פאַמיליען. 

5 זייער גרענעץ איז געוועזען : חלקת, חלי, בטן, און אכשף. 

6 אלמלף, עמעד, און משא? ; אין דער מערב זייט האָס ער באריהרט כרמל 
און שיחור-לבנת. 

7 ער האָט זיף צוריקנעקעהרט קענע] דעם אויפנעהן פון דער זונן נאָך 
בית דגון, און האָט בעריהרט אין זבלון אין דעם טהאָל יפתח-א? אין דער 
צפון-זייט פון בית עמק, און נעיאל, דאַן ארויס צו כבול אין דער לינקער 
זייט. 

8 דורך עברון, רחוב, חמון און קנח, ביז גרוים צידון. 

9 און דער נרענעץ ציהט זיך צוריק קיין רמה, ביז צו דער פעסטער שטאדט 
צור, און צוריק נאָך חוסה, פארבייגעהענדיג מערב-זייט צום שנור אכזיב. 

0 עמה, אפק, און רחוב -- צוויי און צוואנציג שטערט מיט זייעוע דער- 
פער. / 

1 דאס איז געוועזען דער בעזיץ טהייל פון דעם שבט פון אֶשר'ס קינדער 

גאד זייערע פאמיליען, די דאָזינע שטעדט מיט זייערע דערפער. 
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39 הֶעָרִים ם האלה וחצריקן: - לִבְנִי נַפִתְּלִי יא הגורל- 
8 הששי לבני נפְתָּלִי לְמִשְׁמְחֹתֶם: ויהי נבולם מחלף 
| מאלון בְּצעננִים וְאַרָמִי הַנָקֵם. ויבנאס מדדלק קום ויהי 
תִצְאֹתָיו דיַרְדְּן וְשָׁב הַנְבוּל יָמָה אַוְנוֹת הבור וצה 
משם חִקָּכָה וּפגֶע בּזבלון גב וּבְאֶשי פע מים וביהודה 
לה לרק מִזֶרֶח הַשָּׁמֶשׁ: וְעָרִי מִבְצָר הַצַּדִּים צר וחמת 
ז; רקת וְכִנָרֶת: וְאֲדָמָה וְהָרָמָה וְחָצוֹר: וְקָדֶשׁ וְאֶרְרֵעִי 
6 ועין חָצֹר: ויראון ומקדל-אָל. חרם וּבית-ענת וכית שמש 
5 עָרִים תשרה וחצריהן: ואת נחלת מִמָּה ְניינַפְתָּל 
מ לְמִשְַׁחֹתֶם העָרִים וְחַצְרֵיהן; לְמִמֶּה בנידדדן 
41 עפ ; ָא הַגרל השבי ווהי - לק 
ואילון ְתִמְִתָה ועקרון: מלתקה, ְִבְּתִץ ובל 
6 ויקד ובְגְבְרֶק ונתדרמן: וּמִי הורקון והרקין: יעם בוט 
7 מול יפו: ווצא נבול בְֵּיידְן מהם ועלו בניידן וילחמו 
עִלְשם לָכְו אוֹתָדּ | וכו אוֹתָה לפי"חרב וירשו 
אותָהּ וַיָשְׁבוּ בָה וַיִרְאָו לִלְשָׁט דן כְּשֵׁם דן אֲבִיהֶםם; 
6 זֹאת נחלת מטה == לְמִשְְֹּׁתָם הִעָרִים הָאִלֶּרז 
4 וְחַצְרֵיהְן: - וכלו לנחל אֶת-הָאֶרֶץ לנְבולתיה וינו 
בְנִיייִשְׂרְאֵל נחלה ליהושט בדנ בְּתוֹכֶם!: עַל-פִי הוה 
נָתְנוּ לו אֶתחְהָעִיל אֲשֶׁר שָׁאֶל אֶת-תִּמְנַת-סָרֵיז בְּהַר 
5 אֶפְרָיִם ִבְגֶה אֶתדהִָיר וישב בה : אֵלֶּה הַנְּחֲלֹת אֲשֶׁר- 
ְחַלו אֶלַעזֶר הפהן\ הוש בּדנון וְרָאשִׁי הָאָבוֹת למטות 
בְנייִשְׂרָאֵל בנירָלובְּשְלה לפָני יְהוָה פָּתַח אֶהֶל מועך 
כו מְחַלֵּק | אֶת-הָאָרֶץ; 
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א וְַדַבֵּר יְהוָה אָלדיהושָע לאמר: דַּבֵּר אֶל-בְּנִי שְרְאל- 
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פאר נפתלי'ס קינדער איז ארויס דער זעקסטער גורל ; פאר נפתלי'ס קינ" 
דער נאָך זייערע פאַמיליען. 

זייער גרענעץ איז געוועזען פון חלף, ביי'ן פלוין בצעננים, אדמי הנקב 
און יבנאל ביז לקום ; ציהענדיג זיך ביי דעם ירדן. 

פון דאָרטען האָט ויף דער גרענעץ צוריק-געקעהרט צו מערב-זייט פון 


אזנות-תבור און איז ארויס צו חקקה, בעריהרענדיג זבלון'ען פון דרום- 


זייט, אשר'ן פון מערב-זייט און יהודה'ן ביי'ן ירדן, מזרחדצו. 

די פעסטע שטעדט זיינען געוועזען : צרים, צר, חמת, רקת, און כנרת. 
אדמה, רמה, און חצור. 

קדש, אדרעי, און עין-חצור. 

יראון, מנד?-אל, חרם, בית-ענת, און בית שמש -- ניינצעהן שטעדט 
מיט זייערע רערפער. 

דאס איז דער בעזיץ-טהייל פון דעם שבט פון נפתלי'ס קינדער נאָך זייערע 
פּאַמיליען, זייערע שטעדט מיט זייערע רערפער. 

צו דעם שבט פון דן'ס קינדער נאָך זייערע פאַמיליען איז ארוים דער 
זיעבעטען גורל. 

דער גרענעץ פון זייער בעזיץ-טהייל איז נעוועזען : צרעה, אשתאול, און 
עיר שמש. 

שעלבין, אילון, און יתלה. 

אילון, תמנתה, און עקרון. 

אלתקה, גבתון, און בעלת. 

זהד, בני-ברק, און נת-רמון, 

מי הירקון, און רקון, ביי'ן גרענעץ קעגען איבער יפו. 

דערמיט האָט זיך געענדיג דן'ס גרענעץ; נאָר דן'ס קינדער זיינען גע- 
גאַנגען, האָבען מלחמה נעהאלטען אויף לשם, איינגענומען איהר, אויס- 
גע'הרנ'עט די איינוואוינער מיט'ן שאַרפען שווערר, צונענומען איהר און 
בעזעצט זיך. לשם האָבען זיי איבערגעליינט אויף ,דן", ווי זייער פאָ- 
טער'ס נאַמען. 

דאָס איז דער בעזוץ-טהייל פון שבט דן'ס קינדער נאָך זייערע פאמיליען, 
דיעזע שטעדט מיט זייערע רערפער. 

אַז זיי האָבען געענדיגט פונאַנדערטהײיפֿען דאס לאַנד נאָך זייערע גרע- 
נעצען, האָבען די קינדער ישראל גענעבען יהושע'ן נון'ס זוהן א בעזיץ- 
טהייל צווישען זיי. 

נאָך דעם געבאָט פון גאָט האָבען זיי איהם געגעבען די שטאָדט תמנת- 
סרח, װאָס ער האָט פּערלאַנגט אויפ'ן באַרג אפרים. ער האָט איבערגע- 
כויט די שטאדט און האָט אין איהר געוואוינט. 


דאס זיינען די בעזיץ-טהיילען, וועלכע אלעזר דער כהן און יהושע נון'ס 
זוהן מיט די הויפטדפאַטערס פון די קינדער ישראל'ס שטאַמען האָבען 
אייננעטהיילט אין שלה פאר נאָט, ביין אריינגאַנג פון פערזאַמלונגס 
נעצעלט, מיט א גורל. אַז זיי האָבען געענדיגט פונאַנדער טהיילען דאָס 
לאנד 


קאפּיטעל כ 


האָט גאָט גערעדט צו יהושע'ן, זאָגענדיג : 
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לֵאמֶר תְּנָי לָכֶם אֶת"ערֵי המקקט אֲשֶׁר-דַבַּרְתִּי אֲלֵיכֶם 
בּדימשָה: לָנִים טמה רוצח מִכַּה"נְפשׁ בִּשְׁנְָה בְּבְלִיד ג 
דָעַת וְהָיִי לָכֶם לְמ קֶלט מנאָל הַדָּםוּ וְיֶם אֶל--אַחַריז | 4 
מִהָעָרִים הָאֶלָה עמ פַּתַח שער הָעִיר וְדִבֵּר בְּאְֲנָי ‏ 
וקני הַעִיריהַקוא אֶת-דבְרָיו וְאֶסְפו אתו הְעִירֶה אֲלֵיהם 
ולו מָקָום וְיָשֵׁב עִמָּם: וכי ירדף גאל הַדָּם אַחֲרָיו ה 
לְאיקגְרו הרצה ידו כִּיבִבְלִיירַעַת הִכָּה אתדרְעהו 
ולארשנא הוא לו מתמול שלשום: שב | בְּעִיד ההיא 6 
עדיעָמְדו לפני " העדה למשפט עדדמות הפהן הדולי 
אֲשֶׁר יִהְיָה בַּיָמִים הָהֶם או | יָשב הָרוֹצָחַ וּבֵא אֶל-עִיר 
וְאֶלבִּיתוּ אֶל-הָעִיר אֶשְׁרינָם מִשָּׁם: וַיַקְדֹשׁוּ אֶתקָרֶשׁ ז 
ליל בְּהֵר נַפְתָל וְאֶת-שָׁכֶם בהר אָי ְאֶתיקריר; 
אַרִבַּע היא חָבְרון בְּקַר יְהוּדָה: וּמַעבֶר לירְדֵּן ייחו 8 
מִזְרְחָה נְתְנו אֶת-בָּצֶר בַּמִּרְבָר במישר ממטה רְאובְן 
וְאֶת-רָאמָוֹת ּלְעָד מִמִמָה ד ואתזגלון בַּבֶּשָׁן ממטרז 
מְנֹשֶׁה: אֶלָה היו עָרִי הַמעֶרָה לָכָל| בְּנייִשְׂראָל ולגר 9 
הַנֶר בְּתוֹכֶם לָנָים שמה בְּלימַכַּה-נָפַשׁ בִּשְׁנְָה וְלָא יָמוּת 
יד גאָל הַדֶּם עדְעמדו לפָני הַעֵדָה; 
פא 281 .ג 6 כא 

ננָשי ראשי אֲבָוֹת הלוים אֶל-אָלְעֶוֶר הפהן וְאֵל-יְהוֹשׁעַ א 

בּךנון לאשי אבות המטות לבני יְִׂרָאֵל: וידבחו 2 
אֲלֵיהֶם בְּשְׁלֹת בְאַרֶץ כְּנֶען לאמר ְהוָה צוָה בּיד"משָרק 
לָתֶתלְנו עָרִים לשבת מִנְרְשִיקָן לִבְהִמִֵּנּ + וַיתְנוּ בנ 2 
שְרְאֶל ללוים מחלתם פליפי וְהוָה אֶתדְהָעָרִים הָאֶלָה 
ואֶת-מִנְרְשׁהָן הצא הגורל לְמִשְׁפחת הקְהָתִי הי + 
לִבְנִי אַהָרֹן הכהן מן-הָלם מִמַּטָּה יְחוּדָה וּמִמַּטיי 


השמְעני מממ בִנְיָמֵן בּגוךְל ערִים שלש עֶשָׂרה; 


ולבני 
כ .8 ,+ בולו קרי ‏ כ'א ,8.מי סנירין עליפי | "סל 
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רייד צו די קינדער ישראל אַזױ: ,בעשטימט אייף די ענטרינונגס. 
שטעדט, ווי איך האָב אייף געהייסען דורף משה'ן. 


אַהין זאָל אַנטלױיפען א מערדער, ואס דערשלאָגט א פּערזאָן אונוויליג 
--- ניט וויסענדיג. זיי זאָלען ביי אייך זיין א רעטונגס אָרט פון בלוט- 
פערוואַנדטען. 


ווען איינער אַנטלויפט אין איינע פון דיעזע שטעדט, זאָל ער שמעהן 
בלייבען ביי'ן שטאָדט-טהױער און זאל דערצעהלען די עלטסטע פון 
שטאָדט זיין פאסירוננ, דאַן וועלען זיי איהם צו זיי אין שטאָדט אריינ" 
נעהמען און געבען איהם א] אָרט און ער זאָל מיט זיי וואוינען. 


אז דער בלוט-פערוואַנדטער וועט נאָכיאָגען איהם, זאָלען זיי דעם מער- 
דער איהם ניט ארויפגעכען -- ער האָט דאָך ניט וויסענדיג דערשלאָגע; 
זיין פריינד, וועמען ער דאט ניט פיינד נעהאט פון נעכטען עהערנעבטען. 


ער זאָל זיך אין יענע שטאָדם אויפהאַלטען ביז ער וועט שטעהן פאר'ן 
נעמיינדע-געריכט, און נאָכדעם ביז עס וועט שטאַרבען דער אָבער-כהן 
װאָס וועט זיין אין יענע ציים ; דאן ערשט קען זיך דער מערדער צוריק. 
קעדרען און קומען צו זיין שטאָדם אין זיין הויז -- צו דער שטאָדט 
פון וועלכע ער איז אנטלאֶפען. 

און זיי האָבען בעשטימט קדש אין גליל, אויף דעם באַרג פון נפתלי, שכם 
אויף דעם בארג פון אפרים, או] קרית ארבע, (דאָס איז חברון) אויף דעם 
באַרג פון יהודה. 

און פון וענער זייט ירדן, ביי יריחו אין דער מזרח-זייט, האָבען זיי אָבנע- 
געבען --- בצר אין דער מדבר, אין פלוין פון שבט ראובן, ראמות אין 
נלעד פון שבט גד, גולן אין בשן פון שבט מנשה. 

די דאָזיגע זיינען געוועזען די בעשטימטע שטעדט פאר אלע קינדער ישראל, 
אויך פאר דעם פלעמדען װאָס האַלט זיך אויף צווישען זיי, אַז עס זאָל 
דאָרט אַחין אַנטלויפען איטליכער װאָס דערשלאָגט א פּערזאָן אומגער]ן, 
אום ער זאָל ניט שטארבען דורך די האַנד פון דעם בלוט-פערוואַנדעטען 
ביז ער וועט זיך שטעלען פאר דער געמיינרע. 


קאַפּיטעל כא 


און די הויפט פאָטערס פון די לוים האָבען גענעהנט צו אלעזר דעם כהן, 
און צו יהושע ב|נון, און צו די הויפּטיפאָטערס פון די שבטים פון די 
קינדער ישראל. 

און זיי האָבען צו זיי גערעדט אין שלה, אין דעם לאַנד כנען, אזוי צו 
זאָנען ; ,גאָט האָט געבאָטען דורך משה'ן, אַז מען זאָל אונז געבען שטעדם 
צו וואוינען און וויידע פלעצער פאר אונזערע בהמות." 


דאן האָבען די קינדער ושראל נענעבען די לוים, לויט נאָט'ס בעפעהל, 
פאָלגענדע שטעדם מיט זייערע װיידע-פּלעצער. 
און עס איז ארויס דער גורל פאר דער פאמיליע קהתי און עס איז געוועזען 


פאר אהרן דעם בהן'ס זיהן, פון די לוים ; פון שבט יהודה, פון שבם 
שמעון, און פון שבט בנימן, -- דורך א נורל -- דרייצעהן שטערט. 
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ה לבני קָהֶת הַנֹתָרים מִמִּשְְּׁחַת מטה"אפרים וּמִמַמריי 
6 דן ורצי משה מְנַשֶׂה פגורל עָרִים עִשֵׂרו וְבְג 
גרשון מִמִּשְׁפְּהַת מִטֶהיִשָׂשכָר וִּמַּמּה-אֶשֶׁר ומַמַּטרז 
ַפְתְלִי וּמְחֲצִי מִטָּה מְנֹשָׁה בַבְּשן בַּנל עָרִים שֶׁלֶשׁ 

עשרה לִבְנִי מְרְרִי למשפחתם מִמַּטֵּה רְאוּבֵן 

5 וּמִמַּטְּהֹינֶ וּמִמַּטָה ובילן עָרִים שִׁתִּים עֶשָׂרָה: - וִתְנו 
בְנִייִשְׂראֵל ללוים אֶתְהָעָרִים הָאֶלֶה ואֶתְמנְרְשיקן 

ל כַּאֲשֶׁר ציָה יְהוָה בּיַדימֹשֶׁה בַּנֹרֵל; וַיִתְּנוּ מִמַּמַ 
בנ יְהוּדָה וממטה בְני שִׁמְעָון את הַצָרִים הָאֵלֶּה אֲשֶׁר- 

י יקא אֶתְהֶן בְּשֶׁם: ויהי לבני י אֶהָרן מִמִּשְׁפְּחוֹת הַקְּהָתִי 

וו מִבני לוי כִּי לָהֶם הָיָה גול רְאישֹׂנָה: מַתִנו לְַם אֶת- 
קרית אַרְבַּע אֲבִי הָענק הִיא חִבְרָוֹן בְּהַר יְדוּדָה וְאָר;- 

מִרְשָה סְביבתִיה: ְאֶתשָרָה הָעִיר וְאֶת-חֲצְרֶיהָ נְתַגו 

3 לְכֶלֶב בִּדיְִנָה ּאַחְְתִיּ | ולבני ! אֶהָרֵן הלהן נתנו 
| אֶתיר מִקְלט הָרֹצָחַ אֶת-חבָרָון וְאֶת"מנְרְשֶׁיהָ וָאָר;- 

ִבְנָה ְֶתמגרשיה: ְאֶת-ייַתֶ וְאֶתהמנרְשֶה וְאֶת- 

טו אֶשְְּׁמֹעוְאֶתִ-מִנרָשֶׁיהָ: וְאֶת-חֹלן וְאֶתהמגרשה וְאֶת" 

דבר וְאֶתִ-מִנְרְשֶׁהָ: וְאֶת--עין וְאֶתמִנְרְשֶׁהָ וְאֶת-ימֶד. 
וְאֶתמִנְרְשֶׁהָ אֶת-דפית שָׁמֶשׁ וְאֶת-מִגְרָשֶׁהָ עָרִים תשע 

זו מֵאַת שני הַשְׁבָטִים הָאִלֶּה! ּמִמּמֵּה מנימין אָרן- 

8 גִבְעָון וְאֶת-מִנְרָשָה אֶתנָמָע וְאֶת"מִנְרְשָהָ: אתהענתות 
וְאֶת--מִנְרְשֶׁהָ ְאֶתהעלמין וְאֶת-מִנְרְשֶׁהָ עָרִים אַרְכַּע; 

9 כָּל-עָרִי יי בְגִיאַהָרְן הַכְּהִִָם שְׁלְשִׁיעְשְׂרֶה עָרִים וּמִנְרְשִׁיהְן; 

כ ְּמִשְׁפְֲֹּת בְּנִייקְהָה הלים הְִֹתָרים מִבְני קקת = 

בהי עָרִי גירלם מִמַּטָּה אֶפְרָיִם: מתנו לָהָם אֶתעִיר 
מִקְלט הָרֹצֵחַ אֶתשָׁכֶם ְאֶתמִנְרְשֶׁהָ בְּהַר אֶפְּרָיִם וְאֶת- 

22 ור ְאֶת-מִנְרְשָהָ וְאֶת--קַבְצִים אֶתמנְרְעה וָאֶת-בֵית 

חרון 


.0 .ז ראשנר; קרי 








10 


21 


22 
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און פאר קהת'ס איבעריגע זיהן פון די פאמיליען פון שבט אפרים פון 
שבט דן, און פון האַלבען שבט מנשה, -- דורך א נורל צעהן שטעדט. 
און פאר גרשון'ס זיהן פון די פאמיליע] פון שבט יששכר, פון שבט אשר, 
פון שבט נפתלי, און פון האלבען שבט מנשה, איז בשן -- דורך א 
גורל --- דרייצעהן שטעדט. 

פאר מררי'ט זיהן נאָך זייערע פאַמיליען פון שבט ראובן, פון שבט גד, 
און פון שבט זבולן -- צוועלף שטעדט. 

און די קינדער ישראל האבען אַוועקנענעבען די לוים דיעזע שטעדט, מיט 
זייערע וויידע פלעצער דורך א גורל, אַזױ ווי גאָט האָט געבאָטען דורך 
משה'ן. 

און זיי האבען געגעבען פון שבט פון יהודה'ס זיהן און פון שבט פוז 
שמעון'ס זיהן, דיעזע שטעדט ואָס מען האט זיי גערופען ביי דעם נאמען. 
דאס האט בעלאַנגט צו אהרן'ס קינדער, פון פאמיליע קהת, פון לוי'ס 
קינדער, ווייל פאר זיי איז ארויס דער ערשטער גורל. 

זיי האָבען זיי אַבגענעבעז קרית ארבע פוז דעם פאטער פון ענוק, (ראס 
איז חברון) אויף דעם בארג יהודה, מיט איהרע וויידע. פלעצער רינגס 
ארום. | 

און דאָס פעלד פון דער שטאָדט און זייערע דערפער האָבען זיי געגעבען. 
צו כלב דעם זוהן פוז יפנה, אַלס זיין נחלה. 

און צו די קינדער פון אהרן הכהן האָבען זיי געגעבען די מערדער ענט- 
לויפוננס שטעדט, חברו] מיט איהרע וויידע פלעצער, און לבנה מיט 
איהרע וויידע פלעצער. 

יתר מיט איהרע וויידע פלעצער, און אשתמוע מיט איהרע וויידע פּלע- 
צער. / 

חולון מיט איהרע וויידע פּלעצער, אוז דביר מיט איהרע וויידע פּלעצער. 
עין מיט איהרע וויידע פלעצער, יטה מיט איהרע וויירע פלעצער, און 
בית-שמש מיט איהרע וויידע פּלעצער -- ניין שטעדט פון די דאזיגע 
צוויי שבטים. 

פון רעם שבט בנימין -- גבעון מיט איהרע וויירע פלעצער, און נבע מיט 
איהרע וויידע פלעצער. 


ענתות מיט איהרע וויידע פלעצער, אוז עלמוז מיט איהרע וויידע פלעצער 
-- פיער שטעדט. 


+ אַלע שטעדט פאר אהרן'ס קינדער די כחנים -- דרייצעהז שטעדט מיט 


זייערע וויידע פלעצער. 

פאר די פאמיליען פון קהת'ם קינדער -- די לוים װאָס זענען איבערגע- 
בליעבען פון די קינדער קהת -- די שטערט פון זייער גורל זענען געוועזעז 
פון שבט אפרים. 


זיי האבעז זיי נעגעבען די מערדער ענטלויפונגס שטעדט שכם מיט איהרע 
וויידע פלעצער, אויף דעם בארג אפרים, און נזר מיט איהרע וויידע 


- פלעצער. 


קבצים מיט איהרע וויידע פלעצער, אוז בית חורון מיט איהרע וויידע 
פּלעצער -- פיער שטעדט. 
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חֹרון וְאֶתִ-מִנְרְשֶׁהָ עָרִים אַרְבַּע: = וממטהידן אֶרתד גע 
אֶלִתְּקֵא וְאֶת-מִנְרְשֶׁה אֶתִבְּתון ואֶת-מִנְרְשֶׁהָ: אֶת-אַילוֹן וא 
וְאֶת-מִגְרָשֶׁה אֶתהנתדרמון וְאֶת-מִנְרְשֶׁהָ עָרִים אַרְבַּע! 
וּמִמַּחֲצִית מַטָּה מְנַשָּׁה אֶת-תַּעֶנךְ וְאֶת-מִנְרָשֶׁהָ וְאֶת"נֶת כה 
רמין ְאֶת--מִנרְשֶׁהָ עָרִים שְׁתָיִם: כָּל--עָרִים עָשָר ‏ 
וּמנְרְשִׁיהָן לְמִשְׁפְּחֹת בְּנֵייקָהֶת הַנֹתָרִים! ‏ וְלַבְני נִרְשׁוֹן זי 
מַמִּשְׁפְחֶת הֲלוים. מִחָצִי מִטָּה מְנַשָּׁה אֶת"עִיר מִקְלֵט 
הָרֹצָחַ אתדנלון ַּבְּשׁן וְת-מנְרְשֶׁהָ וְאֶת-בּעֶשְׁתְּרָה וְאֶת- 
מנְרְשָהָ עָרִים שְׁתִִּם!ּ + ומִמטה יִשֶׂשכָּר מת"קשיון 8 
וָאֶת"מִנְרָשֶׁהָ אֶת-דבְרֶת וְאֶת-מִנְרָשֶׁהָ: אֶת-יָרְמוּת וְאֶת= 29 
מִנְרָשֶׁהָ אֶת-עין נגִים וְאֶת-מִנְרְשֶׁהָ עָרִים אַרִבַּע: 
ִּמַטָּה אֲשׁר אֶתמִשְׁאָל וְאתחמנרשה אֶת-עַבְדִוֹן וָאֶת= ל 
מְִרְשְה: אֶתחַלְקָת | ְאֶתמנְרְשֶה וְאֶתדרְחֶב וְאֶת-מִנרָשֶׁהָ וג 
עָרִים אַרְבַּע: = וממטה נַפַתָּלִי אֶתדְעִיר | מקלט הָרֹצָחַז 3 
אֶתקָדָש בּנָליל וְאֶת-מִנרְשֶׁל וְאֶת-הַמּת דאר וְאֶת- 
מנרשה וְאֶתדקְרְתֶן וְאֶתמגְרְשה עָרִים שָׁלְשׁ; בל-עָרִי 33 
הגרְשָנִי למשפחתם שְׁלְש-עָשָׂרה. עִיר וּמִנְרְשֵׁיהָן: 
וּלְמִשְׁפְּחֹת בִּמְרְרִי קלוים הַנּתָרִים מא מטה ְבוּלְן 31 
אַתִיקְנְעַם וְאֶתמנֶרְשָהָ אֶת-קַרְתָּה וְאֶת-מִנְרְשֶׁהָ: אֶת" לה 
דִּמְנֶה וְאֶתמגְרְשֶהָ אֶתנְהָלֶל ואֶת-מִנְרְשֶׁהָ עָרִים אַרְבַּע; 

* מְמִטהיגָד אֶתְְעָיצ מקלט הֶרצַחַ אַתרְמר % 
בַּנִּלְעָד וְאֶת-מִנְרְשֶׁהָ וְאֶתדמְחְניִם וְאֶתההמגרשק: אָרז= 7 
חִשְׁבו וְאֶת-מִנִרְשֶׁהָ אֶת-יַעזֵר וְאֶת-מִנְרְשֶׁהָ קְּליעָרִיבט 

ארבע 


7 + גולן קרי .86 א בקצת ספרים נמצאו כאן בי פסוקים האלה, לקוחים מדברי הימ'ם אי ח 
ססוק סינ וסיד, | וכפו המשורה אינם ראוים להיות, ‏ ולמען לא יחסרו לקודא הצגנוס סה בגליון ; 


יוּמִמַּטֵּה רא אֶת-בַּצַר וְאֶת"מִגְרשָה ואתהיהצה וְאַתדמְנְרְשָהָ: 
אֶת-קְרָמוֹת וְאֶת-מְנרשֶה וְאֶת-מִּיפַּעַת וְאת-מגרשה פָּרִים אַרבּע: 
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פון דעם שבט דן -- אלתקא מיט איהרע וויידע פלעצער, און גבתון 
מוט איהרע וויירע פלעצער. 


אילון מיט איהרע וויידע פלעצער, און גת-רמון מיט איהרע וויירע פּלע- 
צער -- פיער שטעדט. 


פון דעם האַלבען שבט מנשה -- תענף מיט איהרע וויידע פלעצער, און 
גת רמון מיט איהרע וויידע פּלעצער -- צוויי שטערט, 


אלע שטעדט מיט זייערע וויידע פּלעצער פאר די פאמיליען פון קהת'ס 
איבריגע קינדער זיינען געוועזען צעהן. 


גרשון'ס קינדער פון די לוים פאמיליע, האָט מען געגעבען פון האלבען 
שבט מנשה -- די מערדער ענטרינונג-שטאָדט גולן מיט איהרע וויידע 
פלאץ אין בשן און בעשתרה מיט איהר וויידע פלאץ -- צוויי שטעדט. 


פון שבט יששכר -- קשיון מיט איהרע וויידע פּלעצער, און דברת מיט 
איהרע וויידע פּלעצער. 


ירמות מיט איהרע וויידע פּלעצער, און עין גנים מיט איהרע וויידע 
פלעצער -- פיער שטערט. 


פון שבט אשר -- משאָל מיט איהרע וויידע פלעצער, און עבדון מיט 


איהרע וויידע פּלעצער, 


חלקת מיט איהרע וויידע פלעצער, און רחוב מיט איהרע וויידע פלעצער 
-- פיער שטעדט. 


פון דעם שבט נפתלי האָבען זיי נענעבען אלס מערדער ענטלויפוננס 
שטאָדט, קדש אין גליל מיט איהרע וויידע פּלעצער, חמות:דואר מיט 
איהרע וויידע פלעצער, און קרתן מיט איהרע וויידע פלעצער -- דריי 
שטערט. \ 


אלע שטעדט פון גרשני, נאָך זייערע פאמיליען זענען נעוועזען דרייצעהן 
שטעדט מיט זייערע וויידע פלעצער. 


צו די פאמיליען פון מררי'ס קונדער די איבריגע לוים -- פון דעם שבט 
זבולן --- יקנעם מיט איהרע וויידע פלעצער, און קרתה מיט איהרע ווצידע 
פלעצער. 


דמנה מיט איהרע וויידע פלעצער, און נהלל מיט איהרע וויידע פּלעצער--- 
פיער שטעדט. 

*) פון דעם שבט גד האבען זיי געגעבעז אַלס מערדער אנטלויפונגס 
שטעדט, רמות און גלעד מיט איהרע וויידע פלעצער, אוז מחנים מיט 
איהרע וויידע פלעצער. 

חשבון מיט איהרע וויידע פלעצער, און יעזר מיט איהרע וויידע פלע: 


צער -- אַלֶע שטעדט פיער. 


*) אין אלע תנך'ן זיונען דאָ פאלש געצויכענטע צוויו פסוקים פון דברו 


הימים א' סג--סד, ריכטיג זיינען זיי אַזוי; ומעבר לירדן ירחו למזרח הירדן 
ממפה ראובן את בצר במדבר ואת מגרשוה, ואת יהצה ואת מגרשיה, ואת קדמות 
ואת מגרשוה, ואת מופעת ואת מגרשוה. (ח. ש. ג.) 
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₪ אַרְבָּע: כַל"הערים לבני מִרְרִי לְמִשְׁמַּהֹמַם הגותריט 
9 ממשפחות הלוים ויהו + גורלם עָרִים שתים עָשָרָה: בל 
עָרִי הַלים בְּתֹך ות בְנייִשְׂראֵל עָרִים אַרְבָּעִים וּשְׁמֹנָה 
מ ומגרשיקן: תִּהְיֵינָה הָעָרִים הָאִלֶּה עיר עִיר ומִנְרְשיה 
1 סְבִיבֹתֶיהָ כּן כּן לָכֶל-הָעָרִים הָאֶלֶּה: = ויתן יְהוָה לישראל 
אֶת-כֶּל-הָאָרֶץ אֲשֶׁר נִשְׁבַּ לתת לאַבותַם וירשוק וישבו 
9 בה: הנח יהוה להם מִפָּבִיב כָּכֶל אֶשֶׁרינִשְׁבַּע לַאֲבוֹתֶם 
וְלֹא-עָמַד איש בִּפְנֵיהֶם מִכְּל-אַיְבִידֶם את כְּלאִיבֵיהֶם 
8 נָתֵן יְהוֹה | בְּיָדֶם: לאינְפֵל דָּבֵר מפל הַדְּבָר הטוב אֲשֶׁר- 
בר יְהוָה אל"בית יִשְרָאֵל הַכֶּל בָּא: 
כב כב .אא 6 
א אָז יִקָרָא יהושע קראובני וְלנְרִי ולחצי. מטה מנשרקג 
2 וַיֹּאמֶר אֲלֵיהֶם אִתַּם שְׁמַרְתֶּם את כְּל-אֲשֶׁר צַוֶה אֶתְכֶם 
משה עב יְהוָה ותשְמָעוּ בסולי לכל אֲשֶׁר"צְוֹיתִי אֶתְכֶם! 
: לַא-עוִבְתֶּם אֶת-אֲחֵיכֶם זֶה מס רַבִּים עד הַיֹּם הודק 
+ וּשְׁמִרְתֶּם אֶת-מִשְׁמֶרֶת מצות יְהוָה אֶלְהֵיכֶם; וְעַתָּה הניח 
ְחוָה אֶלְהֵיכֶם לַאֲחֵיכֶם כַּאֲשֶׁר יבר לָדֶם וְעַתָה פנו ולְכו 
לָָם לְאֶהָלִיכֶם אֶלדארֶץ אֶחְותְכֶם אֲשֶׁר ונָתֵן לָכֶם מֹשָׁה 
ה עָבָד יְהוָה בְּעבֶר הרְדן: רַקושִׁמְרָּ מְאֹד לַעֲשׁוֹת אֶת- 
הַמִּצְָה ְאֶת-הַֹּרֶה אֲשֶׁר צִוָה אֶתְכֶם משה עֶבְדייְהוָ. 


ו 


.ות 26 


מצותיו ולרבל קהדבו ולעבדו בכל"לבבכם ממליפשכט. 
| וַיַבְרְכם השע וישלחם לכו אלדאַהליהם: ולחצי\ 
שבט המנשה ְתַן משה בִּבּשֶן לְחְצִיי נְתַן יהושע עבש" 
אֲחֵיהֶם מְעֵבֶר היִרדן מָה וְגֵם כִּי שַלְחָם יושע אָשש- 
8 אֶהֲלֵיהֶם וָבָרָכֵם! ויאמר אֲלֵיהֶם לאמר בִּנְכָסִים רַבִּים 


שוב אֶל-אֶהֲלֵיכֶט ּבְמִקְנָה רב -מָאֹר בְּכֶסֶף וּבְוָהֶב 


ובג(חשת 
כיב .4 .ס ניא וסעו = .7 .ז בעבר קרו 
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אלע שטעדט פון מררי'ס קינדער נאָך זייערע פאמיליען, װאָס זענען 
איבערגעבליבען פון די לוים פאמיליע, זייער גורל איז געוועזע] -- 
צוועלף שטערט. 

אַלע שטעדט פון די לוים, צווישען דעם בעזיץ פון די קינדער ישראל, 
זיינען געוועזען אַכט און פערציג שטעדט מיט זייערע וויידע פלעצער. 
די ראזיגע שטעדט זיינען געוועזען איטליכע שטאָדט מיט איהרע וויירע 
פלעצער רינגס אַרום ; אזוי זיינען געוועזען אלע ריעזע שטעדט. 


אזוי האָט גאָט אוועקגעגעבען צו ישראל דאָס גאנצע לאַנד װאָס ער האָט 
געשװאָרען זייער אור-פאָטערס אוועקצונעבען -- זיי האָבען. עס צוגעד 
נומען און זיף דאָרטען בעזעצט. 

און גאט האָט זיי געגעבען רוה רינגס ארום, אַזוי ווי ער האָט געשװאָרען 
צו זייערע אור-פאָטערס ; קיין מענש פון אלע זייערע פיונר האָט געקענט 
ביישטיין פאר זיי --- אלע זייערע פיינד האָט גאָט גענעבען אין זייערע 
הענר. 

עס איז ניט אבגעפאלען קיין זאך פון דעם גאנצען גוטען צוזאג װאָס 
גאָט האָט צוגעזאָנט דעם הויז ישראל ; אלעס איז געקומען ! +. . 


קאַפּיטעל כב 


דאן האָט יהושע גערופען דעם שבט ראובן, און גד און דעם חאַלבען שבט 
מנשה, 


און האט צו זיי געזאָנט : איהר האָט געהיט אלעס װאָפּ משה נאָט'ס דיע- 
נער האט אייך געבאָטען, איהר האָט אויך געהאָרכט צו מיין קול אין 
אַלֶעס װאָס איך האָב אייך געבאָטען., 


איהר האָט ניט פערלאזען אייערע ברידער שוין פיעלע טענ, ביז צום 
היינטינען טאָג, און איהר האָט געהיט די היטונג פון אייער גאָט'ס 
געבאָט. ' 


און יעצט האָט אייער גאָט גענעבען רוה צו אייערע ברידער אַזױ. ווי ער 
האָט זיי צונעזאָגט, אַלְזאָ קעהרט אייך אום און געהט צו אייערע געצעלטען 
אין דעם לאנד פון אייער בעזיץ, װאָס משה גאָט'ס ריענער האָט אייך 
געגעבע] אויף דער אַנדערע זייט ירדן. 


נור היט זעהר צו טהאָן די בעפעהלען פון דער תורה װאָס משה גאָט'ס 
דיענער האט אייך געבאָטען --צו ליעבען אייער גאָט, צו געהן אין אלע 
זיונע ווענען, צו היטען זיינע בעפעהלען, זיף אן איהם בעהעפטען, און. 
דיענען איהם מיט אייער גאַנצען האַרץ און מיט אייער גאַנצע ועעלע. 


יהושע האָט זיי געבענשט און האָט זיי אוועקנעשיקט, און זיי זיינען גע 
גאַנגען צו זייערע געצעלטען, 


(צו איין האלפען שבט מנשה האָט משה אייננעטהיילט אין בשן, און צום 
אַנדערען האַלבען האָט יהושע געגעבען צווישען זייערע ברידער אויף דער 


אנדערע זייט ירדן, מערב-זייט אויך זי האָט יהושע געבענשט, ווען ער האָט 


זיי אַװעקגעשיקט צו זייערע געצעלטען,) 


און האָט צו זיי געזאָנט, אזוי צו זאָנען: מיט פיעל רייכטום קעהרט 
צוריק צו אייערע נעצעלטען -- מיט זעהר פיעל בחמות, מיט זילבער, 
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וּבִנְחֶשֶׁת וּבְבַרזֶל וּבִשְׂלָמוֹת הַרְבָּה מְאֶר חלְקוּ שְׁלֵכ 
אבִיכֶם עִמאֲחֵיכֶם!ּ | פשבו ילכו בנדראובן וניד 9 
גד וַחַצִיזשָׁבֶש הַמְנַשָׁה מְאֶת בני ישראל מִשְׁלָה אֲשׁר- 
בְּאָרֶץ כְּנֶען לְלַכֶת אֶל-אָרץ הַגִלְעָד אלאַרץ. אַחִזְתָבם 
אֲשֶׁר נָאחֲזוּ--בָהּ עלדיפי יְהוָה בְּיַד--משָׁה; ויבאו אָל- י 
ְלֵילוֹת הירדְן אֲשֶׁר בְּאַרֶץ כְּגען וכנוּ ביידְאוְּן ּבְני 
נד וַחֲצִי שִׁבֶשׂ הַמְנֹשֶה שם מִוכֶּחַ על"הירדין מוְבּח גדול 
לְמַרְאָה; וִַשְׁמְעו בניישְראֵל לאמר הִנְּהבְנָו בנַירְאוּבְן גו 
יְגִיינֶר וַחָצִי שִבָט הַמְנְשֶה אֶת-הַמְִּבּ אֶל-מול ארץ 

! כְּנְעַן אָל"נלילות הירזין אֶל-עֵבֶר בְּנִי שְרְאֶל: וושמעו פע 
בי ישראל ניקהלו כָּל"עַדַת בניחישראל שלה לעלור; 
עֲלֵיהֶם לצְבָא וישלחו בנחושראל אֶל-בְניירְאוּבְן 9 
וְאֶל-בְנייֶד וְאֶליחֲצִי שְׁבַט-מְנַשֶׁה אֶל-אֶָץ דַגִלְעָד אֶת- 
פִינְהֶס בְדְאֶלְְֶר הפהן: וַַשָׂדָה נְשֹׂאִים עִמּוֹנָשִׂיא אֶחֶ 14 
שיא אֶחָ י לבית אָב לכל מִטות יִשְׂרָאֵל ואיש ראש 
בִּית-אֲבוֹתָם הִמָּה לְאַלְפִי יִשׂרָאֵל: ויבאו אֶל-בְּנִירְאוּבְן טו 
ואֶל-בְניינֶר ְאֶל-חֲצִי שׁבְט-מְנַשָׁה אָל-אַרץ הְַלערְוַיַָבְּרוּ 
אִתָּם לאמר: ה אִמְרוּ פל | עדת יְהוָה מְה-הַמַּעַלי 16 
הזה אֲשֶׁר מעלְתּט באלהי יִשְׂרָאֵל לשוב היום מאחרי 
יְהוך בִּבְנֹתְכֶם לְכם מִוכַּח למרְדקם היום ביהורז: 
המָעמדלני אֶת-עוֹן פעור אֲשֶׁר לאדהטהרנו ממנו. עד 17 
הזוס הזה וי הגגף, בַּעֲרַת יְהוָה: וְאַתֶּם תִּשָבוּ היוכם 1 
מְאַחֲרִי יְהוָה וְהָיָה אַתָּם תִּמְרְדָי היום בִּיהוָה ּמָחֶר אֶל- 
כְּליעֲרֶת ִשְׂרָאֵל יקצף: ואך אַסיטְמֵאָה אֶרֶץ אֶחְְַכָּם 9ו 
עִבְרוּ לָפָם אָל-אָרץ אַחְוַת יְהוָה אֲשֶׁר שָׁכןשְׁם מִשְֵׁן 
יְהוָה וְהָאָחֲזוּ בְּתוֹכְנו הוה אַל-תִּמְרֹדוּ וְאוֹתָנֹ אַלי- 
תמרו בִּבִנְתְכֶם לָכָם מִוְכָּחַ מבַלעלי מְבַח יְהוְרה 


אֶלהינו: הֲלָֹא ו עָכָן בָּןוָרח מָעַל מַעַל בַּחָרֶם וְעַלֹ כ 
בל- 


= 
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מיט גאָלד, מיט קופער, מיט אייזען, און מיט זעהר פיעל קליידער; טהיילט 
אָבער דעם רויב פון אייערע פּיונר מיט אייערע ברידער ! 


און ראובן'ס קינדער, און גד'ס קינדער, און דער האַלבער שבט מנשה 
האָבען זיך אומגעקעהרט, און זיי זיינען אוועקגעגאנגען פון די קינדער 
ישראל, פון שלוה, װאָס איז אין דעם לאַנד כנען, אום צו געהן צום לאַנד 
גלעד, צו זייער בעזיץ-לאַנד, װאָס זיי האָבען אין בעזיץ גענומען נאֶףּ 
גאָט'ס בעפעהל דורי משה'ן. 


אַז זיי זיינען נעקומען צו די פראווינצען פון ירדן װאָס אין רעם לאנד 
כנען, האָבען די קינדער פון ראובן, פון גד, און דער האלבער שבט מנשה 
געבויט דאָרט א מזבח ביי דעם ירדן --- א גרויסען מזבח -- צום אָנזעהען. 


און די קינדער ישראל האָבען דערהערט זאָגענדיג : זעה, די קינדער פון 
ראובן, נד, און דער האלבער שבט מנשה האבען געבויט א מזבח קעגען 
איבער דעם לאנד כנען, ביי די ירדן פּראָװוינצען קעגען איבער די קינדער 
ישראל. 


ב 


ווען די קינרער ישראל האבען דאם דערהערט האָט זיך די נאַנצע גע- 
מיינדע פערזאַמעלט אין שלוה, צו געהן מיט זיי מלחמה האלטען. = 


נאָר די קינדער ישראל האָבען נעשיקט צו די קינדער פון ראובן, פון גד, 
און דעם האַלבען שבט מנשה, אין גלעד -- פּנחס, אלעזר דעם כהן'ס 
זוהן 


און צעהן פירסטען מיט איהם, איין פירסט פון יעדער הויפט-הויז פון 
אַלֶע שבטים פון ושראל -- איטליכער מאַן איז נעוועזען דער הויפט פון 
זייערע פאַמיליען הייזער -- צו די טויזענדע פון ישראל, 


זיי זיינען געקומען צו די קינדער פון ראובן, פון גד, און צו דעם האַלבען 
שבט מנשה קיין גלעד, און האָבען מיט זיי גערעדט אזוי צו זאָגען : 


אַזױ זאָנט די גאנצע נאָט'ס געמיינדע : װאָס איז די דאָזיגע איבערטרע- 
טונג, װאָס איהר האָט איבערטרעטען קעגען דעם גאָט פון ישראל אֶפּצו- 
קעהרען יעצט פון גאָט בויענדיג א מזבח ? היינט זייט איהר קעגען גאָט ? 


איז דען ווינציג פאר אונז די זינד פון פּעור, פון וועלכע מיר זיינען נאֶך 
ניט גערייניגט ביז צו רעם היינטיגען טאָג, אָבוואָהל עס איז שוין געוועזען 
א פּלאָג אין דער געמיינדע פון גאָט ? 


און איהר געהט יעצט אוועק פון גאָט ? די ענדע וועט זיין -- איהר וועם: 
היינט װידערשפּענינען קעגען גאָט, און מאָרנען וועט גאָט צאָרנען איבער 
דער נאנצער געמיינדע פון ישראל... 


אויב דאָס לאנד פון אייער בעזיץ איז אומריין, געהט אריבער צו גאָט'ס 
לאנד, דער בעזיץ וואו גאָט'ס משכן רוהט, און נעהמט בעזיץ צווישען 
אונז. אָבער קעגען גאָט זאָלט איהר ניט וויעדערשפעניגען, אויך קעגען 
אונז זאָלט איהר ניט ווידערשפעניגען, מיט אייער בויען א מזבח אויסער 
גאָט'ס מזבח. 


האָט דען ניט עכן, זרח'ס זוהן אליין א זינד בעגאַנגען אין דעם פער" 
וויסטונג און דער צאָרן איז געוועזען איבער דער גאַנצער געמיינרע פון 
ישראל ? דער איין מאן האָט ניט אליין געליטען פאר זיין זינד... 
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עדת יִשְׂראֵל הָיָה קצף וְהוא איש אֶחֶר לֵא וע 
ול בַּעְנון - וענו בְּניירְאוּבְן וּבְגִיינֶד וְחֲצִי שָׁבֶט הִמְנַשָׁה 
לי וַיְדַבְּרוּ אֶתְרְאשי אַלְפ יִשְׂרָאֵל; 1 אל | אלהים | יְהוָדה 
אל | אלהים | יְהוָה וא ידע יִשְׂראֵל הוא ודע אבסה 
3 בְּמרד ְאם-בְּטַעם ביהוָה אַל"תושיענו היום הוָה: לְבנות 
ל מִוְבַּחַ לְשוּב מאחרי יְהוָה ְאִ-לְהַעַכות טיו עולה 
וּמִנְחָה וְאִ-לַעֲשָֹׂת עָלי חי שלמים ְהוָה הוּא יְבַקָש: 
4 ודלא מִדְּאָנָה מִדָּבֶר עָשֵינ אֶת-וֹאת. לאמר מחר = 
יֹאמְרוּ בְניכֶם לעו לאמר מַה--לְכָם וליהוה אלקי 
בה שְרְאֶל: בול ְתִדְיְהוָה בִּיְנוּ וּבִינִיכֵם בְִּיידְאוּבְן וני 
נָד את"הורדן אִיִרְלְכם חָלַק בִּיהוָה וְהִשׁבֵּיתוּ בניככט 
6 אֶת-בְּנֵינוּ לְבְלְתִּי ידֹא אתדיהוה: ונאמר עשֶׂה-נָא לטו 
1 לְבְנות אֶת-הַמוְבְח לא לְעוֹלָה ולא לוָבַח! כִּי עד הוא 
בִּינינּוִּיֵיכֶּם ובין דורותיל אַחֲרִינוֹ לעבד אֶתדעַבדרת 
יְהוָה לפניו בְעלוִֹינ ּבִוְבְחִינ בְשלְמינו ולא"יאמרו 
5 בְנֵיכֶם מָחֶל לבנינ אִיןדלְכֶם חָלָק בִּיהוָה! וַנֹּאמ וְהָיֶה 
כִּידיֹאמְרו לינו וְאֶל--דְרֹתֵנוּ מחר וְאָמַרְנוּ רְאו אָר;= 
תִּבְנִית מִוְבַּה יְהוֹה אֲשֶׁר-עֲשׁו אַבותִינוּ לא לעולה לא 
9 לבח כִּייעך דוא ביננו וּבִינֵיכֶם: הלילה טנ ממנו 
למרד בוה וְלָשָׁוב היום מְאַחֲרִי יְהוָה לבנות מִוְבָּחַ 
ללה למנְחה לבח מִלְּבַד מְִבֵּהו יְהוָה אלחינו אֲשֶׁר. 
ל לִפנִי מִשִכָנו - וִשְׁמַע פִּינְחֶם הפטן נְשִיאִי הרדק 
וראשי אלְפִי יִשְׂרָאֵל אֲשֶׁר אתו אֶת--הַדְּבָרִים. אֶשָר 
דַבְּרו בְּנידְאוּבְן וּבְִיינָךְ וּבְגִי מנשה מיטב ְּעניהֶבם; 
1 וַֹאמֶר פִּיְחָם בִּדְאֶלְעֶר הַכֹּהֵן אֶל-בְ רְאוּבְן וְאָכט- 
בְּנֵיינָד לבנ מְנשֶה היום ידעו כֵּיייבְתוֹכֵנוּ יְהוָה 
אֲשֶׁר לא"מעלתם בִּיהוָה המל הוה או הַצַלְתֶּ אָרז= 
2 בי יִשְׂרְאֵל מיך יְהוָה: וַיֵשֶׁב פינחס בַ-אַלֶע- הפהן | 
והנשיאים 
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די קינדער פון ראובן, פון גד, און דער האַלכער שבט מנשה האָבען געענט- 
פערט און האָבען גערעדט מיט די הויפטען פון די טויזענדע פון ישראל : 
נאָר איין נאָט ווייס, אויך ישראל ואָל עס וויסען -- אויב מיר האָבען 
עס געטהאן וועגען וויעדערשפענינקייט אָדער ווענען איבערטרעטונג 
קעגען גאָט, זאָלסט דו אונז ניט העלפען היינטיגען טאָג ! 


האָבען מיר אונז נעבויט א מזבח אָפּצוקעהרען פון נאָכצופאָלגען גאָט, 
אויפצוברענגען בראַנד-אָפּפער, שפּייז-אָפּפער, אָדער פריעד-אֶפפער -- 
זאָל עס גאָט אליין טאָדערען ! 


האָבען מיר דען : יעזעס ניט נעטהאָן וועגען זאָרג, זאָגענדיג : ווען-עס-איז 
וועלען אייערע קינדער זאָנען צו אונזערע קינדער אזוי -- ,װאָס האָט 
איהר צו טהאָן מיט דעם נאָט פון ישראל ? 


א נרענעץ האט גאט געמאכט דעם ירדן צווישען אונז און צווישען אייך, 
איהר קינדער פון ראובן, און גד ; איהר האָט ניט קיין טהייל אין גאָט !" 
אַזױ וועלען אייערע קינדער אונזערע קינדער מאכען אויפהערען גאָט 
צו פאָרכטען. 


ראריבער האבען מיר בעשלאָסען : מיר וועלען אונז אָט אַזױ אויף בויען 
א מזבח -- ניט צו בראנד-אפפער, און שלאַכט-אָפּפער, 


נאָר ער זאָל זיין פאר א בעווייז צווישען אונז און אייך, און אונזערע 
דורות װאָס וועלען דערלעבען נאָך אונז, צו דיענען רעם ריענסט פון גאָט 
פאר איהם, מיט אונזערע בראַנד-אָפּפער, שלאַכט-אָפּפער, און פריעד- 
אָפּפער, אום אייערע קינדער זאָלען ניט ווען-עס-איז זאגען צו אונזערע 
קינדער  :‏ ,איהר האָט ניט קיין חלק אין גאָט !" 


דאריבער האָבען מיר דאָס בעשלאַסען. ווען זיי וועלען יא אזוי צו אונז און 
אונזערען דורות ווען-עס-איז ריידען, וועלען מיר זאָגען : זעהט, די גע- 
שטאלט פון גאָט'ש מזבח װאָס אונזערע עלטערן האָבען געמאַכט, ניט 
פאר בראנד-אָפּפער און שלאכט-אָפּפער, נאָר ער זאָל זיין א בעווייז צווי- 
שען אונז און אייך, 


עס איז ווייט פון אונז, מיר זאָלען ווידערשפעניגען קעגען גאָט אֶפצוד ‏ 


קעהרען היינט פון גאט און בויען א מזבח פאר בראַנד-אָפּפער, שפיוז- 
אָפּמער און שלאַכט-אָפּפער, אויסער גאָט'ס מזבח, ואָס איז פאר זיין 


ווען פנחס דער כהן, די פּירסטען פון דער געמיינדע און די הויפטען פון 
די טויזענדע פון ישראל האָבען נעהערט די ווערטער װאָס די קינדער 
פון ראובן גד, און מנשה האַבען נערעדט, איז עס וואויל נעפאלען אין 
זייערע אויגען. 


און פּנחס, אלעזר דעם כהן'ס זוהן האט געזאָגט צו די קינדער פון ראובן, 
גד, און מנשה : היינט ווייסען מיר אַז נאָט איז צווישען אונז און דאָס 
איהר האט ניט געזינדיגט קעגען גאָט מיט די דאֶזיגע זינד, איהר האָט 
גערעטעט די קינדער ישראל פון נאָטס שטראָף. | 


און פנחס, אלעזר דעם כהן'ס זוהן מיט די פירסטען האָבען זיף אומגע- 
קעחרט פון די קינדער ראובן, און גד פון גלעד, צו דעם לאַנד כנען, צו 
די קינדער ישראל און האָבען זיי געבראכט אן ענטפער. 
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ְהנְשִיאִים מְאֶת בְּנִיירְאוּבְן ומאת בְּניינֶד מארץ הגלעד 
אַלאָרץ ְּנְעָן אֶל-בְּני יִשְׂרָאֵל וישבו אוהֶם דָּבֶר: וייטב 3 
הַדְבָר בְֵּינִי בנ ישראל וַיַבְרְכו אֶלהים בנ ישראל ולא 
אָמְרוּ לַעֲלָֹת עֲלֵיהֶם לצָבֵא לשחת אֶת-הָאָרֶץ אֲשֶׁר בְּנִי- 
רְאוּבְן ּבְגִיינָד יְשָׁבִים בָּה! וַיִקְרְאָו בְּניירְאוּבְן וּבְגיינְך % 
למְִבּח עד הוּא בִּינֹתֵינוּ כִּי יְהוָה האָלהים: 

כג .זוזא א ?אס כן 

יהי מִָמִים רַבִּים אַחֲרִי אֲשֶׁר-הֵנִיח יְהוָה לְיִשְׂרָאֵל מִכָּל- א 
אִיְבֵיהֶם מִפָּבִים וִיהוֹשֶׁע [קן בָּא בּיָמִים: וַיִקְרָא יְהושָע 2 
לְבֶל-ישְרָאֵל לזקניו ולְֶאשיו וּלְשְפִָיו ולשמריו אמ - 
אֶלְהם אֲנִי ְקַנְִּי בָּאתִיבּיָּמִים: וְאַתָּם רְאִימֶם את כָּל- ג 
אֲשֶׁר עָשֶׂה יְהוָה אֶלְהֵיכֶם לְכֶל-הַֹים הָאִלֶּה מִפְּניכֶבם 
כִּי הוה אֶלְהֵיכֶם הוא הַנְּלָהֶם לָכֶם! ראי ו הַפַּלְתִ לָכֶם 4 
אֶת-ַגּוֹיִם הִַּשְׁארִים הָאֲלֶּה בְּנְחֲלָה לְשִׁבְטִיכֶם מדהירוין 
וכֶל-הַגֹיִם אֲשֶׁר הִכְרַתִּי וְהים הַָּהֹל מבוא הַשָּׁמֶשׁ: 
ודוָה אֶלְהִיכֶם הוּא יִהְרָפָּם מִפְּנֵיכֶם וְהוֹרִישׁ את ה 
מִלְּניכֶם ִירִשְׁתֶּם אֶת-אַרְצָם כַּאֲשֶׁר דִּבֶּר יְהוָה אֶלְהֵיכֶם 
לָכֶם: -ַחֲקְתֶּם מְאֹר לִשְׁמָר ולעשות אֶת כֶל-הַכָּנוּב 6 
בְּסָפֶר תּוֹרַת משה ְבְלְתִי סור מִמָּנוּ ומין ושמאול: 
לְבְלְתיחבוא בּויִם הַאֶלָה הַנִּשְׁאָדִים הָאִלָּה אִתְּכֶם ז 
בְשֶם אֶלְהֵיהֶם לַא-תִזְכִיד וְלא תַשְׁבִיצוּ ולא מַעַבְרוּבם 
לא תשקחוו לָהֶם: כִּי אַפיבִיהוָה אֶלְהֵיכֶם תִּרְבָּקוּ 8 
כַּאֲשֶׁר עֲשִׂיתֶם עד הַיֹּם הַזֶּה: ורש יְהוָה מִפְּנֵיכֶ 9 
גוים גְדֹלִים ועצומים ְאַהֶם לאיעֲמַד איש בִּפְנֵיכֶם ער 
היום הוָה: אִישׁ--אֶחֶר מְכָם ירדףדאָלף כּי \ וחודק ו 
אֶלְהֵיכָם הוא הנלהם לְכֶם כַּאֲשֶׁר דִבֵּר לָכֶם: וְנִשְׁמַרְתֶּם 11 


מָאד לְנְַּשְׂתִיכֶם לְאַהָבָה אֶת-יְהוָה אֶלְהֵיכֶם; כִּי|אִם- 12 
שוב 


כ"ינ .6 צ יתיר וי 
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דאָס װאָרט איז וואוילגעפאלען אין די אויגען פון די קינדער ישראל, און 
די קינדער ישראל האָבען געדאַנקט נאָט, און האבען ניט מעהר געטראכט 
קענען זיי מלחמה האַלטען, און פערדארבען דאס לאנד װאָס די קינדער 
פון ראובן און גד וואוינען דארין. 


די קינדער פון ראובן און גד האָבען גערופען דעם מזבח ,עד" ווארום ער 
איז א בעווייז צווישען אונז, אז נאָר נאָט איז א נאָט, 


קאַפיטעל כג 


נאָך פיעל טעג אז גאָט האָט געמאכט ישראל רוהען פון אַלע זייערע פיינד 
רינגס אַרום, און יהושע איז אַלט געװאָרען, נעקומען אין טעג, 


האָט יהושע גערופען נאַנץ ישראל, זייערע עלטסטע, הויפטלייטע, ריכטער, 
און זייערע אמטסלייטע, און האָט זיי געזאָגט < איך בין אלט, איך בין 
שוין געקומען אין טעג ; 


איהר האָט דאָך געזעהען אַלעס װאָס אייער גאָט האָט נעטהאן פאר אייך 
צו אַלע די דאָזיגע פעלקער ; װאָרום נאָר אייער גאָט האָט פאר אייף 
מלחמה געהאַלטען, 


זעהט איך האב פאר אייך פאלען געלאָזען אַלס בעזיץ צו אייערע שבטים 
די ראזיגע פעלקער, װאָס זיינען איבערגעבליבען ביי'ן ירדן, אויך אַלע 
פעלקער װואָס איך האָב פערשניטען, ביז'ן גרויסען ים וואו די זונן געהט 
אונטער. 


אייער נאָט, וועט זיי נאָך פערשטויסען פאר אייך, און וועט זיי פער- 
טרייבען פון אייך, אום איהר זאָלט בעזיצען זייער לאַנד, אַזױ ווי אייער 
גאָט האָט אייך צונעזאנט. 

שטאַרקט אייך זעהר צו היטען און טהאָן אַלעס װאָס שטעהט געשריעבען 
אין משח'ס נעזעץ-בוך--איהר זאָלט ניט אָפּקעהרען רעכטס אָדער 
לינקס -- 

אום איהר זאָלט ניט אריינקומען צווישען די דאָזיגע פעלקער, װאָס זיינען 
אונטער אייף איבערגעבליבען, איהר זאָלט ניט רערמאָנען די נעמען פון 
זייערע אָפּנעטער, איהר זאָלט ביי זיי ניט שווערען, איהר זאָלט זיי ניט 
דיענען, און איהר זאָלט אייך צו זיי נים בוקען. 


בעהעפט אייך נאָר אין אייער גאָט, אזוי ווי איהר האָט געטהאָן ביז דעם 
היינטיגען טאָנ. 

ווארום ער וועט פאר אייך פערטרייבען גרויסע און שטארקע פעלקער, 
אַזױ ווי עס האָט פאר אייך קיין מענש געקענט בעשטעהן ביז היינטיגען 
טאג, 

איין מאַן פון אייך וועט נאָכיאָגען טויזענד, װאָרום אייער גאָט וועט 
פאר אייך מלחמה האלטען, אזוי ווי ער האָט אייך צונעזאָגט. 


היט זיך, ביי אייערע זעעלען, צו ליעבען אייער גאָט ! 


װאָרום ו)ען איהר וועט אייך אַוועקקעהרען און בעהעפטען צו די דאָזיגע 
פעלקער, די װאָס זיינען צווישען אייך איבערגעבליבען, און איהר וועט 
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שוב תְּשובו וּדְבַקְתֶּם בְּיָתֶר הַגּוֹיִם הָאִלֶּה הַנּשְׁאָרִימט 
הָאלָה אִתָּכֶם וְהֶתְהַתִּנְתֶּם בָּהֶם וּבְאֹתָם בֶּהֶם וְהֵם בָּכָם! 
3 יָדוע תּרְעוּ כִּי לא יוסיף ְהוָה אֶלְהֵיכֶם לְהוֹרִישׁ אָר;- 
הַגוֹיִם הְאֲלֶּה מִלִּפְניכֶם והָוּ לָכֶם לפח ולמוקש ולשטט 
בְִּדֵּיכֶם ולצננים בְּעִינִיכֶם עד אִבְרְכֶם מע האדמרה 
4 הטובה הואת אֲשָׁל נָתֵן לָכם יהוה אֶלֹהֵיכָם: וְהגדה 
ָנֹכִי הולך היום בְּדָרֶךְ ְּלִיהָָרֶ דעה בִּכָל-לְבַבְכֶם 
ובכל נפּשכָם כִּי לַא-נָפֵט. דִבַר אֶחַד מִכָּט | הַדְּבְרִיט 
הַטֹּבים אֲשֶׁר דִבֶּר יְהוָה אֶלְהֵיכֶם עֲֵיכֶם הפל בָּאו לְכֶם 
טו לְאינְפַל מִמָּנוּ דּבֶר אֶחָד: וְהָיָה כַּאֲשֶׁר"בָּא עֲליכֶם כָּל- 
הַדְּבֵר הטוב אֲשֶׁר דִּבֵּר יְהוָה אֶלְהֵיכֶם אֲליכֶם כּן ייא 
הוה עֲלֵיכֶם את כָּל-הַדָּבֶר הֶרֶע עד"השמירו אִותְכֶם 
מעל הָאֶרְמָה הַטּוֹבֶה הואת אֲשֶׁר נָתֵן לָכֶם יְהור; 
6 אֶלְהֵיכֶם:. בְּעַבְרְכֶם אֶת-ְּרִית יְהוָה אֶלְהֵיכֶם אֲשֶׁר צוָה 
אֶתְכֶם וַהַלכְמֶם וַַבַדְתֶּם אֶלהים אֲחָרִים וְהשתְחויתַכז 
להם וְחָרָה אַף-יְהוָה בְֶּם וַאֲבַרְתֶּם מְהֵרָה מעל הָאָרֶץ 
הַטּוֹבָה אֲשֶׁר נָתֶן לָכֶם: 
כד כד צזאא ?אס 
א ויָאֶסֶף יהושָע אֶתִדִכָּלדשְבְטִי יִשְׂראֵל שְׁכָמָה ויקַרְוּת 
לזקני יראל ולראשיו וּלְשְפְמו ולשטריו ותיבו לפני 
2 הָאֶלֹהִים; 1 וַֹּאמֶר יְהוֹשׁע אֶלכָּלהָעָם פְהדאָמר יְהור; 
אֶלהי יִשְׂרָאֵט בְּעֵבֶר הנר יִשְׁבִי אבְֹתֵיכֶם מְוּלֶם תֶרַה 
5 אבי אבְרְהם וַאֲבִי נחור בדו אֶלהִים אחרִים: וְאֶקַּח 
אֶת-אֲבֵיכָם אֶתאִבְרְהֶם עבר הנְלֶר ואולד אותו בָּכֶל- 
4 אֶרֶץ כְּנָעַן וְאַרְבְּ. אֶתזַרְעו וְאָ ְַלי אֶתיצחָק: א 
ליְצְחק אֶת-יעֲלב וְאֶת-עֲשָׂו וָאֶתֵּן לעשו אֶת--הַר שָעִיר 


ה לְרֶשֶׁת אותו עקב מו רו מִצְרָיִם} וְאֶשְׁלַח אָר זי 


משה 
כיד .3 .ז ואובה קי 
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אייך מים זיי פערהייראַטהען, איהר וועט צו זיי אריינקומען און זיי צו 
אייך. י 


זאָלט איהר געווים וויסען, אַז אייער גאָט װעט ניט מעהר פערטריי- 
בען די דאָזיגע פעלקער פאר אייך, אָבער זיי וועלען אייף זיין אַלס א נעץ 


און א שטרויכלונג, שטעכערס אין אייערע זייטען, און דערנער אין אייערע 


אויגען, ביז איהר וועט פערטיליגט ווערען פון דעם גוטען לאנד װאָס 
אייער נאָט האָט אייך געגעבען. 


אָט איך געה היינט דעם וועג פון דער נאַנצער וועלט, איהר פיהלט מיט 
אייער גאַנצען האַרץ און זעעלע, אַז עס האָט ניט געפעהלט איין װאָרט 
פון אַלע נוטע ווערטער װאָס אייער גאָט האָט וועגען אייך גערעדט, -- 
אַלֶעס איז אייך אָנגעקומען, עס האָט ניט דערפון געפעהלט איין װאָרט, 


אַלזאָ, אזוי ווי אַלע גוטע זאכען, װאָס אייער נאָט האָט אייך צוגעזאגט, 
זיינען אייך אָנגעקומען, אַזױ וועט נאָט אייך בריינגען אויף אייך דעם 
נאַנצען שלעכטען צוזאָג, ביז ער וועט אייך פערטילינען פון דעם גוטען 
לאַנד, װאָס אייער נאָט האָט אייך געגעבען. 


ווען איהר וועט איבערטרעטען דעם בעפעהל פון אייער גאָט, װאָס ער 
האָט אייך געבאָטען, און איהר וועט געהן און דיענען אַנדערע געטער, 
און וועט אייף צו זיי בוקען, וועט דער צאָרן פון גאָט ברענען אויף אייך, 
און איהר וועט געשווינד פערלוירען ווערען פון רעם גוטען לֿאַנד ווגָס . 
ער האָט אייך געגעבען. 


קאַפּיטעל כד 


און יהושע האָט איינגעזאמעלט אַלע שבטים פון ישראל קיין שכם, 
און ער האָט גערופען די עלטסטע פון ישראל, זייערע הויפטלייטע, 
זייערע ריכטער און אמטסלייטע, און זיי האָבען זי געשטעלט פאר 
גאָט, | 


דאן האָט יהושע געזאָנט צו דעם גאנצען פאלק : אזוי האָט געזאגנט 
דער גאָט פון ישראל -- אויף יענער זייט טייף האָבען אייערע על- 
שערן געוואוינט פון אייביג אָן, תרח אברהם'ס פאָטער, און נחור'ס 
פאָטער, און זיי האָבען געדיענט פרעמדע אָפּנעטער, 


האב איך גענומען אייער פאָטער, אברהם, פון יענער זייט טייף האב 
איהם דורכגעפיהרט דאס גאַנצע לאַנד כנען, האב געמעהרט זיינע קינדער 
און האב איהם געגעבען יצחק'ן, 


יצחק'ן האָב איף געגעבען יעקב און עשו, --- צו עשו האָב איף געגעבען 
דעם בארג שעיר ער זאָל עס בעזיצען, אָבער יעקב מיט זיינע קינדער 
זיינען אַראָפּגעגאַנגען נאָך מצרים, 


דאן האב איך געשיקט משה און אהרן, און איך האָב געשלאָגען מצרים, 
ווי עס איז בעוואוסט װאָס איך האָב זיי געטהאָן, און דערנאָך האָב איף 
אייך ארויסגעבראכט, | 
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מֹשָׁה וְאֶת-אָהַרן וְאֶנִף אֶת-מִצְרַיִם כַּאֲשֶׁר עָשִׂיתִי בִּקִרבָּו 
ְאַחַר הוֹצֵאתִי אֶתְכֶם!: וְאוֹצֵיא אֶת-אֲבְוֹתֵיכֶם מִמִּצְרַיִם 6 
וַתְּבְאוּ המה וַירדְפו מִצְרַיִם אהֲרִי אֶבְוֹתֵיכֶם בְּרְכֶב 
ּבְפָרָשִׁים יַם--סוף: ויצעקו אֶל-יהוָה וֵַשֶׁם טאר 1 
בִּינֵיכֶם ! ובין ַמִּצְרִים וַיָבֵא ‏ עָלָיו אֶת--הַיִּם וַיְכִָּהוּ 
ִַרְאֶּעָה עָנִיכֶם אֶת אֲשֶׁר--עָשִׂיתִי בְּמִצְרָיִם ותשבו 
במִדְבָּר יָמִים רַבִּים: וְאָבֵיאה אֶתְכֶם אֶליאָרֶץ הָאָמדִי 8 
היושב בְּעֵבֶר הירדן הָמ אִתְּכֶם וְאֶתֵּן אוֹתָם בְּיָדְכֶם 
ַמּירְשׁי אֶת-אַרְצֶם וְאַשְׁמִידֶם מִפְּנֵיכֶם: ויק בְּלֶק בוד 9 
צפור מֶלֶךְ מואָב וִלְחֶם בישראל וישלח ויִקָרָא לְבלְעם 

כִּבְּעֹר לְקַלֵל אֶתְכֶם :וא אָבִיתִילְשׁמַעַלְבַלָעִם ברד י 
ברוך ֶתְֶם וְאֵצֶל אֶתְכֶם מִיָדו : עברו אֶתהרְדן 11 
וַתָבֹאוּ אלדיריחו לְחָמוּ בָכֶם בעלייריחו האמרי 

והפרזי וְהִכְּנֵענִי וְהַחִתִּי וְהגְרְנָשי החוי. והיבוסי וָאִמֵן 
אוֹתָם בְּיָדְכֶם: וְאֲשְׁלַח לפניכם אֶתדהַצרְעה וַתִנרש 9 
אוֹתֶם מִפְּנֵיכֶם שְׁנִי מלכי הָאֶמֹרִי לא בְהַרְבְָּּ ולא 
בְקִשָׁתּּּ וָאֶפֶן לָכֶם אַרֶץ ! אשר לַאיינְתָּ בה ועָרִיםן ו 
אֲשֶׁר לְא-בְנִיתֶם וַתִּשְׁבוּ בֶּהֶם כְּרָמִים וְֵיתִים אֲשֶׁר לאד 
ְמַעְתּם אַחּם אִכְלִים: וְעַתָּה יראי אֶת-יְהוָה וְעִבְדוו אתו 14 
ְּתָמִים וּבָאָמֶת וְהָסִירוּ אֶת-אָלטים אֲשֶׁר עִבְדוּ אֲבְותָיכֶם 
! בְּעַבֶר הַנֶּהֶר. ובְמצרים וְעִבְדוּ אֶת--יְהוָה; וְאִם רֶע טו 
בְּעִינֵיכֶם לעבד אֶת-יְהוָה בַּחֲרָו לכם חווט אֶת-מי 
תִַבדון אִם אֶת--אָלהים אֲשֶׁעֶבְִי ָבוֵֹיֶם אֲשָׁר 
בְּארְצם וְאָלֹכִי וּבֵיתִי נעבד אֶתדיהוה : תע ו הָעַם ימר 6 
חלילה ל לב אֶתיְהוָה לב אֶלהִם אריס כֵי זו 


מצרים - 


8 ץצ ואביא קר 14 צ אי נחה 13 .+ מעבר קי 
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יהושע כד 5 


אַז איך האָב אייערע עלטערן ארויסגעבראכט פון מצרים, איז ווען איהר 
זיינט געקומען צום ים האָבען די מצרים אייערע עלטערן נאָכגעיאָגט 
מיט רייטוועגען און רייטער ביז צום ים סוף, 


האָבען זיי געשריעגען צו גאָט, האָט ער געמאכט א פינסטערניס צווי- 
שען זיי און צווישען די מצרים, ער האָט איבער זיי געבראכט דעם ים, 
און עס האָט זיי בעדעקט ; אייערע אויגען האָבען דאָך געזעהען װאָס איך 


"האב געטהאָן אין מצרים. אין דער מדבר האָט איהר זיך לאַנג אויפגע- 


האלטען, פיעלע טעג. 


ביז איך האָב אייף געבראכט צו דעם לאַנד פון אמורי װאָס האָט גע" 
וואוינט אויף יענער זיים ירדן ; זיי האָבען מיט אייך מלחמה געהאפ- 
טען, נאָר איך האב זיי אין אייערע הענד געגעבען, און איהר האָט אבנעי 
נומען זייער לאַנד, ווייל איך האָב זיי פאר אייך פערטיליגט. 


איז אויפנעשטאנען בלק, צפּור'ס זוהן קטניג פון מואָב, און האָט מלחמה 
נעהאלטען מיט ישראל, ער האָט אויף געשיקט און גערופען בלעם'ן 
בעור'ס זוהן אייף צו פלוכען. | 


אָבער איך האָב ניט געװאָלט הערען צו בלעם'] -- האָט ער אייך געמוזט 
בענשען, און איך האָב אייף גערעטעט פון זיין האַנד. 


אַז איהר זייט אַריבער דעם ירדן, און געקומען צו יריחו, האָבען 
די מענער פון יריחו מיט אייך מלחמה געהאלטען : דער אמרי, פרזי, 
כנעני, חתי, גרגשי, חוי און יבוסי, וועלכע איך האָב געגבען אין אייערע 
הענד. 


איך האָב פאר אייך אויף די וועספען געשיקט, און זיי האָבען זיי פון 
פאר אייף פערטריבען -- די צוויי מלכים פון אמורי -- ניט מיט דיין 
שווערט און ניט מיט דיין בויגען. 


און איך האָב אייף געגעבען דאָס לאנד איבער וועלכעס איהר האָט אייך 
ניט בעמיט, און שטערט װאָס איהר האָט ניט געבויט, האָט איהר בע- 
וואוינט ; וויינגערטען און איילבערטען װאָס איהר האָט ניט געפלאנצט, 
עסט איהר ; 


יעצט, האָט מורא פאר גאָט, דיענט איהם מיט נאנצקייט און מיט אמת, 


און שאפט אפ די אַפגעטער װאָס אייערע עלטערען האָבען געדיענט אויף. 
יענער זיים טייך, און אין מצרים, און דיענט גאָט אליין. 


אויב עס איז שלעכט אין אייערע אויגען צו דיענען גאָט, קלייבט אייך 
היינט אויס וועמען איהר ווילט דיענען, ענטוועדער דעם גאָט װאָס איי- 
ערע עלטערן האָבען געדיענט אויף יענער זייט טייך, אָדער די אָפּגעטער 
פון די אמורים װאָס איהר וואוינט אין זייער לאַנד -- איך און מיין 
הויזגעזינד וועלען אימער דיענען נאָר גאָט ! 


און דאָס פאָלק האָט געענטפערט און געזאָגט : ווייט זאָל עס זיין פון 
אונז צו פערלאזען נאָט אום צו דיענען אנדערע נעטער ! 


נאָר אונזער גאָט, דער װאָס האָט אונז און אונזערע עלטערן ארויסגע- 
בראכט פון מצרים, פון דעם דיענסט-הויז, און װאָס האָט געטהאן די דאָ- 
זיגע גרויסע צייכען פאר אונזערע אויגען, און װאָס האָט אונז געהיט 


בא 
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מִצְרִים מִבֵּית עִבָדִים וַאֲשֶׁר עָשֶׂה לְעֵילֵינוּ אַתהההאתר; 
הדלות הָאָלֶּה וישמרנו בְּכֶל-הַלָרְ ֲשֶׁר-הָלכְנּ בָהּ 
8: וּבְכל הָעַמּים אֲשֶׁר עָבַרְנוּ בְּקְרְבֶּם: ורש יְהוָה אֶרתד 
כְּל-הָעַמּים וְאֶת-הָאֲמֹרִי יושב הָאֶרֶץ מִפָּנינוּ נסדאנחטי 
9 נַעֲבָד אֶת-יְהוָה כִּיהוּא אֶלֹהֵינו: יֹאמֶר יְהוֹשְַׁ אֶל-הָעִם 
> לא תְוּכְלו לַעֵבֵר אֶת-יְהוָה כֵּייאלֹהִים קדשים הָוא אלד 
כ קנוא הוא לאדישָא לְפִשְָׁכֶם ִלְְַּוֹתֵיכֶם: כִּי תֵעַזְבוּ 
אֶת-יְהוָה וַעַבַדְתּם אֶלְהִי נִכֶר וְשֶׁב וְהרֶע לָכָם וכלרז 
וג אֶתְכֶם אחרי אֲשֶׁריהִיטִים לָכֶם; + ויאמר דָעַם אָל-יִהושע 
22 לא כִּי אֶת-יְהוָה נעבֶד: ואמר יהושע אֶל-הָעם עדיבז 
אַתֶּם בָּכֶם כִּהאַתָם בְּחַרְתֶּם לְכֶם אֶת-יהוָה לעבד אותו 
8 ויֹאמְרוּ עֵרִים: וְעַפָה הָסִירוּ אֶת--אָלהי הַנכֶר אֲשֶׁר 
| = בְּקִרְבְּכֶם וְחַמּו ' אֶתלְבב כֶם אֶלדיהוה אֶלהי יִשְׂראָלט; 
4 מאמרו הָעַם אַלהיהושע אֶת-יִהוָה אָלבינ: בד ובקולו 
כה נִשְׁמָע: וַיִּכְרֹת יְהוֹשֶׁעַ בְּרִית לָעִם בּים הַהָוּא וישם לו 
אפ חק וִּשְׁפָּט בִּשָׁכֶם: וַיִבְתֶּב השע אֶת-הַדְּבָרִים הָאֶלֶה 
בְּסַפַּר תּוֹרַת אֶלהים ווקח אָבֶן גְדּלָה ויָקִימָהָ שֶׁם תחת 
זי הָאֲלֶּה אֲשֶׁר במקדש יְהוָה: אמ יְהוֹשְׁעַ אָשש- 
כָּל-הָפֶם הגה הָאָבֶן חַוֹאת תִּהְיֶה--בָּנוּ לעדה כִּייהִיא 
שָׁמְעֶה את כָּל-אמְרָי יְהוָה אֲשֶׁר דִּבָּד עִמָּנוּ וְהִִתָרה 
א בָכֶם לעה פן-תְכַחֲשׁין בַּאלְהֵיכֶם: ושפח יהושע 
9 אֶת-הָעִם אִישׁ לִנחֲלָתו: ‏ והי אַחֲרֵי הַדְּבָרִים הָאלֶּה 
וָמֶת יְהוֹשֶׁע בן--נון עַבָד יְהוָה בִּדְמאָה ועשר שניבם: 
ל וַיקבְרו אוֹתו בִּנְבְויל נַחֲלָצוֹ בִּתַמְנַת-מָרֵדז אֲשֶׁר בְּהַר- 
31 אפרים מִצְפון לְהַר"גָעַשׁ: ויעבד יִשׂרָאט אֶת-יְהוָה כַּל 
ימי יהושע וְכָל ! ימי הוקנים אֲשֶׁר הָאָרֵיכוּ יָמִים 


אחרי יהושע ואשר ידעו את בֶּל-מַעשֶׂה יְהוָה אשר 


₪ כשה 
.19 ז מלא וי , 
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אויף דעם גאַנצען וועג װאָס מיר זיינען געגאַנגען, און אונטער אלע 
פעלקער ואָס מיר זיינען זיי פארבייגעגאנגען. 


און גאָט האָט פערטריבען פאר אונז אַלע פעלקער, אויף דעם אמורי װאָכ 
האָט נעוואוינט אין דעם לאַנד ; דארום וועלען מיר ריענען נאָט, װאָרום 
נאָר ער איז אונזער גאָט ! 


און יהושע האָט געזאָנט צום פאָלקס : איהר קענט ניט דיענען גאָט, וואד 
רום ער איז א הייליגער גאָט, ער איז א ראַכענעהמעדיגער גאָט, ער וועט 
נים פערצייען אייערע פאַרברעכען און זינד, 


אויב איהר וועט גאָט פערלאָזען, נאָכדעם ווי ער האָט אייך נוטעס גע- 
טהאָן, און איהר וועט דיענען פרעמדע געטער, וועט ער זיך אבקעהרען, 
וועט אייף שלעכטס טהאן און וועט אייף פערניכטען. 


אָבער דאָס פאֶלק האָט געזאָנט צו יהושע : ניין, נאָר גאָט וועלען מיר 
ריענען ! 


האָט יהושע געזאָגט צו דעם פאָלק: , איהר זיינט קעגען אייך אליין 
עדות דאָס איהר האָט אייך אויסנעקליבען גאָט, איהם צו דיענען". און 
זיי האָבען געזאָגט : מיר זיינען עדות ! 


,יעצט, טהוט אָפּ די פרעמדע נעטער װאָס זיינען ביי אייך, און נייגט 
אייערע הערצער צו גאָט -- דעם גאָט פון ישראל". 


און דאס פאלק האָט געזאגט צו יהושע'ן : נאָר אונזער נאָט וועלען מיר 
ריענען, און זיין קול וועלען מיר צו הערען ! 


דאן האָט יהושע מיט דעם פאָלק דעמזעלבינען טאָג אן אָבמאַך געשלאָסען 
אין שכם און ער האָט דאס געמאכט פאר א געזעץ און א רעכט. 


און יהושע האָט איינגעשריעבען די דאָזיגע ווערטער אין גאָט'ס לעהרע 
בוך, האָט גענומען א גרויסען שטיין און ער האָט איהם דאָרטען אויפגע- 
שטעלט אונטער דעם לינדען-בוים נעבען גאָט'ס מקדש. 


און יהושע האָט געזאָגט צו דעם גאַנצען פאָלק; זעהט, דער דאָזיגער 
שטיין זאָל זיין אן עדות צווישען אונז, װאָרום ער האָט געהערט אַלֶע 
רייד פון נאָט װאָס ער האָט מיט אונז גערעדט, און עס זאָל דארום זיין 
קעגען אייך אַלס עדות, איהר זאָלט ניט פאלש זיין אייער גאָט. 


דאן האָט יהושע אוועקגעשיקט דאָס פאלק איטליכען צו זיין בעזיץ. 


נאָך די ראזיגע פּאַסירונג איז יהושע בן נון גאָט'ס קנעכט געשטאָרבען, 
אין עלטער פון הונדערט מיט צעהן יאָהר. 


און זיי האָבען איהם בעגראָבען אין דער גרענעץ פון זיין ערבטייל, אין 
תמנת סרח, וואִָס איז אויף דעם באַרג אפרים, אין דער צפון-זיים צו 
דעם באַרג נעש. 


און ישראל האָט געדיענט נאָט אַלע טעג פון יהושע, און אלע טעג פון די 
עלטסטע װאָס האָבען נאָך יהושע'ן לענגער געלעבט און ואָס האָבען 
נעזעהען אַלֶע גאָט'ס טהאטען װאָס ער האָט געטהאָן צו ישראל. : 
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שה לישראָל: וְאֶתעִצְמָוֹת יוסף אֲשֶׁר--הָעֲלוּ בְניי לו 


יראל ממצרים קֶב ברו בְשְכֶם בְּחָלְקת הַשָּׂדָה אֲשֶׁר 
קָנָה עלב מאת בְּנהמור אֲבִיישְׁכֶם באה קְשִׂיטָרה 
ויהיו לבנדיוסף ְנְחַ ה: וְאֶלְעֶר בְּדְאהלן מת וברו 9 


אותו בַּנִבְעַת פִּינְהְט בנ אֲשֶׁר נְתַדְלו בהר אפרִים: 


ח ז ק 


סכום הפסוקים של יהושע שש מאות וחמשים וששה. ותרן לשון 
אלם סימן: וחציו, ‏ ומחשבון עד רמת המצפה: וסדריו ארבצה 
עשר, היתה עלי יד יי' סימן: 
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2 יוסף'ס ביינער װאָס די קינדער ישראל האָבען ארויפגעבראכט פון 
מצרים האָבען זיי בעגראָבען אין שכם, אין דעם פעלד טהייל װאָס יעקב 
האָט געקויפט פון חמור'ס קינדער, רעם פאָטער פון שכם, פאר הונדערט 
קשיטה, און עס איז געבליבען ביי יוסף'ס קינדער אַלס בעזיץ טהייל, 


8 אויך אלעזר אהרן'ס זוהן איז געשטאָרבען, האָבען זיי איהם בעגראָבען 
אויף דעם באַרג פון פינחס זיין זוהן, װאָס מען האָט איהם געגעבען אין 
דעם בארג אפרים. 


אין ספר יהושע זיינען זעקס הונדערט פופציג זעקס פסוקים, די העלפט 
רערפון איז קאפיטעל יג, כו, ער האָט פיער און צוואַנציג קאַפּיטלאך, 








שופטים 
אטססזכעסנ תפמזת 


א 1 1 ס 2 א 0 


ו 
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א ויהי חרי מות יהושע וַישְאָלו בְּנֵי ישְרְאֶל בִּידוֶה לאמר 

ל מִי-יעַלְה-לנוּ אֶל-הַכְֲַּנִי בְּחלָה לְהלֶּהֶם בּו: ויאמר 

יְהוָה יְהוּדָה יעלה הגה נָתְתִּי אֶת-הָאָרֶץ בירו:. ויאמר 

יהודה לָשִׁמְעוֹן אֶחיו עלה אִתִּי בגרלי נלחמה בְכְנעני 

+ וְהִלִכְתִּי נם"אני אתף בורל וילך אתו שמעין: על 

יְוּדָה ויתן יְחוָה אֶת-הכְנַעֵנִי והפרזי בִּיָדֶם ויִכּים בְּבָק 

ה עֲשֶׂרֶת אֶלָפִים. אִיש: וַיִמְצְאוּ אֶת-אָד;י בָזָק בִּכְוֶ וילְחַמו 

6 בָּו וכו אֶת-הַכְּנַענִי וְאֶת-הַפִּרְזִי: ועם ארי בוק וירדפו 

ז אַחֲרָיו אחז אותו ווקצצו אֶתרְבְּהנות יי רנכ ויאמר 
אְִַייבְְק שבְעִים ! מלכים בְּהֹנוֹת יְדֵיהֶם וְרְַלִיֶםם 

מִקְצָצִים הָוִי מלקטים תחת שְׁלְחֲִי כַּאשׁר עָשִׂיתִ כ 

% שלםדלי אֶלהים ובִיאֶהו ירוּשָלם ומת שם: = וַלְחֲמו 

בנהיהודה פּירוּשלם וילכְדוּ אותָה וכוה לפי"חרב וְאֶת- 

5 הָעִיר שלחו בְאֵשׁ: וְאַחר יִרְדוֹ בְּני יְהוּדָה לְהִלְּחֵבם 

ּכּנְענִי ושב הֶלֶר וְהננֶב |השפלה: וילך יְוּלה אֶכִי- 

הַכְּנַענִי חיושב בְּחָבְרון ושמ"קְברון לְפָנִים קרית אַרְבּע 

וו וכו אתדששי וְאֶתדאְחימן וְאֶת-תִּלָמִי: ולך מָשֶם אֶל- 

3 יושבי דּביר ושסדדביר לִפְנִים קרית"ספר: ואמ כָּלֶם 

אשר יכה אֶת"קרית ספָר וּלָכְדָה נָתְתּי לָו אֶתַדְעָכְסָה 

3 בְתי לאשה: לכְרָה עֶתְניאֵל בּרְקט אֶחִי כלב הקטן 
ממנו 





0 ץצ פחח באתנה 





שופ טי ם 


קאַפּיטעל א 


נאָך יהושע'ס טוידט האָבען די קינדער ישראל געפרעגט ביי גאָט, זאָגעני 
דיג ; , ווער פון אונז זאָל דער ערשטער געהען נעגען כנעני צו שטרייטען 
מיט איהם"? | 

האָט גאָט געענטפערט : ,זאָל יהודה געהען ! איך וועל איהם איבער- 
געבען דאָס לאַנד". 

דאַן האָט יהודה געזאָגט צו זיין ברודער שמעון : ,קום דו מיט מיר 
שטרייטען געגען כנעני פאר מיין טחייל, וועל איך אויך מיט דיר געהן 
שטרייטען פאַר דיין טהייל", איז שמעון מיט איהם געגאַנגען. 

יהודה איז געגאַנגען און נאָט האָט איבערגעגעבען זיי דעם כנעני מיטץ 
פרזי -- און אין בזק האָבען זיי ערשלאָנען פון זיי צעהן טויזענד מאַן. 
ווען זיי האָבען געשלאָגען די כנעני'ער און פרזי'ער האָבען זיי געפונען 
דעם הערשער פון בזק אין בזק, און האָבען אויך געגען איהם געשטרי- 
טען. 

אָבער דער הערשער פון בזק איז אַנטלאָפען ; האָבען זיי איהם נאָכנע- 
יאָגט און נעכאפט איהם. אַז זיי האָבען אָבנעהאַקט זיינע גראבע פינ- 
גער פון די הענד און פון די פיס 

האָט דער הערשער פון בזק געזאָנט : ,זיעבציג קעניגע מיט אַבגע- 
האַקטע דיומען פון די הענד און פון די פיס, האָבען ברעקלאַך געקליע- 
בען אונטער מיין טיש -- ווי איף האָב פארדיענט אַזױ האָט מיר גאט 
באַצאָהלט". מ'האט איהם געבראכט אין ירושלים און ער איז דאָרט 
געשטאָרבען. | 


8 די בעפעלקערונג פון יהודה האָט געשטריטען געגען ירושלים : אַז זיי האָבען 


איהר אַיינגענומען האָבען זיי די איינוואַהנער מיט'ן שווערד גע'הרג'עט 
און די שטאָדט אָנגעצונדען מיט פייער. 

נאָכדעם איז די בעפעלקערונג פון יהודה געגאַנגען שטרייטען געגען בנעני, 
דער בעוואהנער פון בארג און טהאָל, דרום צו, 

פון דאָרטען איז יהודה אוועק צום כנעני װאָס בעװואָהנט חברון (חברון 
האָט א מאָל געהייסען ,,קרית ארבע") ; אז זיי האָבען ערשלאגען 
ששי, אַחימן און תלמי 

זיינען זיי פון דאָרטען אוועק צו די בעוואהנער פון דביר, דאן האָט דביר 
געהייסען ,,קרית ספר", 

האָט כלב געזאגט ; ,דער װאָס. וועט שלאָנען קרית ספר און אייני 
נעהמען איהר, פאר יענעם וועל איך פערהייראטהען מיין טאָכטער 
עכסה !" 
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מִמּטּ וִתִדְלִי אֶת-עַכְמָה בִתָּו לְאִשָׁה: והי בְּבוֹאָה 4 
וַתְִֹּתְהוּ לשאֶל מְאֶת-אָבֶיהָ השצה ותצנח מעל הַחֲמוֹר - 
יאמְר-לָה כָּלב הל ַתֹאמֶר 5 הֶבֶה-לִּי בְרְכְדק טו 
כִּי אָרֶץ הנב נְתִתְּנִי וְנָתַתָּה לִי גּלַת מים לה כְּלב 
את גֶלֶּת עִלִּית וְאֶת גָּלֶת | תַּחְתֶּת! ‏ וּבְני קל חֹתֵן 6 
מֹשָׁה עָלוּ מֵעָור הַתְּמרִים אֶתדבְּני יְהודָה מִדְבֵּר יהורה 
אֲשֶׁר בּנְֵב עֶרֶד יד וושב אֶת-הָעֶם: ול ְהוּדָה אֶת= זו 
שמעון אֶחִיו ויכּוּ אֶת-הַכְּנַענִי יוֹשֵׁב צְפַת ויּחֲרִימוּ אוֹתָהּ 
קרא אֶת-שט-הָעִיר חָרְמָה! וַיִלְכֵּר יְהוּדָה אֶת-עזרָה 8 
וְאֶת-נְבוּלָה ְאֶת-אַשְׁקְלִין וְאֶת-נְבוּלה וְאֶת-עָקְרוֹ ְאָרז- 
גְבוּלָה!: וַיְהִי יְהוָה אֶת--יְהוּדָה וַֹּרֶשׁ אֶת--הָהָר כִי ו 
לא להוריש אתדישבי הָעָמֶק כּיירְכֶב ברל לֶהֶם: וַיתְּנּי ‏ 
לְכָלֵב אֶת-חִבְלון כַּאֲשֶׁר דִּבֶּר משה ורש משֶם אד 
שלשָה ְּנִיהֶענֶק: ות"היבוסי ישב יְרוּשָׁלֹם לא הורישו ג 
בְּני בְנְיָמִן שב היבוסי אֶתבנִי בנימן בִּירוּשָלֶם עד היום 
הזה ועלו ביתדיוסף נסדהם ביתזאל ויהוה עמם: ‏ 
ויתירוּ ביתדיוסף בְּבִית-אֵל וְשֵׁם-הָעִיר לפָנִים לוז: זראו 5 
השמרים איש וֹצֵא מךהעיר נאמרו לו הַרְאֲנו נָא אֶת- 
מְבָוֹא הָעִיר וְָשֵׂנוּ עמ חָסֶד: מִרְאַם אֶת-מְבָוֹא הָעִיר כה 
וכו אֶת-הָעִיר לְפִיחָרֶב וְאֶת-הָאִישׁ וְאֶת-כָּל-מִשְׁמַּחְתּו 
שלחו: לד האיש אֶרֶץ הַחַתִּים וַיבְן עיר וַיִקְרָא שָׁמָה 26 
לו הא שָׁמְהּ עד היזם הוה: = ולא"הוריש מְנַשּׂה זו 
אֶת-בִית-שְׁאָןוְאֶת-ְָּותֶיהָ וְאַתִתְעַנף וְאֶתְבּנְתִיה וְאֶת- 
שב דור וְאֶת-בְּנוֹמֶיהָ וְאֶת-יוֹשְׁבֵי יִבְלְעִם וְאֶת-בְּנֹמִיתָ 
וְאֶת-יושְׁבִי מְִדּוֹ ְאֶת--ְּנֹתֶיהָ ויואָל הַכְּנַענִי לְשָבת 
ְאָרֶץ הַזֹאת: ויהי כֵּייחְוִ יְִׂרָאֵל נישם אֶת--הְַנַעֲנָי 8 
לָמֵם וְהוֹרִישׁ לא--הורישו: = וְאֶפְרַיִם לא הוריש ₪ 
את" 


5 .+ קמ בוק | 9 ישבי ק 98 פתוז באתנח . 
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18 עתניאל, קנז'ס זוהן, כלב'ס קלענערער ברודער האָט איהר איינגענומען 
און כלב האָט צו איהם זיין טאָכטער עכסה פערהייראטה. 

4 ווען זי איז געקומען אין פעלד בעגריסען איהר פאָטער האָט וי זיך שנעפ 
אַראָבגעגליטשט פון עזעל : האָט איהר פאָטער :עזאגט צו איהר : 
,װאָס פערלאננסטו +" האָט זי צו איהם לוסטיג :ערעדט 

5 און געזאָנט : גיעב מיר א װאַסער-פעלד, דו װאָסט מיר :אר שרוקענע 
ערר געשאַנקען, אלזא גיעב מיר יעצט װאַסער-קװאַלען", האָט ער א'הר 
געגעבען הויבע און ניעדעריגע וואַסער-קוואַלען]. 

6 די פאַמיליע קיני (משה'ס שווער) װאָס האָבען געוואַהנט אין פאַלמענ- 
שטאָדט (שפעטער אין וויפטע יהודה) אין דרום-זייט פון ערד, ויינען מיט 
געגאַנגען מיט די בעפעלקערונג פון יהודה און פאַרבליעבען מיט ראָס 
פאָלק. 

7 אַז יהודה איז מיטגעגאנגען מיט זיין ברורער שמעון האבען זיי :עשלאנ- 
גען דעם כנעני, דעם בעוואַהנער פון צפת, זיי האָבען די שטאדט פער- 
ניכטעט און א נאָמען געגעבען איהר , חרמה". | ' 

8 יהודה האָט אויף אייננענומען עזה מיט איהרע פאָרשטעדטלאַך, אַשקלון 
מיט איהרע פאָרשטעדטלאַך, און עקרון מיט איהרע פאָרשטעדטלאַך. 

9 גאָט האָט יהודה'ן געהאֶלפען און ער האָט פאַריאָנט די בארג בעוואה- 
נער -- די שהאֶל בעוואַהנער האָט מען ניט געקענט פאריאגען ווייל זיי 
האָבען נעהאט אייזערנע וועגען. | 

0 דאן האָט מען כלב'ן אוועקגעגעבען חברון (אַזױ וי משה האָט איהם 
פּערשפּראָכען) ער האָט פאַריאָגט פון דאָרטען די דריי יונגע ריעזען. 

1 דעם יבוסי, װאָס האָט בעוואהנש ירושלים, האבען די בעפעלקערונג פון 
בנימין ניט פאַריאָנט, דערפאר איז דער יבוסי פאַרבליעבען אין ירושלים 
מיט די בעפעלקערונג פון בנימין ביז דעם טאָג. 


2 אויך יוסף'ס פאַמיליע זיינען געגאנגען געגען בית-אל און נאָט האָט זיי 
געהאָלפען, | | 

8 ווען יוסף'ס פאמיליע האָבען בעקוקט בית-אל (א מאָל האָט די שטאָדט גע 
חייסען , לוז") 8 

4 האָבען די װאַכען דערזעחען א מאַן אַרױסנעהענדיג פון שטאָדט און האָבען 
צו איהם געזאָנט : ווייז אונז וואו דער אַריינגאַנג פון שטאָדט איז, מיר 
וועלען דיר פריינדליף בעהאַנדלען ! 

5 אַז ער האָט זיי געוויעזען דעם אריינגאַנג פון שטאָדט האָבען זיי די 
גאַנצע שטאָדט מיט'ן שווערד ערשלאָגנען ; דעם מאן מיט זיין גאַנצע 
פאמיליע האָבען זיי פריעדליך אוועק געלאָזען. 

6 דער מאן איז אוועק אין לאַנד פון די חתי'ער און האָט אויפגעבויט א 
שטאָדט וועלכע ער האָט א נאָמען געגעבען , לוז", דער נאָמען איז פער- 
בליעבען ביז היינט. 

7 מנשה האט ניט פאַריאָנט די איינוואַהנער בית-שאן מיט איהרע אַרומיגע 
שטעדטלאַך, אויף תענך, דור, יבלעם און מגדו מיט זייערע אַרומיגע 
שטעדטלאַך -- דער כנעני האָט בעשלאָסען צו פערבלייבען אין דיעזען 
לאַנד, . 

8 זאָנאַר ווען ישראל איז שטאַרקער געװאָרען און געמאַכט דעם כנעני צינז" 
באַר, האָבען זיי איהם אויך ניט פאַריאָגט. : 


+4 
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אֶת--הַכְּנַענִי היושב בְּנָזֶר וַיּשֶׁב הַכְֶּענִי כְּקרְבּוֹ בַּנזֶ: 

ל | ולו לא הוֹרִישׁ אֶת-יֹשְׁבֵי קטלון וְאֶת--יֹשְׁבי 

1 נַהֲלֶל שב הַכְּנַעֲנִי בְּקְרְכּו ויהיו למס: | אֲשֶׁר לא 
הוריש אֶת-ישְׁבִי עַכּו אתדיושבי יצידון ְאַתאחָלָב ְאֶת- 

אַכְזיב וְאֶת-חֲלָבָה וְאֶת-אֲפִיק וְֶתדְרְחֶב: וֹשֶׁב הָאֲשֵני 

5 בְּקֶרֶב הַכְּנַענֵייִשְׁמִי הָאָרֶץ, כִּי לֵא הרישו = פפְתָלי 
לאדהודיש אֶתדיֹשְׁבֵי ביתשְמָש ואֶתדישבי בִיתדעָנָרת 
שב בְּקְרֶב הִכְּנַענִי שבי הָאָרֶץ וישכי בית--שֶׁמֶשׁ 

- 54 ובית עֲנֶת היו לָָם, למם: + לצו הָאמֹרִי אֶת-בְּיידְ 

לה הֶהָרֶה כֵּיילָא נִתנֹ רדת לעמק: זאָל הָאָמרִי לְשָׁבֶת 
בְּהַרייהְרְס בּאילון ון ובשעלבים וִַּכְבֵּ יד ביתחיוסף 

6 ויהיו למס: בול הָאמֹרֵי ממעלה עַקְרַמִּים מִהַפֶּלַע 
ְמָעֶלָה! 

ב ב 0.1 

א על מַלְאִַיְהוָה מִהַגְִגְל אֶליהַבֹּכִִם = * | וַאמָר 
ַעָלָה אֶתְכֶם מִמִּצְנַיִם וְאָבִיא אֶתְכֶם אֶל-הָאָרֶץ אֲשֶׁר 
ִשׁבַעְתִּי לַאֲבְתֵיכֶם וְאֹמַר לָא--אָפָר בְּרִיתִי אִתְּכֵבם 

2 לעולם: וְאַמּם לְאדְתִכְרְתִו ברית לישבי הָאֶרֶץ הַוֹאר; 
מְִבְּחְוֹתֵיהֶם תתצון לְאשְמִעְתֶם בְּקוֹלִי מַה--זָאר; 

3 עשיתם: וגם אָמַרְתִּי לַאדאָנְרְשׁ אותֶם מפניכם וְהָי 

4 לָכָט לְצְדִים ָאלְהֵיהֶם יִהְי לָכֶם למוקש: והי כְּדַבֵּר 
מלאך הוה אֶת-הַדְּבְרִים הָאֵלָה אבב יִשְׂרָאלי 

ה וישאו הָעַם אֶת-קולם ִַבְכּּ: וִַקְרְאו שִׁב-הַמָּקום ההוּא 

6 בכים וזְבְּחוּשַם ליהוָה: שלח יהושע אֶתדְהָעַבם 
לכו בניחישראל איש לנחלתי לרשת. אֶת-הָאָרֶץ: 

ז עדו הֶעָם אֶת-יְהוָה לָל יְמִי השע וכָל | ימי הנש - 
אֲשֶׁר הָאָרִיכו יָמִים אַחֲרִי יָהושוע אֲשֶׁר רָאוּ אֶת כַּלִי- 

מעשה 


4 32 .39 30 + פחח בס בי .! .+ פסקא באמצע פסיק .טס מלא ה 
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אפרים האט ניט פאריאָגט דעם כנעני װאָס בעװאָהנט גזר, און דער 
כנעני איז פערבליעבען צוזאַמען מיט איהם אין גזר. 


זבולון האָט ניט פאַריאָנט די איינוואַהנער פון קטרון און נהלל, דער 
בנעני איז פערבליעבען צוזאמען מיט איהם און איז געווען צינזבאַר. 


אשר האָט ניט פאַריאָנט די איינוואַהנער פון עכו, צידון, אַחלב, אכזיב, 
חלבה, אפיק און רחב. 


אשר האָט געװואָהנט צווישען דעם כנעני, דער הויפט בעוואַהנער פונ'ם 
לאַנד -- ער האָט איהם ניט פאריאֶנט. 


נפתלי האָט ניט פאַריאָגט די אַיינװאָהנער פון בית-שמש און בית-ענת, 
ער האָט געװאָהנט צווישען דעם כנעני, דער הויפט בעװאָהנער פונ'ם 
לאַנד. די אַיינװאָהנער פון בית-שמש און בית-ענת זיינען ביי זיי געווען 
צינזבאר. | 


דער אמרי האָט די בעפעלקערונג פון דן געדריקט צום באַרג -- אַראָב- 
געהען אין טהאָל האָט ער זיי ניט נעלאזען. 


דער אמרי האט בעשלאָסען צו בלייבען אויפ'ן באַרג חרס, אין אילון און 
שעלבים ; נאָר מיט די הילפע פון יוסף'ס פאמיליע איז ער צינזבאַר 
געװאָרען, 


דעם אמרי'ס גרענעץ איז געווען פון דעם שטיין, ביים אַרױסגאַנג פון 
עקרבים, און העכער. 


קאַפּיטעל ב 


א מאָל איז א געטליכער פּראָפעט געקומען פון בכים אין נלגל און געזאָגט : 
;איך האָב אַייךְ אַרױסגעבראַכט פון מצרים און געבראַכט אייך צו דאָס 
לאַנד װאָס איך האָב נעשוואַרען צו אייערע עלטערען ; איך האב גע" 
טראַכט -- ,איך וועל מיין פערבאַנד מיט אַייךְ קיינמאָל ניט ברעכען. 


און איהר וועט ניט שליעסען קיין פערבינדונג מיט די אַיינװאָהנער פון 
דיעזעס לאנד און וועט צושמעטערען זייערע אלטארען". איהר האָט מיר 
אָבער ניט נעפאָלגט -- װאָרום האָט איהר אזוי געטהאָן ? 


דערפאַר האָב איך בעשלאָסען איך זאָל זיי צוליעב אייף ניט פאַריאָ- 
גען --- זאָלען זיי אַייך ענג מאַכען פון אַלע זייטען און זאָלען זייערע גע- 
טער זיין אַ שטרויכלונג פאר אייף". 


אז דער געטליכער פּראָפעט האָט אָבגערעדט דיעזע רייד פאר אַלע קינ- 
דער ישראל, האָט דאָס פאָלק אויפגעהויבען זייער שטימע און געוויינס. 


יענעם אָרט האָבען זיי א נאָמען געגעבען בכים און האָבען דאָרטען 
אָפּפער געבראכט פאר גאָט. 


זינט יהושע האָט פאַנאַנדערגעלאָזען דאָס פאָלק און די קינדער ישראל 
זיינען אוועק אַוועק יעדער צו זיין בעזיץ, ד. ה. צו בעזיצען דאָס לאַנד. 


האָט דאָס פאָלק גאָט געדיענט, אַזױ ווי פאר יהושע'ס לעבען אַזױ אויף 
די נאַנצע צייט פון די עלטסטע, וועלכע האָבען פיעל אַריבער געלעבט 
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מַעֲשֵׂה יְהוָה הנדול אֲשֶׁר עֶשָה לְיִשְׂרְאֶל: וּמַת יהושע 5 
בנ עָבֶד יְהוֶה ו וְעֲשָׂר שָׁנִים; ב אותל 9 


לול 


אה אַחרִילם אֲשֶׁר לאיירע? אֶת-יה; ונ אֶת-דמשׂה 
אֲשֶׁר עָשֶה לישראל: ועשו בְניייִשְׂרְאֵל אֶת-הָרַע וו 
בעֵינִ ְהוָה וַיַעַבְדוּ אֶת-הַבַּעָלִים; וַיַעֲזְבוּ אֶת-יְהוָהואֶלהי 2 
אֲבוֹתֶם המוציא אותם מאָרֶץ מִצְרַיִם וילכו אַחֲרְיואָלהִים 
אֲחָרִים מאלהי י הָעִמִּים אֲשֶׁר סְבִיבְוֹתִיהֶם וישתחוו להם 
וִכְעְטוּ אֶת--יְהוָה: וַַּזְבָוּ אֶת--יָדוה מעַבְדו לַע 13 
ולְעַשְָׁרוֹת; וחרזאף יְהוָה ז בְּיִשְרָאֵל יַתְנֶם בד שפים גו 
וישפו אותֶם וַיִמְכְּרֵם בְּיךְ אִייְבִיקֶם מִפָּבִיב ולא"יכלו עוד 
לפמר לפני אִֹיָבֵיהֶם בכל אֲשֶׁר יָצְאוּ יִדייְהוָה הֲיְתָה טו 
כֶּם לרְעָה כַּאֲשָׁ דַבֵּר יְהוָה וְכַאֲשֶׁר נִשְׁבַּע יְהוָה לה 
צר לָהֶם מְאֹד: ויקם יְדוָה שְׂפְמִים מושישם מִיד 6 
שְׂסֵיהֶם: וגם אל-שפטיהט לֵא שָׁמֵעוּ כִּי ָנוּ אחרי אֶלהים 17 
אחרים וַיִשְתְחו לקם פָרוּ מהר מִדְַדֶרְד אֲשֶׁר הלכו 
אָבותֶם לשמע' מצוֶתדיְחוָה לאדעשו כן: וְכיחחקים יְהוָה ‏ 8 
לט" שְׂפַטִים וְהָיָה יְהוָה עם"השפט ְהושִיעֶם מיד אִיְבֵיהֶם 
כֵּל ימי השופט כִּייינָחַם יְהוָה מנְאַמְתם מפני לְחֲצִיהֶבם 
ודְחַקיקם: וְהְיְהובְּמות השופט ישכו ְהִשְׁחִיתוּ מאבותם 19 
לְלְכֶת אַחֲרי + אלהים אחרים ְעְבְדֶם ולהשתחות להכז 
לֵא הִפִּילו מְִעַללֵיהם מִדִרְכָם הַקשָה: נומדדאף יְהוָה כ 
בְּיִשְׂרָאֵל ֹּאמֶר ען אֲשֶׁר עָבְרוּ הנוי קה אֶת-בְּרִיתי 
אשר צוּתִי אֶתאָבותַם ולא שָׁמְִי לקולי: יאני לא גג 
אוֹסִיף להוריש אִישׁ מְִּנֵיהֶם מךְהגוים אֲשֶׁריעֵב יְהוֹשְַׁ 
ויָמַת: למען נַמָּוֹת בֶם אֶת-יִשְׂרָאֵל הֲשְׂמְרִים הָב אָרץ= 2 


רד יְהוָה ללקת בָּם כַּאֲשֶׁר שְמְרוּ אֲבוֹתם אס"לות: | 
6 וינח 
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שופ טים כ 101 


יהושע'ן און האָבען געזעהען נאָט'ס אלע גרויסע טהאַטען װאָס ער האָט 
געטהאָן מיט ישראל. 

אָבער יהושע נון'ס זוהן איז געשטאָרבען אין עלטער פון הונדערט מיט 
צעהען יאֶהר. | | 

און מ'האָט איהם בעערדיגט אויפ'ן נרענעץ פון זיין בעזיץ, אין תמנת 
חרס ביים בארג אפרים, אין צפון זייט פון בארג געש -- 

אויך דער נאַנצער דור יענער איז אויסגעשטאַרבען, און נאָך זיי איז אויפ- 
געשטאנען אן אנדער דור, װאָס האָט ניט געוואוסט גאָט און די טהאַטען 
וועלכע ער האָט געטהא] פאר ישראל, 

זיי האבען שוין נעטהאָן װאָס עס איז געווען שלעכט אין גאָט'ס אויגען--- 
זיי האָבען געדיענט צו די בעל געצען. 

און פערלאָזען דעם נאָט פון זייערע עלטערען װאָס האָט זיי אַרויסגע- 
פיהרט פון לאַנד מצרים ; זיי זיינען געגאנגען נאָך אַנדערע געטער, די 
געטער פון פעלקער װאָס ארום זיי ;| צו זיי האָבען זיי זיך געבוקט און 
ערצאָרנט נאָט. 

אז זיי האָבען גאָט פערלאָזען און נעדיענט צום בעל און עשתרות -- 


האָט נאָט'ס צאָרן געברענט אויף ישראל און ער האָט זיי איבערגעגעבען 
צו רויבער און מ'האָט זיי בערויבט ; ער האָט זיי איבערגעגעבען אין 
דער האַנד פון זייערע ארומיגע פיינד, ביז זיי האָבען ניט געקענט וויעד 
דערשטעהן זייערע פיינד, 

וואו זיי זיינען געגאַנגען האָט גאָט'ס מאַכט אויף זיי אונגליק געבראַכט, 
אַזױ ווי גאָט האָט פאָראויס געזאָגט און ווי ער האָט זיי געשװאָרען -- 
אבער אַז זיי איז זעהר שלעכט געװאָרען 

האָט גאָט אָנגעשטעלט ריכטער און זיי האָבען זיי געהאָלפען נעגען זייערע 
רויבער, 

האָבען זיי אָבער די ריכטער אויך נישט געפאָלגט, זיי האָבען אָבגע- 
ווייכט נאָך פרעמדע געטער און געבוקט זיך צו זיי -- זיי זיינען שנעל 
אַראָב פונ'ם וועג אין וועלכען זייערע עלטערען זיינען געגאַנגען אום 
צו הערען גאָט'ס בעפעהלען ; זיי האָבען אזוי ניט נעטהאן. 

זאָנאַר ווען גאָט האָט זיי אָנגעשטעלט ריכטער : גאָט פלעגט זיין מיט 
דעם ריכטער און ער פלענט זיי העלפען פון זייערע פיינד, צייט דער ריכ- 
טער האָט געלעבט ; װאָרום גאָט פלעגט מיט זיי מיטלייד האָבען הע- 
רענדיג זייערע געשרייען פון זייערע דריקער און קוועטשער, 


נאָר ווען דער ריכטער פלענט שטאַרבען, פלעגען זיי וויעדער פּערדאָרבען 
ווערען נאָך מעהר ווי זייערע עלטערן -- געהן נאָך אנדערע געטער, דיע- 
נען זיי און בוקען זיך צו זיי ; זיי האָבען ניט אויפגעהערט זייערע טהא" 
טען און שלעכטע אויפפיהרונג. 

דאַן האָט גאָט'ס צאָרן געברענט אויף ישראל און ער האָט נעזאנט : 
ווייל ריעזע פאלק האָבען איבערטראָטען מיין בעפעהל וואִס איך האב גע" 
געבען צו זייערע עלטערען און זיי האָבען מיר ניט געפאָלנט -- 

וועל איף מעהר צוליעב זיי ניט פאַריאָנען קיינעם פון די פעלקער, װאָס 
יהושע האט איבערגעלאָזען ווען ער איז געשטארבען. 

אום צו פרובירען מיט זיי ישראל אויב זיי היטען צו נעהן אין גאָט'ס 
וועג ווי זייערע עלטערען האָבען נעהיט, אָדער ניט ; 





409 שופטים ב ג .3 .9 .042 
| 5 ונ יְהוָה אֶת"הַנֹּיִם הָאֵלֶּה לְבִלְתִּי הורִישְׁט מהר וְלָא 
נְתְנֶם בְּיָך יְדוֹשְַׁ: 
י | ג 09 
א ְאֶלָה הגוים אשרדהניח יְהוָה לְנִכָּוֹת בָם אֶת-יִשְׂרָאֵלש 
3 אֶת כּל-אֲשֶׁר לא-ידָעו את כְּל-מִלְחֲמוֹתכְֶּען: רק למען 
דעת דרות בְּנִי-ישְׂרָאֵל ללִמֶּרֶם מִלְהָמָה רק אֲשֶׁר- 
3 לִפָנים לא יִדָעֹם: חֲמֶשֶׁת | פרגי פלשתים וְכָלַהַבְנְעַ 
וְהַצִידֹנִי וְהַחוּי ישב הר הַלְּבְנן מהר בַּעַל חָרְמוֹן עד 
+ לבוא חָמת: היו לנסות בָּם אַתדישרְאל לְדעת הַישְמָעו 
ה אֶתמִצְוֹת יְהנָה אֲשֶׁר-צוָה אֶת-אֲבוֹתָם בְּיַדימֹשָׁה! וּבְי 
יִשְׂרָאֵ יב קרב הִכְּנַענָי החתי וְהָאֲֹרִי וְהַפְּרוֹ 
5 והחוי והובוי: מקחו אֶת-בְָֹּתֵיהֶם לְהֶם לנשים וָאָרת" 
7 בְּתֵיהֶם נָתְנִי לבְגים ועבדו אֶתדאֶלְהִיקֶם: - מעשו 
בְנ-יִשׂרָאֵל אֶת--הָרַע בְעיני יְהוֹה וִַשְכְחוּ אֶתד-יהורה 
9 אֶלְהֵיהֶם וַעִבְוּ אֶת-הַבְּעָלִים וְאֶת-הָאֲשָׁרוֹת: וַיָחַר"אַף 
יְהוָה בְּיִשְרְאל וַַמִכְּרֹם בְּיַ כושן רִשׁעַָיִם מלך אֶרֶם 
גַהָרַיִם ועבדו בְנִייישְׂרָאל אֶת-כּוּשׁן רְשְׁעָתיִם שמגדז 
9 שָׁנִים: מזעקו בְנִייִשׂרָאֵל אֶל-יהוָה ויקִם יְהוָה מושִׁיע 
לבְני יִשְׂרָאֵל ווישיעם אֶת עֶתְנִיאֵל בִּדְקְו אַחי כָלב 
י הִקטְן מִמוּ: והי עו רוחדיהוה. (ישפט אֶת-יִשׂרָאֵלי 
ָא למלחמה ויתן יְהוֶה בְּיָדו אַתדכושן רשְָׁתַיִם מלד 
וו אָרֶם וַתָּעָו יָדוֹ עָל כושן רִשְׁעְתָיִם! וַתִּשְׁקְט הָאָרֶץ 
8 אַרְבָּעִים שָׁנָה ומַת עֶתְנִיאֵל בְּקנן: ויספוּ פני 
ישראל לעשות הרע בְּעִינִי יוה ניחוק יוה אֶתדעֶנְלו 
מְלִדימוֹאָבֿ עַל-ישְׂרָאֵל על פידעשו אֶת-הָרֶע בְּעִני ְהָה: 
3 נאסף אֶליו אֶת-בְּנייעמִון עמלק וילך ויל אתדישְרְאָלי 
4 וַיירְשוּ אֶתדעיר הַתְּמָרִים: מעבדו בנידישראט אֶתדעָגְלון 
שו מִלְדִּימוֹאָב שְׁמוֹנָה עֶשְׂרֵה שָׁנָה: מעקו בְנִייישְׂרָאֵל 
אל" 
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3 דערפאַר האָט גאָט איבערגעלאָזען די פעלקער, מען זאָל זיי ניט קענען 
\ שנעל פערטרייבען, אוז ער האָט זיי ניט איבערגעגעבען צו יהושע'ן. 


קאַפּיטעל ג 


1 אֶט דאָס זיינען די פעלקער וועלכע גאָט האָט איבערגעלאָזען צו פרובירען 
מיט זיי ישראל [די יענע װאָס האָבען ניט נעוואוסט וועגען די קריעגען 
מיט כנען. | | 

% [ָאום די קונפטיגע געשלעכטער פון ישראל זאָלען וויסען אז מ'דאַרף לער" 
נען די קונסט פון קריעג, אֶבוואֶהל די פריהעריגע האָבען עס ניט גע" 
וואוסט. | 

8 פינף פירסטענטהומען פון פלשתים, נאַנץ כנעני, צידוני, חוי, אויך די 
בעוואַהנער פונ'ם באַרג לבנון פון דעם בארג בעל-חרמון ביז מען קומט 
צו חמת. 

4 זיי זיינען פערבליעבען אום מיט זיי צו פרובירען ישראל, צו איבערציי" 
נען זיך אויב זיי וועלען פאָלגען גאָט'ס בעפעהלען װאָס ער האָט דורף 
משה'ן בעפאַהלען זייערע עלטערען. | | 

5 די קינדער ישראל װאָס האָבען געװאָהנט צווישען כנעני, חתי, אמרי, 
חוי און יבוסי. 

6 האָבען זיך געהייראטה פון זייערע טעכטער און פערהייראטה פאר זייערע 
זיהן די אייגענע טעכטער, זיי האָבען דערפאר געדיענט זייערע געטער -- 


7 און די קינדער, ושראל האָבען געטהאָן װאָס עס איז שלעכט אין גאָט'ס 
אוינען, זיי האָבען פערגעסען זייער גאָט און געדיענט די בעל-געצען און 

| געצען-בוימער. 

8 דאן האָט גאָט'ס צאָרן געברענט אויף ישראל און ער האָט זיי איבערגע- 
געבען אין האַנד פון כושן רשעתים, קעניג פון אַרם נהרים. די קינדער > 
ישרא5 זיינען אַכט יאָהר אונטערטהאן געווען צו כושן רשעתים. 

9 אַז די קינדער ישראל האָבען געשריען צו גאָט, האָט גאָט אָנגעשטעלט 
רעטער פאר די קינדער ישראל, עתניאל קנז'ס זוהן, כלב'ס קלענערער ברו" 
דער, און ער האָט זיי געהאָלפען. | 

0 אויף איהם איז נעווען נאָט'ס גייסט ווען ער האָט געריכטעט ישראל 
אויד ווען ער איז ארוים אין קריעג. גאָט האָט איהם איבערגעגעבען כושן 
רשעתים דעם קעניג פון ארם נהרים און ער האָט איהם בעזיעגט. 

1 דאן איז אינ'ס 5אנד שטי5 נעווען פערציג יאֶחר -- ביז עתניאל קנז'ס 
זוהן איז געשטאָרבען. 

9 דאַן האָבען די קינדער ישרא5 וויעדער געטהאן װאָס עס איז שלעכט 
אין גאָט'ס אויגען, האָט נאָט ערמוטהיגט געגען ישראל עגלון דעם קעניג 
פון מואָב, ווייל זיי האָבען געטהאָן װאָס עס איז שלעכט אין גאָט'ס 
אויגען. 

8 ער האָט צו זיך פערזאַמעלט די בעפעלקערונג פון עמון און עמלק, ער 
איז נעגאַנגען און געשלאָנען ישרא5 און צוגענומען די פּאַלמענשטאָדט. 

4 אכצעהן יאֶהר זיינען די קינדער ושראל אונטערטהאן געווען ביי עגלון 
קעניג פון מואָב. 

5 די קינדער ישרא? האָבען געשריען צו נאָט האָט ער אָנגעשטעלט פאר 
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אֶל-יהוָה וַיָקֶם יְהוָה לָהֶם מוֹשִׁעַ אֶת-אֵהָיד בִּרְֵרָא בּך 
הומיני איש אטֶּר ודדימינן שְלְהו הראל בדו 
מנחה לעגלון מלך מוֹאָב: ועש לו אחוד חֶרֶב וְלָה 6 
שי פיות גָמֶד אכה וַהְגָר אותָהּ מתחֶת למליו על ירד 
ימינ מקרב. אֶת-הַמִנְחָה לְעָנְלון מלד מוֹאָב וְעְֶלוֹן זו 
איש בְּרִיא מְאֶר: וַיְהִי כַּאֲשֶׁר כִּלֶּה להקריב אֶת-הַמִּנְזָה 18 
שלח אֶת-הֵעֶם שאי הַמִנְחֶה: וְהוּא שב מִדהַפּסִילִיט ₪9 
אֲשֶׁר אֶת-הִַּלְגֶל ואמר דברְסְתָר ליאלי המל וַיָּאמֶר 
הֶם ויצְאו ' מעליו כָּ-הָשְמְרִים עָלָיו: וְאָהָור | בָּא אִליו כ 
והוא ישב בעלית הַמִקְרָה אַשרדלו לְבדו ואמָר אַלוד 
דְּבַר-אֶלֹהִים לִי י אל יקס מעל הַכִּקֵּ: שלח אהול ג 
אֶת-יך שֶמאלו ויקח אֶת"רמב מעל יָרֶךְ יְמִינו נַיִתְכְעֵהָ 
בְּבְטָנו: ויבא הגעב אַחַר הלהב וסור הַחלב בער 23 
הלהב כִּי לֵא שלף הַחֶרֶב מִפּטנו וצא הפרשךנדק: 
ניצא אוד הַמְִּדְּרונָה ור דלְתות הָעליָה בַּעֲדו תָעַל: 3 
והוא יָצֵא וַעֲבָדָיו בָּאוּ וראו וְהִנָה דלתות הַעליָה נעלות 24 
וַֹאמְרוּ אד מסיד הוא אֶת-רַנָליו בּחָדֶר המְּקֵרָה! וַיָחִילוּ כה 
עדדבוש וְהנָּה אי פתח דלְתות העליה חי אָרן" 
הַמַפְתֵּהַ וַיִפְתָחוּ וְהַנָה אַדְנִיתֶם נפל אַרְצָה מת; וְאָהוּד 26 
ְמִלט עד התמהמהם והוּא עבר אֶתדהַפְּסִילִים וַיִמֵּט 
הַשעִירְתָה: וַיְהִי בְּבוֹאוֹ ניתקע בַּשׁוֹפָר בְּהַר אֶפְרָיִם 27 
וזרדו עִמו בְניייִשְׂרָאֵל מִדְהָהָר וְהָיא לפניהם: ְיאמָר 28 
אלהם רדפו אַחֲרֵי פינתן יְהוָה אֶת-איְבֵיכֶם אֶת-מואָב 
בְּידָכֶם וַיּרְדְוּ אחריו יִכְו אֶת-מַעִבְּרִֹת הירזן | לְמוֹאָם 
ולאדְנתנו איש לעבר: ויכו אתדמואב בָּעַת ההיא כַּעֲשָרֶת 2 
אֲלְפִים איש כּלשְמן ובְלאִיש חיל ולא נִמְלֵט אִישׁ: 
מע מָֹב בַֹם ההוא תַּחַת יך ישְרָאל ותשקט הָאָרֶץ ל 


שמונים 
6 .ס הפי בצרי | 19 .ף קמט בק .25 + קכט בזיק *6ל 
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זיי א רעטער אהוד, גראָ'ס זוהן, פון בנימין, א מאן שוואך אויף זיין 
רעכטער האנד. דורך איהם האבען די קינרער ישראל א געשאנק געשיקט 
צו עגלון קעניג פון מואָב. 


אהוד האָט זיך געמאַכט א שווערד מיט צוויי שארפען איין שפאן די לענג, 
ער האָט עס אָנגעבונדען אונטער זיינע קליידער, אויף זיין רעכטען זייט. 


ער האָט געבראכט דאָס געשאנק צו עגלון קעניג פון מואָב. [עגלון איז 
געווען זעהר א פעטער מאן] 


אַז ער האָט איבערגעגעבען רעם פרעזענט און מ'האט אוועקגעשיקט די 
ליוטע װאָס האָבען דעם פרעזעגט געטראגען, 


איז ער [אהוד] צוריק געקומען פון די שטיינגרעבעריי װאָס נעבען גלג5 
און האָט געזאָנט ; ,א געהיימניס האב איך צו דיר, א קעניג !1" האָט 
דער קעניג געזאָגט : שטי? 1" און אלע װאָס זיינען דאָרטען געווען 
זיינען אַרױס, 


דאַן איז אהוד אַריין צו איהם [ער איז דאַן נעזעסען אין זיין אָבנגעזונדער- 
טען זומער צימער], און האָט געזאגט : ,איך האָב דיר װאָס וויכטינעס 
צו זאָגען 1" ווען ער האָט זיך אויפגעהויבען פון שטוהל, 


האָט אַהוד אויסנעצוינען זיין לינקע האנד, ער האָט ארויפגענומען דעם 
שווערד פון זיין רעכטען זייט און האָט עס איהם אזוי אריינגעשטעקט 
אין בויף | 

אז דער שטיל איז אויף אריין נאָכ'ן קלינג. די פעטס האָט דעם קליננ 
פערהאַלטען און ער האָט ניט געקענט ארויסציהען דעם שווערד -- דער 
קלינג איז דורכגעגאַנגען זיינע געדערים. 


דאן איז אהוד ארויס אין פאָרהויז, האָט צוגעמאכט די טהיר פון אויבער- 
צימער און פּערשלאָסען. 


ווי ער איז אַרױס זיינען דעם קעניג'ס קנעכט אריין ווען זיי האָבען גע- 
זעהען אַז די טהירען פון אויבער צימער זיינען פּערשלאָסען, האָבען זיי 
געדענקט ,געוויס שמירט ער זיינע פיס אונ'ם זומער-צימער," 


זיי האָבען לאַנג געווארט, אָבער ער עפענט ניט די טהירען פון אויבער 
צימער ; דאן האָבען זיי גענומען דעם שליעסעל און געעפענט -- ערשט 
זייער הערר ליעגט אויף דר'ערד א טוידטער. 


אין דער צייט װאָס זיי האבען געװאַרט איז אהוד אנטרונען, ער איז 
אריבער די שטיינגרעבעריי און איז אַנטלאָפען אין נעדיכטען וואלד. 


אַז ער איז געקומען צום באַרג פון אפרים, האט ער געבלאזען מיט א שופר: 
דאַן זיינען די קינדער ישראל אַראָב מיט איהם פון באַרג -- ער איז פאָר- 
אויס געגאַנגען. 


און געזאָגט צו זיי ; , לויפט נאָך מיר ! גאט האָט אין אייער האַנד גנע" 
געבען אייער פיינד, מואָב, זיי זיינען נאָך איהם נאָכגעגאַנגען, האָבען 
פערכאַפּט מואָכ'ס בריקען פון ירדן און קיינעם ניט געלאָזט אַריבערגעהן. 


אין יענער צייט האָבען זיי אויסנע'הרנ'עט פון מואָב ביי צעהן טויזענד 
מאַן -- אַלֶע קרעפטינע און קריעגס פעהיגע, קיינער איז ניט ענטרונען. 


יענעם טאָג איז מואָב ניערערגעבויגען געװאָרען אונטער דער מאַכט פון 
ישראל, און צייט אַכציג יאָהר איז אינ'ם לאַנד שטיל געווען. 
{ . 
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שְׁמוֹנִים שָׁנָה! - ואחריו היה שמר בַרְענת וד אֶת- 
פּלשָׁתִּים שְׁשִׁמֵאָוֹת איש לד הַבֶּקָך יושע נם"הוא 
אֶת-יִשְׂרָאֵל; 

ד ץז 0% 

א ויספו בְּנִי יִשְׂרָאֵל לעשות הֶרְע בְּעֵינִי יחוה וְאָהִיד מרת: 

ִמִכְרֶם יְהוָה בי יָבִין מֶלדִיכּננן אֲשֶׁר מִלֶך בְּחָצִיר 

5 וְשַׂריצְבָאוֹ קִיסְרָא וְהָוא יושב בַּחֲרֹשֶׁת הגיים: וצעקו 
שאל אֶל--יְהוָה כִי תִּשַע מֵאות רָכֶב--בַּרול לו 
והוא לץ אֶת-ְני ישְרְאל בחוקה עַשָרִים שָׁנָה; 

+ וּדְבוֹרָה אה נְבִיאָה אֲשֶׁת לפידְות היא שְׂפָמָה אָר?- 
ה יִשְׂרָאֵל בְּעַת הקיא: וְהִיא יֹשֶׁבֶת תַּחַת-תֹּמֶר דבודז 
בִין הרמה וּבִין בִּית-אָל בְּהַר אֶפְריִם ולו אֵלֶיהָ בנ 

6 יִשׂרְאֵל לִמִשְׁפָּט: שלח וַתקרא לְברֶק בִּוְאֲבִלֹעם 
מקְדש פפַתָלִי ַתֹּאמֶר אֵלָיו הֲלָא--צִוָה | יְהוָה אֶלהֵײ 
יִשְׂראֵל לר מָשַׁכְתּ בּהֶר תְּבור וְלָקַחְתּ עמ עָשָרֶרת 

ז אַלפים איש מִבְּנִי (פתלו וּמִבְניזִבְלון: וּמָשׁכְמִי אלד 
אֶל-נָחַל קישון אֶת-סִיסְרָא שַׂריצְבָא יְבִין וְאֶת-רְכְבָּו 

> וְאֶת-הֲמוֹנּתַתִיהו בִּידֶך: וַָּאמֶר אליה בק לָכ 

9 עִמִּיוהָלָכְתִּי ואֶס-לֵא תִלְכִי עִמִי לֶא אלך: ותמר הֶלֶךְ 
אָלך עֹמֶך אֶפֶם כִּי לאתְהיה תִּפְאַרְת עַל-הַלרך אֲשֶׁר- 
אַתָּה הולך כִּי בְָּד אֶשֶׁה יִמְכּר יְהוָה אֶתסִיסְרָא וַתָּקֶם 

י דִבוֹרָה ול עם"בֶּרֶק קָרְשָׁה: וזְָק פרק אתדובוּלן 
ְאֶת-נִפְתְּלֵי קָדשָׁה וַיַּעַל ברלו עֶשָׂרֶת אלפי איש וַתְעַל 

וו עִמָּוֹ דָּבוֹרָה: וְחָבֶר הקיני נפדד מקין מִבְּנִי חֹבֶב חתן 

ו מֹשָׁה וי אֶהָלו עדדאלון בְּצענים אֲשֶׁר אֶת-"קָדֶשׁ: ועדי 

9 לסִיסְרָא כִּי עָלָה בֶּרֶק בְּדְאֲבִינעם הַריתָּבור: מזעק = 


סיסרא אֶת-כָּל-רַכְבּו תשָע מאות רַכב ב רזל וְאֶתדכָּל" 


העם 
ד 4 א המטית בשלח ויש מתחילין ותשר דבודה / .13 .ז הרי בקמץ .1004 בַצקָנניס קציו 
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נאָך איהם איז געווען שמגר, ענת'ס זוהן, ער האָט ערשלאָגען זעקס הונ" 
דערט פלשתים מיט אַן אָקסען-געשפּאַן ; אויך ער האָט בעפרייט ישראל. 


קאַפּיטעל ד 


די קינדער ישרא? האָבען וויעדער געטהאָן װאָס עס איז שלעכט אין 
גאָט'ס אויגען, נאָכדעם ווי אהוד איז געשטאַרבען ; 


האָט זיי גאָט איבערגעגעבען אין האַנד פון יבין, קעניג פון כנען, װאָס 
האָט רעגיערט אין חצוד [זיין פעלד-מאַרשאַל סיסרא האָט געװאָהנט אין 
די בעפעסטיגטע פאָלקסשטאדט.| 


די קינדער ישראל האָבען געשריען צו נאָט, װאָרום ער האָט געהאַט ניין 
הונדערט אייזערנע וועגען און האס שטאַרק בעדריקט ישראל גאַנצע 
צוואנציג יאָהר. 


דבורה, א פרוי פּראָפעטין, א פייערדיג בעגייסטערטע פרוי, איז אין יע" 
נער צייט געווען אַ ריכטערין אין ישראל. 


געוואהנט האָט זי נעבען פּאַלמען-גארטע], ביי'ן באַרג אפרים, צווישען 
רמה און בית-אל. אַהין פלעגען צו איהר קומען די קינדער ישראל וועד 
גען געריכט זאַכען. 

זי האָט נעשיקט רופען ברק, אַבינעם'ס זוֹהן, פון קדש װאָס אין נפתלי, 
און געזאָגט צו איהם : הנאָט פון ישראל האָט דאָך עפּעס געהייסען ! 
געה בלאָז א סיגנאַל אויפ'ן באַרג תבור און נעהם צו זיף צעהן טויזענד 
מאַן פון די בעפעלקערונג פון נפתלי און זבולון. 


איך וועל צו דיר ברעננען, צום טייך קישון, סיסרא'ן, יבין'ס פעלד- 
מארשאל מיט זיינע וועגען און פוס-אַרמעע, און וועל איהם איבערגע- 
בען אין דיין האַנד". : 


אבער ברק האָט איהר נעענטפערט ; אוב דו וועסט אויף געהן מיט מיר 
וועל איך נעהן, וועסטו אָבער מיט מיר ניט געהן -- געה איך אויך ניט !" 


האָט זי געזאָגט : איך וועל שוין מיט דיר געהן, אָבער דו וועסט קיין. 
עהרע ניט האָבען פון דעם וועג װאָס דו נעהסט -- גאָט וועט סיסרא'ן 
איבערנעבען אין דער חאַנד פון א פרוי !" און דבורה איז אויפגעשטאַ- 
נען און אוועק מיט ברק'ן אין קרש. 


דאַן האָט ברק צוזאמענגערופען זבולון און נפתלי אין קדש, אַז עס זייד 
נען צוזאמענגעקומען צעהן טויזענד מאַן איז דבורה אוועק מיט איהם. 


חבר דער קיני'ער האָט זיך געהאט אָבגעטהיילט פון חבב'ס קינדער, משה'ם 
שווער ; ער האָט פערשלאָגען זיין געצעלט אינ'ם װאַלד בצעננים, װאָס 


נעבען קרש. 
אַז מ'האָט סיסרא'ן געזאָגט אַז ברק אַבינעם'ס זוהן איז ארויף אויפ'ן 
באַרג תבור. 


8 האָט ער צוזאַמענגענומען זיינע אַלע וועגען --- ניין הונדערט אייזערנע 
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הָעָם אֲשֶׁר אִתָּ מַחֲרְשֶׁת הגוים אֶלינְחֵל קישון: וַתֹּאמֶר + 
ברה אֶלבְרֶק קום כִּי זָה הַיּוֹם אֲשֶׁר נָתן יְהוָה אָרן- 
סִיסְרָא ביר הלא יְהוָה יָצָא לפניד יָרֶד בָּרֶק מקר 
תבר וַעֲשֶׂרֶת אֲלְפִים איש אַחֲדִיו: נה ְהוָה אנד מו 
סִימְרָא וְאֶת-כְּל-הֶרָכֶם וְאֶתיבֶּל-הַמַּתֵנָה לְפִייחֶרֶב לפני 
בְרָק ויָרד סִימְדָא מעל הַמִּרכָבָה וס בְרְגְלִיו: בָרָק 6 
רדף אַמָרִי הִרָכֶם וְאחֲרִי הַמִּחֲנָה עד חֲרֶשֶׁת הגוים ויפל 
כְּלימַחֲנָה יסרא לְפִיירב לא נִשְׁאַר עַד-אֶחֶד: וְסִיָרא זו 
וס בְּרַנְָיו אָל-אָהָל עֶס אֲשֶׁת חָבָר הקיני כִּי שָׁלֹם בין 
יָבִ ן מִלְדּיחָצוֹר. ומין ית חָבָר הקיני?, ותצָא יָעל לקראת 5 
סִיסְרָא וַתַּאמֶר אֵלְוֹ סורה אֲדֹנָי סורה אלי אַל-תירָא 
נסר אֵלֶיה הַאהָלָה וכפהו בְּשְמִיכָה: וַיֹּאמֶר אֵלֶיהָ ₪ 
השקינינָא מעטדמים כִּי צָמָתִי וַתִּפְתַּח אֶת-לאוד הַחלָב 
ְִַּׁקְהוּוַתְּכְִהו: וַָּאמֶר אֶליהָ עמד פִּתַח האהל והי כ 
אסדאיש יא ושאלך אָמַר הֲישִׁיפָה איש וְאָמרְתּ אין: 
יְעַל אֶשֶׁת"חָבֶר אֶת-יעד הַאחָל וַתשם אֶת-הַמּקָּבֶתת 21 
בה וַתּבִוא אֵלָיו בַּלָאט ַתִּתְֵע אֶת"הַוְתַר בְּרַקּתו 
צנ בְּאָרֶץ וְהוּאְנְרְרּם וע ומת והגה בָר רֹרֶף ₪ 
אֶת-סִימְרָא וַתִּצֵא יעל לקראתו. וַתֵּאמֶר לו לף וארְאָךָ 
אֶת-הָאִישׁ אֲשֶׁריאַתָּה מכקש ובא אֵלֶיהָ וְהנה סיסרא 
נפל מַת וְהֵיִתֶר בְּרקָּתִו: ויִכְָע אֶלהִים בַּים ההוא את 3 
יִב ן מִלַדִיכְּע לפני בי יִשׂרְאֶל: וַתּלֶךְ יַר בְּניישְרָאֵם ₪ 
הו קשה על יָבֶץ מֶלדִיְּנֶען עד אֲשֶׁר הִכְרִיתוּ אַרז 


בין מ ל"כע 

ה + 022 ו 
תשר דְּבוֹבָה וּבָרָק בֶּן--אֲבִלעֵם בַֹּם ‏ הַהְוּאא א 
לאמר: בִּפְרֵעַ פרעות בְּיִשְׂרָאֵל בְּהַתְנדם 2 


| אט -- פם 
87 מלוע ,19 ,ז חסו אי ,406 מלא וא | .9 .ז אי נחה 
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שופטים ד ה 4209 


וועעען אויך די גאַנצע אַרמעע זיינע פון די בעפעסטיגטע פאָלקסשטאַדט, 
צום טייך קישון. 


און רבורה האָט געזאָנט צו ברק'ן : פאס מוטה 1 נאף היינטינען טאָג 
גיט גאָט סיסרא'ן אין דיין האנד -- גאָט געהט דיר פאָראויס ! אז 
ברק איז אַראָב פון באַרג תבור מיט די צעהן טויזענד מאן נאָך איהם -- 
האָט גאט פערטומעלט סיסרא'ן מיט אלע וועגען און זיין גאַנצען לאַגער 


פון ברק'ס שווערד בעוואפענטע ; סיסרא איז אַראָב פון װאָגען און 
אַנטלאָפען צו פוס. 


ברק האָט נאַכגעיאָגט נאָך די וועגען און נאָכ'ן לאַגער ביז די בעפעס- 
טיגטע פאָלקסשטאדט -- דער גאנצער לאַגער סיסרא'ס איז געפאַלען, 
זאָגאַר איינער איז ניט געבליעבען. 


סיסרא, לויפענדיג צו פוס, איז געקומען צום נעצעלט פון יעל, חבר דעם 
קיני'ס פרוי, | צווישען יבין קעניג פון חצור און די פאַמיליע פון חבר 
דעם קיני איז פריעדען געווען. | | 
יעל איז ארויס אַנטגעגען סיסרא'ן און געזאַנט צו איהם : פערקעהר, מיין 
הערר ! פערקעהר צו מיר ! שרעק זיך ניט !1" ער איז אַריין צו איהר 
אין געצעלט און זי האָט איהם צוגעדעקט מיט א רעקע. 

ער האָט צו איהר געזאָגט  ;‏ ,גיעב מיר א ביסעל וואפער צו טרינקען, 
איך בין דאָרשטיג" ; האָט זי נעעפענט א מילךלאָגעל, האָט איהם אנ- 
געטרונקען און צוגעדעקט, 

ער האָט צו איהר געזאָגט :| , שטעה אין טהיר פון געצעלט, אויב עס 
וועט ווער קומען און פרעגען דיר, ,,איז דא ווער פאַראַן +" זאָלסטו ענט- 
פערען , ניטאָ קיינער |" | 
דאַן האָט יעל, חבר'ס פרוי, ארויסגענומען איינעם פון די געצעלט טשווע- 
קעס, האָט אַרויפגעזעצט דעם האַמער אויפ'ן שטיל און צוגעהענדיג שטי- 
לערהייד צו איהם, האָט זי דעם טשוועק אַריינגעקלאפט אין זיין שלייף 
און ער האָט זיך אַריינגעגליטשט אין דר'ערד. ער האָט שטארק געשלאָ- 
פען א מיעדער איז ער גלייך געשטאָרבען. 

און ברק לויפט נאָך סיסרא'ן, איז יעל ארוים איהם אַנטקעגען און גע- 
זאָנט צו איהם : ,,קום, איך וועל דיר ווייזען דעם מאן װאָס דו זוכסט !". 
ער איז אַריין צו איהר, ערשט סיסרא ליעגט טוידט מיט'ן טשװאָק אין 
זיין שלייף. 

יענעם טאָג האָט גאָט ניעדערגעבוינען יבין דעם קעניג פון כנען פאר די 
קינדער ישראל. 


די מאַכט פון ישראל אויף יבין קעניג פון כנען איז אלץ שווערער געווא- 
רען, ביז זיי האָבען אין גאַנצען פערניכטעט יבין דעם קעניג פון בנען. 


קאַפּיטעל ה 


אין דעם זעלביגען טאָג האָט דבורה מיט ברק'ן, אבינעם'ס זוהן, געזונ- 
גען, זאָגענדיג : | 
אין צייט פון אונאָרדנונג אין ישראל, האָט זיך פרייוויליג דאָס פאָלק 
פעראייניגט, דרום לויבט גאָט, 
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3 עם בָּרְכְו יְהוָה; שִׁמְעִי מְלָכִים הַאֲינ 
רונים אָנֹכִי לִיהוָה אִנכי אָשִׁירָה אזמַר 
4 ליהוה אֶלְהי יִשְׂרָאֵל; | יְהוָה בְּצֵאתְךָ 
מַשָעִיר בְּצַעְדִּדּ מִשְׂדָה אָרוֹם אֶרֶץ 
רְעָשֶה נס"שמים נְמְפו ג-עָבים נְמָפו 
ה מָיִם}. הָרִים נָוְלוּ מִפְּנֵי יְהוָה וה 
6 סיני מפני יְהוָה אֶלְהי ישְראל: בִּימִי שמנר בך 
ות ימ על חָדְלי ארחות הלכי 
1 נְתִיבוֹת יִלְכּוּ אָרָחוֹת עקלְקלית+ חָדְלוּ וו בִּישְׂרָאֵל 
חַדלו עד שמת דְּבוֹרֶה שקמתי 
5 אִם בְּיִשְׂרָאֵל: יִבְחַר אֶלְהים 
חדשים א לָחָם שְׁעָרִים מ 
אַט-יָרָאָר. וְרֹמַח בְּאַרִבָּעִים אֶלֶף 
יבִִשׂרָאֵל! ‏ לפי לחיקקי ישְרְאָל = הַמִּתְַדבִים 
י בְּעם בָּרְכְוּ יְהוָה} רֹכְבֵי אֲתֹנוֹת 
צחרות יִשְׁבִי עַל-מִדִּין ְהִלכי 
גו עַל-דֶרֶךְ שיחו: מִקול מְחַצְצִים בִּין 
מִשְׁאַבִּים שם יְתַגוּ צדקות יְהוָה צדקת 
פרזונו בְּישְׂראֵל ‏ - או יָרָדְוּ לַשְׁעָרִים עַם" 
2 יהוָה: עורי עורי בורה = 
עוּרִי דבְּרידשיר קוּם בֶּרֶק וּשְׁבָה שְׁבִיד בֶּן 
3 אֲבִינְעֵם! אַז יָרָד שָׂרִיד לְאַדירִים עִם יְהוָה 
14 ידיל ְַּבּורִים; מנִי אֶפְרַיִם שֶרְשם 
עלק אמריד כנמין בַּעמְמִֹר ‏ מ 
מָכִּיר יְרְדוּ מחקקים ּמִזבְולן מִשְכִים בְּשָמָט 
שו ספר: ושרִי בְּיִשְּׂשכֶר עִם-דברָה יִשְׂשׁכֶר 
קן ברק ְּעָמָק שֶלֶח 


ברגליו 
6 = קוש מייק ,7 הש בפתח .12 .צ מלרע יה 








10 
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הערט, קעניגע ! בעמערקט, פירשטען ! איך וויל זינגען צו גאָט -- 
צום נאָט פון ישראל וועל איך זינגען ! 


א, גאָט ! ווען דו ביסט געגאנגען פון שעיר, ווען דו האָסט געטראָטען 
פונ'ם פעלד אדום -- האָט די ערד געציטערט און דער הימעל געטריפט, 
אויך די װאָלקענס האָבען וואפער געטריפט, 


די הארטע בערג זיינען צושמאָלצען געװאָרען פאר גאָט, דער סיני איז 
צושמאלצען געװאָרען פאר דעם גאָט פון ישראל, 


אין דער צייט פון שמגר, ענת'ס זוהן, אין דער צייט פון יעל, האָבען אוים- 
געהערט געהן קאראוואנען, און איינציגע וואַנדערער זיינען געגאנגען 
מיט קרומע וועגען. 


עס האָבען אויפגעהערט אין ישראל אונבעפעסטיגטע שטערט, זיי האָבען 
אויפגעהערט ביז איך דבורה בין אויפגעשטאנען, ביז איף מוטער אין 
ישראל בין אויפנעשטאנען. 


ווי ער האָט נייע געטער ערוועהלט איז געװאָרען קריעג אין די שטעדט, 
עס איז ניט נעווען צר זעהען אין ישראל א פּאַנצער אָדער א שפיעז 
צווישען פערציג טויזענד. 


מיין האַרץ פיהלט מיט די געזעץ מאכער פון ישראל, װאָס האָבען זיך 
פרייוויליג פעראייניגט מיט'ן פאָלק, לויבט גאָט, 


איהר װאָס רייט אויף ווייסע עזלען, איהר װאָס זיצט אויפ'ן ריכטער- 
שטוהל ; אויך איהר וואַנדערער דערצעהלט גאָט'ס וואונדער ! 


1 פון װאַנען עס האָט זיך געהערט דער גערויש פון די פיילענשיסער -- 


18 


14 


צווישען די שעפ-ברונעמס -- דאָרטען דערצעהלט מען יעצט דעם עווי- 
גענס וואהלטהאט, די װאָהלטהאַט פון זיין בעפרייען ישראל, זינט עס 
איז צוריק אין זיינע שטעדט אריין גאָט'ס פאָלק, 


ערמונטער זיך, דבורה ; ערמונטער זיף, זינגערין ! פאס מוטה, ברק ; 
פיהר דיינע געפאַנגענע, אַבינעם'ס זוהן ! 


זינט ער האָט נעמאכט די שוואַכע הערשען איבער די מעכטיגע פאלק -- 
גאָט האָט מיר געלאָזען הערשען איבער די העלדען ! 


פון אפרים זיינען עמלק'ס אױיסװאָרצלער, נאָך דיר מיט דיינע קריעגס- 
גרופען געהט נאָך בנימין ; פון מכיר זיינען געקומען געזעץ-מאַכער, און 
פון זבולון -- קינסטליכע שרייבער. 2 


5 יששכר'ס פירשטען זיינען מיט דבורה'ן, יששכר אַזױ ווי ברק האָט זיף 
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בְּרַנָלָיו בִּפְלַנָּוֹת רְאוּבְן נְדֹלִים 
חקי "לב: | לָמָּה יְשַׁבְתָּ בֵּין 6 
הַמִּשְפְתִים לשְמָע שֶרקות עדְרִים = = לפלגת 
רְאוּבֵן גְדוִֹים חקרי"לב: ְלְעָד בְּעבֶר הוררּן זו 
שֶׁכן ודן דן לָמֶה גוד אָנִיוֹת אֲשֶׁר 
שב לְחָוף יַמִּים וְעַל-מִפְרְצָי 
יִשְׁכון; וִבְלוּן עם חרף נפשו למות וַפתִָּי פו 
עַל מְרוֹמִי שָרֶה: בָּאוּ מְלָכִים פו 
נלטמו או נלחמו מלכי כנען בְּהֶַנֶךְ 
על"מי מִנדו | בצע כָּסֶף לֵא 
לסחו: מךדשמים נִלְחֲמוּ הַכְּוֹכָבִים כ 
מִמְּסִלּוֹתֶם נִלְחֲמוּ עם סִיסְרא: חל קישון גג 
ִרֶפֶם ְחָל קדומים נסל קיש | תִּדְרְכִי 
ַפְשִׁי עו א הָלְמ ִקּבֵי 2 
סוכ מִדַּהֲָרוֹת דַּהֲרוֹת אַבִּירָיו; אורו 23 
מלוז אָמַל מלאד יְהוָה אֶרוּ אָרוֹר 
יִשְׁבֶיהָ כֵּי לאדבאן לְעְָרַת יְהוָה לְעֶרֶת 
הוה בַּנִבּוֹרִים: | תִּבֹרֵךְּ מִנָּשִׁים 24 
יעַל אשת חָבֶר הַקֵּינִי מִנָשִׁים 
בְּאָהֶל תִּבֹרֶךְ; מים שָׁאֵל חֶלֶם כה 
נְתָנָה | | בְּסְפָל אַדִירִים הַקְרִיבָה הָמָאָה; יד 26 
ליתד תשלחנה ִימִינָה להלמות - 
עְמָלִים ‏ וְהָלְמָה סיסְרָא מָחֲקָה ראשו | ומְחצה | 
וחִלְפָה רקתו: בּין רליה כָּרַע נָפַל דג 
שָׁכֵב - בִּין רִנְלֶיהְ כֶּרֶע נְפָל ‏ | פאשר 
רע שָׁם נָפָל שָׁדוּר; בְּעַד החלון נִשְׁקְפָה 28 
כב אִם סִיסְרָא בְּעַד הָאֶשָנָב מע 
בשש 
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מיט זיינע פוס-נעהער פאנאנדער געשפרייט אין טהאָ? ; די אָבגעזונ- 
דערטקייט ראובן'ס דאַרף טיעף בעטראכט ווערען. 


6 ווארום ביזטו פאַרבליעבען צווישען די גרענעצען ? -- צו הערען דעם 
פייפען פון די טרופּען ? ראובן'ס אבגעזונדערטקייט דארף גוט בע" 
טראַכט ווערען, 


7 גלעד וואַהנט אויפ'ן צווייטען זייט ירדן, װאָרום אָבער האָט זיף דן פאַר" 
קליעבען אין שיפען ווען אשר זיצט ביי'ן ברעג ים און בעװאַכט זיינע 
האפען שטערט ? 


8 זבולו] איז א פאָלק װאָס שטעלט זיך אויס צום געפאַהר, און נפתלי -- 
אויפ'ן העכסטען אָרט פון שלאַבט פעלד. 


9 עס זיינען געקומען שטרייטען קעניגע, ווען רי קעניגע פון כנען האָבען 
געשטריטען אין תענך ביי'ן טייך מגרו -- זיי האָבען אָבער קיינע געלד 
און פערמעגען ניט אוועקגענומען. 


0 פון הימעל האָט מען געשטריטען -- די שטערען פון זייערע קרייו ‏ - 
וועגען האָבען געשטריטען געגען סיסרא'ן. 


1 דער טייך קישון האָט זיי אוועקגעשלעפט, א אוראַלטער שטראָם, טייך 
קישון ! טרעט אויף מיין זעעלע מיט שטאָלץ ! 


9 דאַן זיינען צובראָכען געװאָרען די הופען פון די פערד, פון דעם גאַלאָ- 
פירען פון די ראַשע פערד. 


8 פלובט מרוז -- האט געזאָגט דער געטליכער מלאךף -- פערפלוכט 
איהרע בעװאָהנער, וועלכע זיינען ניט געקומען צו דער געטליכער היל- 
פע די געטליכע הילפע דורך די העלדען, 


4 מעחר פאר אלע פרויען זאָל געבענשט זיין יעל, די פרוי פון חבר דעם 
קיני מעהר פאַר אלע געצעלט-פרויען זאָל זי געבענשט זיין ! 


5 ער האָט וואסער געבעטען און זי האָט מילף דערלאַנגט ; אין א גרויסען 
קרוג האָט זי פעטע מילך געבראַכט. 


6 צום. טשוועק האָט זי אויסגעצויגען די לינקע האנד, און די רעכטע -- 
צום שווערען האַמער. זי האָט צוקלאפט סיסרא'ן, צושפּאָלטען זיין קאפ ; 
פערוואונדעט און צובראָכען זיין שלייף. 


7 נעבען איהרע פיס האָט ער געקניעט, געפאַלען און אַיינגעשלאָפען ; נע- 
בען איהרע פיס האָט ער זיך געקניעט און געפאַלען --- וואו ער האָט זיך 
נעקניעט דאָרטען איז ער געפאַלען אַן ערשלאָגענער. 


8 דורכ'ן פענסטער האָט סיכרא'ס מוטער געקוקט, דורכ'ן לופט-פענסטער 
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בֹּשֵׁשׁ רִכְבּוֹ לָבוֹא | מע אָחָרוּ פַּעֲמִי 
5 מַרְכְּבותָו: חַכְמָוֹת שְרוֹתֶיהָ תַּענְנָה אףד 
ל היא תָּשִׁיב אֶמָרֶיהָ לֶהּ: הלא ִמְצְאוּיְחַלָּקו 
שָׁלל. רַחֵם הַחָמָתָיִם לְרֶאשׁ נָבֶר שְׁלֵל 
צְבָעִיט לְמִיסְרֵא של צְבָעִים 
ּ רִקְמָה צֶבֶע רִקְמָחַיִם לצוָארי שָׁלֵל: כן 
יאבְדָוּ כָּלדְאויָבִיך יְהוָה ְאָהָבִיו כְּצֵאת השמש 
ּנְבָרְתו ומשקט הָארֶץ אַרְבָּעִים שְנָה: 
צֿ ו 077 
א וַיַּעֲשָׂו בְנִיייִשְׁרָאֵל הֶרַע בְּעֵיני יְהוָה ותנם יְהוָה בי 
? מִדְיִן שָׁבַע שָׁנִים! וַתֶּעֶז ודדמדין על-ישׂראל מִפְּנִי מדין 
עֶשְי--לָהֶם | בנ ישראל אֶת--הַמִּנְהָרוֹת אֲשֶׁר בַּהָרִי 
וְאֶת--הַמְּעָרֹת וְאֶת--הַמִּצְדִוֹת ‏ וְהְיָה אטהזרע ישראל 
וְָלֶה מהין לק בְִייקֶדֶם ָלִי עָליו: ַחַוּ עֲִיכֶם 
ִשְׁחִיתוּ אֶתייָבוּל הָאֶרֶץ עַד-בּוֹאָדּ עִָה לֶאיִשְׁאידּ 
ה מִחְיָה בְּיִשְׂרְאֵל ְשָׂה וְשָׁור וחמור: כִּי הם וּמִקְנֵיהֶם 
עלוּ וְאֶהֲלִיים בָאוּ כְדִייאַרְבֶּה לְרֹב וְלֶהֶם וְלַגְמַלֵּיהֶם 
6 אי מספר וַָבֹאוּ בָאָרֶץ לְשַׁחָתָה: ל יִשׂרָאֵל מְאֵד 
ז מפנן מדין הזעקו בְניייִשְׂרָאֵל אָל-יְהוָה; וַיְהִי כּיי 
8 זְעִקּ בנידישראל אֶלדיהוה על אֹדָוֹת מדין: וישלח יְהוָה 
אש נָבֵיא אלב יִשְׂרָאֵל ויאמַר ל כְּה-אָמַר יְהוָה | 
9 אֶתְכֶם מכית עִבָדִים: וְאַצָל אֶתְכֶם מ מִצְרַיִם ד 
כָּל-לְחֲצֵיכֶם וַאֲנָרֵשׁ אוֹתֶם מִפְּנֵיכֶם וְאִתְּנָה לָכֶם. אֶרד 
י אַרצָם! ואמרה לְכָם אֲנִי יְהוָה אֶלְהֵיכֶם לא תִיראו אֶת- 
אֶלהי הָאֶמֹרֵי אֲשֶׁר אַתָּם יְֹשְׁבִים בְּאֶרְצַם לֶא שְׁמַעְתֶּם 


11 בקלי ויבא מְלָאַד יְהוֶה שב תחת הָאֵלֶה אֲשֶׁר 
בעפרה 
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האָט זי געיאָמערט : ,װאָרום האָט זיך זיין װאָגען פערזאַמט צו קומען ? 
פאר װאָס האָבען זיך פערשפעטיגט די טריט פון זיינע וועגען %" 


איהרע קלוגע קאַמער פרויען האָבען איהר געענטפערט, זי זעלבסט האָט 
זיך אויף אַיינגערעדט : 


זיי געפינען דאָך דאָרטען רויב, פיעל געפאַנגענע פרויען פאר יעדער 
הױפּט-מאַן ; פיעל קאָלירטע קליידער פאַר סיסרא'ן. פיעל קאָלירטע 
שטריקערייען -- קאָלירטע און געשטריקטע אויף די העלזער פון יעדער 
רויבער." 


אזוי זאָלען אונטערגעהן אַלע פיינד דיינע -- אָ, גאָט ! אָבער די װאָס 
ליעבען איהם זאָלען שטראַהלען ווי די זונן ווען זי געהט אויף. נאָכדעם איז. 
פערציג יאָהר שטיל געווען אינ'ם לאַנד. 


קאַפּיטעל ו 


די קינדער ישראל האָבען וויעדער נעטהאָן װאָס עס איז שלעכט אין גאָט'ס 
אוינען, האָט ער זוי איבערגעגעבען אין דער האַנד פון מדין זיעבען יאֶהר. 
די מאכט פון מדין האָט שטארק נעדריקט ישראל. פאַר מדין האַבען די 
קינדער ישראל געמאכט זיך 5יובט-טהורעמס אויף די בערג אויך העה" 
לען און פעסטוננען | 

װאָס נאָר ישראל פלענט זעען, פלעגען קומען מדין, עמלק און אנדערע 
מאָרגענלענדערישע פעלקער און צושטערען דאָס. 

לאַגערענריג נעבען זיי פלעגען זיי פעררארבע] די פרוכט פון לאַנד ביז 
דעם וועג פון עזה ; זיי פלעגען ניט איבערלאָזען קיין לעבענס מיטעל 
פאר ישראל, אויך קיין שעפם, אָקס אָדער עזעל. 

װאָרום זיי פלעגען קומען מיט זיוערע פיה און זייערע געצעלטען, אַזױ 
פיעל וי היישעריק, מ'האָט ניט נעקענט צעהלען ניט זיי און ניט זייערע 
קעמלען, ווען זיי פלענען קומען פערדארבען דאָס לאנד. 

פון מדין'ס אנפאלונגען איז ישראל זעהר אָרעם געװאָרען, און די קינ 
דער ישרא5 האָבען געשריען צו גאָם, 

ווען די קינדער ישראל האָבען צו גאָט נעשריען וועגען זייערע ליידען 
פון מדין. | 

האָט גאָט געשיקט א מאן א נביא צו די קינדער ישראל און ער האָט צו 
זיי געזאָנט : אַזױ זאָגט נאָט פון ישרא? -- איך האָב אייך אַרויסגענוד 
מען פון מצרים, אַרויסגעפיהרט אייך פון קנעכט-הויז ; 

איך האָב אַייךְ גערעטעט פון מצרים'ס מאַכט און פון דעם מאכט פון 
אלע אייערע בעדריקער, איך האב זיי צוליעב אייף פערטריעבען און 
אייך אוועקנענעבען זייער לאַנד, 

איך האב אַייך דאַן געזאָנם : ,איך בין אייער גאָט ! איהר דאַרפט זיף 
ניט שרעקען פאַר די געטער פון אמרי, אין וועמעס לאַנד איהר זוצט" -- 
איהר האָט מיר אָבער ניט געהערט. 

אַ מאָל איז געקומען גאָט'ס א מלאָך און האָט זיך אוועקגעזעצם אונטער 
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בַעְפְרה אֲשֶׁר לואָש אבי הָעִזְרִי ונדעון בְּנּוֹ חבט חטים 
בת לְהְנים מפָני מדין: וְרָא אלִיו מלאך הוה וַיָּאמָד גו 
אֵלָיו הוה עְִּךָ בר הָחַיל: "אמַר אליו נדְען בי 3 
אַדני ויש. יְהוָה ענו ְלָמָה מְצָאֲתְנוּ כָּל-את ְאַיָרֶה 
כֶל-פְלְאוָֹי אֲשֶׁר ספהוחטנו אֲבוֹתֵינוּ לאמר הלות 
מִמִּצְרַיִם העלנו. יְהוָה וְעַתֶּה נְשָשָנוּ יְהוָה וַיתְּנֵנוּבְּכָף 
מדין: וופן אלו הוה ףאמר לד בִּכְחַדּ וֶה וְהוֹשְַׁתָּ 4 
ֶתִשְׂאֵל מכף מדין הלא שְׁלַחְתִּיך: אמ אֵלָיו בי טו 
אד;י מה אושיע אתדישָרְאל הנה אַלְפִּי הדל בִּמְנַשָּׁה 
ונקי הציר בְּבֵית אָבִי: ואמָר אֵלָו יְהוֶה כִּי אֶהיָרֶה 6 
עִמֶך וְִכִיתָ אֶת-מְדין כְאִישׁ אֶחֶד: וַֹּאמֶר אלו אִם-נָא זו 
מָצָאתִי חן בְּעינְך וְעְשִׂיתָ לי אוֹת שָׁאַתָּה מְדַבֵּר. עמי: 
אלא תָמָש מה עד-כאי אליף וְהְצֵאתִי אֶת-מִנְחְי 8 
והנחתי ללנ ולאמר אָנכִי אשב עד שובֶף: גדעון בָּא 9 
ועש גְדִייעִים וְאִיפַתקָמַח מצות הַבְּשֶׂר שם בַּפַלי 
וְהַמְּרֶק שָׂם בַּפְּרִור יצ אל אֶל-תַּחַת הָאֵלָה וינשׁ: 
אמ אלו מַלאַךְ הָאֲליִים קָח אֶת-הַבְּשָׂר וְאֶת-הַמּצוֹת 5 
ְהנח אֶלדְהַפְלַע הפו המרק | שפוך ויעש כּן: וישלח תע 
מַלָאךְ ְהוָה אֶת-קְצַה הַמִּשְָׁנֶ אֲשֶׁר בְּיָדוֹ וע בַּבְּשֶׂר 
יבמצות וַהעַל הָאֵשׁ מִדְהַּוּר וַתֹאכֵל אֶת-הַבָּשָׂל וְאֶת- 
המצות מא הוה הֶלְך מְעֵיניו: ירא דעו יימ 2 
יהוה קוא וָאמַר גדפון אֶהָהּ אדני יְהוָה כִּייעַל-כֵ 
רְאִיתִי י לאד יְהוָה פָנִים אֶלַפָּנִיִם וַֹאמֶר לָו יהודז ₪ 
שָׁלֹם לד אל"תירא לא ִּמּת: וַיבֶן שֶׁם גִרְעָון מזבּה < 
ליהה ווקרא-לו ו יְהוָה | שלום עד הַיֹם הַוֶּה עוֹרני. 


בְּעֶפָרַת אבי הַערִי; 1 כל י בַּלֵילֶה ההוא וַיָּאמֶר כה 
לי יְהוָה קַח אֶתהפרההשור אֲשֶׁר לאָבִיך ּפַר השני 
שבע 
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א בוים, אויפ'ן זאמריגען פעלד װאָס האָט בעלאננט צו יואש'ן פון אַבי- 
עזר ; זיין זוהן גדעון האָט ראן געדראָשען ווייץ אין א ווייניקעלער, אום 
צו בעהאַלטען פון מדין ; 

צו איהם האָט זיך געוויעזען גאָט'ס מלאָך און געזאָגט צו איהם : ,גאט 
העלף -- העלדישער מאַן !" 

האָט איהם גדעון געענטפערט : הערנאָר, מיין הערר ! אויב גאָט איז 
מיט אונז װאָרום האט מיט אונז אזעלכעס געטראָפען ? וואו זיינען דאָס 
זיינע אלע וואונדער, וװאָס אונזערע עלטערען האבען אונז דערצעהלט 
זאָגענדיג : ,ער האָט דאָך אונז פון מצרים ארויסגעפיהרט !" אט 
האָט אונד יעצט נאָט פערלאָזען און איבערגעגעבען אונז אין האַנד פון 
מדין " 


דאן האָט זיך גאָט'ס מלאָך צו איהם געווענדעט און געואָגט : ,געה 
מיט דעם קראַפט דיינעם און רעטע ישראל פון מדין'ס אונטעררריקונג ; : 
איך שיק דיר !", 


אָבער ער האָט איהם געענטפערט : ,ביטע, מיין הערר ! ווי קען איף 
רעטען ישראל ? -- מיין טויזענד איז דער אָרעמסטער אין מנשה און 


איך בין דער איננסטער אין מיין פאָטער'ס הויז ? |" 


האָט גאָט'ס מלאָך געזאָגט צו איהם : ,קוים בין איך מיט דיר, וועסטו 
גאַנץ מדין אויס'הרג'ענען ווי איין מענשען |" 


אָבער גדעון האָט צו איהם געזאָגט : ,אויב איף האב יא געפונען גנאַ- 
דע אין דיינע אויגען דאן גיעב זשע מיר א צייכען אַז דו רעדסט מיט מיך.. 


נעה ניט אוועק פון דאַנען ביז איף וועל צוריק קומען צו דיר, איף וועל 
נאָר אַרױסטראָגען מיין שפּייז-אָפּפער און אוועקלעגע] פאר דיר," ער 
האָט געענטפערט : , איך וועל זיצען ביז דו וועסט קומען". 


אַז גדעון איז אריין אין הויז האָט ער פארטיג געמאכט א יונגע ציעגעל 
און פון א איפה מעהל קוכענס. דאָס פלייש האָט ער אריינגעלעגט אין 

א קארב און די זופּ אין א טאפ -- ער האָט עס אַרױסגעטראָגען צו איהם 
אונטער'ן בוים און האָט איהם דערלאַנגט. 


האָט גאָט'ס מלאך צו איהם געזאָגט : ,,נעהם דאס פלייש און די קוכענס 
און לעג אַוועק אויף דעם שטיין, די זופ גיעס אויס". ער האָט אזוי געטהאן. 


דאַן האָט נאָט'ס מלאף אויפגעשטרעקט דעם ברעג פון שטעקען וואס 
אין זיין האַנד און האָט בעריהרט דאָס פלייש און די קוכענס, איז אַרויס 
א פייער פון שטיין און פאַרברענט דאָס פלייש און די קוכענס. דער 
מלאך איז פערשוואונדען פון זיינע אויגען, 


דא האָט נדעון פערשטאנען אז דאס איז געווען א מלאך פון נאָט, און 
גדעון האָט געזאָגט : ,וועה, הערר גאָט ! האב איך שוין געזעהען 
פערזענליך נאָט'ס א מלאף". 

האָט נאָט'ס מלאך געזאַנט צו איהם : ,פריעדען צו דיר ! שרעק זיף 
ניט -- דו וועסט ניט שטארבען ! 

גדעון האָט דאָרטען געבויט א מזבח צו נאָט און האָט איהם גערופען 
,נאָט איז פריעדען", ער שטעהט נאָך ביז יעצט אויפ'ן זאמדפעלד ביי 
אַביעזר, | 
ין יענע נאכט האָט נאָט צו איהם נעזאגט : ,נעהם דיין פאָטערס גרוי- 
סען אָקס, אויך דעם אָקס װאָס מ'האָט זיעבען יֹאְהֶר געשטאָפּט ; צוד 





20 שופטים ו 6 /84ט 


שֶׁבַע שָׁנִים וְהָרִסְתָּ אֶת-מִוְבַּח הַבַּעַל אֲשֶׁר לְאָבִיךְ וְאֶת- 
5 הָאֲשְׁרָה אֲשֶׁר-עָלָיו תִּכְרֹת: וּבְנִיתָ מופח ליהוה אֲלהִיך 
עַל ראש הַמָּעִוו הזה בַּמֶערְכָה וְלְקַחִתּ אֶת-רַפֶּר השני 
וְהַעֲלִיתָ עולה" בעצי הָאֲשַׁרָה אֲשֶׁר תַכרת: קח נדעון 
עֲשָׂרָה אֲנָשִׁים מְעִבְדִיז רעש כַּאֲשֶׁר דר אֵלָי יְהודְה 
ויהי כַּאֲשֶׁר יָרֵא אֶתבִּית אָביו אֶתאנשי הָעִיר מָעֲשָׂוֹת 
6 ימ וָעש לְיְלֶה: וִַשְׁכִימּ אַנְשי העירי פפקר. ְהגדה 
נתץ מְִבַּח הַבּעַל וְהָאֲשֶׁרָה אשֶר"עליו כּרְתֶה וְאֶת הפר 
| ₪ הַשָּנִי העלה עַל-הַמִובָּהַ הַבְּנוי: ויאמרו איש אֶל"רְעהו 
מִי עָשָׂה הִדָּבָר הוה וודרשו ַיָבִקְשׁו וַיֹּאמְרוּ נִּדְעוֹן בֵּ 
ל װאָשׁ עָשָה הִדּכֶר הוָה: וֹאמְרוּ אַנְשִׁי חָעִיר אֶל--יאָש 
דוֹצֵא אֶת-בִנְךְיָמֹת כּינָתֵיץ אֶתחמוְבח הַבַּעַל וְכִי כְרַת 
9 הָאֲשְׁרָה אַשֶרְעָליו: ַּאמֶר יאָש לכט אֲשֶׁר-עָמְדוּ עָלי 
הַאַתָּם | תְּרִיבון לבעל אִסדאֶתם ושיו אותו אֲשֶׁר יְרִיב 
ל יוּמַת עַ-הַבְּקֵר אָםיאָלקים הוא יָרֶב לו כִּינָתֵץ אֶת- 
א מְבְח: וַיִקְרָאדלָו בייםיההוּא יִרְבַּעַל לאמר יֵרֶב בו 
3 הַבָּעַל כִּינָתֵץ אֶתמובְּחו - וְבִל-מְדין ְעִמָלק וּבְני 
* קָרֶם נָאֶפְפִי יַחְדָּו עברו וַחֲני בּעמֶק = רוח 
הוה לָבשָׁה אֶת-גִדְעָוֹן ניתקע בַּשׁוֹפֶר ויזעק אֲבִיעֶזֶר 
לה אַחֲרָיו! וּמַלְאֶכִים שָׁלָח בְּכֶל-מְנשֶׁה וזעק גסיהוות 
אַחֲרָיו וּמַלְאָכִים שלח בּאֲשֶׁר וּבְִבְלון וּבְנַפְתְִּי ולו 
6 לִקְרָאתֶם; וָאמָר גְרְעין אלהאַלחים. אמש מושיע 
1 ביר אֶת-יִשְׂרְאֵל כּאֲשֶׁר דּבַּרְתָּ: הגה אָנְכִי מַצִיג אֶת-נות 
הַצָמֶר פּגרן אִם טל יִהְיָה עַל-הַנָּה לְבִדָּה ְעַל כְּליהָאָרְץ 
חרב ויָדַעְתִּי כֵּייתוֹשִׁיעַ בירי אֶתדיִשׂרָאֵל כַּאֲשֶׁר דִבַּרְתָּ; 
= ויְהי-פֿן וישְכּם מִמְּחֶרֶֹת ור אֶת-הנוה וומץ טל מההגוה - 


9 מלוא המָּפֶ מָיִם: וַיָּאמֶר נְעון אֶליהָאֲלמִים אַל-יחַ- 
- אפך 
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ברעך דיין פאָטער'ס בעל אַלטאַר און שנייד אָב דעם געצענבוים װאָס 
נעבען איהם, 


6 דאַן בוי א מזבח פאר דיין גאָט אויפ'ן פלאַכען שפיץ פון דעם שטיין און 
נעהם דעם געשטאפטען אָקס און פערברען איהם אין גאנצען אויף די 
האָלץ פון געצענבוים, װאָס דו וועסט אבשניידען. 


7 גדעון האָט גענומען צעהען פון זיין פאַטער'ס קנטרש און געטהאן ווי גאָט 
האָט איהם געהייסען ; נאָר אזוי ווי ער האָט ציך געשראָקען פאר זיין 
פאָטער'ס פאַמיליע און די שטאָדט-לייט צו טהאָן דאָס ביי טאָג, האָט 
ער עס געטהאָן ביי נאַכט. 


8 אז די שטאָדט-לייט זיינען אין דער פריה אויפגעשטאנען, ערשט עס איז 
צושטערט דער בעל-אַלטאַר און דער נעצענבוים װאָס איז געשטאנען 
נעבען איהם איז אבגעשניטען, און דער געשטאָפּטער אָקס איז פאר- 
ברענט אויפ'ן אויפגעבויטען מזבח, 


9 האָבען זיי געזאָנט איינער צום צווייטען : ,,ווער האָט דאס געטהאָן ? 
זוי האָבען נאִכגעזוכט און אויסגעפונען -- מ'האָט געזאָגט אַז גדעון ; 
יואש'ס זוהן, האָט דאָס געטהאָן, 

0 דאן האבען די שטאָדט-לייט געזאָגט צו יואש'ן : ,ניעב ארויס דיין זוהן 
און זאָל ער שטארבען, ווייל ער האָט צושטערט דעם בעל-אַלטאר און 
אָבנעשניטען דעם נעצענבוים װאָס נעבען איהם !|" 


1 האט יואש געזאַנט צו אַלֶע װאָס זיינען צו איהם צוגעשטאנען : ,נעהמט 
איהר זיך אָן פאַר'ן בעל % ווילט איהר איהם רעטען ?4 דער װאָס נעהמט 
זיך פאר איהם אָן וועט ביז מאָרגען פריה שטאַרבען ! -- איז ער א גאָט . 
זאָל ער אַליין שטרייטען מיט יענעם װאָס האָט זיין אַלטאַר צושמעטערט". 


5 פון יענעם טאָג אָן האָט מען איהם גערופען , ירבעל", ד. ה. בעל זאָל געגען 
איהם שטרייטען, ווייל ער האָט צושמעטערט זיין אַלטאַר, 


9 גאַנץ מדין מיט עמלק און די מאַרגענלענדערישע פעלקער האָבען זיך 
פערזאמעלט צוזאַמען, זיי זיינען אַװעק און געלאַגערט אין'ם טהא? 
יזרעאל. 

4 איז נדעון שטאַרק בעגייסטערט נעוואַרען ; ער האָט געבלאָזען מיט אַ 
שופר און די בעפעלקערונג פון אַבײעזר האָט זיף פערזאַמעלט צו איהם. 


5 ער האָט אויך פאַנאַנדער געשיקט לייטע איבער גאַנץ מנשה און אויף 
זיי האָבען זיך פערזאַמעלט צו איהם ; ער האָט אויך געשיקט אין אשר, 
זבולון און נפתלי און זיי זיינען צו איהם געקומען. 

6 און גדעון האָט געזאַנט צו נאָט :+ ,אויב דו וועסט דורף מיר העלפען 
ישראל, ווי דו האָסט פּערשפּראָכען -- 

7 אט שטעל איך אוועק א בינטעל אָבגעשאָרענע וואֶל אין שייער, אויב 
עס וועט זיין טהוי נאָר איפ'ן בינטעל װאָל אַליין און אויף דער גאַנצער 
ערד טרוקען, וועל איך איבערציינט זיין אַז דו וועסט דורך מיר רעטען 
ישראל, אזוי ווי דו האָסט פערשפּראָבכען". 


8 אזוי איז נעווען. | ווען ער איז אויף מאָרגען אויפגעשטאנען און אויסגע- 
סוועטשט דעם בינטע? און די טהוי פון בינטעל איז אויסגערונען, איז 
עס געווען א פולע קרוג וואַסער. 


9 אבער נדעון האָט געזאָגט צו גאָט : ,דיין צאָרן זאָל ניט ברענען אויף 
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אפך כִי ואִדכְרָה אך הפעם אֶנמֶּדָא בקדהפעם בה 
ְהִינָא חרב אֶל-הַנה לבה וְעַל-כּל-הָאָרֶץ יִהְיְהישָל; 
ויעש אֶלהים כֵּן בַּלילָה הַהָוא ויְהיחָרֶב אֶל-הַגָה לְבַדָהּ מ 
וְעַל-כֶּל-הָארְץ הָיָה מָל: 

זט 0 ן 
ַישְכָּם יִרְבַּעֵל הָוּא נדעון וְכָל-הָעִם אֲשֶׁר אתו וַהֲנִי א 
עלדעין רד ומחגה מדון הִיְה-לו מִצפֹן מִבְעת הַמּוֹרָה 
בָּעָמֶק: - ואמר יְהוָה אלד רב הָעֶם אֲשֶׁר אֶתֶך ‏ 
| מִתִּתִּי אֶת-מִדְיָן בְּיֶָם פֶּן-תְפְאַר עָלֵייִשְׂרָאֵף לֵאמֹר ידי 
הוֹשׁיעָה לִי: וְִפָּה קרא נָא בְּאְֲני הָעִם לאמר מִייירָא + 
וחד שב וצר מְהַר הַגְלְעַד ָשֶׁב מִדְהָעָם עֶשְׂרִיםם 
ּשנים אָלף ועש רֶת אַלְפִים. נִשְׁאֲֵרוּ; ויאמָר יְהוָה 4 
אָל-נדֶעון עול הָעִם רב דוֹרָד אוֹתֶם אֶל-הַמַּיִם וְאֶצְרפנו 
ל שם וְהיה אֲשֶׁר אמר אֵלך ה | ילד את דוא ילף 
אתך וכל אֲשָׁר-אמַר אלד זָה לאילך עִמֶךְ הוּא לא 
יִד זר אֶת-הָעֶם אֶל-הַמָיִם 'אמר יְהוָה אֶל- ה 
ִדְעון פָּל אָשַרטלק בִּלְשׁוֹנו מִוהַמִַם כַּאֲשֶׁ יֶלק הַכָּלֶם 
יג אותו ללד וְכָל אֲשֶׁר-יָכְרַע עַליבַּרְכּיו לשְתורת: 
יי מִסְפַּר המלקְקים יָדֶם אֶל-פִיהֶם שלש מְאורת 6 
איש וכל יַתֶר הָעָם כִּרְעוּ עַל-בּרְכֵיהֶם לשתות מָיִם! 
ומר יְהוָה אֶלנִרְעון בִּשְׁלֹשׂ מָאוֹת הָאִישׁ הַמְלַקְקיבוֹ ז = 
אוֹשִׁיעַ אֶתְכֶם וְָתַתִּי אַתדמדון בָר ְכָל-הָעָם לָכ 
איש למקמו: ויחו אֶת-צֵדָה הָעֶם בְּיֶם ְאֵת שׁפְרֹתֵיהֶם 8 
ְאֶת כָּל-אִישישְׂרְאֵף שלח אִישׁ לְאֶהָליו ובשלשדמאות 
| הָאִישׁ הֶחָזִיק וּמִחֲנה מדין הְיָה לו מקחת בֶּעמֶק! 
ידו בֵַּילָה הַהוּא ואמ אֶלִיו הוה קוּם רֶר בַּמַּהֲנָרז 9 
יו בי אמיא אַתָּה לָרֶרֶת רֶד אה וּפָרָה ‏ 

נערך 


בּ 80 מ 40 ס ניא על 8 צ קמצ בז''ק 
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מיר, איך וועל נאָר דעם איין מאָל ריידען -- איף וועל נאָר דעם איין 
מאל פרובירען מיט'ן וואֶל בינטעל : זאָל דער בינטעל אליין טרוקען 
זיין און אויף דער נאַנצער ערד זאָל זיין טהוי ! 


גאָט האָט אַזױ געמאכט יענע נאַכט --- אויפ'ן בינטעל אליין איז טרוקען 
געווען און אויף די גאנצע ערד איז נעווען טהוי. 


קאַפּיטעל ז 


ירבעל, ד, ה. גדעון, איז פריה אויפגעשטאנען, אויף דאָס גאַנצע פאָלק 
װאָס מיט איהם און האָבען געלאַגערט נעבען קוואל חרד ; דער לאַגער 
פון מדין איז געווען נעגען איהם, צפון-צו פון מורה באַרג, אין טהאָל. 


און גאָט האמ געזאָגט צו גדעון : ראָס פאָלק װאָס מיט דיר איז צו פיעל 
איך זאָל מדין זיי איבערגעבען, דאַן וועט זיך ישראל ריהמען און זאָגען 
צו מיר : , מיין מאכט האָט מיר געהאָלפען !" 


אלזא רוף אוים דאָס גאַנצע פאָלק זאָל הערען און זאָג : ,ווער עס שרעקט 
זיך און איז אונרוהיג זאָל צוריק געהן אין פּדיהמאָרנען פון דעם באַרג 
גלעד ; זיינען פון פאלק צוריק גענאַנגען צוויי און צװאַנציג טויזענר 
מאַן, צעהן טויזענד זיינען געבליעבען. 


אַבער נאָט האָט געזאָגט צו גדעון'ען : עס איז נאָך צופיעל מענשען ! 
פיהר זיי אַראָב צום װאַסער, דאָרטען וועל איך זיי דיר אויסקלייבען, 
אויף וועמען איך וועל דיר זאָגען , דער קען נעהן מיט דיר", יענער וועט 
מיט דיר נעהען ; אויף דעם װאָס איך וועל זאָגען ,דער קען מיט דיר ניט 
געהען" --- יענער זאָל מיט דיר ניט געהען. | 


אז ער האָט דאָס פאָלק אַראָפּנעפיהרט צום וואסער, האָט גאָט געזאָגט צו 
נדעון'ען : יעדער װאָס וועט מיט'ן צונג לעקען פון די וואסער, ווי א 
הונד לעקט, יענעם שטעל אב בעזונדער אויף דער װאָס וועט זי שטעלען 
אויף די קניע טרינקען. 


דער צאָה? פון די װאָס האָבען מיט'ן מויל פון די הענד געלעקט איז גע- 
ווען דריי הונדערט מאן, אַלע איבריגע האָבען זיך אויף די קניע גע- 
שטעלט אום וואַפער צו טרינקען. 


דאן האָט גאָט געזאָגט צו נדעון'ען : , מיט די דריי הונדערט מאן װאָס 
לעקען, וועל איך אייף רעטען און וועל איבערגעבען דיר מדין ; אַלט . 
איבריגע זאָלען זיף געהען יערער צו זיין אָרט", 


דאס פאלק האָט מיט גענומען שפייז און ש פרות, אַלֶע איברינע פון 
ישראל האָט ער פאַנאַנדער געשיקט יעדערן צו זיינע געצעלטען, ד. ה. 


. ער איז געבליעבען נאָר מיט דריי הונדערט מאן. דער לאַגער פון מדין 


איז נעווען אונטען, אין טהאָל, 


יענע נאכט האָט גאָט צו איהם געזאַנט : ,שטעה אויף ! געה אַראָב 
צום לאַגער, איך האב איהם איבערגעגעבען אין דיין האנד. 


אויב דו שרעקסט זיף צו געהען אליין, נעה דו מיט דיין דיענער פרה 
אין לאַנער -- 





412 שופטים ו .7 .041 


וו נַעֶרךָ אֶל"הַמְּחֲנָה: וְשָׁמְַתָּ מהיודפרו ואחר תֶּחוקָנה 
די וְיָרִרְתַּ בַּמַּחֲנָה וַיָרֶד הוא וּפָרָה ערו אליקצדה 
ו הַחֲמְשִׁים אֲשֶׁר בִמְחנָה: ומדין ןמלק ְכְל-בְּנייקְרִם 
ָפְלִים בְּעָמָק כְּאַרְבָּה לְרֶב ולנְמֵַיהֶם אין מִסְפֶר כּחיל 
שָׁעַלשְׂפַת הַיִם לרב: בא נדעון והנהחאיש מספר 
לרעהי חלום ומר הנה חַלִם חָלַמְתִּיוְהֵֶּה צְלוֹל לָחֶם 
שערים מִתְהַפּך בִּמְֲנָה מדין בא עַד-קָאהְל ויהו וי 
4 ִהפְּכָהּ לְמַעְלָה ל הָאֶהֶל: וען רַעֵהוּ וַיֹּאמֶר אִין 
ואת בְּלְתִי אסיְחְרְב גדעון בִּדְיואֵשׁ איש ושרְאל תן 
טו הָאֲלֹהִים בידו אֶתדמְדִין ְאֶת-כְּל-הַמַּהֲנָה: = ויה כשמע 
דְעון אֶת-מִסְפַּר החלום וְאֶתדשבְרו וּשְתָחוּ שב אֶל- 
מגה יִשְָׂאֵל ַָאמַר קומו כֵּיינְתן יְהוָה בְּיָדְכֶם אֶתחמחגה 
6 מדין: ויחץ אַת-שַלשדמאות הָאִישׁ שלשה ראשים ויפִן 
שׁפָרוֹת בְּיַדיכּלםוכדִּים רילים וְלַפְּרִים ְּתךְ הַכִַּים: 
זו ָאמֶר אֲלֵילֶם מִמָּנִי תִרְאָ - תעשו וגה אָֹכִי בָז 
5 בִּקְצָה הַמַּחֲנָה וְהָיָה ַאֲשֶׁר אַעָשָׂה כּן ַּעִֵֹׂן: ותְקעְתִי 
בָר אֹכִי וְכֶל-אֲשֶׁר אִתִּי וְּקְַתֶּם בּשִׁיפָרוֹת גב" 
אַמָם סְבִיבו; כָּל--הַמֲִָּה ואמהם לִיהוָה ּלְְדְעֶן: 
8 / ובא נִדְעוֹן ומאָה-אִיש אֲשֶׁר-אִתּוֹ בִּקְצָה הַמְּחֲנָה 
רַאשׁ הָאַשְׁמֶרֶת הַתִּיכוֹנָה אך הָקֶם הָקִימוּ אֶת-הַשְׁמְרִים 
כ וַיּתְקְעוּ בּשופרות וְנָפוץ הַכַּדִים אֲשֶׁר בְּידֶם! וַיִתְקְעו 
שש הָרֶאשִׁים בּשוֹפָרוֹת ובר הַכַּדִים חקו בד" 
שְמאולֶם בַּלַּפְִּיםוּבְְד-ימִינֶם הַשֹּפָרֹת לְתְקוע וקראו 
גג חֶרֶב לִיהוָה ְְדְעָון: ימדו איש תַּחִתוסָבִים למחנה 
2 וֶרֶץ כָּל-הַמְּחֲנָה ויריעו ונישו מתקש שלשהמאית 
הַשּׁופָרוֹת וַיָשֶׁׂם יְהוָה אֶת-חָרָב איש בְּרַעֵהו וּבְבֶ- 
המחה ונס החנה עד"פית הַשטָה צְרַרתָה עד שְׂפַת" 
אבל 


4 .+ צלל ₪ | .90.> יתיר ה 21 .ץצ חטםו ‏ 
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אַז דו וועסט הערען װאָס זיי רעדען וועסטו מוטה בעקומען און וועסט 
שוין געהן אין לאַנער אַריין". ער איז אוועק מיט זיין דיענער פרה ביז'ן 
ברעג פון די געוואַפענטע, װאָס אין לאַנער. . 


מדין און עמלק און אַ5ע מאַרגענלענדערישע פעלקער זיינען געלענען אין 
טהאל, אַזױ פיעל ווי היישעריקען ; אויך זייערע קעמלען זיינען געווען 
אהן א צאַהל, אזוי פיעל ווי זאַמד אויפ'ן ברעג ים. 


און נדעון איז צונאַנגען צום לאַנער האט איינער דעם אנדערען דער- 
צעהלט א חלום, ער האט נעזאגט : ,איךף האב אין חלום געזעהען א 
קיבעל פון גערשטען ברויט דרעהט זיף ארום אינ'ם לאַגער פון מדין, ער 
איז נאַהענט געקומען צו א געצעלט און האָט איהם א קלאַפּ געטהאָן פא" 
לענדיג, איז דער נעצעלט געפאלען און איבערגעקעהרט זיך ארויף". 


דער אַנדערער האט גענטפערט און געזאָגט : ,דאָס מיינט ניט קיין אנד 
דער זאַך, נאָר דער שווערד פון נדעון יואש'ס זוהן -- נאָט האָט איהם 
איבערגעגעבע] מדין מיט דעם גאנצען לאַגער. 


אַז גדעון האָט דערהערט די ערצעהלונג פון חלום און זיין בעדייטונג, האָט 
ער זיף נעבוקט. ער איז צוריקגעגאַנגען צום לאַגער פון ישראל און געזאָנט: 
,,שטעהט אויף ! גאָט האָט אייף איבערגעגעבען מדין'ס לאגער". 


די דריי הונדערט מאן האָט ער צוטהיילט אויף דריי טרופען ער האָט יעד. 
דערען פון זיי געגעבען א שופר, א ליידיגען קרוג און א פאקעל אין קרוג, 


און ער האָט צו זיי געזאָנט : ,קוקט אויף מיר, און טהוט װאָס איך וועל 
טהאָן ! אז איך וועל צונעהען צום ברעג לאגער זאָלט איהר טהאן װאָס 
איך וועל טהאָן, 


ווען איף מיט די מעננער װאָס זיינען מיט מיר וועלען בלאָזען מיט א 
שופר, זאָלט איהר אויך בלאָזען מיט שופרות אַרומגעהענדיג דעם לאַנער, 
און זאָלט שרייען : ,פאר גאָט און גדעון !" 


נדעון און הונדערט מעננער װאָס מיט איהם זיינען געקומען צום ברעג 
פון לאַנער אין אָנפאַנג פון מיטעלסטען נאכט-טהיי?, ווען מ'האָט אָנגע- 
שטעלט די װאַכ-לײט ; זיי האָבען נענומען בלאָזען מיט שופרות און 
צוברעכען די קריג װאָס זיי האָבען געהאט. 


אלע דריי טרופען האָבען געבלאָזען מיט שופרות און צובראַכען די קריג ; 
דאן האָבען זיי אלע אין דער לינקער האנד געהאַלטען די פאקעלען, און 
אין די רעכטע -- די שופרות צו בלאָזען, זיי האָבען געשריען : , מיט'ן 
שווערד, פאַר נאָט און גדעון 1" 

זיי זיינען נעשטאנען יעדער אויף זיין אָרט ארום לאַנער, און דער גאַנצער 
לאַנער איז געלאַפען, און זיי האבען געבלאזען און זיינען אַנטלאַפען. 

די דריי הונדערט שופרות האָבען געבלאָזען, און גאָט האָט יעדערען נע- 
װאָרפען אויפ'ן שווערד פון צווייטען, אַזױ דעם גאנצען לאגער, דער לאַ- 
גער איז געלאפען ביז בית-שטה צררת (ביים גרענעץ פון אבל מחולה) 
ביז טבת. 
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אָבֶל מְחוֹלָה עַליטַבֶּת ! ויצֶעק אִישׁ-יִשְׂראֵל מִנַפְתְּלִי 3 
וּמִדְאֲשֶׁר ּמְִבל-מְשָה. וירדְּפי אַחֲרִי מדין: מַלְאֲכִים 4 
שלח נִדְעון בְבְל-לַר אֶפְרִים לאמר רחו לִקְרֵאת מדין 
ְלִכְד לָהֶם אֶת-הַמַיִם עד בֵּית בָּרָה וְאֶת"ה?ידן וצעק 
כְּליאִיש אֶפְריִם לכו אֶת-הַמַּיִם עד בֵּית בְרָה וְאֶרת" 
הורדִן: יִכְו שני שרי מדין אֶת--עֹרָב וְאֶת--זְאֵם כה 
ויהרגו אֶת-עוֹרָב בְּצְוּר-עוֹרֵב ְאֶתדוָאב הַרְנָי בִיְקֶב-זְאַב 
ורדפו אָלײמדיַן וראשהדערב װאָב הָבִיא: אֶלינרְעון 
מַעֵבֶר לירדן: 

ח חח .02 4 
ַֹּאמְרוּ אָלָיו אִישׁ אֶפְרַיִם מֶה-הַדּבָר הַוֶּה עָשִׂיתָ לְנּ א 
לְבִלְתִּי קְרְאוֹת לו כִּי הָלַכְתָּ להלחם בִּמְדִין ויריבת 
אִתּוֹ בִּחְָקָה: וַֹּאמֶר אֲלֵיֶם מַהְצְשִיתִי ַתֶּה כָּכם הלא : 
טיב עְלְלִית אֶפְרָיִם מבציר אֲבִיעֶוֶר: בְּיָדָכֶם נָתַן אֶלהים : 
אֶתדשְׂרֵי מדין אֶת-עֹרָב וְאֶת-זְאב וּמַה-יכִלְתִ עָשָׂוֹת כָּכֶם 
א רָפְתָה רוּחֶם מָעָלָיו בבר הדבֶר הזה: ובא גדטון 4 
היִרְדָּנָה ַבֶָר הוא וּשִׁלְשׁ-מְאָוֹת האיש אֶשָר אִתּו עיפִים 
רְַפִים: וַיֹּאמֶר לְאַנְשִׁ סִכֹּת תְּנּיְא כּכְרוּת לָהֶם לְעם ה 
אֲשֶׁר בְרִנְלִי כיהעיפים הם וְאָֹכִי רֹדֵף אַחֲרִי וְכַח 
ולמע מַלְכֵ מְדִין? ַֹּאמֶר שָׂרִי סכות הַכף וְבַז 6 
וְצַלְמְעֶע עִתָּה בְּיֵָףּ יינ לצְבָאָךְ לָהֶם! יַאמָר נדעון ז 
לָכֵן בְּתֶת יְהוָה אֶת-זְבַח וְאתִ"צַלִמְעֶע בַּיָדִי וְדַשְׁתּי אֶת- 
בְּשַׂרְכֶם אֶת-קוצי הַמִּרְבָּר וְאֶת-הַבַּרְָנִים: על מִשָׁב 8 
פְּאֵל וַיָדַבֵּר אֲלֵיהֶם כִּזֹאת ענו אות' אַנְשֵׁי פנואֵל 
כַּאֲשֶׁר ענ אְַשִׁי ִכָֹת: ומר נפלְאָנשי פנואל לאמר + 
בְּשּׁבִי בְשָלם. אֶתֶץ אֶת-הַמנדּל הִוה: מְבח וצַלְמוָע יָ 
בַּקִּרְקֹר וּמַחֲנִיהֶם עִמֶּם כַּחֲמֶשֶׁת עֶשֶׂר אֶלֶף כל הַנִתָרִים 

מכל 
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דאן האָבען זיך צוזאַמענגעקליעבען מענער פון ישראל פון נפתלי, פון 
אשר און גאַנץ מנשה, און האבען נאָכגעיאָגט נאָך מדין, 


אויך האָט גדעון פאַנאַדער געשיקט לייטע איבער'ן גאַנצען בארג אפרים, 
זאָגענדיג : , געהט אַרונטער נענען מדין און פערכאפט פון זיי די װאַסער 
ביז בית ברה און דעם ירדן !" אַלֶע מענער פון אפרים האָבען זיך צונויפ- 
געקליעבען און פערכאפט די וואפער ביז בית ברה און דעם ירדן. 


זיי האָבען אויך געכאַפּט מדין'ס צוויי פירשטען : ערב און זאב. ערב'ן 
האָבען זיי גע'הרג'עט נעבען צור עורב, און זאב'ן -- נעבען יקב זאב. 
ווען זיי האָבען געענדיגט נאָכיאָגען מדין, האָבען זיי פון יענער זייט ירדן 
געבראַכט צו גדעון די קעפ פון ערב און זאב, 


קאַפּיטעל ח 


דאַן האָבען צו איהם געזאָגט די מענער פון אפרים : װאָס האָּסטו אונז 
אַזעלכעס געטהאָן ? -- אונז ניט צו רופען ווען דו ביזט געגאנגען שטריי- 
טען מיט מדין !" זיי האָבען זיך שטאַרק געקריעגט מיט איהם. 


אָבער ער האָט זיי געזאָגט : ,װאָס האב איך דען אַזױנס געטהאָן אין 
פערגלייף מיט אייף ? איז ניט בעסער די אַרומקלײבונג אפרים'ס פאר 


דעם פרוכט קלייבען אַביעזר'ם ? 


אין אייערע הענד האָט גאָט געגעבען די פירשטען פון מדין, ערב און זאב, 
װאָס האָב איך שוין געקענט טהאָן אין פערגלייף מיט אייף ?" דאַן, 
ווען ער האָט דאָס געזאָגט, איז זייער צאָרן בערוהיגט געװאָרען. 


אַז נדעון איז געקומען ביז'ן ירדן (ער איז פאָראוֹיס געגאנגען און די 
דריי הונדערט מענער װאָס זיינען מיט איהם געווען זיינען מיעד געווען 


נאָכיאָגענדיג), 

האט ער געזאגט צו די מענשען פון סכות : ,גיט שטיקער ברויט די 
ליוטע װאָס נעהען מיט מיר, װאָרום זיי זיינען מיער, און איך מוז נאךף 
לויפען נאָך זבח און צלמנע, די קענינע פון מדין !" 


האבען די בעאַמטע פון סכות געזאָנט : , האַלטסטו שוין זבח און צלמנע 
פאר די פיס, װאָס מיר דאַרפען דיינע טרופען געבען ברויט %" 


האָט גדעון געענטפערט : דערפאַר אז גאָט וועט געבען זבח און צלמנע 
אין מיין האג וועל איך אַייך די לייב צודרעשען מיט די ווילדע דערנער 
און דיסטלען ! 

פון דאָרטען איז ער אַװעק אין פּנואל, ער האָט צו זיי דאָס זעלביגע גע" 
זאנט ; אָבער די לייטע פון פנואל האָבען איהם געענספערט ווי עס 
האָבען איהם געענטפערט די לייטע פון סכות, 

ער האט צו די מענער פון פנואל געזאָגט : ווען איף וועל פריעדליף 
צוריק געהען וועל איך צושטערען דעם טהורעם. 


זבח און צלמנע זיינען געווען אין קרקר, מיט זיי איז געווען א לאגער פון 
פונפצעהען טויזענד מאַן, אַלֶע װאָס זיינען געבליעבען פון די מארגענז 
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מִכֶּל מֶחֲנָה בְגִיְקְרֶם וְהִנְפְלִים מֵאֶה וְעֶשְׂרִים אֶלֶף איש 
וו שֶלַף חַרְב: על נדעון דר השכוני בָאֶהָלִים מִקָּרֶם 
לְנְמַח וְיִנְבְּהָה ויד אֶת--הַמְּחֲנָה וְהַמַּרְנָה הָיָה בָטַח: 
2 לסו זָבֵח מג וירדף אתריהם וילכד אֶת-שְׁנָי מלכי 
3 מרין אֶת-ובֵה וְאֶת-צַלִמִנֶע וְכֶל-הַמַּהֲנָה הִהָרִיד! וישב 
4 גרְעון בִּיוֹאֵשׁ מִהַמִּלְחָמָה מְלְמַעֲלָה הַחַרס: ַַלָכֶּד" | 
גֶער מְאנְשִׁי סִכָוֹת וישְאְלְהו כב אֵלָיו אֶתשָרִי ספות 
טו ואֶת-קֶיה שְבְעִים ְשִבְעָה אִישׁ: בא אֶל-אַנְשֵ סִכּות 
= ואמר הנה זָבַח ולמ אש חֲרַפְתֶם אוֹתִי לאמר : הָכֵף 
ְבַח וְצִלִמְָע עַתֶּה ביר כִּי תן לאֲנְשִׁיד היעפים לָחֶם; 
ו וקה אַתחזקני הָעִיר וְאַתדקוצי הַמִּדְבֶּר וְאֶת-הַבַּרְָנִים 
17 דַע בָּהֶם את אַנְשִי סְכּוֹת; וְאֶת-מִנְדֵּל פְּנוּאֵל נְתֶץ 
6 וַיהָרְג אֶת-אַנְשִׁי הָעִיר : וֹּאמֶר אֶלקבַח וָאֶל--צַלְמנֶע 
איפה הָאֲנשִׁים אֲשֶׁר הָרַנְתֶּם בְּתָבָוֹר וֹאמְרוּ כָּמוֹךְ 
9 כְמוֹהֶם אֶחֶד כִּתָאַר בְּנִי י הַמֶלך וַֹאמַר אחי בָּניאמי 
כ הם חיזיהוה לו' הַחֲיָתֶם אוֹתֶם לָא הָרַנתִּי אֶתְכֶם: ַֹּאמֶר 
לת בְּכוֹרוֹ קום הַרְג אותם וְלַאישְׁלֵף הנעל חרפו כּי 
וג יָרָא כִּי עדו ְעַר:: ויֹּאמֶר וָבַח וְצַלמְעֶע קוֹם אַתָּה וּפְנָע- 
ו כִּי כְאִישׁ גבְּרָתָ ויָקֶם גדפון ַָהֲרג אֶת--זָבַח וְאֶת- 
צַלְמְנֶע קה אֶת-הַשׂהָרֹנים אֲשֶר בַָּארִינְמֵַּיהֶם; 
ָאמָרְוּ אִיש-יִשְׂרָאֵל אֶל-נְדְצון מִשָׁל-בָנו גַ-ֹאַתֶּה נכד 
ל בנ נַם בְִּיבְּנְךְּכִּי הושַעְתָנוּ מיָר מדין: וַּאמֶר אֲלֵיהֶם 
| גִדְעוֹן לָא-אֶמְשָל אֲנִ בָּכֶם וולאדימשל בְּנִ בְּכֶם יְהוָה ומשל 
> בָּכֶםוּ ויאמְראֲלדֶם ר אִשְׁאֲלַהמִכִּמשְׁאַלְהותְנו-לי איש 
כה נְזֶם שְׁלְלָו כֵינְמִי זָהֶב לָהֶם כִּי יִשְׁמְעֵאלִים הם: וַיּאמְר 
ְתון נתן ויפרשוּ אתחהשמלה. וישליכו שָׁמֶּה איש נְזֶבז 
₪ שֶׁלָלָו: ויָהי מִשְׁמֵל נזמי הוְהָב אשר שָׁאֵל אלף וּשְׁבַע- 


מאות 
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לענדערישע פעלקער. |געפאַלען זיינען יענעם טאָג הונדערט מיט צװאַנ- 

ציג טויזענד מאַן, נעאיבטע מיט'ן שווערד. ] 

גדעון איז געגאַנגען, דורך די נעצעלטעך-װאָהנער, מזרח צו פון נבח . 

און יגבהה, ווען דער לאנער האט גערוהט און האָט דעם לאַנער גע- 

שלאגען. 

זבח און צלמנע זיינען אַנטלאָפען, האָט ער זיי נאָכגעיאָגט און האָט 

געכאַפּט ביידע קעניגע פון מדין -- זבח און צלמנע, דעם נאַנצען לאַנער 

האָט ער איבערראַשט, 

ווען גדעון יואש'ס זוהן איז צוריקגענאננען פון שטרייט איז שוין די זונן 

אויפגעגאַנגען, 

ער האָט געכאפט א אינגעל פון די אַיינװאָהנער פון סכות און האָט איהם 

נעבעטען, האָט ער איהם אויסגעשריעבען די בעאמטע פון סכות און 

עלטסטע --- זיעבען און זיעבציג מאַן. 

דאַן איז ער אריין צו די לייטע פון סכות און האָט געזאַנט : אֶט זיינען 

זיי -- זבח און צלמנע, װאָס איחר האָט פון מיר געלאַכט זאָגענדיג : 

, האַלטסטו שוין זבה און צלמנע פאר די פיס, אַז מיר דאַרפען דיינע 

מיערע מענשען ברויט געבען ?" 

ער האָט גענומען די עלטסטע פון סכות און האָט זיי געשלאָנען מיט דער- 

נער און דיסטלען, פאר אַלע בעװואָהנער פון סכות, 

אויך דעם טהורעם פון פנואל האָט ער צושמעטערט און אויסגע'הרג'עט 

די מענשען פון שטאָדט. 

דאַן האָט ער געזאגט צו זבח און צלמנע : ווי האָבען אויסנעזעהען די 

מענשען וואס איהר האָט ערשלאָנען אין תבור ?+ האָבען זיי געזאָגט : 

,זוי האבען אויסגעזעהען פונקט ווי דו -- ווי עס ווייזען אויס קעניגליכע 

קינדער". 

האָט ער געזאַנט : מיינע ברידער, דאָס איז מיין מוטער'ס קינדער ! 

ביי נאָט, ווען איהר וואֶלט זיי לעבען געלאָזען, װאָלט איך אייף ניט ער- 

שלאָגען ! 

וז ער האָט געזאַנט צו יתר'ן, זיין ערשטגעבוירענעם : ,נעהם און ער" 

שלאָג זיי !" דער אינגעל האָט אָבער זיין שווערד ניט ארויסגעצויגען, 

ער האָט זיך געשראָקען, װאָרום ער איז נאָך גאַנץ יונג געווען. 

האבען זבח און צלמנע געזאָנט : ,נעהם הרג'ע דו אונז -- ווי דער מענש 

איז אזא מוטה האט ער !" דאן האָט גדעון זעלבסט גע'הרג'עט זבח 

און צלמנע און צוגענומען די בעפוצטע צוימען װאָס אויף די העלזער 
פון זייערע קעמלען. 

נאָך דער פּאַסירונג האָבען די מענער פון ישראל געזאגט צו גדעון'ען : 

קוים האסטו אונז גערעטעט פון מדין קומט דיר אַ דו זאָלסט איבער 

אונז רעגיערען, אויף דיין זוחן און דיין זוהן'ס זוהן ! 

האט נדעון צו זיי געזאָגט : ,ניט איך וועל איבער אייף רעגיערען און 

ניט מיין זוהן דארף איבער אַייך רעניערען -- גאָט רעגיערט איבער אַייך! 

מאָל האָט גדעון געזאָנגט צו זיי :| איך וויל אייך עטװאָס בעטען -- 

גיט מיר יעדער דעם נאזדרינג װאָס איהר האָט גערויבט !די מדין'ער 

פלענען טראָגען נאָזדרינגען אַזױ ווי די ישמעאלים. | 

האָבען זיי געזאָנט : מיר ניעבען נלייך ! זיי האָבען אױסגעשפּרייט א 

קלייד און יעדער האָט דאָרטען ארייננעווארפען דעם נאָזדרינג װאָס 


ער האָט גערויבט. 
די װאָג גאָלר פון די נאָזדרינגען װאָס ער האָט געפאָרערט, איז געווען -- 
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מִאות זָהָב לְבַד מןדהשהַרנים והנטיפות וּבִנְדִי הארנ 
שָעַל מלכי מדין ּלְבַד מֶההֶָנְקוות אֲשֶׁר כְּצוְאקי 
ְמֵַּהֶם: ‏ שועש אותו נדעון לאָפוד זיצג אוֹתָו בְעירו דע 
כְּעָפָרָה וינו כְל-יִשְׂרְאֵל אחריו שם ויהי יי לנדעון לְבִיתִו 
למוקש: ויכְֶּע מדין לפנ בְִּי ישראל וְלָא יסְפוּ לְשאת 5 
ראשם ותשלט הָאָרֶץ אַרְבָּעִים שָׁנָה בִּימִי דעו 

לד רבעל ִּיואֶשוַישֶׁב בְּבִיֹ: וּלגִדְצוֹן הז שִׁבְעִים ?2 
כָנִים יצאי רכ כּיינָשִׁים רות היו לו: ופילנשל אשר גג 
ּשְבֶם יְלָרְה-ל הא בֵּן משם אֶת-שׁמ ִבימלְּ: | 
ויָמִת גִדְעוֹן בִּן-יואֵשׁ בְּשִׂיבָה טכה בַר בְּקָבֶר יאש 92 
אָבָיו בְּעָפְרָה אָבִי הָעַזרי: ויהי כַּאֲשֶׁר מֶת נִּדְעוֹן ₪ 
נישובו בְּנֵי ישׂרָאֵל. יו אַחֲרִי הַבְּעָלִים וישימו לָהָבם 
על בְּרִית לאלקים: וְלָא זכרו בְנייִשְׂרָאֵל אֶת-ירודז % 
אֶלְהֵיהֶם הַמַּצִיל אוֹתֶם מיד כָּל-אִיְבִייִם מִפָּכִיב: לאח לה 
עָשׂוּ חֶסֶד עִם"בּית יִרבַעַל ‏ גדעון כללדהטובה אֲשֶׁר עָשָׂה 
עִם-יִשְׂרָאֵל: 
ט אז 02 0 
זילך אַבימלך בִּדִיִרְבַּעַל שְׁכָמָה אֶליאָחִי אמו וַיְדַבַּ א 
אֲלֵיהֶם וְאֶליכֶּל-מִשְׁפַּחַת בית-אֲבי אמ לאמר: דִּבְרוד ג 
א בְּאְנִי כָל-בַּעְלִי שְׁכֶם מהזטוב לָכָם הַמְשֹׂל בָּכֶם 
שִׁבְעִים איש כל בי יִרְבַעַל אָסִימְשָׁל בָּכֶם אִישׁ אֶחֶד 
וְכַרְתָּם כִּיעְצְמְכֶם וּבְשַׂרְכֶם אָנִי: וַיָדַבְּרוּ אֲחֵייאֵמוֹ 3 
עָלָיו בּאְִי כְּל-בַּעֲלִי שָׁכֶם אֶת כּל-הַדּבָרִים האל מש = 
לבֶּם אַחֲרִי אֲבִימֶלֶךְ ִּי אָמָרו אָחִינוּ הוּא: ותנודלו 4 
שְבְעִים כֶּסֶף מִבֵּית בָעַל בְּרִית וִַּשְׂכּר בֶּהַם אביל 
אֲנָשִׁים ריקים פְחוִים ולכ אַחָרָיו: וַיָבֵא בית-אָבַיו ה 
ְפְרְתָה ויהרג אֶת-אֶחָיו בְּנייִרְבַּעַל שִׁבְעִים איש עַ- 
אָבְן אֶחֶת וַזּעֶר יוֹתָם בְּירְבַּעַל הקטן כִי נִחבָּאז 

ויאספּן 
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טויזענד זיעבען הונדערט נאֶלדדשטיק ; אויסער די בעפוצטע צוימען, 
שניר און פורפור קליידער, װאָס די קעניגע פון מדין האָבען געטראָנען, 
אויך אויסער די בענדער װאָס אויף די העלזער אויף זייערע קעמלען. 


גדעון האָט דערפון געמאכט אן אפוד און האָט איהם אוועקגעשטעלט 
אין זיין שטאָדט, אויפ'ן זאמד פעלד. גאנץ ישראל האָבען צוליעב איהם 
פערקעהרט אַהין, דאָס איז געווען א דורכפאל פאר נדעון און זיין הויז. 


פון דער צייט איז מדין ניעדער געשלאנען געװאָרען טאַר ישראל, זיי 
האָבען שוין מעהר קיין קאפ ניט אויפגעהויבען. אין דער צייט פון גדעון 
איז פערציג יאָהר רוהיג געווען אין לאַנד. 


ירבעל, יואש'ס זוהן איז אוועק און בעזעצט זיך צווישען זיין פאַמיליע. 


גדעון האָט געהאט זיעבציג זיהן, װאָס זיינען ביי איהם געבוירען געווא- 
רען, װאָרום ער האָט פיעל ווייבער געהאט. 


אויך זיין קעבסווייב װאָס אין שכם האָט איהם געבוירען א זוהן, ער האָט 
איהם א נאַמען געגעבען אַבימלך, 


גדעון יואש'ס זוהן איז נעשטאָרבען אין א גוטען עלטער און איז בע- 
ערדינט געװאָרען אין זיין פאָטער'ט בעערדינונגס פלאץ, אינ'ם זאַמד- 
פעלד פון אַביעזר, 


אַז גדעון איז געשטארבען האָבֶען די קינדער ישראל צוריק אַבגעקעהרט 
נאָך די בעל געצען, זיי האָבען זיך געמאכט בעלדברית פאר א נאָט. 


די קינדער ישראל האבען מעהר ניט דערמאהנט זייער גאָט, װאָס האָט 
זיי גערעטעט פון זייערע אַלע פיינדע רינגס ארום. 


זיי זיינען אויף ניט דאנקבאר געווען די פאמיליע ירבעל (גדעון) פאר 
אל דאָס גוטס װאָס ער געטהאָן צו ישראל, 


קאַפּיטעל מ 


אַבימלך, ירבעל'ס זוהן, איז אוועק אין שכם צו זיין מוטער'ס ברידער ; 
ער האָט גערעדט צו זיי און צו דער גאנצער פאַמיליע פון זיין מוטער'ס 
פאָטער, אזוי צו זאָנען : 


רעדט איבער מיט אַלע איינוואַהנער פון שכם : ,ווי איז פאר אייף 
בעסער -- עס זאָל איבער אִייך הערשען זיעבציג מאן, אַלע ירבעל'ס 
זיהן, אָדער איין מאן זאָל הערשער זיין. איהר דאַרפט אויך וויסען אז 
איך בין אן אייגענער מענש אייערער !" | 


זיין מוטער'ס ברידער האָבען וועגען איהם גערעדט די אלע רייד פֿאַר 
די אַיינװאָהנער פון שכם, און זייער הארץ האָט גענייגט נאָך אבימלך'ן, 
זיי האבען געזאָגט : , ער איז דאָך אונזער א פריינד !" 


זיי האבען איהם גענעבען זיעבציג זילבער-שטיק פון בעל-ברית?ס הויז, 
מיט זיי האָט אַבימלך געדונגען ליידיג נעהער און לייבטזיניגע מענשען. 
זיי זיינען מיט איהם אוועק. 

ער איז געקומען אין זיין פאָטער'ס הויז, אין עפרה, און האָט אויפגע'- 
הרג'עט זיינע ברידער, ירבעל'ס זיהן, אַלֶע זיעבציג מא] אויף איין שטיין. 
עס איז נאָר געבליעבען יותם, ירבעל'ס קלענסטער זוהן, ווייל ער האָט זיף 
בעהאַלטען, 
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6 ואֶסְפוּ כְּל-בַּעֲלִי שְׁכֶם וְכְל-בֵּית מלוא וַיָלְכוּ וימָליכו 
1 אֶת-אֲבִימלֶךְ למל עם-אָלוֹן מְצָב אֲשֶׁר בִּשְׁכֶם: ויגדו 
לְיֹתֶם וילך העמד בְּרֵאשׁ הַרינְרוִים וישא קולו וַיִקְרָא 
יֵאמֶר לְהָם שִׁמְעִי אֶלִי בַעְלִי שְׁכֶם וישמע אליכם 
8 אֶלֹהִים: הָלֶיךְ קלְכוּ הְעצִים למשח עליהם ל ויאמרו 
9 לוית מִלְְבָה עָלֵינוּ ויּאמֶר לְהֶם הוֹיִת הַחַרְלְתי אֶרת- 
שי אֲשֶׁר-בִייכַבְּרדוּ אלהים וַאֲנָשִׁים והלכתי לָניעַ עַל- 
י הָעֵצִים:. וַיֹּאמְרוּ העצִים לְתָּאנָה לכידאת מְלְכִי עָלֵנוּ 
וו וַתֵּאמֶר לָהֶם הַתְּאֵנָּה הִחְדַלְתִּי אֶת"מָתְקֵי וְאֶת-תִּנוּבְתִי 
ו הטובה והלכתי לנוע על-העצים: ַיּאמְרְוּ הָעָצִים לנפז 
13 לכאת מָלכִי עָלֵינוּ: ו וַתֵאמֶר לָהֶם הפ החצלתי אֶת" 
תירושי הַמְשַׂמֶּחַ אֶלהים וַאנְשִׁים וְהָלִכְתִּי לוע עַ- 
14 הָעֵצִים! וַיּאמְרוּ כֶל-העָצִים אֶל-הָאָטֶר לד אַתָה מִלְך- 
טו עָלֵינוּ יֹּאמֶר הָאֶמָל אָל-המָצִים אִם בְּאֶמֶת אַתֶּם משחים 
אֹתִי לִמֶלֶךְ עֲלִיכֶם בְּאו חָמִי בִצְקִּי ואסדאין תצא אש 
א מִוהָאָמָד וְתֹאכֵל אֶת-אַרְזֵ + הַלְבְנון: וַעִתֶּה אִם בַּאָמָר 
ּבְתָמִימֹעֲשׂיתֶםוַתַּמְליכּ אֶת-אָבִימֶלְדואָם-טוֹבָה עֲשִׂיתֶם 
זו עִ-יִרְבַּעַל וְעִם-בֵּיתוֹוְאִ-כִּנְמִיל יָדָיו עֲשׂיתֶם לו: אֲשֶׁר- 
נִלְחֶם אָבִי עָלֵיכֶם וושלך אֶת-נַפְשׁו מננֶד וצל אֶתְכֶבם 
16 מיך מדין: וְאַפּם קַמְתֶּם עַל-בֵּית אָבִי הַּוֹםוַתְּהַרְגִי אֶת- 
בנ בְעים איש ציל-אבְן אֶחֶת וַתִמְליכי אחאַבימלֶך. 
9 בִּוְאֲמְתוֹ עַל-בַּעֲלִי שָׁכֶם כִּי אַחיכם הוּא: וְאִם בְּאֲמֶרז 
ּבְתָמִים עֲשִׂיתֶם עִם-ירְבַּעַל וְעִם-בִּיתְו הַיום הַזֶּה שמחו 
כ בַּאֲבִימֶלֶךְ וישמח גַּ"הוּא בְּכֶם: וְאִם--אַין תֵּצֵא אש 
מָאֲבִימָלךְ ְתֹאכֶל אֶת-בַּעלִי שָׁכֶם ְאֶת-בֵּית מִֹּא ותִצֵא 
| אש מְבְּעָלִי שָׁכֶם וּמִבִּית מלוא וְתֹאכֵל אֶת-אבִימֶלֶך 
1 גס יו נִבְרַח ילד בְּאָרָה וַישֵׁב שָׁם מִפְּנֵי אֲבִימֶלֶךְ 


אחיו 
8 .> מלכה קרי | .12 .ץצ מלכי קדו | 
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6 אלע איינוואַהנער פון שכם און פון פעסטונג הויז האבען זיך פערזאַמעלט, 
זיי זיינען צוזאַמעננעקומען און ערקלעהרט אבימלך אַלס קעניג ביי'ן 
שטעהענדיגען בוים װאָס נעבען שכם. 

7 אז מ'האָט דאָס דערצעהלט יותם'ן איז ער אוועק און געשטעלט זיך 
אויפ'ן שפיץ בארג גרזים, און האָט הויף אויפ'ן קול אויסגעשריען און 
געזאָגט צו זיי : , הערט מיר אויס איינוואַהנער פון שכם, וועט אַייף 
נאָט אויסהערען ! 

8 -- א מאָל זיינען זיף די בוימער צוזאמענגעקומען זאַלבען א קעניג פאַר 
זיך. זיי האָבען נעזאָנט צום אוילבוים : ,זיי אונזער קעניג |" 

9 האָט דער אוילבוים זיי געענטפערט : ,זאָל איך אויפגעבע] מיין פעטס- 
קייט, פאר וועלכען נאָט און מענשען עהרען מיף, און זאָל געהען װאַנ- 
דערען צווישען די וואלדדבוימער ?" 

0 האָבען די בוימער געזאָגט צום פייגענבוים: , געה, ווער דו אונזער קענינ!" 


1 דער פייגענבוים האָט זיי געענטפערט : ,זאָל איך אויפנעבען מיין זים- 
קייט און נוטען פרוכט. אום צו געהען וואנדערען צווישען די ואַלך- 
בוימער ?" 

2 האָבען די בוימער געזאָנט צום װײינשטאָק : , נעה, זיי דו אונזער קענינ!" 


8 דער װײינשטאָק אָבער האָט זיי געענטפערט : ,זאָל איך אויפגעבען מיין 
טרויבענזאפט, װאָס איז א פרייד פאר גאָט און לייט, און געהען וואַנדע- 
רען צווישען די וואלדדבוימער ?" 


4 דאַן האָבען אַלֶע בוימער געזאָגט צום שטעכינען דאָרען : , געה, ווער דג 
אונזער קעניג |" 


5 האט דער שטעכיגער דארען געענטפערט די בוימער : אויב איחר זאַלבט 
מיר ווירקליך פאר א קעניג איבער אייף, קומט און בעשיצט זיך אין 
מיין שאָטען ; אויב אָבער ניט -- וועט אַרױס א פייער פון דאָרען 
און פערברענען די צעדערען פון לבנון". 

6 יעצט איז אזוי -- אויב איהר האָט ווירקליך ערנסט געטהאָן ווען איהר 
האָט אבימלך'ן אַלס קעניג ערקלעהרט, אויב איחר האָט דערמיט גוטעס 
געטהאָן מיט ירבעל'ן און זיין פאַמיליע, און אויב איהר האָט איהם גע- 
צאָהלט נאָך זיינע פערדיענסטען -- | 

7 ווייל מיין פאטער האט פאר אייך קריעג געפיהרט און געשטע5ט זיין 
לעבען אין נעפאַהר אום אייף צו רעטען פון מדין'ס מאכט. 

8 און איהר האָט זיך אויפנעהויבען געגען מיין פאָטער'ס הויז אין. מיטען 
העלען טאג, און האָט אויפגע'הרג'עט אַלע זיינע זיעבציג זיהן אויף איין 
שטיין, און דעם זוהן פון זיין דיענסט, אַבימלך'ן, האָט איהר אַלס קעניג. 
ערקלעהרט איבער די איינוואהנער פון שכם, ווייל ער איז אייער פריינר. 

9 אויב איהר האָט דאָס ווירקליף ערנסט געהאַנדעלט דעם טאָג געגען 
ירבעל'ן און זיין פאַמיליע, דאַן פרעהט איהר זיף מיט אַבימלך'ן און זאָל 
ער זיך פרעהען מיט אייך ; 

0 אויב עס איז ניט ערנסט -- זאָל ארויס א פייער פון אַבימלך'ן און פער* 
ברענען די איינוואַהנער פון שכם און פון פעסטונג הויז, און זאָל אַרױס 
א פייער פון די אַיינװאָהנער פון שכם און דעם פעסטונג הויז און פער- 
ברענען אבימלך'ן". 

1 דאן איז יותם אוועקגעלאָפען, ער איז אַנטלאפען און אוועק אין בארה פון 
זיין ברודער אַבימלך, דאָרטען האָט ער זיף בעזעצט. 


= 
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אָחָיו; וושר אבִימֶלֶךְ עַל-יִשְׂרָאֵל שֶׁלֶשׁ שָׁנִיבם; גע 
וישלח אֶלהִים רוח רְעָה כּין אָבִימֶלֵךְ ובין בַּעֲלֵי שכם 5 
בדו בְעַלִישְכֶם באבימלד: לבוא חָמס שִׁבְעִים בְּנֵיי 24 
יִרבָּעַל דמ לשום עלאָבִימַלך אֶחִיהֶם אֲשֶׁר הָרְג אוֹמֶם 
על בַּעֲלֵי שָׁכֶם אֲשֶׁר-חִזְקו אֶת-ידיו להרג אֶת-אָחיו! 
וישימו לו בעלי שָׁכֶם מְאֶרְבִים על ראשי הַהָרִים ולו כח 
את ְל-אֲֶׁ-יַעֵבֶר עֲלֵיהֶם פּדרד ועד לאַבִימלְךּ: 
ויָבא גַעַל ָּדְעָבֶד, ְאֶחַיו עברו בִּשָׁכֶם ויבְמחודבו בַּעֲלִי 26 
שָׁכֶם: יצְאוּ השרה וְִַצְרוּ אֶת-כַּרְמֵיהֶם וידרכו וועשו זע 
הלולים ובאו בֵּית אֶלְהֵיהֶם ויאכלוּ וישתו ויקללו אֶרת- 
אבִימלך: + אמ ו גְעַל בְּרְעָבָד מֶיאֲכִימלך יש 58 
כִּי נִַבְרְוּ הֲלָא בְדירְבַּעַל זָבָל פְקִידָו עִבְרוּ אֶת-אַנְשֵ 
חמור אָבִי שָׁכֶם ומדוע נעַבְרֶטו אֲנְחְנוּ: וּמִי חן אַרְזד 99 
| הָעַם הִוֶּה בְּיָדִי וְאֶסִירָה אביל לֹאמֶר לַאֲבִימֶלִךְ 
רִבָּה צְבָאֵדּ וְצִאָה: וַיִּשְׁמַע זָבֶל שר הָעִיר אֶת-דַּבְרִי ל 
געל בּרְעְבָד ויַָּר אֵפ: וושלח מִלְאָכִים אֶל-אבִימֶלךְ 1 
בְּתָרְמָה לאמר הגה געל בְּדְעָבָד וְאֶחָיו בָּאִים שִׁכָמָדי 
ְהִנֶם צָרִים אֶת-הָצִיר עָלִי: וְעִתָּה קום לילה אַתָּה 9 
ְהָעַם אֲשֶׁר--אִתֵּךְ ְאָלֶב בַּשָרָה: וְהָיָה בפקר כַּורְחַ 5 
הַשָמָש תִּשכים וּפָשַמְתּ ליער והנהדהוא וְהָעַם טר" 


יט 


שער הָעִיר ויָקֶם אי א ְהָעֶם אֲשֶׁר-אִתִּ סארב - 
ויראדינעַט אֶת--הָעָם וַיֹּאמֶר אֶל--ָבֿל הִנָּה--עָם יוֹרַר 56 
מְרְאשי הֶהָרִים וַיָאמֶר אָלִין זְבֵל אֶת צֶל הַהָרִים אַתָּרה 
רֹאָה כַּאֲנְשִׁים! ווסף עוד גָעָל לבפ ֹּאמֶר הִנָהיעִם זע 
ירדים 
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דריי יאהר האט. אַבימלך נעהערשט איבער ישראל, 

ביז גאָט האָט אַראָבגעשיקט א בייזען גייסט צווישען אבימלך און די 
לייטע פון שכם, און די אַיינוואַהנער פון שכם זיינען אבימלף'ן אונטריי 
געװאָרען. 

[אום די געװאַלדטהאַט גענען די זיעבציג ירבעל'ס זיהן, און זייער אונ- 
שולדיגע בלוט זאָל פאַלען אויף זייער ברודער אַבימלך, וועלכער האָט זיי 
גע'הרנ'עט, אויך אויף די איינוואהנער פון שכם, װאָס האָבען איהם גע- 
האָלפען ערשלאָנען זיינע ברידער. | | 

די אַיינװאָהנער פון שכם האָבען געגען איהם אָנגעשטעלט לויערער אויף 
די שפיצען פון די בערג, זיי פלעגען בערויבען יערערען װאָס פלעגט געהען 
אויפ'ן וועג איבער די בערג. מ'האָט עס דערצעהלט אַבימלך'ן. 

אין דער זעלבינער צייט איז געל, עבד'ס זוהן, מיט זייער פריינד דורכ- 
געגאַנגען שכם ; די אַיינװאָהנער פון שכם האָבען זיף פערטרויט אויף 
איהם. 

זיינען זיי ארויס אין פעלד קלייבען די פרוכט פון זייערע וויינגערטנער, 
זיי האבען עס געטראָטען און געזונגען לויב-ליעדער, זיי זיינען אויך 
אריין אינ'ם הויז פון זייערע נעצען, זיי האָבען געגעסען און געטרונקען, 
און געשאָלטען אבימלך'ן, 

געל, עבד'ס זוהן, האָט געזאָגט :| ,ווער אזוינער איז אבימלך, און װאָס 
וועט ווערען פון שכם אויב מיר וועלען איהם אונטערטהאן זיין ? ! פיע" 
לייכט ווייל ער איז ירבעל'ס א זוהן און זבל איז זיין פערטרעטער ? ! 
דיענט בעסער חמור'ס לייטע, דער גרינדער פון שכם, פאר װאָס זאָלען 
מיר איהם דיענען ? 

ווען איך װאָלט דיעזעס פאָלק אין מיין מאַכט געהאט, װאָלט איך שוין 
אבימלך'ן לאנג אבגעשאפט !? ער האָט אויף געשיקט זאָגען אבימלךץ : > 
,נעהם צוזאמען א גרויסע ארמעע, און קום ארויס !" 
אַז זבל, דער פערוואלטער פון שטאָדט האָט דערהערט די רייר פון געל, = 
עבד'ס זוהן, איז ער זעהר בייז געװאָרען. 

און האָט פאָרזיכטיג געשיקט לייטע אנזאָגען אבימלך'ן : געל עבד'ס 
זוהן מיט זיינע פריינד זיינען געקומען אין שכם און רייצען אויף די 


= שטאָדט קעגען דיר ; 
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אַלזאָ שטעה אויף ביינאַכט, דו און די טרופעס װאָס זיינען מיט דיר און 
לויערן אין פעלד ; 

אין דער-פריה, ווען די זונן וועט אויפגעהן, זאָלסטו װאָס גיכער קומען 
און בעפאלען די שטאָדט ; און ווען ער מיט זיינע מענשען וועלען 
ארויס קעגען דיר וועסטו איהם טהאָן װאָס דו וועסט קענען,? 

אבימלך און דאָס גאנצע פאֶלק װאָס מיט איהם זיינען אויפגעשטאנען 
ביײנאַכט או האָבען נעלויערט ארום שכם אין פיער טהיילען. 

אז געל עבד'ס זוהן איז ארויס און אוועקגעשטעלט זיך אין טהיר פון 
שטאָדט-טהויער, איז אבימלך מיט זיינע מענשען ארויס פון לויערונגס : 
אָרט, 


ווען געל האָט דערזעהען די טרופען, האָט ער געזאָגט צו זבל'ן : ,מיר 
שיינט אז מענשען געהען אראָב פון די שפיצען בערג". זבל האָט צו 
איהם געזאָגט : ,דער שאטען פון די בערג דוכט זיך דיר ווי מענשען !" 


נעל האָט אָבער ווידער געזאָגט : ,עס נעהען דאך מענשען אראָב פון 
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יְָדִים מֵעִם טִבּר הָאָרֶץ וְרֹאשׁ-אֶחָר בָּא מִדָרְך אלין 
5 מְעֲנְניִם: לֹאמֶר אליו זָבֶל איִה אִיפָוא פיל אֲשֶׁר תאמר 
מִי אָבִימֶלך כִּי נעבְָנוּ הלא זה הָעֶם אֲשֶׁר-מָאַסְתָּה בו 

9 צַאינָא עִתָּה וְהִלָּחֶם. בּו: ויצֵא געל לפנו בְעלי שככז 
מ וַלֶּהֶם ְּאָבִימַלְךָ: + נרדפהו אבימלך וַם מפניו יפל 
4 חֲלָלִים רַבִּים עד"פתח הַשָׁעַר: וישב אֲבִימְלֵד בָּארוּמָה 
9 רש בל אֶת-נַעַל וְאֶת-אָחָיו מִשֶׁבֶת בִּשָׁכֶם: וה 
5 מִמְחְרַת וא הָעִם הַשָּׂדֶה ניגדו לאָבימלך: ווקח אֶת- 
הֶעֶם ִחָצַם לִשְׁלשָׁה רָאשִׂים יארב בַּשָׂרָה רא הנק 

4 הָעֶם יֹצֵא מִן--הָעִיר יָקֶם עֲלֵיהֶם ָכֶם! וְאָבימלְך. 
וְהָרֶאשִׁים אֲשֶׁר עמ פשטי מעמְדו פֶּתַח שָעַר הָעִיר 
ּשְׁנִי. הְרֶאשִׁים פשמו עַל--כֶּל--אֲשֶׁר. בּשָרָה ויכּוּבם: 
מה וַאֲבִימֶלְֶ נלחם בּעִיר כָּל הום ההוא נילפד אֶת-הָצִיר 
וְאֶת-הָעֶם אַשְׁרבָּהּ הֶרֶג וַיּתֹּץ אֶת-הָלִיר וִיְְעֶהָ מֶלַח: 
66 וַיִשְׁמְעי כָּל--בַעֶל. מִנְדל שכם מבאו אֶל--צרייח 
זו בֵּית אֶל בְּרִית! וַנֵּד לאֲבִימֶָך כִּ הִתְקַבְצו כְּל-בַעֲלִי 
8 מִנְדִל-שָׁכֶם: על ֲבִימְלֶך הרדצלְמון הוא וְכָל-הָעִם; 
אֲשׁר--אִתּו מקה אֲבִימֶלֶךְ אֶת-הַקַּרְדָמוֹת בד יכרות 
שוכת עצִים ויִשָׂאֶהָ וַָשֶׂם על"שכמו וַיֹאמֶר אֶל-העם 
9 אֲשֶׁר-עִמּוֹ מָה רְאִיתֶם עָשִׂיתי מהרו עשו כמוני: ויכרת 
ִַיכָּליהְפֶם איש שוכה לְכוּ אחרי אבִיטְל וישימי 
עַל-הַצְרִיה ותו עְלֵיהֶם אֶת-הַצְרִיחַ בְּאֵשׁ נימתו נם 

ג כְּל-אַנְשִי מִנְדַּלישָׁכֶם כְּאֶלֶף איש וְאֶשָׁה; יל 
5 אֲבִימֶלְך אֶליתַּבץ ויה בְּתַבֶץויַלְכְּרָה: וּמִנְדֵּל-עו היה 
ְּתודהָעִיל סו שְמָה כֶּל-הָאֲנשִׁים וְַנִָׁים וכל בעלי 
8 הָצִיר גר בַּעֶרֶם וועלו על"גג הַמִּנְדל; וַָבֵא אֲבִימְלְךְ 
עד"המנרל לְחֶם ב ועש עֲדִיפְּתַח הַמִּנְדּל לשרפו 


.8 בְאֶש: של אשָה אַחַת פָּלַח רָכֶב עליראש אֲבִימֶלֶךְ 
ותרע 
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די הויכע בערג און איין טרופ קומט פונ'ם וועג צום וואלד מעוננים |" 


האָט זבל צו איהם געזאָגט : ,וואו איז יעצט דיין מויל ? דו האָסט דאָך 
געזאָגט ,ווער איז דאָס אבימלך אז מיר זאָלען איהם דיענען 4%" -- 
דאָס איז דאָך דאָס זעלבינע פאָלק פון וועמען דו האָסט שפאט נעמאַכט, 
געה נאָר יעצט און שטרייט קעגען איהם |" 

געל איז פאראויס געגאנגען פאר די לייטע פון שכם און געשטריטען קעגען 
אבימלף'ן. 

אָבער אבימלך האָט איהם פעריאָגט און ער איז פון איהם ענטלאפען ביז'ן 
טהיר פון טהויער ; פיעל זיינען געפאלען ערשלאגענע. 

אבימלך האָט זיך בעזעצט אין ארומה ; דאן האָט זבל ארויסגעטריבען 
געל'ן מיט זיינע פריינד פון שכם. 


אויף מאָרגען איז דאָס פאֶלק ארויס אין פעלד און דערצעהלט אבימלך'ן. 
ער האָט גענומען דאָס פאֶלק און צוטהיילט זיי אויף דריי טהיילען אום 
צו לויערן אין פעלד, און ווי ער פלעגט דערזעהען מענשען ארויסגעהענ- 
דיג פון שטאָדט פלענט ער זיי בעפאלען און הרג'נען זיי. 

אבימלך מיט זיינע טרופען האָבען זיך פונאנדערגעשפרייט און געשטעלט 
זיך ביים אריינגאנג פון שטאָדט טהויער, ווען יענע צוויי טהיילען האָבען 
פערנומען די גאנצע פעלד און ערשלאגען אלעמען. 


יענעם נאנצען טאָג האָט אבימלך געשטריטען קעגען שטאָדט ביז ער האָט 
די שטאָדט איינגענומען און אלע איהרע איינוואוינער אויסגע'הרג'עט ; 
ער האָט די שטאָדט צושמעטערט און אָנגעשאָטען זאלץ. 


אז די ליוטע פון טהורעם פון שכם האָבען דאס רערהערט, האָבען זיי זיף 
פערקליבען אין טהורעם פון געצענ-הויז ברית, 


אז מען האָט אבימלך'ן דערצעהלט וואו די לייטע פון טהורעם שכם האָבען 
זיך פערזאמעלט -- 


איז אבימלך ארויף אויפ'] באַרג צלמון, ער מיט אַלע מענשען זיינע, 
דאן האָט אבימלך גענומען א האַק אין האַנד האָט אָבגעשניטען א צווייג, 
ארויפנעלענט אויפ'ן שולטער און נעטראָנען. צום פאלק װאָס איז מיט 
איהם געווען האָט ער געזאַנט : ,װאָס איהר האָט מיר געזעהען טהוענריג, 
טהוט שנעל דאָס זעלבינע |" 


יעדער פונ'ם פאָלק האָט אָבנעשניטען א צוויינ און זיינען געגאנגען נאָך 
אבימלך'ן. זיי האָבען מיט די צווייגען ארומגעלעגט דעם טהורעם און 
אָנגעצונדען מיט זיי רעם טהורעם אין פייער. אזוי זיינען אומגעקומען 
אלע מענשען פון טהורעם שכם, מענער און פרויען -- נאָהענט פון טוי- 


זענד מאן. 
דאן איז אבימלך אוועק אין תבץ, ער האָט תבץ בעלאגערט און איינגענו- 
מען איהר. 
אין מיטען שטאָדט איז געווען אַ שטארקער טהורעם, זיינען אהין אַוועק- 


נעלאפען אַלע מענער און פרויען --- אלע איינוואוינער פון שטאָדט -- זיי 
האָבען זיך בעפעסטינט און ארויף אויפ'ן דאך פון טהורעם. 


אבימלך איז צוגעגאנגען צום טהורעם צו בעקעמפפען איהם ; ער איז 
שוין צוגעגאננען אויך דעם טהורעם פערברענען אין פייער, 


האָט א פרוי אראָבגעװאָרפען א שטיק מיהלשטיין אויף אבימלך'ם קאָפּ 


און האָט איהם צובראָכען דעם שארבען. 
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ותרץ אֶתנְלְנְלְתּי: ורא מְהֵרָה אֶל-הַגעַר! נשא כליו % 
אמ לו שלף חרכך ומותתני ימרו ליאשה הרנתהו 
נידקרהו נערו ִמת: וראו אִישיישְׂרָאֵל כּידמת אֲבִימָלֶך נה 
לכו איש למקמו:: שב אָלהים את רָעַת אבימלד % 
אֲשֶׁר עֶשֶׂה אבי להַרג אֶתשְבְעִים אָחָיו: וְאֶת כָּל-רָעַת א 
ַנְשִׁי שָׁכֶם השיב אֶלֹהִים בְּרֹאשֶׁם וַתָּבֵא אֲלֵיהָם קללת 
וֹתֶם בִּדִִרְַָּל: | 
| * .א ג : 
יָקֶם אַחֲרִי אַבִימְלֶך להושיע אֶת-יִשׂרָאֵלתּוֹלֶע בּדְפּאָה א 
ִּדוֹרָו אִישׁ יִשְׂשכָר והואדישב בְּשָׁמִיר בְּהַר אֶפְרָיִם; 
וישפט אֶת-יִשְׂרָאֵל עֶשְׂרִים וְשָׁלְשׁ שָׁנָה ומת ויקֶבֶר + 
בְשָׁמִיר: = וָקֶם אחריו יָאִיר הגִלעְרִיוִַשְׁפּט אֶת-ישְׂרָאֵל 3 
עֶשְׂרִים וּשְׁתּיִם שָׁנָה: וָהידלו שלשים בָּנִים רְכָבִים עַל 4 
שלשים עֵיָרִים ושלשים עִיָרִים לֶהֶם לה יִִרְאִי ו חות 
איר עַד הַיּם הוה אֲשֶׁר בְּאָרֶץ הַגִלְעֵד: וּמָת יְאִיר ה 
קבר בְּקְמִי - | וסיפו ו בְּני ישראל לעשות הָרֵצ 6 
בע יְהוָה בדו אֶת-הַבְּעָלִים וְאֶתהָעַשְתָרות וְאָרזד - 
אָלהי אֶרֶם וְאֶתדאלְהי צידון ְאַת | אי מוֹאָב וְאַת להי 
בנעמון וְאַת אָלקי פְלִשְִּׁים וַעבו אֶת-יְהוה ולוק 
עבָדְרוּ:וָחַראֵף יְהוָה בְּיִשׂראֵל וַַמִכְּרֵ בְּיַ פְּלְשְתִים ז 
יְּיַ ְֵּיעִמִֹן: * ִרְעצו וְרְצָצו אֶת-בְנייִשְׂרָאֵל בּשָנָה 9 
הקיא שמנה עשרה שָנָה אֶת-כָּל-בנֵיישְרָאֵל אֲשָׁ עָר 
הירדן בְּאָרֶץ הָאֲמֹרִי אֲשֶׁר בַּנּלעֶד: ועבְרו בנדעמון 9 
אֶת-הירדן לְהלְהֶם נסרבִיהודָה וּבְבִנְימִין וּבְבֵית אֶפריִם 
תצַר לישְׂרָאֵל מאָד: מעקו בְּני ִשָׂדָאֵל אֶל-יָהוה לֵאמֶר י 
חִטָאנוּלֶךְ וְכֵיעִֹבְנוֹ אֶת-אָלהֵינוּ ְעָבָד אֶת-הַבְּעָלִיםט; 


ראמר יְהוָה אֶליבְני יִשְׂרָאֵל הָלָא מִמִּצְרַיִם ומך גו 
-- , האמױי - 


" .9 .ז חצי הספר בססוקום *+ך 
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4 ער האָט שנעל צוגערופען דעם אינגעל, ‏ װאָס האָט איהם נאַכגעטראָגען 


זיינע וואפען, און האָט צו איהם געזאָגט : , ציה ארויס דיין שווערד און 
טוידט מיר 1 אום מען זאָל ניט זאגען : ,א פרוי האָט איהם ערשלא- 
גען !1" דער אינגעל האָט איהם געשטאָכען און ער איז געשטאָרבען, 


5 אז די מענער פון ישראל האָבען דערזעהען אַז אבימלך איז טוידט, זייגען 


זיי זיך פונאַנדערגעגאננען יעדער צו זיין אָרט. 


6 דערמיט האָט גאָט צוריקגעצאהלט פאר דאס שלעכטס װאָס אבימלך האָט 


געטהאָן צו זיין פאטער'ס פאמיליע, ערשלאגענדיג זיינע זיעבציג ברי- 
דער. 


7 אויך די שלעכטע טהאטען פון די שכם איינוואוינער האָט גאָט אויף 


מס 


9 


זייערע קעפּ געבראכט -- עס איז זיי אָנגעקומען די קללה פון יותם ירבעל'ס 
זוהן. 


קאַפּיטעל י 


נאָך אבימלך'ן איז אױיפנעשטאַנען צו רעטען ישראל תולע פּואה'ס זוהן 
(זוהן פון דודו) פון שטאַם יששכר, ער האָט געוואוינט אין שמיר, אויפ'ן 
בארג אפרים. | | 

ער האָט געריכטעט ישראל דריידאוןדצוואנציג יאחר ;| אז ער איז געד . 
שטאָרבען האָט מען איהם בעערריגט אין שמיר. 

נאָך איהם איז געווען יאיר פון נלעד, ער האָט געריכטעט ישראל צווייד 
און-צוואנצינ יאָהר. 

ער האט געהאט דרייסיג זיהן, זיי האבען נעריטען אויף דרייסיג יונגע 
עזלען און האָבען בעזעסען דרייסיג שטעדט. |נאָך היינט רופט מען זיי 
, יאיר'ס הערפער" װאָס אינ'ם פראווינץ גלעד. | 

אז יאיר איז געשטארבען האָט מען איהם בעערדיגט אין קמון. 

די קינדער ישראל האָבען ווידער געטהאן װאָס עס איז שלעכט אין נאָט'ס 


= אויגען : | זיי האָבען געדיענט בעל-נעצען, | עשתרות, אויך די געטער פון 


ארם, צידון, מואב, עמון און פלשתים. גאט האבען זיי פערלאזען און 
ניט געדיענט איהם, 

דאן האָט גאָט'ט צאָרען געברענט אויף ישראל און ער האָט זיי איבערגע- 
געבען אין רי חאנד פון פלשתים און עמון. | 

זיי האָבען געפיינינט און אונטערדריקט די קינדער ישראל אין יענעם 
יאָהר, גאנצע אכצעהן יאֶהר -- גאנץ ישראל װאָס ביים זייט ירדן, 
אינ'ם לאנד פון אמרי וואִס אין גלעד, 

די עמונים זיינען אריבער דעם ירדן אום צו שטרייטען אויף קעגען יהודה, 
בנימין און אפרים ; | ישראל האָט פון זיי זעהר געליטען. 


0 אז די קינרער ישראל האַבען געשריען צו גאט ואַגענדיג :| סיר האָבען 


קעגען דיר געזינדיגט, און דאָס איז אונזער שטראף ווייל מיר האָבען 
גאָט פערלאָזען און געדיענט די בעל-געצען". 


1 אָבער גאָט האָט געזאָגט צו די קינדער ישראל : ,האב איך אייך ניט 


נערעטעט פון מצרים, אמרי, עמון, פלשתים ? 
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ג הָאָמרי מִױְבְּנִי עמון וּמִרְפְּלִשְׁתִּים: וְצִידוֹנִָם וַעָמלק 
ּמְעוֹן לֲָצְּ אֶתְקֶם וַתִּצְעָקָי אלי וְאוֹשׁיעָה אֶתְכֶם מִיָדֶם! 
2 וְאַתֶּם עֲוִבְתֶּם אותי וַתַּעַבְדוּ אֶלהִים. אֲחֵרִים לכן לאד 
4 אוסִיף להושיע אֶתְכֶם: לְכָוּ חעֵקוֹ אָל-האָלים אֲשֶׁר 
טו בְּהַרְתָּם בָּם הַמָה יושיעו לְכֶם בְּעַת צְרַתְכֶם: ואמרו 
בנדישראל אָל-יְהוָה חִטָאנוּעִשֵׂה-אַתָּה לטו כְּכֵל הטוב 
8 בְּעיניף אד הצילנו נָא הַזּם הזה: נסירוּ אֶת--אָלהי 
הַנּכֶר מִקִּרְבֶּם וַיעבְדְוּ אֶתְהוֶה נתקצר נַפְש עמ" 
זג יִשְׂראָל: צָעַקי בי עמון יחנ בַּגְלְעַד וַאֶסְפו בנ 
18 יִשׂרָאֵל חנו בַּמִצְפָּה! ָאמָרוּ הָעַם שָׂרֵי ְלְעָד איש 
אל"רְעהו מִי האיש אשר חל להלהם בנ י עמון היה 
ללאש לכל יִשְׁבֵי נִלְעֶר; 
יא יא 1 64 
א וְיִפְתָּח הַנִּלְעָדִי הָיָה גִבָּוֹר חיל וְהָוּא פךדאשה זוֹנָה וילֶד 
2 ְלְעַד אֶת-יפְתָּה: וַתֵּלֶד אשת"גלעד לו בנים וינד 
האשה ורש אֶת-יפמחיֹאמְוּלו לאדתנְחל בְּכִית- 
5 אָבִינוּ כִּי בִּדְאִשָׁה אַחָרַת אֶתֶה: וִבְרַח יִפְתֶּח מפני 
אָהָיו וישב בְּאָרֶץ מוב ויתלקטו אֶל-יִפְתֶּח אֲנָשִׁים ריקים 
4 א עִמָו: והי מיָמִים למ מ עשרְאֶל: | 


=+ > [+)ן 6 . 


8 אבי ומדוע בּאתָם אל עַתָּה פאשר צר לכם: יִאמְר 
וקני נִלְעֶר אֶל-יפתֶּח לֵָן עֶַּהשָׁבְנוּ לי וְהַלַכְת ענו 
וְלְחמתּ בְבְני עמון הת לְנוּ לאש לְכָל שְבִי גלְעד: 

8 ֹאמֶר יְִתֶּח אָלקני נְִעָד אַפימְשִׁיבִים אַתָּם אותו 

להלחם 


י"א ע .ז הפטוח חקת 
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סעטור 


2 אויך ווען די צידונים, עמלק און מעון האָבען אייך געדריקט, האָט איהר 


18 
14 
15 
16 
17 


18 


9 


צו מיר נעשריען און איף האב אייך געהאָלפען פון זייערע הענד, 


און נאָך דעם האָט איחר מיך פערלאָזען און נעדיענט אנדערע געטער --- 
רערפאר וועל איך אייך מעהר ניט העלפען ! 


געהט און. שרייט צו די נעטער װאָס איהר האָט אייך אויסערוועהלט ; 
זאָלען זיי אייך העלפען אויך ווען איהר זייט אונטערדריקט " 


דאן האָבען די קינדער ישראל געזאַנט צו גאָט : | , מיר האָבען געזינריגט, 
טהו מיט אונז װאָס דו ווילסט, נאר העלף אונז היינט |" 


זיי האָבען אָבנגעשאפט די פרעמדע נעטער פון זיי און געדיענט בלויז נאָט, 
דאן אין זיין צאָרן אוועק צוליעב די ליידען פון ישראל. 


די ארמעען פון עמון האָבען זיך פערזאמעלט און נעלאנערט אין גלעד, 
די קינדער ישראל האָבען זיך צונויפגעקליבען און געלאגערט אין מצפה. 


דאָס פאָלק האָט געזאגט איינער צום אנדערן : | ווער פון די אנפיהרער פון 
גלעד וואָס וועט אנפאנגען שטרייטען קענען עמון דער וועט זיין דער 
הויפט-מאן איבער אַלֶע איינוואוינער פון גלעד. 


קאַפּיטעל יא 


יפתח דער נלעד'ער איז געווען א העלרישער מאַן (ער איז געווען דער זוהן 
פון א נאפען-פרוי), גלעד האָט ערצויגען יפתח'ן. 


אַז נלעד'ס פרוי האָט איהם געבוירען זיהן און זיי זיינען אויסגעוואקסען, 
האבען זיי יפתח'ן אַרױסגעטריעבען, זיי האָבען צו איהם געזאָגט : ,דו 
קענסט ניט וואוינען אין אונזער פאטער'ס הויז -- דו ביזט א זוהן פון א 
גאנץ אנדער פרוי. " 


| איז יפתח ענטלאָפען פון זיינע ברידער און האָט זיך בעזעצט אינ'ם לאנד 


טוב  ;‏ צו איהם האָבען זיף צונויפגעקליבען מענשען ליודיגדגעהער און 
לייכטזינינע און זיינען אוועק מיט איהם. 


אין פערלויף פון צייט האָבען די עמונים געשטריטען מיט ישרא? ; 


דאן, ווען עמון האָט געשטריטען מיט ישרא?, זיינען די עלטסטע פון 
גלעד געגאנגען ברענגען יפתח'ן פונ'ם לאנד טוב. 


זיי האבען צו יפתח'ן געזאָגט : ,קום, ווער אונזער אנפיהרער און מיר 
וועלען שטרייטען מיט די עמונים". 


אַבער יפתח האָט געזאָגט צו די עלטסטע פון גלעד : ,איהר האסט מיך 
דאָך און האָט מיך ארויסגעטריעבען פון מיין פאטער'ס הויז, ווארום זשע 
זייט איהר געקומען צו מיר יעצט ווען אייף איז שלעכט ?" 


האָבען די עלטסטע פון גלעד געזאָגט צו יפתח'ן : ,ווייל מיר זיינען 
יעצט צו דיר געקומען, דארפסטו געהן מיט אונז ; דו וועסט אנפיהרען 
דעם שטרייט קעגען עמון און וועסט ווערע] ביי אונז, ביי אלע איינוואוי- 
נער פון גלעד, דער הויפּט-אנפיהרער.? 


דאן האָט יפתח געענטפערט די עלטסטע פון גלעד :. ,אז איחר נעהמט 
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לְהִלְּחָם בְּבְני עמון וְנָתֵן יְהוָה אוֹתָם לִפְּנִי אָנכי אִֶהְיָה 
לָכֶם לראש: ואמרו ְקְגיינְלְעֶר אֶל-יפְתָּח יוה יְהָיהָ ‏ 
שמע בּינוֹמִינוּ אםדלא כרבֶרךָּ כּן נעשה: וילך יפִתָּוו ‏ 
עם-וקני גִלְעָד וושימו הָעַם אוו עליהם לראש ולְקְצין 
וידר יִפְתֶּח אֶת-כֶּל-דְבָרָיולִפנִי ְהוָה כַּמִּצְפָה; 
וישלף יִפְֶּה מִלְאָבִים אֶלדמלך בנידעמון לאמ מהדלי 5 
| לד ִייבֶאתָ אֵלַי לְהַלְחֶם בְּאַרְצִי: ויאמף + מֶלֶך יד 3 
עמון אֶל-מלְאֲכיָפתֶּח בלח ישרְאל אֶתארְצ' פְעַלוְתו 
מִמִצְרִים מְאַרְנון וְעַד-הַיִבֶּק [עדדהירְהן וְעַתָּה הָשִיבָר 
אִתה בְּשְלום: וַיסַף עד יִפְתָּח וישלה מַלְאָכִים אלד 14 
מֶלֶךְ בי עמון: וַיּאמֶר לו כָּה אָמַר יִפְתָּה לאדלקח שו 
שְׂרָאט אֶת-אָרֶץ מוֹאָב וְאֶת"אָרֶץ בּני עמין: פי לוט 66 
מִמִּצְרָיִם וֵלֶך יִשְׂרָאֵל ַּמִּרבֶּר עַדייִם-סוף ויבא קדשה: 
וישלח ושְרְאל מַלְאָכִים אלמל אָלוֹם לאמר אֶצְֶּרָה- זע 
ָא בְאַרְצֶך וָלֵא שָׁמַע מֶלֶךְ אֶדוֹם וְנִם אֶל-מֶלְךְ מב 
שָׁלַח ְלָא אֶבָה וָשׁב יִשְׂרָאֵל בְּקרֶשׁ: ולךְּ בַּמִּרְבָּרי א 
ִסָב אֶת-אָרֶץ אֶדוֹם וְאֶת-אַרֶץ מוֹאָב וַיָכֵא ממזרחדשָמש 
לארֶץ מוֹאָב ויחגון בְּעבָר אַרְנן ולאדְבאו בנבוּל מוֹאָב 
כִּי אַרנון בול מוֹאָב: וישלח ירא" מַלְאָכִים אלד 13 
סיחץ מלדִדדְהאָמרִי מלך חִשׁבּן וַיֹּאמֶר לו יַשְרְאָכי 
נַעְבְּרָה"נָא בְאַרְצְךָּ עדדמקומי: אהא סיחון אֶת- כ 
יִשְׂרָאֵל עֵבֶר בִּנְבְלוֹ ויָאֲסף סיחון אֶת-כָּל-עמו. ויחַנו 
בְּיהְצָה וִַלָהֶם עִם-יִשְׂרָאֵל: ִתּן יְהוָה אָלקֵיישְדאָל. 21 
אֶת-סִיָוֹן וְאֶת-כְּל-עַמָּו בי ישראל ויכּום ויירש ישׂראֵל - 
אַת ל הָאָמרי יושב 2 הַהִיא: ויירשו אַרז 9 


יבר וט 


מִפְּנֵי עמ ישראל \ אַתָה תִירְשָׁנּ: הלא אֶת אֲשֶׁר לדישך 4 24 
כמיש 





10 


11 


12 


13 


14 
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מיך יעצט צוריק אום צו שטרייטען מיט עמון איז אז גאָט וועט זיי אי- 
בערגעבען אין אייער האנד, וועל איך נאָכדעם ביי אייך זיין א הויפט- 
אנפיהרער ? !" 


האָבען די עלטסטע פון נלעד נעזאָגט צו יפתח'ן : ,גאט הערט אונז אלע- 
מען ! -- מיר וועלען טהאן אלץ װאָס דו וועסט זאָנען," 


יפתח איז גענאנגען מיט די עלטסטע פון גלעד און דאָס פאָלק האָט איהם 
אָנגענומען אלס זייער הויפטמאן און אנפיהרער. דאן האָט יפתח מיט זיי 
געשלאַקען אן אָבמאַך אין נאָט'ס הויז, אין מצפה. 


און יפתח האָט געשיקט לייטע צום קעניג פון עמון איהם צו זאגען : 
,װאָס האָבען מיר איינער צום אַנדערן אַז דו ביזט געקומען צו מיר 
שטרייטען קענען מיין לאנד ?" | | 


דער קעניג פון עמון האָט געענטפערט יפתח'ס לייטע : ,, ווייל געהענדיג 
פון מצרים האָט ישראל מיין לאנד פערנומען פון ארנון ביז יבק און ירדן ; 
אלזא גיב עס מיר אָב פריעדליף." 


דאן האָט יפתח ווידער געשיקט צום קעניג פון עמון מען זאָל איהם זאָגען : 


5 ,אזוי האָט יפתח געזאָגט -- ישראל האָט קיין מאָל ניט גענומען דאס 


16 


17 


18 


19 


20 


21 


22 


28 


24 


לאנד פון מואב אָדער עמון, 


ארויסגעהענדיג פון מצרים איז ישראל געגאנגען דורכ'ן מדבר ביז'ן ים 
סוף. אַז ער איז געקומען אין קדש 


האָט ישראל נעשיקט לייטע צום קעניג פון אדום זאָנענדיג : | ,איף וויל 
דורכגעהן דיין לאנד !? אָבער דער קעניג פון אדום האָט ניט איינגע- 
שטימט. ער האָט אויף געשיקט צום קעניג פון מואב און יענער האָט אויך 
ניט ערלויבט, איז ישראל פערבליעבען אין קדש. 


פון דאָרט איז עס אוועק מיט'ן מדבר און ארומגעגאנגען דאס לאנד אדום 
און מואב, עס איז צונעגאננען ביז'ן מזרח-זייט פון מואב'ס לאנד און 
געלאנערט ביים ברעג ארנון -- אין גרענעץ פון מואב זיינען זיי ניט 
אריין, דען ארנון איז אויף מואב'ס גרענעץ. 


דאן האָט ישראל געשיקט לייטע צו סיחון קעניג פון אמרי און חשבון, 
ישראל האָט איהם געשיקט זאָנען : ,קען איך דורכנעהן דיין לאנד אום 
צו קומען צו מיין אָרט ?" 


סיחון האָט ניט געטרויט ישראל זיין גרענעץ אריבערנעהן ; סיחון האָט 
פערזאמעלט זיין גאנצע פאָלק, זיי האָבען געלאגערט ביי יהצה און גע- 
שטריטען מיט ישראל. 


אָבער דער גאט פון ישראל האָט איבערגענעבען סיחון מיט זיין גאנצע 
פאלק אין האַנד פון ישראל, זיי האָבען זיי געשלאגען און ישראל האָט 
צונענומען דעם גאנצען גרענעץ פון אמרי, װאָס האָט בעוואוינט יענע 
לאַנד. 


זיי האָבען צונענומען דעם נאנצען בעזיץ פון אמרי -- פון ארנון ביז יבק, 
און פון מדבר ביז'ן ירדן, 


אלזא, דער גאָט פון ישראל האָט פעריאגט דעם אמרי צוליעב זיין פאָלק 
ישראל?, און דו ווילפט דאס יעצט צונעהמען ! 


בלייבט ניט ביי דיר װאָס דיין נאָט כמוש העלפט דיר אבצונעהמען ? 
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כִמֹשׁ אֶלהִיך אותו תִירֶשׁ וְאֶת כֶּל-אֲשֶׁר הוריש יְהוָה 
כה אֶלהי; ינוּ מפנינו אוו נִיִרֶשׁ: וְעַתָּה הטוב טוב ַתֶ 
מִבְּלֶק | בִּדְצִפָוֹר מל מואָב הרב רב שאל אִםד 
6 גל נִלְחֵם בָּם: בְּשֶׁבֶת ישְׂרָאֵל בְּחֶשְבון וּבְּנֹתֶיה 
ובֶערְעָֹר וּבִבְנוֹתֶיהָ וּבְכֶל-הַעָרִים אֲשֶׁר עַל-יָדִי ארנון 
זצ שלש מֵאָוֹת שָׁנָה ומדוע לְא"הַצַלְתֶם בְּעַת הַהִיא: וְאָנֹכִי 
לא"ְחֶטָאתִי לד וְאַמָה עשה אִתִּי רָעָה לְהִלֶּחֶם כי ישפט 
8 יוה השפט היום בּין בי ישראל ובין בְּנֵ עמון: ולת 
שָׁמַע מֶלֶד בְּניי עמון אֶלדדְבְרִי יְִתֶּח אֲשֶׁר שלח אֶלִיו: 
99 והי עַל-יִפְתֶּ רוּחַ יְהוָה ויעבר אֶתְהנְלְעָד ְאֶתד 
מִנשָה ויעבר אֶת-מִצְתָּה נִלְעָד ּמִמִצְפֵּה גִלְעֶד עָבֵר בָּנִי 
ל עמן: וידר יִפְתָּח נָדֶר ליהוה ויאמר אַטנָתון תִּתֵּן אֶת- 
בָנִי עמון בְּיָדִי: וְהָיָה היוצא אֲשֶׁר יצֵא מדלתי ביתי 
לִקְרָאתִי בְּשׁוּבִי בְשָלִים מבי עִמִֹן וְהָיָ ליהודז 
וְהְעְלִיתָיהו עולה: ויעבר יפתַח אלב י עַמֹן לְהִלהֶם 
בָּם וַתְנם יְהוָה בְּיָדו: וַיכָּם מערוער ועַדיבּוֹאָךּ מנות 
עֶשְׂרִים עִיר וְעַל אָבֶל כְּרָמִים מִכָּה נְרוֹלָה מְאֶד ויִכְּנעו 
4 בְּנִי עמון מפָּנִי בנ ישראל: ויבא יִפִתָּח הַמִּצְפָּדי 
לבת ְהגָה בִתּוֹיצֵאת לְִרָאוזו בִּתְפִּים בִמְהלור 
לה ורק הִיא יְחִירָה אידלי ממנו : אוֹ"בֶת: ויהי כראותו 
אוה רע אֶת-בְּנָָיו ואמר אַהָה בתי הַכְרָעַ הִכְרַעִתְנָ 
ְאֶתּ הָית בְּעְכְרִי וְאְָכִי פצִיתִי פִי אָל-יְהוָה ולא אוש 
₪ לשוב: וַתֵּאמֶר אֶלִיו אָבִי פְצִיתָה אֶת-פִּיד אלדיהוה 
עָשָה לי כַּאֲשֶׁר יָצָא מפך אחרי אשר עֶשֶׂה לף הוה 
זי נִקְמֹת מְאֶיְבִיךְ בנ עמון: ַתֹּאמֶר אֶל"אָביק יֶַשָׂרה 
לי הַדָּכֶר הוה הרפה ממני שניֶם חָדָשִׁים וְאֶלְכָ וורדתי 


8 עַל-ההָרִים וְאֶבְכָּה ; עלדבתולי אָנֹכִי וְרְעיתִי; וַיּאמֶר לבי 
| וישלת 


6 = ע"כ .34 1 סבדן ממסה .87 .צ ורעותי קרי 
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אַזױ איז װאָס אונזער גאָט האָט פאר אונז צוגענומען וועלען מיר בע- 
זיצען 0 

ביזטו דען בעסער פון בלק, צפּור'ס זוחן, קעניג פון מואב ? האָט ער 
קריעג נעפיהרט מיט ישראל ? האָט ער מיט זיי געשטריטען ? 

ווען ישראל איז געזעסען אין חשבון און איהרע דערפער, אין ערעור און 
איהרע דערפער און אין אלע שטעדט ואָס ארום ארנון -- א צייט פון 
דריי הונדערט ואַהחר -- פארװואָס האָט איהר דאָס דאן ניט אָבגענומען ? 
איך פערזענליף האב קעגען דיר ניט פערבראַכען און דו בעהאַנדעלסט 
מיך שלעכט און ווילסט מיט מיר שטרייטען ; זאָל גאָט, דער ריכטיגער 
ריכטער, אורטהיילען היינט צווישען די קינדער פון ישראל און די קינ- 
דער פון עמון !" 

דער קעניג פון עמון האָט ניט געהערט צו יפתח'ס רייר װאָס ער האָט צו 
איהם געשיקט. 

דאן האָט גאָט'ס גייסט ערמוטהינט יפתח'ן און ער איז דורכגענאננען 
גלעד און מנשה ; ער איז אויך אוועק אין מצפה (נלעד) און פון מצפה 
איז ער אוועק צו עמון. | 
יפתח האָט א צוזאָג געגעבען פאר גאָט זאָנענדיג ; , אויב דו וועסט געבען 
עמון אין מיין האנד, 

איז דער ערשטער וואִס וועט ארויסגעהן פון מיין הויזדטהיר מיר אנט- 
קענען, | ווען איך וועל אלס בעזיעגער קומען פון עמון, וועט יענער צו 
גאָט בעלאנגען, ‏ וי איך װאָלט איהם אלם גאנץאָפּפער ברענגען 1" 


יפתח איז אוועק שטרייטען קעגען עמון, און גאט האָט זיי נעגעבען אין 
זיין האנד -- 


ער האָט זיי געשלאנען פון ערוער ביז'ן וועג פון מנית -- צוואנציג 
שטעדט, ביז'ן פלאץ פון די וויינגערטנער, זעהר א גרויסע ניערערלאגע. 
דאן זיינען עמון ניעדערגעבויגען געװאָרען פאר ישראל. 


אַז יפתח איז נעקומען צו זוין הויז איז זיין טאָכטער ארויס איהם אנט- 
קעגען מיט פויקען און טענץ [זי איז אן איין-איינציגע געווען ביי איהם, 
אויסער איהר האָט ער ניט געהאט ניט קיין זיהן און ניט קיין טעכטער. ] 


אז ער האט איהר דעדזעהען האָט ער צוריסען זיינע קליידער און גע- 
זאגט ; ,וועה, מיין טאָכטער ! הו האָסט מיר פון די פיס אַראָבנע- 
שלאָנען און דו ביזט מיין אונגליק געװאָרען. איך האָב מיט מיין מויל 
נאָט צונעזאָגט און קען ניט צוריק ציהען !" 

זי האָט איהם אָבער געענטפערט : פאטער מיינער ! אויב דו האָסט 


װאָס גאָט פּערשפּראָכען, טהו, זאָגאר מיט מיר, דאָס װאָס דו האָסט 
גערעדט ! נאכדעם ווען גאָט האָט דורך דיר ראכע גענומען פון דיינע 


פיינד, פון עמון !" 

זי האָט געזאָנט צו איהר פאטער : ,זאָל עס אויסגעפיהרט ווערען אויף 
מיר ! לאָז מיר אָב אויף צוויי מאָנאַטען, איך וועל געהן מיט מיינע פריינ- 
דינען אויף די בערנ פון דאָרטען וועל איך אַראָבנעהן און בעוויינען מיין 
וונענד " 


האָט ער צו איהר געזאָגט : ,געה !1" און ער האָט איהר אוועקגעשיקט 
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וישֶלֶה אוֹתָהּ שׁנֵי חדשים נתלך היא וְרָעוֹתֶיהָ ( ותְך 
עַלבְתוּלִיה עַל--ההרים: ויהי מקּץ ! שנם חָרְשִׁי 9 

וַתְשָׁב | אֶל-אָביה נעש לָה אֶת-נדְרָוֹ אֲשֶׁר נָהֶר והוצק 
| לאהְרְעה איש וַתְּהי--חֶק בְּיִשְׂרָאֵל: מִיָמִים | יָמִימָה מ 
תַכְכנה בּנוֹת יִשְׂרָאֵל לְתֲנּוֹת לְבַת-יִפְתָּ הַגְלְעָדי; אַרְבָעַת 
יָמִים בַּשָׁנָה; 

ים 211 0841 יב 
ניצֶעל אִישׁ אֶפְריִם בָר צְפְוָֹה וַיֹּאמְרוּ לְיִפְתֶּח מִדועַ | א 
עָבַרְתָ ‏ לְהִלָחֵם פּבְניחעמון ול לא קְרָאתְ לְלָכֶת ‏ מ 
בת נשךף עָלך בְאֶש: ואמ יִפְתֶּה אֲלֵיהֶם אִישׁ ריב 2 
הי אָנ ועמִי וּבְנייעמִן מְאֶד וְאַזְעִק אֶתְכֶם לַע 
אותי. מִזָדֶם: וְאָרְאָה כִּיזאינךָ מושיע וְאָשִׂימָה נַפְשִׁי ‏ 
בְכַפִי ְאֶעְבְּרָה אֶל-בְני עמון וַיְִנֶם יְהוָה בְּיָדִי ולמדק 
עֲלִֹתֶם אֵלֵי היום הוה לְהִלֶּהֶם בי: וַיִקְבֵּץ יִפְתָּח אֶת- 4 
ְּלדאַנָשי גלד וילחם אֶת-אֶפָרִים וכו אַנְשׁי גִלְעֶר אֶת- | 
אֶפְרַיִם כי אֶמְרוּ פּלִיטִי אֶפְרַיִם אַתָם גִלְעָד בְּתֹך אֶפְרַיִם 
בִּתוךְ מנשה: וִַלְכֵּר גלעָד אֶת-מַעְבְּרָות הַיִרְדָּן לְאֶפְרָיִם ה 
הָיָה כי יאמ פָּלִיטִי אפרים אֶעָברֶה אמרו לו אנש 
ְלְעַד האֶפַרתִי אַתֶּה וַיאמֶר לא: ואמְרוּ לו אֶמְרינָא 6 
שבלת וַיֹּאמֶר סְבלֶת וְלֵא יכִין לדבָר כֵּן אחז אוהו 
וַיִשְׁחָטָהוּ אֶל-מַעְכָּרִות הירְהֵּן ויפל בְּעַת ההיא מאָפריִם 
אַרְבָּעִים וּשָנַיִם אֶלֶף: ופט יִפְתֶּח אֶת-יִשְׂרָאֵל שש ז 
שָׁנִים ויָמֶת יִפְתֶּה הגִלְעָדי ִֵּבֶר בְּעָרִי נְִעֶד;. 
| וִישְׁפָּט אחריו אתדישראל אִבְצֶן מִבִּית לחם: הי 5 
שלשים בָנִים ושלשים ְנות שלח הַחוּצָה ושלשים) ' 
בת הַבִּיא לִבְנָיו מךהחוץ וישפט אֶתישְרְאֶל שבע 
שָׁנִים: ָמֶת אבְצֶן הבר בְּבִית לָתָם: ִשְפָט אַחֲרְיו | 1 
את" = 


ייב א .8 ואשימה כתוב וקרי 








שופטים אע 8 


אויף צוויי מאָנאַטען, זי איז נענאנגען מיט איהרע פריינדינען ביז רי 
בערג און האָט דאָרט בעוויינט איהר יוגענד, 


9 נאָך די צוויי מאָנאַטען איז זי צוריקגעקומען צו איהר פאָטער, דערמיט 
האָט ער אויף איהר ערפילט דעם צוזאָנ װאָס ער האָט געגעבען װאָס זי 
איז געבליעבען אונפערהייראט. זי (יפתח'ס טאָכטער) איז געבליעבען 
אונפערנעסליך אין ישראל. | 


0 פון צייט צו צייט, פיער מאָל א יאָהר, פלעגען קומען די טעכטער ישראל'ס 
רעדען מיט דער טאָכְטער פון יפתח דעם גלעד'ער, 


קאפיטעל יב 


1 דאן האבען זיך פערזאמעלט מענער פון אפרים, זיי זיינען אין נעהיים 
געקומען און געזאָנט צו יפתח'ן ; ,ווייל דו ביזט געגאנגען שטרייטען 
מיט עמון און אונז האָסטו ניט גערופען מיר זאָלען געהן מיט דיר, וועלען 
מיר דיין הויז מיט דיר צוזאמען פערברענען אין פייער |" 

2 יפתח האט זיי נעענטפערט ; איך און מיין פאָלק האָבען זעהר א שווע- 
רען שטרייט געהאט מיט עמון ; איך האָב זיך צו אייך געווענדעט און. 
איחר האָט מיר קעגען זיי קיינע הילף נענעבען, 


8 אז איך האב דערזעהען אַז קיינער העלפט מיר ניט, האב איף נעשטעלט 
מיין לעבען אין נעפאהר און בין אוועק צו עמון און נאָר איין גאָט האָט 
זיי איבערגעגעבען אין מיין האנד  ;‏ װאָס אלזא זייט איהר היינט צו מיר 
געקומען קריענען זיף מיט מיר ? 

4 דאן האָט יפתח צוזאמענגעקליבען אַלע מענער פון גלעד און האָט גע- 
שטריטען קעגען אפרים. די מענער פון גלעד האָבען געשלאגען די 
אפרים'ער ווייל זיי האבען געזאגט ; , איהר גלעד'ער זייט צוזאמענגעלא" 
פענע אונטער אפרים אזוי ווי אונטער מנשה " 

5 די גלעד'ער האָבען פערכאפט אפרים'ס בריקען איבער'ן ירדן ; און אויב 
איינער פון די צולאַפענע פון אפרים פלעגט וועלען אריבערגעהן, פלעגען 
די מענער פון נלעד פרעגען : ,ביזטו פון אפרים ?+" און אז ער האָט 
געואָנט :- ,ניין |" 

6 פלעגען זיי איהם הייסען זאָנען : , שבלת 1" פלעגט ער זאָגען ,,סבלת", 
ווויל ער האָט ניט ריכטיג אויפגעשפראָכען ; פלעגען זיי איהם כאפען 
און קוילען ביים ירדן-בריק. און אין יענער צייט זיינען פון אפרים 
געפאלען צוויי-און-פערציג טויזענד. | 

7 יפתח האָט געריכטעט ישראל זעקם יאָהר. אז יפתח דער גלעד'ער איז 
געשטאָרבען האָט מען איהם בעערדיגט אין איינע פון די שטעדט אין 
גלער, 

8 נאָך איהם האָט געריכטעט ישראל אבצן פון בית לחם. 

9 ער האט געהאט דרייסיג זיהן און דרייטיג טעכטער. די דרייסיג טעכטער 
זיינע האָט ער אויסגענעבען ,פון זיך" און דרייסיג טעכטער האָט ער 
גענומען , צו זיך" פאר זיינע זיהן,. ער איז געווע] ריכטער אין ישראל 
זיעבען יאֶהר. 

0 אז אבצן איז נעשטאָרבען האָט מען איהם בעערדיגט אין בית לחם, 
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אֶת--ישְׂרָאֵל אילון הזבולני ופט אֶת--יִשׂרְאֵל עשר 
יי שָׁנִים: הָמֶת אילון הובולנן קר פאילין בְּאֶרץ ובולן: 
₪ וִַשְׁפֶּט אֶחֲרָיו אַתישָרְאל עִבְדֹּןבִּדְהלֵּל הפרעתוני: 
14 וַיְהִיילוֹ אַרְבָּעִים בָּנִים ושלשים בנ בָנִים רְכְבִים עד 
טי שִׁבְעִים עֲיְרֶם וַיִשְׁפּט אֶת-יִשְׂרְאֵל שמנָה שָׁנִים: ַמֶת 
ִבְדִן הלל הפְרְעתוני ניקבר בְּפַרְעָתֹ בְּאֶרֶץ אָפְרַיִם 
ְּהֶר הֶעֶמָלִקְי: | 
יי יג 4011 ג 
* יסיפ בי ישראל לעשות הֶרֶע בְּעינייְהוָה התנם יהוה 
בְַּדיפְלשְׁתִּים אַרבְּצִים שׁנָהוּ בהל איש אֶחָד מצרעה 
ממשפחת הדנ וּשְמ מָנח ְאִשְׁתּ עקָרָה וְלָא יִלדד; 
5 רא מקאךדיהוה אֶל-הָאֵשָׁה ַיֵאמֶר אֵלֶיהָ הנח"נא אַת- 
+ עקרה ולא יְלדתְּ וְהרִית בלדת פן: עה השמרי נא 
ה [אל"תשתי יִן ושׁתֶרוְאַלתאכְלִיכְּלשׁמָאו פי הנד 
הרָה וילרת פן ומוה לאהקעלה עליראשו ינר 
אָלהים לחה הצר מְִהַבָּטן והוא יָחָל לְהוֹשִׁיע אָרן- 


% 


* ִשְׂרְאֵל מיד-פְּלשְִׁים: וַתבֵא הָאֹשֶׁה וַתֵּאמֶר לאישף 
לאמר איש הָאֵלהִים בא אלי ּמַרְאֵהוּ כְּמראָה מלאד 
ָאלחום נֹרָא מְאֶר ולא שאַלתיהו "מה הוא וְאֶת-שמו 

+ לאינד לי: המר לי הנ חָרָה ילת ןומה אל- 
תשתי \ יי וְשׁכָּר ְאֵל-תּאכְלי בְּליטְמְאֶה כִּיגִיר אלהים 

* ה הער מִױהַבְּטְן עדייום מוֹתו: = עתר מנוח אָל- 
הוה לאמר בִּי אָי איש הָאָלחים אֲשֶׁר שָׁלחְתָיְבוא- 

נָא עד אֲלֵינוּ רְוֹבְנּ מַחינעשָׂה לער הַיוּלָד: וַיִשְׁמֶע 
הָאֲלִֹים בְּקל מָנחַ הְבָא מִלָאף הָאָלום עוד אֶל- 
הַאשֶה וְהִיא עבת כִּשָׂדֶה וּמְֹחַ אִישָׁה אין עִמָּה; 

נַָמהֵר. האשה ופרץ נפגך לאיעה נתָאמֶר אֵליו תדה 


נראה 
"נ .8 .ד מלא ה .4נפג הלי בדנש 
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1 נאָך איהם האָט געריכטעט ישראל אילון פון שטאם זבולון, ער איז געווען 


12 


18 
14 


15 


הש 


10 


ריכטער אין ישראל צעהן יאֶהר. 


אַז אילון, פון שטאם זבולון, איז געשטאָרבען, האָט מען איהם בעערדיגט 
אין אילון, אינ'ם לאנד פון זבולן, 


נאָך איהם האָט געריכטעט ישראל עבדון, הלל'ס זוהן, פון פרעתון. 


ער האָט געהאַט פערציג זיהן און דרייסיג אייניקלעך, זיי האָבען גערי- 
טען אויף זיעבציג יונגע עזלען, ער איז געווען ריכטער אין ישראל אַכט 
יאָהר, 


אַז עבדון חלל'ס זוחן איז געשטאָרבען, האָט מען איהם בעערדיגט אין 
פרעתון, אינ'ם לאנד אפרים, ביים באַרג עמלק. | 


קאפיטעל יג 


די קינדער ישראל האָבען ווידער געטהאָן װאָס עס איז שלעכט אין גאָט'ס 
אויגען, | האָט זיי גאָט איבערגענעבע] אין די מאכט פון פלשתים פערציג 
יאֶהר, 


אין יענער צייט איז נעווען א מאַן פון צרעה פון די פאמיליע דני, מען 
האָט איהם גערופען מנוח. זי ין פרוי איז געווען קינדערלאָז -- זי האָט 
קיינמאָל ניט געבוירען. 


אַמאָל האָט זיך נאָט'ס א מלאך בעוויעזען צו דער פרוי און געזאָגט צו 
איהר ; ,דו ביזט דאָך קינדערלאָז און האָסט קיינמאָל ניט געבוירען, 
וועסטו אָבער שוואנגערן און געבוירען א זוהן. 


דו זיי נאָר פּאַרזיכטיג -- טרינק ניט קיין וויין אָדער ביער און עסס ניט 
קיין אונריינעס, 


דו וועסט שװאַנגערן און געבוירען א זוהן, אָבער קיין שערמעסער זאָל 
אויף זיין קאָפּ בענוצט ווערען, דען פון געבורט וועט דער איננעל זיין א 
נעטליכער פירשט ; איהם וועט אָבגליקען צו רעטען ישראל פון די 
פּלשתים'ם מאכט". 

די פרוי איז נעקומען און דערצעהלט איהר מאַן, זאָגענדיגי: א געטלי- 
כער מאן איז צו מיר געקומען, אויסגעזעהען האָט ער ווי א מלאך פון 
הימעל -- זעהר שרעקליך ; איך האב איהם ניט געפרענט פון וואנען ער 
איז און זיין נאָמען האָט ער מיר ניט געזאָנט. 


ער האָט מיר געזאָגט : ,דו שװאַנגערסט און וועסט א זוחן געבוירען, 
אלזא טרינק ניט קיין וויין און ביער, | און עסס ניט קיין אונריינעס, ווא- 


רום דער אינגעל דארף זיין א געטליכער פירשט פון געבוירען ביז שטאַר- 


בען." 


דאן האָט מנוח גאָט געבעטען און געזאָגט : ,איך בעט דיך, א גאָט ! 
דעם געטליכען מאַן וועמען דו האָסט נעשיקט, זאָל ער נאָך אַמאָל קומען 
צו אונז און בעלעהרען אונז װאָס מיר זאָלען טהאָן מיט'ן געבוירענעם 
אינגעל |" 


גאָט האָט געהערט מנוח'ס געבעט -- גאָט'ס מלאך איז נאָך אמאל גע- 
קומען צו דער פרוי [זי איז ראן געזעסען אין פעלד און מנוח איהר מאַן 
איז נעבען איהר ניט געווען], 


די פרוי איז שנעל געלאָפּען אָנזאָנען איהר מאן ; | זי האָט צו איהם גע- 
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רָאה אַלַי הָאִישׁ אֲשֶׁריבָּא בזֶם אלִי: וָקֶם וילך מֶטֹחַ וו 
אַחֲרִי אִשְׁתּוֹ ובא אֶל-הְאִישׁ ַאמֶר לו הָאַתָּה הָאִיש 
אֲשֶׁר-דִבַּרְתּ אָל-הָאֶשָׁה. ואמָר אָנִי: וַֹּאמֶר מִַֹ עַתֵּה 2 
יָבֵא דִבְרֶיך מַהיִהְיָה מִשְׁפַּט הער ומעשהו: וַיאמֶר 9 
מלאך יְהוָה אֶל-מְנח מִפֶּל. אֲשֶׁר-אָמַרְתִי אֶל-הָאֲשָׁר 
תִּשָׁמֶר: מִכֵּל אשרזיצא מנְפָן היין לא תאפל ויין וכל 14 
אלחְתשת וְכָל--טְמְאָה אַל-האכל כָּל אַשֶרהצויתִיה 
תשמר: וַיֹּאמֶר מָנוחַ אֶלימְלאַךְ הוה נַעִצְרה"נָא אוֹתֶך טו 
ִעַשֶה לד גְדִי עִים: וַיֹּאמֶר ' לאד ְוָה אלמ 66 
אִםדתִַּצְרְני לאהאכל בְּלִמֶך וְאִם-תֲַּשָׂה לה ליהורז 
תַּעלְָה כִּי לא-יְדֶע מְנוח כִּיימַלְאֵך יְהוה הוא: וָאמֶר זע 
מָנוַֹ אֶלימְלאך יְהוָה מי שמף ִּייִבֵא רבריך וכפדנוף: 
יָּאמֶר לו מַלְאַךְְהוָה לָמָּה זֶה תִּשְׁאֵל לִשׁמיוְרָואפּלאי: 18 
יח מ אֶתִ-נְרִי הֶעזִיט וְאֶת-הַמִנמֶה ומעל עַל-הַצוּר 19 
ליהוה וּמַפלֵא לעָשות ומנ ְִשְׁתָּו ראִים: הי בַעֲכוֹת כ 
הַלְהַב מעל האבה הַשְׁמיְמָה על מַלְאַדִיְהוָה בְּלָהֵב 
המח ומנ וְאִשְׁתֹּ ראים ולו עַל-פְנֵיהֶם אֶרְצְדק: 
ולאדיסף עור מלאך יוה לְהְראֶה אֶל-מְנָוח וְאֶל-אִשׁתּוֹ וג 
אָזיָדַע מָנוֹחַ כִּימַלְאְָיְהוָה הוּא: וַָּאמֶר מָנחַ אלד = 
אַשְׁתּו מֹת נְמוּת כִּי אלהים רְאִינוּ: וַתָּאמֶר ל אֲשָׁמוֹ 9 
לו הֶפֶץ יְהוָה לַהֲמִיתְנ לְאלָקָח מְיְְנו עֹלָה וּמִנְחָדה 
ולא הָראֲנּ אֶתַכָּלאֶלָה וְכְפָת לא הִשְׁמִיעֲנוּכּואת: וַתֵּלֶר 2 
האשה בותִּקְרָא אֶת-שְׁמו שמשוין ונל הנער וַיבִרְכהו ‏ = 
יְהוָה: וַתְּחֶל רוח הוה לפעמו בְּמַהֲנְה"דְן פין צֶרְעָדיז כה 
וּכִין אֶשָׁאלי 

יד .310 0 + יר 
וֵַרֶר שִׁמְשׁון תִּמִנָתָה הרא אִשָה בְּתִמְנָתָה מִבְּנרת א 

: פלשתים 
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זאָגט : עס האָט זיך צו מיר בעוויעזען דער מאַן װאָס איז יענעם טאָג 
געקומען צו מיר,. ‏ - | 

מנוח איז גלייך אַװעק נאָךְ זיין פרוי, אז ער איז געקומען צום מאַן האָט 
ער צו איהם געזאָגט : ,ביזטו דאָס דער מאן װאָס האָט גערעדט צו די. 
פרוי ?+" ער האָט געענטפערט ; איך בין דאָס ! 

האָט מנוח געזאָגט ;: ,יעצט ערקלעהר װאָס פאר א כאראקטער וועט 
דער איננעל האָבען און װאָס פאר אן אויפפיהרונג ?" 

האָט גאָט'ס מלאך געזאָגט צו מנוח'ן ; די פרוי זאָל זיך היטען פון אלץ 
װאָס איך האָב איהר שוין געזאָגט --- 

זי זאָל ניט עסען קיין זאך פון דאָס װאָס עס געהט ארויס פון וויינשטאק, 
וויין און ביער זאָל זי ניט טרינקען, קיין אונריינעס זאָל זי גיט עסען -- 
זי זאָל אבהיטען אלץ װאָס איך האב איהר געהייסען ! 

דאן האָט מנוח געזאָנט צו נאָט'ס מלאך ; ,איך וועל דיר עטװאָס אויפ- 
האַלטען ביז איף וועל פאר דיר צורעכט מאַכען א יונגע ציעגעלע " 

האָט נאָט'ס מלאך געזאָגט צו מנוח'ן : ,זאגאר אויב דו וועסט מיר 
אויפהאַלטען וועל איך דיין שפייז ניט עסען ; ווילסטו אן אָפּפּער ברענ- 
גען, ברענג עס צו גאָט 1" מנוח האָט נאָך אַלץ ניט פערשטאנען אז דאָס 
איז גאָט'ס א מלאך -- 

האָט מנוח געזאָגט צו גאָט'ס מלאף : ,וי איז דיין נאָמען ? מיר ווע- 
לען ריר בעעהרען ווען דיינע רייד וועלען ערפילט ווערען." 

האָט נאָט'ס מלאך צו איהם געזאגט : וואִס פרעגסטו זיך אזוי נאָך מיין 
נאָמען ? איז ער דען אונבעוואוסט ? 

דאַן האָט מנוח גענומען די יונגע ציענעל מיט א שפּייז-אָפּפער און פער- 
ברענט אויפ'ן שטיין פון נאָטס וועגען. דא האָט זיך געוויזען א וואונ- 
דער, וועלכען נאָר מנוח און זיין פרוי האָבען געזעהען. 

ווען עס האָט זיך אויפגעהויבען דער פלאם פון מזבח, איז נאָט'ס מלאך 
אויפ'] הימעל אַרױף מיט'ן מזבח-פלאַם. אַז מנוח און זיין פרוי האָבען 


דאָס רערזעהען, זיינען זיי געפאַלען מיט'ן געזיכט צו דר'ערד. 


מנוח און זיין פרוי האָבען מעהר נאָט'ס מלאך ניט נעזעהען ; ערשט דאן 
האָט מנוח פערשטאנען אז דאָס איז געווען גאָט'ס א מלאך. 

האָט מנוח געזאָגט צו זיין פרוי : ,מיר וועלען געווים שטארבען, וואֶד 
רום מיר האָבען געזעהען א געטליבע ערשיינונג 1" 

אַבער זיין פרוי האָט צו איהם נעזאָגט : ,ווען גאט װאָלט אונז וועלען 
טוידטען, װאָלט ער ניט גענומען פון אונז דעם גאַנ/- און שפּייזדאָפּפער, 
ער װאָלט אונז דאָס אלעס ניט נעוויזען אויך װאָלט ער אונז יעצט נימ 
אָנגעזאָנט אזעלכעס". 

די פרוי האָט געבוירען א זוהן און האָט איהם א נאָמען געגעבען שמשון. 
דער אינגעל איז געוואקסען ווי גאָט האָט איהם געבענשט -- 

ואט'ס גייסט האָט איהם אָנגעפאַנגען בעגייסטערען זייענדיג אינ'ם לאַגער 
פון דן, צווישען צרעה און אשתאל. 


סאתיטעל יד 


א מאָל איז שמשון אוועק אין תמנת, אין תמנת האָט ער דערזעהען א 
יונגע פרוי אונטער די טעכטער פון פלשתים. 
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ל פְּלִשְתִּים: על ועד לְאָבָיו ולאמ וֹּאמֶר אשה רְאִיתִ 
בְתִמְלָתָה מִבְּנֹת פְּלִשְׁתִים ְעפָה קַחיאוֹתָהּ לי לאֶשָׁרצ = 

8 וַאמֶר לו אָבִיו וְאמו האין בת אַחָיךוּבְכֶל-עַמ אֶשֶׁה 
כִייאַתָּה הולל לקחת אִשֶׁה מִפְּלַשְׁתִּים הֶערְלִים ֹאמֶר 
שִׁמְשָון אֶל-אָבִיו. אוֹתָה החילי כִייהיא יִשֶׁרֶה בְעֵינִי; 

+ וְאָבָיווְאֲמוֹ לֵא ידעו כִי מיהיה היא כְּייתְאֲנָה הוּאדמְבַקֵּשׁ 
מִפּלִשְִּׁים וּבְעַת ההיא פְּלִשְִּׁים מְשָׁלִים בְּיִשְׂרָאֶל; 

ה וַיֵּרֶד שמשון ְאָבָיו וְאִמּוֹ תִמְנָתָה ויבאו עַדיכַּרְמִי תִּמְנָתָה 
6 וְהִנֵּה כְּפִיר אֲָיוֹת שאָנ לקראתו: ַצָלֶח עָלִיו רוח 
יְדוָה וַיִשַסְעהוּ כְּשַׁסַּע הגדי מאומה אין בדו ולא הניד 

ז לְאָבִי ילאו אֶת אֲשֶׁר עָשָׂה; ַיָרֶר בַר לְאֶשַדה 

8 ותישר בְּעֵינִי שמשון: וישב מיָמִים לְקַחְמָהּ וָסַר ראות 
אֶת מַפּלֶת הָאַרְיָ וְהִגָה עדת הברים גוית הָאַרְיָרֶה 

5 דְבָש: ויִרְדָהוּ אֶל-כַָּיו ול הלול וְָכֿל ול אָש- 
אָבָיו וְאָל-אָמז תּן לָהֶם מאכלו וְלָא-הִנִיד לָים בי 
מווף הָאַרְיָה רדה הַדְּבֶשׁ: וירד אָביהוּ אֶל-הָאֲשׁדה 

ו ועש שֵׁם שמְשון מִשְׁתֶּה כִּי כּן יַעשָׂו הפְחוּרִים: ויהי 

ו כִּרְאוֹתָם אוו יקחו שלשים מְרֵעִים ויהיו אתו אמ 
לָהֶם שמשון ַא לְכֶם חִידָה אִם--הַנד. תַּנידוּ 
אוֹתָהּ לי שִׁבְעַת יְמִי דַמִּשְׁתָּה וּמְצֶאעֶם וְנְתַתִּי לכב 

9 שלשים סדינים שלשים חֲלְפת בּנָדִים: וְאַילִאתְוּכְל 
לְַנִיד לי גִתַתֶּם אַתֶּם לי שלשים סדינים ושלשיב; 
הֲלֵיפָֹת בְּנָדִים וַיִּאמְרוּ לו חוּרָה חִידְתְדָּ ונשמענדז: 

4 וַּאמֶר לְהַם מְהָאֹכֵט יָצָא מַאֲכֶל ומע יָצָא מֶתָֹק ולא = 
יִכְו לְַנִּיד הַחִידָה שְלְשֶת ָמִים: ויהי | בַּלֶם השביעי 

טו וַּאמְר לאֶשֶת-שמשון פַתִּי אֶת-אִישֶׁךְ ונד--נט אָר?- 

= החך | פְִּנִשֶׂרֶף אוֹתֶך וְאֶתדְבית אָבִיך באש חַלירְשֵני 
5 קְרְאתֶם לְנוּ הַלָא: ותִּבְך אֶשֶׁת שמשון עליו ותאמת 
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ער איז געקומען און דערצעהלט זיין פאָטער און מוטער. ער האָט גע- 
זאָגט : אין תמנת האב איף נעזעהען א יונגע פרוי אונטער די טעכטער 
פון פלשתים, אלזא ערלויבט מיר הייראַטהען איהר, 

האבען זיין פאָטער און מוטער געזאָגט צו איהם : ,איז ניטא אונטער 
די טעכטער פון דיינע פריינד אָדער אינ'ם גאנצען פאָלק א יונגע פרוי, 
װאָס דו נעהסט נעהמען א פרוי פון די באַרבאַרישע פלשתים 9" אָבער 
שמשון האט געזאָגט צו זיין פאָטער : ;נאָר יענע נעהם פאר מיר, ווייל 
זי געפעהלט מיר |" 

זיין פאָטער און מוטער האָבען ניט געוואוסט אַז דאס איז פון גאָט -- 
אַז ער זוכט א געלעגענהייט [ראכע צו נעהמען] פון פלשתים. אין יענער 
צייט האָבען פלשתים בעהערשט ישראל. 

שמשון מיט זיין פאָטער און מוטער זיינען אוועק אין תמנת, ערשט א 
יונגער בריללענדער לייב איז איהם אַנטקענען געקומען -- 

דא] האָט איהם דורכגענומען א געטליכע קראַפט און ער האָט איהם צורי- 
סען ווי מ'צורייסט א קליין ציעגעל, אָבוואָהל ער האָט קיין זאַך ניט געהאַט 
אין האַנד, זיין פאָטער און מוטער האָט ער ניט דערצעהלט װאָס ער האָט 
געטהאן. 

ער איז נעקומען און גערעדט צו דער יונגער פרוי, וועלכע איז איהם גע- 
פעהלען געווען. 

ווען ער איז אין א צייט אַרום נעגאנגען הייראטהען איהר, האָט ער אִב- 
געקעהרט פונ'ם וועג אום צו זעהען דעם לייב'ס קערפער, ערשט אין לייב'ס 
קערפער איז א גאַנצע מאַססע ביהנען און האָניג. 

ער האָט עס אַריינגעשארט אין הויפען און איז אוועק, געהענדיג און עסענ- 
דיג, ער איז צוגעגאַנגען צו זיין פאָטער און מוטער, ער האָט זיי אויף 
נעגעבען און זיי האָבען נעגעסען. ער האָט זיי ניט געזאָגט אַז ער האָט 
אַרױסגעשאַרט דעם האָניג פון לייב'ם קערפער. 

אַז זיינע עלטערען זיינען צו דער פרוי נעקומען, האָט שמשון געמאַכט א 
מאַהלצייט, ווי עס האָבען איינגעפיהרט די יונגע לייט. 


אז זיי האָבען איהם דערזעהן, האָבען דרייסיג פריינד בעשלאָסען צו 
פערבלייבען מיט איהם. | 

שמשון האָט צו. זיי געזאָגט : ,איךף וויל אייך פרענען א רעטעניס ; 
אויב איהר וועט עס מיר ענטפערען אין פערלויף פון די זיעבען מאהל- 
צייטס טעג, און איחר וועט טרעפען, וועל איף אייף געבען דרייסיג ליי- 
לאַכער און דרייסיג אנצונען ; 

אויב אָבער איהר וועט מיר ניט קענען ענטפערען, דאַרפט איהר מיר 
נעבען דרייסיג ליילאכער און דרייסיג אנצונען". זיי האָבען צו איהם 
געזאנט : , פרעג דעם רעטעניס -- לאָמיר הערען |" 

האָט ער צו זיי געזאגט : , פון עסער איז ארוים אַן עסענווארג און פון 
שטאַרקען איז אַרױס זיסקייט". דריי טעג האָבען זיי ניט געקענט ענט- 
פערען די רעטענים. 

אויפ'ן זיעבעטען טאָג האָבען זיי געזאָגט צו שמשון'ס ווייב : רייד איין 
דיין מאַן און זאָל ער דיר אױסזאָגען די רעטעניס, ווען ניט וועלען מיר 
פערברענען דיר מיט דיין טאָטער'ס הויז אין פייער. האָסטו אונז גערור 
פען אום צו פערארעמען אונז ? איז עס ניט אזוי ? 


דאַן חאָט שמשון'ס ווייב נעוויינט פאר איהם און געזאָגט : ,דו האסט 
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רקדשנאמנ וְלָא אֲהַבְתָנִי הַחִידָה חַדְתָּה לְבְנִי עַמי ולי 
לֵא ַנִּרְתָּה וַֹּאמֶר לָה הנה לְאָבי אי לא הגדְתי לד 
אַנִיד: וַתַּבְרעָלו שִׁבְעַת הַיָמִים אֲשָׁר-היָה לְהֶם המשתה זו 
יְהיובִּיִם הַשְׁבִיִיוִַנְדילָה כִי הַצִיקְתָהו ונד הַחִידְה 
לבני עַמָּה: וַּאמְרוּ לל אשי הָפיר בַּיֹם הַשְׁבִיעִי בִּטָרֶב 8 
יָבֵא הַהַרְמָה מַה-מָתָוֹק מדבש וּמָה עֶז מארי ַיּאמֶר לָהֶם 
לולא חֲרַשְׁתַּם בְּענְלָתִי לא מְצֶאתָם חֵידָתִי: ותצטח לי 19 
רוח יְהוָה וירד אשקלון ןד מֵהָם ! שלשים איש ויקה 
אֶת-חֲלִיצותֶם ניִתִןְהַחֲלִיפוֹת לְמנִיד החידה ויחר אפ ָל, 
בֵּית אָבִיהוּ? וַתְּהִי אֲשֶׁת שמשון לְמַרְעֲהוּ אֲשֶׁר רֵעָה לו: 
טו .וא .זאס . 
ויהי מִיָמִים בִּימִי קצירדחטים ופקר שמְשון אֶת-אִשׁתּו א 
בִּנְדִי שים וַֹאמֶר אֶבְאָה אֶל-אִשְִי הַחָרְרָה ולאנתנו 
אָבִיהְ וא : וָאמָר אָבֶיהָ אָמַר אְמַרְתִי כִּישֶנָא אתה ו 


6 06 6 9 5 


כָּרֶם ת: המו ו פַלשְתם מִיעָשֶׂה ואת האמבו שמשון 6 
חֶתָן התמני כִּי לָקַח אֶתהאשתו ונה למרעהו ויעלו 
פְלִשְׁמִּי וישרפו אותה ואֶת-אָבֶיהָ בְּאֶש: וַָאמֶר לָהֶם ז 
שמשון תעש את כִּי אַם--נִקַּמְתִּי בָכֶם וְאַחֶר 
אֶחְדֶּל! וך אוֹתָם שוק עלדירך מִכָּה נדולה. ירד וישָב 8 
בִּסְעיף לע עימם: 3 ועלו פָּלְשָתִּים וַיִחֲנוּ בִּירוּדְד-? 9 


ונשי בַלְחִי; : מאמרו איש יהודה לָמָה. עליתם נוי 
ויאמרו 


מז 6 ז גיא ואת"בית אביה 8 מ כ'א ויך 
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מיר נאָר און ליעבסט מיר ניט, דו האָסט געפרענט מיינע לאַנדסלײט אַ 
רעטעניס און מיר האסטו ניט געזאָנט". האָט ער צו איהר נעזאִגט : איף 
האב דאך זאָנאר מייז פאָטער און. מוטער ניט געזאָגט, ווילסטו איך זאָל . 
דור זאגען ? 

7 אזוי האָט זי פאר איהם געוויינט די זיעבען טעג װאָס זיי האָבען דעם 
מאַהלצייט געהאט ; זי האט איהם אזוי געקװאָלען אַן ער האָט איהר 
אויסגעזאָנט דעם זיעבעטען טאָג. זי האָט עס גלייך אױיסגעזאָגט איהרע 
לאַנדסלייט, 

8 האָבען די שטאָדט לייט געזאַנט צו איהם דעם זיעבטען טאָג, בעפאָר זונענ- 
אונטערגאנג : ,וואם איז זיסער פאר האָניג, און װאָס איז שטאַרקער פאר 
א לייב ? !" האט ער זיי געענטפערט : אַז איהר וואֶלט זיך ניט בעראַטהען 
מיט מיין קאַלב װאָלט איהר מיין רעטעניס ניט נעטראפען". 

9 עס האָט איהם דורכגענומען א געטליכע קראפט און ער איז אוועק אין 
אשקלון אוי ערשלאָגען דרייסיג מאן פון זיי, ער האָט אַראָבגענומען זייערע 
קליידער און אַועקגענעבען די אָנצוגען צו די װאָס האָבען געענטפערט 
די רעטעניס. ער איז בייז געוואַרען און אוועק אין זיין פאָטער'ס הויז. 

0 אונטערדעסען איז שמשון'ס ווייב אויסגעגעבען געװאָרען פאר איינעם 
פון זיינע פריינד, װאָס ער האָט דאָרטען ערווארבען. 


קאפּיטעל מו 


1 אַמאָל, אין צייט פון ווייץ-שניט האָט שמשון בעזוכט זיין ווייב מיט 
א יונגע ציענעל אַלס פרעזענט ; ער האָט נעדענקט איך וועל אריין צו 
מיין ווייב אין צימער, אָבער איהר פאָטער האָט איחם ניט אריינגעלאזען. 

2 איהר פאָטער האט געזאגט : , איך האב געדענקט אז דו האסט איהר 
שוין געוויס, האב איך איהר אויסגעגעבען פאר דיינעם א פריינד. איז ניט 
איהר קלענערע שוועסטער בעסער פאר איהר ? זאָל זי זיין דיינע אנד 
שטאט איהר. 

8 אָבער שמשון האָט זיי געזאִגט : , יעצט האב איך אַן ענטשולדיגונג קע- 
נען די פלשתים זאָנאַר ווען איף וועל זיי װאָס שלעכטס טהאָן !" 

4 און שמשון איז געגאַנגען און געכאַפּט דריי הונדערט פוקסען ; ער 
האָט גענומען פאקלען און נאָכדעם ווי ער האָט צוזאמענגעבונדען אן 
עק צו אַן עק, האָט ער אַריינגעשטעלט א פאקעל אין מיטען, צווישען 
ביידע עקען. 

5 אז ער האָט די פאקלען אָננגעצונדען האָט ער זיי פריי געלאָזען איבער 
די געטריידע פעלדער פון די פּלשתים, דערמיט האָט ער אָנגעצונדען אין} 
פייער ווי די קופעס אָבגעשניטענע געטריידע אַזױ אויך די נאָך שטעהעה ' 
דינע, װײינשטאָקען און אוילבוימער. 

6 די פלשתים האָבען צווישען זיך גערעדט : ,ווער האָט דאס געקענט 
טהאן ?" האָט מען געזאָגט : , שמשון, דער תמני'ער איידעם האָט דאס 
געטהאָן, ווייל מ'האָט צונענומען זיין ווייב און אוועקגעגעבען איהר צו 
זיינעם א פריינד. דאן זיינען געקומען פלשתים און פערברענט איהר מיני 
איהר פאָטער אין פייער. 

7 אָבער שמשון האָט זיי געזאָנט : אויב איהר טחוט אזוי, וועל איך פק 
אַייך ראַכע נעהמען, נאַכהער וועל איך אויפהערען. 

8 ער האט זיי שרעקליך ערשלאָגען -- הענד און פיס האָט ער זיי צובראָ- 
כען ; דאַן איז ער אוועק און בעזעצט זיף אין א שפאלט פון פעלז עיטם, 

9 די פלשתים זיינען ארויף און געלאַגערט ארום יהודה, זיי האבען זיך 
פאַנאַנדער געשפרייט אין לחי. 

0 האבען די מענער פון יהודה געפרעגט : ,נאֶף װאָס זייט איהר צו אונז 
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ַיּאמְרוּ לְאָסָור | אֶת--שׁמְשׁון עָלֵינוּ לעשות לו כַּאֲשֶׁ 
11 עָשֶׂה לְנוּ: ירלו שְלשֶת אֲלְפִים איש מיהוּדה סע 
לע עִימָם ויאמרו לשמשון הלא יְדעָת ֵיימְשָׁלִים ב 
פְּלְשׁתִים ּמַה-וֹאת עָשִיתָ לָּנּ וַּאמֶר לָחִם כַּאֲשֶׁר עשו 
לי כֵן עָשִׂיתִי לְהֶם: יֹּאמְדוּ לו לְאָסְרךָ ו לְתִתךָ 
בְּידיפְלְשׁמִּיםוָּאמֶר לָהֶם שמשון השָּׁבְעוּ לי ִּורתִּפְעון 
3 ִּי אַתֶּם: וַֹּאמְדוּ לו לאמר לא כִּייאָפַר נָאֶפֶרך וְּתִנִיך 
בְיָדֶם וְהָמֶת לָא נְמִיתֶךּ וַאַסְרהוּ בִּשְׁנַיִם עֲבֹתִים חֲדָשִׁים 
4 ויעלוחו מִדְהַסָלֵע: הוּאדבָא עֲד-לָחִי וּפְלִשְתִּים הריעו 
לקראתו וַתִצְלַחעָלִיו רוח יְהוה וַתִּהְינֶה הַעְבְתִים אֲשֶׁר- 
עַל-זְרְעוֹתָיו כַּפִּשְׁתִּים אֲשֶׁר בָּעֵרוּ בָאש וַימפו אֲסוּרָי 
שו מעל יָדיו: וַיִמְצָא לְחִייחֲמור טריה וישלח ידו וַיִקְּחֶָה 
6 דב אֶלַף אִיש: וַֹּאמֶר שמשו בִּלְחִי הַחֲמוֹר חמור 
זע חַמְרְתִָם בַּלְחִי הַחֲמוֹר דַכֵּיתִי אלף אִישׁ: והי כְּכַלֹמו 
לְדַבֵּר השלך הַלְחי מִיוֹ קרא לַמָּקִים הַהוא רָמֵרת 
8 לְחי: וַיִצְמָא מַאד וקְרָא אלניהות ימר אַתֶּה נָתִתְּ 
בְידיעַבְדֶךְ את"התשועה הַגְרֹלָה הואת וְעַתֶה אמות 
9 בּצָמָא וְנָפַלְתִי בּיד הָערֵלִים: בקע אֶלהים אָר- 
הַמַּכְתֵּשׁ אֲשֶׁר--בַּלְחִי ויָצְאוּ מפָטוּ מים וישת וַתֵּשֶׁב 
רוּחו וח עַליכְן | קָרָא שְׁמָהּ עין הקורא אֲשֶׁר בַּלְחִ 
2 עֶר הַיִּם הַוָּה: וַיִשְפֶּט אֶת-יִשְׂרָאֵל בִּימִי פְלְשְׁתִיםם 
עֶשְׂרִים שָׁנָה: 
מז מו זצא ?אס 
א ויל שִׁמְשׁון ַזְתָה וִרְאדשֶם אִשָׁה זוֹנָה ויָּבֵא אֲלֵירְה; 
ופ לְעַזָּתִים | לאט בָּא שמשון הִנָּה וַיִסכו רבדלו כָל- 
הַלִילָה ְּשָעַר הָעִיר יִתְחָרְשִׁוי כֶ-הַלֵילֶה לאמר עד-אוד 
: הַבְּקֵ- ְהרננְהוּ: וישְכב שמשון עֲ-חֲצִי הִליְלָה קבט וי 
כַּחֲצִי ַלְְלֶה ְאֶחז בְּרַלְָוֹת שַׁעַר-הָעִיר וּכִשְׁתִּי הַמְִּוֹת 
ויסעס 
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געקומען 3" האָבען זיי געענטפערט : ,בינדען שמשון'ען זיינען מיר 
געקומען, אום צו טהאָן איהם ווי ער האָט אונז געטהאָן". 

זיינען רריי טויזענד מאן פון יהודה אוועקגעגאנגען צום שפאלט פון פעלן 
עיטם און האָבען געזאָנגט צו שמשון : ,דו ווייסט דאָך אז די פלשתים 
הערשען איבער אונז, פאר װאָס-זשע האָסטו אונז אזוינס געטהאן ?" 
האָט ער צו זיי געזאָגט : ,וי זיי האָבען מיר געטהאן האב איך זיי גע- 
טהאָן |" | 

האבען זיי צו איהם געזאָנט : מיר זיינען אַראָבגעקומען דיר בינדען 
און איבערנעבען די פלשתים אין האנד. דאן האָט שמשון צו זיי געזאגט ; 
, שווערט אַז איהר וועט מיר ניט שעדיגען". 

האָבען זיי איהם געענטפערט : ,ניין ; מיר וועלען דיר נאָר בינדען 
און איבערגעבען אין זייער האנד -- טוידטען וועלען מיר דיר ניט !" 
זיי האָבען איהם נעבונדען מיט צוויי נייע שטריק און ארויפגעבראכט פון 
פעלז. 

אז מ'האָט איהם געבראכט ביז לחי זיינען די פלשתים ארויס קעגען איהם 
מיט ליאַרמען, האָט איהם רורכגענומען א געטליפע מאכט און די שטריק 
װאָס אויף זיינע אַרעמס זיינען געװאָרען ווי פלאַקס װאָס איז צוברענט 
פון פייער -- די שטריק זיינען אויף זיינע הענד צוגאנגען. 

ער האָט געפונען א פייכטען עזעלשען באקדביין, האָט ער אויסגעצוינען 
זיין האנד און אויפגעהויבען איהם און גע'הרג'עט דערמיט טויזענד מאן. 
ראן האָט שמשון געזאָגט : ,מיט אַן עזעל-באַק קענען פיעל עזלען, -- 
האב איך טויזענד מאן גע'הרג'עט. 

אַז ער האָט געענדיגט די רעדע האָט ער דעם באַק"ביין אַװעקגעװאָרפען. 
יענעם אָרט רופט מען ,רמת לחי". 

ער איז אָבער זעהר דאָרשטינ נעווען, האָט ער נאָט נעבעטען און געזאַנט: 
, דו האָסט דורך דיין קנעכט אַזא גרויסען זיעג געבראכט, און יעצט זאָל 
איך שטארבען פון דאָרשט אָדער אריינפאַלען אין די הענד פון די באַר- 
בארען ?". 

האָט גאט דוכנעבראָכען דעם קוואַל-עפענונג װאָס אין לחי און עס איז 
פון איהם אַרױס וואַפער --- ער האָט געטרונקען, און ערפרישט זיך און 
אַבגעלעבט, דרערפאר האָט מען דעם ארט גערופען , עין הקורא" װאָס 
איז אין לחי, ביז יעצט, 

ער האָט געריכטעט ישראל אין דער צייט פון די פלשתים'ס הערשאפט 
צוואַנציג יאָהר, 


קאפיטעל מז 


א מאָל איז שמשון אוועק אין עזה, ער האָט דאָרטען דערזעהען א גאַסען 
פרוי און איז צו איהר געקומען. 

די אַיינװאָהנער פון עזה האָט מען אנגעזאגט ; 8 שמשון איז אַהער 
געקומען !,, האָבען זיי געלויערט רינגס ארום די נאנצע נאכט, זיי האָבען 
גאַנץ שטיל גערעדט די נאַנצע נאכט ביי'ן טהויער פון שטאָדט און בע- 
שלאָסען ; ,אין דער פריה ווען עס וועט ליכטיג ווערען, וועלען מיר 
איהם ערשלאַָנען?". 

שמשון האט געשלאָטען ביז האלבע נאַכט. אין מיטען נאכט איז ער אויפ" 
נעשטאנען, ער האט אָנגענומען די טהירען פון שטאָדט-טהויער מים 
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וִסעִם עִם--הַבְּרִיחַ וֶַׂם עַל-כְּתִפָיו ויעלם אֶל-רֹאש 
הָהר אֲשֶׁר לפנ 2-ו ויהי ו יאהב + 


דחןנח 


מה גכ : אֲמַרְנוּהוּ לנפקו חנו ו איש 
אֶלף וּמָאֶה כּסף: וַתַּאמֶר דלִילֶה אלדשמשון הַגִירֶד?- 

נא לי בִּמּה כְּחַדְּ נדול וּבִמֶּה תָאֶסַר לעותף: וַיֹאמֶר ז 
איה הָ שמשון אִמיְאַסְרְנִי בְּשִׁבְעָה יִתָרִים לחים אֲשֶׁר 
לאדחרבו וְחָלִיתִי וְהייִתִ כְאחד האָדֶם: ועלודלה סרני 5 
פְּלִשְׁתִים שִׁבְעָה יִתָרִים לחים אֲשֶׁר לאדחרבו וַתּאִסְרְדּ 
בְּהֶם: וְהָארב ישב לה בַּחְדֶר וַתֵּאמֶר אֵלִיו פְּלשְׁתִּי ! 
על שמשון ועתק אֶת-הַיְתָרִים כַּאֲשֶׁר תק פְתִילט- 
הִנְעֹרֶת בִּהֲרִיחָו אש ולא נודע כחו: וַתָּאמֶר דּלִילְט ' 
אַלדשמשון הנה התלת בִּי ותדכר אָלִי כּנבִים עַתֶרק 
הִִַדְה-נָא לי בַּמָה תַאֶסֶר: וַֹּאמֶר אֵלֶיהָ אָם--אָמָיר גו 
אסְרוּני פְעבְתִים חֲרָשִׁים אֲשֶׁר לא"נעשה בָהֶם מִלְאכָה 
ְָלִיתִי ְהָיָתִי כְּאֶחֶד הָאָדֶם: וַתְּקַּח הלילה עבתים ו 
חֲָשִׁים וַתִאִסְרָהוּ בָהם וַתָאמֶר אלו פלשתים על 
שמשון וְהָארָב ישב בְּחָדֶר וִתִקם מְעַל ְְעֹתָיו כּחוּט: 
ותאמר דִלִילֶה אֶל-שמשון עַ-הִנָּה הַתלְתּ בִּי וַתִּדְבּר ₪3 
אלי כְָּבִים גידה לי בִּמֶּה תְאֶסר וַֹּאמֶר אֵלֶיהָ אִש-. 
הארְני אתדשבע מַחְלְפֹת רֹאשִׁי עִ-הַמשֶכֶת: וַתִּתְקַע 4 
יתד וַתֵּאמֶר אֶליו פּלִשְׁתִּים ליד שמשון וייקץ משנתו 
קע אֶת-הַיתָד הָאָרֵג וְאֶתדהַמִפְָכֶת: וַתָּאמֶר אליו איד טו 
תֹּאמַר אֲהַבְתִּיך וְלַבךּ אין אִתִּיזה שָׁלְשׁ פּעָמִים הָתַלְתּ 
בי ולגד לי מה לח נָדול: ווהי כּייהֲצִיקָה לא 
בִדבָרֶיהָ כּל-הִיָמִים וַתִאלְצָה נתקצר נפשו למ 
ויגר 


6 .ז חת בסתח .18 .צ הל וסה 








0 ד 


11 


שופטים מז | 229 


די פפאסטען און עס ארויפגעלענט אויף זיין שולטער און ארויפגעטרא- 
נען אויפ'ן שפיץ בארג נעבען חברון. 
נאָך דער פּאַסירונג האָט ער זיך פערליעבט אין א פרוי אין טהאָל שורק, 
איהר נאַמען איז געווען דלילה. 
זיינען צו איהר געקומען די פירשטען פון פלשתים און געזאָגט צו איהר : 
,רייד איבער דיין מאן און געפין אויס אין װאָס איז זיין גרויסע קראפט 
און מיט װאָס װאָלטען מיר איהם נעקענט בייקומען און בינדען איהם 
אום צו פייניגען, מיר וועלען דיר נעבען יעדער פון אונז טויזענד מיט 
הונדערט זילבער שטיק". 
האָט דלילה געזאָנט צו שמשון : זאָג מיר, איך בעט דיר, אין װאָס איז 
דיין גרויסע קראָפּט, און מיט װאָס קענסטו זיין געבונדען אום דו זאלסט 
שוואף ווערען ? 
האָט שמשון צו איהר געזאָגט : ,אַז מ'זאָל מיר בינדען מיט זיעבען 
פרישע שטריק, װאָס זיינען נאָך ניט טרוקען, וועל איך שוואף ווערען 
און זיין ווי אַן איינפאכער מענש." 
דאַן האבען די פירשטען פון פלשתים געבראַכט צו איהר זיעבען פריש- 
נייע שטריק, נאָך ניט טרוקענע, און זי האָט איהם מיט זיי געבונדען. 

א לויערער איז ביי איהר אין צימער נעזעסען. אז זי האט איהם געזאָגט: . 
, פלשתים בעפאלען דיר, שמשון !" האָט ער איבערגעריסען די שטריק 
ווי עס צורייסט זיף א פלאַקס פאָדים ווען ער פיהלט פייער ; ניט אָנגע- 
שטריינגט זיין קראפט. 

אַן האָט דלילה געזאָגט צו שמשון : דו האָסט דאָך 
נעמאכט און געזאָנט מיר א לינען, זאָג מיר יעצט מ 
בינדען ? 
האָט ער צו איהר געזאָגט : ,אַז מ'זאָל מיר נוט בינדען מיט נייע גע- 
פלאָכטענע שטריק, מיט וועלכע מ'האָט קיין ארבייט געטהאָן, וועל איך 


פון מיר נאָר שפאס 
יט װאָס קען מען דיר 


. שוואף ווערען ווי אַן איינפאכער מענש, 


12 


13 


14 
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דאַן האָט דלילה גענומען נייגעפלאָכטענע שטריק, זי האָט איהם מיט זיי 
געבונדען און געזאָגט צו איהם ; ,פלשתים בעפאלען דיר, שמשון |" 
(דער לויערער איז אין צימער געזעסען) האָט ער זיי אבגעריסען פון זיינע 
אָרעמס וי א פאדים. 

דאַן האָט דלילה געזאַנט צו שמשון :+ ביז יעצט האָסטו נאָר שפאס גע- 
מאכט פון מיר און האָסט מיר נאָר ליעגען געזאָגט ; זאג מיר אויס 
מיט וואָס מען קען דיר בינדען. האָט ער צו איהר געזאָגט : ,אב דו 
וועסט אריינוועבען מיינע זיעבען לאָקען אין א וועבמאשין", 

האָט זי רעם מאשין מיט א טשוועק צוגעקלאפט און געזאָגט צו איהם : 
, פלשתים בעפאַלען דיר, שמשון !" האָט ער זיך פון שלאָף א כאפ גע- 
טהאן און ארויסגעריסען די וועב מאַשין מיט'ן טשוועק. 

דאַן האט זי צו איהם געזאנט : ,וי קענסטו זאָנען ,איך ליעב דיר" אַז 
דיין האַרץ געהערט גאר צו מיר ניט ? | שוין דריי מאָל אַז דו שפּאַסט 
פון מיר און האָסט מיר ניט געזאָגט װאָס איז די אורזאַכע פון דיין גרוי 
סע קראפט". 

זי האָט איהם אזוי דערעסען מיט איהרע שטענדיגע פאָרווירפע, און 
אַזױ ענג געמאַכט, אַז ער האָט זיך דעם טוידט געוואונשען, 
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זג נְדלָה אֶת-כּל-לבֿו וַיָּאמֶר לֶה מורת לְאיעְלָה עַל- 
ראשי כִּיינְיִר אֶלהִים אֲנִי מִבֵּטֶן אִמִי אהְנלְחְתי ְסר 
8 מִמָנִי כחי ְחלִיתִי וְהָייתִי ככל"האדם: ורא דלילה 
הגד לֶא אֶתדבָּל"לב!ותשלח ותִקְרָא לסרני פַלשְִים 
לאמר עַלו הפעם כִּייהנִיד לה אֶתדכֶּללְבֶו ועָלואָלידץ 
ו סרְני פְלשְׁתִּים ויעלי הַכָּסֶףבְּיָדֶם:וַתְּישְֹהוּ על-בַּרְכֶּה 
ַתִקְרָא לאיש ַתִנְלַח אֶת"שְבַע מַחְלְפָוֹת ראשי וַתָחָלי 
כ לפנו וָסַר כֹּחו מָעָָיו:וַתֹּאמֶר פְּלִשׁתִים עָלֶךְ שמשון 
ויקץ מְִָׁפו ואמ אצא פפעם בְּפַעַם וְאִנְעַר וְהוּא לא 
וג יָדַע כִּי יְהוָה סֶר מַעָלָיו: וַֹאחֲוהּ פְלְשׁתִים קרו אֶת- 
ענו וזרידו אותו עַוֹתָה ויָאַסְרוּהוּ בַּנְחֶשְַּׁיִם והי טוחן 
בְּבִית הָאַסרִים: וַיחֶל שערזראשו לְצַמִח כּאַשר גְלַח: 
₪ וסָרְנִי פלשתים נאָסְפו לופה ובההעדול לרנון 
אֶלְהֵיהֶם ולשמחה ויאמרו נָתָן להינו ְּיָדְנוּ אֶת שמשו 
אבֵנוּ: וירְאַו אתו הָעָם וַיְהִלְלוּ אֶ-אָלְהֵיתֶם. כִּי אָמְרוּ 
| נָמן אֶלהינו בְיָדנוּ אֶת-אַיבְנוּ ְאֶת מַחֲרִיב. אַרְצַנוּ וַאֲשֶׁר 
כה הִרִבָּה אֶת-חַלְלֵנוּ: ויהי כִּי"טוב לִבֶּם יאמְרוּ קְרְאו 
לשמ ִשׂחֶק לו ויקראי לשמשון מִבֵּית הָאֲסירִיםם 
6 וַיָצַחֵק לִפְנֵיהֶם ם ועמידו אוֹתָו בִּין הָעַמּוּדִים: יֹאמֶר 
שמשון אֶלדהנער הַמַּחזִיק בְּיָדוֹ הַנָיחָה אוֹתִי וַַימִשֵׁנ 
אֶת-הָעִמְּדִים אֲשֶׁר הִבַּיִת נָכון עֲלֵיהֶם וְאָשָען עֲֵיהֶבז! 
זל וְהַבֵּיַת מְלֵא הַאֲנְשִׁים וְהַנּשִׁים וְשָׂמָּה פל סרְני פלשתים 
וְעַל-הנָג כְּשִלֶשֶׁת אֶלְפִים איש וְאֵשֶׂה הָרֹאים בִּשְֹׂק 
5 שִׁמְשׁון: קרא שמשון אָלדיהוה ניאמר אדני הוה זכרני 
נָא וקני א אד הִפַּעם הוה האָלים אנּקָמָה גס 
9 אַהַת מִשְׁתִי עיני פָלַשְקִים: לפת שמשון אֶתדשָנִי | 
עמורי המו אֲשֶׁר הבית גכ עליטם ומד עליהם אֶחֶד 


בימינו 
₪ לי קי .21 .ד האסורים ק' .96 .יי כטוב ק' .1004 האסודים ק .26 .ז ותמישני 2 .99 .+ התי רפה 
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און האָט פאַר איהר אויסגערעדט זיין האַרץ ; ער האָט איהר געזאָגט : 
,קיין שערמעסער איז אויף מיין קאָפּף געקומען, אָבגעזונדערט צו נאָט 
זייט מיין מוטער האָט מיך געבוירען, נאָר אויב איך זאָל זיף לאָזען אָב- 
ראַזירען, וועט אויפהערען מיין קראפט, איך וועל דאן שוואך ווערען ווי 
אַן איינפאַכער מענש". 


יעצט האָט זיך דלילה איבערציינט אַז ער האָט איהר די וואהרהייט גע- 
זאָנט, האָט זי געשיקט רופען די פירשטען פון די פלשתים און זאָנען 
זיי ; , קופּט נלייך ! ער האָט מיר אויפדערצעהלט זיין נאַנצע האַרץ". 
די פירשטען פון פלשתים זיינען צו איהר געקומען און מיטגעבראכט דאָס 
געלד, 

זי האָט איהם אַייננעשלעפערט אויף איהרע קניע, נאַָכהער האָט זי נע- 
שיקט רופען א מאן און מ'האָט אָבנעשאָרען זיינע זיעבען לאָקען, נלייך 
האָט ער אָנגעפאַנגען ווערען קראפטלאז ביז זיין קראפט איז אין נאַנצען 


אוועק פון איהם. 


דאן האָט זי געזאָגט : ,,פלשתים בעפאַלען דיר, שמשון !" ער האָט זיף 
אויפגעכאפט פון שלאָף און געטראכט : ,איף וועל אַרױס ווי אלע מאָל 
און א טרייסעל טהאָן זיף" -- ער האָט אָבער ניט געוואוסט אַז די מאַכט 
איז פון איהם אוועק. 


די פלשתים האָבען איהם אנגענומען, אויסגנעשטאבען זיינע אוינען און 
אוועקגעפיהרט איהם אין עזה ; דאָרטען האָט מען איהם נעשמידט אין 
קייטען און ער האָט נעמאָלען אין געפעננעניס. 


ווען די האָאר פון זיין קאָפּ האָט אָנגעפאננען װאַקסען נאָכ'ן אָבשערען, 


די פירשטען פון פלשתים האָבען זיך פערזאַמעלט גרויסע אָפּפער צו 
ברענגען זייער נאָט דנון און פרעהלאַך זיין, זיי האָבען געזאָגט : ,אונ" 
זער נאָט האָט אין אונזער האַנד געגעבען אונזער פיינד שמשון !" 


אז דאָס פאָלק האָט איהם דערזעהן, האָבען זיי געלויבט זייער גאָט, זאָגענ- 
דיג : אונזער גאָט האט אין אונזער האַנד געגעבען אונזער פיינד, דער 
צושטערער פון אונזער לאַנד וועלכער האָט פיעל פון אונז ערשלאָגען. 


אַז זיי זיינען לוסטיג געװאָרען, האָבען זיי געזאָגט : , ברענגט שמשון'ען 
און זאָל ער פאר אונז לוסטיג מאַכען !1" מ'האָט געבראכט שמשון'ען 
פון נעפעננעניס און ער האָט זיי לוסטיג נעמאַכט. אַז מ'האָט איהם אוועק- 
געשטעלט צווישען די זיילען, 


האָט שמשון געזאָגט צום אינגעל װאָס האָט איהם פאר'ן האַנד געפיהרט : 
, פיהר מיר צו און לאָז מיר אָננעהמען די זיילען אויף וועלכע די הויז איז 
אוועקגעשטעלט, איך וויל זיף עטװאָס אָנשפּאַרען אויף זיי". 


דאס הויז איז פול געווען מיט מענער און פרויען, דאָרטען זיינען נעווען 
אַלע פלשתי'שע פירשטען ; זאָנאר אויפ'ן דאך זיינען געווען אַרום דריי 
טויזענד מענער און פרויען, װאָס האָבען צוגעזעהען שמשון'ס לוסטיג 
מאַכען זיך. | 


שמשון האָט גאט נעבעטען און געזאנט : א נאָט ! דערמא] מיר און 
שטאַרק מיר נאָר דעם מאָל, אַ אַלמעכטינער ! העלף מיר איין מאָל ראַכע 
נעהמען פון פלשתים פאר ביידע אוינען מיינע !" 


און שמשון האָט ארומגענומען ביידע מיטעל זיילען, אויף וועלכע דאס 
הויז איז געשטאַנען -- איינעם מיט זיין רעכטע האנד און איינעם מיט 
זיין לינקע, אַז ער האָט זיך אָנגעשפּאַרט אויף זיי, 
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בִימִינוֹ וְאֶחֶד בִּשְׂמֹאלְו; יּאמֶר שמשון תְּמַת ַפְשֵׁי עב" ל 
פְּלִשְׁתִּים וש בּבֹחַוַיפַּט הַבָיִת עַל-הַפּרְנִים וְעַל-כָּל-הָעֶם 
אֲשֶׁר-בְוֹ ויה המתים אַשְׁריהֲמִית בְּמוֹתו רַבִּים מַאֲשֶׁר 
הָמִית בְּחייו ודו אֶחיו וְכָל-כֵּית אָבִיהֹוִַּשׂאִי אתו 9 
ויעלו | וִקכְּרו אותו בין צֶרְעָה וּבין אֶשׁתְּאֹל בְּקָבֶר מְְח 
אָבָיווְהְוּא שפט אֶתדישראל עַשָרִים שָׁנָה; 

יז טא 06 
ויְהִי-אִישׁ מהַרי-אָפְרִָם שמ מִיכְיָהּ: וַיָאמָד לְאִמּוֹ א 2 
אָלֶף ּמֵאָה הַכְּסֶף אֲשֶׁר לְקּחִ"לְךְ אַתִּי אֶלִית ונס אָמַרְתּ 
אי הנה הַכֶּסֶף אֶתִי אֲנִי לְקַחְתִיו וַתֵּאמֶר אמו בָר 
בי ליהוָה: שב אֶת-אָלָףוּמְאָה הכֶּסֶף לְאַמִ וַתָאמָר 5 
אמ הַקְדש הקדשתי אֶת--הַכֶּסֶף לֵיהוה מִיָדִי לִבְנָּ 
לעשות פָּסֶל וּמִֵּכָה וְעִתָּה אֲשִׁיבְנּ לד: שב אֶרתד 4 
הַכֶּסֶף לָאמ וק אִמּוֹ מָאתַיִם כֶּסֶף וַתִתְהו לצורף 
וַַעֲשֵׂהוּ פָּמָל ומִסִכָה וְַהִי בְּבִית מִיכְיָהוּ! וְהָאִישׁ מִיכָה ה 
לו ית אלהים ויעש אפור וּתְרָפִים ויַמַלֶּא אֶת-יִך אַחַל 
מִָנָיו והיחלו לכהן: בַּיָמִים הָהם אין מַלְך בּישְרְאֶל 6 
איש הַיֵּשֶׁר בְּעֵינָיו יַעֲשֶׂה: - והידנער מִבִּית לְחֶבן ז 
הודָה מִמִּשְׁפַּחַת יְהוּדָה וא לוי וְהוא גְר-שָׁם: ולְך > 
הָאִישׁ מִהָעִיר מִבֵּית לֶחֶםן יְהוּדָה לגור בַּאֲשֶׁר ומצות 
ויבא הַר-אָפְרָיִם עַריבִּית מִיכָה לעשות דִּרְכָו: וַּאמי- 9 
לו מֵיכָה מאין תָּבָוא יֹאמֶר אליו לוי אָֹכִי ִבֵּית לֶחֶם 
הוה וְאָנֹכִי הלך לגור בַּאֲשֶׁר אֶמְצָא: ויאמֶר לו מִיכָה י 
| שְׁבָה עמדי והְהדלי לְאָב ולכהן וְָנֹכִי אַתִּדְל עֶשָׂרֶת 


>% - 0 


כָּסֶף 8 לָמים ערך כִּנָדִים וּמַחְתֶך הלד הַלוי: ואל גג 


הלוי לְשבֶת אֶת-הָאִישׁ וַיְהִי הנער לו כְּאַחַר מִבָּנָיו: 


יַלֵא מִיכָה אתְדיָד הלוו נהילו הַגַעַר לְכֹהֵן וַיָקי בְּכִית עו 


מי כת 8 
= 1 ס קמ נטוחא .2 ,ץצ ואת קןי 
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האָט שמשון געזאָגט : ,זאָל מיין לעבען זיף ענדיגען מיט די פלשתים ! 
ער האָט זיף מיט'ן גאַנצען קראפט א בויג נעטהאָן איז די הויז אִיינגע- 
פאַלען מיט די פירשטען און דאס נאַנצע פאֶלק װאָס אין איהם. די װאָס 
ער האָט געטוידט ביי זיין שטאַרבען זיינען געווען מעהר ווי די װאָס ער 
האָט געטוידט ביי זיין לעבען. 

זיינע ברידער און דאָס גאנצע הויז זיין פאָטער'ס זיינען געקומען און 
האָבען איהם אַװעקנעטראָגען און בעערדינט אין זיין פאָטער מנוח'ס 
בעערדיגונגס פּלאַץ, צווישען צרעה און אשתאול. ער איז געווען ריכטער 
אין ישראל צוואנציג יאָהר, 


קאַפּיטע? וז 


עס איז געווען א מאַן פונ'ם בארג אפרים, זיין נאָמען איז געווען מיכיהו, 


האָט ער געזאָגט צו זיין מוטער : ,, די טויזענד און הונדערט זילבערשטיק 
װאָס איז ביי דיר צונענומען נגעװאָרען און דו האָסט נעשאָלטען און 
געזאָנגט צו מיר אַז איך האב דאָס נענומען --- אָט זיינען די זילבערשטי- 
קער !" האָט זיין מוטער געזאָנט : געבענשט זיי, מיין זוהן, פון גאָט 1" 


אז ער האָט זיין מוטער צוריקגעגעבען די טויזענד און הונדערט זילבער- 
שטיק, האָט זיין מוטער געזאָגט ; ,איך האב די זילבערשטיקער צו גאָט 
געהייליגט, עס געהט יעצט איבער פון מיין בעזיץ צו מיין זוהן אום 
צו מאַכען רערפון א גענאָסענעם בילד ; אַלזאָ גיעב איך דיר דאס צוריק. 


ער האָט דאָס געלד אָבנגעגעבען זיין מוטער. זי אָבער האָט גענומען צוויי 
הונדערט זילבערשטיק און האָט געגעבען א זילבערשמיער, ער האָט דערפון 
געמאַכט א גענאָסענעם בילד, וועלכען מ'האָט אוועקגעשטעלט אין 
מיכיהו"ס הויז. 

דער מאַן, מיכה, האָט א טעמפעל געהאט, ער האָט זיך איינגעשאפט אפוד 
און תרפים און האָט בעפאלמעכטיגט איינעם פון זיינע זיהן ער זאָל 
ביי איהם אֶלם כהן זיין. 


[אין יענער צייט איז אין ישראל קיין קעניג געווען -- יעדער האָט געטהאָן 
װאָס ער האָט געוואלט]. 


עס איז אויך נעווען א אינגעל פון בית לחם יהודה, פון די פאמיליע יהודה, 
(געשטאַמט האָט ער פון לוי) נאָר האָט דאָרטען געוואַהנט. 


ער איז אוועק פון בית לחם יהודה. אום צו געפינען א וואַהנונג, מאכענ- 
דיג זיין וועג איז ער געקומע! צום בארג אפרים, ביז מיכיהו'ס הויז. 


האָט מיכה צו איהם געזאַנט : ,פון וואנען קומסטו +" ער האָט איהם 
געענטפערט : ,איך בין א לוי, פון בית לחם יהודה, איף געה אויס- 
זוכען פאר זיף אן אָרט צו װאָהנען". 

אָבער מיכה האָט צו איהם געזאָגט ; , פערבלייב איך וועל דיר פאר אַ 
געוויסער צייט געבען צעהן זילבערשטיק, אַנשטענדיגע קליידער און 
קעסט", דער לוי האָט אָנפאַננס געװאָלט אוועקגעהען, 


ער האָט אָבער אייננעווילינט צו פערבלייבען מיט דעם מאַן, און דער 
איננעל איז געװאָרען ביי איהם ווי איינער פון זיינע זיהן. 


מיכה האט דעם לוי בעפאָלמעכטינט און דער אינגעל איז ביי איהם פער- 
בליעבען אַלס פריעסט. אַז ער איז פערבליעבען אין מיכה'ס הויז, 
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3 מֵיכָה: וַיֹּאמֶר מֵיכָה עִתָּה יְדְעְתי כִּיַטִיב וְהוָה לִי פי 
הָיְהלִי הלוי לכהן: 
וח יח [חטא ?אס = 
א בַּיּמִים הָהם אין מֶלֶךְּ בְּיִשְׂרָאֵל וּבִיָמִים הָהֵם שֵׁבֶט הַדִּנִי 
מְבַקְשׁיל חא לְשֶׁבֶת כִּי לֹא-נְפִלָה לו עַד-הַיִם הַהוּא 
5 בתוך שִבְטִידיִשְׂרָאֵל בְּנַחֲלָה: שלחו בְגייהָן ! = 
מִמִשְׁפַחְמֶם חמשה אֲנָשִׁים מִקְצוֹתֶם אֲנָשִׁים בְּנֵייחִיני 
מִצְרְעָה וּמְאֶשְָּׁאל לרגל האר | וּלְסָקַהּ ויאמרו 
ֶלְהָם לכו חקרו אֶת-הָאָרֶץ וַיּבָאוּ הַר-אָפְרַיִם עַדיבִּיר; 
3 מִיכָה וילינו שם: : הַמָה עֶם"בּית מֵיכָה וְהָמָה הכִירו 
אֶתחקול הַגּעַר הלוי וסרוּ שם וַֹּאמְדוּ לו מֵייהְבֵאְךְ 
+ הָלם וּמָה-אַתָּה עשה בִּזָה ומִַלֶךְ פָה: וַֹּאמֶר אֲלֵהֶם 
כּזָה וְכזֶה עָשֶׂה לי מיכה וַיִשְׁכְֹּנִי וְאֲהֵייילו לָכֹהְן: 
ה יאמרו לו שְׁאַלינָא באלהים וְנַרְעָה הֲתַּצֶלֵחַ דַּרְָּנ 
9 אֲשֶׁר אֲנַחְנו הְלְכִים עִָיה; ָאמֶר לָהָם הפהן לכו 
ד לשלום נְכַח יְהוָה דַרְכָּכֶם אֲשֶׁר תלכודבה: | הלכו 
חֲמֶשֶׁת הָאֲנָשִׁים ויבאו לשה וַירְאִּ אֶת-הָעֶם אֲשֶׁר- 
בְּקִרְבַּהּ יושָבֶת לְבְטַח ְּמִשְׁפַּט צְדֹנִים שקט | ובטח 
ומכיס דְּבֶר בְּאֶרֶץ יוֹרֵשׁ עֵצֶר ורחוקים הִמָּה 
8 מצַידנים וְדָבֶר אִידְלָהֶם עִדאָדֶם: ויבאו אֶלאַחיהָבז 
צֶרְעָה ואֶשְׁתָּאֵל ויאמרו לְהם אֲחֵיהֶם מה אַתֶּם; 
5 אמרו קוּמָה וַעֲלָה עֲלֵיהֶם כִּי רָאִינֹ אֶת--הָאָרץ 
הגה טובָה מְאֶר וְאִתָּם מחְשים אַל-תֲַּצְלוּ לְלָכָרז 
ילָבֵא לָרֶשֶׁת אֶת-הָאָרֶץ; ְְּאָכָם תִבָאו ו אָלדעם בֹּטָח 
והארץ רַחֲבַת יַָיִםכִּיינְתְנָה אֶלהִים. בְּידְכֶם מקום אֲשֶׁר 
1 אִידְשְׁם מַחְסוֹר כָּל-דָבָר אֲשֶׁר בָּאָרֶץ: ‏ סע מִשֶׁם 
מִמִּשְׁפַּחַת הַדנִ מַצָרְָה וּמאֶשְׁתָּאֶל שׂשׁ-מְאָוֹת אִישׁרָנור 
כְלֵ מלחָמָה: לוח פקרית רכיהה על" 
קראו 


ב 





18 


10 


11 
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האָט מיכה געזאָגט : ,יעצט בין איך זיכער אַז גאָט וועט מיר בעגליקען, 
װאָרום ער האָט מיר צוגעשיקט א לוי אַלס פריעסט". 


קאַפּיטעל יח 


אין יענער צייט אִיז ביי ישראל קיין קעניג געווען. אויך האָט אין דע- 
זעלביגער צייט דער שבט דן געזוכט פאר זיך א לאַנד צום בעזיץ, ביז 
יענער צייט האָט ער נאָך קיין טהייל בעקומען צווישען די איבריגע שבטים 
פון ישראל. 


און די בעפעלקערונג פון דן האָבען פון זייער פאַמיליע נעשיקט פינף 
מאַן, פון זייער גרענעץ בעװואָהנער, העלדישע מענער פון צרעה און 
אשתאול, אום דורכצונעהען די לאַנד און ערפאָרשען איהר. זיי האָבען 
צו זיי געזאנט : ,נגעהט, ערפאָרשט דאָס לאַנד !? אז זיי זיינען געקומען 
אויפ'ן בארג אפרים, ביז מיכה'ס הויז, האבען זיי נענעכטיגט דאָרטען. 


ווען זיי זיינען געווען אין מיכה'ס הויז האָבען זיי דערקענט דעם אינגעלס 
שטימע, דעם לוי'ס ; זיינען זיי אַהין אריין און געואָגט צו איהם : 
,ער האָט דיר אַהער געבראכט ? װאָס טהוסטו דא ? און װאָס האָסטו 
דאָ ? 


האָט ער צו זיי געזאָגט : אָט אַזױ בעשעפטיגט מיר מיכח -- ער האָט 


מיר נעדוננען און איך בין ביי איהם פערבליעבען אֵלס פריעסט". 


האָבען זיי צו איהם געזאָגט : , פרעג נאָר גאָט און לאָמיר וויסען אויב 
מיר וועלען גליק האָבען אין דעם וועג װאָס מיר געהען". 


דער פריעסט האָט זיי געענטפערט : ,געהט אין פריערען ! דער וועג 
אויף וועלכען איהר נעהט איז דער ריכטיגער פון גאָט". 


די פינף מענער זיינען אַװעק און געקומען אין ליש, זיי האָבען בעטראַבט 
דאָס פאלק װאָס אין איהר אז זיי זיינען פריעדליכע איינוואַהנער, אזא 
אַרט ווי די צידנים, אָבװואָה? זיי זיינען ווייט פון די צירנים -- שטיל, 
רוהיג און קיין זאַך פעהלט אינ'ם לאַנד ; א נאכפאלגער איז 


הערשער און זיי האָבען מיט קיינעם צו טהאָן, 


אַז זיי זיינען געקומען צו זייערע ברידער פון צרעה און אשתאול, האָבען 
זייערע ברידער זיי נעפרעגט : , װאָס האָט איהר אויסנעפונען 9" 


האבען זיי געזאָגט : , קומט, לאָמִיר זיי בעפאַלען ! װאָרום דאס לאנד 
ווי מיר האבען עס געזעהען איז א גוטע. לעגט נים אב און זייט ניט 
פויל צו געהען אהין אָבנעהמען דאס לאַנד, 


קומען וועט איהר צו א שטילע פאָלק און דאָס לאנד איז גרויס און ברייט, 
עס איז אַזוי ווי גאָט װאָלט דאָס שוין אייף אין האַנד געגעבען -- עס 
איז אַ אָרט וואו עס פעהלט קיין זאַך פון לאַנד אייגענשאפטען. 


דאַן זיינען אוועק פון דאָרטען, פון צרעה און אשתאול, זעקס הונדערט 
מאַן פון דן'ס פאַמיליע, אַלע אָנגעגורט מיט וואפען. 


9 זיי זיינען געקומען און געלאַנערט אין קרית יערים װאָס נעבען יהודח ; 
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קראו לְמקום ההוא מַחֲנְה"דְן עד הזום הוָה הנה אחרי 
| סרית ְערים; צַבְרוּ מִשָּׁם הַר-אָפְרָיִם ובאו עדדבירת 18 
מִיכָה וענו חֲמֶשֶׁת הַאֲנָשִׁים ַהְלָכִיט לרגט אֶת-האָרץ 44 
ליש ניאמרו אַל-אָחִידם הַיְדַעְתֶּם כִּי יש בַּבְּתִּים האלה 
אפָוד ותְרְפים וּפסֶל ומפכה וְעַתָּה דעו מההתעשו: 
ניסורו. שָׁמָּה ויבא אָל-בית-הַנער הלוי בֵּית מיכה טו 
ושְׁאֲלו--לו לְשָׁלֹם; וששמאות איש חֲנוּדִים כְִּי 6 
מִלְחַמְתָם ִצָבִים פֶּתַח השער אֲשֶׁר מִבְּנִי דֶן: ויעטו זו 
חֲמֶשֶׁת הָאֲנָשִׁים ההלכים לרגל אֶת-הָאָרֶץ בָּאוּ שָׁמָּדה 
לקו אֶת-הַמָּכ וְאֶת-הָאֲפּוֹר וְאֶת-הַתְּרָפִים וְאֶת-הַמֵַּּכָה 
והפהן עב פֶּתַח השער וְשש"מאָות הָאִישׁ הֶחָר כָּלִי 
ַמִּלְחָמָה: וְאֶלֶה בָאו בֵּית מִילָה ויקֶחו אֶת-פָּסֶל ָאָפוד 8 
ְאֶתהַהְרְפִים וְאֶתַהמפכה וָאמֶר אלה הפהן מֶה אַקָּם 
עשים: וֹּאמְרוּ לו החש שִים-ידְך עַל-פיך לד עִמָּי ו 
ִהְְהילָנוּ לְאָב ולכהן הטב ! הְיְוֹתְךְּ כהן לְבִית איש 
שד או התד כהן לְשָׁבֶט וּלְמִשְפּחָה בְּיִשׂרְאֵל: יטב כ 
2 הפהן ניקח אֶתְהָאפוד וְאֶת-הַתְּרְפִים ְאֶתדהַפָּסֶק: 
ּבָא בְּקֶרֶב הָעַם: ופנ וילכו וישימו אֶתדהטף וְאֶרְת 21 
הַמִּקְנָה ואֶת הבה לפניהם: הִמָּה הִרְחִיקוּ מִבֵּית 22 
מִיכָה וְהָאֲנָשִׂים אֲשֶׁר ְַּּתִּים אֲשֶׁר עִם-בִּית מֵיכָה נזעֲכו 
וודפיקו אֶת-בְּניידְן: מקראו אֶל-בְניידְן וכו ירכ 23 
יאמְרִי לְמִיכָה מהלךף כִּי עקת נֹּאמֶר אֶת-אָלה? 21 
אֲשֶׁר-עָשִׂיתִי לְקַחְתֶּם וְאֶת-הַכֹּהֵן לכו וּמַה-לִי עֹדוּמֵ- 
וֶה תְאמָרוּ אֶלִי וי מהדְלך: וֹּאמְריּ אֵלִי בְּגִיידְן אַליתַּשְׁמֶע כה 
| קולך עִמָנו פְִּיִפְנְעִי בְכֶם אֲנָשִׁים מָּרִי נָפֶשׁ וְאָסַפְתֶּרה 
פִשְׁד ִפָש בֵּיתֶף: + הלכו בְגיידֶן לדרכם רא מֵיכָה 26 
ִּיחִָקִים הִמָּה מִמָנו הפו שב אֶל-בִיתו; ְהמֶה לקו א 
את 


2 ז הדי ברגש 98 
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דערפאַר האָט מען יענעם אָרט גערופען , מחנה דן" ביז יעצט, דאָס איז 
הינטער קרית יערים. 

8 פון דאָרטען זיינען זיי אוועק צום בארג אפרים און געקומען ביז צו מיכה'ס 
הויז. 

4 די פינף מענער, וועלבע זיינען גענאַנגען אויסזעהען דעם פראווינץ ליש, 
האָבען געזאָגט צו זייערע ברידער : ,ווייסט איהר אַז אין איינעם פון 
די הייזער איז דא א אפוד און תרפים אויך א געגאָסענער בילד ? אַלזאָ 
ווייסט װאָס איהר האָט צו טהאן |" 

5 זיי האָבען פערקעהרט אהין און אַריין אינ'ם הויז פון יונגען לוי, (ד. ה. 
מיכה'ס הויז) און האָבען איהם בעגריסט. 

6 די זעקס הונדערט מאן פונ'ם בעפעלקערונג פון דן, וועלכע זיינען געווען 
אָנגעגורט מיט וואפען, זיינען שטעהען געבליעבען ביי'ן אריינגאנג פון 
טהויער. 

7 נאָר די פינף מאן וועלכע זיינען פריהער געגאנגען אויסזעהען דאָס לאַנד, 
זיינען אהין אַריין און האָבען צוגענומען דעם געגאָסענעם בילד מיט'ן 
אפוד און תרפים, [דער פריעסט איז אויך געשטאנען ביים אריינגאנג פון 
ו מיט די זעקס הונדערט מאן, װאָס זיינען אנגעגורט געווען מיט 
וואַפען ]. 

8 ווען יענע זיינען אריין אין מיכה'ס הויז, און צוגענומען דעם געגאַסענעם 
בילד מיט'ן אפוד און תרפים האָט דער פּריעסט צו זיי געזאָגט : 
;װאָס טהוט איהר %" 

9 האָבען זיי צו איהם געזאָגט : ,שווייג ! לעג ארויף דיין האנד אויפ'ן 
מויל און קום מיט אונז, דו וועסט ביי אונז זיין א פאָטער און אַ פריעסט ! 
ווי איז פאר דיר בעסער -- זיין א פריעסט אין איין מאַן'ס הויז אָדער 
דו זאָלסט ווערען א פריעסט ביי א גאנצען שבט און פאַמיליע אין 
ישראל ? 

0 דאָס איז דעם פריעסט געפעהלען, ער האָט גענומען רעם אפוד, די תרפים 
און דעם בילד און איז אַריין צווישען דאָס פאָלק. 

1 זיי האָבען זיך אָפּנעקעהרט און אוועק. די קליינע קינדער, די יונגע פיה 
און די פּעק האָבען זיי געלאָזען געהען פאָראוים, 

2 זיי האָבען זיך נאָר ערווייטערט פון מיכה'ס הויז, ערשט די מענשען פון 
די הייזער, װאָס נעבען מיכה'ס הויז, האָבען זיף פערזאַמעלט און אָנגע- . 
יאָגט די לייטע פון דן. \ 

8 זיי האָבען נערופען די לייטע פון דן, יענע האָבען אבגעקעהרט זייערע 
געזיכטער און געזאָגט צו מיכה'ן : ,ואס איז דיר געשעהען װאָס דו 
פערזאמעלסט מענשען %" 

| 24 האָט ער געזאגט : ; מיין גאָט װאָס איך האָב זיך געמאַכט האָט איהר 
צוגענומען מיט'ן פריעסט צוזאַמען און איהר זייט זיך אוועק ; װאָס איז 
מיר יעצט נעבליעבען ? און איהר פרעגט נאָך ,װאָס איז געשעהען %" 

5 אָבער די לייטע פון דן האָבען צו איהם געזאָגט : ,זאָלסט אונז קיין 
איינצינען װאָרט ריידען ! אַז ניט וועלען אייף בעפאלען פערביטערטע 
מענשען און דו וועסט פערליערען דיין לעבען און דעם לעבען פון דיין 
גאַנצע הויז נעזינד". 

6 און די לייטע פון דן זיינען זיך אַװעק זייער וועג. אז מיכה האָט געזעהען 
אז זיי זיונען שטאַרקער פאר איהם, האָט ער זיף אבנעקעהרט און אוועק 
צוריק צו זיין הויז. | | 

7 אַזױ האָבען זיי צוגענומען זיין גאָט װאָס מיכה האָט געמאַכט מיט'ן 
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את אֶשֶׁר-עָשָׂה מִיכָה וְאֶת-הַכֹּהֵן אֲשֶׁר הָיָה-לו וַָכָאוּ על 
ליש עלדעם שקט ובטח כו אותֶם לְפִי"חרֶב וְאֶת-הָעִיר 
א שָרְפו בְאֶש: ואין מציל כּי רחוקהדהוא מצידון וָדְבָר 
איְלְהָם עדאֶדם וְהִיא בְּעָמֶק אֲשֶׁר לְבִית-רְחָוֹב וַבָנו 
9 אֶת-הָעָיר משבו בָה: קרפו שׁם-הָעִי לן בִּשׁט דִן 
אֲבִינֶם אֲשֶׁר ילד לְיִשְׂרָאֵל וְאלֶם ליש שֵׁם--הְצִיר 
: לראשנה: וקימו לָהֶם בְּנֵיידְן אֶת-הַפָּסָל יִהונְתָן בי - 
גרשם בְדְמִלשֶה הוא וּבָנָיו ה כְהַנִים לשְבָט הי עד- 
1 יום נָלֹת הָאָרֶץ: ישימו לְהם אִת-פָּסָל מִיכָה אֲשֶׁר 
עשה ימי הָוֹת ביתהאָלהים בְּשָלֶה; 
ימ יט אזא 04 
א ויהי בַּיָּמִים הָהם וּמֶלֶך. אין בְּישְׂרָאֵל נקי | אִישׁ לוי 
גר בְּיִרְכְּתִי הַר-אָפְרַיִם הקדל אִשָׁה פִילְֶשׁ מִבֵירת 
5 לָחָם יְהוּדָה: וְִַּנה עָלָוֹ ינשו ול מְאתּ! אֶל-בַיִת 
אָבֶיהָ אֶל-בית לָחֶם יְהוּדָה וַתְּהיישֶׁם יָמִים אַרְבָעָרה 
יחָדְשים: פקם אִישָהּ ילד אַחְרֶיה לרב עַל--לבֶּה 
להַשִי ונערו עמו וְצָמַד הֲמֹרִים וַתְּבִיאֲהוֹ בִית אָבִיהָ 
+ וַירְאֲרוּ אֲבִי הַנַערָה וִַּשְׁמַח לְקְרְאתו: וקדב חִתְנו 
אֲבִי הְַעְרָה וישב אִתָּו שָׁלֶשֶׁת יָמִים ואכלו וישתו נילינו 
ה שָׁם: הי כּיום הֶרְבִיִי וושפימו בִבְּקֶר נקם לְלָכֶרת 
אמ אָבִי העדה אֶל-הָתְנוֹ סְעַד לב פתלְחֶם וְאֶחֶר 
> תֵּלֵכוּ: וישבו ויאכלו שֵָׁיהֶם יַחדָּו נישתונ'אמר. אבי 
ד הערל אֶליהְאִישׁ הואָל"נָא וְלִין ומב לב יָקֶם הָאִישׁ 
8 לְלָכֶת ויפְצַר-בּוֹ חִתְנוּוֵַּשֶׁב ול שם: וַיּשְׁכֵּם בַּבֹּקֶר 
בַּיּום החמישי 5 לְלְכֶת וַֹּאמֶר אבי הערה סעַדזנָא לבְבְך 
וְהִתְמַהְמְהָי עָדנְטות היום וַיּאכְל שְׁנֵיהֶם: וקם הָאִישׁ 


ָלָכֶת הוא ופילנשו ונערו יּאמֶר לו חֹתְנו. אֲבִי הענה 


הנה 
ייח 29 .ל הלי בדגש .9.80 כ הליה | ייט 8 מ להשיכה קיי. .ז העי בקכף 
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יו 


פריעסט װאָס ער האָט געהאט, און זיינען אוועק אין ליש, געגען א רוהיגע 
און שטילע פאָלק ; זיי האָבען זיי מיט'ן שווערד ערשלאָגען און פער- 
ברענט די שטאָדט אין פייער . 


קיינער האָט זיי ניט גערעטעט װאָרום זיי זיינען ווייט געווען פון צידון 
און ניט געהאט צו טהאָן מיט קיינעם (עס איז געווען אין א טהאָל נעבען 
בית רחוב), זיי האָבען איבערגעבויט די שטאָדט און בעזעצט זיך אין 
איהר. 

די שטאָדט האָבען זיי גערופען , דן", נאָכ'ן נאָמען פון זייער פאָטער דן, 
װאָס איז געבוירען געװאָרען ביי ישראל ; פריהער האָט מען די שטאָדם 
גערופען ליש. | 
די בעפעלקערונג פון דן האָבען זיף אויפגעשטעלט דעם בילד און יהונתן, 


נרשם'ס זוהן, (זוהן פון מנשה) ער און זיינע קינדער זיינען געווען 
פּריעסטער פאַר'ץ שבט דן, ביז מ'האָט זיי פונ'ם לאנד פערטריעבען. 


זיי האָבען ביי זיף געהאַטלען די בילד װאָס מיכה האָט געמאכט די גאַנ- 
צע צייט װאָס גאָט'ס הויז איז געווען אין שלה. 


קאפּיטעל ימ 


עס האָט פּאַסירט אין יענער צייט װאָס אין ישראל איז קיין קעניג געווען. 
א מאַן, א לוי האָט געװאָהנט ביי'ן ברעג פון באַרג אפרים ; ער האס 
גענומען א קעבסווייב פון בית לחם יהודה. 


זיין קעבסווייב איז אונטריי געװאָרען און אוועק פון איהם צו איהר פאָד 
טער אין בית לחם יהודה, זי איז דאָרט פערבליעבען א צייט פון פיער 
מאָנאַטען. 

דאַן איז איהר מאַן אויפנעשטאנען און אוועק נאָך איהר, איהר איבער- 
רעדען און צוריקברענגען. ער האָט מיטגענומען זיין דיענער און א פּאאַר 
עזלען. זי האָט איהם אריינגענומען אין איהר פאָטער'ס הויז ; אַז דער 
ווייבעל'ס פאָטער האָט איהם דערזעהען איז ער צופריעדען געווען. 

זיין שווער, דער ווייבעל'ס פאָטער, האָט איהם פערהאלטען ; ער האָט זיך 
ביי איהם אבנעשטעלט אויף דריי טאָג, זיי האָבען געגעסען, געטרוגקען 
און גענעכטיגט דאָרט, 

אויפ'] פיערטען טאָג זיינען זיי גאַנץ פריה אויפגעשטאנען און ער האָם 
זיך שוין געקליעבען צו געהען, האָט דער ווייבעל'ס פאָטער געזאָגם צו 
זיין איידעם : ,בייס װאָס צו און נאַכהער וועט איהר געהען". 

זיי האָבען זיך ביידע אוועקגעזעצט און האָבען געגעסען און געטרונקען ; 
האָט דער ווייבעל'ס פאָטער געזאָגט צום מאַן : , בלייב שוין דא נעכטיגען 
און זאָל דיר וואויל בעקומען !" 

דער מאַן האָט געװאָט אַװעק, נאָר זיין שווער האָט איהם זעהר געבעטען 
איז ער דאָרט געבליעבען נעכטיגען. 

אז ער איז אויפ'] פינפטען טאָג אויפגעשטאנען אום אוועק צו געהען, האָט 
דער ווייבעל'ס פאָטער געזאָגט צו איהם : ;בייס װאָס צו און פערזאמט 
זיך ביז דער טאָג וועט אוועק", און זיי האָבען וויעדער געגעסען צוזאַמען. 


אַז דער מאַן האָט זיך נענומען קלייבען אין וועג, ער מיט זיין קעבס- 
ווייב און זיין דיענער, האָט זיין שווער, דער ווייבעל'ס פאָטער, געזאָגם 





יש 04/.19 אטסנסטו 8 
הוה -נָא רָפָה הי קַעֲרוּב קנרא הוה ה הת היום אל 


ו - 


נָכַח יָבום היא ו ועמו צמד יט חֲבוּשִיבם 
ּפִילַנְשָׁ עמ הם עסדיבוס וְהיום רד מְאָד וַיּאמֶר הַנַּר גו 
אָל-אֲדֹנָיו לִכְה-נָא וְְְּרָה אַלדעירדהיבוסי הואת ונלין 
בָּה: נַאמֶר אליו אֲדֹניו לא נָול אֶל-עִיר נָכְֵי אֲשֶׁר ג 
לֶאמִבְּנִי ישרְאל הָנָה וְעָבַרְנוּ עד-נבְעָה: ויאמ לְנַעֲרוֹ 13 
ל נִקְרְבָה בְּאַחֵד המקמות וְלָנוּ בִנּבְעָה או בָרְמָדה! 
יִכְו וולכו וַתְבָא לְהֶם השמש אֵצָל. הַנִּבְעָה אֲשֶׁר 14 
לְבְנמן ויסרו שֶם לְבָוא לָלִןבּנבְעָה וילא וישב ברהב טו 
הָעִיר וְאִין איש מְאַקֵּף-אוֹתֶם הַבַּיְתָה לָלון: ְהִֵּה | איש 6 
זֶן בָּא מְִדמַעֲשְׂהוּ מֵן-הַשֶׂדָה בָּעֶרֶב וְהָאִישׁ מַהַר אֶפְרַיִם 
והוּאנְך בַּנִבְעָה וְאַנְשִׁי הַמָּקוֹם בְּנֵי יְמִינִי: וַיִשָּׂא עֵינָיו ו 
ודָא אֶת-הְאִישׁ הָאֹרָחַ בִּרְחוֹב הָעיר וַיֹאמֶר הָאִישׁ הוקן 
אָנָה תלך וּמאָן תָּבוֹא: וַֹּאמֶר אַליו עִבְבים אֲנְַנּ מבֵּיתף 8 
לָהֶם יהוּדָה עַד-ירכְּתֵי הַריאֶפְריִם מִשָם אִנכי וְאֶלך עד" 
בִּית-לָחם יְהודה וְאֶת-בַּיִת יְהוָה אנ הלך ְאין איש מְאַכֵּף 
אותי הַבְּיְתָה! וְנַם-תָּבְן נס"מספוא יש להמציט ונ 19 
לה וי ישדלי וְלַאֲמֶתךּוְלנער עסיעבדיף אין מַחְמור 
כְּל-דָבָר: ואמ האיש הזְקן שָלום לד רק כָּלימַחְסורד כ. 
לי ירק רחוב אַל-תֶּלֵן; יה לביתו וַיַבָיל לַחֲמוֹרִים 21 
ירְחֲצו רַנְלֵילם אבל ויּשְתּ: הַמ מִיטִיבִים אֶתְִלְבּם ‏ 
> וְהִֵּה אנשי הָשִיר אנש בְנִייבְליעֵל נִָבּוּ אֶת-הַבַירת 
מִתְדַּפָּקִים עַל-הַדֶלֶת ימרו אָל-קָאִישׁ בַּעַל הַבַּיִת הוקן 
לאמר הצא אֶת-הְאִישׁ אֲשֶׁר-בָּא אֶל-בּיתְךָ ונְעּ: ויצא ₪ 
אַליתם הָאִיש בַּעַל הַבָיִ ָאמַר ֶלְהָם אַל-אַחַי אֶל- 

- - תרעו 


₪ חסר הי .21 ס ובל קרי 87 
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צו איהם : ,אָט דער טאָג איז שוין שוואף -- עס איז שוין דונקעל, 
בלייבט דא נעכטיגען ! רוהע זיף אויס נאָך דעם טאג, נעכטיג דא און 
זאָל דיר וואויל בעקומען ; מארגען גאַנץ פריה וועט איהר אויפשטעהען 
און וועסט זיף געהען דיין וועג ביז ריינע געצעלטען." 

דער מא] האט אָבער ניט געוואֶלט פערבלייבען, ער איז אויפגעשטאנען 
און איז אוועק, מיט זיין פּאָאר געזאָטעלטע עזלען און זיין קעבסווייב, 
זיי זיונען געקומען ביז קעגען יבוס, ד. ה. ירושלים. 

ווען זיי זיינען געקומען נעבען יבוס איז שוין דער טאָג געזעצט געווען, 
האָט דער דיענער געזאָנט צו זיין העררן : ,קום, לאָמיר פאַרקעהרען 
אין די יבוסי'שע שטאָדט און אין איהר איבערנעכטיגען". 

האָט זיין הערר צו איהם געזאָגט : , מיר דארפען ניט פאַרקעהרען אין 
א פרעמדע שטאָדט, װאָס בעלאַנגט ניט צו די בעפעלקערונג פון ישראל, 
לאמיר שוין צו געהען צו גבעה !" 


ער האָט צו זיין דיענער געזאָגט : קום, לאָמיר נעהנטער צוגעהען צו 
וועלכען עס איז אָרט און מיר וועלען דאָרט נעכטיגען -- אין גבעה אָדער 
אין רמה". יי 


זיי זיינען אַועק און ווייטער געגאנגען. נעבען גבעה, װאָס בעלאַנגט צו 
בנימין, איז די זונן אין נאנצען אונטערנענאנגען. 


זיי האָבען אַהין, אין גבעה, פערקעהרט אום צו נעכטיגען. זיי זיינען אַריין 
און אָבגעשטעלט זיף אין שטאָדט אין איינע פון די גאסען ; אָבער קייד 
נער נעהמט ניט זיי אַריין אין הויז איבערנעכטיגען. 


גראַדע איז ביי נאַכט אן אלטער מאן אָנגעקומען פון פעלד, פון זיין 
שרבייט, דער מאַן איז געווען פון בארג אפרים און האָט געוואהנט אין 
גבעה. די איינוואַהנער פון דעם אָרט זיינען געווען פון בנימין. 


אַז ער האט אויפגעהויבען זיינע אויגען און דערזעהען דעם רייזענדען 
מאן אין ואס פון שטאָדט, האָט דער אלטער מאן געזאָגט : ,וואו 
געהסטו, און פון וואַנען קומסטו %" 


האָט ער איהם געענטפערט : ,מיר רייזען פון בית לחם יהודה צום 
ברעג פון אפרים. איך בין פון דאָרטען, נאָר איך בין געווען אין בית 
לחם יהודה, יעצט זוך איך א פרומע הויז, און קיינער לאָזט מיר אין 
הויז ניט אריין. 


אויף שטרוי און פוטער פאר מיינע עזלען, אויף ברויט און וויין פאר 
מיר, פאַר מיין דיענסט און דעם דיענער, װאָס קען ויין מיט דיינע 
קנעכט, האב איך -- עס פעהלט מיר קיין זאָך ניט". 


האָט דער אַלטער מאַן געזאָגט : , פריעדען צו דיר ! זאָגאַר ווען איך 
װאָלט דיר געדאַרפט אלץ געבען װאָלסטו אויך אין גאס ניט גענעכטיגט!? 


ער האָט איהם אַריינגעפיהרט אין זיין הויז, ער האָט די עזלען געגעבען 
עסען און אויך זיי האָבען זייערע פיס געוואשען דאַן געגעסען און געטרונ- 
קען. 

ווען זיי האָכען זיך אונטערהאַלטען האָבען די שטאָדט מענשען, פער- 
דאָרבענע מענער ארומגערינגעלט די הויז ; זיי האָבען נעקלאפט אין 
טהיר און געזאָגט צום אַלטען מאַן, דעם בעל הבית : , פיהר אַרױס דעם 
מאן װאָס איז צו ריר נעקומען, מיר ווילען איהם בעטראַכטען !|" 


דער אַלטער מא], דער בעל הבית, איז ארויס צו זיי און געזאָגם : ,ניין, 


{ י אשי 
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תִּרֵעוּ נָא אחרי אֲשִׁריבָּא האיש הוה אֶל-בֵּיתִי אַל-תַּעֲשו 
24 אֶתְהוְבְלָה הוָאת: הגה בַתִיהַבְתוּלֶה וּפילַנָשהו אוֹציאָה- 
ָא אוֹתֶם וְֵנָּי אותם ועשו לְהָם המיב בּעינִיכֶם וְלְאִישׁ 
כה הֶַּה לא תעשו דְּבֵר ַנּבְלָה הואת: וְלְא-אָבָו הַאֲנְשִׁים 
לשְמָע ל וחק האיש בְּפִילֵנְשׁוּ ניצא אֲלֵיהֶם התיץ - 
וידעו אוֹתָהּוַיִתעְַּלבָה כָּל-הֲלֵילָה עַ-הַבֹּקְ- וישלְחוה 
6 בַּעֲלוֹת הַשָּׁחַר: וַתָּבֵא הָאֶשָה לפת קר ותפל: 
זל פָּתַח ביתדהָאיש אֲשֶׁר-אֲרונֶיה שם ער-הָאֹר; 3 וקכ 
אדניה קר פְתָז דּלתות הבית וַיָצֵא לְלָכֶת לדרכו 
והגה האשה פילנשו נפְלָת פָּתַח הפית ויה ה על-הַסף: 
6 ומר אֵלֶיה קומי לכה ואין ענה יחה ; עלדהחמור 
9 מקם האיש מל למְלֹמָו: מְבָא אלחכיטו קח אָר;" 
ַמַּאֲכָלֶת מחזק בְּפילנשו וַנִתסל לַעְצְמֶהָ לשנים עשר 
ל נְתְחִים וישלטה בל בול ישראל: וְהִיָה כָל-הְרֹאָה 
ְאָמַר לְאְהִיְתָה לְא"נְראֶתָה כָּוֹאת למיום עלות בְּנִי- 
ישראל מארץ מִצְרַיִם עד היום הוה שימדלכם עָלֶיהָ 
עצו וְרַבָּרוּ: 
םס 88 2 4 
א ַצָא כָּליבְּני ִשְׂרָאֵל ותקהל הָעֵדָה כְּאִישׁ אֶחַד למן 
? ועִד-בְּאָר שָׁבַע וארץ ער אָל-יהוה הַמַצְפָה: ותיבו 
= פִֹּת כָּל-הָעִם כֹּל שבְטִי יראל ּקְהָל עם הָאֶלֹהִים 
3 אַרְבַּע מָאות אֶלֶף איש רנלי שכף חרב: וישמעו 
בנ בניָמן פיחעלו בניחישראל הַמִּצְפָּה ויאמרו בָּנֵי 
+ יִשְׂרָאֵל דַבְּלוּ אֵיכָה נְהַַתָה הַרְעָה הואת: 3 מען האיש 
הלו איש הָאֵשָׁה הַנִּרְצְחָה ויאמר הַגִּבְעָתָה אֲשֶׁר למ 
ה באתי אֲנִ ופילנשי ללון: ויקמו עָלִי בַעָלִי הגְבְעָה 


לְבוּ עָלִי אֶת-הַבַּיִת לָלָח אות' מו להֲרגוְאֶת-פִילַנְשִי 
פנ 
- ייט .98 .ס כעלוה ק 3.9 .ז כצל | 
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רמיינע ברידער ! טהוט איהם קיין שלעכטס ; קוים איז ער מיין גאַסט 
זאָלט איהר איהם קיין שעדליכע זאַך טהאָן -- 


4 איך וועל צו אייך אַרויספיהרען מיין טאָכטער די מיידעל און זיין קעבס- 
ווייב, פייניגט זיי און טחוט מיט זיי װאָס איהר ווילט -- דעם מאן אָבער 
זאָלט איהר קיין שענדליכעס זאַך ניט טהאָן". | 


5 די לייטע האָבען איהם אָבער ניט געװאָלט הערען ; דאַן האָט דער 
מאַן גענומען זיין קעבסווייב און האָט איהר צו זיי אַרויסגעפיהרט אין 
גאַס. זיי האָבען איהר געפייניגט און געשענדעט א גאַנצע נאַכט, ביז 
עס איז טאָג געװאָרען ; זיי האָבען איהר אַװעקגעלאָזען ערשט ווען 
דער מאָרגען שטערען האָט אויפגעשיינם. 


6 די פרוי איז פאַרטאָג געקומען און איז לינען געבליעבען ביי'ן טהיר 
פון מאַנ'ס הויז, וואו איהר הערר איז געווען, ביז עס איז ליכטיג געװאָרען. 


7 אז איהר הערר איז אין דער פריה אויפגעשטאנען, האָט ער געעפענט די 
טהיר פון הויז און איז אַרױס אום אין וועג צו געהען, ערשט די פרוי, 
זיין קעבסווייב, ליעגט ביי'ן טהיר פון הויז מיט די הענד אויפ'ן שוועל. 

8 האָט ער צו איהר געזאָנט: .שטעה אויף, לאָמיר נעהען !" אָבער קיין 
ענטפער. ער האָט איהר ארויפנענומען אויפ'ן' עזעל און איז אוועק צו 
זיין אָרט. 

9 אז ער איז געקומען א היים האָט ער גענומען א מעסער און האָט זיין 
קעבסווייב צושניטען גליעדערווייז, אויף צוועלף שטיקער, און פאַנאַנ- 
דער געשיקט איבער אַלע גרענעצען פון ישראל. 


0 ווער עס האט דאָס דערזעהען האָט געזאָגט : ,אַזאַ זאף איז ניט גע- 
שעהען געװאָרען זינט ישראל זיינען פון מצרים אַרױס ביז דעם טאָג ! 
בעטראַכט דאָס, בעראַטה זיך און בעשליסט װאָס צו טהאָן !" 


סקאַפּיטעל כ 


1 דאן איז ארויס גאַנץ ישראל ווי איין מאַן ; פון דן ביז באר שבע און 
די געמיינדע האָט זיך פערזאַמעלט צו גאָט'ס געצעלט אין מצפה. 

ל עס האָבען זיך אויסגעשטעלט אלע פאָרשטעהער פונ'ם פאָלק, פון אַלע 
שבטים ישראל'ס, מיט א פערזאַמלונג פון א שטאַרקע אַרמעע -- פיער 

= הונדערט טויזענד מא] פוסנגעהער, געאיבטע מיט'ן שווערד. 

8 [די אֵַיינװאָהנער פון בנימין האָבען דערהערט אַז די קינדער ישראל 
האָבען זיך פערזאמעלט אין מצפה] די פארשטעהער פון ישראל האָבען 
נעזאָגט: ‏ דערצעהל ווי האָט די שאַנדטהאַט פּאַסירט %" 


4 האָט דער מאַן פון לוי געענטפערט, ד. ה. דער מאן פון דער ערמאררע- 
טע פרוי, און האָט געזאָגט : ,אין גבעה, װאָס בעלאַנגט צו בנימין בין 
איך געקומען נעכטינען, איך מיט מיין קעבסווייב, 


5 זיינען אויפגעשטאנען אויף מיר די לייטע פון גבעה און האָבען מיר ביי 
נאַבט ארומעגרינגעלט אינ'ם הויז --- זיי האבען מיר געװאָלט הרג'ענען, 
נאָר מיין קעבסווייב האָבען זיי בי צום טוידט געפּייניגם ! | 
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עו וַתָּמֶַת: וְאֹחָז בְּפִילַנְשִׁי וַאֲנִתְּחָהָ וַאֲשַׁלֶּמֵהָ בְּבֶלײ 6 
שרה נחלת יִשְׂרָאֵל כִּי עָשָוּ וִמֵּה נבְלָה בְִּשׂרָאֵל: הוה ז 
ְלְכַם ּנִי ישראל הָי לָכֶם. בר וְֵצָה הַלֶם: וקב 8 
כָּל-הֶצֶם כְּאִישׁ אֶחָד לאמר לֵא נלך איש לְאֶהָטו לא 
סור איש לְבָיתו ופה זה הַדְבֶר אֲשֶׁר נעשה לַנבְעָה 9 
עָלִיה ְּנורְט; לחנו עשרה אַנָשִים לַמּאָה לכל \ שבטי י 
יִשְׂרָאֵל וּמְאָה לאל אֶלף לָרְבָבֵה לקת צֵרָה לע 
לַָשׁוֹת לְבוֹאָם לָנָבַע בִּניְ הבלה אֲשֶׁר עָשֶה 
בְּישְׂרָאֵל; ואָסף כָּל-אִישׁ ישְרְאל אֶל-ָפִיר כְּאישׁ אֶחֶר גג 
חֲבֵרִים! - שלחו שִׁבְמִ ישראל אֲנָשִׁים בְּכֶל-שִׁבְמֵי 19 
בִנימֵן לֵאמֶר מָה הָרְעָה הַוֹּאת אֲשֶׁר נִהְיָתָה בָּכֶם: וְעַתָה 5 
תו אֶת-הַאֲנָשִׁים בְּנִיייבְליעַל אֲשֶׁר בִּנבְעָה וָּמִיתבם 
ְבְערָה רְעָה מִיִשְרָאֵל וְלֵא אָבוּ (} בנימן לשמע בְּקוֹל 
אֲחֵיהֶם פנידישראל: ואספו בנידבנימן חרי 4 
הִנִּבְעָתָה לְצֵאת למִלְחָמָה עִם-בְּנֵי יִשְׂרָאֵל; ויתפקדו טו 
ְנִי בניְֶן בַּּם הֲדוּא מִקְעָרִים ֶשְִׂים ְשִׁשָׂה אָלֶף איש 
שלף חָרֶב לְבַד מִשְבִי הַנּבְעָה הִתְפָּקְדו שבע מאָורז 
איש בָּחוּר מִכָּל ו הָעַם הַוָּה שֶׁבע מאות איש בָּחוּר 16 
אטר יַד-ימִינָי כָּל-זָה ללע בְּאָבְן אֶליהַשַׂעֵרָה וְלֹא יחטא: 
איש ישראל הפקו לבד מִבִּנְימן אַרִבַּע מאות זו 
אלף איש שלף חרב כְּליזה איש מִלְחָמָה: וימי על 8 
בית"אל וושאלוּ באלהים ואמָרו בנ יראל" מ ְעְלֶה- 
לו בַתְּחלָה לַמִּלְחָמָה עַסִבְּגִי בִנְיִמְן וַיּאמֶר יְהוָה יְהוּדָה 
בַתְּחֶלָה! 3 וקומו ו בְנייִשְׂרָאֵל בַּבְּקֶר חנו עלדְהגְבְעַד: 19 
ויצַא איש שראל למִלְחְמַה ינימ וערכו אִתָּם אִישׁ- כ 
ישראל מַלְחָמָה אָל-הַנְִּעָה; : וצו בְנְבְנְיָמָן מִרְהַגְבְעָה ע 
וישחִיתו שאל בַּיוֹם ההוא שָׁנַיִם וְעֶשְׂרִים אֶלֶף איש 
ארצה 


18 בי קר ולא כתיב 








10 


11 


12 


18 


14 


15 


16 


17 


18 


19 
20 


21 
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דאַן האב איך גענומען מיין קעבסווייב, איך האב איהר צושניטען און 
פאַנאַנדער געשיקט איבער'ן נאנצען לאַנד פון בעזיץ ישראל'ס -- װאָרום 
זיי האָבען א אויסגעלאַפענהייט און שאַנד נעטהאָן אונטער ישראל. 
אָט זייט איהר אַלֶע פערטרעטער פון ישראל, | רעדט זיך צוזאמען און 
בעראטה זיך דא אויפ'ן פּלאַץ |" 

דאָס גאַנצע פאֶלק האָט זיף אויפגעשטעלט וי איין מאן זאָגענדיג : 
,מיר וועלען פון דאַנען קיינער צו זיין געצעלט געהען און ניט פאַרקעה- 
רען אַ היים ! 

אָט װאָס מ'דאַרף מיט גבעה טהאָן : מיר וועלען צוליעב איהר ואַר- 
פען גורל -- 

מיר וועלען נעהמען צו צעהען מענשען פון הונדערט, פון אַלע שבטים 
ישראל'ם, צו הונדערט פון יעדער טויזענד און צו טויזענד פון יעדער 
צעהען-טויזענד, זיי זאָלען צוגרייטען שפייז פאר'ן פאָלק, און פאַרטיג 
מאַכען ביז זיי וועלען קומען אין נבע בנימין, (אום צו בעשטראפען זיי) 
פאר דעם שאנדטהאט װאָס זיי האָבען געטהאָן אין ישראל. 

אלע מענער פון ישראל האָבען זיף פערזאַמעלט צום שטאָדט, פעראייניגט 
ווי איין מענש. 

און די שבטים פון ישראל האָבען געשיקט מענשען איבער אַלע פאמיל- 
יען פון בנימין, זאָגענדיג : ,װאָס איז די אורזאכע פון דעם שאנד- 
טהאט װאָס איז ביי אַייך נעשעהען 3" 
אַלזאָ, גיט אָרויס די מענשען, די פערדאֶרבענע יונגען פון גבעה, און מיר 
וועלען זיי טוידטען און אויסראמען דעם פערברעכען פון ישראל". אָבער 
די לייטע פון בנימין האָבען ניט געװאָלט הערען די שטימע פון זייערע 
ברידער, די קינדער ישראל. 

און די בעפעלקערונג פון בנימין האָט זיף פערזאמעלט פון אַלע שטעדט 
אין גבעה, אום אַרויסצוגעהען אין קריעג קעגען די קינדער ישראל. 
פון בנימין'ס לייטע האָבען זיך יענעם טאָג צוזאַמענגעצעהלט פון די 
שטעדט, זעקס און צוואנציג טויזענד מאַן, געאיבטע מיט'ן שווערד ; 
אויסער דעם האָבען זיך צוזאַמענגעצעהלט זיעבען הונדערט אויסגעקליע- 
בענע מענשען פון די אַיינװאָהנער פון גבעה. 

פונ'ם גאַנצען בעפעלקערונג זיעבען הונדערט געקליעבענע מענשען, יעדער 
האָט געקענט האָבענדיג פערבונדען די רעכטע האנד ווארפען א שטיין 
ציעלענדיג אין א האָאָר, און ניט פעהלען צו טרעפען. 

מענער פון ישראל האָבען זיך צוזאַמענגעצעהלט, (אויסער בנימין) פיער 
הונדערט טויזענד מאַן, געאיבטע מיט'ן שווערד --- די אַלע זיינען געווען 
קריעגס לייט. | 
זיי זיינען אויפגעשטאנען און אוועק אין בית אל, די קינדער ישראל 
האבען געזאָגט : , ווער פון אונז זאָל פריהער געהן אין קריעג קענען די 
בעפעלקערונג פון בנימין ?" האָט גאָט געענטפערט : , יהודה זאָל דער 
ערשטער נעהען |" | 
די קינדער ישרא5 זיינען פריה אויפנעשטאנען און בעלאגערט נבעה, 
דאַן זיינען די מענער פון ישראל ארוים אין קריעג מיט בנימין, די 
מענער פון ישראל האָבען זיף אין קריענם אָרדנונג געשטעלט ביי גבעה. 
זיינען די לייטע פון בנימין ארויס פון גבעה און האָבען אין יענעם טאָג 
ערשלאגען פון ישראל צוויי-און-צװאַנציג טויזענד מאַן אויפ'ן פּלאַץ, 
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אָרְצָה: ויתְחזק הָעִם איש יִשְׂרָאֵל ויספו לְערְך מִלְחְמָה 
8 בְּמקום אֲשֶׁר עֶרְכוּ"שָׁם בַּיֹם הראשון: וועלו בְנִישְרְאל 
בכ לפנייהוה עדדהערב וישאלו ביהיָה לאמר האוסיף 
לנָשֶת לְמִלְחָמָה עִם-בְּני בִנְיָמְן אָחָי וַיֹּאמֶר יְהוָה עלו 
24 ל קרבו בניייִשְׂרָאֵל אֶל-בְנֵי בניָמן פיום הש 
כה ויא בִנְימְץ ‏ לִקְרָאתָם מױהַנִּבְעָה בַים הַשָני ויַּשְחִית 


5+ 4-5 


בְבני שאל עוד שְׁמֹנַת עָשֶׂר אל איש אֶרְצָה - 
בית-אָט. בכ וישבו שם סנ יְהוָה ויצוּמו ביומדהַהוּא 
7 עַר-הָעֶרֶב וַיַּעֲלו עלות. וּשְׁלמים לפני. יְהוָה; וישְאָלו 
בניִשׂרָאֵ מִיהוהָ וְשֶׁם ארון בְּרִית הָאֶלֹהִים בַּיָמִיםם 
8 הָהֶם: וּפִינְחֶם ְּאלעָר בִּודאַהָרן עמד | לְפָנָיו בַּימִים 
הַהם לאמ קאוסף עוד לְצֵאת לַמִּלְחָמָה עִ-בְּנייבְניִמְ 
אָחִי אִם-אֶחְדָּל וַיּאמֶר יְהוָה עָלוּ כִּי מֶחֶר אִתְּננוּ ביר 
? וישם יְִׂרָאֵל אֶרְבים אֶל-הנבְעָה סָבִים! ‏ ועלו בנ 
שְרְאל אֶל-בְני י בִניָמן בּזם השלישי ניערכו אֶל-הִַבְעָה 
1 כְּפַעִם בְּפָעִם: ויצאָו בְגִייבְניָמִ קרָאת הָעָם הָנִתְּקו 
מִדְהָעִיר הלו להכות מְהָכֶם חללים כּפַעִם | בְּפַעַבם 
ְּמִסלות אֲשֶׁר אַחַת עלה בִית-אָל וְאַחַת גִבְעַתה בשה 
2 כַּשלשִׁים איש בְּיִשׂרָאֵל: וֹּאמְרוּ בְּנֵי כנמ נָפִים הם 
לִפְננוּכִּבְרִאשֹׁנָה ובְני יִשְׂראֵל אָמְרוּ גָנוּמָה ְתַקנוהו 
3 מִרְהָעִיר אֶל-הַמְסִלוֹת: וְכָל | איש יִשְׂרָאֵל קָמוּ ממקומי 
ניַערְכְו בְּבְעַל תָּמֶר וְארב יִשְׂרְאֵל מניח מִמּקֹמו מִַּעָרָה- 
4 נָבַע:. באו מִגָד לנִבְעָה עַשָרְת אלפים, איש בָּחוּם 
| מִכֶּל-יִשְׂרְאֵל וְהַמִּלְחָמָה כְּכָדֶה וְהָוֹ לֵא יָדְעוּ כּייננערת 
לה עֲלֵיהֶם. הָרָעָה: = ויה יְהוָה ! אֶת-בִּנימן ? לפני ישראט 


וִַּשְׁחִיתוֹ ש יִשְׂרָאֵל בְּבִנְיִמְן פּים הֲרוּא עֶשְׂרִים וַחֲמִשָּׁה 
אלף 
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48 שופטים כ 


אָבער די מענער פון ישראל האָבען זיף געשטאַרקט און האָבען ווידער 
געעפענט די קריעג, אויף דעם זעלביגען אָרט וואו זיי האָבען זיך אין 
קריעגס-אָרדנונג געשטעלט דעם ערשטען טאָג. 

בעפאָר אָבער זיינען די קינדער ישראל געקומען און געוואוינט פאר גאָט'ס 
געצעלט ביז'ן אווענד, זיי האָבען אויך נאָט געפרעגט זאָגענדיג : !זאָל 
איך ווידער צוטרעטען מיט קריעג קעגען די בעפעלקערונג פון מיין 
ברודער בנימין ?+" נאָט האָט געענטפערט : ,נעהט קעגען איהם !" 
זיונען די קינדער ישראל אויך דעם צווייטען טאָג צוגעגאנגען צו די בע" 
פעלקערונג פון בנימין. 

אָבער בנימין איז קענען זיי אַרױס פון גבעה אויך דעם צווייטען טאָג 
און האָבען וענעם טאָג ערשלאגען פון ישראל נאָך אכצעהן טויזענד מאַן 
אויפ'ן פלאץ, די אלע זיינען געווען געאיבטע מיט'ן שווערד. 

דאן איז גאנץ ישראל געקומען אין בית אל און דאָס גאנצע פאַלק האָט 
געוויינט { זיי זיינען דאָרטען פערבליעבען פאר גאָט'ס געצעלט און 
האָבען יענעם טאָג געפאסט ביז'ן אווענד. זיי האָבען אויף געבראכט 
פאר גאָט גאַנץדאָפּפער און פריעדען"אָפּפער. | 
די קינדער ישראל האָבען ווידער געפרעגט ביי גאָט [אין יענער צייט 
איז דאָרטען געווען דער קאסטען מיט גאָט'ס געזעץ. 

און פּנחס, אלעזר'ס זוהן, דער זוהן פון אהרן איז דאמאלס אנגעשטעלט 
נעווען אין גאָט'ס נעצעלטן : ,זאָל איך געהן נאָך אַמאָל אין קריעג מיט 
מיין ברודער בנימין, אָדער אויפהערען ? האָט גאָט געענטפערט : ,,געהט! 
מארגען וועל איך איהם אייף אין האַנד געבען." 


דאן האָט ישראל אָנגעשטעלט לויערער ארום גבעה, 


און די קינדער ישראל זיינען דעם דריטען מאָל אוועק צו די בעפעלקע- 
רונג פון בנימין און געשטעלט זיך אין קריענס-אַרדנונג ווי די איינינע 
מאָל פריהער. 


די לייטע פון בנימין זיינען ארויס קעגען פאָלק, זיי זיינען ארויס פון 
שטאָדט און גענומען ווארפען פון פאָלק ערשלאגענע ווי די פריהערדיגע. 
פּאְאֶר מאָל, אויף ביידע וועגען פון וועלכע איינע פיהרט צו בית-אל און 
איינע צו גבעה ; אויף איין פעלד האָבען זיי געטוירטעט דרייסיג מאַן 
פון ישראל. 

און די מענער פון בנימין האָבען שוין געדענקט ,זיי פאלען פאר אונז 
ווי פריהער", אָבער די קינדער פון ישראל האָבען געדענקט , מיר וועלען 
זיך מאַכען ענטלויפענדיג ביז מיר וועלען זיי אַרויסקריגען פון שטאָדם צו 
די ווענען.? 

דאן זיינען אלע מענער פון ישרא5 אויפגעשטאנען יעדער פון זיין אָרם 
און האָבען זיך אין קריעגס אָרדנונג געשטעלט אין בעל תמר, ביז די 
לויערער פון ישראל זיינען ארויס פון בעהעלטעניס פונ'ם הייהל נעבען 
גבע. / | | 

צעהן טויזענד מענער געקליבענע, פון גאנץ ישראל, זיינען ארויס קעגע; 
נבעה, וואו די הויפט שלאכט איז געוועז ; זיי (פון בנימין) האָבען ניט 
געוואוסט אז עס קומט אויף זיי אן אונגליק. 

נאָט האָט בנימין נעמאכט פאלען פאר ישראל, יענעם טאָג האָבען די 
קינדער ישראל ערשלאנען פון בנימין פינף-און-צװאַנציג טויזענד און 
הונדערט מאן, אלע געאיבטע מיט'ן שווערר. 
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אַלף מְאָה איש ָּלאֶלָה שלף חָרֶב וראו בְגייבנימְן 6 
כִּי נִגַפוּ ויתני אישחישראל מקום במ כִּי בִמְחוּ אָל- 
הָאֹרֵב אֲשֶׁר שמו אל"הנבעה: + וְהָאֹרֶב החישו ויפשְמוּ זו 
אֶל-הַנִּבְעָה וימשך הָאלֵב ויַד אֶת-כָּל-הָעִר לפייחרב; 
והמעד הָיָה לְאִישׁ ִשְׂרָאֵל עמ הָארַב הרב לְהַעֲלוֹתבם 38 
מִשְׂאֶת הָעֶשְן מִדְהְִיר: ויה אִישיִשְׂראֵל בַּמַּלְתָמָה ₪ 
ּבִנְיָמְן החל לכות חֲלָלִים בְּאִיש-ישֵָׂט כַּשְׁלשִׁיבם 
איש כִּי אֶמְרוּ א עוף ננף הוא לפָגנו ּמִלְחָמַדה 
הָרִאשֹׁנָה: וְהַמַּשְׂאַת החלה לְצָלָות מִדְָעִיר עַמִּוּד עשן מ 
ויִפן בִּנְיִמֹן אריו וְהגָה עָלָה כְלִיל-הָעִיר השָמִימַרק: 
ואיש יִשְׂרְאם הפ יבְּהֵל איש בִּנְימְן כִּי רָאֶה כִּיינְנְעָה 41 
ליו הָרְעָה: ופנ לפני איש יִשׂראֵל אֶלדְדרד הַמדְבָּר ₪ 
המִלְחָמָה הדְבּיקְתהי וַאֲשֶׁר מְקעָרִים מִשְׁחִיתִים אותו 
בְּתוֹכ: פּתרו אֶת-בִּנְיָמְן הרְדיפהו מְוּחָה הדרִיכהו 3 
עד נְכַח הַנִּבְעָה ממ[רחדשָמָש: מפלו מִבְנְיָמן שְׁמֹנך- 4 
עָשָׂר אֶלֶף איש אֶת-כֶּל-אַלֶּה אַנְשִׁי חָיל: וַיְִנוּ ונסו מה 
המדברה אל"סלע הרמון, לכה בַּמְָלוֹת הֲמִשֶׁרן 
אַלָפִים איש וַדכּיקי אֶחֲרָיו עדיגְְפם וכו ממ אַלפים 
איש: ויהי לפטי" מניָמן עָשָרִים וַחֲמִשָׂה אָלֶף 4 
איש שלף חרב בַּיֹם הַהְא אֶתיכָל-אַלה אַנְשִידחל; 
וינו סו הַמּדְבָרָה אֶל-סלע הָרמן שש מֵאָוֹת איש 4 
שְבוּ בסְלע רמון אְִבְּעָה חָדְשים: ואיש יִשְׂרָאֵשׂ 9 
שָׁבוּ אֶל--בְּנ י בְניָמן מכום לפיחחרב מֵעִיר מתם עַד- 
בְּהָמָה עד כָּל--הַנמְצֵא ם כָּל--הֶעָרִים הַנִּמְצְאִוֹרז 
שִׁלְִּי בָאֵשׁ: 





כא 481 זאס 
ואיש יִשְׂרָאֵל נִשְַּׁע בּמּצְפָּה לאמר איש מפטו אית א 
בּתו לְבִניָמן לְאֶשָׁה! + בא הָעָם 1 בית-אָל משבו שָׁם עד" 2 
הלרב 








שופ טים כ כא 4209 


0 דאן האָבען די לייטע פון בנימין געזעהען אַז זיי ווערען געשלאָנען, די 
מענער פון ישראל האָבען געלאָזען בנימין פערקלייבען זיף אין אן אָרט, 
ווארום זיי זיינען אנגעטרויט געווען אויף די לויערער, װאָס זיי האָבען 
אַנגעשטעלט ביי גבעה. 

7 די לויערער זיינען שנעל ארוים און צושפרייט זיך איבער נבעה, דערנאָך 
האָבען זיך די לויערער פונאַנדערגעצויגען און ערשלאגען די גאנצע 
שטאָדט מיט'ן שווערד, 

8 רי מענער פון ישראל האָבען מיט די לויערער בעשטימט א סיגנאל -- 
זיי זאָלען א גרויסען רויך מיט א פלאם מאכען אין שטאָדט, | 

9 די קענער פון ישראל זיינען יעצט די אנגרייפער געװאָרען. [ווען בנימין 
האָט אָנגעפאנגען ווארפען ערשלאגענע אונטער די מענער פון ישראל -- 
ביי דרייסיג מאַן, האָבען זיי געדענקט , זיי פאלען פאר אונז וי אין 
ערשטען טאָנ פון שלאכט"]. | 

0 ווען דער רויכפלאם האָט אָנגעפאננען, האט זיך פון שטאדט אויפגעהוי- 
בען א רויכזייל. | בנימין האָבען זיך א קעהר געטהאֶן ערשט די גאנצע 
שטאָדט ברענט און די פלאמען געהען צום הימעל, 

1 דערצו האָבען זיך נאָך אומנעקעהרט די מענער פון ישראל, דאן איז 
בנימין צומישט געווארען, ער האָט שוין איינגעזעהען אַז אן אונגליק איז 
אויף איהם געקומען. 

2 זיי האבען זיך אבגעקעהרט פון די מענער פון ישראל צום מדבררוועג, 
אבער די קריעגס-לייט האָבּען זיי אנגעיאָגט ; די װאָס זיינען אין די 
שטעדט פערבליעבען האָט מען זיי דאָרט ערשלאגען. 

2 מען האט בנימין'ען ארומגערינגעלט, מען האָט איהם פעריאָגט, פון זיין 
רוהע-פּלאץ פארטריבען, ביז קעגען גבעה, זונען-אויפגאנג-צו. 

4 עס זיינען נעפאלען פון בנימין אכצעהן טויזענד מא], | אלע זיינען זיי 
געווען קריעגס-לייט, 

5 דאן האָבען זיי זיך א קעהר געטהאָן און ענטלאפען אין מדבר נעבען 
סלע רמון, אָבער מען האָט פון זיי איינציגווייז געכאַפּט אויף די וועגען 
פינף טויזענד מאַן. מען האָט זיי אויך נאָכגעיאָגט ביז נדעם און ער- 
שלאגען צוויי טויזענד מאַן. | 

6 אלע װאָס זיינען געפאלען פון בנימין יענעם טאָג איז געווען פינף-און- 
צוואנציג טויזענד מאן, נעאיבטע מיט'ן שווערד. 

7 די וואס זיינען דערלאָפען אין מדבר ביז סלע רמון זיינען געווען זעקס 
הונדערט מאַן,. פיער מאָנאַטען זיינען זיי געזעסען אין סלע רמון. 

8 דאן האַבען זיך די מענער פון ישראל צוריקגעקעהרט צו די בעפעלקערונג 
פון בנימין און האָבען זיי ערשלאגען מיט'ן שווערד אין די שטעדט, ווי 
מענשען אזוי פיה און אלץ װאָס זיי האָבען געפונען ;| אויף די גע- 
בליעבענע שטעדט האָבען זיי פערברענט אין פייער. 


קאַפּיטעל כא 


1 די מענער פון ישראל האָבען געשװאָרען אין מצפה אזוי צו זאגען : 
,קיינער פון אונז זאָל זיין טאָכטער ניט פערהייראטען פאר א מאן פון 


// 
בגימין. 
9 דאן איז דאס פאלק נעקומען אין בית-אל, זיי זיינען דארט געווען ביזץ 
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דרב לִפְנִי הָאַלקִים וַיִשְׂא קילֶם וַיִבְכָוּ בְּכִי נָדולט; 
+ וַֹּאמְלוּ למה הוה אֶלהי י שראל את ְשׂראֵל 
4 לְהפְקֶר הים מִיִשְרָאֵל שבָט אֶחָד: ויהי מִמַּחֲררז 

שימ הָעֶם ונדש מוכח ויעלו עלות וּשָׁלְמִים; 
ה | הְאמָרו בְּנִי ישראֶל מי אֲשֶׁר לא-עָלָה בִקָּהֶל מִכָל- 

שִׁבְמִי ִשׂרָאֵל אֶל-יהוָה כִּי הַשְׁבוּעָה הנחלה הֵיתָרז 

לַאֲשֶׁר לטה אֶל-יְהוה הַמִּצְפָּה לאמר מות ימת : 
6 מו בְּנ ישראל אֶלדְבּנִימן אֶחיו ויאמוו ננְדע היום 
ז שֵׁבֶט, אֶחָד מיִשְׂרָאֵל; + מַח-נעֲשָׂה לָהֶם לותָרִים לְנָשִים 

אָנְחְטוּ נִשְׁבַּעְנוּ בִיהוָה ְבְלְתִי תִתלְהֶם מִבְּנוֹתֵינ 
8 לנשים; + וּאמְרוּ מֵי אֶחָד משבמי ישראל אֲשֶׁר לאד 

עָלֶה אֶל-יְהוה הַמִּצְפָּה וְהוָה לא בָאדאִישׁ אֶל-הַמחֲנָה 
5 מִיָבִישׁ נִלְעָד אֶל-הַקּהֶל; תְפָּקַד הָעַם והגה אידשט 
אש מזושבי יבש גְלְעַד; להוש הָעָרָה שָנִים" 
שר אלף איש מִבְּנֵי הְחיל יצו אוֹתָם לאמר לכו 

4 אֶת-יוֹשְׁבִי יָבָש גְלְנצ לְפִיחָרֶב ְהַנָשִים והטף: 
יו ָה הַדְּבֶר אשר תעשו ובר ְכֶל-אֲשָׁה ידְעת מִשְׁכַּב- 
5+ זְכָר תַּחֲרִימוּ! וימצאו מיושׁביויְבִישׁ נִלְעָד אַרְכַּע מאות 

ערה בְתוּלְח אֲשֶׁר לאדידְעה איש לְמַשְׁכֵּב וְכָר ויבאו 
5 אוֹתָם אֶל-הַמַּחנָ שלה אֲשֶׁר בּאָרֶץ כְּנֶען: - שלחו 

כֶּל-העֵדָה ויְדַבְּרוֹ אֶלדבְּני ימ אש בְּסָלַערמן ניקראו 
11 לָהֶם שלום: שב בִּנִיָמל בת ההיא וַיִתְּנִי לָהֶם הַנָשִים 
טי אֲשֶׁר חיו מנְשׁי יָבֵשׁ גלעד ולאחמצאו להם ןו וְהָשֶם ‏ 
נָחָם לבנימן ִּייעֶשֶׂה הוה פרֶץ בְּשִׁבְטִי ישראל: 
15 וַאמְר וקגי הַעדָה מהחנעשה לותָרִים לְנְשים כִי-- 
זו נִשְׁמָדָה מִבִּנְימְן אֶשֶׁה! ויאמרו ירשת פְּלִיטָה לבנימן 
18 וְלָאיִמּהָה שָׁבֶט מִישְׂרָאָס; וְאֲלחְנוּ לָאינוּכֵל לָתֶרן= 
לָם נָשִׁים מִבְּנוֹתֵינוּ כִידדנְשְבָע בניחושְראָט לאמר 


+ 
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אווענד, נעבען גאָט'ס געצעלט ; זיי האָבען אויפגעהויבען זייער קול 
און שטאַרק געוויינט, 

זאָגענדיג : ;ווארום, א גאָט פון ישראל 1 איז אזוינס געשעהען אונטער 
ישראל, עס זאָל היינט פעהלען פון ישראל איין שבט. 

אויף מארגען איז דאס פאָלק פריה אויפנעשטאנען און האבען דארט 
געבויט א מזבח, | און געבראכט גאַנץ-אָפּפער און פריעדעאָפּפער, 

די קינדער ישראל האָבען געואָגט : ,ווער איז פון די װאָס זיינען ניט 
געקומען צום פערזאמלונג פאר נאָט, פון אלע שבטים ישראל'ס +" ווארום 
די גרויס בעשווערונג איז געווען , דער װאָס וועט ניט קומען צו גאָט'ס 
געצעלט אין מצפה זאָל געטוידטעט ווערען". 

עס האט די קינדער ישראל פערדראַסען אויף בנימין זייער ברודער, און 
זיי האבען געזאָנט : ,היינט איז פערניכטעט געװאָרען א שבט פון 
ישראל". 

װאָס קענען מיר טהאֶן פאר די איברינע, פאר זיי פרויען צו נעהמען ? 
מיר האבען דאָך געשװאָרען פאר גאָט ניט צו פערהייראטען פאר זיי אונ- 
זערע טעכטער ? 

האָט מען געזאָגט : ,איז פיעלייכט דא איינער פון די פאמיליען ישראל'ס 
װאָס איז ניט געקומען צום גרויפען פערזאמלונג אין מצפה ?? און מען 
האָט אויסגעפונען אַז פון די איינוואוינער פון יבש גלעד איז איינער ניט 
געקומען צום פערזאמלונג. 

מען האָט דאס פאָלק גלייף געצעהלט און עס איז איינער ניט געווען פון 
די איינוואוינער פון יבש גלעד. 

האָט די געמיינדע געשיקט אהין צוועלף טויזענד מאן פון די קריעגס- 
העלדען און האַבען זיי בעפוילען אַזױ צו זאָנען : ,געהט און הרג'עט 
מיט'ן שווערד אלע איינוואוינער פון יבש גלעד, זאָגאר פרױיען און. 
קינדער, 

איהר זאָלט אַזױ טהאָן --- יעדער מאַנספּערזאָן און יעדער פרוי װאָס איז 
פערהייראט געווען זאָלט איהר פערניכטען. 

מען האָט געפונען אונטער די איינוואוינער פון יבש נלעד פיער הונדערט 
ייוננע מיידלאך, װאָס האָבען נאָך קיין מאן געקענט, און מען האָט זיי 
געבראכט אין שלה, אין לאגער װאָס אינ'ם לאנד כנען, 

דאן האָט די געמיינדע געשיקט דורכרעדען מיט די לייטע פון בנימין, 
װאָס זוינען געווען אין סלע רמון ; זיי האָבען זיי ערקלעהרט פריעדען. 
ראמאלס זיינען די בנימין"ער צוריקגעקומען, מען האָט זיי גענעבען די 
פרויען, וועלכע זיי האָבען לעבען געלאָזען פון די יבש-גלעד'ער פרויען ; 
עס איז אָבער פאר זיי ניט גענוג געווען. 

דאס פאָלק האָט מיטלייד געהאט מיט בנימין, ווארום גאָט האָט א בראָך 
געמאַכט אונטער די שבטים פון ישראל. 

די עלטסטע פון געמיינרע האָבען געזאָגט : ,װאָס זאָלען מיר טהאָן מיט 
די איבריגע וועגען פרויען ? עס פעהלען דאָך ווייבער פאר בנימין ? 
האָבען זיי בעשלאַסען : --- עס מוז א רעטונג זיין פאר בנימין ! אום עס 
זאָל ניט אבגעמעקט ווערען א שבט פון ישראל, | 

אָבער אַזוי ווי מיר קענען זיי ניט געבען פרויען פון אונזערע סעכטער, 
וווול די קינדער ישראל האָבען געשװאָרען, זאָגענדיג : ,פערשאָלטען 
זאָל זיין דער װאָס וועט געבען א פרוי צו איינעם פון בנימין", 
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אֶרור נֹתֵן אש לְבִנמֶץ = האמחו הנה חַנ-יְהנָה בְּשָלו עו 
מִיָמִים ‏ יְמִימָה אֲשֶׁר מִצְפָוֹנָה לבית"אט מוְרְחָה השמש 
לִמְסלֶּה הָעֹלָה מִבית-אָל שְׁכָמָה וּמִננֶב לִלְבוֹנָה; וצ כ 
אֶת-בְנֵי ימ לאמר לכו וְאַרְבְתֶּם בַּכְּרָמִים! ְִאִיתָבז 1 
והנה אמדיצאו בְֹת-שִׁילי לְחִיל בַּמחלות ִיצאֹתָם מך 
הַכְּרְמִיםוַחֲטַפְתֶּם לָכֶם איש אִשְׁתּו מִבְּנות שילו הַלַכְתם 
אֶרְץבַּנְיִמְן: וְהָיָה כִּיייבאו אֲבוֹתֶם או אֲחֵיזֶם לָרוב אַלינו ₪ 
ואָמַרנוּ אֲלֵיהֶם ְנְוּ אוֹתֶם כִּי לא לָקַחְנו אִישׁ אַשְּׁו 
ּמִלְחְמָה כ לא : את נְתַתֶּם להם כָּעת תָּאֶשָׁמוּ: ויעשוד 3 
כן ּני יִמ ויִשְׂא נָשִׁיט לְמִסְפּרם מִדְהַמְחְלָלִו אֲשֶׁר 
לו ילכו וישובו { אֶל-נחֲלָמֶם ובו אֶת-הֲעָרִים וישבו 
בֶּהֶם:ויַתְהַלְבוּ משם בְּניחישראָט בְעַת ההיא אִישׁ לשבמ 4 
ולמשפחְתו. א מִשֶׁם איש לנְחְלְתו; בַּיָמִים הָהֵם אין כח 
מל בְּישְׂראֵל איש הישר בְּעֵינָי יעשה: 


0 וצו ק' = .29 . לריב ק' 


ח וק 


מכום הפמוקים של ספר שופטים שש מאות ושמנה עשר. יראן 
את יי' קדשיו סימן: וסדריו "ד, דובכב שפתי ישנים סימן; 
וחציו. ‏ וירעצו וירצצו את בני ישראל: 





שו .א 
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22 


שופטים כא 24 


האָבען זיי געזאָגט : פון צייט צו צייט איז א גרויסער פייערטאג אין 
שלו, צפון-זייט פון בית-אל אין מזרח-צו צום וועג װאָס פיהרט פון בית- 
אל אין שכם, און אין דרום-זייט צו לבונה ; 


האָבען זיי געהייסען די מענער פון בנימין אַזױ צו זאָגען : , נעהט לויערט 
אין די גערטנער ! 


אז איהר וועט זעהען אַז די טעכטער פון שילו געהען ארויס טאנצען, 
זאָלט איהר ארויסגעהן פון די וויינגערטנער און כאפען יעדער א פרוי 
פאר זיך, פון די טעכטער פון שילו, און אוועקגעהן אינ'ם לאנד בנימין, 


און אז זייערע עלטערן אָדער ברידער וועלען צו אונז קומען בעקלאגען 
זיך אויף אייך, וועלען מיר זיי זאָנען : , האָט מיטלייד מיט זיי ! ווען 
יעדעך פון אונז װאָלט זיין פרוי אין קריעג מיטנעהמען, אָדער ווען איהר 
זעלבסט וואֶלט זיי (אייערע טעכטער) נעגעבען, דאן װאָלט דאָס פון אייך 
אן אונרעכט געווען." 


3 די מענער פון בנימין האָבען אזוי געטהאָן -- זיי האָבען זיף פרויען גע- 


24 
28 


נומען ווי פיעל זיי האָבען געדארפט, פון די װאָס זיי האָבען פון טאַנצען 
צוגענומען, זיי זיינען מיט זיי אוועק צוריק צו זייער בעזיץ, זיי האָבען 
אָבגעבויט די שטעדט און בעזעצט זיך אין זיי. 


דאן זיינען די קינדער ישראל אוועק פון דאָרטען יעדער צו זיין שבט און , 
זיין פאמיליע, ד. ה. יעדער צו זיין בעויץ, . 

אין יענער צייט איז אין ישראל קיין קעניג געווען, יעדער האָט געטהאָן 
װאָס איהם איז געפעהלען. 


חזק 


אַלע פסוקים פון שופטים זיינען זעקס הונדערט מיט אַכצעהן,. קאפיט- 


לאך איין-און-צװאַנציג. 





שמואל א 
חח זג ג 8 1 ₪ ₪ ז.ז 


א 1 2 6 

א יהי איש אֶחַד מְְִהָרְמְתְיִם צופים מֵהַר אַפְרְיִם ושמו 
אֶלְָנָה ִִּיְרתֶט כְאָלִיוּא ב"תחו בְדְצוף אָפַרְתִי: 
2 וְלל שי נָשִׁים שֵׁם אַחַת הַנָה ושם השנית פְּנִנָה ויהי 
5 לפָנְנה יְִרִיםוּלְחנָה האין יְלָדִים: וְעָלָה הָאִישׁ הַהוּא מעירן 
מִיָמִים יְמִימָה לְהִשְׁתַּחֲוֹת ְלוּבְח לייה צִבְאוֹת בְשֶלָה 

| > וְשָׁם שני בנידעלי חֶפְנִי וּפַנָהֶם כְּהֲנִים ליהיה: ויהי היום 
בח אָלָקְנָה ונָמן לִפנהאשְׁפוּלְכָל-ְִיהְּנֹתִיְהמָנות: 

ה וּלְחַנָה יתֵּן מָנָה אַחַת אַפָּיִם כִּי אֶת-חַנָּה אֶהב וְַהוָה סגר 
> רחמה: וְכִעְסְתָה צָרָתָהּ ַ-כַּעַם בַּעֲבָור הרעמה כִּי 
ז סנך יְהוָה בְּעַד רַחְמָהּ! ופן יַעֲשֶׂה שָׁנָה בְשָׁנָה מדי 
עֲלֹתָה בְּבֵּית יְהוָה כ תִּכְעקָנָה וַתִּבְכָּה ולא תֹאכל! 

5 וֹּאמֶר לָהּ אֶלְִנָה אִישָׁהּ חנה לָמָה תִבְכִּי וְלָמָט לא 
חאכְלִי וְלָמָה ירע לְבֶבֶך הֲלָא אָנכִי טוב לד מעשרה 
5 בְּנִם: וַתּקֶם הנה אַחֲרִי אֶכְלָה בְשָלֶה וְאַחֲרִי שָׁתֶרה 
י וְעָלִי הפמן ישב עַל-הַכּסֵא. טלדמוזת הִיכֵל יְהוָה: וְהֵיא 
ג מָרַת נפש ִַּתְפֵַּל על-יהוה וּבְכֶה תִבְכָּה! וַתְּלֹר נָדֶר 
ותאמר יְהוָה צְבָאוֹת אִידְרְאֶה תִרְאֶה | בָּעֲנִי אֶמֶתֶך 
ְכִרְנְנִי וְלֶאיתְשְׁכַּח אֶת-אֶמֶתֶך וְתַתָּה לַאֲמְתְךְּ זרֶע 
אֲנָשִׁיםוָּתַתָּיו ליהוה כְל-יִמִי חייו וּמוֹרָה לא-יַעלָה עַל- 

2 ראשו: וְהָיָה כִּי הִרְבְּה לְהִתְפַּלֵּל לפגי יהוה ועָלִי שמר 


5 אֶתפֶיה: חנה הִיא מְַבֶּרת עלדלבָּּ רק שִׂפְתֶיהָ עורז 


וקולה 
= .+ הפטוה לזם ואשון של ראש השנה | .6 .חר דגושת. | .9 .ד כציל. 
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שמואל א 


קאפיטעל א 


און עס איז געווען א געוויסער מאַן, פון רמתים צופים, פון דעם בארג 
אפרים, און זיין נאַמען איז געווען אלקנה, זוהן פון ירחם, זוהן פון אליהוא, 
זוהן פון תחו, זוהן פון צוף, איין אדעלמאן. 

און ער האָט געהאט צוויי ווייבער, דער נאָמען פון איינער איז געווען 
חנה, און דער נאָמען פון דער אַנדערער פּננה. און פננה האָט געהאַט 
קינדער, אָבער חנה האָט ניט געהאט קיין קינדער. | 
און דיעזער מאַן פלענט ארויפגעהן פון זיין שטאָדט פון יאהר צו יאָהר, 
זיך צו בוקען און צו שלאכטען (קרבנות), צו גאָט פון די הערשארען אין 
שלה. און דארט זיינען געווען די צוויי זיהן פון עלי, חפני און פנחס, 
כהנים פאר נאָט. 

און ווען דער געוויפער טאָג איז געקומען דאָס אלקנה האָט געשלאכטעט, 
האָט ער געגעבען צו זיין פרוי פננה און צו אלע איהרע זיהן און טעכטער 
טהיילען. | 

און צו חנה האָט ער געגעבען איין טהייל, אָבער מיט א פריינרליכען גע- 
זיכט, דען חנה'ן האָט ער געליעבט, ווען אויף נאָט האָט פּערשלאָסען 
איהר מוטערלייב. . 

און איהרע פיינדין פלעגט איהר קרענקען, שטארק קרענקען, אום איהר 
אויפצורייצען, ווייל גאָט האָט איחר מוטערלייב פּערשלאָסען. 

[און אזוי פלענט ער טהאָן יאהר פאר יאהר], און ווען חכה פלעגט ארוים- 
געהן צו דעם הויז פון נאָט, פלענט יענע איהר קרענקען. און זי האָט נע- 
וויינט און האָט ניט געגעסען. 

איין מאָל האָט אלקנה איהר מאַן צו איהר געזאָגט : חנה, ווארום וויינסטו? 
און ווארום עסטו ניט ? און ווארום ביזטו אונמוטהיג ? בין איך ריר 
ניט ליעבער רען צעהן קינדער ? | 

און חנה איז אויפנעשטאנען, נאָכדעם ווי די אנדערע האָבען געגעסען 
און געטרונקען אין שלה, און עלי דער כהן איז געזעסען אויף א שטוהל 
ביים אריינגאַנג פון נאָטס פאלאץ. 7 

אָבער זי איז געווען פערטרויערט, און זי האָט געבעטען צו גאָט, און זי 
האָט שטארק געוויינט. 

און זי האָט א נדר געטהאָן און זי האָט געזאָגט : אָ, גאָט פון די הערשאַ- 
רען, אויב דו וועסט זעהן דאָס עלענד פון דיין דיענסט, און וועסט ניט 
פערנעסען דיין דיענסט, און וועסט שענקען דיין ריענסט איין מענליכעס 
קינד, דאן וועל איך איינעם אָפּנעבען צו גאָט פאר אלע זיינע לעבענס- 
טעג, און קיין שערמעסער זאָל ניט קומען אויף זיין קאָפּ, 

און עס איז געווען, ווען זי האָט אזוי לאנג געבעטען פאר גאָט, האָט עלי 
נעהיט (בעאָבאַכטעט) איהר מויל. 

אָבער חנה האט גערעדט אין איהר האַרץ (שטיל) : נור איהרע ליפען 


אב 1 5 


וְקוֹלָהּ לא יִשָׁמָע וַיחשַבְהָ עָלִי לשפרה: ואמר אַלִיהָ 4 
סל עַדמָתֵי תִּשְׁמּכְרִין הקירי. אֶת-ײַגך מְעָליך: וַַַּן טו 
חנה וַתֹאמֶ לֵא אֲדֹנִי אֶשָה קשתדרוּח אֶלֹכִי ויין = 
לֵא שְׁתִיתִי וְאשְׁפֹּר אֶת-נפְשי לפני ְהוֶה: אַל-תִתֵּן אֶת= 6 
אָמָתְֶּ לִפְנֵיבַּת-בְּלַעֶל כִּי רב שיחי וְכַּעְסִי דִבַרְתִ 
עַר-הִנָּה! וע עלי ומר לְכִי לְשָׁלֹם ואלהי ישראל זו 
יתן אתדשלתד אשר שאל מִַמּי: וַתֹאמֶר תמצת ₪ 
שִׁפּחתְךָּ חן בייד וחלך הָאִשָׁה לדַרְָּ ותאכל ופיה 
לארהיודלה שד: וַיִשְׁכָּמוּ בבקר נישתחוו לפָני יהודק 19 
וישבו ובאו אֶל-בֵּיתֶם הָרְמָתָה הדע אֶלִקָנָה אֶת-חַנרה 
אשתו ַזכְּרהָ יְהוָה: ויהי י לתְַפָת היָמִים וַתֵּהַר הַנָּדה כ 
תלד ב וִַּקְרָא אֶת-שְׁמ י שׁמאָל כִי מיהוָה שאלתיו: 
על האיש אלה וְכֶל-בִּיתו לוְפָחַ ליהוה: אֶת-וְבַח הימים 21 
ואתְדְרו: הוה לא ְלְתָה כּייאֶמְדָה לאישה עַד-ינמל ₪ 
הער והביאותיו ִרְאֶה אֶתדפני יְוָה וישב שם עדדעולם: 
אמ לֶה אֶלְקְָה אישה עשי הטוב בְּעיליךְ שְׁבי עַד-צָמְלך 9 
אתו אך יקם היה אֶת-דִּבְרְוֹ וַתָּשֵׁב הָאִשֶׁה וַתֵּינְק אֶת- 
בנ לה אתו: הו עמ כַּאשֶׁרגְמָלִתּּ בּפָרִים 24 
שלש וְֵיפָּה אַחַת הָמ וְנָבֶל יין וַתְּבִיאֲהוּ בית-יהוה 
של והער ְעַר: וַשְחַמוּאֶת"הַפר וַיִבְאוּ אֶתדְהַנְעַר אֶל- כה 
על ואמ בי אֶדני חי נפשךד אדני אני הַאשָה הַנְֵּבֶתת 26 
מכ בוה לְהִתְפַלֵּל אָל-יהוָה אֶל-הַנעַר הזה הַתִפַלְלְתִי ו 
ויה יְהוָה לי אֶת-שְׁאַלמִי אֲשֶׁר שאלתי מעמו: ונם אנפי 5 
השְׁאִלְמִיהוּ ליה כָּל-הַיָמִים. אֲשֶׁר הָיָה הוא שאִיל ליהיה. 
וישתחו שם ליהוה: 

ב }1 ;08 ב 


ַתִּתְַלָ חנה ותאמר עֶלֵץ לִכִּי בִּיהוָה רָמָה כַרְנִי א 
ביהוה 


אי .17 .א הכר אי 








ש מואל א א ב 42 


= האָבען זיף צעוועגט, איהר שטים אָבער איז ניט געהערט געװאָרען ; 
דארום האָט עלי זי גערעכענט פאר א בעטרונקענע. 

4 און עלי האָט צו איהר געזאָגט : וי לאנג נאָך וועסטו זיין בעטרונקען ? 
(טהו אפ דיין וויין פון דיר), ניכטער זיך אויס. 

5 און חנה האָט געענטפערט און האט געזאִגט : ניין, מיין הערר, איף 
בין א פרוי מיט א שווער געמיטה, און וויין און שטאַרקע געטרענקע האָב 
איך ניט געטרונקען ; | איך האב נור אויפגעגאָסען מיין געמיטה פאר 
גאָט. 

6 האלט ניט דיין דיענסט פאר א ניעדערטרעכטיגע טאַכטער, דען צוליעב 

מיין פיעל קומער און מיין פערדרוס האָב איף ביז יעצט גערעדט. 

7 און עלי האָט נעענטפערט און נעזאִגט : געה אין פריעדען, און דער 
גאָט פון ישראל וועט דיר געבען דיין ביטע, װאָס דו האָסט פון איהם 
געבעטען. 

8 און זי האָט געזאָגט : א לאָז דאָך דיין דיענסט געפינען גונסט אין דיינע 
אויגען ; און די פרוי איז גענאננען איהר וועג, און זי האָט געגעסען, 
און איהר געזיכט איז ניט געווען מעהר אונמוטהיג ווי בעפאָר. 

9 און זיי זיינען אויפגעשטאנען פריה מאָרנען, און זיי האָבען זיב געבוקט 
פאַר גאָט, און האבען זיף צוריקגעקעהרט און זיינען געקומען נאָך זייער 
הויז אין רמה און אלקנה האָט בייגעוואַהנט זיין ווייב חנה, און גאָט 
האָט אן איהר געראכט. | 

0 און נאָך דעם פערלויף פון א געוויסע צייט, איז חנה שוואנגער געװאָרען 
און זי האָט געבאָרען א זוהן און זי האָט גערופען זיין נאָמען שמואל. 
דען (זי האָט געזאָגט) פון נאָט האב איך איהם אויפגעבעטען. 

1 און דער מאן אלקנה איז ארויפגעגאנגען מיט זיין גאָנץ הויזגעזינד צו 
שלאבטען צו נאָט דאס יעהרליכע אָפּפער, און דעם קרבן פון זיין נדר. 

2 אָבער חנה איז ניט ארויפנעגאנגען ; דען זי האָט געזאָגט צו איהר מאן : 
ווען דער יונג וועט ענטוואַהנט ווערען, דאן וועל איך איהם ברענגען, דאָס 
ער זאָל ערשיינען פאר נאָטס געזיכט, און ער וועט דאָרט פערבלייבען ‏ 
פאר אייביג. 

8 און אלקנה איהר מאן האָט צו איהר נגעזאָגט : טהו װאָס עס איז גוט 
אין דיינע אוינען, בלייב צוהויז ביז דו וועסט איהם ענטוואֶַהנען ; געוויס . 
וועט נאָט זיין וואָרט אויפשטעלען, און די פרוי איז געבליעבען צוהויז און 
זי האָט געזויגען איהר זוהן, ביז זי האָט איהם ענטוואַהנט. 

4 און זי האָט איהם ארויפגעבראכט מיט זיף, נאָכדעם ווי זי האָט איהם 
ענטוואהנט, מיט דריי שטירען און איין מאָס מעהל און א פלאש וויין, 
און זי האָט איהם געבראכט אין דעם הויז פון גאָט נאָך שלה ; און דער . 
יונג איז געווען מונטער. 

5 און נאִכדעם ווי מען האָט געשלאכטעט איין שטיר, האָבען זיי (די על- 
טערן) געבראכט דעם יונג צו עלי, 

6 און זי האָט געזאַנט : ביטע, מיין הערר, זא וואהר, ווי דיין זעעלע 
לעבט, איך בין דיזעלבע פרוי וועלכע איז דא נעשטאנען נעבען דיר, אום 
צו בעטען צו גאָט, 

7 ריעזען יונג האָב איף אויסנעבעטען ; דען גאָט האָט מיר גענעבען מיין 
פערלאנג, װאָס איך האב פון איהם געבעטען. 

8 און איך האב איהם אויך פערליהען (אָבגעגעבען) צו גאָט, די אלע טענ 
װאָס זיינען איהם בעשטימט, איז ער אָפּגענֶעבען צו נאָם,. און יעוערער 
האט זיך דאָרט געבוקט צו גאָט. | 

קאַפּיטעל ב 
1 און חנה האט תפלה געטהאָן און זי האָט געזאָגט : מיין האַרץ פרעהט 
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2 בִּיהוָה רָחַב פי עלדאויבי כִּיישְׂמַחְתִּי בִּישְׁועתֶף: אד 
5 קדוש כִּיהוָה כִּאי | לת ואין צוּר כַּאלֹהֵינוּ: אַלש- 
רב תְרַבְּרוֹגִבֹהָה נִבֹהָה יצא עָתָק מפיכם כִּי אשי 

4 דעות יְהוָה וְלָא נִתְכְנִי עלילות: קֶשֶׁת גִבּרִים חַקִּים 
ה ִכְשָׁלִים. אְָרוּ חִיל: שבעים בַּלֶּחֶם נִשְׂכָּרוּ וְּעַביכז 
חַחלו ער עִקְרָה יָלָדָה שִׁבְעָה וְרַבַּת בָּנִִם אִמְלְלֶר: 
-? יְהוָה ממית וּמְחַיָה מוֹרִיר שאל מעל: יְהוָה מוריש 
8 ומעשיר משפיל אַף-מְרוֹמֶם; מקִים מַעֶפֶר דל מאשפת 

| יָרִים אֶבִיוֹן להושיב עינְדיבים וְכִפֵּא כָבור ְֲלם 
5 כִּי ליהוה מְצְקֵי אֶרֶץ שת עְלִיהֶם תֵּבֵל: רגלי חירו 
ישסר וּרְשְעִים בַּהַשֶׁךְ יהמו כוזלא. בלח יִנבַּרדיאִישׁ: 
י הוה יחתו מְרִיבָו עָלָו בּשָמִים יְרְעַם יהוה ידין אַפְּסֵיי 
גג אֶרֶץ וַתִדְעו לְמַלְכּוויָרֶם קרן משיהו: ולך אֶלְִנָה 
הָרְמָתָה עַל-בִּיתְו וְהַגֶער הָיָה מַשָרַת אֶתדיְהוָה. אֶתִִפָנִי 

12 עָל. חַכֹּהֵן: וּבְנִי עלי בנ בְליעַל לא יִדְעוּ אֶת-יָהודה; 
3 וּמִשְׁפַּט הַכּהֲנִים אֶת-הָעָם כָּליאִישׁ וכח [כח וּבָא ער 
ו הכהן | כְַּשָׁל הַבְּשָר וְהַמּוְלֵג שלש השנים בידו: וְִכָּה 
בַכִיר או בוד או בַקַּלַחַת אָו בַפּרוּר כֹּל אֲשֶׁר-יעֲלָה 

= המל יַקֶח הפקן בי כְכָה ועשוּ לִבֶל-יִשְׂרָאֵל הַבְּאִיכם 
טו שָׁם בְּשלה: נַם בְּטָרֶם יקטרון אֶת-הַחֲלֶב וּבָא ! ער 
הפאן וְאָמַר לְאִישׁ הוח תִּנָה בְשָׂר לצלות לכהן וְלא- 

5 יִקֶח מִפך בְּשָר מִבְשַל כִּי אִמדחִי: וַיֹאמֶר אֵלָיו הָאִישׁ 
קטר יקטירון יס החלב וקח לֵך כְאֲשֶׁר תְּאַוָּה נַפְשׁך 

זו וְאָמַר לו כִּי עִתָּה חן "לא לְקַחְתִּי בִחְקָה! והי 
חַמֵּאת הַנְּערִים גְדוֹלָה מְאד אנ יְהוָה כִּי נאצו 
15 הָאֲנָשִׁים אֵת-מִנְחַת יְהוָה: וּשְׁמואָט. משָרַת אֶת -פּני 
9ו יְהוָה נער חֶגוּר אפוד בָּד: ומעיל קטן תַעָשֶה הלו אמו 


והעלתה 
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זיך אין גאָט, מיין האָרן איז ערהויבען דורך גאָט, מיין מויל רעדט פריי 
קעגען מיינע פיינד, דען איך פרעה מיף מיט דיין הילף, 

קיינער איז אזוי הייליג ווי גאָט ; דען אויסער דיר איז ניטאָ קיינער, 
און ס'איז ניטאָ אזא שטארקהייט ווי אונזער גאָט. | 
רעדט ניט שטאֶלצע רייד, זאָלען קיינע פרעכע ווערטער ארויסקומען פון 
אייער מויל, דען א גאָט פון (אַלעס) וויסען איז גאָט, און פון איהם ווערען 
בעשטימט אלע פּאסירונגען. 

די בויגענס, די העלדען, ווערען צובראָכען, די געשטרויבעלטע אָבער 
זיי נורטען זיך אָן מיט קראפט,. | 

די זאטע פערדינגען זיף פאר ברויט ; און די הונגעריגע הערען אויף 
(צו הונגערן), אין דער צייט װאָס די קינדערלאָזע געבערט זיעבען קינ- 
דער, ווערט זי, װאָס האָט געהאט פיעל קינדער, נאָר עלענד. 

גאָט טויטעט און מאַכט לעבעדיג, ער ברענגט ארונטער אין גרוב און ער 
ברענגט ארויף. . 

גאָט מאַכט ארעם און מאכט רייך, ער ערנידעריגט און ער ערהויבט, 
שטעלט אויף פון דעם שטויב דעם ארעמען, פון די מיסט ערהויבט ער 
דעם בעדירפטינען, זיי צו זעצען נעבען פירשטען, און ער טהיילט זיי צו. 
א שטוהל פון עהרע, דען די זיילען פון דער ערר געהערען צו נאָט, און 
ער, האָט אויף זיי נעזעצט די וועלט. 

ער גיט אכטונג אויף די טריט פון זיינע פרומע, די זינדינע אָבער געהען 
אונטער אין דער פינסטערניס. דען ניט מיט זיין איינענער קראפט קען 
א מענש זיך שטארקען. 

נאָט -- די װאָס קריגען זיף מיט איהם ווערען צובראָכען ; פון הימעל 
דונערט ער אויף זיי ; גאָט ריכט די ערד פון איין גרענעץ צום אנדערן. 
ער גיט שטארקהייט צו זיין קעניג, און ער דערהייבט דעם הארן פון זיין 
געזאלבטען. 

און אלקנה איז גענאננען נאָך רמה, נאָך זיין הויז ;| און דער יונג איז 
פערבליעבען א דיענער צו נאָט, אונטער די אויפפאסונג פון עלי דעם כהן. 
אָבער עלי'ס זיהן זיינען געווען ניכטסווירדינע לייטע, זיי האָבען זיך ניט 
געקימערט אום נאָט, 

אויך ניט אום דאָס רעכט פון די כחנים צו דעם פאָלק. און ווען יעמאַנד 
פלעגט ברענגען אן אָפּפער פלעגט קומען דער יונגער כהן, ווען מען האָט 
געקאָכט די פלייש, מיט א דריי שפּיצינען גאפעל אין זיין האַנד, 

און ער פלעגט עס אריינשטעכען אין דעם בעקען, אין דֶעם קעסעל, אין פאן 
אָדער אין טאפ ; אַלעם װאָס דער גאָפּעל האָט ארויפגענומען פלעגט דער 
כהן צונעהמען. אזוי פלענען זיי טהאָן צו גאנץ ישראל וועלכע זיינען דאָרט 
געקומען אין שלה. 

אויך איידער מען האָט גערייכערט די פעטס (אויפ'ן מזבח), פלעגט דער 
יונגער כהן קומען און זאָגען צו דעם מאן װאָס האָט געבראכט דעם 
אַפפער : גיב פלייש צו בראָטען פאר דעם כהן, דען ער וועט ניט נעהמען 
פון דיר געקאָכטעס, נור רויהע (פלייש). | 
און ווען דער מאן האָט צו איהם געזאָגט : זא גלייך וועט מען רויכערען 
די פעטס, און דערנאָך וועסטו זיף נעהמען וויפיעל דיין זעעלע געלוסט, 
פלענט ער זאנען : ניין, דו זאָלסט עס גלייך געבען ; און אויב ניט 
נעהם איך מיט נעוואלד. 

דארום איז נעווען די זינד פון די יונגע לייטע זעהר גרויס פאר נאָט, 
דען דאַדורך האָבען אַלע לייטע ערניעדעריגט די אָפּפער פון גאָט. 

און שמואל איז נעווען א דיענער פון גאָט ; נאָך יונג און אָנגעגאַר- 
טעלט מיט א ליינענעם אפוד (פּריעסטער קלייד). 
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ְהָעִלְתָה לו מִיָמִים | יָמִימָה בַּעֲלוֹתָהּ אֶת-אִישָׁה לבח 


אֶתחְבַח הְיָמִים: וברד עלי אֶתאֶלְקְגָה וּאַת-אשָתו כ 
וְאָמַר יָשם יְהוָה לְדָּ זָרַע מִדְהָאשָה הואת תַּחַת הַשְׁאֵלָה 
אֲשֶׁר שָׁאֵל ליהוה וְהָלָכו למקומו: כֵּייפְקַד יְהוָה אֶת- וג 
חנֶה וַתֵּהַר ותלד שלשהיבנים ישְתִי בת ודל הצר 
טְמאל עייהוָה: ולי וק מְאֶר וְשָׁמע את כל 
אֲשֶׁר ישו בנ לִכֶל-יִשׂרָאֵל ְאַת אֲשֶׁר-יִשְׁכְּבְן אָר;= 
הַנָשִׁים הַצְּבָאוֹת פָתַח אֶהָל מוֹעָד: וֹּאמֶר לֶָם לִמָדיז 9 
תפשון ַדְּבָרִים הָאֵלֶּה אֲשֶׁר אָלכִי שׂמֵע אֶת-דבְרִיכֶבם 
רְעים מֵאֶת כָּליהָעִם אֶלה: ‏ אל בְּנִי כִּ' לוא-טוברז 24 
הַשְׁמְעָה אֲשֶׁר אֹכִי שמָע מַעֲבָרִים עַם-יִהוָה: אמדיחטא כה 
איש לָאִישׁ ּפְלָלָו אָלהים ואָט ליהוה יחטא איש מי 
יִתְפַּלְּלָו וָלֵא יִשָׁמע ו לָקיל אֲבִילֶם כֵּיֹיחֶפְץ יְהורְק 
להמיתם: והער שְׁמאֵל הלך ודל וטוב גַם עסהיה\ה 6 
ונַם עִס-אֲנָשִׁים! | ובא אִיש-אָלקים אֶל-עֲלִי אמ דג 
אֵליו פה אָמַר יְהָה הַנְגְלָה לית אֶל-בַּיֶת אָבִיךְמִהוֹתֶם 
בְּמַצְרַיִם לית ּרְעה: וּבֶחֶר אתו מִכַּל-שבמי יראל 5 
לֹלָכֹהֵן לעלות עַל-מְִבְּי לְהַקְטִיר קֶטֶרֶת לְשאת אפוד 
לִפְִיְֶתְּנָה לבית אָבִיך אתליאש בנ יִשְׂרָאֵל; לָמָה 29 
תִבְעֲמׂוּ בְּובְחי וּבְמִנְחָתִי אֲשֶׁר צִִּתִי מָעו ַתְכַבּ אֶת-בָּנֶךְ 
ממָנִי לְהַבְרִיאכֶם מראשית כְּל-מִנְחַת ישראל לְעַמּ 
לָכ נְאִם יְהוָה אלהי יִשְׂרָאֵל אָמֹר אָמַרְתִי בת וכית ל 
אָכִיך יִתְהַלְּכְוּ לפָנִי עדדעולֶם ועַתָה נָאֶםיְהוָה חָלִילֶה לי - 
כיימְכַבְּדִיאָכַבּד וב יקלו: + הגה יָמִים בְּאִיםְנָדַעְתִּ אֶת= 9 
רעד וְאֶתזְרְעַבִּית בי ד מהיות זקן בְּכִיתֶף: וְהִבְַּתָּ צר ₪ 
מָען בְּכֶל אֲשֶׁריטִיב אתשראל וְלא-יִהְיָה זָקֶן פכיתף 
ל דג ְאִישׁלַאאַכְרֵית לך מעם מבי לכלות אֶת" 33 
עניד וְלְאָדִיב אֶת-ַפשּׁוְכְל-מַרְבִּית כיתף יָמותו אָנָשִים; 
ה = 
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און  ;‏ {| מוטער פלענט איהם מאַכען א קליינעם אויבער-מאַנטעל, און 
פלעגט עס צו איהם אַרויפברעננען, פון יאָהר צו יאָהר, ווען זי מיט איהר 
מאן פלענען אַרויפגעהען צו שלאַכטען דאס יעהרליכע אֶפפער. 

און עלי האָט געבענשט אלקנה און זיין ווייב, און ער האָט נעזאגט ; גאָט 
זאָל ריר געבען מעהר קינדער פון דיעזער פרוי, פאר דאָס לייהונג, װאָס 
דיעזער איז פערליהען צו נאָט, און דאן האָבען זיי גערייזט נאָך הויז. 
און נאָט האָט געדאכט אָן חנה, און זי איז שוואַנגער געװאָרען, און זי 
האָט געבאָרען דריי זיהן און צוויי טעכטער. און דערווייל איז דער יונג 
שמואל אויפגעוואקסען אין גאָט'ס הויז. 

און עלי איז געווען זעהר אַלט, און ער האָט געהערט אַלעס, װאָס זיינע 
זיהן טהוען צו גאנץ ישראל, און דאָס זיי בעהאנדלען אויך שענדליך די 
פרויען וועלכע פערזאמלען זיך ביים אריינגאנג פון דעם אהל מוער, 
(שטיפט געצעלט). 

און ער האָט צו זיי געזאָנט : װאָרום זאָלט איהר טהאָן אַזעלכע זאַכען ? 
ווי איך הער וועגען אִייערע שלעכטע אויפפיהרונג, פון דעם גאַנצען פאָלק. 
ניין, מיינע זיהן, די נאכריכט װאָס איף הער איז ניט נוט, איהר פאַר- 
פיהרט גאָט'ס פאָלָק. 

ווען איין מענש זינדיגט נענען איין אַנדערען, אַזױ בעשטראפט איהם 
דער ריכטער ; אָבער ווען א מענש זינדיגט גענען גאָט, ווער קען דען 
פאר איהם בעטען ? זיי האָבען אָבער ניט נעהערט צו זייער פאָטער'ס 
שטים ; דארום האָט גאָט בעשלאסען זיי צו טוידטען. 

אינדעסען איז דער יונג שמואל געוואַקסען גרוים, און האָט שטענדיג גע- 
פונען מעהר געפעליגקייט ביי גאָט און ביי מענשען. 

און א געטליכער מאַן איז געקומען צו עלי, און ער האָט איהם געזאָגט : 
דאס זאָגט גאָט : האָב איך מיך דארום בעוויעזען צו דיין פאָטער'ס הויז, 
ווען זיי זיינען געווען אין מצרים. אין פּרעה'ס הויז, 

און האב איך איהם דאַרום אויסערוועהלט פון אלע שבטים פון ישראל, 
דאס ער זאָל צו מיר א כהן זיין, ער זאָל אָפּפערן אויף מיין מזבח, ער זאָל 
רויכערען רויכווארג, ער זאָל טראָגען דעם אפוד פאר מיר, און אָבגענעבען 
האב איך צו דיין פאָטער'ס הויזגעזינר אלע פייער-אפפער פון די קינדער 
פון ישראל. 

[האב איף עס נאָר רארום געטהאָן, אום אייף אָפּצושטאָפּען, מיט די 
בעסטע ; פעטסטע קרבנות פון מיין פאָלק ישראל %] װאָרום בריקעט 
(פעראַכטעט) איהר מיינע שלאַכט- און שפּייזדאָפּפער וועלכע איך האָב גע- 
באָטען (פאר א הייליגען צוועק) אין מיין וואַהנונג 4 און דו צייגסט 
דיינע זיהן מעהר עהרע ווי מיר. 

דרארום זאָגט נאָט, דער גאָט פון ישראל ; א מאָל האָב איך געדאכט, דאָס 
דיין הויזגעזינד און דאָס הויזעגיזנד פון דיין פאָטער וועלען אַרומגעהען 
פאר מיר אויף אייביג, אָבער יעצט, זאָגט גאָט, פארמיטען זאָל עס זיין 
פון מיר ; דען צו די װאָס גיעבען מיר עהרע, וועל איך געבען עהרע, אָבער 
די װאָס בעליידיגען מיר וועלען זעלבסט פערשעהמט ווערען. 

זעה, צייטען וועלען קומען, דאָס איף וועל אָפּהאַקען (אָפשניידען) דיין 
ארם (קראפט) און דאָס קראפט פון דיין פאטער'ס הויזגעזינד דאָס עס 
זאָל מעהר ניט זיין קיין אַנגעזעהנער מאן אין דיין הויז. 

און דו וועסט זעהען א פיינד אין טעמפעל, און אַלעס װאָס יענער וועט 
טהאן גוטעס פאר ישראל ; יא, אָבער אייביג וועט קיין אַלטער מאן 
זיין אין דיין הויז. 

נאָר אין גאנצען וועל איך ניט אָבשניידען פון דיין הויזגעזינד מענער 
פון מיין מזבח ; אום צו מאַכען אויסגעהען דיינע אויגען, (צו פערגרע- 
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4 וְוְה-לֶךָּ הָאוֹת אֲשֶׁר יבא אֶל-שְׁנַי בד אֶל-חֶפְני ּפִינְהֶס 
לה בְּים אֶחָד יְמותוּ שׁנֵיהֶם: וַהֲקִימֹתִ לי פקן גְאֶמִן כַּאֲשֶׁר 
ְּלְבָבִ ובְנפְשִׁיַעִשָׂה וּבְְיָתִי לו בַּיִתנָאֲמְןוְהִתְהֲלֶךְ לפְנִי 
6 מְשֵׁיהִי כָּל--היָמִים: וְהָיֶה כָּליהַנֹתֶר בת יָבוֹאא 
לת לו אנ כ לת וְאָמֵר סְפַחְנִי נָא 
/ 2 - ?אס 
א וְדַנַער שְׁמוּאֵל מְשֶׁרֶת אֶת-יְהוָה לִפְּנִי עַלי ולבר יְהוָדז 
ל הָיָה יָקֶר פּיָמִים הָהֵם אין חן נפרֶץ: ויהי בּיים ההוא 
וְעָלִי שכב בּמקומו וענ חלו כהות לָא יכל לרְאות: 
3 ור אֶלהים טָרֶם יכבה וּשְׁמואֵל שקב בְּהִיכל וְהורז 
4 אשרדשם אָדָֹן אֶלֹהִים: קרא יְהוָה אָל-שְׁמואָל ויאמר 
ה הניג ורֶץ אָל-עלי ויֹּאמֶר. הִנְנִי כֵּייקְרָאתְ לי וֹּאמֶר 
> לאְקְרָאתי שוּב שָׁכֶב לד וַיִּשְׁכָּב: = יוָה קְרֵא 
עוֹד ל שׁמאָל ויקם שמואל ול אָל-עֲלי וַָּאמֶר הָנני כי 
ז קְרֶאתָ לי וֹּאמֶר לְאקְרָאתִי בְנִי שוב שָׁכֶב: וּשׁמאָט 
8 טבם דַע אֶת-יהוה שרב לה אַליו דבַר-יהוָה; ויסַף 
הוה קראדשמואל בַּשְׁלִישׁת ויָקֶם מילך אָל-עַלי ַיֹאמֶר 
ל הָי כִּי ראת לי נַבֶן עלי כִּייְהוָה קרא לַנָעַר; ואמר . 
על לשמאל לד שְׁכֶבֿ וְהָיָה אִם-יִקְרָא אליך וְאָמרְת 
בר הוה כִּי שׂמֵעַ עד וילך שְׁמוּאֵל וַיִּשְׁכַּב במקומו: 
י נבָא יְהוָה ויתיצב וַיִקָרָא כְפַעִםיבְּפַעם שמואל | שמואל 
ג וַּאמְד שמיאט דַבֵּר כִּי שמע עַבְדֶך; ָּאמֶר 
יְהוָה אֶל-שְׁמואֵל הגה אָנְכִי עשה דָבָר בְּיִשְׂרָאֵל אש 
ו כְּל-שָמְ תּצְלִינָה שְׁתִּי אָנָיו: בַּיֹם ההוא אָקִיִם אֶל- 
8 עלי את כֶל-אֲשֶׁר דברתי אֶל-בִיתִי החל וְכַלּה: והגדְתִי 


לו כּירשפט אגי אֶתדבִיתו עדדעולם בּען אֶשְרייִע כי- 
מקללים 
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סערען דיין פערדרוס), און צו מאַכען שמערצען דיין זעעלע. און אלע 
ערוואַקסענע פון דיין הויז וועלען שטארבען (ווען זיי וועלען זיין) מענער, 
און דאָס וועט צו דיר זיין א צייכען ; דאָס װאָס עס וועט קומען אויף 
דיינע ביידע זיהן אויף חפני און פנחס ; אין איין טאָג וועלען זיי 
ביידע שטאַרבען. 

און איך וועל מיר אויפשטעלען א געטרייען כהן , וועלכער וועט טהאָן 
(האנדלען) נאָך מיין הארץ און נאָך מיין ווילען, און איך וועל איהם אויפ- 
בויען א נעטרייעס הויז, און ער וועט אַרומגעהען פאר מיין געזאַלבטען 
קעניג אין אַלע צייטען. 

און עס וועט זיין דאָס יעדער װאָס וועט איבערבלייבען אין דיין הויז 
וועט קומען זיף בוקען צו איהם וועגען א זילבער גרה (קליינע מטבע) 
און א לאבען ברויט, און וועט זאָנען : נעהם מיר דאך צו, צו איינע פון 


= די שטעלען, דאָס איך זאָל האָבען צו עסען א שטיקעל ברויט. 


11 
שו 


קאפּיטעל ג 
און דער יונג שמואל האָט בעדיענט גאָט, אונטער עלי'ס אויפזיכט, און 
דאס װאָרט פון נאָט איז געווען זעלטען אין יענער צייט, די ערשיינונג 
פון נבואה איז ניט געווען פערשפרייט. 
און עס איז געווען אין דעם זעלבען טאָג, און עלי איז געלעגען אויף זיין 
אָרט, זיינע אויגען האָבען שוין אָנגעהויבען דונקעל צו ווערען, און ער 
האָט ניט געקענט זעהען. 
און דאס ליכט פון נאָט איז נאָך ניט פערלאַשען געווען אין נאָט'ם פא" 
לאַץ, וואו דאָרט האָט זיך געפונען דער ארון פון גאָט, און שמואל איז 
אויך געלענען. 
און נאָט האָט נערופען צו שמואל : און ער האָט געענטפערט : דא 
בין איך. 
און ער איז געלאָפען צו עלי און ער האָט געזאָגט : דא בין איך, דען דו 
האָסט מיך נערופען, און ער (עלי) האָט געואָגט : איך האָב ניט גערופען, 
לעג דיך וויעדער, און ער איז געגאַנגען און האָט זיך געלעגט. | 
און גאָט האָט נאָך א מאָל גערופען : שמואל, און שמואל איז אויפנע- 
שטאַנען, און איז גענאַנגען צו עלי, און ער האָט געזאַנט : דא בין איך, 
דען רו האָסט מיך גערופען. און ער (עלי) האָט געזאַנט : איף האב ניט 
גערופען, מיין זוהן, לעג דיך וויעדער. 
און שמואל האָט נאָך ניט געקענט נאָט, און דאָס װאָרט פון גאָט האָט 
זיף נאָך ניט בעוויעזען צו איהם. 
און גאָט האָט וויעדער גערופען צום דריטען מאָל : שמואל, און ער איז 
אויפנעשטאנען און איז גענאַנגען צו עלי און ער האָט געזאָגט : דא 
בין איך, רען רו האָסט מיך גערופען, דאן האָט עלי פערשטאנען דאָס 
גאָט רופט דעם יונג. 
און עלי האָט געזאָגט צו שמואל : נעה, לעג דיך אַניעדער, און עס וועט 
זיין ווען ער וועט דיך רופען, זאָלסטו זאָגען : רייד, אֶה גאָט ! דען 
דיין קנעכט הערט. און שמואל איז גענאנגען און ער האָט זיך געלעגט 
אויף זיין אָרט. | 
און א געטליכע ערשיינונג איז געקומען און האָט זיך אוועקגעשטעלט 
און האָט גערופען ווי בעפאָר : שמואל, שמואל : און שמואל האָט גע- 
זאָגט : רייד, דען דיין קנעכט הערט. 
און נאָט האָט געזאָגט צו שמואל: איך טהו א זאך אין ישראל, דאָס יעדער, 
דער װאָס וועט עס הערען, דעם וועלען זיינע ביידע אויערען קלינגען. 
אין יענעם טאָג וועל אי ערפילען אויף עלי, אַלעס װאָס איך האָב גע" 
רעדט וועגען זיין הויזעגזינד, אָנפּאַנגען און פערלענדען. 
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מִקְלְלִים לָהֶם בְּנָיוְלָא כַהָה כָּם: וְלָכְן נִשׁבַּעְתִּי לָבִֵית עֲלִי 14 
אִםדיִתְכַּפֵּר עו בִּית-עָלִ בּוָבַחוּבְמִנְחָה עַוייעוֹלֶם: שב טו 
שמואל עדדהבקר וַַפַתַּח אֶת-דַּלָתֹת בית"יהוה ושמואַל 
רא מְהגיד אתְהַמְאֶה אֶלדעלי; + וַקְרָא עלי אֶתשְמאֶל 6 
וַֹּאמֶר שְׁמוּאֵל בְּנִיוַיֹּאמֶר דַנני: לאמ מָה הַדָּבֶר אֲשֶׁר 17 
דר אלד אַלינָא תְכַחך מִמניכֶּה יַעְִׂהילְדָאֶלהִיטוְכֶת 
יוסיף. אִמיתְּכַחָד מִמָּל דָּבֶר מִכֶּל-הַדְּבָר אֲשֶׁר-דַבֶּר 
אלי: דיל שמיאל אֶתיכָּל-הַדִּבְרִים וְלָא כֶחֶד מִמו 18 
ניאמר יְהוָה לוא הטוב בְּעֵען יעשֶׂה: נינדל שמואל ויהי 19 
הָיָה עִמּולַאיהִפִּיל מִכָּדִבְרִיו אָרְצֶה: דַע כָּל-יִשְׂרָאֵל כ 
מדן ועד-בְּאַר שֶׁבַע כִּייזְאמְן שׁמאֵל לנביא ליהוה: 
נסף יְהוָה לְהֶראה בְשְלֶה כִּיינְנְלָה יהוה אֶל-שְׁמיאָל. 21 
בְּשָׁלָו בּדבר יְדוָה; | 

ד 13 0841 
יקי דְבַר"שְׁמוּאֵל לְכֶל-יִשְׂרְאֵל וַצֵא יִשָׂרְאֵל לקרארז א. 
פּלַשְתִים לַמִּלְחָמה חנו עַל-הָאָבְן הער ופלשתיכ; 
חָני באפק: שעַרְכוּ פְלִשְׁמִים לַקְרֵאת יִשְׂרָאֶל וטש < 
הַמְּלְהָמָה וענף יִשְׂרָאֵל לפני פלשהום כו בְמַעְרְכַרק 
בַּשָׂדָה כְּאַרְבַּעת אֲלָפִים אִישׁ: וַיָבֵא הָעֶם אֶל-הַמְּתנָו 5 
וַֹּאמְרוּ זקני ישראל. לָמָּה נְנפנוּ יְהוָה היום. לפני 
פְלִשְתִּים נִקְחָה אֲלֵינוּ משלה אֶתדאָרֹן בְּרִית יְהוָה ובא 
בְקרְבּנ ושעו מפף אִיְבִינוּ: ושָׁלַח הָעֶם לה וִַשְׂאִי ‏ 
מִשֶׁם אֶת ארון בְּרִית-יְהוָה צִבְאָוֹת ישָב הַכְּרָבִים ושבכ 
שני בעל עִס-אָרוֹ. בְּרִית הָאָלאים חֶפְנִיוּפִיְחֶם; 
והי כְּבוֹא אָרָוֹן בְּרִית-יְהוָה אֶל-הַמֲַּנָה יִרְעוּ כָט- ה 
יִשְׂרָאֵל תְּרוּעָה גְדוֹלָה וַתָּהֶם הארץ: ִשְׁמְעָוּ פלשתים > 
אֶת-קיל ַתְּרוָּה ויאמְרוּ מה קול הְַּרוּעָה הַגְּדוּל-ה 
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און איך זאָג איהם דאָס איך וועל ריכטען זיין הויזגעזינד אויף אייביג ; 
פאר די זינד, װאָס ער האָט געוואוסט דאָס זיינע זיהן ברענגען אויף זיך א 
פלוך, און ער האָט זיי ניט געוועהרט. 
און דארום האב איף געשװאָרען וועגען עלי'ס הויזגעזינד ; דאָס די זינד 
פון דעם הויזנעזינד פון עלי זאָל ניט פערגעבען ווערען דורף שלאַכט- 
אפפער ארער שפייזדאפפער אויף אייביג. 

און שמואל איז געלענען ביז צו דעם פריח מאָרנען, און ער האָט געעפענט 
די טהירען פון דעם הויז פון נאָט ; שמואל אָבער האָט געפירכטעט צו 
זאָגען די רייד פון דער ערשיינונג צו עלי. 

און עלי האָט גערופען שמואל'ן, און ער האָט געזאָגט : שמואל, מיין 
זוהן, און דיעזער האָט געזאָנט דא בין איך. 

און ער (עלי) האָט געזאָגט : װאָס איז דאָס װאָרט, װאָס ער האָט צו 
ריר געזאָגט ? זאָלסט ניט לייקענען פון מיר. נאָט זאָל אזוי דיר טהאן 
(דיף שטראפען) און נאָך מעהר, אויב דו וועסט לייקענען פון מיר איין 
וואָרט פון די אַלֶע רייד װאָס ער האָט צו דיר גערעדט. | 

און שמואל האָט צו איהם געזאַנט די אלע רייד, און ער האָט ניט געליי- 
קענט פון איהם. און ער (עלי) האָט געזאָגט : ער איז גאָט ; װאָס עס 
איז גוט אין זיינע אויגען (איהם נעפעליג) זאָל ער טהאָן. 

און שמואל איז אויפנעוואקטען, און נאָט איז געווען מיט איהם, און 
ער האָט ניט געלאָזען פאַלען קיינע פון זיינע רייד צו דער ערר, (ער 
האָט קיין זאף ניט פערפעהלט). 

און נאַנץ ישראל פון דן ביז באר שבע האט געוואוסט, דאָס שמואל איז 
בעשטימט צו זיין א נביא צו נאָט, 

און נאָט האָט זיך נאָך פיעל מאָל בעוויעזען אין שלה, דען גאָט האָט זיך 
אפענבארט אין שלו צו שמואל מיט זיינע אויפטראגען 


קאפיטעל ד - 6 


און דאָס ווארט פון שמואל איז נעווען געאכטעט ביי גאנץ ישראל. אין 
יענער צייט איז ישראל ארויסגענאַנגען קעגען די פלשתים צום שטרייט, 
און זיי האָבען נעלאגערט ביי אבן העזר, און די פלשתים האָבען געלא- 
גערט אין אפק. | 
און די פלשתים האָבען זיך אויסנעשטעלט קענען ישראל, און דער שטרייט 
האָט זיך פערשפרייט, און ישראל איז נעשלאנען געװאָרען פון די פלשתים, 
און זיי האָבען געשלאנען אין קריעגם-פעלד אונגעפעהר פיער טויזענד 
מאַן. 

און אלס דאָס פאָלק איז צוריקגעקומען אין לאגער האָבען די עלטסטע 
פון ישראל געזאָגט : ווארום האָט אונז גאָט היינט געפּלאָגט פאר די 
פּלשתים ? לאֲמיר ברענגען צו אונז פון שלה דעם ארון פון גאָטס-בונד, 
דאן וועט ער (נאָט) קומען צווישען אונז, און ער וועט אונז העלפען פון 
דער האנד פון אונזערע פיינד. 

און דאָס פאלק האָט געשיקט נאָך שלה, און זיי האָבען געטראָגען פון 
דאָרט דעם ארון פון דעם בונד פון גאָט פון די הערשארען, וועלכער 
רעגירט איבער די כרובים ; און דאָרט זיינען געווען ביי דעם ארון פון 
גאָטס בונד די צוויי זיהן פון עלי, חפני און פנחס. 

און עס איז געווען ווען דער ארון פון גאָטס-בונד איז אָנגעקומען אין 
לֿאַנער, האט נאַנץ ישראל אויסגעשריען א גרויסען פריידענגעשריי, דאָס 
די ערד האָט געשטורעמט. 

און ווען די פלשתים האָבען געהערט דעם ליארם פון דעם געשריי האָבען 
זוי געזאָגט : װאָס בעדייטעט דער ליארם פון דיעזען גרויסען געשריי 
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הוָאת בְּמַחֲנָה הָעְבָרִים ויָדְעוּ כִּי אֶרְון יְהוָה בָּא אֶל- 
ז הַמֲַּנָה: וראו הַפְּלשְׁמִים כִּי אֶמְרוּ בָּא אלהים אָל:- 
המחנה וּאמְהוֹ או לטו כִּי לֵא הָיָתָה כְּואת אֶתְמוֹכי 
8 שלְשם: אי לנו מי יַצִילְנוּ מיָד הָאֲלהים הָאַדִירִים 
הַאֶלָה אֶלָה הם הָאֶלהים המקים אֶת-מִצְרַיִםבִּכְלמִכֶּה 
5 בַּמִּרְבָּר: התחזקו וְַיו. לאָנְשִים פְּלִשְתּים פן תַעַבְהו 
לעבְרים כַּאֲשֶׁר עָבְרוּ לָכֶם וְהייתם לאנשים ונלחַמְתם: 
י ולחָמוּ פלשְתִים וננף יִשְׂרָאֵל ועסו איש לְאֶהָליו 
וַתְּהִי הַמַכָה גְדוּלָה מאד ניפל מישראל שלשים אלף 
11 רַנָלִי: ואָרון אֲלֹהִים נלקח ושני בנייעלי מתו. חפני 
9 וְפִינְחֶם: וַיָרֶץ אִישׁ-בִּניִמִ מהמערכה בא שָׁלָה בַּיּום 
ההוא וּמַָּיו קרְעים , וַאֲדָמָה עַל-רֹאשוו: מבוא וְהגדה 
לי ישָב עַל-הַכְּמֵא יך דרך מצפה כּייהְיָה לִכּוֹ חָרד 
על ארון הָאֶלֹהִים וְהאיש בָּא להגיד בְּעִיר וַתִּועֶק כָּל- 
4 הָטִיר; וַיִּשְׁמַע עלי אֶת-קול הצעה וַיֹאמֶר מָה קול 
טו הָהָמִוֹן הוח והאיש מְחֶר ויבא (גד לְעָלִי: לי בֶּן 
תִּשְׁעִים ושמעה שָׁנָה יניו קָמָה ולא יָכול לרְאָורז; 
6 ףאמר האיש אֶלדעלי אֲנכִי הַבָּא מִרְהַמַערְכָה ואני מך 
הַמַּעֲרָכָה נִסְתִּי היום. וַיֹּאמֶר מָה--הְיָה הַדָּבָר בְּני: 
7 ויען חַמְבַשׂר לֹאמֶר נָם ישרְאל לפני. פְלְשָׁתִים ונ 
| מַנְּפָּה גְדוֹלָה הְָתָה בְעַם וְנֵם--שְׁנִי בָניךְּ מתו חָפָני 
8 וּפִינְחֶס וארון הָאֶלֹהִים. נלְסְחֶה: יי כּהִירָו ! אָרע- 
ארין הָאָלים וַיִפֶל מעל הא אֲרֹרַנִּית בָּעַד | יִד 
השער ותשָבר מפרקתו ומת כיזקן האיש וְכְבד וְהוּא 
9 שָׁפַּט אֶת-יִשראל ארבְִּים שָׁנָה! לת אֶשְׁתיפִינָהֶם 
הָרָה לְלַת וַתִּשְׁמֶע אֶת-הַשְׁמוּשָה אֶל-הִלְּקי ארו האֶלהים 
וּמַת חָמֶיהָ ואיש וַתִּכְרַע תַלֶד כִּיינְהפְכוּ עָליה צריה: 

- וכנת 
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אין דעם לאנער פון די עברים ? און זיי זיינען געוואהר געװאָרען, דאָס 
דער ארון פון גאָט איז אָנגעקומען אין לאגער. 

און די פלשתים האָבען געפירכטעט, דען זיי האָבען געזאָגט : גאָט איז 
געקומען אין כאנער, און זיי האָבען געזאָגט : וועה אונז ! דען אזוי 
װאָס איז נאָך ניט געשעהן קיינמאֶל בעפאָר, 

וועה אונז ! ווער וועט אונז רעטען פון די האַנד פון דיעזע שטאַרקע 
נעטער, | דאָס זיינען דאָך דיזעלבע געטער, וועלכע האָבען געשלאגען די 
מצרים מיט אַלערהאַנד פלאנען, אין דער וויסטע. 

שטאַרקט אייך, און זייט מענער, איהר פלשתים, דאָס איהר זאָלט 
ניט דארפען ווערען קנעכט צו די עברים, אזוי ווי זיי זיינען געווען קנעכם 
צו אַייך, דארום שטרייט ווי העלדען. 

און די פלשתים האבען געשטריטען, און ישראל איז געשלאנען געװאָרען, 
און ועדער איז אַנטלאָפען צו זיין געצעלט, און די מפלה (ניעדערלאַנע) 
איז נעווען זעחר גרויס, דען עס זיינען געפאלען פון ישראל דרייסיג טוי" 
זענד פוס-געהער. | 

און דער ארון פון גאָט איז אוועקגענומען געװאָרען, און די צוויי זיהן 
פון עלי, חפני און פנחס זיינען געשטאָרבען. 

און א מאן פון בנימין איז אַװעקגעלאָפען פון קריעגס-פעלד און ער איז 
אָנגעקומען אין דעמזעלבען טאָג נאָך שלח ; און זיינע קליידער זיינען 
געווען צערריסען, און ערד אויף זיין קאָפּף. 

און ווען ער איז געקומען, איז דאן עלי געזעסען אויף א שטוהל ביים וועג, 
און ער האָט געווארט ; דען זיין האַרץ איז געווען אונרוהיג וועגען דעם 
ארון פון גאָט. און אלס דער מאַן איז געקומען און האָט אָנגעזאָגט אין 
שטאָרט, האָט די גאנצע שטאָדט אױסגעבראָכען א יאמערגעשריי. 

און עלי האָט נעהערט דעם יאַמערגעשריי, און ער האָט געפרעגט : װאָס 
בעדייטעט דיעזער נרויסער טומעל ? און דער מאן האָט געאיילט און 
ער איז געקומען, און ער האָט עס אָנגעזאָגט צו עלי. 

(און עלי איז דאן אלט געווען אַכט און ניינציג יאָהר, און זיינע אויגען 
זיינען געווען דונקעל און ער האָט ניט געקענט זעהען.) 

און דער מאן האָט געזאָגט צו עלי : | איך בין עס דער װאָס איז געקומען 
פון קריענס-פעלד, און איך זעלבסט בין היינט ענטלאָפען פון קריעגס- 
פעלד, און ער (עלי) האָט געזאָגט : װאָס האָט רען געטראַפען, מיין 
זוהן ? 

און דער אָנזאָגער האָט געענטפערט און האָט געזאָגט : ישראל איז אַנט- 
לאַפען פאר די פלשתים, און עס איז אויך געווען א גרויסע ניעדערלאגע 
אונטער דעם פאָלק, אויד דיינע ביידע זיהן חפני און פנחס זיינען גע" 
שטאָרבען, און דער ארון פון גאָט איז אוועקגענומען געװאָרען. 

און עס איז נעשעהען, ווי ער האָט דערמאָהנט דעם ארון פון גאָםט, אזוי 
איז ער (עלי) ארונטערגעפאלען פון דעם שטוהל, אויף הינטער, און זיין 
נעניק (קאַרק) איז צובראַכען געװאָרען, און ער איז געשטאָרבען. דען 
דער מאן איז געווען אלט און שווער, און ער האָט געריכט ישראל פער- 
ציג יאָהר, 


9 און זיינע שנור, די פרוי פון פנחס איז געווען שוואנגער, נאַהענם צו 
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געבערען, און ווען זי האָט נעהערט די נאכריכט דאס דער ארון פון גאָט 
איז אוועקנענומען געװאָרען, און דאָס איהר שוועהר און איהר מאן זיינען 
נעשטארבען. | האָט זי זיך געבויגען און האָט געגעבען געבורט ; דען 
איהרע שמערצען זיינען (פּלוצלונג) געקומען שטאַרק. 

און ווען זי האָט געהאַלטען ביים שטאַרבען, האָבען (די פרויען) די װאָס 
זיינען ביי איהר נעשטאנען צו איהר געזאָגט : פירכט ניט, דען דו 
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כְעַת מותה וַתְּרַבַּרְנָה. הַנְּצָבָוֹת עָלֶיהָ אַל-תִּיראִי כִּייבֶן כ 
ילדת ולא עָנְתָה וְלאשְתָה לבָה:. ותקְרָא לנָעַר אִי וג 
כָבוֹל לאמר נָלָה כָבֹד מִיִשׂראֵל אֶל-הלּ אֶרַוְהָאֶלחים = = 
ואָל-הָמִיה ואִישָה: וַפאמַר לה כָבָוֹד מישרְאל כִּי נלהַח ₪ 
אָי הָאֶלהִים: 

ה + ?אס ה 
> וּפִלְשְׁתִּים לְקחו אֶת אָרִוֹן הָאלהִים וְַבִיאָהוּ מַאָבָן הָעֲזֶר א 
אַשְׁדּוֹדָה; יקחו פלשתים אתדארון הָאָללים ויבאו אתו : 
ית דָנָון 5 אתו אֶצֶל דָנון: וִשְׁכָמוּ אַשְׁדֹדִיט ג 
ממחרת והנה דגון נפל לְפְנוֹ אֶרְצָה לפנו ארון יְהוָה 
ווקחו אֶת-דָגון וַיָשְׁבוּ אתו לִמְקוּמ: ויְכְּמוּ בהל + 
ממחרת וְהנָה דגון נפל לִפָנָוֹ אֶרְצָה. לפני אָרון דוה 
וראש דגון ושָתי כַּפת יכרות אֶלהמפְתָ רק דָג 
נִשְׁאַר עָלָוו: עלדפן לאדידרכו לְהֲנִי דָנוֹן וְכִל-הַבְּאִיכט ה 
ביתחדנון עַלמִפְתן דנון בְּאַשְדּוֹר עד הַיֹם הַזּה! 
וַתִּכְבֵּד ויהו אֶל-הָאַשְׁדורִים ושמ ויד אִתֶם בַּעָפלִים 6 
אֶת-אַשְׁדּוֹר וְאֶת-נְבוּלֶיהָ; מרְאו אַנְשִׁייאַשְׁדד פודקן ז 
וְאָמְרוּ לאדישב ארון אֶלהי ישרְאל עַמָטו כִּיקְשָתָה ידו 
עלִינוּ ועל דנון אלהינו: שלחו וַאַספו אֶתדכָּלדסְרְנִי 9 
פלשתים אַלִיהם מאמרו מההנעשה לא אֶלהי יִשְׂרְאֵל 
אמרוּ נַת יפב אָרָון אֶלהי יִשְׂרְאֵל וכו אֶתדאָרין אהי 
שראל: ויהי אחרי | הבו אתו וַתְּלִי יַר-יְהוה בָּעִיל 9 
מְהוּמָה גְדוֹלָה מָאד וי אֶת-אַנְשׁי הָעיר מקטן ועד"גדול 
ושׂתְְוּ לְהֶם עפלים: נישלְחִו אֶת-אָרון האֶלהים עִקָון ‏ 
ויהי כְּבֹוֹא אֶרְן הָאֲלֹהִים עִקְרוֹן וַיזְעַקוּ הָעֲקְרֹנִים לאמר 
הַסַבּוּ אלי אֶת-אָרון ן אֶלהי יִשְׂרָאֵל להני וְאֶת-עַמִּי: 
שלחו ויְאַסָפו אסרג פלשתים ויאמרו שַׁלְּהוּ אֶת גו 


- ארון 
הי .6 ז בטחדים קוי 0 ,+ טהייס קרי 99 
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האָסט געבאָרען א זוהן, אָבער זי האָט ניט געענטפערט און זי האָט ניט 
געלעגט איהר האַרץ (ניט געמערקט זייערע רייר). 
און זי האָט א נאמען גענעבען דעם יונג ,אי כבוד", דאָס הייסט, עס 
איז פערשוואונדען די עהרע פון ישראל ; - וועגען דעם װאָס דער ארון 
פון נאָט איז אַוועקגענומען געװאָרען, און וועגען איהר שוועהר און איהר 
מאן. 
און דאָס װאָס זי האָט געזאַנט : פערשוואונדען איז די עהרע פון ישראל, 
(דאָס מעהרסטע האָט איחר געריהרט) דאס װאָס דער ארון פון גאָט איז 
אוועקגענומען געװאָרען, 

קאפיטעל ה 
און די פלשתים האָבען גענומען דעם ארון פון נאָט, פון אבן העזר, און 
זיי האבען איהם נעבראכט נאָך אשדוד. 
נאָכהער האָבען די פלשתים גענומען רעם ארון פון גאָט און זיי האָבען 
איהם אַריינגעבראכט אין דעם הויז פון דגון (זייער געץ), און זיי האָבען 
עס געשטעלט נעבען דגון. 
און ווען די איינוואהנער פון אשדוד זיינען אויפגעשטאנען אין דער פריה, 
האָבען זיי געזעהען דאָס רגון ליעגט אויף זיין געזיכט אויף דער ערד 
פאר דעם ארון פון נאָט, און זיי האָבען גענומען דגון און זיי האָבען איהם 
אוועקגעשטעלט אויף זיין אָרט, 
און ווען זיי זיינען אויפגעשטאַנען פריה אין דעם אנדערן מארגען, האָבען 
זיי געזעהען דאָס דגון ליעגט אויף זיין געזיכט אויף דער ערד, פאר דעם 
ארון פון נאָט, און דער קאפ פון דגון און זיינע ביידע הענד לינען אב- 
געשניטען אויפ'ן שוועל ; נור דער קערפער פון דגון איז איהם איבער- 
געבליעבען, 
דארום טרעטען ניט די פריסטער פון דגון, און די אלע װאָס קומען אין 
דעם הויז פון דגון, | אויף דער שוועל פון דגון אין אַשדוד, ביז צו דעם 
היינטיגען טאג. 
און די האנד פון נאָט איז געווען שווער אויף די איינוואַהנער פון אשדוד, 
און ער האט זיי פארוויסט, און ער האָט זיי געשלאָגען מיט געשוויערען, 
אשדוד און איהרע גרענעצען (געגענדען אַרום), 
און ווען די לייטע פון אשדוד האָבען געזעהען דאס עס געהט זיי אזוי, 
האָבען זיי געזאָנט :| דער ארון פון דעם גאָט פון ישראל קען ניט בליי- 
בען מיט אונז, דען זיין האַנד איז שווער אויף אונז און אויף דגון אונ- 
זער גאָט, 
און זיי האָבען געשיקט און זיי האָבען פערזאמעלט אַלע פירשטען פון 
פלשתים, און זיי האָבען געזאָנט : װאָס זאָלען מיר טהאָן מיט דעם 
ארון פון דעם נאָט פון ישראל ? און די האָבען געזאָגט : נאֶך גת זאָל 
געבראכט ווערען דער ארון פון דעם גאט פון ישראל. און זיי האָבען 
געבראכט דעם ארון פון דעם גאט פון ישראל דארט. 
און עס איז געווען, דאָס נאָכדעם דאָס זיי האָבען איהם אריבערגעבראכט, 
איז די האנד פון גאָט געווען קענען דער שטאָדט, מיט א זעהר גרויסע 
פערטומלונג, | און ער האָט געשלאנען די לייטע פון דער שטאָדט פון 
קליין ביז גרוים, און די געשווירען האָבען זיי אנגעריפען אין אַלע פער- 
באַרגענע ערטער. 
דאן האבע] זיי אוועקנעשיקט דעם ארון פון גאָט נאָך עקרון, און אלס דער 
ארון פון נאָט איז אָנגעקומען אין עקרון האָבען די איינוואחנער פון עקרון 
געשריען און האבען געזאָגט : זיי האָבען אַריבערגעבראכט צו מיר דעם 
ארון פון דעם גאט פון ישראל, אום מיף און מיין פאָלק צו טויטען. 


1 און זיי האָבען געשיקט און פערזאמעלט אַלע פירשטען פון די פלשתים, 
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אָרון אַלקי יִשְׂרָאֵל ְיֶֶׁׂב לִמְקוֹמו ְלְאיָמִת אֹתִי וְאֶ- 
עַמִי כִּיהותָה מהומתחמוֶת לער כָּבְדָה מְאֶר יד 
12 הָאֲלהִים. שָׁם! וְהָאֲנָשִׁים אֲשֶׁר לאדמתו הפו בָעְפלִים 
תַעַל. שועת הָעִיר הַשָּׁמָיִם: 
ו זאס 
ל א ָהִי אֶרוֹדיְהוָה בּשֶדָה פְלִשְׁתִּים שבְעָה חַרְשים: וראו 
פלשתִים לַכְּהָניִם וְלקּסָמִים לאמר מַהינַעשָׂה לאָרוֹן 
5 יְהוָהָ הוֹדִיעְנוּ פַּמָה נְשַׁלְֲּנוּ למקומו: מאמרו אָב 
מְשַׁלָּחִים אֶת-אָרון לקי יִשְׂראָט אל"תשלְחו אתו רִילֶם 
כּיהָשב תָּשִׁיבוּ לו אֶשֶם או תִּרְפְאוּ וְנוֹדֶע לָכֶם לָמָּה. 
4 לָארתְסוּר יי מִכָם: וַֹּאמְרוּ מָה הָאָשְׁט אֲשֶׁר נָשִׁיב ב 
וַיֹּאמְרוּ מִסְפַּר סרני פלשתים חמשה ק פפלי ְהב וַחֲמִשָׁה 
ה עַכְבְּריזְהָב כְּימַגפָּה אַחַת לִכְלֶּם וּלמַרְֵיכֶם: ועשיתט 
צַלְמי ְפָלֵיכֶם וְצַלָמִי עכבריל כָּם הַמַּשְׁחִיתֶם אֶת-הָאֶרֶץ. 
וּנְתַתָּם לאלקי יִשְׂרְאֵל כָּבָוֹד אולי קל אֶת-יָדוֹ מַעֲלֵיכֶם 
6 ומעל אֶלְהֵיכֶם ּמַעַל. אַרְצְכֶם; ולמה תב ו אֶת-לְבַבְכֶם 
כַּאֲשֶׁר ברו מִצְרָיִם ופַּרְעָה אלכ הלוא כּאשר 
חדשהּ אחת שי פָרוֹם עשת אֲשֶׁר ָאעָלָה עלידבט 
על וַאֲסַרְתָּם אֶת--הַפָּרוֹת בַּענְלה וַהֲשִׁיבֹתָם בְּנֵיהֶם 
8 מְאַחֲרֵיהֶם הפיתה: ּלְקַחְתֶּם אֶת-אָרָון יְהוָה נְתַהָּבז 
אתו אלה ְאַת| כלי הב אַשָר הֲשִׁבֹתָם לו אָשם 


: . - 2 בי 


הוולה הואת אלא יע : לֵא יָדוֹגנָעָה בנ קדה 
י תא הְיָה לנו: עשו הָאַנְשִים פן וַיּקְוּ שְׁתִּי פָרוֹת עָלוֹת 


1 יאַסרוּם בלה וְאֶת-בְּנֵיהֶם כְּלו בַבָּיית: משמו אֶתד 


ארון 
ה' 12.ז בטחוים קדי | 4.0 ף טודי קרי | .₪ .ד טחריכם קדי 
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און זיי האָבען געזאָגט :| שיקט אוועק דעם ארון פון דעם גאָט פון ישראל, 
און לאָז ער צוריקקעהרען צו זיין אָרט ;| דאָס ער זאָל ניט טויטען מיך 
און מיין פאָלק. דען א טויט-שרעק איז געווען אין דער גאַנצער שטאָדט ; 
זעהר שווער איז דאָרט געווען די האַנד פון גאָט. 

און די מענשען װאָס זיינען ניט געשטאָרבען, זיינען געשלאגען געווארען 
מיט געשווירען, און דאָס געשריי פון דער שטאָדט איז אַרױפנענאַנגען ביז 
צו דעם הימעל, 


קאפּימעל ו 


און דער ארון פון נאָט איז געווען אין פעלד (לאַנד) פון פלשתים 
זיעבען מאָנאַט, 

און די פלשתים האָבען גערופען די פריסטער און צויבערער און זיי האָבען 
נעזאָגט : װאָס זאָלען מיר מאַכען מיט דעם אֶרון פון גאָט ? לאָזט אונז 
וויסען מיט װאָס מיר זאָלען איהם אפשיקען נאָך זיין אָרט ? 

און זיי האָבען געזאָגט : ווען איהר שיקט אוועק דעם ארון פון דעם גאָט 
פון ישראל, שיקט איהם ניט אוועק ליידיג, נור איהר זאָלט מיט איהם 
געוויס צוריקקעהרען א שולד-אָפּפער, ראן וועט איהר געהיילט ווערען, 
און עס וועט צו אייף בעוואוסט ווערען ווארום זיין האנד לאָזט ניט אב 
פון אייך. 

און זיי האבען געזאגט ; װאָס זאָל זיין דער שולד-אָפּפער װאָס מיר 
זאָלען צוריקקעהרען צו איהם ? און זיי האָבען געזאָנט : נאָך דעם צאהל 
פון די פינף פירשטען פון די פלשתים ; פינף גאָלדענע געשווירען, און 
פינף נאָלדענע מייז, דען דיזעלבע פּלאג איז אויף אייך און אויף אייערע 
פירשטען, 

דארום זאָלט איהר מאַכען בילדער פון אייערע געשווידען און בילדער פון 
אייערע מייז, וועלכע פערדארבען דאָס לאנד, און גיט דעם נאָט פון 
ישראל עהרע, פיעלייכט וועט ער לייכטער מאַכען זיין האנד איבער אייך 
און איבער אייערע געטער און איבער אייער לאנד. 

דען ווארום זאָלט איהר פערהאַרטען אייער האַרץ, ווי די מצרים און פרעה 
האָבען זייערע הערצער פערהארטעט, האָבען זיי ניט געמוזט, נאָכדעם . 
דאס ער האָט זיי שטאַרק בעשטראפט, זיי לאזען געהן פריי (די ישראל) 
און זיי זיינען אַװעקגעגאַנגען. 

דאהער מאכט א נייען וואגען, און נעהמט צוויי יונגע קיה, אויף וועלכע 
עס איז נאָך קיין יאָך ניט אַרויפנעקומען, און איהר זאָלט איינשפאנען די 
קיה אין דעם וואנען, און זייערע קעלבער זאָלט איהר צוריק פיהרען פון 
הינטער זיי אהיים, 

און איהר זאָלט נעהמען דעם ארון פון גאָט און איהר זאָלט איהם לעגען 
אויף דעם וואגען, און די נאָלדענע געפעם, וועלכע איהר האָט צוריק- 
געקעהרט צו איהם פאר א שולד-אָפּפער זאָלט איהר לעגען אין א קאסטען 
ביי זיין זייט ; און איהר זאָלט איהם אוועקשיקען און ער זאָל געהן. 

און איהר וועט דאן זעהן ; אויב אויף דעם וועג פון זיין גרענעץ וועט 
ער ארויפנעהן, צו בית שמש, אזוי האָט ער אונז פעראורזאכט דיעזען 
גרויסען אונגליק ; און אויב ניט וועלען מיר וויסען, דאָס ניט זיין האַנד 
האָט אונז געשלאנען, נור א צופאל איז דאָס געווען, װאָס עס האָט אונז 
געטראפען. 

און די לייטע האַבען אַזױ געטהאָן ; זיי האָבען גענומען צוויי יונגע קיה, 
און זיי האָבען זיי איינגעשפּאַנט אין דעם וואגען, און זייערע קעלבער 
האָבען זיי איינגעשלאָסען אין דעם הויז. 

און זיי האָבען ארויפגעלעגט דעם ארון פון גאָם אין דעם וואגען, און 
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אָרון יְהוָה אֶל-הַעֲנְלָה וְאֶת הָאַרְגָּו וְאֵת עַכְבְּרִי הַוְּהֶב 
וְאֵת למ טְהְרֵיהֶם: ִַּשַרְנָה הפרות בּדרְך עַל-צְּרל ו 
ית שָׁמֶשׁ כִּמְסִלֶּה אטת הַלְכוּ הלל וגו ולאדפרו יִמ 
ושמאול וסני פְּלִשְִּׁיט הלכים אַחֲרִיהֶם עַדינבוּל ית 
שָמָש: ובית שֶׁמֶשׁ קְצְרִים קְצִיר-חִטִּים בְּעָמֶק שאו 3 
אֶת-עִינֵיהֶם ויראוּ אֶת-האָרוֹן וישמחו לראות: והענלדק 14 
בְּאֶה אֶלשָרַה הש ביתדהשמְשי ַַּעֲמֹד שָׁם יִשָׁם 
עֹלָה ליהוה: הלט הוֹרִיוּ אתדארון הוה ואתדהארגן מו 
אשרזאתו אֲשֶׁר-בָוּ כְלייויֶם וישמו אֶל-הָאָבְן הגדולה 
ְאַנְשִׁי בית-שָׁמֵשׁ הָעְלוּ עלות ובו זְבָהִים בַּיוֹם ההוא 
ליהוָה: וחמשה סרני"פלשתים רְאוּ וישבו עְָרון בַּיֹּם 8 
הַהוא: - וְֶלָה טחרי המב אֲשֶׁר הֲשִׁיבוּ פְלִשְִּׁים זו 
אֶשֶׁם ליהוה לאשחור אֶמַד לְעזה אָחָל ל לאשקלון אֶחַד 
לְנת אֶחָד לנקרון אָקר; וְעכְבְּרִי הזְהָב מספר 18 
ַּל-עְרִי פִלִשְׁתִּים לַחֲמֶשֶׁת הפרנים מַעֹר מִבְצֶר ועד 
כפר הפרוי ועד | אָבֵל הַנְדוֹלָה אֲשֶׁר הגיחו עָלִיה אֶת 
ארון יְהוָה עד הַיֹם הוה בִּשְׂדֶה יהושָע פיתההשמשי; 
"ד בְּאַנְשִׁי ביתדשְמָש כִּי רָאוּ בּאָרון יְהוֶה ויָך בָּעֶם 9 
שבעים איש הָמָשִים אלף איש וַיִתְאַבְּלָי הָפֶם כִּידְהְכָה 
יְהוָה בָּעִם מִכָּה גְדוֹלָה: וַיֹּאמְרוֹ אנשי ביתשְמָש מִי כ 
יכל לעמד לפני יְהוָה הָאָלֹקִים הקדוש הוה וְאָלמי 
עָלֶה מעָלינוּ: | שלחו מַלְאָכִים אלדדיושבי קרירתד 21 
יְעָרִים לאמר השבו פִּלְשְתִים אֶתדאָרון יְהוָה רְלוּ הַעֲלו 
אתו אֲלֵיכֶם; 

זט ?אס | 1 
ויבאו אַנָשי ו קרי וְעָרִים מעלו אֶתדאָרְון יְהוָה וָבְאוּ א 

אתו 
.9 .ל יתור 3 \ יפ 
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רימע 


אויך די קאסטען װאָס האָט ענטהאלטען די גאָלדענע בילרער פון די מייז, 
און די בילדער פון די געשווירען. 

און די קיה זיינען גענאנגען גלייף, אויף דעם ריכטינען װעג פון בית 
שמש ; מיט איין װעג, זיי זיינען גענאנגען און געשריען (געבלעקעט) 
און זיי האַנען זיך ניט אַבגעקעהרט פון וועג רעכטס אָדער לינקס. און 
די פירשטען פון די פלשתים זיינען נאַכגעגאננען הינטער זיי, ביז דעם 
גרענעץ פון בית שמש. 

און די איינוואַהנער פון בית שמש האָבען עבען ווייץ געשניטען אין דעם 
טהאל, און אלס זיי האבען אויפגעהויבען זייערע אאַגען און האָבען דער- 
זעחן דעם אֶרון, האָבען זיי זיך געפרעהט איהם צו זעהען. 


און דער וואנען איז אנגעקומען צו דעם פעלד פון יהושע פון בית שמש, 
און ער איז דאָרטען געבליעבען שטעהן ; און דארטען איז נעווען א 
גרויסער שטיין, און זיי האָבען געשפאלטען דאָס האלץ פון דעם וואגען, 
און די קיה האבען זיי אויפגעבראכט פאר א גאנץ-אפפער צו גאָט. 


און די לוים האָבען אראבנענומען רעם ארון פון נאָט, אויך די קאסטען 
װאָס איז דאנעבען געווען, | אין וועלכע עס זיינען געווען די נאָלדענע 
נעפעס, און זיי האָבען זיי נעלעגט אויף דעם גרויסען שטיין, און די 
איינוואהנער פון בית שמש האָבען אין יענעם טאָג אויפגעבראכט גאנץד 
אפפער און געשלאכטעט שלאכט-אֶפפער צו גאָט, | 

און ווען די פינף פירשטען פון די פלשתים האָבען דאָס געזעהן, האָבען 
זיי צוריקגעקעהרט נאָך עקרון אין דעמזעלבען טאָג. 

און דאָס איז די צאַהל פון די גאָלדענע געשווירען, וועלכע די פלשתים 
האָבען צוריקנעקעהרט פאר א שולד-אָפּפער צו גאָט :| פאר אשדוד איינע, 
פאר עזה איינע, פאר אַשקלון איינע, פאר גת איינע, פאר עקרון איינע. 


און די גאָלדענע מייז זיינען געווען נאָך דעם צאהל פון די אלע שטעדט 
פון די פלשתים פאר די פינף פירשטען ; פון א פעסטע שטאָדט, ביז אן 
אפענעם דאֶרף, און ביז צו דעם גרויסען שטיין, אויף וועלכען זיי האָבען 
אַוועקנעשטעלט דעם ארון פון גאָט. ויענער שטיין נעפינט זיף נאָך 
ביז צו דעם היינטיגען טאָג אין דעם פעלד פון יהושע פון בית שמש]. 
אָבער ער (נאָט) האָט געשלאָנען די לייט פון בית שמש, ור יל זיי האבען 
אריינגעקוקט אין דעם ארון פון נאָט, און אויך פון דאָס איבריגע פאָלק 
האָט ער געשלאַנעז פון (בית שמש) זיעבציג מאן (און פון יענע) פופציג 
טויזענד מאַן, און דאס פאלק האָט געטרויערט, ווייל גאָט האָט געשלאָגען . 
דאָס פאֶלק מיט א גרויסען שלאַג. 

און די אַיינואָהנער פון בית שמש האָבען געזאָגט: ווער קען בעשטעהן 
פאר נאָט, דיעזען הייליגען גאָט ? און צו וועמען זאָל ער (דער אֶרון) 
ארויפנעבראכט ווערען, איהם אוועקצונעהמען פון אונו. 

און זיי האָבען געשיקט שלוחים צו די איינוואהנער פון קרית יערים און 
האָבען געזאָגט : די פלשתים האָבען צוריקגעבראכט דעם ארון פון גאָט, 
קומט (אַראָב) און ברענגט איהם צו אייף. 


קאַפּיטעל ז 


און די איינוואַהנער פון קרית יערים זיינע 


[ געקומען און זיי האבען ארויפ" 
געבראַכֿט דעה ארון פון נאָט. אוז זֵיי האבען איהם גערראכט אין ד 


אִם הוין 
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אתו אֶל"בִּית אֲבִינֶדֶב בַּנּבְעָה וְאֶת-אֶלְעֶֶךְ בְּנוֹ קדשו 
ג לִשְׁמֶ- אֶת-אָרִון יְהוָה; ויהי מִיוֹם שֶׁבֶת הארון 
בְּקְרְיֶת יְעָרִים וירב הַיָּמִים ויהיו עֶשְׂרִים שָׁנָה וַיְַּהִי כָּל- 
3 ית יִשְׂרָאֵל אחרי יָהוִה: ויאמר שְׁמוּאֵל אֶל-כָּל-בִית 
יראל לאמר אםרבכל-לבבכם אַתָּם שָׁבִים אֶליְהָה 
הָסִירוּ אֶת--אָלקי הנָבֶר מִתִּוֹכְכֶם וְהָעַשְׁמָּרוֹת והבינו 
לְבַבְכֶם אַלהחיהוה ְעַבְדהו לבחו וצל אֶתְכֶם מיך 
4 פּלִשְִּׁים; + וסירו בָּנִי יִשׂרְאֵל אֶת-הַבּעָלִם' ואָרז-- 
ה הָעִשְׁתֶּרֶת ועבדו אֶתדיְהוָה לבדו: ויאמר שמואל 
קבצו אֶת-כֶּל-יִשְׂרָאֵ הַמִּצְפָּתָה וְאֶתְפֵַּל בַּעָרְכֶם אֶל- 
: יִבְצ הַמְִּפָּתָה נישאָבורמים וַישְפּכו ‏ לפני הוה 
ויצומו ּים ההוא וַיּאמְרוּ שם חְמָאנוּ ליהוה וישפט 
1 שְׁמוּאֵל אֶת-בְּנִי יש רָאֵל בַּמִּצְפָּה: וישמעי פלשתים כִי- 
הִתְקַבְּצו בְניישְׂרָאֵל הַמְִּפָתָה ויעלו סרני"פלשתים אֶל- 
8 יִשְׂרְאֵל וישמעו בנ ישְרְאֶל וראו מפני פלשתים; ויאמרו 
בְנייישׂ-אל אֶל-שְׁמואֵל אל"תחרש. ממ מזעק אָכי- 
9 יְהוָה אלהינו וישענו מיד ָלְשְתִים: ויק שמאָל טלה 
חֶלָב אֶסֶד וַיַעָלָה עוֹלָה כּלִיל ליהוָה זע } שְׁמואֵל אָל- - 
י יְהוָה בְּעַד ישראל ויענהו יְהוָה: והי שְמאֵל מְעֵלָדה 
העולה ופלשתים נגשו לְמִלְחָמה בישראל וירֶעם יְהוָה ו 
ְּקיליעְהול בַיום הַהֲוּא עַל-פּלִשְִׁים יִמ ונפו לפנו 
גו יִשְׂרָאֵל: צאו אַנְשִׁי ישראל מְִהַמִצְפָה. וַיִרְדְפוּ אֶת- 
19 פְלִשְתִּים ויכום עַדדמְתָּחת לְבִית כָּר! וכח שמיאל- 
אֶבֶן אחת וישם בִּיןְהַמִּצְפָּה ובין הַשָן קרא אֶת-שָׁמָהּ 
3 אָָבֶן הָעָוֶר ויאמר עד-הַנָה ערו יְהוָה: וינע הַפְּלִשְׁמִים 
ולא"יספו עוד לבוא בִּנְבוּט ישראל תִּהִי. ודדיהוָדק 
8 בַּפְּלשָׁמִים פל ימי שׁמאָל: ַתֶּשְׂבנָה הָעָרִים אֲשֶׁר 


= לקחו 
.9 .ס ויעלהן קרו 
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פון אבינדב אין גבעה, און זיין זוהן אלעזר האָבען זיי בעשטימט, צו היטען 
דעם ארון פון גאָט, 


און זייט דעם טאָג װאָס דער ארון איז פערבליעבען אין קרית יערים איז 
פערגאנגען א לאַנגע צייט, צואַנציג יאָהר, און דאן האָט דאָס גאנצע 
הויז (פאָלק) פון ישראל געבענקט נאָך נאָט, 


און שמואל האָט געזאָגט צו דעם גאנצען הויז פון ישראל : אויב מיט 
אייער גאַנצען האַרצען, קעהרט איהר צוריק צו גאָט, אַזױ שאפט אֶב פון 
איוער מיטען די פרעמרע געטער, און די עשתרות, און גרייט צו אייער 
הארץ צו נאָט, און דיענט איהם אליין ; און דאַן וועט ער אייף רעטען פון 
די האנד פון די פלשתים. 


און די קינדער פון ישראל האָבען אָבגעשאַפט די בעלים און די עשתרות, 
און זיי האָבען געדיענט גאָט אליין. 


און שמואל האָט געזאָגט : פערזאַמעלט גאנץ ישראל נאָך מצפה, און 
איך וועל פאר אייף תפלה טהאן צו גאָט, 


און זיי האבען זיך פערזאַמעלט אין מצפה, און זיי האבען געשעפּט ווא- 
סער און האָבען עס געגאָסען פאר נאָט. און זיי האבען געפאסט און זיך 
ערקלעהרט שולדיג דאָרט געגען גאט, און שמואל האָט געריכט די ישראל. 
אין מצפה. 


און אַלס די פלשתים האָבען געהערט דאס די קינדער פון ישראל האָבען 
זיך פערזאמעלט אין מצפה, אזוי זיינען די פירשטען פון די פלשתים 


ארויפגעגאַנגען קעגען ישראל, און די קינדער פון ישראל האָבען עס גע- 
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12 


13 


14 


הערט און זיי האָכען געפירכטעט פאר די פלשתים. 


און די קינדער פון ישראל האָבען געזאַנט צו שמואל: דו זאָלסט ניט 
שוויינען וועגען אונז, פון צו שרייען צו גאָט אונזער הערר, דאס ער זאָל 
אונז העלפען פון דער האַנד פון די פלשתים. 


און שמואל האָט גענומען א זויגענדע שעפּס, און ער האָט עס אויפגע- 
בראכט פאר א גאַנץדאָפּפער, אין גאנצען צו גאָט, און שמואל האָט גע- 
שריען צו גאָט וועגען ישראל, און גאָט האָט איהם געענטפערט. 


און עס איז געשעהען דאס ווען שמואל האָט אויפנעבראכט דעם גאַנץ- 
אָפּפער, אזוי האָבען די פלשתים גענעהענט צום שטרייט געגען ישראל ; 
און נאָט האָט געדונערט מיט א גרויסען ליאַרעם אויף די פלשתים און 
ער האָט זיי פערטומעלט, און זיי זיינען געשלאָגען געװאָרען פאר ישראל. 


און די לייט פון ישראל זיינען אַרויסגענאנגען פון מצפה, און זיי האָבען 
נאָכגעיאָגט די פלשתים, און זיי האָבען זיי געשלאַנען ביז הינטער 
בית בר. | 

און שמואל האָט גענומען א שטיין, און האָט איהם אויפגעשטעלט צווי- 
שען מצפה און צווישען שן, און ער האט זיין נאָמען גערופען אבן העזר, 
דען ער האָט געזאָגט : ביז דיעזען אָרט האָט אונז גאָט געהאָלפען. 

און די פלשתים זיינען אונטערטעחניג געװאָרען, און זיי זיינען ניט מעהר = 
געקומען אין די נרענעץ פון ישראל, און די האנד פון נאָט איז געווען 
איבער די פלשתים אין דאָס גאנצע לעבענסצייט פון שמואל. 


און די שטעדט ועלכע די פלשתים האָבען געהאט אוועקגענומען פון 
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לִקְחוּיפְלִשְׁתִּים מאֶת יִשְׂרָאֵל | לְיִשְׂרָאֵל מעקרון וְעַד- 
גַת האתדנבולף הִצִיל ִשְׂראֵל מיך פּלְשתִים יהי שלום 
בי ישראל ובין הְאָמרִי: וישפט שָמואֶל אתדישראל פל טו 
ָמִי חייו: הקד מִדּי שָנֶה בְּשָנֶהוְסְבֶב ביתדאל וְהַגְלְגּל 6 
וְהַמִּעְפָּה ופט אֶת-יִשְׂרְאָל את ֶּל-הְַקֹמות הָאֶלֶה: 
וּתְשִׁבְתָוֹ הָרָמֶתָה כּיישְׁם כִּיתוֹ וְשָׁם שפט חראל 17 
יבְדְשֶׁם מְִבְּחַ ליהוָה: 
ח 11צ ?08 

יהי כַּאֲשֶׁר זָקֵן שְׁמוּאֵל וישם אֶת-בָּנָיו שְׂפָטִים לְיִשְׂרְאֵל: א 
והי שֶׁם-בְנָ הבְּכור יאל ושם מש נהו אֲבִיה שפטים ? 
ּבְאר שֶׁבַע: ולאדהלכו בניו בִּדְרָכָו ישו אַחֲרִי הַבָּצַע ' 
מקחרשחד יט מִשְׁפָּטוּ = הַתְכַבְּצּ כָל זי שְרְאֶל \ 
באו אֶל-שְׁמוּאֵל הָרָמָתָה: יאמרו אליר הגה אַתָּה זְלַנְתָּ ה 
בנ לֵא הָלְו רקי ד עה שׂימָה-לָנוּ מֶלך לשפמני 
כְּכֶל-הַגֹיִם; ירע הַדּבֶר בְּעינֵי שמואל כאשר אָמְרוּ 6 
תֶנְְלְנו מֶלך לשָפִמֵנוּ יִתְַּלֵּל שמואל אָל-יְהוה- 
ֹאמֶר יְהוָה אֶל-שְׁמואָל שמע ! בְּקּל הָצֶם לְכָל אֲשָׁר- ז 
יֹאמְרוּ אלךְ כִּי לֵא אֶחֶךּ מְאָסוּ כֵייאֹתִי מאסו ממלד 
עליקם: כּכֶל-הַמּעֲשִׂים אֲשֶׁר-עָשׂוּ מִיּום הַעֲלתִי אותָם 8 
מִמִּצְרַיִם וְעַד-הַיוֹם הִזֶּה וַעוְבְנִי ועבדו אֶלֹהִים אֶחָרִים 

כּן המה עשים נסדלך: ַתָּה שמע בּקולם אד כֵּייהְעָר ! 
תע בְּלֶם ְהִנִּדְתָּלָהֶם משפט המלך אשר ימל עֲלֵיהֶם; 
וַיּאמֶר שְׁמוּאל את כְּלדּבְרִי הוה אֶל-הָעֶם הַשְאֶלִים י 
- מַאַתָּו מִלך: אמ וה יִהְָה משפט הפֶלך אֲשֶׁר מִלֶך 1 
עליכם אֶת-בְּנֵיכֶם ילח וְשֶׂם לו בְּמִרְכַּבְתָוֹ ובפרשיו 
ורצי לפני מְִכַּבְתָּו: וְלָשָׂם 15 שרי אֲלְפִים ושרי ?ו 


חמשים ולחרש חרישו \ ולכ צר קצירו ולעשות יי 


= מלחמתו 
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צר 


ישראק, זיינען צוריקגעקעהרט געװאָרען צו ישראל ; פון עקרון ביז גת, 
אויך די געגענדען אַרום יענע שטעדט האָט ישראל גערעטעט פון דער האנד 
פון די פלשתים. אויך איז יעצט געװאָרען פריעדען צווישען ישראל און 
צווישען דעם אמרי. 
און שמואל האָט געריכט ישראל אַלע זיינע לעבענסטעג. 
און ער פלעגט געהען פון יאָהר צו יאָהר, און ער האָט ארוט גערייזט נאָך 
בית אל און גלגל און מצפה, און ער האָט געריכט ישרא5 אין דיעזע אַלֶע 
ערטער. 
און ער פלעגט צוריק קומען אין רמה ; דען דארט איז געווען זיין היים, 
און דאָרט האָט ער געריכט ישראל, אויך האָט ער דאָרט געבויט א מזבח 
צו נאָט. 

קאַפּיטעל ח 
און עס איז געווען ווען שמואל איז אַלט געווארען, האָט ער געמאַכט זיי- 
נע זיהן אַלס ריכטער איבער ישראל. 
און דער נאָמען פון זיין עלטסטען זוהן איז געווען יואל, און דער נאָמען 
פון דעם אַנדערען איז געווען אביח. זיי זיינען געווען ריכטער אין באר 
שבע. 
אָבער זיינע זיהן זיינען ניט געגאַנגען אין זיינע וועגען, און זיי האבען 
זיך געניינט נאָך נעלדגייץ, און זיי האָבען גענומען אונטערקויף, און 
זיי האָבען געריבטעט פאַלש, 
און אַלֶע עלטסטע פון ישראל האָבען זיך פערזאַמעלט און זיי זיינען גע- 
קומען צו שמואל נאָך רמה. 
און זיי האבען צו איהם געזאנט : זעה, דו ביזט אַלט, דיינע זיהן געהעז 
גיט אין דיינע וועגען ; דארום מאך א קעניג איבער אונז, וועלכער זאָל 
אונז ריכטען, ווי אלע פעלקער (האָבען). 
אָבער די זאַך איז ניט געפעהלען געווען אין די אוינען פון שמואל ; 
דאס װאָס זיי האָבען געזאָנט : גיעב אונז א קעניג אונז צו ריכטען, און 
שמואל האָט געבעטען צו גאט. 
און גאָט האָט געזאָגט צו שמואל : הער צו דער שטים פון דעם פאלק, 
און אַלעס װאָס זיי וועלען זאָנען צו דיר ; דען ניט דיך האָבען זיי פער- 
אכטעט, נאָר מיך האָבען זיי פעראכטעט, דאס איף זאָל ניט רעגיערען 
איבער זיי. 
ווי די אַלע מעשים (ווערק) װאָס זיי האָבען געטהאָן, פון דעם טאָג אן 
װאָס איך האב זיי ארויפנעבראכט פון מצרים ביז צו דעם היינטינען טאג, 
און זיי האָבען מיף טערלאָזען און זיי האָבען געדיענט פרעמדע געטער, 
אזוי טהוען זיי עס אויף צו דיר. 
און יעצט, הער צו זייער שטים ; אָבער דו זאָלסט זיי אָנזאנען, און 
זיי ערקלעהרען דעם קענינ'ס אויפפיהרונג וועלכער וועט רעגיערען אי- 
בער זיי. 
און שמואל האט געזאַגט אלע ווערטער פון גאט צו דעם פאלק, וואס 
האָט פון איהם פערלאנגט א קעניג. 
און ער האָט געזאנט:: דאָס וועט זיין די אויפפיהרונג פון דעם קעניג 
וועלכער וועט רעניערען איבער אייף ; אייערע זיהן וועט ער נעהמען, 
און ער וועט זיי האַלטען פאר זיף ביי זיינע רייטוועגען, און פאר זיינע 
רייטער, און זיי וועלען מוזען לויפען פאר זיינע רייטוועגען. 
און ער וועט מאכען (נאֶך זיין וואונש) איבער אייך, עלטסטע איבער טוי- 
זענד און עלטסטע איבער פופציג, און צו בעאקערען זיין אַקער, און צו 
שניידען זיין קאָרן-שניט, און צו מאכען זיינע שטרייט-געוועהר, און 
אלעס װאָס נעהערט צו זיינע רייטוועגען. | 
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3 מִלְחַמִתָּו וכלי רִכְבְּו: וְאֶת-בְְֹּתֵיכֶם יִקֶּח לרקחור; 
14 ְּטַבְּהֹת ולאפות: וְאֶת-שְְׂותִיכֶם ְאֶת-כַּרְמִיכֶם וִיתֵיכֶם 
טו הטובִים הח תתן לעבדיו: זרעיכם וְכַרְמֵיכֶם עשר 
6 וְנָתֵן לסריסיו ְלְעִבְדִיו: וְאֶת-עַבְדֵיכֶם וְאֶת-שִׁפְהוֹתֵיכֶם 
וְאֶת--בַּחְוּרֵיכֶם הַטּוֹבִים וְאֶת--הֲמְוֹרֵיכֶם יִקָּה וְעָשָׂרה 
17 לִמְלַאכְתְּ צֹאנְכֶם עשר וְאַתֶּם תהיודלו לַעֲבְדִים; 
8 וּוְעַקְתֶּם בזֶם ההיא מלפני מלכְכם אָשר בְּחַרְתם לָכֶם 
9 ולאדיענה יְהוָה אֶתְכֶם בַּיִֹם ההוא: וַימָאֲנָו הָעַם לשמ 
כ בּקול שְׁמואָל האמו לא כי יאמל יִהיָה עלינו: והיינו 
גַם"אֲנַחֲנוּ ככלדהגוים ושפטנו מלכנו וא לפנינו ְלְֶם 
1 אַתדדמלחמתנו: וישְמָע שמואל את כָּלידִבְדִי העבם 
ל ִדְבְרֶם בְּאָזְני יְהוָה: = נאמר יְהוָה אָל-שמואָל שמע 
ְּקוֹלֶם ְהִמְלַבְתָּ להם מלך מאמר שְׁמוּאֵל אֶלאַנְשי 
יִשָׂרְאֵל לכו איש לעירו: 
7 | ט 64% 
א ווהידאִיש מִבֵּן ימין ושמו קיש אי ְִּצְרָור בִּ 
2 בְּכוֹרֶת בִּדְאפִיח בְְּאיש יְמִיני בר חָיל:: וְלְודְיָה בן 
ושמ שָאול בָּחָור וְטוב וָאין איש מִבָּני ישראל טוב מממנו 
3 מִשִׁכְמו וְמַעָלָה גָבֹתַ מִכְּל-הָעם: ַתּאבַרְנָה הָאֶתנורת 
לְקִישׁ אֲבִי שאל וַיֹּאמֶר קיש אֶל-שָׁאִיל בְּו לחנא אתף 
1 אֶת-אַחד מְהַנְּעָרִים וְקוּם לך בְּקש אֶת-הָאֲתנֶת; וַיַעֵבֶר 
בְּהַר-אָפְרַיִם ויעבר בְּאַרִישָׁלֶשָׁה ולא מְצָאוּ ועבָרו 
ה בְאָרְץ-שַׁעָלִי ָאי וועבר בְּאַרְייְמִינִי לֶא מְצָאוּ: הִמֶה 
בָאוּ בְּאָדֶץ צוף ְשָׁאיל אָמַר לנערו אֲשֶׁר-עמָּו לָכָה 
6 וְנָשּׁבָה פִּןיִחְדֵּל אָבִי מִדְהְאֶתנות וְדָאַנ לנו: יאמ לו 
הנה"נא. איש--אָלהים בָּעִיר הַוֹּאת וְהָאִישׁ נִכְבֶּד כְּלי 


אֲשֶׁר-יְדַבֵּר בוא יפוא עִתָּה נִלְכָה שֶׁם ול גיד לְנו אֶת- 
דרכנו 


הי 19.+ הל דגושה | ס'.ן צ מבכיכין קרי 
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עי 


2 און אִייערע טעכטער וועט ער נעהמען, פאר פרויען וועלכע מאַכען. זאַל' 
בען, און קעכינס און בעקערינס. | 

4 און אַייערע פעלדער און איוערע וויינגערטנער און אַייערע אוילבוימער, 
וועט ער אוועקנעהמען, און ער וועט זיי געבען צו זיינע קנעכט. 

5 און פון אַייערע זאָמען און פון אַייערע וויינגערטנער וועט ער נעהמע! א 
צטהנטען טהייל, און ער וועט עס געבען צו זיינע דיעגער און צו זיינע 
קנעכט. 

6 און אייערע קנעכט און דיענסטען און אַייערע בעסטע ינע לייט, און 
אייערע אייזלען וועט ער צונעהמען און ער וועט זיי געברויכען צו זיין 
ארבייט. 

7 פון אייערע שאָף וועט ער נעהמען א צעהנטען טהייל, און איהר וועט אין 
גאַנצען ווערען שקלאפען צו איהם. 

8 און איהר וועט אין יענעם טאָג שרייען וועגען אֵייער קעניג, וועלכען איהר 
האָט זיף אויסערוועהלט, אָבער נאָט וועט אייף ניט ענטפערען אין דעם 
זעלביגען טאָג. 

9 אָבער דאָס פאֶלק האָט ניט געװאָלט הערען צו דעם שטים פון שמואל, 
און זיי האָבען געזאָגט { ניין, מיר מוזען דורכאויס האָבען א קעניג. 

0 און מיר זאָלען אויך זיין אַזױ ווי אַלע פעלקער, און אונזער קעניג זאָל 
אונז ריכטען, און ער זאָל אַרויסציהען. פאר אונז, און ער זאָל פיהרען 
אונזערע שטרייטען. 

1 און שמואל האָט נעהערט די אלע רייד פון דעם פאָלק, און ער האָט זיי 
גערעדט פאר די אויערען פון גאָט. 

שט און גאָט האָט געזאָגט צו שמואל : האָרך צו זייער שטים, און מאַך איבער 
זיי א קעניג. און שמואל האָט געזאָגט צו די פאָרנעהמסטע פון ישראל : 
נעהט פאָרלויפיג יעדערר נאָך זיין שטאָדט. 


- 


קאַפּיטעל ט 


1 און עס איז נעווען א מאַן פון בנימין, און זיין נאָמען איז נעווען קיש, 
זוהן פון אביאל, זוהן פון צרור, זוחן פון בכורת, זוהן פון אפיה, דער זוהן 
פון א מאַן פון בנימין וועלכער איז נעווען א שטאַרקער העלד. 

2 און ער האָט נעהאט א זוהן, און זיין נאָמען איז געווען שאול ; שטאַרק 
און שעהן, און קיינער פון די קינדער ישראל איז געווען שעהנער פון איהם. 
פון זיין אַקסעל און אַריבער איז ער נעווען העכער פון דעם גאנצען פאָכק. 

8 און די אייזעלינען פון זיין פאָטער קיש זיינען פּערלאָרען געווארען, און 
קיש האָט געזאָגט צו זיין זוהן שאול : נעהם דאָך מיט דיר איינעם פון די 
יונגען, און שטעה אויף, און געה זוך די אייזעלינען. 

4 און ער איז דורכגעגאַנגען דעם בארג אפרים, און ער איז דורכגעגאַנגען 
דאָס לאנד שעלים, און זיי האָבען זיי דאָרט ניט געפינען ; און ער איז 
דורבגענאנגען דאָס לאַנד בנימין און זיי האבען ניט געפונען. 

5 ענדליך זיינען זיי נעקומען צו דעם לאַנד צוף, און שאול האָט געזאָגט צו 
זיין יונג וועלכער איז מיט איהם געווען : קום, לאָמיר צוריקגעהן, פיע- 
לייבט וועט מיין פאָטער אויפהערען צו זאָרגען וועגען די אייזעלינען און 
ער וועט זאָרנען וועגען אונז. 

6 און דער (יונג) האָט געזאָגט צו איהם: זעה דאָך! א געטליכער מאַן 
איז דא אין דער שטאָדט, און דיעזער מאן איז אַן אַנגעזעהענער, אַלעם 
װאָס ער רעדט, קומט ווירקליך אָן, לאמיר דאָרט אַהין געהן ; פיעלייכט 
וועט ער אונז זאָגען וועגען אונזער וועג, וועלכער מיר זיינען געגאַנגען 
(דעם צוועק פון דער וועג). 
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דַרְכָּנוּ אֲשֶׁר-הְלַכְנוּ עָלֶיהָ: וַיֹּאמֶר שָׁאוּל לְנַעֲרו וְהִנָּה ז 
גל וּמַחנְביא לְאִישׂ כּי הַלְחֶם אֶוֶל מִכַּלֵינו ּתְשּׁרָה 
אִידְלְהָבִיא לְאִישׁ הָאֲלֹהִים מָה אִתָּנו! סֶף הנעל לַעֲנת 5 
אֶת-שָׁאוּל וַֹּאמֶר הגה נִמְצֵא בידי רָבַע שָׁקֶל כסף 
תי לְאִישׁ האָלהים וְהגִיד לגו אֶתדִרְפּנו: לפנים | 9 
בְיִשְׂרָאֵל כְּהֹאָמַ הָאיש בְלִכְּוֹ לדרוש אלאים לכו 
ִלכָה עַד"הָ-אָה כִּי לנכיא היום יִקָּרֶא לפנים הָרֹאָה; 
אמ שָׁאיל לנערו טוב דּבָרֶךָ לָכָה | לכה וכו אֶלד + = 
הָעִיר אשְׁר"שָׁם איש הָאֶלהִים: הַמָה עלים בְּמַעלֵךה וו 
חְצִיר והמ מִצְאָו נְָרֹת יצאות לשאָב מים וּאמְרָו לָכ 
חיש בְוָה הראה: ַתֵּענְינָה אותם וַתֹּאמַרְנָה יש הגה לפניף 12 
מקר | עִתֶה כִּי הוּם בָּא לְעִיר זבַח היום לְעָם בְּבָּמָה: 
כִּבְאָכֶם הִָיר כֵּן תִּמִצְאון אתו בְּמֶדֶם יכה הַבֶּמֶתָה 13 
לאֶכֿל כִּי לאדיאכל הָעֶם עדדפאו כִּייהוּא יָבֶרֶך הבח 
אַהֲרִי"כְן יְאכְלו הקְרְאים וְעתָּה עָלוּ כִייאתִו כְַיִובם 
תִּמִצְאון אתו: וועלו הָטִיר הַמָה בָּאִים בּתֶוך העִיר וְהוָה 34 
שמואל יֹצֵא לְקְרְאמֶם לנלות הַבְּמַהז וַהֶה נָלָה טו 
אֶת-אָו שמאל ִם אֶחַד לפנן בואדשאול לאמר: פָּעַת | 26 
מְחַר אֶשְׁלהֹ אליף איש מאָרֶץ בְּנימן וּמְשְַָּ ליל 
עלדעמי ישראל וְרושִׁיעַ אֶת-ַמִּי מיד סחי כִּי רְאִיתִי 
אֶת-עַמי כִּי בָּאֶה צעקתו אֵלִי: וּשְׁמואֵל רָאָה אֶתשְאָוּל זו 
הוה עה הגה האיש אֲשֶׁר אָמַרְתִּי אֵליך זה יַעצֶר 
בְּעֵמִי: נש שאל אֶת-שְׁמואֵל בְּתךְ הַשָעַר לאמל 5 
הדהא לי אי זה בֵּית ַראָה: מ טאל אֶרז" 19 
הַיּם לת בַבֹּקֶר וְכָל אֲשֶׁר לכב אנִיר לד: 
ולאתנות הָאֶבְדָוֹת : הִיום שָׁלֶשֶׁת הַיָּמִים אַלִיתּשֶׂם ג 
אֶת-לבּדּ לָהֶם כי נִמְצֵאוּ ולמ כְּל-חְמְדּת יִשְׂרָאֵל הלא 
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און שאול האָט געזאַנט צו זיין יונג : אז מיר וועלען אַחין געהן װאָס ווע- 
לען מיר ברענגען צו דעם מאן ? רען די שפייז איז אױסגעגאַנגען פון 
אונזערע (כלים) נעפעס, און מיר האבען קיין נעשאנק ניט צו ברענגען 
צו דעם געטליכען מאן. װאָס האבען מיר מיט אונז ל 

און דער יונג האָט נאָך א מאָל געענטפערט שאול'ן און ער האָט געזאנט : 
זעה דאָך, עס געפינט זיף אין מיין האַנד א פערטעל שקל זילבער, דאָס 
וועל איך געבען רעם געטליכען מאן, דאס ער זאָל אונז זאגען וועגען 
(דעם צוועק פון) אונזער וועג. 

(פארצייטען ביי ישראל ; אז איינער איז געגאַנגען נאָט צו פארשען, 
האָט ער געזאַנט ; לאמיר געהען צו דעם זעהער, דען װאָס מען רופט 
היינט א נביא, איז פארצייטען גערופען געװאָרען א זעהער.) 

און שאול האָט געזאגט צו זוין יונג : דיין פאַרשלאג איז גוט, קום 
לַאָמִיר נעהען, און זיי זיינען געגאַנגען צו דער שטאָדט, אין וועלכער דער 
געטליכער מאן איז געווען. 

אלם זיי זיינען ארויפגעשטינען צו דעם אַרויפנאנג פון דער שטאָדט, 
האָבען זיי אָנגעטראָפען יונגע מערבענס װאָס זיינען ארויסגעגאנגען 
װאַסער צו שעפען, און זיי האבען צו זיי געזאַנט : איז דא פארהאנדען 
דער זעהער ? 

און זיי האָבען זיי געענטפערט און געזאָגט : ער איז דא, זעה, ער איז 
פאר דיר, אייל אַלזא, דען היינט איז ער נעקומען (פון זיין רייזע) נאָך 
דער שטאָדט, דען דאָס פאֶלק האלט היינט אן אָפּטער מאהלצייט אויף 
דער במה (אויפ'ן הויכען אָרט), 

ווען איהר וועט אריינקומען אין די שטאָדט וועט איהר איהם גלייף טרע- 
פען איידער ער וועט ארויפגעהען אויף דער במה צו עסען דען דאס 
פּאֶלק עסט נוט ביז ער קומט, דען ער בענשט דאָס אָפּפער מאַהלצייט, 
נאכהער עסען די געלאַדענע, און אצונד געהט ארויף, דען איחר וועם איהם 
געוויס טרעפען. 
און זיי זיינען ארויפנענאנגען אין די שטאָדט, און ווען זיי זיינען גע- 
קומען אין דער מיטע פון דער שטאָדט, ערשט שמואל קומט זיי אַנט- 
גענען, אום אַרויפצוגעהען צו דער במה. 

און גאָט האָט אפענבארט דעם אויער פון (פאָראוױיסגעזאָגט צו) שמואל, 
נאך איין טאָג איידער שאול איז געקומען, דיעזע ווערטער : 

מאָרגען צו דיעזער צייט וועל איך צו דיר שיקען א מאן פון דעם לאַנד 
בנימין, און דו זאלסט איהם זאַלבען פאר א פירשט איבער מיין פאָלק 
ישראל, און ער וועט העלפען מיין פאָלק פון דער האנד פון די פלשתים ; 
דען איך האב געזעהען רעם עלענד פון מיין פאָלק ; דען זיין געשריי 
איז צו מיר געקומען. 

און וועז שמואל האָט געזעהען שאול, האָט נאָ 
זעה נאָר, היער איז דיעזער מאַן, װאָס איך הא 
וער זאָל געוועלטיגען איבער מנין פאָלק, 

און שאול האט בעגענענט שמואל'ן אין דער מיטען פון דעם טהויער, און 
ער האָט געזאַנט : זאג דאָך מיר, ואוו איז דאָס הויד פון דעם זעהער ? 
און שמוא? האָט געענטפערט שאול'ן און האָט געזאָגט : איך בין דער 
זעהער ; נעה ארויף פאר מיר צו דער במה, און איהר װועט היינט שפיי- 
זען מיט מיר, און אין דער פריה וועל איף דיך אוועקשיקען, און אַלעס 
װאָס איז אין דיין (האַרצען) וועל איך דיר זאָנען. 

און ווענען די אייזעלינען וועפלפע זיינען דיר פּערלארען געגאַנגען, שוין 
היינט דריי טעג, בעקימער זיך נאָר ניט, רען זיי זיינען געפונען געוואָרען, 


ט איהם אָנגעשפּראָכען : 
ב צו דיר געזאָגם ; דיע- 
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גג לף וּלְכָל בית אָבֶיך: ועַן שאל וֹאמֶר הלוא בֶך 


ימנ אָֹכִי מקטני שבמי יְשְרְאֶל ומִשפְחְתִּי. הַצָענדה 
מִכֶּ-מִשְׁפָּחִות. שִׁבְטֵי בנימן מה דרת אֶלִי בר 
ג הַזָה: ניקח שְׁמואֵל אֶת-שָׁאִול וְאַתנְעלו וַבִיאֵם לִשְׁכָּתָה 
נּן לָהָם מקום בְּרָאש הַקְרוּאים ְהַמָה כָּשֶלשם אִיש: 
5 וַּאמֶר שְׁמוּאָס לַבָּה תִנָה אֶת-הַמֶּנָה אֲשֶׁר נָתַתִּיקֶךְ 
א אֲשָׁר אָמַרתִּי אל שים אֹתָהּ עִמ: וירֶם המב אֶת- 
השוק וְהָעָלִיהָ נישם | לפני שָׁאיל אמ הנה הַנִּשָׁאֶם 
שיםדלפניה אָכֿל כִּי למעד שמורילך לֵאמֶר הָעִבם 
כה קְרָאתִי נאכל שָׁאָול עס"שמואל בַּיִם ההוא: וירד 
26 מרבְמָה הָצִיר דר עדשְאוּל עלדְהג: ַישֶפְמו ויה 
לת הַשָּׁחֵל ויקרא שמואל אֶל--שָאוּס הַן לאמר 
קוּמָה ואשלְחְך וקם שאול ִצְאו שַנִיהֶם הוא וּשְׁמּאֵל 
7 הַחְוּצָה! הַמָה רדט בצה הָעִיר וּשְמואָל אָמַר אֶל- 
טאל אֶמֶר לנער וועלר לפ ֵכֶר וְאַתָה עד כּיוּם 
וְאַשְׁמיעךּ אֶת-דְבֵר אלה 
. י .א 042 
א נמקח שְׁמוּאֵל אַתדפך השַמן ויצק עַל-רֹאשָׁו משקהו 
5 וַֹאמָר הלוא פֵיימְשׁחֶך יו על לנְניד: לכ 
היום מִַמָדִי ומְצָאת שְנִיאֲִָׁים עם"קבורת רל בִּנְבוּל 
בּניָמן בְּצַלְצח וְאָמְרו אל נִמִצְאָו הָאַתנות אֲשֶׁר הָלִכְתָּ 
לְבַקֵּשׁ וְהִנֵּה נְשֵשׁ אָבִיךְּ אֶת-דִבְרִי קָאַתנות וְדְאג לָכ 
3 לאמר מה אֶעַשָה לִבְנִי: וְחֶלֹפְתָּ מִשּם וְהִלְאֶה וּבָאהְ 
עדדאלון. תבר וּמִצְאֶוךְ שָׁם שְׁלֹשָׁה אֲנָשִׂים עלים אֶל- 
לק ביתדאל אֶחֶר נשא ו שלעה גְדִים וְאֶחָל שא 
+ שלשת כַכְּרָוֹת לְחֶם וְאֶחֶר נשא נבלייון: ְשָׁאֲלּ ר 
ה לְשָׁלָום וְנתְנּ ל שְׁמֵּילְהֶם לח מיָרֶם: אחר כן 


תכוא 
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ירא 


און צו וועמען איז דאָס נאַנצע פראכט פון ישראל ? געווים צו דיר און 
צו דעם גאנצען הויאעזינד פון דיין פאָטער. 

און שאול האָט געענטפערט און געזאָגט : בין איך ניט פון בנימין, פון 
די קלענסטע שבטים פון ישראל, און איז ניט מיין פאַמיליע די קלענסטע 
פון די אַלע פאַמיליעס פון שבט בנימין 4 און ווארום דען רעדסט דו 
צו מיר אזא זאך ? 

און שמואל האָט גענומען שאול'ן און זיין יונג, און ער האָט זיי אריינגע- 
בראכט אין צימער, און ער האָט זיי גענעבען א פלאץ אויבען אָן ביי 
די נעלאדענע, וועלכע זיינען געווען אונגעפעהר דרייסיג מאן. 

און שמואל האָט געזאָנט צו דעם קוכער ; גיעב אהער דעם טהייל װאָס 
איך האב דיר געגעבען, און פון וועלכעס איך האב צו דיר געזאֶגט : 
לעג עס אוועק ביי דיר. . 

און דער קוכער האָט אויפגעהויבען דאָס שולטער שטיק און װאָס אויף 
איהם, און ער האָט עס פאַרגעלענט פאַר שאול'ן ; און ער (שמואל) האָט 
געזאָנט ; זעה, דאס איבערגעבליעבענע, לעג עס פאר דיר און עס, דען 
צו די בעשטימטע צייט איז דאָס געווען בעהאלטען פאר דיר ; (איף 
האָב עס געזאָגט צום קוכער) ווען איף האב דאס פאָלק איינגעלאדען ; 
און שאול האָט געגעסען מיט שמואל'ן דעם זעלביגען טאָנ. 

און זיי זיינע] אַראָבגעקומען פון דער במה אין די שטאָדט, און ער האָט 
גערעדט מיט שאול'ן אויף דעם דאך. 

און זיי זיינען פריה אויפנעשטאנען ; און עס איז געווען ווען דער מאָר- 
נענשטערען איז אויפגענאַנגען, האָט שמואל גערופען שאול'ן אויף דעם 


| דאף, און ער האָט געזאָגט : שטעה אויף, און איך וועל דיך בעגלייטען. 


די 


און שאול איז אויפנעשטאנען, און זיי ביידע, ער און שמואל, זיינען 
ארויסנעגאנגע] אויף דער נאַס. 

אלם זיי זיינען אַראָבנעקומען צו דעם ברעג פון דער שטאדט, האָט 
שמואל נעזאָנט צו שאול: זאג צו דעם יואג, דאָס ער זאָל געהן פאראוים 
אונז, דו אָבער בלייב דא שטעהן, און איך וועל דיף מאכע] הערען די 
רייד פון נאָט. און ער (דער יונג) איז אַוועק פאָראויס, 


קאַפּיטעל י 


און שמואל האָט גענומען א קרוג אויל, און ער האָט געגאָסען אויף זיין 
(שאול'ס) קאָפּ, און ער האָט איהם געקושט און האָט געזאָגט : זעה, גאָט 
האָט דיך געזאַלבט אַלס א פירשט איבער זיין ערבטהייל (פאלק), 

ווען דו וועסט היינט פון מיר אַוועקגעהן וועסטו טרעפען צוויי מענער 
ביי רחל'ט קבר, אן דער גרענעץ אין בנימין, פון צלצח. און זיי וועלען 
צו דיר זאָנען : די אייזעלינען וועלכע דו ביזט נעגאננען זוכען זיינען גע- 
פונען געװאָרען ; און זעה, דיין פאָטער האָט פערלאזען די זאך (זאָרג) 
וועגען די אייזעלינען און ער ייאָרנט וועגען אייך, ער זאָגט, װאָס זאָל 
איך טהאָן וועגען מיין זוהן + 

און דו וועסט פארבייגעהן פון דאָרט ווייטער, און דו וועסט אָנקומען צו 
דעם פלוין פון תבור, און דאָרט וועלען דיך טרעפען דריי מענשען וועלכע 
נעהען אַרױף צו גאָט נאָך בית-אל : איינער טראגט דריי ציקעלאַך, און 
איינער טראגט דריי לאַבענס ברויט, און איינער טראָגט א קרוג וויין. 
און זיי וועלען דיך געריסען מיט שלום, און זיי וועלען דיר געבען צוויי 
ברויטען, און דו זאָלסט עס נעהמען פון זיי. 

נאכהער וועסטו קומען צו גבעח, די שטארט פון נאָט, וואו די מיליטער 





יי 0840.10 8 טא 8 1 451 


תָּבוֹא אֶל-נִבְעַת הָאֶללים אֲשֶׁר--שָׁם נְצְבִי פְלִשְׁתִּיט 
הי כִאךְ נִשֶׁם הָשִיר ונעת חַבָּל נְבְאִים יִרְרִים מְהַבְּמָה 
ְלִפְִיקֶם גבל ותף וְחָלִיל וְכְנֹר וְהֵמֶּה מִתְנַבְאִיבם! 
ְצִלְחָה לי רוח יהוָה וְהִתְנבּיתָ עִמָּם וְנִהְמְַּתָּ לְאִישׁ 6 
אחר: וְהָיֶה כִּי תָבָאינָה הָאֹתֶת הָאֵלָּה לך עשה לל ז 
אֲשֶׁריתִּמְצָא ידד כי האלהים עמך: וירדת לְפָל הַנַלְגֶל 5 
הגה אָנֹכִי ירד אליף להעלות עלות לופח זְבְחַי שְלָמִים 
שְבְִת יָמִים תוחל עַדיבּוֹאָי אֵלֶךָ ְהודַעְתִּי לף אַרז 
אֲשֶׁר תעשה: וְהִיָה כְּהִַנֹתָו שכָמי לְלַכֶת מֵעָם שְׁמואֵל ' 
דלו אֶלקים לב אחר ובאו כְּל-הָאֹתֶת הָאֵלֶּדה 
כּיום הַחוּא: = וַבְאוּ שָם הְבְעתָה והנה חָבֶל-לְבְאִים י 
לקראתו ותצלח עְלְיוּ רוח אֶלהים וִתְנְפָא בְּתופָבם: 
יי כלדיודעו מִאִתְּמול שלשם וירְאו ְהנָה עִםיְנְבָאיכם גו 
בא 'אמר הַעֶם אִישׁ אֶל-רַעֲהוּ מַחחזָה הָיָה לְבדְקיש = 
הָנִם שאל בְּנְבִיאִים: ויען איש משם ויאמר וּמי אָביהם 12 





66 פאט - 


על התה לְמַשָל הגם טאל בַּנבְאִים! וַיָכֵלי' 9 
מְהַתְנִבּוֹת ויבא הַבָּמָה! ויאמ דוד שאל אֵלָיו ְאָקִ" 14 
נערו אָן הֲלכְתֵּם יֹּאמֶר לְבֵַּשׂ אֶת-הָאֲתנוֹת וִַרְאָה כִי- 
אין ובוא אָל-שמואָל; ומר דוד שָׁאִיל הגִירְה"ְנת טו 
5 מה זמר לָכֶם שמואֶל: ויאמר שאול אליזדוצץ הגד 16 
הגיד דל כִּינִמְצְאִו הָאֲתֹנָוֹת וְאֶת-דְּבַר הַמלוּבה לְאהגִיד 
לו אֲשֶׁר אָמי שְׁמוּאֵל; ויצעק שמואל אֶת-הָעֶםט זו 
אֶלדיהוה הצפה : ויאמָר | אֶלדְבָנִי ישראל כֹּה-אָמַר 8 
יְהוָה ה להי ישְראל אָנֹכִי הַעָלִיתִי אֶת-יִשְׂרָאֵל ממצרים == 
ואציל אֶתְכֶם מ מצרים ומיד כָּל-הַמַּמְלָכוֹת הלְחצים 
אֶתְכֶם: וְאֶתם דיום מְאַסְתֵּם אֶת-אֶלְהֵיכֶם אשריהונת 9 
מושיע לכ לֵכ וצֶרְתִיכָם (תאמרו 5 כִּי- 
2% לך 


5 > לקצת ספרם לא נמצא מלז אל .7 ₪ יש = 10 ששל 
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בעאמטע פון די פלשתים שטעהען, און עס וועט זיין דאָס ווען דו וועסט 
אָנקומען אין די שטאָדט וועסטו בעגעגענען א קאָמפּאַניע פון נביאים, 
וועלכע קומען אַראָב פון דער במה, און זיי האלטען פאר זיך פידלען, 
פויקען, פלעטהען און הארפען-און זיי זאָגען נביאות, 

6 און דער גייסט פון גאָט וועט ארויפגעהען אויף דיר, און דו וועסט נביאות 
זאָגען מיט זיי, און דו וועסט אן אַנדער מענש ווערען. 

7 און עס וועט געשעהען אז דיעזע צייכענס וועלען צו ריר קומען, דאן 
קענסטו טהאן אלעם װאָס דיין האַנד וועט געפינען, (װאָס דו פערלאנגסט) 
דען גאָט איז מיט דיר. 

8 און דו זאָלסט אַראָבנגעהען פאר מיר נאָך גלגל, און זעה, איך וועל צו 
דיר אַראָנקומען אויפברענגען גאַנץ-אָפּפער, און צו שלאַכטען פריעך- 
אָפּפער, זיעבען טעג זאָלסטו ווארטען ביז איף וועל צו דיר קומען, און 
איך וועל דיר לאָזען וויסען װאָס דו זאָלסט טהאָן, 

9 און עס איז געווען ווען ער האָט אָבגעקעהרט זיין שולטער אוועקצוגעהן 
פון שמואל, אַזױ האָט נאָט צו איהם גענעבען איין אַנדערעס הארץ ; 
און אַלֶע דיעזע צייכענס זיינען אָנגעקומען אין דעם זעלביגען טאָג. 

0 און אלס זיי זיינען אָנגעקומען אין נבעה, ערשט א קאָמפּאַניע פון 
נביאים זיינען צו איחם אנטנעגען געקומען, און דער נייסט פון גאָט איז 
געקומען איבער איהם, און ער האָט נביאות געזאָגט צווישען ויי. 

1 און עס איז געווען דאָס יעדער ווער עס האָט איהם געקענט פון פריהער, 
ווי זיי האבען געזעהען דאָס ער זאָגט נביאות מיט די נביאים, האָט דאָס 
פאלק געזאָגט איינער צו דעם אַנדערען : װאָס איז דען געװאָרען צו 
דעם זוהן פון קיש ? איז דען אויף שאול צווישען די נביאים ? 

9 רארויף האט איינער פון דארטען געענטפערט און געזאגט :+ און וו 
איז זייער פאָטער ? דאַריבער איז עס געװאָרען א שפּריכװאָרט : 
איז אויך שאול צווישען די נביאים. ? 

3 און ווען ער האָט אויפגעהערט צו זאָגען נביאות, איז ער דאן געקומען 
צו דער במה. 

4 און שאול'ם אָנקעל האָט צו איהם און צו זיין יונג געזאָנט : ואו זייט 
איהר גענאַננען ? און ער האָט געואַנט : צו זוכען די אייזעלינען ; 
און ווען מיר האָבען געזעהען דאָס זיי זיינען ניט דא, זיינען מיר געגאַנגען 
צו שמואל. 

5 און שאול'ס אַנקעל האָט געזאָגט : זאג מיר דאָך, װאָס האָט שמואל 

צו אִייף געזאָגט ? 

6 און שאול האָט געזאַנט צו זיין אָנקעל : ער האָט צו אונז געזאָגט : 
די אייזעלינען זיינען געפונען געװאָרען, אָבער װאָס אַנבעטרעפט די 
רעגיערונג פון וועלכעס שמואל האָט צו איהם גערעדט, האָט ער איהם 
ניט געזאָגט : 

7 און שמואל האָט פערזאַמעלט דאס פאָלק צו גאָט נאָך מצפה. 

8 און ער האָט געזאָגט צו די קינדער פון ישראל : אזוי זאָגט נאָט, דער 
גאָט פון ישראל : איך האב ארויפגעבראכט ושרא5 פון מצרים, און איך 
האָב אֵַייךְ גערעטעט פון די האנד פון מצרים, און פון די האַנד פון אַלע 
קעניגרייכען װאָס האָבען אייך אונטערדריקט 


9 איהר אָבער האָט היינט פעראַכטעט אייער גאָט װאָס האָט אייךף געהאלפען 
פון אַייערע אַלֶע ליידען און נויטהען, און איהר האָט צו איהם געזאָגט : 
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מלך תָּשִׂים עָלֵינוּועִתָּה הִתְיִצְבוֹ לַפְני יְהוָה לְשִׁבְמֵיכֶם 
כ וּלְאַלְפֵיכֶם: וקרב שְׁמוּאָל את כַּלשְבְטי ישראל וילְכד 
ל שָׁבֶט בּנְיִמֶן: ויקרב אֶת-שׁבֶט בּניָמן ן למשפחמי ותלכד 
מִשְׁפַּחַת הַמַּטְרִי וַלְכֵר. שְׁאָול בְְּקיש ויבקשהו וְלָא 
ל נִמְצָא: משאָלדעוד פיהה הבאדעוד הָלִם אִישׁ ‏ * 
3 וַּאמֶר יְהוָה הנהדהוּא נְחְבָּא אֶל-הֲכֵּלים;' וירְצו ויִקְחָדוּ 
מִשֶּׁם ותיב בת הָעַם וְבֵּה מִכֶּל-הָעִם משְכמו 
5 וְמְַלָה: וַֹאמֶר שְׁמואֵל אֶלדְכָלהָעם הַרְּאִיתֶם אשר 
ַּחַרדבָּו יוה כִּי אין כְּמֵהוּ בְּכֶליהָעִם יָרְעוּ כָל-הָעֶבם 
כה וֹּאמְהו יָחי המֶלַ: = וידפר שמואל אֶלדְהֶעֶם אֶרת 
מִשְׁפֵּט הַמְֶּבֶה וִכְתָב בַּפְפֶר ועח לפני יְהוָה וושלה 
5 שמואל אֶת-כָּל-הָעם אִישׁ לְבִיתָו ַם-שָׁאול הלד לְביתו 
7 נִּבְעָתָה וילכו עִמֹּ החיל אֲשֶׁרינְגֶע אֶלִֹים בְּלֶבֶם: וני 
בלועל אָמְרוּ מהחישענו זה וַּבְָהוּ וְלָא"הַבִיאו לי מִנְחָה 
ַיָהִי כְמְחָרִיש: 
יא יא זא .042 
א על נְחָש הַעמּוֹנִי וחן עלחביש (לְעד וֹאמְרוּ כָּלי- 
9 אַנְשִׁייְבִישׂ אֶל-ְנְחָש כרְתדלנו בְרִית וְעַבְדְד: וַיֹאמֶר 
אֲלֵירֹם חש הָעמנִי בת אָכָרות לָכָם בּנקור לָמֶם כָּל- 
3 עין ימין וְשְִׂתֶיהָ חֶרְפָּה עַל-כָּל-ישְׂרָאֵל: וואמרו אֶלִיו 
זקני יביש הַרף לגו שִׁבְעת יָמִים וְנַשְׁלְחֶה מַלְאָכִים בְכָל 
ביל ישראל ואסדאין מושיע אתנו. וָצָאנוּ. אליף: 
4 באו הַמַּלְאָכִים גִבְעַת שָאול וברו הַדְּבָרִים בְּאֲזְנִ 
ה הָעַם וַיְִׂאִי כֶל-הֶעֶם אתדקולט וִבְכְּּ הגה שָאוּל בָּא 
אחֲרֵי הִבְּקֶ מךְהשלה וֹּאמְד שָאוּל מַהְלְעָם כִי יִבְכו 
6 ויספרודלו אֶתדִדבְרִי אשי יביש: וַתּצְלֹח רוחדאֶלהים 


עַלישָאֹל ב בְּשָׂמע אֶת-הַדְבָרִים הַאֶלָה וחד אַפּו מְאָד: 


== ויקח 
.ד למשפחותיר ק! .22 .ז פסקא באמצע מסוק | 24 בי לנועוה | "6 - קי 
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נאָר א קעניג מוזטו איבער אונז זעצען, און יעצט, שטעלט אייף פאר גאָט 
נאָך אייערע שבטים און נאָך אייערע טויזענדער. | 

0 און שמואל האָט געמאכט גענעהענען אַלע שבטים פון ישראל, און דאס 
גורל איז אויסגעפאלען אויף דעם שבט בנימין. 

1 און ער האָט געמאַכט גענעהנען רעם שבט בנימין נאָך זיינע פאַמיליעס 
נאָך, און עס איז אויסגעפאלען אויף די פאמיליע מטרי ; און ענדליך 
האָט עס געטראָפען אויף שאול דעם זוהן פון קיש, און זיי האבען איהם 
נעזוכט, אָבער ער איז (דאָרט) ניט געפונען געװאָרען. 

2 און זיי האבען נאָך א מאָל נעפרעגט ביי נאָט : איז נאָך יעמאנד געקומען 
היער ? און נאָט האָט געזאָגט : זעה, ער בעהאלט זיך צווישען די נע- 
פעק. 

8 און זיי זיינען נעלאִפען און האָבען איהם פון דאָרט גענומען, און ווען 
ער האָט זיך נעשטעלט צווישען דעם פאָלק, איז ער העכער געווען פון דעם 
גאנצען פאלק, פון זייער שולטער אֶן און אריבער. 

4 און שמואל האָט געזאגט צו דעם נאַנצען פאָלק : האט איהר געזעהעו 
דעם וועלכען נאָט האָט אויסערוועהלט ? ווירקליף, קיינער אין דעם 
גאנצען פאָלק איז ניט זיין נלייכען, און דאָס נאנצע פאלק האָט אויפגע- 

! | הויבען א פריידענגעשריי, און זיי האָבען געזאָגט : דער קעניג זאָל לעבען. 

5 און שמואל האָט גערעדט צו דעם פאלק די געזעץ פון דער רעניערונג, 
און ער האָט עס אייננעשריעבען אין א בוך, און ער האָט עס אוועק- 
נעלעגט פאר גאָט ; און שמואל האָט דאָס גאַנצע פאלק אוועקגעשיקט, 
יעדערן נאָך זיין הויז. 

6 און אויך שאול איז געגאננען נאָך זיין הויז נאָך גבעה, און מיט איהם זיי- 
נען געגאנגען די בראווע לייט, וועלכע, אין זייער האַרץ האָט געגרייכט 
דאָס װאָרט פון גאָט, 

7 אָבער די ניעדערטרעכטיגע לייט האָבען געזאָנט : װאָס וועט אונז דיעזער 
העלפען ? און זיי האָבען איהם פעראכטעט, און זיי האָבען איהם ניט 
געבראַכט א געשענק, אָבער ער האָט זיך געמאכט שווייגענדיג. 


קאַפּיטעל יא 

1 און נחש, דער עמוני, איז אַרױפגענאַנגען און ער האָט בעלאנערט יביש 
גלעד, און אלע לייטע פון יביש האָבען געזאָגט צו נחש : שליעם מיט 
אונז א בונד, און מיר וועלען דיר דיענען. 

2 און נחש דער עמוני האָט צו זיי געזאָנט : אונטער דיעזען בעדינגונג 
וועל איך מיט אַייך שליעסען א בונד ; ווען מען זאָל אויסשטעכען יע- 
דערען פון אַייך דאס רעכטע אויג, און איף וועל דאָס מאכען א שאַנד 

= אויף גאַנץ ישראל. 

8 און די עלטסטע פון יביש האָבען געזאָנט צו איהם : לאָז אונז אב זיעבען 
טעג און מיר וועלען שיקען שלוחים אין אלע גרענעצען פון ישראל, און 
ווען עס וועט אונז קיינער ניט העלפען, דאן וועלען מיר אַרויסקומען צו 
דיר. 

4 און די שלוחים זיינען געקומען נאָך גבעת שאול, און זיי האָבען גערעדט 
דיעזע רייד פאר די אויערען פון דעם פאלק, און דאָס נאַנצע פאלק האָ- 
בען אויפגעהויבען זייער שטים און זיי האָבען געוויינט. | 

2 און זעה, שאול איז געקומען הינטער די רינדער פון דעם פעלר, און 
שאול האָט געזאָנט : װאָס איז געשעהען דאָס פאלק דאָס זיי וויינען ? 
און מען האָט איהם דערצעחלט די רייד פון די לייטע פון יביש. 

6 און נאָט'ס נייסט איז פלוצלונג ערשיענען אויף שאול'ן וועז ער האָט 
דערהערט דיעזע ווערטער, און עס האָט איהם זעהר נעערגערט. 
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סח צֶמֶד קר ונתחו ַישַַּׁ בִּבֶל-גְבִיל יִשְׂרְאֵלי ז 
ביד הַמַּלְאָכִים | לאמר אֲשֶׁר אִינָנוּ יא אחרי שאולט 
ואר שמואל כָה יַעֶשֶׂה לְבְקְרו ופָּל פחדייהוָה עַלי- 
הָעָם וַיִצְאִיּ כָּאִיש אֶחָד: ויפקדם בבק ויהיו בנידישרְאָל 8 
שלש מאות אלף ואיש יְדוּדָה שלשים אלף: ויאמרו 9 
לַמַּלְאָכִים הבְּאִים כָה תאמרון לאיש יָבִיש גִלְעֶר מֶחֶר 
ְִּיְילְכֶם תְּשׁוּעֵה בְּחֹם הַשָּׁמֶשׁ וַָבֹאו הַמַּלְאֲכִים הנידו 
לְאַנְשִי יָבִישׁ וַיִשְׂמְדוּ: וַיֹּאמְרוּ אַנְשִׁי יְבִישׁ מֶחֶר (צות י 
אליכם ועשיתם לני כְּכֶליהֵטוֹב בְּעֵינֵיכֶם וידי ממחרת 11 

שם שָׁאִיל אֶתהֶמֶם שלשָה ראשים וַיָבֵאוּ בְּתוך 
המחנה בְּאַשְׁמָרֶת הפקר וַכָוּ אַתהעמון עדדחם דַיּוֹם ויהי 
הַנִּשְׁאָרִים ויפצו וְלָא נִשְׁאֲרוּבֶם שנים יָחֵד! וַיֹּאמֶר הָעֶם 9 
אל-שמואל מי הָאמר שָאוּל ימלך עָלִנו תּנוּ הַאֲנְשִׁים 
נְמִיתֶם: וַֹּאמֶר שאול לאדיומת איש בַּיֹם הוח כי היום 13 
עֶשָׂה"יְהוָה תשוּעה בישראֶל: ויאמר שְׁמאָט אֶל- 4 
העם לבו ועלכה הַגְלגָל ונחש שם המלוכה: וילכו כֶל- טו 
הַעַם הגלגל וומלכל שם אֶת-שָׁאוּל לפני יְהוָה לגל 
ויְִבַּהוּישְׁט זְבָחִים שלמים לפני יהוה וַיִּשְׂמַּח שם אל 
ְכֶל-אֲנְשִי ושראל ערמָאד; 

יב חא 6 יב 
וַיֹּאמֶר שְׁמואֵל אֶל-כָל-יִשְׂרָאֵל הנה שָׁמִעְִּיבְְלְכֶָם לָכֶל א 
אֶשֶׁר-אָמַרְתּם לי וְאַמְלִיךְ עליכם מלד: עַתֶּח הגרק 2 
המל | מתְהלך. לִפְנֵיכֶם וַאֲנִי זְקַנְתִּי נשבתי ובנ הכז 
אִתְּכֶם ואני הִתְְַַתִּי לפניפם מערי עדדהוום הוךז?. 
הנְנִי עֵנוּ בי נָגֶד יְהוָה ונְגד משיחו אַתדשור | מִי ללְחְתִי 8 
חמור מִי לְקְחְתִי וְֶתמִי עְשַׁקְתִּי אֶת-מִי רצותי ומ 
מי מִי לחי כַּפַר אע עֵינֵי בו וְאָשִׁיב לכם: ַֹאמְרוּ 4 
לא 





זיא ? = נ'אַָואחרי .9 צ כהם 7 14-ו הפטרת קוחד 
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און ער האָט גענומען איין פּאָאר רינדער, און ער האָט זיי צושניטען, 
און ער האָט זיי אַהינגעשיקט דורף די שלוחים אין אלע גרענעצען פון 
ישראל, און ער האָט געלאָזט זאגען : דער װאָס געהט ניט ארויס נאָך 
שאול און נאָך שמואל (צום שטרייט), זאָל אַזױ געטהאָן ווערען צו זיינע 
רינדער. און די פורכט פון גאָט איז געפאַלען איבער דעם פֿאָלק, און 
זיי זיינען אַרױסגענאַננען ווי איין מאן. 
און ער האָט זיי געצעהלט אין בזק, און די קינדער פון ישראל זיינען 
געווען דריי הונדערט טויזענד, און די מענער פון יהודה דרייסיג 
טויזענד, | 
און זיי האָבען געזאָגט צו די שלוחים װאָס זיינען געקומען : אזוי זאָלט 
איהר זאגען צו די איינוואהנער פון יביש גלעד : מארגען ווען די זונן 
איז הייס, (אין מיטען טאָג) וועט צו אייך זיין א הילף. און די שלוחים זיי- 
נען געקומען און האָבען עס אָננעזאָנט צו די מענער פון יביש, און דיעזע 
האָבען זיף געפרעהט. ‏ . 
און די מענער פון יבש האָבען געזאָגט (צו נחש : ) מאָרגען וועלען מיר 
צו אַייך ארויסגעהע], און איהר זאָלט צו אונז טהאָן אלעס װאָס עס 
איז אייף געפעהלען. 
און עס איז געווען אם מאָרגען האָט שאול צוטהיילט דאס פאָלק אין דריי 
אבטהיילונגען, און זיי זיינען געקומען אין דעם מיטען פון דעם לאגער 
(פון נחש) אין דער מאָרגעןװואַכע, און זיי האָבען געשלאָגען עמון ביז 
אין מיטען טאָג (דער טאָג איז היים געװאָרען); און די איבערגעבליע- 
בענע זיינען צושפרייט געװאָרען, און עס זיינען ניט איבערגעבליעבען 
פון זיי צוויי צוזאמען. 
און דאָס פאָלק האָט געזאַנט צו שמואל : ווער איז דער יעניגער װאָס 
האָט געזאָגט : זאָל שאול איבער אונז רעניערען ? ברענגט אַהער יענע 
מענער און מיר וועלען זיי טוידטען. 
אַבער שאול האָט נעזאָנט : עס זאָל קיינער ניט געטוידט ווערען דעם 
היינטיגען טאָג, דען היינט האָט גאט געטהאן א הילף אין ישראל. 
און שמואל האָט נעזאנט צו דעם פאֶלק : קומט, און מיר וועלען נעהן נאף 
נלגל און מיר וועלען דאָרט בענייען דעם וואהל פון די קעניגרייף. 
און דאס גאנצע פאלק אוז אהינגעגאננען נאָך גלגל, און זיי האָכען דאָרט 
געמאַכט שאול צום קעניג, פאר נאָט אין גלגל, און זיי האָבען דאָרט גע- 
שלאכט שלאַכט-אָפּפער און פריעד-אפפער פאר נאָט. און שאול און אלע 
ליוטע פון ישראל האָבען זיף דאָרטען זעהר נעפרעהט. 

קאפיטעל יב 
און שמואל האָט געזאָגט צו נאַנץ ישראל : זעהט, איך האב געהערט צו, 
אייער שטים, אין אַלעס װאָס איהר האָט צו מיר געזאָגט, און איך האָב 1 
געקרוינט א קעניג איבער אייך. 
און יעצט זעהט, דער קענינ נעהט פאר אייך, (איז אייער פיהרער), און 
איך בין אַלט און גרוי געװאָרען און מיינע זיהן זיינען מיט אייך און 
איך בין געווען אייער פיהרער פון מיין יוגענד אָן ביז צו דעם היינ- 
טיגען טאָג. - 
זעהט, היער בין איך, ציינט נענען מור, אין די נענעווארט פון נאָט און 
אין נעגענווארט פון זיין געזאלבטען, וועמעס אָקס האב איך ווען גע- 
נומען ? אדער וועמעם אייזעל האב איף גענומען ? און וועמען האב 
איך בערויבט ? און וועמען האָב איך אונטערדריקט 4 אָדער פון ווע- 
מענס האנד האב איך גענומען אויסקויפ-נעלד, און איף האב פאַרהוילען 
מיין אויג (זיך געמאַכט ניט וויסענדיג) ? -- אויב אַזױ וועל איך עס 
אַייךְ צוריקגעבען. 
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לא עָשַקְתָני ולא רְצוֹתָנוּוְלֶאילְקַחְתָּ מידיאיש מְאֲומָה; 
ה וֹּאמֶר אֶלִיהָם עד יְהוָה בָּכֶם ועד משיחו היום הַזֶּה 
5 כִּי לא מִצָאתֶם בְּידִ מִאּמָה וַֹאמֶר עך: ַאמַר שְׁמואָל 
אֶלדְהְעָם יְהוָה אֲשֶׁר עֶשֶׂה אֶת-מֹשָׁה וְאֶת-אַהָרֹן וַאֲשֶׁר 
ז הָעָלָה אֶת--אֶבְותֵיכֶם מאָרֶץ מִצְרָיִם: וְעַתֶּה הַתִיְצְכו 
וְאִשָׁפָמָה אִתְּכֶם לפני יָהוָה אֶת כָּל-צְדָלוֹת יְהוָה אֲשֶׁר- 
5 עָשָׂה אִתְּכֶם וְאֶתאַבְתֵיכֶם: כַּאֲשֶׁריבָּא ועלב מצריכם 
וזעקי אֲבְתֵיכֶם אֶל-יָהוָה שלח יְהוָה אֶת-משָׁה וְאֶת- 
אַה וֹצֵיאוּ אֶת-אָבוֹתֵיכֶם מִמִצְרַיִם וישיבום בַּמָּקםם 
9 הַזֶּה: ‏ וַשׁכְּחו אֶת--יְהוָה אֶלְמֵיהֶם וַיִּמְכֶּר אעם. בּיד 
סיסְרא שרצבא חצור וּבְַדיפְּלשְׁמִים וְּיָ מֶלֶךְ מואָב 
י הָמ בֶּם: וזעקו אֶל-יָהוָה וואמר חֶטָאנוּ כי עִוֹבְנ 
אֶת-יָדוָה ונְעַבד אֶת--הַבְּעָלִים וְאֶת--הָעַשְׁתָּרֹת וְעַמָּה 
ו הַצִילנוּ מיד איביטו נעבדד: וישלח יְהוָה אֶת-ירְבַּעַלל 
אֶתדְבְּדְן וְאֶתיִפְתָּ אֶתדשמואל וַצַל אֶתְבֶם מיד 
גו אִיְבֵיכֶם מִפָּבִיב וַתִּשְׁבָו בַּמח: וַתִּרְאו כִּי נְחֶשׁ מֶלךְ בְנִיי 
עמין בָא עֲלֵיכֶם וַתֵּאמְרוּ לי לא כֵּיימְל יִמְל עָלֵינוּ 
צו הוה אֶלְהֵיכֶם מַלְכְּכֶם!ּ ועפה הנה המלְך אֲשֶׁר 
בְַּרְתֶּם אֲשֶׁר שאֶלְתם הגה (ְתן יוה עֲלֵיכֶם מֶלֶךְ; 
4 אִמתירְאָו אֶת-יָהוה ועבדְתם אתו וּשְׁמַעְתֶּם בְּקילו וְלָא 
תַמְרו אֶתדפִי יְהוָה וְהְָתֶם גֵם--אַתּם ונ-הַמֶלֵך אֲשֶׁר- 
טו מל עֲֵיכֶם אַחַר יְהוָה אֶלְהֵיכֶם! מ"לא תִשְׁמְעו בְּקִיל 
ְהוָה. וּמְרִיתֶם אֶת--פִּי יְהוָה וְהְיְתָה יַר--יְהוה מכ 
6 וּבַאֲבְוֹתֵיכֶם: נִדְעַתָה הִתִיצָבו וּרְאוּ אֶת-הֲדָּבֶר הגדול 
זו הוה אֲשֶׁר יְהוָה עשה לְעִינֵיכֶם! הֲלָוא קְצִיריחִטִּים 
היום אֶקָרָא אֶל-יְהוָה ותן קלות וּמָמֶר וּדְעוּ וראו כֵּיי 


רְעַתְכֶם רִבֵּה אֲשֶׁר עֲשׂיתֶם בעני ְהוָה לשאול לָכֶבט 
מלך 


.8 = ויאמדו סביר ,10 מ ויאמדרו ק' 








10 


11 


18 


14 


15 


16 


17 


200 ש מואל א יב 


און זיי האָבען געזאגט ; דו האָסט אונז ניט בערויבט, און דו האסט אונז 
ניט אונטערדריקט, און דו האָסט ניט גענומען פון קיינעם'ס האנד דאס 
מינדעסטע. 

און ער האָט צו זיי געזאָנט : גאָט איז נענען אייף אן עדות, און זיין גע- 
זאַלבטער איז דעם היינטינען טאָג אַן עדות, דאָס איהר האָט ניט געפו- 
נען אין מיין האנד דאס מינדעסטע, און דאס פאלק האָט געזאָגט : 
ער איז אַן עדות. 

און שמואל האָט געזאָגט צו דעם פאֶלק : (אן עדות איז) גאָט וועלכער 
האָט בעשאפען משה און אהרן, און וועלכער האָט אַרויפגעבראכט אַייערע 
עלטערען פון דעם לאנד מצרים, 

און יעצט שטעלט אייך, און איך וועל זיף דורכרעדען מיט אייך פאר 
גאָט, וועגען די אלע גערעכטינקייט פון נאָט װאָס ער האָט געטהאָן צו 
אייך און צו אייערע עלטערן. 

ווען יעקב איז געקומען נאָך מצרים, האָבען אייערע עלטערן געשריען צו 
נאָט, דא האָט גאָט געשיקט משה און אהרן און זיי האָבען אייערע עלטערן 
אַרױיסגעבראכט פון מצרים, און זיי האָבען זיי בעזעצט אין דיעזען אָרט. 
אָבער זיי האָבען פערגעסען דעם הערר זייער גאָט, דארום האָט ער זיי 
איבערגעגעבען אין די האנד פון סיסרא, דעם הערשארען פיהרער פון 
חצור, און אין די האנד פון די פלשתים, און אין די האַנד פון דעם קעניג 
פון מואָב, און זיי האָבען מיט זיי געשטריטען. 

און זיי האָבען געשריען צו נאָט און האָבען געזאָגט : מיר האָבען גּעזינ- 
דינט, דען מיר האבען פּערלאָזען נאָט, און מיר האָבען געדיענט די 
בעלים און די עשתרות, און יעצט רעט אונז פון די האַנד פון אונזערע 
פיינד, און מיר וועלען נור דיר ריענען. 

דאן האָט גאט נעשיקט ירבעל און דעם ריכטער פון דן און יפתח און 
שמואל, און ער (גאָט) האָט אייך גערעטעט פון די האנד פון אייערע 
פיינד רינגס ארום, און איהר זייט געזעסען אין זיבערהייט. 

אָבער ווען איהר האָט געזעהן דאָס נחש דער קעניג פון די קינדער פון 
עמון איז קעגען אייף נעקומען, דא האָט איהר צו מיר נעזאגט : ניין, 
נור א קעניג מוז איבער אונז רעגיערען , ווען גאָט אייער נאָט איז אייער 
קענית. 

און יעצט, היער איז דער קעניג וועלכען איהר האָט אויסערוועהלט, און 
וועלכען איהר האָט פערלאנגט, און זעהט גאָט האָט איבער אייך געגעבען 
א קעניג. | 

אויב איהר וועט פירכטען נאָט, און איהר וועט איהם דיענען, און גע- 
האָרכען צו זיין שטים, און איהר וועט ניט איבערטרעטען דעם בעפעהל 
פון נאָט ; דאן וועט איהר, און אויך אייער קעניג וועלכער רעגיערט 
איבער אייף, שטענדיג געהן אין נאָטס ווענען. 

ווען איהר וועט אָבער ניט געהאָרכען צו דעם שטים פון נאָט, און איהר 
וועט איבערטרעטען דעם בעפעהל פון נאָט, אזוי וועט די האַנד פון גאָט 
זיין קענען אייף און אייערע פאָרשטעהער. 

אויך יעצט שטעלט אייף און זעהט די גרויסע זאך, װאָס גאָט וועט טהאן 
פאר אייערע אויגען, 

איז ניט היינט ווייצענשניט ? איך וועל צו נאָט רופען, און ער וועט 
נעבען דונערן און רענען, און (דאדורך) זאָלט איהר רערקענען און זעהן 
דאָס אייער אונרעכט איז גרויס אין די אויגען פון גאָט, וװאָס איהר 
האָט געטהא], דאָס איהר האָט פאר אייך פערלאנגט א קעניג, 
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מל קרא שְׁמאֵל אָל-יְדוָה וַיִתֵּן יְהוָה קלת ומשר 88 
בַּיִֹם הו ויבא כֶל-הֶעם מְאָד אֶת-יְהוָה וְאֶת-שְׁמוּאֵל; 
יֹאמְיוּ כָל-הָעֶם אָל-שׁמואָל התפלל דעב ד אלל" 19 
הוה אֶלהיד אמות ִּייְַפְנוּ על"כָּליחטאתינו רָעָה 
לִשְׁאֶל לָנוּ מָלֶ: וואמר שְׁמוּאֵל אֶל-הָעֶם אַליתִירְאו כ 
אַתָּם עָשִׂיתֶם אֶת כָּל-הָרְעָה הואת אך אַל-תּלוּה מאחרי 
הוה וַעֲכַדְתֶּם אֶת-יהוה בּכֶל-לְבַבָכֶם; ולא תִּסְוֹרוּ כֵּי | 21 
אֶחִַי התהו אֲשֶׁר לאייועילו ולא יצילו כיחתהו הִמָּדז; 
כִּי לאדיטש יהוה אֶת-עַמו בעבור שמו הגדולכִּי הואיל ₪ 
הוה לעשות אֶתְכֶם לו לְעם: גם אַנכי חָלִילָה לי מחטא 3 
ליהוָה מְחָרֶל להתפלל בְּעְרְכם וְהרִיתִי אֶתְכֶם בְּדַרִדִ 
הַטֹּבָה וְַישֶׁרֶה : אִדויָדָאו אֶת-יְדוָה ועברְתם אתו בְאָמַת 24 
בִכְל-לְבַבְכֶם כִי רְאוּ את אֲשֶׁר-הִנְדֵּט עִמָּכֶם: וְאֶסיהָרֵעַ כה 
הִרְעוּ נסדאתם נִמלְכְכֶם תִמֶּפו 
יג 2111 ?אס יֿ 

בִּדְשָׁנָה שָׁאִיל בִּמָלְכָו וּשְׁתִּי שָׁנִים מלך על--יִשׂראל"} א 
ובחרזלו שאול שְׁלֶשֶׁת אֲלָפִים מִיִשְׂרָאֵל ויהיו עבד 2 
שאל אַלְפַים בְּמִכָמֶשׂ וּבְהַר פיתדאל וְאֶלֶם הָיו עד 
ְמן בְּנִבְעֵת בִּנְִמִין וְיָתֶר הֶעָם שלח איש לְאֶהָליו: 
גנד יס אֶת נָצִיב פלשתים אֲשֶׁר בִּנְבַע וישמעו פְּלְשׁתִּים 3 
שאל תְקָע בַּשׁוֹפָר בִּכל"הָאָרֶץ לאמר ישמעו הַעְבָרִים: 
וכְלדישראל שמעו לאמר הִכָּה שאול אַתנְציב פּלשתים + 
נְמנְבְאש יראל בַּפְּלשְתִים וישָעקו הֶעם אַחֲרִי שאול 

ַנּלגֶל: ופלשתים נְאֶסְפוּו להלהם עִם-ישְׂרָאֵל שלשים ה 
אֶלַף רְכָב וְשֵׁשֶׁת אֶלְפִים פֶרְשִים וְעָם כחול אֲשֶׁר עַל- 
שפתדהים לְרֶב ויעַלו חנו בְּמִכָמָש קדמת בֵּית און1 
ְאִישׁ יִשְׂרְאֵל רָאוּ כִּי רלו כִּי נש הָעַם וַיתְחַבְּא 6 
- | הפם 


ייב | ע"כ 241 + א סחה :ג בסיץ. 











18 


19 


20 
21 ( 
22 


28 


9ט 


ש מואל א יב יג 201 
און שמואל האָט גערופען צו גאָט, און נאָט האָט געגעבען דונערן און 
א רעגענשטורם אין דעמזעלבינען טאָג, און דאָס גאנצע פאלק האט זעהר 
געפירכטעט פאר גאָט און פאר שמואל. ּ 
און דאָס נאנצע פאָלק האָט געזאָגט צו שמואל ; בעט פאר ריינע קנעכט 
צו נאָט דיין גאָט, דאָס מיר זאלען ניט שטארבען ; דען מיר האבען 
פערמעהרט אויף אַלע אונזערע זינד נאָך איין אומרעכט ;| צו פערלאנגען 
פאר אונז א קעניג. 
און שמואל האָט געזאַנט צו דעם פאלק : פירכטעט ניט, צוואר האָט 
איהר ביז יעצט נעטהאן דיעזע אלע אומרעכט, אָבער קעחרט שוין ניט 
ווייטער אפ פון גאָט, און דיענט גאָט מיט אייער גאנצען האַרצען. 
און איהר זאָלט ניט אָפּקעהרען ; דען דאן וועט איהר נעהן נאָך וויסטע 
{פּוסטע) זאכען וועלכע זיי נוצען ניט און זיי רעטען ניט, ווייל זיי זיינען 
וויסטע זאכען. 
אָבער נאָט, ער וועט ניט פערלאזען זיין פאָלק, פון וועגען זיין נרויסען 
נאָמענס וועגען, ווייל גאָט האָט אייף געװאָלט מאכען צו זיף פאר א 
פאָלק, 
אויך איף, פערמידען זאָל דאס זיין פון מיר, אז איך זאל זינדיגען 
קעגען נאָט, און זאָל אויפהערען צו בעטען פאר אייף ; און אויך וועל 
איך אַייך לעהרנען צו געהען אין די גוטע און ריכטיגע וועג. 


+ נור פירכט אייך פאר גאָט, און דיענט איהם מיט וואהרהיים און מיט 


אייער גאנצען הארץ, | דען זעהט, װאָס פיר גרויס גוטס ער האָט מיט 
אייך נעטהאן. 


; אָבער אויב איהר וועט שלעכטס טהאָן, דאן וועט איהר און אייער קעניג 


פערניכטעט ווערען. 
קאַפּיטעל יג 


איין יאחר האָט געדויערט ביז שאול האָט זיף בעפעסטינט אין די רעגיע- 
רונג, און ווען ער האָט רעגיערט איבער ישראל צוויי יאַהר. 

דאן האָט שאול אויסערוועהלט פאר זיף דריי טויזענד מאַן פון ישראל ; 
און פון דיעזע זיינען צוויי טויזענר געווען מיט שאול אין מכמש און אויף 
דעם בארג פון בית אל, און טויזענד זיינען געווען מיט יונתן אין גבעה 
פון בנימין ;| און דאָס איבריגע פון דעם פאָלק האָט ער נעשיקט יעדערן 
נאָך זיינע נעצעלטען. 

און יונתן האָט געשלאַנען די וואך פון די פלשתים װאָס איז געווען אין 
גבעה, און די פלשתים האָבען עס געהערט, און שאול האָט געלאָזט בלאָ- 
זען א שופר דורך דאָס גאנצע לאנד, און האט אָנגעזאָגט ; די עברים 
זאָלען עס הערען, (דאָס עס איז מלחמה). | 

און גאנץ ישראל האָט געהערט זאָגען דאָס שאול האָט געשלאָגען די וואך 
פון די פלשתים, ‏ און אויך דאס ישראל איז פערהאַסט געװאָרען ביי די 
פלשתים ; און דאָס פאָלָק האָט זיף פערזאמעלט צו שאול'ן נאָך גלגל. 
און די פלשתים האָבען זיך פערזאמעלט צו שטרייטען מיט ישראל 1 
דרייסיג טויזענד רייטווענען, און זעקס טויזענד רייטער, און פאלק אזוי 
פיעל ווי זאמד ביים ברענ פון ים, און זיי זיינען ארויפגענאנגען און 
האבען געלאגערט אין מכמש, אן דער מזרח-זייט פון בית און. 

און די מענער פון ישראל האָבען נעזעהען דאָם זיי זיינען אין נויטה, דען 
דאס פאלק איז געווען געדריקט ; און דאָס פּאֶלק האָט זיך בעהאלטען 
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הָעֶם בּמְעָרוּת וּבַַוָחִים וּבַפְּלְעִיםוּבַצרְחִים וּבַבֹּרור?; 
7 וְעִבְרִים עִבְרוּ אֶתדהירדן ארץ גד ונלעד ושאול עודנו 
4 בַנְּלנֶס וְכָל-הְעָם חֶרדו אחריו: וייחל | שבעת יָמים- 
למוע אשר שמואל וְלֹא-בָא שמואל הגלגל ויפץ הָעָם 
9 מעליו: ומר שָאוּל הגשו אֶלי הָעֹלָה וְהַשָּׁלָמִים וער 
י העלה: ויהי כְּכַלֹּתוֹ להעִלות הַֹלָה הנה שמואל. בָא 
11 וַיצֵא שאוּל ְקְרְאתו לָכ ולאמר שמואל מה עָשִׂיתָ. 
יֹּאמֶר שאול כִּי-רָאִיתִי כֵיינפְץ הָעם מְעָלִי וְאִתָה לאד 
12 בָאתָ ג למועד הַיָּמִים ופלשתים נָאֲסָפִים מכמש: ואמר 
עתה ירדו פלשתים אלי הלל ּפְנִי יְהוָה לא חַליתי 
3 וְאֶתְאֵַּק וְאַעֵלָה הֶעֹלָה: וואמר שמואל אֶל--שָׁאִילי 
נְִכַּלְתָּ לא שָׁמַרְתָּ אֶת-מִצֲוֶת יְהוָה אלה אֲשֶׁר צוך 
כִּי עה הכין הוה אֶתמִמְלַכְתְָּ אֶליִשְׂרְאֵל עדדעולם: 
4 וְעַתָּה מַמְלַכְתך לְאיתְקוּם בִּקֵּשׂ יְהוֶה לו איש כְּלְבָבו 
ויצוהו יהוָה לי למ כִּי לא שָׁנִרְתָּ אֶת אֲשֶׁר- 
טו צִוְךְ יְהוָה! ויָקֶם שמואל ויעַל מִהנלגָל נִבְעֵרז 
יִמ יפד שָׁאוּל אֶת-הָעִם הַנַּמִצְאִים עִמּו ְּשֶשׁ מְאוֹת 
6 אִיש: וְשָאוּל יֹנָתֶן בְּנוֹ וְהָעִם הַנִּמְצָא עִמֶּם ישָבִיבם 
ו בְְבְע בּנימְן וּפְלִשְׁתִּים חָנוּ בְּמכְמֶשׂ: ויצֵא הַמַּשְׁהִירז 
מִמַחֲנָה פּלְשְתִים שְׁלשָה | ראשים הָרֹאשׁ אֶחד יִפְנָה אָל- 
8 דֶרֶךְּ. עָפָרָה אַלאַרץ שועל: וְהָרֶאשׁ אֶחֶל יִפנָה הרד 
בֵּית חרון וְהֶראש אֶחָד ופה הרד הגבול הנשסף על" 
9 גי הַצְּבֹעִים הַמִּרְבָּרָה; וְחָרֶשׁ לא יִמְּצָא בִּכלל 
אֶרֶץ ישראל כִּייאמֶר פְּלִשָׁמִים פֵּן יעשו העִבְרִים חרב 
כ או חֲנִית 1 ויִּרְדוּ כֶל-ישׂרָאֵל הפְּלִשְׁתִּים ללטוש אִישׁאֶת- 
גג מַחֲרַשְׁתָּו וְאֶת-אֵתו וְאֶת-קַרְדְמוֹ וְאת מְחֲרְשְׁתָו: וְהָיָתָה 


הַפְּצֵירֶה פים למחרשוות לאתִים וְלִשְׁלְשׁ קלשון 


ולהקררמ ים 
4 .א ווחל קי 11 .ז כי דגושה אחרי 5 = .19 .+ אמרו קי 
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אין היילען, און אין די רערנער, צווישען די פעלזען, און אין די טהורעמס 
און אין גריבער. 

און אנדערע עברים זיינען אריבערגעגאננגען דעם ירדן צו דעם לאנד פון גד 
און נלעד. אָבער שאול איז נאָך געווען אין גלגל, און רדאָס גאנצע פאָלק 
האָבען געאיילט נאָך איהם 

און ער האָט געווארט זיעבען טענ אַזױ ווי שמואל האָט איהם בעשטימט ; 
אָבער שמוא5 איז ניט געקומען נאָך גלגל, און דאס פאלק איז זיף פער- 
נאַנדער געגאנגען פון איהם. 

און שאול האָט געזאָנט : ברעננט צו מיר אַהער דאָס נאנץ-אָפּפער און די 
פריעד-אָפּפער ; און ער האָט אויפגעבראַכט דאָס גאַנץ-אָפּפער, 

און עס איז נעשעהן ווי ער האָט געענדינט אויפצוברענגען דאָס גאנץ- 
אָפּמער, איז שמואל אָנגעקומען, און שאול איז ארויסגעגאנגען ענטקענען 
איהם, איחם צו בעגריסען. 

און שמואל האָט געזאגט : װאָס האָסטו געטהאָן ? און שאול האָט 
געזאָגט : וייל איך האב געזעהען אַז דאס פאָלק האָט זיך צושפרייט 
פון מיר, און דו ביזט ניט געקומען צו די בעשטימטע צייט, און די 
פלשתים האָבען זיך פערואמעלט אין מכמש, 

האָב איף געדאכט : יעצט וועלען די פלשתים אראפּנידערן צו מיר 
נאָך גלנל, און איך האב ניט געבעטען נאָטס אננעזיכט, דארום האב 
איך זיך נעשטאַרקט און האָב אויפגעבראכט דעם גאַנץ-אָפּפער. 

און שמואל האָט געזאָנט צו שאול : דו האָסט נאַריש געהאַנדעלט ! דו 
האָסט ניט געהיט דאס געבאָט פון גאָט, דיין נאָט, װאָס ער האָט דיר 
געבאָטען ; דען יעצט װאָלט גאָט בעפעסטיגט דיין רעניערונג אויף 
ישראל אויף אייביג. 

אבער נון וועט זיף דיין רעגיערונג ניט האלטען. גאט האָט זיך אויס- 
געזוכט א מאן נאָך זיין האַרץ, און גאָט האָט איהם בעשטימט צו זיין אַ 
פירשט איבער זיין פאֶלק, ווייל דו האָסט ניט געהיט דאס װאָס גאָט האָט 
דיר געבאָטען. 

און שמואל איז אויפגעשטאנען און ער איז ארויפגעגאנגען פון גלגל נא 
גבעה פון בנימין, און שאול האָט נעצעהלט דאָס פאָלק, וועלכע האָבען 
זיך געפונע] מיט איהם, ארום זעקס הונדערט מאַן. 


און שאול און זיין זוהן יונתן און דאָס פאלק וועלכע האָבען זיך געפונען 


מיט זיי, זיינען געזעסען אין גבע פון בנימין און די פלשתים האָבען 
געלאגערט אין מכמש. 


7 און די פערדארבער זיינען ארויסגעגאנגען פון דעם לאגער פון פלשתים 


18 
19 
20 


21 


אין דריי אבטהיילונגען ;| איין אבטהיילונג האָט זיך געקעהרט אויף דעם 
וועג פון עפרה, צו דעם לאנד פון שועל. 

און איין אבטחיילונג האָט זיך געקעהרט אויף דעם וועג פון בית חרון, 
און איין אבטהיילונג האָט זיך געקעהרט צו דעם וועג פון גרענעץ, פון 
וואנען מען קען זעהן דעם טהאל צבעים, צו דער מדבר צו. 

און קיין שמיעד האָט זיך ניט געפונען אין דעם גאנצען לאנד פון ישראל , 
דען די פלשתים האָבען נעדאכט : פיעלייכט וועלען די אידען מאַכען 
א שווערד אָדער א שפיעז. 

דאהער האבען געמוזט גאנץ ישראל אראָפּנידערן צו די פלשתים, ווען 
איינער האָט געדארפט שארפען זיין אקער-אייזען און זיין גראב-אייזען 
און זיין האַק, און אלע אקערגעצייג. 

און זיי האָבען זיף בענוצט מיט פיילען, פאר די אקער-אייזענס און גראב- 
אייזענס און פאר די דרייצייהנערדיגע הייגאפלען און פאר די העק (צו 


שאַרפען), און אָנצושטעלען דעם געוואֶהנאַייוען, (רעם אָקסענ-שטעקען). 
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ּלְהַכַּרְדמִּים הציב הדרבן: וְהְיָהבְּיֹם מלחמָת ולא ג 
נִמְצָא חָרֶב וְֲנִית בְּיָר כָּליהָעֶם אֲשֶׁר אֶת-שָׁאיּל וְאָר;- 
יונ ִַּמָּצָא לְשָׁאיל וּליונְְן בְּו: וַצֵא מַצַב לש 23 
אֶלדמָעבר. מכמש: 

יד .תא 05 0 - יד 
וַיָהִי היום וַיֹאמֶרי יֹנָתֵן בִּרְשָׁאוּל אֶליהנעל נֹשָׂא כָלִיו א 
לה עברה אָלימצב פְּלִשְִּׁים אֲשֶׁר מַעֵבֶר הלו אָב | 
לא הנִיד: וְשָׁאוֹל יֹשֵׁב בִּקְצָה הַנִבְעָה תחת הָרִמון ‏ 
אֲשֶׁר בְּמְַרוןוְהָעָם אֲשֶׁר עמו כְּשָש מאות איש: ואחיה 3 
בִרְאַחפוב אֶחִי אִייכְבוֹד ! בִּפִּינחֶס בְעָלי פהן יְהוה 
בְּשַׁלֶה נשא אפוד וְהָעִם לָא ידע כִּי חלך יַנָתן ובין + 
הַמַּעְבְּלוֹת אֲשֶׁר קש ית לעבל על"מְצָב לשיב 
שׁרִפְַ מְהָעָבֶם מה וְשִׁהַפֶּלֶע מִהְעֵבֶר מה וְשֵׁם 
הָאֶחָד בוצץ ועם הָאֶחָד סָנָה: השן הָאֶחָ מָצָוק ה 
מִצֶפָון מוּל מִכְּמֶשׁ וְהָאֶחָר מִננֵב מוּל נָבַע: וַֹּאמֶר 6 
הי איער | נשא כלו ְכָה נְִברָה אֶל--מצב 


יפס 55 


מע להושיע ברב או במעט: ויאמר -% נשא בלו ז 
עֶשֵׂה כְּל-אֲשֶׁר בְּלִבְבֶףּ נְטָה ל הַגְנִיעִמֶּךְּ כּלבָבֵף: 
ויאמ יְהִנֶעְן הגה אֲנְַנוּ עְבְרִים אֶל-הָאֲנָשִׁים וגְלֵנוּ ‏ 
אֲלֵיהֶם; : אס"לָה. יאמרו 3 לינו דמו עֲד-הַגִיעֵנו אֲלֵיכֶם ! 
ְעַמַדְנוּ תַחְתִּינו ולא גַעֲלָה אֲלֵיהֶם: וְאִם--כֹה יֹאמְרוּ ‏ 
עלו עְלינו וְעָלַינו כִינְתָנֶם יְהוָה בְּיָרְוּ הַהדלְנוּ הָאורז: ‏ 
ונל שְֵׁיהֶם אֶלימִצַב פּלִשְׁתִּים ומאמָרו פלשתים הגד גו 
עִבְרִים צְאִים מִדְהְחֹרִים אֲשֶׁר הִתְרַבְּאוּשְׁם! וענ פו 
אַנְשִׁי הַמַּצָבָה אֶת-יונָתָן ! וְאַתהנשא כֵלָיו וּאמְהו עֵלו 
אָלִינו ְנוֹרִיעָה אֶתְכֶם דָּבָר ויאמר ינתְן אָלינקא כליו 
עלח אחלי כְּוּינְתָנֶם יְהוָה בְּיָד ישראל: ומעל יונתן עַל- 13 


יייף 
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2 און אלס די קריענדצייט. איז אָנגעקומען, איז ניט געפונען געװאָרען א 


שווערד און אַ שפיעז אין דער האנד פון דעם גאַנצען פאָלק, וועלבע זיינען 
געווען מיט שאול און מיט יונתן ; נור ביי שאול און ביי זיין זוהן יונתן 
האָבען זיך אייניגע געפונען. 


8 און א פאַרפּאָסט פון די פלשתים איז אַרויסגעגאנגען צו דער איבער- 


1 


= 


5 


= 


פאהרט פון מכמש. 
קאפּיטטל יד 

און עס איז געשעהן איין טאָג, דא האָט געזאגט יונתן שאול'ס זוהן צו 

דעם יונג, זיין וואפענטרעגער : קום, און לאָמיר אריבערגעהן צו דעם 

פאַרפּאָסט פון די פלשתים, וועלכע איז אויף יענער זייט ; אָבער צו זיין 

פאטער האָט ער עס ניט געזאגט. 

און שאול איז געזעסען ביים ברעג פון גבעה אונטער דעם גראנאט-בוים 

פין מגרון, און דאָרטען זיינען אויך געווען דאָס פאָלק אונגעפעהר זעקס 

הונרערט מאן. 

(אין אין יענער צייט איז געווען אחיה דער זוהן פון אחטוב דער ברודער 

פון אי כבוד, דער זוהן פון פּנחס, דער זוהן פון עלי, א כהן (נדול) פאר נאָט 

אין שלה, און ער האָט געטראגען דעם אפוד און דאס פאלק האָט ניט 

געוואוסט דאָס יונתן איז אַוועקגעגאנגען. 

און צווישען די איבערפאָרטען , וואו יונתן האָט געזוכט אַריבערצוגעהן 

צו די פאַרפּאָסט פון די פלשתים, איז נעווען א שפיציגער פעלזען פון איין 

זייט, און אַ שפיטציגער פעלזען פון דער אַנדער זייט ; דער נאָמען פין 

איינעם איז נעווען בוצץ און דער נאָמען פון דעם אַנדערן סנה. 

איין שפיצינער פעלזען ערהעבט זיך פון צפון-זייט קעגען מכמש, און 

דער אנדערער אן דער דרום-זייט קעגען גבע. 

און יונתן האָט געזאָנט צו דעם יונג, זיין וואפענטרענער : קום און 

לאָמיר אריבערגעהן צו דעם פאַרפּאָסט פון יענע אונבעשניטענע, פיעלייכט 

וועט גאָט צו אונז טהאָן (א נס), דען ביי גאָט איז קיין אַפהאלטונג צו 

העלפען מיט פיעל אָדער וועניג. | 

און זיין וואאַפענדטרעגער האָט צו איהם געזאָגט : טהו אַלֶעס װאָס דו 

דענקסט, ווענד זיך, זעה, איך בין מיט דיר נאָך דיין פערלאנג נאָך. 

און יונתן האָט געזאָנט: זעה, מיר וועלען אַריבערגעהן צו יענע לייטע 

און מיר וועלען זיך צו זיי בעווייזען. 

אויב זיי וועלען אזוי זאָגען צו אונז : ווארט, ביז מיר וועלען קומען צו 

אייך. זאָלען מיר בלייבען שטעהן אויף אונזער אָרט, און מיר וועלען ניט 

צו זיי ארויפגעהן. 


0 אָבער אויב זיי וועלען אַזױ זאָגען : קומט ארויף צו אונז, דאן זאָלען מיר 


ארויפגעהן, דען גאָט האָט זיי געגעבען אין אונזער האַנד. און דאָס וועט . 
זיין צו אונז דער צייכען. 


1 און זיי האָבען זיך ביידע בעוויזען צו די פאַרפּאָסט פון די פלשתים, און 


די פלשתים האָבען געזאָגט :| זעהט, די עברים קומען ארויס פון די לע- 
כער, וואו זיי האָבען זיך דאָרט בעהאלטען. 


2 און די מענשען פון דעם לאגער האָבען גערופען צו יונתן און צו זיי, 


וואפענדטרענער, און זיי האָבען נעזאָגט : קומט ארויף צו אונז, און מיר 
וועלען אייך לאָזען וויסען א זאך. און יונתן האָט געזאנט צו זיין וואפענ- 
טרענער : קום ארויף, נאָך מיר, רען גאָט האָט זיי געגעבען אין די האַנד 
פון ישראל. 


8 און יונתן איז ארויפגעגאנגען אויף זיינע הענד און אויף זיינע פיס, און 


זיין וואפענ-טרעגער נאָך איהם. און זיי זיינען געפאלען פאר יונתן, און 
זיין וואפענדטרעגער האָט זיי הינטער איהם געטויט. 





404 שמואל א יד .14 .64 
דיו וְעַל--רַנְלָיו וְנִשָׂא כליו אחריו וּפּלוּ לפני ינָתן - 
4 ונשא כליו מְמוֹתַת אַחֲרָיו: וַתְּהִי הַמַּכָּה הְרְאשגֶה 
אֲשֶׁר הכה יִָתֵן שא כליו כַּעֶשָׂרִים איש כְּבְחָצִי 
טו מַעֲנָה צֶמֶד שָׂדָה! ותה חֲרָדָה במחֲנָה בשרה וּבָכֶל- 
הָעׂם המצב וְהַמַּשְׁחִית חָרְדוּ גם--הַמָה נַתִּרְנֵן הָאֶרֶץ 
6 וַתְּהִי לְחֶרְדַּת אֲלֹהִים: וַירְאָו הצפים לִשְׁאוּל בְּנִבְעַרז 
זו במ חנה ההמן נְמוג ול והלם: וַיֹּאמֶר 
שאל לָעֶם אשר אתו פִּקְדוּנָא וראו מִי הלד מעמטו 
9 מפקדו וְהוָה אין יונָתָן שא כליו:. ומר שאו 
לאֶחיָה הגישה ארון האלהים כִיהיָה אָרון האַלקיםם 
9 בִיום הַהוּא וּבְנֵ ישראל: ווהי עד דִבֵּר שאול אֶל-הַכֹה 
וההמון אֲשֶׁר בְּמַחֲנָה פְלְשְׁתִים ולך הְלוד ורב = ' 
כ וַָּאמֶר שְאוּל אֶליהַֹהן אסף ידד: ועק שאול וְכָכי- 
העַם אֲשֶׁר אתו ובאו עד-הַמִּלְחָמָה הוה הַיְתָה חָרֶב 
1 איש בְּרֵעָהוּ מְהוּמָה גְדוֹלָה מְאֶד: וְהָעִבְרִים הָי 
לפלשתים כְּאֶתְמוֹל שלשום אֲשֶׁר עָלּ עמם פמתנדז 
סְבִיב המה להיות עַמדישׂרָאֵל אֲשֶׁר ישא 
5 נְתָן: וכל איש יִשְׂרָאֵל הַמִּתְחַבְּאִים בְּהַר-אֶפְרַיִם 
שָׁמְעּ כִּינָסוּ פְּלִשְִּׁים וַרְבְּקוּ נַם-הִמֶּה אֶחָרִיהָבם 
3 בַּמִּלְחָמָה; ושע יְהוֹךְ בַּוִם ההא אתחישראק. 
א וְהִמִּלְחָמה עִבָרֶה אֶת-בִּית און: וְאִישִׁיישְׂרָאֵל נש בִּים 
ההוא וא שאול אֶת-הָעָם לאמר אָרָור האיש אֲשֶׁר-- 
אכָל לֶחֶם עֶר-הֶעֶרֵב ונִפָמְתי מאִיָבי ולאטעם כָּכ- 
בה הָעֶם לָחֶם! וכֶל-הָאְָץ בָאוּ בִיער ווהי דְבַשׁ ט עַל-פּני 
א הַשָׂרֶה: וא הָעִם אל"השר וְהִנָּה הלך בש ואיך 
זט משיג יָדו אָל-פַי ‏ הרא הָעַם אַתדהשבְעה: וַַנְתן לְא- 


שֶׁמַע בְּהַשְׁבִּיעַ אֶבִיוֹ אֶת-הָעֶם | משלח אֶתקצה הַמַּטָרה 


אשר 
.9 .+ פסקא באמצע פסוק 
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און דער ערשטער שלאג װאָס יונתן און זיין וואפענדטרעגער האָבען גע- 
שלאנען, איז געווען אונגעפעהר צוואנציג מאַן, אויף א שטרעקע פון א 
האלבע בייט, פון א פעלד וואִם א געשפאן אַקסען אַקערן עס. 

און עס איז געווען א שרעק אין לאנער, און אויף דעם פעלד און אונטער 
דעם גאנצען פאָלק, די פאַרפּאָסט און די פעררארבערס האָבען אויך גע- 
ציטערט, און די ערד האָט געציטערט, און עס איז געווען א ציטערניס 
פון גאָט. 


און די וועכטערס פון שאול אין נבעה פון בנימין האבען געזעהן, און 
ערשט דאָס פאָלק געהט פאנאנדער, און געהט אהין און אַהער, 


און שאול האָט געזאָגט צו דעם פאָלק װאָס איז מיט איהם געווען : צעהלט 
דאָך און זעהט, ווער פון אונז איז אַוועקגעגאנגען, און זיי האָבען געצעהלט, 
און יונתן און זיין יואפענדטרעגער זיינען ניטא, 


און שאול האָט געזאָנט צו אחיה : ברענג אהער דעם ארון פון נאָט, דען 
דער ארון פון נאָט איז נעווען אין יענעם טאָג (אין מחנה) מיט די קינדער 
פון ישראל. 


און עס איז נעווען אַז שאול האָט נאָך גערעדט צו דעם כהן, און דער 
טומעל אין דעם לאגער פון די פלשתים אין געװאָרען נרעסער און גרעסער. 
או[ שאול האָט געזאָנגט צו דעם כהן : ציה צוריק דיין האנד, (האַלט אָפּ). 


און שאול און דאס גאנצע פאָלק װאָס איז מיט איהם געווען האָט זיך 


פערזאַמעלט, און זיי זיינען נעקומען צו דער מלחמה, און ערשט, דאָרט 
איז געווען דער שווערד פון איינעם קעגען דעם אנרערן ; א זעהר גרויס 


< געטומעל. 
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און אויך די עברים, וועלכע זיינען (פריהער) נעווע] מיט די פלשתים, 
װאָס זיינען מיט זיי ארויפנעגאנגען אין דעם לאגער, רינגס ארום, אויך 
זיי זיינען יעצט צוגעשטאַנען צו די ישראל וועלכע זיינען געווען מים 
שאול און מיט יונתן. 


און אויך די אלע מענער פון ישראל, וועלכע האָבען זיף בעהאַלטען אויף 
דעם באַרג פון אפרים, ווען זיי האָבען געהערט דאָס די פלשתים זיינען 
אַנטלאַפען, האָבען זיי אויף געיאָגט נאָך זיי אין דער מלחמה. 


און גאָט האָט אין יענעם טאָג געהאָלפען די ישרא?, און די מלחמה איז 
אריבערגעגאנגען ביז נאָך בית-און. | 


אָבער די מענער פון ישראל האָבען זיך אָנגעשטרענגט יענעם טאָג ; דען 
שאול האט פערשוואַרען דאס פאלק און האָט געזאָגט : פערפלוכט זאָל 
זיין דער מאן װאָס וועט עסען ברויט ביז אווענד, | און ביז איך וועל 
ראבע נעהמען פון מיינע פיינד. און דאָס גאנצע פאָלק האָט ניט פערזוכט 
קיין שפייז. 

און דאָס נאַנצע פאָלק פון לאַנד איז נעקומען אין א װאַלד, און עס איז 
געווען האָנינ אויף דעם פעלד. 


און דאָס פאָלק איז געקומען אין דעם װאַלד, און ערשט דאָרטען איז גע- 
ווען א שטראָם האָניג, אָבער קיינער האָט עס ניט דערלאַנגט מיט זיין 
האַנד צו זיין מויל, דען דאָס פאָלק האָט געפירכטעט וועגען די שבועח. 


אָבער יונתן האָט ניט געהערט ווען זיין פאָטער האָט פּערשװאָרען דאָס 


.פאָלק, און ער האָט אויסגעשטרעקט דאָס ענד פון זיין שטעקען װאָס ער 


האָט נעהאט אין זיין האַנד, און ער האָט עס אַיינגעטונקט אין די שטיקער 





יד 14 זאס 8 1 2089 


אערד בְּיָדוֹ וַיִּטְבֵּל אוֹתָה בְּיערֶת הַדְבָשׁ שב יָדוֹ אֶל- 
פיו וַתְּרֹאנָה יניו ויטן איש מִהָעֶם ויאמַר הַשְׁבַּע השביע ₪ 
אָב אֶתִיהְעֶם לאמר אָרוּר הָאִישׁ אֲשׁר-יאכֵל לְחָב; 
היום ויעף הָעִם: ויאמר ונ עָכֶר אָבִי אֶת-הָאָרֶץ ראוד ₪ 
נָא כּייאָרו עני כִּי טָעִמְתִּי מעט דבש הוָה: אף כּי לוא < 
אָנל אָכל היום הָעָם מִשָׁלֵל. אְיָבָיו אֲשֶׁר מָצָא כֵּיעַתָּה 
לאדרְבְתָה מַכֶּה בַּפְּלַשְִּׁים; + ויכו בּיום ההוא בַּפַּלְשְׁמִים 1 
מִמכָמָש אלה העף הָעִם מְאֶר: ויעש הָעָם אָל-שָׁלְל גג 
ויקחו צָאן קר ובני בָקֶר ישְחטו אֶרְצָה וַיֹאכֵל הָעִם 
עַל-הַדָּם; היהו לשאול לאמר. הגה הָעַם הטאיבם 23 
ליהוה לְאָכָל על"הדם נֹּאמֶר בְּנְַתָּם לו אל הַיֹם אָבְן 
ְּרוֹלָה; ויאמר שאול מֵּצוּ בָעִם וַאֲמַרְתֶּם לה הגישו 34 
אלו איש שורו וְאִישׁ שיהו וּשְׁחִטְתָּם בה ְואַכַלְתם ולא- 
תַחָמְאָוּ ליהוה לכל אֶלהַדּם וונשו כָלהַעם איש 
שוךו. בידו הלילה נישחטוהשם: וַבּן שָׁאִיל מִוְבָח לה 
| ליהוה אתו החל לבנות מזְבָח ליהוה: ַיּאמְד 3 
שאול נִרְדָה אחרי ' פלשתִים לילה ְנָבְוָה בְהֶם עדיאָוד 
הפקר וְלְא-שָאַר בָּהֶם איש ויאמרו כָּל-הַטוֹב בְּעֵינֶיךְ 
עשר * וַֹּאמֶר הפהן נְִרְבָה הַלֶם אֶל"הָאֶלהיכם; 
וישְאֶל שָׁאוּל באלטים הָאֶרֵד אַחֲרִי פלשתים הַתְתָּנֶם ‏ 
בִּיָד יִשְׂרְאֵל ולא ְנָהוּ בַּיוֹם הַהִוּא: וֵּאמֶר שַאול גשו 8 
הלם כֹּל פַנֹת העם דעו וראו בֵּמָּה הֵיתָה הָהַטָּאת 
| הַזֹּאת הַיּוֹם: כִּי חִיייְהוָה המושיע אתדישראל כִּי אָם" 29 
ִשְׁנ בָֹּתָן בנ רמות ימת וְאִין ענהו מִכֶּל-הֲעבם; : 
ואמ אֶל-כָּל-ישְׂרָאֵל אַתֶּם תִהַיו לְעֵבֶר אֶחָד ואֲנִי ְיונָתָן מ 
בְּנִי נִהְיָה לְעֵבָר אֶחָד וַיֹאמְרֲוּ הָעָם אֶל-שָאוּל הטוב 


בנ עָשֵׂה: יאמֶר שָאוּל אֶל- הוה אֶלהי י יְִׂרְאָש 4 


הבה 
7 ותארכה 7 .32 ז װעט ק' 106 השל ק | 88 ט אי חק ה 


.6 > פסקא באכנצע ססוק 20 
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האָניג, און ער האָט זיין האַנד צוריקגעקעהרט צו זיין מויל, און זיינע 
אוינען זיינען דערלייכטעט געווארען. 

8 און איינער פון דעם פאֶלק האָט אויסגעשריען און ער האָט געזאָגט : דיין 
פאטער האָט שטרענג פערשוואַרען דאָס פאָלק און ער האָט געזאָגט : 
פערפלוכט זאָל זיין דער מאן װאָס וועט היינט עסען שפייז, און דאס 
פאָלק איז מיעד געװאָרען. 

9 און יונתן האָט געזאָגט :| מיין פאטער האָט אונגליקליף געמאַכט דאס 
לאַנד, זעהט נאָר, ווי מיינע אוינען זיינען דערלייכטעט, דען איף האָב 
פערזוכט א ביסעל פון דיעזען האָניג. 

0 פיעל מעהר נאָך, אַז דאס פאָלֶק וואֶלט היינט גענעסען פון דעם רויב פון 
זיינע פיינד װאָס מען האָט געפונען, װאָלט דען ניט יעצט געווען א גרע- 
סערער שלאג אונטער די פלשתים ? 

1 און זיי האָבען אין דעמזעלבען טאָג געשלאָנען די פלשתים פון מכמש 
ביז אילון, און דאָס פאָלק איז זעהר מיעד געװאָרען, | 

2 און דאס פאלק איז געפלויגען צו דעם רויב, און זיי האבען גענומען 
שאף און רינדער און יונגע רינדער, און זיי האָבען זיי געשלאַכטעט אויף 
דער ערד, און דאָס פאָלק האָט עס געגעסען ביי די בלוט. 

8 און מען האָט עס אָנגעזאָנט צו שאול, מיט די ווערטער : זעה, דאָס פאָלק 
זינדיגט קעגען נאָט, צו עסען ביי די בלוט, און ער האָט געזאָגט : איהר 
האָט געזינדינט, קייקעלט זאָנלייך צו מיר אַ גרויסען שטיין. 

4 און שאול האָט געזאָגט :| פערשפרייט זיך אונטער דעם פאָלק און זאָנט צו 
זײי;: ברענגט יעדער צו מיר זיין אָקס, און יעדער זיין שעפּס, און שלאכ- 
טעט עס דא, און עסט עס, אָבער איהר זאָלט ניט זינדיגען קעגען גאָט צו 
עסען מיט דעם בלוט. און דאָס גאנצע פאָלק,- יעדער האָט געבראכט זיין 
אָקס אין זיין האנד ביי נאַכט, און זיי האָבען עס דאָרט געשלאכטעט. 

5 און שאול האָט געבויט א מזבח צו גאָט ; | דיעזער איז געווען דער ערשטער 
מזבח װאָס ער האָט נעבויט צו גאָט. 

6 און שאול האָט געזאָגט : <אָמיר אַראָפּנידערן נאָך די פלשתים ביי נאַכט 
און מיר וועלען זיי רויבען ביז צו דעם מאַרגעג -ליכט, און מיר וועלען ניט 
איבערלאזען אונטער זיי איין מאַן, און זיי"האָבען געזאָגט : אַלעס װאָס 
איז דיר געפעליג טהו און דער כהן האָט געזאָגט : לאָמיר דא גענעהנען 
צו גאָט, 

7 און שאול האָט געפרענט ביי גאָט : זאָל איך אַראָפּנידערן נאֶךף די 
פלשתים ? וועסטו זיי נעבען אין די האנד פון ישראל ? אָבער ער האָט 
איהם ניט געענטפערט אין יענעם טאג. 

8 און שאול האָט געזאָגט : גענעהנט דא אַהער אַלע פאָרשטעהער פון'ם 
פאָלק, און דערקענט און זעהט, אין װאָס איז היינט דיעזע זינד בע- 
שטאַנען. 

9 דען אַזױ וואהר ווי גאָט לעבט, װאָס האָט געהאֶלפען ישראל, דאָס 
אויף אויב עס זאָל זיין אין יונתן מיין זוהן, ‏ וועט ער געווים געטויט 
ווערען. אָבער קיינער פון דעם גאנצען פאָלק האָט איהם ניט געענט- 
פערט. 

0 און ער האָט געזאָגט צו נאַנץ ישראל : איהר זאָלט זיין אויף איין זייט, 
און איך און מיין זוהן יונתן וועלען זיין אויף איין זייט. און דאָס פּא5ק 
האָם געזאָנט צו שאול  ;‏ װאָס עס איז גוט אין דיינע אויגען טהו. 


1 און שאול האָט געזאָגט צו גאָט ; גאָט פון ישראל, גיעב דעם ריכטיגען 





6 = שמואל א יד טו 18  640.14‏ - 
9 הָבָה תָמִים וילכד יונְתֶן ושאול וְהָעִם יצאו: = וַיֵּאמֶר 
4 שאל הפילו בֵּינִי ובין יוֹנָתֶן בּני לד וֹנָתְן: ּאמַר 

שָאל אֶליונְתן גידה לי מָה עָשֵׂיתָה ועדדלו יְעְתן 

ומר טְעֹם מִעַמְתִּי בִּקְצָה המטה אֲשֶׁר-בְּיָדִי מעט בש 
4 הָנְנִי אָמוּת! וַּאֹמֶר שָׁאוּל פהדיעשה אֶלהים וְכֶה יוסיף 
מה ימת תות ונָתֶן יֹאמֶר הָעָם אֶל-שָאוּל הֲינתָן יָמוּת 

אֲשֶׁר שה הַיְשׁוּעָה הִנְילָה הזאת בְּיִשְׂרָאֵל חָלִילֶה חַי- 

הוה אסדיפל מְשַׂעֶרֶת ראשו אַרְצָה כּייעֶם-אָלֹהִים עָשָׂה 
4 הזום הזה ופדו הָעִם אֶת-יונָתְן ולאחמת: ויעלי 

שָאוּל מְאַחֲרִי פְּלִשְׁתִּים וּפְלשְִּׁים הָלְב. למקומכו : 
ז וְשָׁאיל לכד הַמְּלוּמָה על"ישראל וִלְחֶם סְבִיב ! בָּכֶל- 

איביו. בְּמוֹאָב | ובבניחעמון וּבאָדום וּבְמַלְכִי צובֶר 
3 וּבְפּלשְתִים וּבְכֶל אשֶׁר-יפְנָה ירשיעַ: ומעש חיל ויד 
אֶתהעמלק מצל אֶת-יִשׂרָאֵל מיך שפהו: | | מִהַיו בנ 

שאול ינָתְן וישויומלכישוע וְשם שתי בְנְתיו שם הַבְּכירָה 
ג מדב ושם הקמנה מִיכֶט: ושם אשת שאול אַחקעכק 

בּתהאחימעץ ושם שַׂר-צְבָאוֹ אֲבִינֹר בִּדְנֶר דוד שָאוּל: 

1 וקיש אֲבִי-שׁאִיל וְנֶר אֲבִייאַבְנֵר בּדְאָבִיאֶל: = ותקי 

הַמִּלְחָמָה חֲזָקָה עַליפְלשָתִים כָּל יְמִי שָׁאִילורָאָה שְׁאוּל 

כָּל-אִישׁ גבור וְכֶל-בִּוחְיֶל וַָאַסְפָהוּ אליו: 
שו מו .)א 65 

א וַיּאמֶר שְׁמוּאֵל אֶל-שָׁאוּל אתי שלח יְהוָה למשָחךּ למלף 

עַל-עַמּוֹ עַל-יִשׂרָאֵל וְִתָּה שמע לקול דַּבְרִי יְהוָה; 
? כָּה אָמַר יְהוָה צְבָאוֹת פְּקִרְתִּי את אֲשְׁריעָשֶׂה עַמְלֶק 
3 לְיִשְׂרָאֵל אֲשְׁרישָׂם לו בדרך בְעלתו מִמִצְרָיִם: עַתֶּר; 

לך וְהִבִּיתָה אֶת-עמלק ְהֲָרִמְתֶּם אֶת-כָּל-אֲשׁר-לו וְלֵא 


תחְמֶל על וְהֲממּה מאיש עֲד-אִשֶׁה מעולל וְעַריינְק 
= משור 


טי .1 .צ הסטות סי זכור 
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:עבט 


אורטהייל, און יונתן און שאול זיינען געטראָפען געװאָרען, און דאָס פאָלק 
איז ארויס (פריי). 

און שאול האָט געזאָגט ; ווארפט (גורל) צווישען מיר און מיין זוהן 
יונתן, און יונתן איז געטראָפען געװאָרען. 

און שאול האָט געזאגט צו יונתן : זאג דאף מיר, וואָס דו האָסט נע- 
טּהאָן ? און יונתן האָט איהם דערצעהלט און געזאָגט : איך האָב נאָר 
פערזוכט א ביסעל האָניג אויף רעם ברעג פון רעם שטעקען װאָס איז גע- 
ווען אין מיין האנד, זעה, איך בין געפאסט צו שטאַרבען. 

און שאול האָט געזאָגט : אזוי זאָל נאָט צו מיר טהאָן, און אזוי זאָל ער 
ווייטער טהאן, דאָס דו מוזט געוויס שטאַרבען, יונתן. 

אָבער דאָס פאָלק האָט געזאַנט צו שאול : וי ? זאָל יונתן שטארבען ? 
ער װאָס האָט געמאַכט דיעזע גרויסע הילף אין ישראל, דאָס איז פארמי- 
דען, אזוי ווי גאָט לעבט, עס זאָל ניט א האאר פון זיין קאפ פאלען 
צו דער ערד ! | דען מיט נאָט האָט ער עס דיעזען טאָג געטהאָן,. און דאס 
פאלק האָט אויסגעלעזט יונתן און ער איז ניט געשטאָרבען. 

און שאול איז אויפגעגאנגען, און האָט ניט נגעיאָגט די פלשתים, און די 
פלשתים זיינען נעגאנגען נאָך זייער אָרט, 

און שאול האָט בעצוואונגען די רעגיערונג איבער ישראל, און ער האָט גע 
שטריטען מיט זיינע אַלֶע פיינד רינגס ארום, מיט מואב, מיט די קינדער 
פון עמון, מיט אדום און מיט די קענינע פון צובה, און מיט די פלשתים, 
און איבעראל וואו ער פלעגט זיף קעהרען, פלענט ער ברעננען שרעקען. 
און עה האָט בעוויזען שטאַרקהייט, און ער האָט געשלאנען עמלק, און האָט 
גערעטעט ישראל פון דער האנד פון זיינע רויבער. 

און שאול'ם זיהן זיינען געווען : יונתן און ישוי און מלכישוע, און די 
נעמען פון זיינע צוויי טעכטער, דער נאָמען פון דער ערשטגעבאָרענע 
מרב, און דער נאַמען פון דער אינגערע מיבל, 

און דער נאָמען פון שאול'ס ווייב איז געווע] אחינעם, די טאָכטער פון 
אחימעץ, און דער נאָמען פון זיין פעלדמאַרשאל אבינר דער זוהן פון גר, 
שאול'ס פעטער, 

און קיש, דער פאָטער פון שאול און נר דער פאָטער פון אַבנר, זיינען גע- 
ווען די זיהן פון אביאל. | 

און די מלחמה איז געווען שטאַרק קענען די פלשתים אין די גאנצע רעד 
ניערונג צייט פון שאול. און וואו שאול האָט געזעהען א שטארקען מאן און 
א בראווען מאן, פלעגט ער איהם צונעהמען צו זיך. 


קאפיטעל מו 


און שמואל האָט געזאָגט צו שאול :| גאָט האָט מיף נעשיקט דיף צו זאל- 
בען אַלס קעניג איבער זיין פאָלק, איבער ישראל, דארום הער יעצט צו 
דעם בעפעהל פון נאָט'ס רייד. 

אזוי האט געזאָגט נאָט פון די הערשארען : איך געדיינק װאָס עמלק האָט 


= נעטהאן צו ישראל ; וי ער האָט געלויערט אויף איהם אויפ'ן וועג, ווען 


ער איז ארויפגעגאננע] פון מצרים. 

אצונד, נעה און שלאג עמלק, און איהר זאָלט פארוויסטען אַלעס װאָס ער 
פערמאנט, און דו זאָלסט זיף ניט דערבארעמען איבער איהם, און זאָלסט 
טויטען מאן און ווייב, קינד און זייגענדיג קינד, פון אָקס ביז שאָף, פוז 
א קעמע5 ביז צו אן אייזעל. 
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משור ועדשֶה מנָמל וְעַד-חֲמוֹר} ומע שאו" 4 
אֶת-הָעָם ויפְקדם 0 בטלאים מָאתַיִם אֶלֶף רגלי ועשרת 
אֲלְפִים תדיש ְהוּרָה: יבא שאול עד"עיר עמלק ירב ה 
בַּנּחַל: ויאמר שָׁאל אֶל-הַקִּנִי לכו סרו רד מתוף 0 
עמלפי פְּדִאסְפְךּ עִּוֹ וְאַתָּה ָשׂיתָ חָסֶל עִם-כְּל-בְנֵי 
יָשְרְאֶל בּעַלותֶם מִמִּצְרָיִם ויסר קיני מוף עמלק: מף1 
שְׁאִיל אֶת--עֲמֶלָק מְחוילֶה א שור אשר עַל--ְנ 
מצרִים: וַיִּתְפֶּשׂ האנ מְלִדִּימְלָק, חי וְאֶתיכְּל-הֶעֶם + 
הֶחָרִים לְִייהָרֶב; ויַחְמֹל שָׁאוּל וְהָעם עַל-אֲנָג וְעַלד ו 
מב הצאן וְהַבְּקֵר ְַמּשְניִםוְעַל-הַכָּרִיועַליכָל-הַמּוּם 
לֶא אבו החרימם וְכֶל-הַמּלָאכָה נְמִבְזָה וְנמֶס אתה 
הָחָרִימו! = וַיְהִי בר יְהוָה אֶל-שׁמוּאֵל לאמר: נְטִמתי , 
ִייהִמְלַבְתִ אֶת-שְׁאוּם לְמֶלֶךכֵיישְׁב מאחרי וְאֶתדְבְרִי 
לֵא הקים חר לִשְׁמאָל מזעק אֶל-יהוָה כל הַלְילָדה; 
ושְכֶם שְׁמוּאֵל לקראת שאל בַפְקַר ועד לשמואֶל ג 
לאמר בָּאישׁאִיל המל הגה מציב 5 יִד ווסב ועבר 
ַָרֶר ר האל 3 וָבֵא שְׁמאָל אֶלישָׁאל אמ ל ָא 13 
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את אֲשֶׁר דַּבֵּר יְהוָה האל הלילה וי אמ לו דַּבּר: 

אמֶר שמואל הלוא אסדקטן אַתָה בְּעֵיניךְ ראש שִׁבְמָי ז 
ִשְׂרָאֵל אִתֶּהוִַמִשָׁחְַיְהוָה למלר עַלשְׂרָאֵל: שלח 8 
הוה בְּדָרֶך וַֹאמֶר לך וְהְַרִמְפֶּה אֶת-הְחַטְאִיטֹ אֶת- 


ִמַלק הלחמת בו לּת אתם: לְמֶה לָאשְׁמַעְתּ 19 
בקול 
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18.ס פחח בסים - .16 ,ד ויאמר קרי 
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און שאול האָט צוזאמענגערופען דאָס פאָלק און ער האָט זיי געצעהלט אין 
טלאים, צוויי הונרערט טויזענד פוס-געהערס, און צעהן טויזענד מאן, 
מיט די מענער פון יהודה. 

און שאול איז געקומען ביז צו דער שטאָדט פון עמלק, און ער האָט גע- 
שטריטען אין טהאל. | 
און שאול האָט געזאָגט צו דעם קיני ; געהט, קעהרט אפ און ניעדערט 
אראָפּ פון מיטען פון עמלק, איך זאָל דיך ניט מאַכען אומקומען מיט איהם. 
און דו האָסט געטהאָן גנאַדע מיט אלע קינדער פון ישראל אין זייער 
אויפגעהן פון מצרים, און אזוי האָט דער קיני אָפּנעקעהרט פון דעם מיטען 
פון עמלק, 

און שאול האָט געשלאָגען דעם עמלק פון חוילה ביז מען קומט צו שור װאָס 
איז פאר מצרים. 

און ער האָט געכאפט אגג דעם קעניג פון עמלק לעבעדיג, און דאס גאנצע 
פאָלק האָט ער פערוויסטעט מיט דעם שארף פון שווערד. = 

און שאול און דאָס פֿאָלק האָבען זיך דערבארעמט אויף אגג, און אויף די 
בעסטע שאָף און רינדער, און אויף די פעטע אָקסען, און די געשטאָפּטע 
שאף, און איבער אלעס בעסטע, און זיי האָבען ניט געוואֶלט זיי פערוויס- 
טען. אָבער די אַלע פעראכטעטע און שוואכע פיה, די האבען זיי פער- 
וויסטעט. 

און דאָס ווארט פון גאָט איז נעקומען צו שמואל אזוי צו זאָנען : 

עס פערדריסט מיך װאָס איך האב שאול'ן געמאכט פאר א קעניג'; ווייל 
ער האָט זיך אָפּגעקעהרט פון הינטער מיר, און מיינע רייד האט ער ניט 
אויפגעשטעלט. און דאָס האָט געערגערט שמואל'ן, און ער האָט געשריען 
צו גאָט די נאַנצע נאַכט, 

און שמואל איז אויפגעשטאַנען פריה, צו בעגעגענען שאול'ן אם מאָרגען, 
און עס איז אָנגעזאָגט געװאָרען צו שמואל אזוי :| שאול איז געקומען 
נאָך כרמל, און זעה, ער האָט זיך אויפגעשטעלט א דענקמאל, און ער 
האָט זיך אומגעקעהרט און איז ווייטער געגאנגען און האָט אראפגענידערט 
נאָך גלגל. 

און אלס שמואל איז נעקומען צו שאול, | האָט שאול צו איהם געזאגט : 
געבענשט ביזטו צו גאָט, איך האָב אויפגעשטעלט דאָס װאָרט פון גאָט. 
און שמואל האָט געזאָגט ; און װאָס איז דאָס בלעקען פון די שאָף אין 
מיינע אויערען ? און דאָס געשריי פון די רינדער װאָס איך הער ? 

און שאול האָט געזאָגט : פון עמלק האָבען זיי זיי געבראכט, דען דאס 
פאלק האָט זיף ערבארעמט איבער די בעסטע שאָף און רינדער, אום זיי 
צו אָפּפערן צו נאָט, דיין נאָט,. אָבער דאס איבעריגע האָבען מיר פער- 
וויסטעט. 

און שמואל האָט געזאַנט צו שאול : האלט אֶפ. און איף וועל דיר זאגען 
װאָס גאָט האָט צו מיר נערעדט די נאכט, און ער (שאול) האָט געזאָנט צו 
איהם : רייד. | | 

און שמואל האָט נעזאגט : אְבוואַהל דו האַלסט זיך קליין אין דיינע 
אויגען, אָבער דו ביוט דאָך די קאָפּ פון אלע שבטים פון ישראל, און 
גאָט האָט דיך געזאלבט פאר א קענינ איבער ישראל. 

און נאָט האָט דיך געשיקט אין דעם וועג, און ער האָט געזאָגט. { געה.און 
פערוויסט די זינדיגע, די עמלקים, און דו זאָלסט שטרייטען מיט איהם ביז 
דו וועסט זיי פערטיליגען. 

און ווארום האָסטו ניט געהאַרכט צו דעם בעפעהל פון גאָט, און ביוט 


ו 
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| בְּקִול יְהוָה וַתַעט אֶל-הַשֶּׁלֶל ותעש הָרָע בְּעֵינִי הודק: 
כ וֹאמְד שאול אָל-שמאָל אֲשֶׁר שְׁמַעְתּ' בּקִיכי 
יְהוָה [אלך בדרך אַשְׁרישְׁלְהֲנִי יְהוָה וְאָבִיא אֶת-אָנג 
ל מל עמלק ואתדעמלק החרמתי: וֵיכֶח הָעם מהשלל 
צָאן וּבָקֶר ראשית הַחרֶם לוח ליהוָה אֶלהִיף בַּנלנל: 
7 יאמֶר שמואָל החפ ליהוה בעלות חּבָחִים 
ִּשְֶׁעַ בְּקִיל יְהוָה הגה שמל מְבַח טוב לְהַקְשִיב 
3 מחלב אילים: = כִּי קִטַּאת-קָסָם מָרִי א ָרפִים 
הפצר יען מְאַסְתָ תבר יְהוָה ויִמְאֶסךּ ממלף: 
4 אמ שָׁאָלל אֶל-שְׁמואָל חָטָאתִי כּיעְברתי אֶת-פִי- 
הוה וְאֶת-דבָרִיך כּייְרֹאתִי אֶת-הָעֶם וְאֶשְׁמַע בְּקולֶם: 
כה וְעַמָה שָא נָא אֶת-חַטָּאתִי וְשָׁוב עִמִּי וְאֶשְׁמַּחֲוָה ליהוה: 
6 יֹּאמְר שְׁמאָל אָל-שָאול לא אָשוּב. עמ כי 
מָאֲמְתֶּה אֶתדְבר יְהוָה וַיִמְאֶסְךָּ יְהוָה מהיות מַלְד עַל- 
זע יִשְׂרָאֵל: פב שמיאֶל לְלָכַת ויחזק בִּכנמְעִיל ויִקָדַע; 
8 יֹאמֶר אלו שמואל קרע יְהוָה ימל 
9 יִשְׂרָאֵל מְעָלִיך היו תִתְנָה רעד הטוב ממך: 
נְַח ישרְאֶל לֵאיְשַׁקֵ ולא עָחם כּי לא אָדֶם הוא ֶם. 
ל וַיּאמֶר חֶטָאתִי עִמָּה כַּבְּרָנִי נא ננדדזקני עמי ונד ישראל 
וג שוב עמי וְהשְתְחַוָתִי ליהָה אֶלהי וַישָב שְמואל: 
אַחֲרִי שאל וישתחו שאל לִיהוָה: ‏ וַּאמֶר שמואל 
הגישו אַלי אֶת-אָנָג מלך עמלק וילך אליו אָנָג מעדנה 
3 אמָר אַנְג אָכְן סֶר מרדהמות : יֹאמֶר שמיאל 
כַּאֲשֶׁר שִׁכְּלָה נָשִׁיט הִרְבֶּ כּהתשפל מנשים אמף 
4 וישסף שְׁמואֵל אֶת-אנְג לפָני יְהוָה ִּנִּלְנל וילך 
שְׁמוּאֵל הָרָמָתָה וְשָׁאִיל עָלָה אֶל-בִיתָו נבְעֶת שָאוּ: 


לה לאק שמואֶל לִרְאָות. אֶת-שָׁאוֹל עַד-יום מותו כִּיי 


התאבט 
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20 


21 
22 
20 
24 
28 
20 
27 
28 
29 


30 


31 
32 


88 


04 


408 ש מואל א מו 


געפלוינען צו דעם רויב, און האָסט געטהאָן שלעכטס אין די אויגען פון 
גאָט, 

און שאול האָט נגעזאָנט צו שמואל ; איך האָב דאָך יא געהאָרכט צו דעם 
בעפעהל פון נאָט, און איך בין געגאנגען אין דעם חעג װאָס גאָט האָט 
מיך געשיקט, און איך האָב געבראכט אנג דעם קעניג פון עמלק, און די 
עמלקים האָט איך פערוויסטעט. 

אָבער דאס פאָלק האָט גענומען פון דעם רויב , שאָף און רינדער, דאס 
בעסטע פון די װאָס זאָלען זיין פערוויסטעט, אום זיי צו שלאכטען צו 
גאָט, דיין גאָט, אין גלגל, 

און שמואל האָט געזאָנט : האָט דען נאָט מעהר לוסט אין בראנד-אָפּפער 
און אין שלאַכטאָפּפער, אַלס ווי צו געהארכען צו זיין בעפעהל ? 
געהאָרכען איז בעסער אלס אָפּפער, פאָלנען -- איז בעסער פון די פעטס 
פון ווידער. 

דען ווי די זינד פון צויבעריי, אַזױ (גרויס) איז ווירערשפענינקייט, און 
ווי געצענ-דיענסט און בילדער-ריענסט אזוי איז די זינד פון ניט פאָלנען. 
ווייל דו האָסט פעראַכטעט דעם בעפעהל פון נאָט, האָט ער דיך פעראכטעט 
פון זיין א קעניג, | | 
און שאול האָט געזאָגט צו שמואל ; איך האָב געזינדינט, דען איך האָב 
איבערגעטרעטען דעם בעפעהל פון נאָט, און אויך דיינע רייד, דען איך 
האב זיך געשראָקען פאר דאָס פאָלק, און איך האב נעהערט צו זייער 
שטים, 

און נון, פערניעב דאָך מיין זינד, און קעהר צוריק מיט מיר, און איף וועל 
זיך בוקען צו גאָט. 

און שמואל האָט געזאָגט צו שאול :| איף וועל מיך ניט אומקעהרען מיט 
דיר, רען דרו האָסט פעראכטעט דאָס װאָרט פון גאָט, אזוי האָט דיף 
גאָט פעראכטעט צו זיין א קעניג איבער ישראל, 

און שמואל האָט זיף אומגעקעהרט אוועקצוגעהן, אָבער (שאול) האָט אנד 
געהאַלטען פעסט דעם ברעג פון זיין מאנטעל, און ער איז צוריסען גע- 
װאָרען. 

און שמואל האָט צו איהם געזאַנט : (דאָס ווייזט דאָס) גאָט האָט היינט 
אָבגעריפען די רעגיערונג פון ישראל פון דיר, און האָט עס געגעבען צו 
דיין פריינד וועלכער איז בעסער פון דיר, 

און דער שטאַרקער (גאָט) פון ישראל וועט אויך ניט ליגען זאָנען, און וועט 
ניט ענדערן זיין בעשלוס, דען ער איז ניט א מענש, צו ענדערן זיין בע- 
שלום, 

און ער (שאול) האָט געזאָגט : איך האָב געזינדיגט, אָבער יעצט מאַך 
מור דאָך עהרע פאר די עלטסטע פון מיין פאָלק און פאר ישראל, און 
קעחר מיט מיר צוריק, און איף וועל זיף בוקען צו דיין גאָט. 

און שמואל האָט זיך אומגעקעהרט (און איז גענאננען) נאָך שאול. און 
שאול האָט זיף געבוקט צו גאָט, 

און שמואל האָט געזאָנט : ברענג אַהער צו מיר אגג, דעם קעניג פון עמלק, 
און אנג איז גענאננען צו איהם אין קייטען און ער האָט געזאַנט : פאר 
וואהר, דער ביטערער טויט קומט שוין. 

און שמואל האָט געזאָגט  :‏ ווי דיין שווערד האָט בערויבט ווייבער (זייערע 
קינדער), אזוי זאָל דיין מוטער זיין בערויבט פון קינדער, מעהר דען אנד 
דערע ווייבער. און שמואל האָט געהייסען צושפאלטען אנג, פאר גאָטס 
הויז, אין גלגל. 

און שמואל איז געגאננען נאָך רמה, און שאול איז געגאנגען צו זיין הויז 
נאָך גבעה פון שאול. 
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הִתְאַבֵּל שמואל אֶלשְאוּל וַיהוָה נחָם כּייהַמְלִיךְּ אֶת- 
שאול עַל-ישְׂרָאֵל: 
ט {צאמאס ‏ / מו 
ויאמר יְהוָה אֶל-שְׁמוּאָל עֲדימְתֵי אַתָּה ₪ מִתְאמָּל אלד א 
שאל ואני מְאְַפִי מִמְּלד על-יִשׂרָאֵל מלא קרד שמן 
ולד אֶשְׁלְחֶך אלדישי בִּיתיהַלְַּמִי כי"ראיתי בִּבְנָוו לי 
מֶלֶך: גַאמַר שְׁמאָל איך אלך. ושמע שאל וַהֲרננִי ‏ 
| * = יּאמֶר יְהוה ענת בֶּקֶר תּקֵּח בירף ְאָמַרְתּ 
לוח ליהוה בָּאתִי: וְקְרַאתָ שי = ְאֲנֹכִי אוֹדִיעֶך 5 
את אֲשֶׁר-תֶַּשֶׂה ומשחה { לי את אֶשֶׁר-אֹמַר אֲליך: וש 4 
שְׁמואָל אֶת אֲשֶׁר דִּבָּר יְהוָה וַיָבֹא בֵּית לָחֶם ויחרדו 
זקני הָעִיר לקראתו וַֹּאמְר שָׁלֶם בּוֹאָדּ: פַאמָר | שלום ה 
לוב ליהוה תי התקדשו וּבָאתֶם אִתִּי כּזַבַח ויקדש 
אֶתדישי וְאֶתדְבָנִיו קרא לָהם לוַבַח: ויהי בְּבוֹאָם 6 
רא אֶתאָלִיאָב לאמ אד גד יְהוָה משיחו: 
וּאמר יהוה אֶל-שְׁמוּאָל אַל-תַּבֵּט אֶל-מַראָדו ואֶלינִבְהַ ‏ 
קוּמְתו כִּי מְאַסְתִיוּ כִּי ולא אֲשֶׁר יִרְאָה הָאָדֶם כִּי הָאָדֶם 
יראה לְעִיניִם ויהוה ירְאֶה לַלֵּבֶם: קרא יש אָלי- + 
אֲבִינֶדֶב ויעברהו לפְני שמואל ואמ גַ-בּזָה לְאיבְהַר 
יְהוָה; ויעבר ישי שמח וַיֹּאמֶר גַם"בָּזָה לְאדבְחַר יְהוָה; 9 
וַיַעָבֵר ישי שְבְעַת בָנָיו לפני שמיאל ו יאמֶר שמואל אֶל- י 
ישי לאדבְחר יְהוָה בְּאלֶה: וַיֹאמֶר שמואל אֶל-ישַׁי הָתַמ ז 
ַנָרִים וַיֹּאמֶר עור שאר הַקָּשְן ְהנּה רֹעָה בַּצָאן וַיֹּאמֶר 
שמואל אֶלדישי שלחה וְֶחנו כידלא נְסֶב עד"פאו פָה: 
וישלח וַיְבִיאֲהוּ והוא אדמני עמדיפה עֵינַיִם וְטום ראי עו 
ויֹּאמֶר יְהוָה קום מִשְׁחָהוּ כִּייזָה הוא: מקח 13 
שמואל אֶת-קָרְן השמן וימשח אֹת' בְּקֵרֶם אֶחָוֹוִַּצֵלַח 


- רוח 
2 ? פס שא באמצע פסוק | 4 ף סברין ואמדו 1 + הל בפתה 15 5 פסקא באמצע פסוק 
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און שמואל האָט ניט מעחר געזעהן שאול'ן ביז צו רעם טאָג פון זיין טויט : 
דען שמואל האָט געטרויערט וועגען שאול, ווייל נאָט האָט זיף בעדענקט 
דאָס ער האָט שאול'ן געמאכט קעניג איבער ישראל. 


קאַפּיטעל מז 


און גאָט האָט געזאָגט צו שמואל : ווי לאנג טרויערסטו איבער שאול, 


און איך האָב דאָך איהם פעראכטעט ראפ ער זאָל ניט רעגיערען איבער 
ישראל, פיל אָן דיין האָרן מיט אייל, און געה, איך וועל דיך שיקען צו 
ישי פון בית לחם, דען איך האב אויסגעקליבען איינעם פון זיינע זיהן 
(פאר מיר) פאר א קעניג. 

און שמואל האָט געזאָגט : וי קען איך געהן ? ווען שאול וועט עס הע- 
רען וועט ער דאָך מיך אומברענגען. און גאָט האָט געזאָגט : דו זאָלסט 
אין דיין האנד נעהמען א רינד-קאלב, און זאָלסט זאָגען + איך בין געקו- 
מען צו שלאכטען צו גאָט. 

און דו זאָלסט איינלאדען ישי צו דעם אָפּמער, און איך וועל דיר לאָזען 
וויסען װאָס דו זאָלסט טהאָן, און דו זאָלסט זאלבען פאר מיר דעם װאָס 
איך וועל דיר זאָגען. 

און שמואל האָט געטהאָן דאס װאָס גאָט האָט גערעדט און ער איז נעקו" 
מען נאָך בית לחם, און די עלטסטע פון שטאָדט האָבען נעאיילט איהם 
צו בעגענענען, און האבען געזאָגט : דיין קומען זאָל זיין שלום (פריעדען). 
און ער האָט געענטפערט : שלום, איך בין געקומען צו אָפּפערן צו גאָט, 
הייליגט אייך, און קומט מיט מיר צום שלאכטאָפּפער ; און ער האָט 
געהייליגט ישי און זיינע זיהן און האָט זיי איינגעלארען צום אָפּפער, 
און עס איז געשעהע)ן, ווי זיי זיינען נעקומען, | האָט ער געזעהן אליאב,,, 
און ער האָט געטראכט ; נעוויס, רא שטעהט פאר גאָט זיין געזאלבטער. 
אָבער גאָט האָט געזאָגט צו שמואל'ן : דו זאָלסט ניט קוקען אויף זיין 
געשטאַלט, און אויף די הויכקייט פון זיין געוואוקס, דען איך האָב איהם 
פעראַכטעט ; דען ניט ווי א מענש זעהט (זעהט נאָט), דען דער מענש 
זעהט נור נאָך די אויגען, אָבער נאָט זעהט נאָך דעם האַרץ, 

און ישי האָט גערופען צו אבינדב, און האָט איהם פערבייגעפיהרט פאר 
שמואל'ן. און ער (שמואל) האָט געזאָגט ; אויך דיעזען האָט גאָט ניט 
אויסערוועהלט. 

און ישי האָט פערבייגעפיהרט שמה, און ער (שמואל) האָט געזאָגט : אויף 
דיעזען האָט נאָט ניט אויפערוועהלט. 

און ישי האָט פערבייגעפיהרט זיינע זיעבען זיהן פאר שמואל, און שמואל 
האָט געזאָגט צו ישי : גאָט האָט דיעזע ניט אויסערוועהלט. 

און שמואל האָט געזאָנט צו ישי : זיינען די יונגען געענדינט ? (זיינען 
דאָס אלע ?) און ער האָט געזאָגט : עס איז נאָך איבערגעבליעבען דער 
אינגסטער, זעה, ער וויידעט די שאף, און שמואל האָט געזאַנט צו ישי : 
שיק דאָך און ברענג איהם דען מיר וועלען זיף ניט זעצען צום מאָהלצייט 
ביז ער וועט דא קומען. 


8 און ער האָט נעשיקט און האָט איהם געבראכט, און דער איז געווען רויט 


מיט שעהנע אויגען, און פון גוטען אויסזעהען, און נאָט האָט געזאָגט ; 
שטעה אויף, זאַלב איהם, דען ער איז דאָס, 

און שמוא? האָט גענומען דעם האָרן מיט אייל און האָט איהם געזאלבט 
אין מיטען פון זיינע ברידער, און גאָטס גייסט האָט זיף געשטארקט אויף. 





0 שמואל א טוח 16.17 084 
רוּחַייְהוָה אֶל-דָוִד מְהַיוֹם הַהָוּא וְמָעֶלָה וַיָכֶם שְׁמואֵל 
4 נלך הרְמָתָה: וְרוּחַ יְהוָה מָרָה מעם שאל וּבְעָתַתּו 
טו רְוּחַירָעָה מַאת יְהוָה: וואמרו עַבְדִיישְׁאול אליו הנדזד 
6 נָא רוחדאָלקים רְעָה מבעתד: יאמרקא אֲדֹננו עִבְדֶיךְ 
לפניד יבקשו איש ידע מִנגן בַּכִּנֹרוְהָיָה בְּהיוֹת עָליך 
17 רחיאֲלהים רִלָה וג בדו וטוב לֶך:וַֹּאמֶר שִָׁיל אֶל- 
15 עבדיו ראונא לי איש מִיטִיב לנגן והֲבִיאוֹתָם אֵלִי: וע 
אֶחָד, מהַגְעָרים וַֹּאמֶר הוָה רָאִיתִי בֵּן לוש בֵּית הַלְַּמִי 
יד נן וגבור חיל וְאִישׁ מִלְחָמָה וּנְבוֹן בר וְאִישׁ תּאַר 
9 ויהוה עִמּ: ולשלח שאול מַלְאָכִים אֶליישי אמ שִׁלְחָה 
כ אַלִי אֶת-דָוִד בנ אֲשֶׁר בצאן: ויח ישי חמור == 
ונאד וין וּנְדִי עזִים אֶחָד וישלה ייו בו אָל-שָׁאיל: 
ובא דָו אָל-שָאוּל ועמד לפנו וֶַהְבְהוּ מאד וַיְִי 
ל לו נשא כָלים: וישלח שאול אֶל-ישַׁי לאמר ַעמֶר"נָא 
3 דוד לִפְנֵיכֵיימְצָא חן בְּעינִיג וְהִיָה בהיות רוח"אָלהים 
אֶל-שָאוּל ולקח דוד אֶת-הַכִנֹר ונגן ידו ְרוָח לְשְׁאט 
טב לו וְסָרָה עי רוס הִרְעָה; 
ין יז טא 045 
א ויאספוּ פְּלִשְׁתִּים אֶת-מֶחֲנֵיהֶם למַלְתָמָה וַיַאַסְפוּ שכה 
אֲשֶׁר ליהודה חנו ביךשוכה וּבִידְעֲוְקָה בּאֶפֶס דמיכז: 
ל ושָׁאֵול וְאִיש-יִשְׂרָאֵל ְאֶסְפוּ חנו בּעמֶק הָאֵלָה ווערכו 
5 מִלְהָמָה לקראת פְּלִשְִּׁים: וּפְלשָׁמִים מרים אֶליהָר 
4 מִוֶה יִשׂרֶָל שִׂמְדִים אֶל-הָהֶר מזה וְהִגיא בִּינֵיהֶם: ויצָא 
אִישיהַבְּניִם ממחנות פלשתים ית שָמו מִנֶּתת נּבְהו שש 
ה אַמָּוֹת חָרֶת: וְכובַע נחשת עלדראשו שיו קשקשים הָוּא 
| לבוש ומשקל השריון חֲמִשְִׁיאָלָפִים שקלים נְחשת: 
זומת שת עַלרְנְלְיו וכידון נְחָשֶׁת בִּין כְִּפָּי: וְחץ 


= חניתו 
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דוד'ן פון יענעם טאָנ אָן און ווייטער, און דאן איז שמואל אויפגעשטאנען 
און געגאננען נאָך רמה. 
אָבער פון שאו? האָט גאָטס גייסט אָפּנעקעהרט, און א שלעכטער גייסט 
פון גאָט פלענט איהם דערשרעקען. 
און שאול'ס קנעכט האָבען געזאָנט צו איהם ; זעה דאָך, א שלעכטער 
גייסט פון גאָט דערשרעקט דיך. 
לאָז נור אונזער הערר זאָגען, דיינע קנעכט שטעהן דיר צו דיענען ; לאָז 
מען זוכען א מאן װאָס פערשטעהט צו שפיעלען פיעדעל, און עס וועט זיין, 
ווען עס וועט קומען אויף דיר דער בייזער גייסט פון נאָט, וועט ער שפיע- 
לען מיט זיין האַנד, און עס וועט דיר בעסער ווערען. 
און שאול האָט. געזאָגט צו זיינע קנעכט : זעהט דאֶף צו געפינען פאר 
מיר א מאן װאָס קען גוט שפיעלען, און ברעננט איהם צו מיר. 
און איינער פון די יונגען האָט געענטפערט און געזאגט : זעהט, איך 
האָב געזעהן א זוהן פון ישי פון בית לחם, וועלכער פערשטעהט צו שפיע- 
לען, און איז א שטאַרקעױ העלד, און א קריענס-מאַן, און איז פערשטענדיג 
אין יעדער זאך, - אויך פון שעהנעם אנזעהן, און נאָט איז מיט איהם. 
און שאול האָט נעשיקט שלוחים צו ישי און האָט געזאָגט : שיק דאָך 
צו מיר דיין זוהן דוד, וועלכער איז ביי די שאף. 
און ישי האָט גענומען איין אייזעל בעלאדען מיט ברויט און א לאנע? וויין, 
און אי יונגע ציענעלע, און האָט עס געשיקט דורף דוד זיין זוה] צו 
שאול, 
און דוד איז געקומען צו שאול און ער איז געשטאַנען פאר איהם, און ער 
(שאול) האָט איהם זעהר געליעבט, און ער (דוד) איז געװאָרען זיין ווא- 
פענדטרעגער. 
און שאול האָט געשיקט צו ישי און האָט איהם געלאָוט זאָנען : לאז 
דאָך דוד שטעהן פאר מיר (שטענדיג), דען ער האָט געפונען גונסט אין 
מיינע אוינען. 
און עס איז געשעהן, | דאָס ווען דער (שלעכטער) גייסט פון גאָט פלענט 
קומען אויף שאול, דאַן פלעגט דוד נעהמען די פידעל און האָט געשפיעלט 
מיט זיין האנד, | און עס פלענט שאול'ן ווערען גרינגער און בעסער, און 
דער שלעכטער גייסט פלעגט אָפּקעהרען פון איהם, 

קאַפּיטעל יז 
און די פלשתים האָבען פערזאמעלט זייערע לאגערס צום שטרייטען ; 
און זיי האבען זיך פערזאמעלט אין שוכה װאָס געהערט צו יהודה. און 
זיי האָבען געלאַנערט צווישען שוכה און עזקה אין אפס דמים. 
און שאול און די מענער פון ישראל האָבען זיך פערזאמעלט און האָבען 
געלאגערט אין דעם טהאל פון די לינדענ-בוימען, און האָבען זיך געשטעלט 
אין אָרדנונג קענען די פלשתים צו דער מלחמה, 
און די פלשתים זיינען נעשטאנען אויף איין באַרג פון דיעזער זייט, און 
די ישראל זיינען געשטאַנען אויף איין באַרג פון יענער זייט, און דער טהאל 
איז געווען צווישען זיי. 
און עס איז ארויסגעגאננען א מאַן, א פערמיטלער, פון די לאגערס פון די 
פלשתים, זיין נאמען איז נעווען גלית, פון גת, זיין הויף איז געווען זעקס 
איילען און א שפּאן, : 
און א הוט פון קופּער (האָט ער געטראָגען) אויף זיין קאָפּ, און מיט א 
שופענפאנצער איז ער געווען אָננעטהאָן ; דאס נעוויבט פון דעם פּאַנ- 
צער איז געווען פינף טויזענד שקל קופער. 
און גלאַנצינע בלעכען פון קופער (ווי א שטערען) אויף זיינע פים, און 
א שפיז פון קופער צווישען זיינע שולטערען. 
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ברל שא הצנה חלך לפנ העמד קרא אֶלימֶערת > 
שראל ומר לָהֶם לָמֶּה מִצְאִי לערך מלחמה הלות 
אי הַפַּלשְׁתי ְאַתָם עבְדִי לְשָאוּל בְרלְכֶם איש וירד 
קינ אמדופל לְהלָהֶם אתי ְחלני והי לכ לעְבְדִים + 


ודוד בּדְִישׁ אפְרְתִי הוה מכית לה יְהדָה ושמו גו 
ישי וקד שמנה בנ ְהָאִיש ימי שאל קפא באנשים: = - 
וכו שלשת בְנִיָשִׁי הדלים הָלְכּ אֲַרִי--שָׁאָילט 9 
לִמְלָהְמָה ושם | שְלְשת בנ ער הלכו בּמלְהמרז 
ליב הבכור ומשנהו אלב והלשי שמֶה: ו וא 


. 


הא הקפן ּשְׁלשׁה הגללים הלכו אַחֲרִישָאָיל: וְדְוֶך טו 


חק שב מעל שׁאל לרְעות אֶת-צָאן אבי בִת-לחֶם; 

ועש הפְלִשְתִּי השְכם והעקב תצב ארְבְעים יובם: 66 
אמר ישי לדו בי קחינא לָאליך איפת הקליא הוה זו 
וַעשָׂרֶה לֶחֶם הזה וְהָרֶץ המחה לאקיף: וְאֶת עֲשֶׂרֶת 18 


הרצי הלב הָאֵלָה מָּבִיא לשר הָאלף וְאֶת--אַחִ 
תִּפקֵר לְשָׁלֹם וְאִֶ-ֶרְבָּתֶם תִקָּח: וְשָׁאִיל ומח ליפ 
איש יִשְׂראֵל בְּעְמק הָאֵלָה נִלְחָמִים עִס-פְלִשְִׁים; 

ויִשְׁכֵּם דוד בַּבֹקֶר וֶַשׁ אֶתהַצֹאן עלדשמר ישא יל כ 
ְֲּשֶׁר צוהּ ישיבא הַמְּלָהוהַמיִל הַיֹצָא אֶל-הַמֲַרְכָּה 
וְהִרְבּמְּחָמָה: וער יִשְׂרָאֵלוּפְשְִׁים רבד וג 
לִקְרֶאת מַערְכָה: ימש דָוֹד אֶת-הַָּלִים מעליו עַל יל ג 
שומָר הַכּלִים וירְץְהִמֶערְכָה מכא משאל לְאֶחִיו לְשלוּם; 
ו - והוא 


.7 
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און די שטאַנג פון זיין שפיז איז נעווען דיק ווי א וועבערס האָלץ, און די 
קלינג פון זיין שפיז איז נעווען שווער זעקס הונדערט שקל אייזען. און א 
שילד-טרענער איז גענאַנגען פאר איהם. 

און ער האָט זיך אַוועקגעשטעלט און האָט אויסגעשריען צו די לאַנערס 
פון ישראל און האָט געזאָגט צו זיי : װאָרום זאָלט איהר ארויסגעהן אנד 
צוריכטען אַ שטרייט ? איף בין דאָך נאָר א פלשתי, איהר אָבער זייט 
דאָך קנעכט פון (דעם העלד) שאול, טן קלייבט אייף אויס א מאן און לאָן 
ער אַראָבניעדערען צו מיר, 

אויב ער וועט קענען שטרייטען מיט מיר און וועט מיר ערשלאגען, דאַן 
וועלען מיר זיין קנעכט צו אַייך, אָבער אויב איך וועל איהם בייקומען און 
וועל איהם ערשלאָגען דאַן זאָלט איהר זיין קנעכט צו אונז און זאָלט אונז 
דיענען. 

און דער פלשתי האָט ווייטער נעזאָגט : איך האָב היינט נעלעסטערט די 
לאַגערס פון ישראל ; אלזא גיט מיר א מאן און לאָזען מיר שטרייטען 
צוזאַמען. 

און שאול און גאַנץ ישראל האָבען געהערט דיעזע רייד פון דעם פלשתי, 
און זיי זיינען דערשראַקען געװאָרען און האָבען זעהר געפירכטעט. 
און (וויעדער וועגען) דוד, ער איז געווען דער זוה] פון יענעם מאַן, דער 
אפרתי פון בית לחם יהודה, װאָס זיין נאָמען איז געווען ישי, און ער האָט 
נעהאט אַכט זיהן, און ער איז געווען אין די טעג פון שאול א עלטסטער 
און ער האָט געהערט צו די אַנגעזעהנע מענער. 

און די דריי זיהן פון ישי זיינען געגאנגען, נאָך שאול אין דער מלחמה, 
און די נעמען פון זיינע דריי עלטערע זיהן וועלכע זיינען געגאננען אין 
דער מלחמה ; דער ערשטגעבאָרענער אליאב, און זיין צווייטער זוהן 
אבינדב, און דער דריטער שמה. 

און דוד, ער איז געווען דער איננסטער, און די דריי עלטסטע זיינען נאָכ- 
גענאַנגען נאָך שאול. 

און דוד פלענט געהען און צוריקקעהרען פון שאול צו פיטערען זיין פאָ- 
טער'ס שאָף אין בית לחם. 

און דער פלשתי האָט אזוי גענעהנט אין דער פריה און שפעט אין אָבענד, 
און האָט זיך אַזױ נעשטעלט (מיט זיין אויפרוף) גאַנצע פערציג טעג. 

און ישי האָט געזאָגט צו דוד : נעהם דאָך פאר דיינע ברידער דיעזע מאָס 
געברענטע זאַנגען, און דיעזע צעהן ברויטען, און ברענג עס געשווינר אין 
דעם לאַנער צו דיינע ברידער. 

און דיעזע צעהן קעז זאָלסטו ברענגען צו דעם עלטסטען איבער די טויזענד, 
און דיינע ברידער זאָלסטו געריסען און זיך ערקונדיגען נאָך זייער וואַהל- 
זיין, און נעהם אַוועק זייער באַרנשאפט, בעצאָהל פאר אלעס װאָס זיי 


האָבען געבאָרגט, 
און שאול און זיי און אַלע מענער פון ישראל האָבען געלאַגערט אין טהאָל 


פון די לינדענבוימער ; זיי האָבען געשטריטען מיט די פּלשתים. 
און דוד איז אויפנעשטאנען פריה אן מאָרגען, און האָט איבערגעלאָזען 
דאָס שאָף צו א היטער, און האָט געטראָגען (די זאכען) און איז געגאַנ- 
גען, אַזױ ווי ישי האָט איהם געבאָטען, און ער איז געקומען צום צירקעל 
פון לאַגער, און צו די זעלנער װאָס זיינען אַרױסגעגאַנגען צום קריעגס- 
פּלאַץ, און װאָס האָבען געשאַלט מיט א ליארעם צו דעם קריעג. 


ע און די ישראל און די פלשתים האָבען זיף אָנגעברייט, אַ קריעגס-אַרדע- 


נונג קעגען אַ קריעגס-ארדענונג, 
און דוד האָט איבערגעלאָזען די געפּעק װאָס ער האָט געטראגען, צו דער 
האַנד פון דעם היטער פון די געפּעק, און ער איז נעלאָפען צו דער שלאַכט 
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5 וְהָוּא !מְרַבֵּר עִמָּם וְהִנָּה איש הַבַּנַיִם עולה גְלְיַת הפלשתי 
שָמ מִנַּת ממָערות פלשתים בַר כַּדְּבָרִים הָאִלֶה 
4 ישמע דוד וכל איש יִשְׂרָאֵל בַּרְאוֹתֶם אֶת-הְאִישׁ וינסו 
כה מִפָּנָו ִַרְאָו מְאָד: וַֹּאמֶר איש ישראל ַדְּאִיתֶם האיש 
הָעלה הַוֶּה כִּי לחרף אֶת-יִשׂרָאֵל עֹלָה וְהָיָה הָאִישׁ 
אֲשֶׁר-כָנּ עשר | המל | עְשֶׁר גדל וְאֶת-בְּתּו יתן 
8 לו את בֵּית אָביו יַעֲשֶׂה חֶפְשִׁי ְּישְׂרָאֵל: יּאמֶר 
וד אֶל-האֲנָשִׁים הָשמְדִים עִמּוֹ לאמ מַ"יַעָשֶה לְאִישׁ 
אֲשֶׁר יִכָּה ! אֶתדהַפַּלְשתִי הלו וְהָסִיר הָרְפָה מנל יִשְׂראֵל 
כִּי מי הַפּלִשְתּי הָעָר הִזֶּה כִּי חרף מַעַרְכָוֹת אֶלְהיכ; 

זפ חַיִים: ֹּאמֶר לו הָעָם כַּדְּבָר הַוֶּה לאמר פה יעֲשֶׂה 
88 לאיש אשר יַכִּנּ : משמע אַלאָב/ אֶחיו הניול בְּרַבְּדו 
אֶל-האֲנָשִׁים מחרדאף : ו אָלִיאָב בְּוֹד ָאמֶר | למהרז 
דד עלדמי ָטַשְת מְעַט ַצָאן הָהִנָּה בִַּּרְבֶּ אֲנִייָדַעְתִּ 
תדו וְאֵת רֶע לבָּבד כִּי למען רְאוֹת הַמִּלְחְמָה 
5 יָרֶרְתָּ: וַיֹאמֶר דוד מָה עָשִׂיתִי עָתָה הֲלוֹא בר הוצת 
ל סב מְאֶצלו אֶלדמוּל אַחַרי יּאמֶר כַּדָּבֵר חוה וישבהו 
ו הָעֶם דִּבֶר כַּדְּכָר הָרִאשׁון: וישָמעוּ הַדְּבָרִים אֲשֶׁר 
8 בר דוך וגידו לפְנישאוּל קחָהוּ: ויאמר חוד אָל- 
| שָאיל. אלפל לב-אָהֶם עו עִבְֶךְ ילד ונלחם עִם- 
4 הַפְּלִשׁתִּי הוֶה: ויאמר שאול אָל-דוָד לא תוכל ללכה 
אֶל-הַפִּלְשָׁתִ הַזֶּה לְהִלָחֶם עִמָוֹ כִּיינַעֵר אַתָּה והוא איש 

4 מִלְחָמָה מִנעְרָי: פָאמָר דוד אָל-שָאול רֹעָה הָיָה עבְדֶףּ ‏ 
לְאָבָיו בַּצָאן וּבֵא הארי וְאֶתהַדּוֹב וְנְשָא שה מְהָעֶדֶר: 
לה וְיָצאתִי אַחֲרָיווְִכְּתָיו וחצלתי מפיו נקם עָלֵיוְהָהקִִ 
> בַּוְכְנו הכּתיו וַהֲמִיתִיו: נָם אֶת-הָאֲרִי נסדחדוב. הִכָּה 


ּויָה הַפָּלִשְתּי הֶעָרֶל הַזֶּה כְּאחָד מֵהֶם כִּי חרף - 


מערכת 
34 .זי ממערכות קרי | .29 .ץצ ר' דנושה ‏ .86 ז כצ"ל שה כחיב וקרי .85 .ץצ התי כדגש 
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ליניע, און ער האָט נעפרעגט זיינע ברידער נאָך זייער וואַהלזיין. 
און ווען ער האָט נערעדט מיט זיי, ערשט דער פערמיטלער גלית דער 
פלשתי פון גת איז ארויפגעגאַננען, פון די קריענס ליניע פון די פלשתים 
און ער האָט נערערט די זעלביגע (דערמאָהנטע) רייד, און דוד האָט עס 
געהערט. 

און אלע מענער פון ישראל, ווען זיי האבען רערזעהען דעם מאן, האבען 
זיי אָבגעווייכט ניט צו קוקען אויף זיין געזיכט, און האבען זעהר געפירכט. 
און די מענער פון ישראל האָבען געזאָגט : האָט איהר געזעהען דיעזען 
מאן װאָס געהט ארויף % דען צו לעסטערען ישראל געהט ער אויף. עס 
וועט אָבער געשעהען דאָס דער מאן וועלכער וועט איהם ערשלאָגען, וועט 
דער קעניג איהם רייך מאכען מיט גרוים רייכטהום, און אויך זיין טאָכטער 
וועט ער נעבען צו איהם, און זיין פאָטער'ס הויז (פאַמיליע) וועט ער 
מאַכען פריי (פון אֶבנאַבען) אין ישראל. 

און דוד האָט געזאגט צו די מענער װאָס זיינען געשטאנען נעבען איהם : 
װאָס וועט נעטהאן ווערען צו דעם מאן וועלבער וועט ערשלאַנען יענעם 
פלשתי, און וועט אוועקנעהמען א שאנד פון ישראל 4 (איז דאָס אזא 
גרויסע זאף ? ) דען װאָט פאר א ווערטה האָט דיעזער אונבעשניטענער : 
פלשתי, ווען ער לעסטערט די קריענס העלדען פון דעם לעבעדיגען גאט ? 
אבער דאס טאָלק האָט צו איהם געזאָגט וויעדער די זעלביגע : אזוי און 
אזוי וועט נעטהאן ווערען צו דעם מאן וועלכער וועט איהם ערשלאַנען. 
און אליאָב זיין עלטסטער ברודער האָט געהערט ווי ער האָט גערעדט מיט 
די מענער ; און אליאב'ס צאָרן האָט געברענט אויף דוד'ן און ער האָט 
געזאַנט ; צו וועלכען צוועק ביזטו אראָבגעקומען 4 און מיט וועמען 
האָסטו איבערנעלאָזען יענע ביסעל שאֶף אין דער וויסטע ? איך ווייס גוט 
דיין מוטוויליגקייט און די שלעכטס פון דיין האַרץ, געוויס, נאָר זיך אִיינד 
צוקוקען אויף דער מלחמה ביזטו אַראָבגעקומען. | 

און דוד האָט געזאָנט : װאָס (שלעכטס) האָב איך דען געטהאָן יעצט ? 
(און װאָס איך רייד) דאס איז דאָך אָבער א וויכטיגע זאַך. 

און ער (דוד) האָט זיך אָבּנעקעהרט פון איהם צו אַן אַנדערען, און האָט 
געזאָגט די זעלביגע זאך, און דאָס פאָלק האָט איהם געגעבען אַן ענטפער 
ווי דער ערשטער ענטפער. 

און די ווערטער װאָס דוד האָט גערעדט, זיינען געהערט געװאָרען, און 
מען האָט זיי איבערגעזאָנט פאַר שאול, און ער האָט איהם געלאָזט ברענ- 
גען. 

און דוד האָט געזאָנט צו שאול : לאָז ניט דאָס הארץ פון קיין מענש 
פאַלען וועגען איהם, דיין קנעכט וועט געהן און וועט שטרייטען מיט 
דיעזען פלשתי. 

און שאול האָט געזאָנט צו דוד : דו וועסט ניט קענען געהן צו ריעזען 
פלשתי, צו שטרייטען מיט איהם, דען דו ביזט נאָר א אינגעל, ער אָבער 
איז אַ קריענסמאַן פון זיין יוגענד אָן. 

און דוד האָט געזאַנט צו שאול : דיין קנעכט האָט געפיטערט זיין פֹאָ- 
טער'ס שאף, און א מאֶל איז געקומען א לייב מיט א בער און איינער 
האָט אַװעקגעטראַנען א לאַם פון דער הערדע (פון מיינע שעפּסען). 
דאן בין איף ארויסנעגאננען נאָך איהם, און האָב איהם ערשלאגען, און 
האב נערעטעט (דאָס לאם) פון זיין מויל ; און ווען ער האָט זיף אויפ- 
נעשטעלט קענען מור, האב איך אָנגענומען ביי זיין באָרד און האָב איהם 


ערשלאַנען און געטוידטעט. 


ביידען, דעם לייב און דעם בער האָט דיין קנעכט ערשלאָנען, נון יעצט 
זאָל דיעזער אונבעשניטענער פלשתי זיין ווי איינער פון זיי, דען ער האָט 





יו 17 }אה 8 עז 4 5 1 112 
מַעַרְכֶת אֲלהִים חיים = וַיֹּאמֶר דוד יְהוָה אֲשֶׁר הצלני זו 


מִיך הָאֲרי ומיד הזב הוא יַצילנָ מיר הפלשתי י הרז 
* וֹאמֶר שָׁאָיל אלד לך וַיהוָה היה עמד: 
ַיְבָּש שָׁאִיל אֶת-דָוד מלייו וְנתֵן קיבע נְחָשֶת על"ראשו 8 
ולְבָּש אֹתָו שריון: מחנָר דוד רבו מַעָּל לְמָדיו ₪ - 
ואל לָכ כִּי לְאנְסָה ַיֹאמֶר דָיִד אָל"שאוּל לא"אוּכל 
לְלָכֶת בּאלָה לֶא יי יָסֹרֶם דָוַד מַעָלָיו; + קיז מ 
מקלו בְּיָדו ניִבְחַרלן חֲמִשָּׁה חלקי. אֲבָנִִם ! מההנחל 
וישם אֹתֶם בִּכְלִי הָרֹעִים אֲשׁר-לן ייט וקלעו בדו 
ונש אֶל-הַפְּלשְׁתִּין ילל הַפְּלְשְתִי הלד קרב אוד 41 
האיש נעא הַצנָה לִפְנָיו: פט הַפְּלִשְתִּ "ראה אָרין= 42 
דוד מבוהו כידְהיָה נער וְאַדְמֹנִי עם--ופה מראחץ: = 
ולאמר הפלְשת אלהו הַכְלֶב אֲלֹכִ אתה בָא"אֶלִי 43 
בּמקלְות וַיְקַלּל הַפְּלִשִּׁי אֶת--דוך בַּאלהיו; + אמ 44 
הפלשתי אלד לְכָה אֵלַי וְֶתְנ אֶת--בְּשֶׂרךְ 3 לעוף 
הִשָׁמַיִם וּלִבְהָמֶת' הַשָׂרה! ‏ מָאמֶָר דוד אֶל-הַפַּלְשָׁתִי מה 
אַתֶּה בָּא אָלִי | בְּחָרֶב וּבַחֲנָת וּבְכִידִֹן וְאָֹבִ בָא-אַלְ 
בְּשֵׁם יְהוָה בת אהי י מָעַרְכוֹת שְרְאל אשר חרפ 
דַיּוֹם הַזֶּה סרד הוה בִּידִי וְהִכּתִיך וְהַסְרֹתָי אָרזי 4 
ראשף מָעָליך וְנָמִתִּי פָּנֶר מחנה פְלִשְׁתִּם הַיום הזה 
לְעִוף הַשָּׁמַיִם ולחית הָאָרֶץ ודע כָּל-הָאָרֶץ. בי יש 
אֶלְהִים לְיִשְׂרָאֵל; + ודע י כְּליהַקָּהֶל הוח פידלא בְּחָרֶם 47 
ּבְחָניֶת יְהושיע יְהוָה כִּי לתו הַמְלְחָמה | תן אֶתְכם 
בְיָדְנוּ: וְהָיה כֵּייקֶם הַפְּלִׁי נילך ניקרב לִקְרָאת דוד 48 
ממהר דָּוַד מרץ הערכה לקראת הפש ִשׁלֹ ₪ 
| וד אֶת-יָדו אֶל-הַָּלֵי ויקח מִשָׁם אֶבֶן יִל ך אָרע= 


שי אֶל-מִצְחו וכע האָבְן בְּמִצְלו יל לפנו 


ארצה 
7 .+ פסקא באמצע פסוק .46 .א פחח בסים | 
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דאָך געלעסטערט די קריענס-העלדען פון דעם אייביג לעבעדיגען גאָט. 
או[ דוד האָט ווייטער נעזאָגט : דער זעלביגער נאָט וועלכער האָט מיר 
גערעטעט פון דער האנד פון דעם לייב, און פון דער האַנד פון דעם בער, 
ער וועט מיף רעטען פון דער האנד פון דיעזען פלשתי. און שאול האָט גע- 
זאָגט צו דוד'ן : געה, און נאָט זאָל זיין מיט דיר, 
און שאול האָט אָנגעקליידעט דוד'ן זיינע (אייגענע) קליידער, און ער האָט 
געזעצט אַ קופערנעם הוט אויף זיין קאָפּ, און האָט איהם אָנגעקליידעט א 
פאַנצער. 
און דוד האָט אָנגעגורט זיין שווערד איבער זיינע קליידער, און האָט אָנ- 
געהויבען געהן, אָבער ער איז ניט נעווען געװואָהנט, און דוד האָט געזאַנט 
צו שאול : איך קען ניט נעהן מיט דיעזע זאַכען, דען איך בין ניט גע- 
װואָהנט. און דוד האָט זיי אַראָבגענומען פון זיף. 
און ער האָט גענומען זיין שטעקען אין זיין האַנד, און האָט זיך אויסער- 
וועהלט פינף נלאַטע שטיינער פון טהאָל, און האָט זיי אַריינגעלעגט אין 
זיין הירטענקלייד און אין טאש, און זיין שליידערער אין זיין האנד, און 
ער האט גענעהנט צו דעם פלשתי. | 
און דער פלשתי איז גענאַנגען און איז געקומען נעהנטער צו דוד, און 
דער מאַן, דער שילד-טרענער פאר איהם. 
און דער פלשתי האָט געקוקט און האָט דערזעהען דוד, און ער האָט איהם 
פעראכטעט ; דען ער איז געווען יונג און רויט און ראצו מיט א שעהנעם 
געשטאַלט, 
און דער פלשתי האָט געזאָגט צו דוד ; בין איך דען א הונד, דאָס דו 
קומסט צו מיר מיט שטעקענס ? און דער פלשתי האָט געשאָלטען דוד'ן 
ביי זיין נאָם (דגון). 
און דער פלשתי האָט געזאָנט צו דוד : קום נאָר אהער צו מיר, און איך 
וועל נעבען דיין פלייש צו די פוינעלאַך פון הימעל און צו די פיה פון 
פעלד. | 
און דוד האָט געזאָנט צו דעם פלשתי ; דו קומסט צו מיר מיט א שווערד 
און מיט א שפיז און מיט א וואורשפיז, אָבער איך קום צו דיר מיט דעם 
נאָמען פון נאָט פון די הערשארען, דער גאט פון די קריענס-ליניען פון 
ישראל וועלכען דו האָסט געלעסטערט. 
דעם היינטיגען טאָג וועט גאָט דיך איבערענטפערען אין מיין האנד, און 
איך וועל די ערשלאָנען, און וועל אַראָבנעהמען דיין קאָפּ פון דיר. און 
איך וועל געבען די טוידטע קערפּערס פון דעם לאגער פון די פלשתים, 
היינטיגען טאָג, צו די פויגעלאף פון הימעל און צו די ווילדע טהיערען 
פון דער ערד. און די אַלֶע איינוואַהנער פון דער ערד זאָלען וויסען דאָס 
ישראל האָט א גאָט, 
און אַלֶע דיעזע פערזאמעלטע זאָלען וויסען דאָס ניט מיט אַ שווערד און 
מיט א שפיז העלפט גאָט. דען דער זיעג פון מלחמה געהערט צו גאָט, 
און ער וועט אַייך געבען אין אונזער האַנד. 

און עס איז געשעהען ווען דער פלשתי איז אויפגעשטאנען, און איז 


! געגאַנגען און האָט זיך גענעהנט קעגען דוד. האָט דוד געאיילט און איז 


געלאָפּען צום קריעגס-פּלאַץ קעגען דעם פלשתי. 

און דוד האָט געשטרעקט זיין האַנד אין די טאַש, און ער האָט פון דאָרט 
ארויסגענומען א שטיין, און ער האָט נעשליידערט, און ער האָט דאַמיט 
געשלאַנען דעם פלשתי אין זיין שטערען, און דער שטיין איז אַיינגעזנ- 
קען אין זיין שטערען, און ער איז געפאלען אויף זיין געזיכט צו דער ערד. 
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יאֶרְצָה: ויק דוד מךהפלשתי בקלע ובְאָכָן ויד אֶת- 
ופ הַפְּלִשְתּ ומתהו וְחָרֶב אִי ְּיַדידָוֶר : וָרֶץ דוד וועמד 
אֶל הַפַּלְשְתִי ויק אֶת-מרפו וִּשְׁלְפָהּ ִתַּעְרֶה וימתתהו 
ויִכֶרֶת"בָהּ תיראש וראו הַפַּלִשְׁתִּים כֵּימֶת גִבּוֹרֶם 
₪ ונפו ויקמו אנש יִשְׂרָאֶל ויהודה ולעו ויִרְדְּפוֹ אֶת- 
הַפּלְשְתִים עַד-כְּוֹאֶךָ ניא ועד שערי עקרון ופּלוּ חַלְלֵי 
8 פְּלִשְׁתִּים בְּרֶרֶךְ שערים ועדדנת ועדהעקרון: וישבו 
בְנייִשׂרְאֵל מדלק אֶהָרִי פלשתים ויִּשְטּּ אֶת-מַחֲנֵיהֶם; 
4 ווקח דוד אֶתירָאשׁ הפלשתִי ויָבְאֵהוּ ירושלם וְאָרז- 
גה כָּלָיו שם בְאָהֲל; וְכְרְאוֹת שָׁאוּל אֶת-דָוֹר ית 
לקְרָאת הַפְּלִשׁמִּי אָמֶר אֶל--אַבְנ שר הִצָבָא בֶּן-- 
מה הַנְעֶר אַבְנֵרְ יאמר אַבְגר חיהנפשָךּ המלד אבם" 
6 יְָעְתִּי וַיֹּאמֶר המלך שְׁאֵל אַתֶּה בְַּמיחה הַעֶלֶם: 
- שוב הד מְהַכּוֹת אֶת-הַמִּלְשְׁתִ ויק אתו אַבְנַר 
₪ ויבאהו ו לפני שָאִיל וְדֹאשׁ הַפְּלִשְׁתִּי ְּיָדו: וַיָאמֶר אליו 
טָאוּל בְְּמִי אִתָּה הנער וֹאמֶר דד כְְּעבְדך ושי 
בֵּית הַלַּהְמָ: 
יח יח .חא 04 
א וַיָהִי כְּכַלֹּתוֹ לְרַבֵּר אֶלדשאוּל וְנָפֶשׁ יְהונְתן נִקְשְׁררה 
ל בְנְפָש דָוִד ואֶהְבוּ יְהנְתָן כְּנַפְשָׁו: ויִקִּחְהוּ שָׁאִיל בַּּם 
3 הַהוּא וְלֵא נְתָנו לְשוּב בת אָבְיו : וַּכֶרֶֹת יְדוֹנְתֶן וְדָוִד 
+ בְּרִית בְּאַהֲבָתוֹ אתו כָנִפשו: וותפשט יהונְתֶן אַת"המעיט 
אֲשֶׁר עָליו ויתנהו לדוך ומליו וִעד-חַרְבּוֹ ועדדקשתו וְעַד- 
ה חַַרו: וא דוד בּכל אֲשֶר ישלְתנו שאוּל יָשפיל וישמהו 
שאול על אַנְשי הַמִּלְחָמָה מיטב בְּעֵינִי כְל-הָעֶם וכז 
6 בְעֵינָי עבדי שָאָיל וַיְהִי בְּבוֹאְט בְּשָׁוּב דָוִד מְהַכָּוֹת 


אֶת-הַפְּלִשְׁמי ִִצָאנָה הַנָּשִׁים בירי יִשְראָ לשור 
והמחלות 


ייח .1 .ו ויאהבהו קוי .6 ט לשר קט 
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און דוד האָט זיך נעשטאַרקט איבער דעם פלשתי מיט'ן שליידער און מיט 
דעם שטיין; און ער האָט איהם געשלאָנען, און נאַכהער געטױדטעט; 
און דוד האָט ניט נעהאט א שווערר אין זיין האַנד ; 

און דוד איז געלאָפען און האָט זיך געשטעלט ביי דעם פלשתי, און ער 
האָט גענומען זיין אייגענעם שווערד און ער האָט עס ארויספגעצויגען פון 
זיין שייד, און ער האָט איהם געטוידטעט, און ער האָט דאמיט אָבנעשני- 
טען זיין קאָפּ, און אַלס די פלשתים האבען געזעהען דאָס זייער העלד איז 
טוידט, אַזוי זיינען זיי אנטלאֶפען. 

און די מענער פון ישראל און יהודה זיינען אויפנעשטאנען און האָבען גע- 
שאַלט, און האבען נאָכגעיאָגט די פלשתים ביז צום טהאֶל (נעבען עקרון) 
און ביז די טהויערען פון עקרון, און די דערשלאָגענע פון די פלשתים זיי- 
נען געפאַלען אין דעם וועג פון די שערים און ביז נת און ביז עקרון. 
און די קינדער פון ישראל האָבען צוריקגעקעהרט פון דעם הייסען נאָכ- 
יאָגען נאָך די פלשתים. און זיי האָבען גערויבט זייערע לאַגערס, 

און דוד האָט גענומען דעם קאָפּ פון דעם פלשתי (און אין א צייט שפּעטעױ 
האָט ער איהם געבראכט נאָך ירושלים), און זיינע געוועהר האָט ער אַװעק- 
נעלענט אין זיין געצעלט, | 

און (פריהער) ווען שאול האָט געזעהען ווי דוד געהט ארויס קעגען דעם 
פלשתי, האט ער געזאָנט צו אבנר דעם פעלד הערר : וועמענס זוהן איז 
דאָס דיעזער יונג, אבנר ? און אבנר האָט געזאָגט : וא וואחר וני דיין 
זעעלע לעבט, א קענינ, אויב איך ווייס ! 

און דער קעניג האָט געזאָנט : פרעג דו, וועמענס זוהן איז דיעזער יונג. 
און ווען דוד איז צוריקנעקומען פון שלאָגען דעם פלשתי, האָט אַבנר איהם 
גענומען און האָט איהם געבראכט פאר שאול, און דער קאָפּ פון דעם פלשתי 
איז געווען אין זיין האַנד, 

און שאול האָט צו איהם געזאָנט : וועמענם זוהן ביזטו, יונג ? און דוד 
האָט געזאָגט : דער זוהן פון דיין קנעכט ישי, פון בית לחם, 


קאַפּיטעל יח 


און עס איז געשעהען, ווי ער האָט געענדיגט ריידען צו שאול, אזוי איז 
די זעעלע פון יהונתן אָנגעבונדען געװאָרען אָן די זעעלע פון דוד. און 
יהונתן האָט איהם געליעבט ווי זיף זעלבסט. 

און שאול האָט אִיהם גענומען, אין דעם זעלביגען טאָג, און ער האָט איהם 
ניט געלאָזען צוריקקעהרען צו זיין פאָטער'ס הויז. 

און יהונתן האָט געשלאָסען מיט דוד א בונד. ווייל ער האָט איהם געליעבט 
ווי זיך זעלבסט. 

און יהונתן האָט אַראָבגעצױנען פון זיך זיין מאַנטעל װאָס ער האָט גע- 
טראגען, און ער האָט עם געגעבען צו דוד, און אויך זיינע אַנדערע 
פרעכטינע קליידער, ביז צו זיין שווערר און זיין בויגען און זיין גאַרטעל. 
און דוד איז ארויפגעצוינען ; וואו שאול פלענט איהם שיקען פלעגט ער 
בעגליקען, און שאול האָט איהם נעזעצט איבער די קריעגסמענער, און ער 
איז געווען געפעהלען אין די אוינען פון דעם גאנצען פאָלק, און אין די 
אויגען פון שאול'ם קנעכט. 

און עס איז געשעהען אין זייער קומען, ווען דוד איז צוריקנעקומען פון 
שלאָנען דעם פלשתי, דאן זיינען אַרױסגעגאַנגען די ווייבער פון אַלע 
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וְהַמּחֹלוֹת לִקְרֵאת שָׁאִיל הַמֶּלֶךְ בִּתְפִּים כְּשִׂמְחָה 
בְשָׁלְשִׁים; ענה הַנָשִׁים המשסקות ותאמרן הִכָּדז ז 
שאול בַּאֲלְפָו ודוד בְּרִבְבֹתָיו! ויחר לְשָאוּל מָאֹד וַידַע 8 
בְּעֵינָיו הדּבָר הוָה ויאמָר נְתָנו לדוד רְבָבוֹת וְלִי תו 
ָאֶלָפִים וְעור לו אד הַפְלוּכָה: מָקי שְאָוּל ען אֶת-דוֶר 9 
מהיום ההוא ְהִלְאָה; ויהי ממחרת ַתִצֶלַח רוח י 
אֶלהים | רעה | אָל-שָׁאול וַיתְנבֵּא בְתוֹדהַבִּית ודוד מגגן 
בְּיָדוֹכִּיִֹם ו בָּיום וְהַחֲנִית ְּיִדִישָׁאָול: 1 המל שאול אָר;= 61 
הַחֲנִית וַיֹּאמֶר אַכָּה בְדָוֶך יקיר ויפב ד מפניו פעמים: 
וירֵא שאל מלפני דוד פידקיה יהי = ּמעִם שאל 12 
סֶר! ניסרהו שאול מַעמּו וושמהו לו שַׂר-אָלָף ויָצֵא ובא 13 
לפני הָעִם; הי דוד לְכָט-דְרָכן משכיל. הוה 4 
עִמָֹ: ירא שאול אֲשׁר-הוּא מַשְבִּיל. מְאָד ויר מַפָנִיו 1 טו 
וכַל-ישְראָט יִהוּרָה אהב אֶת-דָוִר כּייהוּא יֹצֵא והָאז 6 
לפניהם: וַיֹּאמֶר שאול אָל-דָוֹד הגה בתי הַנְדוּלָה 17 
מרב אֹתְה אֶתִּדְֶךְּ לאש אך הַיַה"לי י לְבָדְחיל ְהַלָחֶם 
מלחמות יְהוָה ְשָׁאִיל אמר אֶלתהי יָדִי כו ותְהודבו ידי 
פלשתים: ויאמר דוד אֶל-שאול מי אַנֹכִי וּמִי חיי משפחת 18 
אָבִי ְִשְׂרָאֵל כִּייאֶהְיָה חָתְן למלד: הי בְּעת תת אֶת" ו 
מרב תשאל לרוד היא נִתּנָה לעדריאל הַמַחַלְתִי 
לְאֲשָׁה; : וַתְּאֲהֵב מיכל בַּתשָׁאִיל אתדדוךד ודו לשאול כ 
וישר הַדָּבָר בְּעֵינָיו: וַֹּאמֶר שאול אֶתנְנָה ל ותהידלו ו 
למוקש וּתְהֵייבְו ו יַדיפְלִשִׁים ַֹּאמֶר שָׁאול אֶל--דָוֹד 
בִּשְׁתַּיִם תִּתְחִתֵּן בי היום: וצ שאוּל אֶת-עָבָדְו בו 2 
אֶלְדוָד בַּלָט לאמר הנה חָפץ בְּך י הַמֶּלֵד וְכָל-עֲבָדָיו 
אַהַבוּך וְעַתָּה התחתן פּמלְך: יָדכְּרוּ עדי שאול בְּאָיי 2 


דוד אֶת-הַדִיבָרִים הָאֵלֶּה וֵַּאמֶר דָּוֹד הַנְקַָּה בְעִינֵיכֶבם 
התחתן 


1 6 באלפיו קרי 9 . עױן קרי 14 צ ררכי קה 22 > עבדיו קרי 
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שטעדט פון ישראל צו זינגען און טאַנצען אַנטקעגען דעם קעניג שאול, 
און מיט פויקען, מיט פרייד, און מיט צימבעלס. 

און די ווייבער װואָס האָבען געשפּיעלט האָבען געזונגען און געזאָגט : 
שאול האָט געשלאָגען זיינע טויזענדער (פיינד) און דוד --- זיינע צעהן 
טויזענדער. 

און דאס האָט שאול'ן זעהר פערדראֶסען, און דיעזע אויסשפראף איז גע- 
ווען שלעכט אין זיינע אויגען, און ער האָט געזאָגט : צו דוד'ן האָבען 
זיי געגעבען צעהן טויזענדער, און צו מיר האָבען זיי געגעבען בלויז טוי- 
זענדער, און װאָס פעהלט איהם נאָך ? נאֶר די קעניגרייף. 

און עס איז געשעהען, דאָס פון יענעם טאָג אָן און ווייטער האָט שאול גע- 
קוקט אויף דוד'ן מיט פיינדשאַפט. 

און עס איז געווען דעם אַנדערען מאָרגען, האָט זיך געשטארקט א שלעב- 
טער גייסט פון נאָט אויף שאול'ן, און ער האָט גערעדט אונזיניגע רייד, 
אין הויז, און דוד האָט געשפיעלט מיט זיין האַנד ווי אלע טאָג ; און דער 
שפיז איז געווען אין שאול'ס האַנד, 

און שאול האָט געװאָרפען דעם שפיז און ער האָט געטראכט : איף וועל 
טרעפען דוד'ן און אין וואנד. אָכער דוד האָט איהם אויסגעמידען, (און 
אזוי) צוויי מאָל, 

און שאול האָט געפירכטעט פאר דוד'ן, דען גאָט איז מיט איהם געווען, 
אָבער פון שאול'ן האָט ער אָבגעקעהרט, 

און שאול האָט איהם דערווייטערט פון זיף, און ער האָט איהם געמאַכט 
אַן אָנפיהרעד איבער טויזענד. או[ ער איז ארויסגעגאנגען און אַריינגעה 
קומען פאר דעם פאלק. 

און דוד איז געווען גליקליך אין זיינע אלע וועגען, ווייל גאָט איז געווען 
מיט איהם. | 

און שאול האָט געזעהען, דאָס ער איז זעהר גליקליך, האָט ער זיף גע- 
שראָקען פאר איהם.. 

און גאַנץ ישראל און יהודה האָבען געליעבט דוד'ן, דען ער ציהט אַרױס 
און אַריין פאַר זיי, 

און שאול האָט געזאָגט צו דוד : זעה דאָך, מיין עלטסטע טאָכטער מרב, 
די וועל איך דיר געבען פאַר א ווייב, נאָר זיי פאר מיר א טאפפערער 
מאן, און שטרייט די שטרייטס פון גאָט. שאול אָבער האָט געטראכט : 
לאָז ניט מיין האנד זיין אן איהם, און לאָז די האנד פון די פלשתים זיין 
אן איהם, | 

און דוד האָט געזאָגט צו שאול : ווער בין איך און װאָס איז מיין לעבען, 
און װאָס איז די פאמיליע פון מיין פאָטער אין ישראל, דאָס איך זאָל 
ווערען אַן איידעם צום קעניג ל 

און עס איז געווען אין דער צייט דאס מרב די טאָכטער פון שאול האָט 
געזאָלט געגעבען ווערען צו דוד, איז זי געגעבען געװאָרען צו עדריא? 
פון מחלת פאר א ווייב. 

און מיכל די טאָכטער פון שאול האָט געליעבט דוד'ן, און מען האָט עס 
געזאגט צו שאול'ן, און די זאף איז געווען רעכט אין זיינע אויגען. 

און שאול האָט נעטראכט : איך וועל איהר נעבען צו איהם, און זי וועט 
זיין צו איהם א שטרויכלונג, און די האַנד פון די פלשתים וועט זיין אן 
איהם. און שאול האָט געזאָגט צו דוד : דורף איינע פו] די צוויי וועסטו 
היינט (שוין פאָרט) ווערען מיין איידעם. 

און שאול האָט געבאָטען זיינע קנעכט : רעדט צו דוד'ן אין געהיים און 
זאָגט : זעה, דער קעניג פערלאנגט דיך ; און זיינע אַלע קנעכט ליעבען 
דיף, און יעצט ווער דעם קעניג'ס איידעם, 
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₪ הִתְַתֵּן בִּמּלֶךְ ְאָלֹכִי אִיש--רֶשׁ נקלה: ודו עִבְדִי 
שאל 5 לאמר. ַּדּבָרִים הָאֶלָה דִּבּר ‏ דָוֶד ; 
כה וַיאמֶר שאל פה"תאמרו לרָוֹד אִידְחַפְץ לַמֶל בִּמֹתַר 
פי בְּמאה עֶרְלֹת פְּלִשְׁמִים לְהנקס בְּיְבִי המל וְשָׁאִיל 
6 הֲשֵׁב לְהַפִּיל אֶת-דָו בְיַיפלשתִים ודו עבדיו לדו 
אֶת-הַדְּבָרִים הָאֶלֶה וישר הַדָּבֶר בְּעֵינֵי דָור ילְהִתְהַתֵּ 
זנ בַּמֶלַ ולאדמלאו הָמִים:. קם דוד לד | הוּא וַאֲנָשָׁיו 
ויִך כַּפּלשְתִים מָאתַיִם איש בא דוד אֶתדערְלְתִיהבז 
וימלאום למלך לְהְַחַּ בל יַתְִּלו שאול אֶת-מִיכֵל 
8 בְּתו לְאָשה: רא שאל ודע כִּי הוה עסדדוך וּמִיכל 
9 בת"שאול אַהבתהו: ויאסף שָאול לרא מפני וד עד 
ל הי שָאּל. אב אֶתידָוְד ָּלהַיָמִים: | וצאו שרי 





היןן 


פְלִשִָׁים יי | מדי צאמם שָכל ור מפל עַבְדִי שָאוּל 
ייר שמ מְאֶד: 
ימ יט 18 ?אס 
א וַיָדַבֵּר שָאול אֶל-יונָתֵן בְּנוֹ וָאֶל-כָּל-עֲבָדָיו לְהָמִית אֶת- 
ל דָוֶר וַיהֹנָתֶן בִּרשְׁאוּל חָפֶץ בִּדָוֶד מְאֶד: ונד יְהוֹנֶתן 
לדיר לאט" מבקש שָאול אָבִי לַהֲמִיתךָ וַתה הִשָּׁמֶר- 
5 נָא כפקר וְיָשִׁבְתָּ בַפַתֶר וְנִחפָּאת וַאֲִי אַצא ועמדתי 
לדיאָבי ַּשֶׂדֶל אֲשֶׁר-אַתָּה שם ואי א אֲַבֵּר פך אֶלאָבי 
+ וְרְאִיתִי מָה וְִנִרְתִּי לד | וִדְכָר חן בִּדְוִד טוב 
אֶלשָׁאָול אָבָיו וַיֹאמֶר אֵלָיו אַלְחָטָא הַמֶלְך בְעְַָו 
ה בְָוֹד כִּי לוא הָמָא לֶך וכי מעשיו מִיב-לְ מְאֶר: נישם 
אֶתנְפשו בְַפֹֿ ויד אֶת-הַמְּלשתִ נמעש יְהוָה תְּשוּעָרה 
ְלֶה לִכְל-ישְׂרָאֵס ראית וַתּשְׂמָח וְָמֶּה תָּחָמָא בֶּרֶבם 
6 נקי לְהָמִית אתו חִנֶם: וַיִשְׁמַע שָׁאִיל בְּקל יהת 


ל ישֶׁבֶע שָׁאוּל חיהוה אמיות: + ְרָא הו | לוד 


ויגר 
יח ,28 .+ פתח בסים > 0.ד ווקף קיי - 
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און שאול'ס קנעכט האָבען גערעדט אין די אויערען פון דוד דיעזע רייר, 
און דוד האָט געזאַנט : איז דאָס אין אייערע אויגען א גרינגע זאַך צו 
ווערען דעם קענינ'ס אן איידעם ? און איך בין דאָך נאָר אן אָרעמער 
און אַן אונגעאכטעטער מאַן. 

און שאול'ט קנעכט האָבען עס געזאַנט צו איהם (שאול) אַזױ : אַזעלכע 
רייד האָט דוד גערעדט, 

און שאול האָט געזאָגט : אַזױ זאָלט איהר זאגען צו דוד : דער קעניג 
פערלאַנגט ניט קיין מהר (געשענק), זאָנדערען הונדערט ערלות (פאָר- 
הויטע) פון די פלשתים, אום ראַכע צו נעהמען פון דעם קעניג'ס פיינר. 


| שאול אבער האָט געטראַכט צו מאכען פאַלען דוד'ן אין די האַנד פון 
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28 
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| 


די פלשתים. 

און זיינע קנעכט האָבען געזאָגט צו דוד'ן דיעזע רייד, און די זאַך איז גע- 
פעהלען געוואַרען אין די אויגען פון דוד, צו ווערען רעם קעניג'ס אַן איי- 
דעם : און די בעשטימטע צייטען זיינען נאָך ניט פול געװאָרען. 
און דוד איז אויפגעשטאנען, און ער מיט זיינע מענער זיינען געגאנגען, 
און ער האָט ערשלאָנען פון די פלשתים צוויי הונדערט מא], און דוד האָט 
געבראַכט זייערע פאָרהויטען, און מען האָט זיי דעם פולען צאָהל אָבגע- 
נעבען דעם קעניג, דאָס ער זאָל ווערען דעם קעניג'ס איידעם, און שאול 
האָט איהם געגעבען זיין טאָכטער מיכל פאר א ווייב. 

און שאול האָט אייננעזעהען און געוואוסט דאָס גאָט איז מיט דוד'ן, 
דען זאָגאַר מיכל, שאול'ס איינענע טאָכטער האָט איהם געליעבט. 


און דאַריכער האָט שאול נאָך מעהר געפירכטעט פאר דוד'ן ; און שאול 


האָט געהאסט דוד'ן אלע טעג. 
און די פירשטען פון די פלשתים זיינען אַרױסגעגאַנגען (צו מלחמה), 
אבער עס איז געשעהען, ווען זיי פלעגען אַרויסגעהן פלענט דוד זיין גליק- 
ליכער מעהר פון אַלֶע שאול'ס קנעכט, און זיין נאָמען איז געווען זעהר 
געשעצט, 

קאַפּיטעל יט 
און שאול האָט גערעדט צו יהונתן זיין זוהן, און צו אַלע זיינע קנעכט, צו 
טוידטען דוד'ן, אָבער יהונתן שאול'ס זוהן איז געווען זעהר גענייגט 
צו דוד. 
און יהונתן האָט עס בעריכטעט צו דוד און געזאָגט : מיין פאָטער שאול 
זוכט דיך צו טוידטען. דארום נעהם זיך מאָרגען אין אכט, און זאָלסט זי- 
צען אין א פערבאַרגענעם אָרט, און בעהאלט זיך. 
און איך וועל ארויסגעהען און וועל זיך שטעלען אין דער זייט פון מיין 
פאָטער, אויף דעם פעלד וואו דו ביזט דאָרט (בעהאַלטען), און איך זעלבסט 
וועל ריידען וועגען דיר צו מיין פאָטער, און איף וועל זעהען ווי עס האַלט 
און וועל עס דיר אָנזאָגען. 
און יהונתן האָט גערעדט וועגען דוד גוטעס צו זיין פאָטער שאול, אוז 
ער האָט צו איהם געזאָגט : לאָז דאָך ניט דער קעניג זינדיגען (צו גאָט) 
ביים טהאָן אַן אומרעכט צו זיין קנעכט דוד ; דען ער האָט ניט פערברא- 
כען קעגען דיר, און פיעל מעהר זיינען זיינע אַלע ווערק זעהר גוט פאר דיר. 
און ער האָט זיין לעבען געלעגט אין זיין האנד, און ער האָט דערשלאָגען 
דעם פלשתי ; און גאָט האָט געמאַכט א גרויסע הילף פאר גאַנץ ישראל. 
דו האָסט עס געזעהען און האָסט זיך נעפרעהט ; און װאָרום זאָלסטו זינ- 
דיגען (צו גאט) מיט אומשולדיגע בלוט, צו טוידטען דוד'ן אומזיסט ? 
און שאול האָט נעהערט צום שטים פון יהונתן, און שאול האָט געשווא- 
רען ; זא וואהר ווי גאָט לעבט, ער זאָל ניט געטוידטעט ווערען. 
און יהונתן האָט גערופען דור'ן, און יהונתן האָט איהם דערצעהלט אַלע 
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זיַנד-לו יְהוֹנְמְן אֶת-כָּל-הַדבָרִים הָאִלֶה ויבא יְהוֹנָתֵן אֶת- 
דוד אֶלדשאול ויהי לפָניו כְּאְתְמִיל שלשום: > וַתְּוֹסֶף * 
הַמִּלְחָמָה להיות וַצָא דד ְלְהֶם בַּפְּלְשמִים וי בָּהֶם 
מִכָה נדולה וינסו מִפְּניו: וַתְּהִי רוח יְהוָ | רָעָה אל 0 
שאל וְהוּא בְּבִית יוֹשֵׁב וחֲִיתֹבִּיָדו וָדָוֶר מִנגן בי 
וְבְקָש שָאוּל לְהַָוֹת בְּחית בִּדְור ובקיר וִַפְטַר מִפָני 
שאול ויך אֶתדהָחִית בַּקָּיִר ודוד נֶס ושלט בְּלִילֶה הוא: 
וישלח שְׁאּל מַלְאָבִים אֶלדבית דוד לשמרו וְלהָמִיתו וו 
ּלָקֶר ותגך לוד מיכל אשתו לאמר אִם-אַינל ממלט 
אֶת-נַפְשֶךְ ַלֵּילֶה מֶחֶר אַתָּה מוּמַת: וַתְּרֵד מיכל אֶת= ו 
דוד בֶּעד החלין נילך ניברח וַיִמְלֵט!ּ ולח מיכָל אֶת= 1 
הְַּרָפים וַתַּשֶם אֶל-הַמִשֶה וְאֶת כְּבִיר הס שמַרק 
מְרָאֲשֹׂתָיו וַתְּכֵם בַּבְנֶד: שלח שאול מַלְאָכִים לקחת 14 
אֶת-דָוֶר וָהָאמֶר הלה הוא: שלח שאול את-הַמַלְאָכִים טו 
לראות אֶתדדוָד לאמר הַעלו אֹתָי בִמטָה אָלַי לְהָמְתִּ; 
ויבאו ַמלאכִים וְהִנּה הַתְרְפִים אלממה כְבִיר הַעזִים 16 
מראשתיו: וֹאמֶר שָאוּל אֶלמיפל לְמָה ככ רְמִיתְנִי זו 
ַתשלחי אֶת"אָיבי וימלט וַתּאמֶר מיכל אֶל-שָאוּל הוא- 
אָמַר אלי שלחני לָמֶה אֲמִיתֵך: ודוד בְּרַח לט ובא 15 
אָל-שמואָל הרמתה דלו את כָּל-אֲשֶׁר עשהדלו שָׁאִיל 
דײַלד הוא וּשְׁמואֵל וַיִשְבוּ בת ועד לשאוּל לאמר טו 
הגה דוד בְּנִֹת בָּרָמָה: וַיִּשְׁלח שאל מַלְאֲכִימ לְקַחַת כ 
אֶת-דָוִה ירא אֶת-לַהֲת הַנבִיאִיט נבְאִים וּשְׁמוּאָל עמר 
נְצַב עְלֵיהֶם וְַּ על"מלאבי שְׁאוּל רוח אֶלהים וַיִתְנַבְאו 
נס"המה: ווגדו לשאול וישלח מַלְאָכִים אֶחֲרִים בנג 
המה ניסף שָאול וישָלח מַלְאָכִים שלשים ַיְִנַבְּאָ 
ַ-הַמָּה: יל נפיהוא הִרְמַתֶה נבא עַד-בָור הנדול 9 
אשר 
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7 .ץ כ'א לשאול .10 .ד סבירין ההוא | .18 .ד כניות קר :10 בוות ק%י 
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דיעזע רייד. און יהונתן האָט געבראַכט דוד'ן צו שאול און ער איז פאַר 
איהם נעווען ווי פריהער. 

און די שטרייט איז אָנגענאַנגען ווייטער, און דוד איז אַרױסגענאַנגען און 
ער האָט געשטריטען מיט די פלשתים, און ער האָט געשלאָנען אין זיי 
א גרויסען שלאג, און זיי זיינען אַנטלאַפען פאר איהם. 

און א בייזער גייסט פון גאָט איז וויעדער געקומען אויף שאול'ן ; און 
ער איז געזעסען אין זיין דויז מיט זיין שפיז אין זיין האנד ; ווען דוד 
האָט געשפיעלט מיט דער האַנד. 


ב און שאול האָט געזוכט צו רערשלאַגען דוד'ן מיט'ן שפיז און צו טרע- 


פען אין די וואַנד, אָבער ער האָט זיך אבנעצויגען פון שאול'ס געזיכט, 
און דער האָט דעם שפיז נעשלאגען אין די וואנד, און דוד איז אַנטלאַפען, 
און איז אנטרונען געװאָרען אין יענע נאַכט. 

און שאול האָט געשיקט שלוחים צו דוד'ס הויז איהם צו היטען און איהם 
צו טוידטען אין דער פריה ; אָבער זיין ווייב מיכל האָט אָנגעזאָגט דוד'ן 
אזוי : אויב דו רעטעסט ניט דיין לעבען די נאכט, ביזטו מאָרגען גע- 
טוידטעט. | 

און מיכל האט אַראַבגעליזזען דוד'ן דורף דעם פענסטער, און ער איז אַװעק, 
און איז אנטלאפען או; אנטרונען געװאָרען. 

און מיכל האָט גענומען די בילדער און האָט זיי אַריינגעלעגט אין בעט, 
און א מאטראץ פון ציעגען האָאר האָט זי געלענט צו קאָפּענס, און זי האָט 
עס צו געדעקט מיט א קלייד. | 

און שאול האָט געשיקט שלוחים צו נעהמען דוד'ן (מיט געוואלד), און זי 
האָט געזאָגט : ער איז קראנק. 

און שאול האָט נעשיקט די שלוחים צו זעהען דוד'ן, מיט א בעפעהל : 
ברעננט איהם אַרויף צו מיר מיט דעם בעט, איהם צו טוידמען. 

און די שלוחים זיינען געקומען, און ערשט, די בילדער זיינען אין בעט, און 
די מאַטראַץ פון ציעגען האָאר צו קאָפּענס. 

און שאול האָט געזאָגט צו מיכל : װאָרום האסטו מיך אזוי גענארט, און 
האָסט אוועקגעשיקט מיין פיינד, און ער איז אנטרונען געװאָרען ? און 
מיכל האט געזאָגט צו שאול : ער האָט צו מיר געזאָגט : לאָז מיך געהן, 
ווארום זאָל איך דיך טוירטען. | 
און דוד איז אַנטלאָפען און אַנטרונען געװאָרען, און ער איז געקומען צו 
שמואל נאָך רמה, און ער האָט איהם דערצעהלט אַלעס װאָס שאול האָט 
צו איהם נעטהאן, און ער איז גענאַנגען און שמואל, און זיי זיינען פער- 
בליעבען אין ניות, | 0-0 

און עס איז אָנגעזאָנט געװאָרען צו שאול : זעה, דוד געפינט זיך אין 
ניות אין רבה. 

און שאול האָט געשיקט שלוחים צו ברענגען דוד, און ווי זיי האָבען גע- 
זעהען די פערזאַמלונג פון די נביאים ריידען בעגייסטערט און שמואל 
שטעהט און אונטערריכט זיי, דא איז געקומען אויף שאול'ס שלוחים 
גאָט'ס גייסט, און זיי זיינען אויף שטאַרק בעגייסטערט נעווארען. 

און מען האט עס אָנגעזאָגט צו שאול, און ער האָט נעשיקט אַנדערע 


= שלוחים, אבער אויף זיי זיינען בעגייסטערט געװאָרען, און ער האט גע" 
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מעהרט און ער האָט געשיקט שלוחים צום דריטען סאָל, אָבער אויך די 
זיינען בעגייסטערט געװאָרען. 
און ער אַליין איז אויף געגאַנגען נאָך רמה, און ער איז געקומען ביז צו 





418 שמואל א יט ב 5 .19 ?אס 
אֲשֶׁר בַּשכוּ וישְאֶל וַֹאמֶר איפה שְׁמוּאֵל ד ימר 
3 הוה בְּנויֹת בְּרָמָה: מלך שֶם אֶל-נית בָּרְמָה וַתְּה 
עָלָיו נסדהוא רוח אֶלים ילד הלו נא עד-באו 
בְּנויֹת בָּרְמָה: ויפשט נםדהוא בַּנְדִיו וִַתְנְבָא נםדהוצת 
לפָנִי שמואַל וַיפָּל עָרֹם כָּל-הַיּוֹם ההא וְכָלְהַלְילֶה עלד - 
בן יֹאמְלּ הגם שָׁאִיל בַנְּבִיאִים; 
- כ א 0 
א וַיִּבְרָה דוד מִנָויִת בּרמה ויבא וַיּאמֶר | לפני ו הנ מה 
עָשִׂיתִי מַהדעוני ּמְה-חַטָאתִי לפני + אָבִיך כִי מְבְקש אֶת- 
2 נַפִשִׁי: וַיֹאמֶר לו חְלִילְט לֵא תָמוּת הגה לש אָבִי 
דּבֶר גדל או דָּבֶר קטן וְלָא יְנָלָה אֶת-אָוני וּמַדוּליַכְתִיר 
3 אָבִי מִמָּנִי אֶת-הַדָּבֶר הזה אין וְאת; ִַּשֶׁבַע עוד דוד 
ומר יָרֹע יע אי ימאי חן בע יֹּאמֶר אל 
+ כְפָשָע בָעִי יוכיז הַמָוֶת: ויאמר ו אלדדוד מה"תאמר 
ה נַפְשֶׁךָ וְאֶעַשֶה ו יֹּאמֶר דוד אלל הִנֵּה-חֹרֶשׁ 


. - : - 4 : 


7 עירו יב היָמִים שם לִבְל-ַמִשְׁשָחָה: א אסכה יאמר 
מב שָׁלִם לְעַבדֵּּ ואֶשחָרָה יָחָרה לו דַע כֵּייכְלְחרה 
5 הַרְעָה מְעמָֹּ: וְעָשִיתָ חֶסֶד + לד כִּי בִּבְרִית יְהוָה 
הַבֵאתָ אֶת-עבְדְךְּ עמֶךְ וְאִם-יִשׁבִּי עון הַמִיתְנִי אַתָּה וְעַד- 
5 אָבִיך לִמָּה-זָה תְבַיאֲנִי: וַיֹאמְר יְהֹנתָן חלִילָה לְך כִּ ‏ 
אמדידע אדע כֵּייכְלְתָה הָרְעֶה מעם אָבִי לְבוּא עָליךְ לא 
י אֹתָהּ אניד לְך: וַיָּאמֶר דוד ' אנת מי ייד לי או 
וו מהדיענך אָבִיךְּ קשה: אמ אְהְְתָן אלדדוד לכה ונצא 
השדה 


| יש 22 .צ בניום קרי .98 ץ ניות קרי | .1014 בכייה קרי | כ' .1 .6 סמסות קרי 
קר 
4 .* לא יעשה קרו 
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די גרויסע גרוב װאָס איז איז שכו, און ער האָט געפרעגט און געזאָגט : 
וואו איז שמואל און דוד 4 און מען האָט געזאָגט : זעה, אין ניות אין 
רמה, 

און ער איז גענאנגען דאָרטען, נאָך ניות אין רמה, און עס איז אויך 
אויף איהם געווען נאָט'ס גייסט און ער איז געגאנגען און איז געװאָרען 
אלץ מעחר בענייסטערט ביז ער איז אנגעקומען אין ניות אין רמה. 
און אויך ער האָט אַראָבגענומען זיינע אויבער-קליידער, און אויך ער האָט 
געזונגען בעגייסטערט פאַר שמואל, און ער איז געלעגען נאקעט, (אֶהן די 
אויבער קליידער) יענעם גאַנצען טאָג און די גאנצע נאכט. דארום האָט 
מען וויערער אָנגעהויבען צו זאָגען : איז אויף שאול צווישען די נביאים? 


קאַפּיטעל כ 


און דוד איז ענמלאפען פון ניות רמה און ער איז נעקומען און ער האָט 
געזאָגט צו יהונתן : װאָס האב איך געטהאן, װאָס איז מיין שולד און 
װאָס איז מיין זינד קעגען דיין פאָטער דאָס ער זוכט מיין לעבען ? 
און ער האָט געזאָנט צו איחם ; דאס זאָל זיין ווייט ; דו וועסט ניט 
שטאַרבען, זעה, מיין פאָטער טהוט ניט א גרויסע זאף אָדער א קליינע 
זאַך, דאָס ער זאָל דאס ניט אָפּענבאַרען צו מיין אויער, און ווארום זאָל 
מיין פאָטער פאַרבאָרגען פון מיר דיעזע זאף ? עס קען ניט זיין. 

און דוד האָט נאָך א מאָל געשװאָרען און געזאָגט : דיין פאָטער ווייס 
געוויס אַז איך האָב געפונען גונסט אין דיינע אוינען און ער דענקט : לאז 
ניט יחונתן וויפען דאָס, דאס ער זאָל ניט האָבען פערדרוס, אָבער אזוי 
וואהר ווי גאָט לעבט און ווי דיין זעעל לעבט, דאָס עס איז נאָר איין שריט 
צווישען מיר און דעם טוידט. 

און יהונתן האָט געזאָגט צו דוד : וואס נאָר דיין זעעל וועט זאָנען וועל 
איך טהא] פאר דיר. 

און דוד האָט געזאָנט צו יהונתן : זעה, מאָרנען איז ראש חדש, און איך 
דאַרף זיצען ווי שטענדיג ביים קינינ'ס טיש צו עסען. אָבער דו שיק מיך 
אוועק, און איך וועל זיך פאַרבאָרגען אין פעלד ביז דעם אָבענד פון דרי" 
טען טאָג. | 

אויב דיין פאטער וועט אָן מיר געדענקען, זאָלסטו זאָגען : דוד האָט פון 
מיר שטארק געבעטען, צו איילען נאָך בית לחם זיין שטאדט ; דען זיי 
האַלטען רארט א יעהרליכען אָפּפער פאר די גאַנצע פאַמיליע. 

ווען ער וועט זאָגען : נוט ! אזוי איז פריעדען צו דיין קנעכט, אָבער 
אויב זיין צאָרן וועט גרימען, דאן וויים, דאָס ביי איהם איז בעשלאָסען 
שלעכטם קעגען מיר. 

דו זאָלסט גנאדע טהאָן מיט דיין קנעכט, דען אין א בונד פון נאָט האָסטו 
דאָך געבראַכט דיין קנעכט מיט דיר ; אָבער אויב עס איז דא אין מיר 
א שולד, אַזױ טוודט מיף דו, דאָך וואֶצו זאָלסטו מיך ברענגען צו דיין : 
פאטער ? 

און יחונתן האָט געזאָנט : ווייט זאָל דאָס זיין פון דיר ; דען ווען איך 
זאָל נאָר וויסען דאָס עס איז בעשלאָסען ביי מיין פאָטער צו קומען ברענ- 
נען שלעכטס איבער דיך, וועל איך דען ניט גלייך דאס זאָגען צו דיר ? 
און דוד האָט געזאַנט צו יהונתן : ווער וועט עס סיר זאָגען, אויב דיין 
פאטער וועט ענטפערען הארט ? 

און יהונתן האָט געזאָגט צו דוד : קום, לאזען מיר ארויסגעהען אויף 


דעם פעלד, און זיי זיינען ביירע ארויסגעגאנגען אויף דעם פעלד. 
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הַשָרָה ויצאו שְׁנֵיהֶם השדָה: ‏ ואמר יְהְתָן אֶלידָלֶר גו 
יְהוָה אָלהי יִשְרָאֵל כִיאֶחְקֶר אֶת-אָבי כָּעַת | מָחָר 
השלשית הטוב אֶלידָד לאדא אֶשְׁלַח אֵלֶךְ ְלִיתִי 
אֶת-אָזְנף! פהדיעשה יְהוֹה לִיהוֹנְָן וכה יֹסִיף כיחייטם 3 
אָל-אָבי אֶת-הָרְעֶה לי וָלִיתִי אֶת-אָלף ושלחתיד 
ְהִלִבְתַּ לְשָׁלִם ויהי יְהוָה עמ כַּאֲשֶׁר הָיָה עִם-אָבי ; 
ולא אֶס-עוהָנִי הי וְלא-תַעֲשֶׂה עמְדִיחֶסָד יְהוָה ולא אָמוּת: ג! 
ְלָא-תַבְרִית אֶת-הַסְדְךָ ד מעַם בִּיתִי עדדעולם ולא בְּהַכֶרֶת טו 
יְהוָה אֶת-אָיבִי דוד איש מָעל פני הָאֲדָמָה: וַיִכְרֹת יְהוֹנָתְן 6 
עִם"בּית דּוך ובש יְהוָה מיך איבי דָוִד: ויוֹסֶף יהונתן זו 
לְהַשְׁבִיעַ אֶתדְוִד בְּאהַבְתו אתו כּהאֶהבת נפשו אֲהבְו 

= מאמרדלו יְהוֹנתֶן מֶחֶר חֹרֶשׁ ונפקדת כִי יפד 88 
משבד:. ושלשה תֵּרֶד מְאֹד וּבְאתָ אֶלדהמקום אֲשָׁרי ₪9 
נְסְתַרְתּ שָׁם בְּיום המעשה ויָשַׁבְתּ אַצֶל הָאָבָן האול': 
ואנ שְׁלְשֶׁת החצים צִדָּה אוֹרָה לשלחדלי לְמַטָּרָה: כ 
הוה אֶשׁלח אֶת-הַנער לך מְצָא אֶת-הַחְצִים אִם-אָמ? וג 
אמר לנער. הגה החצים | ממ הנה קח ְבְאֶה טיישָלִים 
לך וְאין דבֶר חידיהוה: וְאִפָה אמר לְעָלֶם הגה החצים א 
ממך וִהִלְאֶה לך כִּי שלחה יהוה: וְִדבֶר אֲשֶר דכרנו 5 
אֲניואָתָּה הגה יוה ביני לוכי ערישםט, | ומת 21 


ו 


וא א לתו טהר קוא לא טָהור: ‏ חל סְחחַת זא 
החדש השני ויפקד מקום דוד וַיֹּאמֶר שָׁאוֹל אֶל-יְהוֹנְתְן 
כְּנוֹ מדוע לאדבא בִןישִׁי נְסדִתָּמול נדהיום אֶל-הַלֶּחֶם; 

- | ויען 


4 
א ל הססרה כשחל ריח ביום א' ,90 .+ הרופה 24 .א אל סי 
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און יהונתן האָט געזאָנט צו דוד : איך שווער ביי גאָט דעם גאט פון 
ושראל, דאָס ווען איך וועל אויספארשען מיין פאָטער ארום דיעזע צייט 
איבערמארגען, און זעהן, אויב ער איז נוט צו דיר, וועל איך דען ניט שי- 
קען דאן און אָפענבאַרען דיין אויער ? 

אזוי זאָל גאָט טהאָן צו יהונתן און אַזױ זאָל ער ווייטער טהאן. און אויב 
עס וועט אָבער געפעהלען מיין פאָטער צו ברענגען שלעכטס איבער דין, 
וועל איך (אויף) אפענבארען דיין אויער און איך וועל דיך אוועקשיקען 
און דו וועסט געהען אין פריעדען. און גאָט וועט זיין מיט דיר ווי ער איז 
(אַ מאָל) געווען מיט מיין פאָטער, 

(און דאָס צווייפעל איך נאָר ניט), דאָס אויב איך על נאָך לעבען, וועסטו 
דען ניט טהאן מיט מיר א געטליכע גנאדע דאָס איף זאָל ניט שטאַרבען 
(געטויטעט ווערען). | 

נאָר דאָס בעט איך דיר, דאָס דו זאלסט ניט אָבברעכען דיין גנאד אויך 
פון מיין הויזגעזינד אויף אייביג, און אויך ניט דאמאלס ווען גאָט וועט 
פערשניידען דור'ס פיינד, יעדערען, פון דער געזיכט פון דער ערד. 

און יהונתן האָט געשלאָטען א בונד מיט דוד'ס הויזגעזינד, און ער (דור) 
האָט געזאַנט : גאט זאָל זוכען פון די האַנד פון דוד'ם פיינד. ד. ה. 
גאָט זאָל שטראָפען דוד'ן אויב ער וועט ברעכען דעם בונד. 

און יהונתן האָט נאָך מעהר געמאַכט שווערען דוד'ן, מיט (די גרעסטע) 
ליעבע פאר איהם, דען ער האָט איהם געליעבט ווי זיין איינענעם לעבען. 
און יהונתן האָט געזאָנט צו איחם : מארגען איז ראש חדש, און דו וועסט 
דערמאהנט ווערען, דען דיין זיץ וועט זיין לעדיג. 

און אין דעם דריטען טאָנ בעהאלט זיך זעהר טיעף, און זאָלסט קומען צו 
וענעם אָרט וואו דו האָסט זיך בעהאלטען אין דעם טאָג פון יענער גע- 
שיכטע, און זאָלסט זיצען ביי דעם שטיין אזל. 

און איך וועל שיסען דריי פיילען ביי דער זייט (פון שטיין), אזוי ווי איך 
וואֶלט וועלען שיסען צו א ציעל, 

און זעה, איך וועל שיקען דעם יונג, געה, נעפין די פיילען ! אויב איך 
וועל זאָנען צו דעם יונג :| זעה, די פיילען זיינען אויף דיין זייט אַהער, 
דאַן נעהם דאָס (פאר א צייכען) און קום, דען פריעדען איז צו דיר, און 
קיין זאף ; אזוי וואהר ווי גאָט לעבט, 

אָבער אויב איך וועל אזוי זאָנען צו דעם יונג ; זעה, די פיילען זיינען 
ווייט פון דיר, דאַן געה, דען נאָט האָט דיך אוועקגעשיקט. 

און די זאך װאָס מיר האָבען גערעדט, איף און דו, זעה, גאָט איז איין 
עדות צווישען מיר און דיר אויף אייביג. 

און דוד האָט זיף פארבאַרנען אין פעלד ; און ס'איז געקומען ראש חדש, 
דא האָט זיך דער קעניג געזעצט צום מאַהלצייט צו עסען. 

און דער קעניג איז געזעסען אויף זיין זיץ, ווי יעדעס מאָל, אויף דעם זיץ 
ביי דער וואנד, און יהונתן איז אויפגעשטאנען, און אבנר האָט זיך געזעצט 
אן דער זייט פון שאול, און דוד'ס פלאץ איז געבליעבען לעדיג. 

און שאול האָט נאָר ניט גערעדט יענעם טאָג, דען ער האָט געראכט ; 
דאם איז א צופאל, פיעלייכט איז ער (דוד) ניט ריין ; געוויס מוז ער 
ניט ריין זיין. 

און עס איז נעשעהען אין דעם צווייטען טאָג פון ראש חדש, איז ווייטער 
לעדיג געבליעבען דור'ם פלאץ, און שאול האָט געזאָגט צו זיין זוהן 
יהונתן : ווארום איז ניט נעקומען דער זוהן פון ישי צום מאַהלצייט, 
אויך ניט נעכטען און אויך ניט היינט ? 
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נען וְהֹנָתָן אֶת-שָׁאִיל נְשָאל ִשְׁאֵ דוד מָעִמָּדִי עַד-בּית 
9 לחם: ומר שַלְחְנִי; ָא כִ ְבַח מִשְׁפָחָה לגו ביר ְהוּא 
צוְהלי אֶחי וְעַתֶה אִסמָצָאתִי חַן בְּעִני אִמָלְמָה נה 
וְאֶרְאָה אֶת-אָחִי מלדמן לאדבא אַלדשלחן הַמִלְך: 

ל וַיָחַר-אָף שאל בִּיהונְעֶן וּאמֶר לו" דעות המרדות 
הלוא יַָעְתִּי כייבֹחַר אַתֶה לבָדישי לָבִשְׁתך ְּבָשֶת 
יי ערות אמד: כִּי כל"הומים אש בְּדִישִי חי עֶל-הָאֲרָמָה 
לֵא תִכְּוֹן אַתָּה ומלְכותָך וְעַתֶּה שָלח וְקַח אתו אֶלי כִי 
בִדְמָוֶת הוּא: ‏ וען יְהנֶפְן אֶת-שָׁאיל אָבָיו וַיּאמֶר אליו 
א לָמָה יומת מה עָשֶׂה: טס שאוּל אֶת-הַחֲנִית עליו 
להכתו ודע יְהַנְתן כֵּייכְלָה היא מֵעָם אָבָיו לְהָמִית אֶת- 
א דֶּוְד: קפ יְהַעָתן מָעִם השְלְחָן בַּהָרִי-אֶף וְלאדאָכל 
ְּיֹם-הַחֶרֶשׁ השני לְחֶם כִּי נְעָצב אֶל-דּוַר כּי הכלמו 
לה אָבְו: = וְַהִי כפקר וצא יְהוֹנָתֵן הַשָּׂדֶה למועד דור 
% וער קטן עִמ: ואמוז לעיו רֶץ מְצֶאנָא אַת"החצים 
אֲשֶׁר אָנֹכִי מרָה הער רֶץ וְהואייָרָה החצי לקעברו: 
37 בא הַנַּעַר עַד"ִמְקום הַהֲצִי אֲשֶׁר יָרָה יְהונְתָן ורות 
ְהנְתַן אַחֲרִי הער וַיֹאמֶר הֲלָוא החצי מִמְֶּ וְהָלְאדה; 
5 קרא יְהִנְָן אחרי הער מהרה חושה אלדתעמד לט 
7 ער יְהונְתן אֶת-הַחְצי וַָבָא אָל-אָדֹנָיו: וְהַנַעַר לארידע 
מ מְאֲוּמָה אך יְהונתן ודוד יָדְעוּ אֶת-הַדָּבָר: וותן יְהוֹנְתֶן. 
אֶתדְבָּליו אליהער אֲשֶׁר-לו ומר לו לך הָבִיא הָצִיר; 

41 הַנעל בָּא ודוד קֶם מֵאַצֶל הנב וופל לְאַפִּיואַרְצָה וישתחו 
שָׁלֵשׁ פְּעָמִים וישקו אִישׁ אֶת-רָעֲדוּ וְִכּו אִישׁ אֶת-רַעֲהוּ - 
עִדדדוד הנדִיל: אמ יְהנָתָן לדוד לד לשלום אשי 
ִשְׁבַעְנוּ שנינו ֲנֹחְנוּ בְּשַם יְהוָה לאמר יְהוָה יְהיָה ביני 
וכע ובין זעי ובין ורד עדדעולם: 
| ויקם 


.8 .+ החצים קוי .42 .+ עד כאן 
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און יהונתן האָט געענטפערט צו שאול: דוד האָט סיך שטאַרק געבעטען 
(צו ערלויבטן איחם) צו געהן ביז נאָך בית-לחם, 


9 און ער האָט נעזאגט : לאָז דאָך סיך געהן, דען מיר האָבען א פאמיליען 
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אַפפער אין שטאָדט, און ער איז מיר א געבאָט, מיין נעליעבטער ברודער, 
און יעצט אויב איך האָב געפונען גונסט אין דיינע אויגען, ערלויב דאף 
מיר אַועקצונעהן געשווינד, דאָס איך זאָל זעהען מיינע ברידער, דארום 
איז ער ניט געקומען צו דעט טיש פון דעם קעניג. | 

און דער צאָרן פון שאול האָט געגרימט איבער יהונתן און ער האָט געזאָנט 
צו אוהם ; דו זוהן פון פערדארבענהייט, און װידערשפּענסטינקייט, ווייס 
איך דען ניט דאָס דו ערוועהלסט דעם זוהן פון ישי, צו דיין איינענער 
שאַנד און צו די שאַנד און שמאך פון דיין מוטער. 

דען די אַלֶע טענ װאָס דער זוהן פון ישי לעבט אויף דער ערד, וועסטו 
ניט פעסט שטעהען און ניט דיין קענינרייך. און יעצט שיק און ברענג 
איהם צו מיר. דען ער איז א זוהן פון טוירט, (פעראורטהיילט צום טוידט). 
און יהונתן האָט געענטפערט זיין פאַטער שאול און ער האָט נעזאגט צו 
איהם : ווארום זאָל ער געטוידט ווערען ? װאָס האָט ער געטהאן ? 
און שאול האָט אויף איהם נעוואַרפע] דעם שפיז אום איהם צו דערשלאַנען, 
און יהונתן האָט געוואוסט דאָס עס איז פעסט בעשלאַסען פון זיין פאָטער 
צו טוידטען דוד'ן, | 

און יהונתן איז אויפגעשטאנען פון דעם טיש אין א ברענענדיגען צאָרן, 
און ער האָט ניט געגעסען אין צווייטען טאָג פון ראש חדש קיינע שפייז, 
דען ער איז געווען בעקימערט וועגען דוד, און דאָס זיין פאָטער האָט איהם 
פערשעהמט. 

און עס איז געווען אין דער פריה איז יהונתן אַרױסגענאַנגען אויף דעם 
פעלד, צו דעם בעשטימטען אָרט, (װאָס ער האָט אָבגערעדט) מיט רוד'ן, 
און א קליינער יונג איז געווען מיט איהם. 

און ער האָט געזאָגט צו זיין יונג : לויף, געפין דאָך די פיילען, די איך 
שיס, דער יונג איז געלאָפען, ער אָבער האָט געשאָסען דעם פייל, צו מאַ- 
כען איהם פארבייפאַהרען פון איהם. 

און דער יונג איז געקומען ביז צו דעם אָרט פון דעם פייל װאָס יהונתן 
האָט נעשאסען, און יהונתן האָט גערופען הינטער דעם יונג און ער האָט 
געזאָגט : דער פייל איז דאָך ווייט פון דיר, און נאָך ווייטער. 

און יהונתן האָט נאַכגערופען דעם יונג : געשווינד, אייל, שטעה ניט. 
און יהונתן'ס יונג האָט אויפגעקליעבען די פיילען און ער האָט זוי גע" 
בראכט צו זיין הערר'ן, 

און דער יונג האָט ניט געוואוסט דאָס מינדעסטע, נאָר יהונתן און דוד 
האָבען געוואוסט די זאך. 

און יהונתן האָט געגעבען זיינע געוועהר צו זיין יונג, און ער האָט געזאָגט 
צו איהם : געה, ברענג עס אין די שטאָדט. 

דער יונג איז געקומען (אין שטאָדט), און דוד איז אויפגעשטאנען פון 
דרום זייט (פון שטיין) און ער איז געפאַלען אויף זיין געזיכט צו דער ערד 
און האָט זיף געבוקט דריי מאָל, און זיי האָבען געקושט איינער דעם אנ" 
דערען און זיי האָבען געוויינט איינער מיט דעם אנדערען, און דוד האָט 
זעהר שטאַרק געוויינט. 

און יהונתן האָט געזאָגט צו דוד : נעה אין פריעדען. דען מיר ביידע הא" 
בען דאָך זיך פערשווארען ביי דעם נאָמען פון גאָט, און חאבען געזאָגט : 
גאָט זאָל זיין צווישען מיר און דיר, און צווישען מיינע זאָמען און צווישען 
דיינע זאָמען (אן עדות). אויף אייביג (וועט דאָס באַשטעהן). 
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| כא "אא 0 | כא 
יָקֶם וילך וְהנְתן בָּא הָעִיר: ובא דָוֵר נֹבָה אֶלִדא! 
אֲחִימְקֵך הפקן וָחָרד אֲהִימֶלֶך לקְרָאת דוד וֵַּאמֶר 
לו מַדִּיעַ אַתֶּה לבצד וְאִישׁ אין אִתָּך: וַיֹּאמֶר דוד 3 
לאחימלך הפדן הַמֶּלד צנ דָבֶר וַֹּאמֶר אַלי איש אַל- 
ידע מְאָומָה אֶת-הַדֶּבֶר אֶשָׁריאָנכִי שלחף ואשר ו 
אֶתהַנְעְרִים יַֹעְתִּי אל"מקום פלני אַלְמני: וְעַתֶּה מַה- 
ש תֶחַתדְך חֲמִשֶּׁה--לָחֶם תִּנָה בִיָדִי או הגמצות: 
ויען הכּהָן אֶת-דָד ויאמר איךלחם חל אֶל--תַּחַת. ידי ה 
כִיהאַיְלָחֶם קדש יש אִםַנשְמרוּ הנְעָרִים אַךְ 4 
וען דוד אֶת-הַכֹּהַן ואמר לו כִּי אִ-אשָׁה עֲצֶרְהי 6 
לו כִּתְמֶל שְׁלְשֹׂם בְּצֵאתִי והי כְלִייהנָרִים קדש וְהוּא 
דֶרֶךְ חל וְאַף כידהיום וקש בַּכָּלִ: ִִּדְלי הפק קָרֶשׁ ‏ 
כִּי לא-ליה שם לָחֶם כּייאָט-לָחֶם הַפְּנִים הַמְָרִים 
מלפני הוה לָשׁוּם לְחֶם חם בָּיִום הלְקתִו: ְשֶׁם אִישׁ 8 
מְעַבְדִי שָׁאוּלבַיֹּם ההוא נָעֶצֶר ‏ לפני יְהוָה וּשְׁמו דאג 
הָאֲדֹמִי אַבִּיר הֶרְעִים אֲשֶׁר לְשָׁאיל: וַּאמֶר הור 9 
לאַחימלך ואין ישדפה תַחַת-ידְךָּ חֲנַית אוֹיחָרֶב כִּי גב" 
חרפי וכלי לְאילְקַחְתִּי בְיָדִי כֵּייהְיָה דָבֵר-הִמֶלֵ 
נחוּץ: ומר הפהן חֶרֶב גְלַיַת הַפְּלַשְׁמִי אֲשָׁר- י 
הכ !בְּעמְק הָאֵלָה הנהדהיא לוּמָה בשמָלֶה אֶחָרִי 
הפול אִס-אֹתָהּ תקחדדלך לח כִּי אִין אַחָרֶת זִילָתָה 
מה ' ואמ דּך אין מה תְנָה לִי: | מק גע 
דוד בֶרָח בּיומהההוא מפני שָׁאָול ויבא אֶל--אָכִישׁ 
מלך (ת: ואמרו עַבְרִי אָכִישׁ אֶלִיו הֲלוֹא--ָה דָוָד גו 
מלך הארץ הלוא לוה יַענָו במִחלות לאמר הִכָּה שאוט 
ּאלְפּו ודוד בְִּבְבְתַו וש דוד אֶת-הַדּבָרִים הָאֵלָה ₪ 
בלבבו 
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קאפּיטעל כא 


1 און ער (דוד) איז אויפגעשטאנען און איז אַװעקגענאַנגען, און יהונתן איז 
נעקומען נאָך דער שטאָדט, 

2 און דוד איז נעקומען נאָך נב, צו אחימלך דעם כהן, און אחימלך האט. 
געאיילט צו בעגעגענען דוד'ן, און ער האָט געזאָנגט צו איהם : ווארום 
ביזטו אַליין און קיינער קומט ניט מיט דיר ? 

2 און דוד האָט געזאגט צו אחימלף דעם כהן : דער קעניג האָט מיר גע- 
באָטען א זאַך, און ער האָט צו מיר געזאָגט : קיין מענש זאָל ניט ווי- 
סען עטװאָס פון דער זאך, אין וועלכער איך שיק דיך, און װאָס איך 
האב דיר נעבאָטען, און די יונגען האָב איף בעשטימט צו יענעם און 
יענעם אָרט (צו קומען). 

4 און נון, װאָס האָסטו אונטער דיין האנד, (ביי זיף), האָסטו פינף ברויטען 
אַזױ גיב זיי מיר, אָדער װאָס עס געפינט זיך (ביי דיר). 

5 און דער כהן האָט געענטפערט צו דוד און געזאָגט : עס איז ניטא קיין 
אונהייליגע ברויט אונטער מיין האַנד, נאָר הייליגע ברויט איז דאָ, אויב 
די יונגען האָבען זיך נאָר אָפּגעהיט פון א פרוי. 

6 און דוד האָט געענטפערט דעם כהן און ער האָט געזאָגט צו איהם ; 
געוויס, מיר זיינען אָפּנעהיט פון א פרוי שוין דריי טעג, זייט איך בין 
אוועק (פון צו הויז), און די געפעס פון די יונגען זיינען הייליג, און 
אַזױ פערהאַלטען מיר זיף מיט אונהייליגע זאכען, דארום קענסטו אונז 
געבען (אפילו) דאָס װאָס איז היינט געװאָרען הייליג אין די געפעס. 

7 און דער כהן האָט איהם גענעבען הייליגעס ברויט ;| דען עס איז דאָרטען 
ניט נעווען קיין אנדערע ברויט, נור די ברויט, וועלכע ווערען אַראָפַּ- 
נענומען פון נאָטס טיש, אום אַנידערצולענען ווארעמע ברויט ווען יענע 
ווערען אַוועקגענומען. 

8 און דאָרטען האָט זיך געפונען אין יענעם טאָג א מאן פון שאול'ס קנעכט 
ער האָט זיך אויפגעהאַלטען פאר גאָט (צו טהאן תפלה), זיין נאָמען איז 
נעווען דאג דער אדמי, דער אויפזעהער איבער שאול'ס הירטען. 

9 און דוד האָט געזאָנט צו אחימלך : האָסטו דא ניט אונטער דיין האַנד 
א שפיז אָדער א שווערר, דען זאָגאר מיין שווערד און מיין געוועהר האָב 
איף ניט גענומען מיט מיר, רען דעם קענינס בעפעהל איז געקומען 
אין איילענעש, 

0 און דער כהן האָט געזאָגט : דאָס שווערד פון גלית דעם פּלשתי, וועמען 
דו האָסט דערשלאנען אין טהאל פון די לינדענבוימער, זעה, דאס איז 
איינגעוויקעלט אין א קלייד עס ליגט חינטער דעם אפוד, אויב דו 
ווילסט עס דיר נעהמען, נעהם עס, דען קיין אַנדערע איז רא ניטא 
אויסער דיעזע. און דוד האָט געזאָגט :| מען דארף גאֶר קיין בעסערעס 
ניט, גיב עס צו מיר. 

1 און דוד איז אויפגעשטאנען און איז ענטלאָפען פון שאול'ן אין יענעם 
טאָג, און ער איז געקומען צו אכיש דעם קעניג פון גת. 

2 און די קנעכט פון אכיש האָבען צו איהם (צו אכיש) געזאָגט : איז דאָס 
ניט דור, דער קעניג פון דעם לאנד ? האָבען זיי ניט צו דעם מאן געד 
זונגען מיט טענץ : | שאול האָט דערשלאנען זיינע טויזענדער (פיינד) 
און דוד זיינע צעהן טויזענדער ? 

9 און דוד האָט זיך גענומען דיעזע רייד צום הארצען, און ער האָם זיף 
זעהר נעפירכט פאר אכיש דעם קעניג פון נת, 
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+ בּלְבָבו ורָא מָאד מפני אָכִישׁ מִלדְינֶת: וַשַׁנו אֶת- 
טעמו בְּעֵינֵיהֶם ויתהלל. ביָדֶם וָתוּ עַל-דַּלָתות הַשעַר 
טו רד רירו אֶל--זָנו: יֹּאמֶר אָכִישׁ אֶל--עַבְדָי 
3 הגה תִרְאוֹ איש מִשְׁתנעַ לָמָּה תְּבִיאו אתו אֵלִי: חפר 
= מִשְאָעִים אָנִי כֵּיהָבֵאתֶם אֶת"וָה להשתגע עָלִי הרז 
בוא אָל-ביתִי: 
כב כב .אא זאס 
א ויל דוד משֶם וימֶלט אֶל-מְעֶרֶת עֲרִלֶּם וַישמָעוּ אחיו 
2 ליבות אבו נרדו אֶליו שָׁמָה: וִַתְַבְּצו אלו כָל- 
אִישׁ מָצוֹק וכְל-אִישׁ אֲשׁר-לו נשָא וְכָל-אִישׁ מר--נָפֵשׁ 
5 ויָהִי עלֵיהֶם לשר ויהיו עפ כְּאֶרְבּע מֵאֹת אִיש: וילך 
ו משם מִצְפֵּה מואָב ואמָר | אלמל מוֹאָב וצותד 
א אָבִי וְאמ. אִתְכֶם עד אֲשֶׁר אַדַע מהידועשהי-לי 
4 אֶלְהָים: וַעחם אֶתפָני ן מל מוֹאָב וישְבו עָמי ימי 
ה התדוד בַּמְּוּדָה: ויאמ גד הנְבִיא אֶל-דָוֹד לא תשב 
בַּמְּצודָה לך וּבָאתָ לד רץ יְהוּדָה מלך דוד וַיָכֵא יעַר 


6 חרת: ושמע שְׁאוּל כִּי נודָע דוד ואֲנְשִׁים אֲשֶׁר 
את וְשָאול יישב בַּנִבְעָה תַּחַתִ-הֶאשׁל ברמ וחניתו 
ז ביר וכָל-עִבְדִי נִצָבִים עָלָיו: ויֹּאמֶר שאול לעבדיו 
הַגְצָבִים עָלָיו שמעונא בְּנִי ימינ ְלְכְלְכֶם יִתֵן בֵּו- 
ישי שָרִת כְרָמִים לְכָלְבָם ישים שָרִי אלפים ושרי 
5 מִאֶת: כִּי קְשַׁרְתֶּם ִּלְכֶם על ְאִיעֹלָה אֶתדאָוּנ בכְרֶת-. 
בְּני עִ-בֶן--ישֵי וְאִין--חֹלָה מִכֶּם עָלֵי לה אֶת--אָזְני כו 
9 הָקִים בְּנִי אֶת-עַבְדִּי עָלֵי לארב כַּיּום הו װען 
דאג הָאֲדֹמִי וְהָוּא נְצַב עַל-עבְדִיישְׁאִיל ַֹּאמַר רְאִיתי 
י אֶת-בְּןיִשִׁי בָּא נֹבָה אֶל-אֲהִימֶלֵך בִּדְאֵשב: וַשׁאַל-לן 
בִיהוָה וְצִירָה נחן לי וְאַת חֶרְב נְלִיֶת הַפְּלִשְׁתִּי נָתֵן לו: 
וישלח 


ב''א .18 6 פתח בס"ם 272 .6 = כ"א אלדארש\ 
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489 שמואל א כא כב 


און ער האָט פערענדערט זיין כאַראַקטער, פאר זייערע אוינען, און ווען 
ער איז נעווען אין זייער האנד, | האָט ער זיף געמאכט נאריש, און ער 
האָט געשריבען אויף די טהירען פון דעם טהויער, און ער האָט געלאָזען 
אַראָפּרינען זיינע שפייעכץ אויף זיין באָרד. 

און אכיש האָט געזאָגט צו זיינע קנעכט : איהר האָט דאָך נעזעהן, דאס 
דער מאַן איז וואהנזיניג, ווארום ברענגט איהר איהם צו מיר ? 

פעהלט מיר דען משוגעים, דאָס איהר ברענגט דעם, זיך צו מאכען פאר 
מיר משונע ? זאָל דען ריעזער אין מיין הויז אַריינקומען ? 


קאַפּיטעל כב 


און דוד איז אוועקגעגאנגען פון דאָרט, און ער איז ענטרונען צו די הויפֿ 
פון עדלם. און ווען זיינע ברידער, און דאָס גאנצע הויזגעזינד פון זיין 
פאטער האָבען דאס געהערט זיינען זיי צו איהם דאָרט געקומען. 

און עס האָבען זיך צו איהם פערזאמעלט יעדער איינציגער װאָס איז 
געווען נעדריקט, און יעדער וואִס איז געווען אין שולדען, און אַזױ יערער 


װאָס האָט געהאט א ביטער נעמיטה ; און ער איז געווארען אן אנפיה- 


רער איבער זיי, און עם זיינען מיט איהם געווען אונגעפעהר פיער הונ- 
דערט מאן. 

און דוד איז געגאננען פון דאָרט נאָך מצפה פון מואב, און ער האָט 
געזאָגט צום קעניג פון מואב : ערלויב דאָס מיין פאטער און מיין 
מוטער זאָלען אַרויסקומען און זאָלען זיין מיט אייף, ביז איך וועל וויסען 
װאָס גאט וועט מיט מיר מאכען. 

און ער האָט זיי אהינגעפיהרט פאר דעם קעניג פון מואב, און זיי זיינען 
פערבליעבען ביי איהם די גאַנצע צייט װאָס דוד איז געווען אין דער 
פעסטונג. 

און נד דער נביא האָט געזאָגט צו דוד : דו זאָלסט ניט בלייבען אין דער 
פעסטונג, געה און קום נאָך דעם לאנד יהודה ; און דוד איז געגאַננען 
און איז געקומען צו דעם וואלד חרת. | 
און שאול האָט עס ערפאהרען, דען דוד מיט די לייטע װאָס זיינען 
געווען מיט איהם זיינען בעמערקט געװאָרען, און שאול איז דאמאלס 
נעזעסען אין נבעה אונטער אן אייכענבוים אין רמה, מיט זיין שפיז אין 
זיין האַנד, און אלע זיינע קנעכט זיינען נעבען איהם געשטאנען. 

און שאול האָט געזאגט צו זיינע קנעכט װאָס זיינען נעבען איהם געשטא- 
נען ; הערט דאך, איהר זיהן פון בנימין ! וועט דען דער זוהן פון ישי 
אייך אלעמען געבען פעלדער און וויינגערטנער ?4 וועט ער אייף אַלעמען 
מאכען אנפיהרערס איבער טויזענדע און אנפיהרערס איבער הונדערטע ? 
דאס איהר אַלֶע האָט געמאכט א בונד קעגען מיר, און קיינער אַפענבאַרט 
ניט מיינע אויערען, ווייל מיין זוהן האָט געשלאָסען א בונד מיט דעם 
זוהן פון ישי, און קיינער פון אייף זאָרגט ניט פון מיינעטוועגען או" 
אָפענבאַרט עס מיר, דען מיין אייגענער זוהן האָט אויפגעשטעלט מיין 
קנעכט קעגען מיר צו לויערן אויף מיר, אזוי ווי עס איז דעם היינטיגען 
טאג. | 

און דאג דער אדומי, וועלכער איז נעשטאנען ביי שאול'ס קנעכט, האָט 
געענטפערט און געזאָגט : איך האב געזעהן דעם זוהן פון ישי, וועז ער 
איז נעקומען נאָך נב צו אחימלך דעם זוהן פון אחטוב. 

און ער האָט פאר איהם נעפרעגט ביי גאָט, און ער האָט איהם געגעבען 
שפייז, און דאָס שווערד פון גלית דעם פלשתי, האָט ער צו איהם נע- 
געבען. ּ 
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וישלח הלד לקרא אֶת-אֲחימְלַד כּראחיטוב הַכֹה אֶת וו 
לית אֶבָיו הַכְהַגִים אש בב ויָבְאוּ כָלֶם אֶל-הַמל: 


יאמֶר שאול שְׁמַענָא בִּדְאֲחִימָוב ואמ הַנְנִי אַדנִין ₪ = 


אמ אלו שאול לה קשרְתעָלי אתה וּבְדְְשי בְתַתַל וו 
לו לְחֶוְחרְב וְשָׁאוֹל לו באלהים לקום אלִי לְארב כּים 
הוה | = וע אֶחימִלך אֶת-הַמֶּלֵךְ ויאמר ומי בְכָל- + 
בד פדוד נאמְן וחַתן המלך וְסֶר אַלל-מִשְׁמְֵַךְ 
בד בִִּית: הי החקתי לשאולילָ באלקים חֲלֵילָה טו 
לי אליישם המלך בפבדו דָבֶר בִּכְיבִת ָבִי ילא 
ודע ַבְדֶךְ בּכְליזֹאת דִבָר קמן או נדִיל: ואמ הַמֶלָך 4 
מוֹת תָּמוֹת אחימלך אתה ולל"כית אָבִיּ: ומר המָלְךּ זו 
לרצים הנבי עָלִי סבו וְחמיתו | ל והה כו נ-- 
ד עס"דוד וכי ודע כי"ברח הוא וְלָא גָלֵי אֶתא 
לאאָבו עבְהֵי המל לשׁלם אֶת--ָדִם לפנ בכ 
יהוָה: הָאמָר הַמֶּלֵך לדוג סָב אַתָּה וּפְנַע בִכְהנִםם 18 
וישב דוי קאדמי ויִפְנֶע הוא בַּכְּהֲנִים ויָמֶת | כּיובז 
ההוא שמנים וַחֲמִשָּׁה איש נשא אפוד בָד: וְאֶת (ב 9 
עִיר-הַכְּהֲנִים הִכָּה לפידחרב מאיש ועַדדְאִשה. מעוללי 
ועדדיקק שור וְחַמָֹר וְשָׂה לְפִיחֶרֶב: וַיִמָּלֵט בִּרְאָחָר כ 
קאחִימִקך כְּאחטוב ושמו אִבְיְתֶר בֶרָח אַחֲרִידֶָד ונ גג 
אִכְיְתַר לדו פִּי הָרֵג שאול את כּהְני יְחָה:- וֹאמֶר חוד ₪ 
לָאֶבְיֶָר ידעי כּזם ההוא כּישָם דוע הָאֲרמי כִּיהגָד 
גיד לְשְאִיל אֶלֹכִי ספתי בְּבָלינְפָש בֵּית אָבִיך: שברז 2 
אַתִיאַליִירָא כִּיאֶשׁייְבְקֹש אֶתנפשייבקש את"נפשד 
כימִשְׁמָרֶת אַתָּה עִמְּד: 

| כג ‏ חזאא .זאס כו 
מו לדו לֵאמֶר הנה פְלִשְִּׁים נִלְחָמִים בִּקְעִילָד; א 
- והמה 


כ"ב .13 .+ אליו קי 12 ציארר 17 צאע קי = 18 > לדואג ק' 4 דואג קרי 
.₪ .ז צרי בסמוך 9 9 דואג קרי *ן3 




















11 


12 
18 


14 


15 


16 
17 


ש מואל א כב כג 1288 


און דער קעניג האָט געשיקט רופען אחימלך דעם זוהן פון אחיטוב, דעם 
כהן, און דאָס נאנצע הויזגעזינד פון זיין פאטער, די כהנים וועלכע זיינען 
געווען אין נב. און זיי זיינען אלע געקומען צו דעם קעניג. 

און שאול האָט געזאָגט ; הער דאף, דו זוהן פון אחיטוב 1 און ער האָט 
געזאָנט : היער בין איך, מיין הערר ! 

און שאול האָט געזאָגט ; ווארום האָט איהר געמאכט א בונד קעגען מיר, 
דו און דער זוחן פון ישי דען דו האָסט איהם גענעבען ברויט און א 
שווערד, און דו האָסט פאר איהם געפרעגט ביי גאָם, אום ער זאָל אויפ- 
שטעהן קעגען מיר אלס א לויערער, ווי עס איז געשעהן דעם היינטיגען 
טאָנ. 

און אחימלך האָט געענטפערט דעם קענינ און ער האָט געזאַנט : און 
ווער איז צווישען דיינע אַלֶע קנעכט אזוי נעטריי ווי דוד און (ער איז) 
דעם קעניגם איידעם, און ער איז פון דיין געהיימע ראטהנעבער, און איז 
געאכטעט אין דיין הויז ? 

האב איך דען היינט אָנגעפאננען צו פרענען פאר איהם ביי גאָט ? ווייט 
איז פון מיר (דיעזע בעשולריגונג), לאָז ניט דער קעניג מאַכען אַזא בע- 
שולדיגונג אויף זיין קנעכט, און נאָך מעהר אויף דאָס נאַנצע הויזגעזינר 
פון מיין פאָטער, דען דיין קנעכט האָט פון אַלֶעם דעם גאָרניט געוואוסט, 
א קליינע אָדער א גרויסע זאך. 

און דער קעניג האָט געזאגט : דו מוזט שטאַרבען, אחימלך, דו און 
דאָס גאנצע הויזגעזינד פון דיין פאטער. 

און דער קעניג האָט געזאָגט צו די שנעלע קריעגס-העלדען וואִפ זיינען 
געשטאַנען ארום איהם ; רינגעלט ארום די כהנים פון גאָט און טויטעט 
זיי, | דען אויך זייער האנד איז מיט דוד, און ווייל זיי האָבען געוואוסט 
דאָס ער ענטלויפט (פון מיר) און זיי האָבען עס ניט אַפענבארט צו מיר. 
אָבער דעם קעניגם קנעכט האָבען ניט געװאָלט אויסשטרעקען זייער 
האַנד, צו דערשלאנען די כהנים פון גאָט. 


8 און דער קעניג האָט געזאָנט צו דואג : געה דו, און דערשלאג די כהנים, 
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20 
21 
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או[ דואג דער אדומי איז געגאננען און ער זעלבסט האָט דערשלאגען די 
כהנים, און ער האָט נעטויטעט אין יענעם טאָג פינף און אכטציג מאן, 
וועלכע האבען נעטראנען ליינענע אפוד'ס. 

און נב די שטאָדט פון די כהנים האָט ער רערשלאגען מיט דעם שאַרף 
פון שווערד, פון מאן ביז ווייב, פון אַ קליין קינד ביז צו א זייגענדיגעס 
קינד, און אקם און אייזעל און שאָף, דורך די שארף פון דעם שווערד. 
און איין זוהן פון אחימלף דעם זוהן פון אחטוב איז ענטרונען גע- 
װאָרען, און זיין נאמען איז געווען אביתר, און ער איז ענטלאפען צו דוד, 
און אביתר האָט דערצעהלט צו דוד, דאס שאול האָט ערשלאגען די 
כהנים פון נאָט. . 

און דוד האָט געזאַנט צו אביתר :| איף האָב עס געוואוסט אין יענעם 
טאָג, וועז איך האָב דאָרט געזעהען דואג דעם אדומי, דאָס ער וועט עס 
נעווים אנזאנען צו שאול. ליידער, איך האָב פעראורזאכט דעם טויט 
פון די אלע פּערזאָנען פון דיין פאטערס הויזגעזינד. 

בלייב ביי מיר, פירכט דיך ניט, דען דער זעלבער (פיינד) וואָס זוכט 
מיין לעבען, זוכט אויף דיין לעבען ; דארום וועל איך דיך היטען וי א 
טהייערען שאץ. 


קאפיטעל כג 


און מען האָט בעריכטעט צו דוד און מען האָט געזאָגט : זעה, די פלשתים 
שטרייטען מיט קעילה, און זיי רויבען די שייערס, 
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3 וְהָמָּה שסים אֶת-הַגָרָנוֹת: וַיִּשְׁאֵל דוד בֵּיהוָה לאמר 
האלך וְהכּיתי בַּפְּלשְקִים הָאלָה ‏ * | האמ יהודז 
אֶלדדוד לך וְהִכִּית ְּפָּלְשִים והושעת אֶתהקְעילֶר: 

3 יאמָרו אַנְשִׁי דוד ד אָליו הגה אנחנו פה ביהודה יְרְאיכט 
4 ואת ה לה אַלנפרכות 5 פלשקים: ניוסף 


קְעִילָה לה בלשו יג אֶתִמְִנֵים םד בֶּהֶבם 
8 מקה נדולה וישע דָוִד אֶת ישבי לה : { והי בּבְרֹחַ 
ֶבְיָתָר בִּדְאֲחִימֶלךְ אֶלידד קעילה. אֲפוֹר יָרָד בְּיָדו; 

7 ויד לְשָׁאוּל כִּייבָא דָוִר קעילה ַֹּאמֶר שאל נכֵּר אתו 
אלהים. בִּידִי כִּי גר לטא בָּעִיר דְּלְתִיִם ּבְרִיחַ; 

8 וִַשַׁמַע שאל אֶתִיִפָּליהָעַם למִלְחָמָה לרדת קעילר 
1 לְצוּר אֶלדדיד אנש וַיָדַע דוד כי עָלָיו ולי 
מחריש הרעה וֹאמֶר אֶל"אביתר הכהן הַגִישָה האפור: 

י == וֹאמֶל דּוִף יְהוָה אֶלהִי ישראל שָׁמֹעַ שָמָע עַבֶדְֶ 
כֵּיימְבַקֵּשׁ טאל לָכ אל"קעילה לשְתֶת למ בַעֲבוּדִי: 
= ד יְהוָה להי יראל הנדא לבח 7 - ומד 

3 יהוה יָרָד: ַיֹּאמְד דוד הֲיַסְנְרוּ בַּעֲלֵי קצילה אֹתִי 
8 וְאֶת-אֲנשֵי יד שְׁאָול ַָאמָר יְהוָה יִסְנִרוּ: וקֶם הוד 
ַאֲנָשִיו כשטרמאות איש ויצאו מִקּעָלה ויתְהְַכו בַּאֲשֶׁר 
יְִהַלְכוּ וּלְשְאוּל הגד ילט דוד מִקְעֵילָה ולי 
14 לצאת: וושב. דוד בַּמִּרְבָּר בַּמְּצְדוֹת ויב בָּהָר בְּמַרְבַי- 
זיף ויבקשהי שאוּל כָּל-היָמים לאנְתָנו אֶלהים בְּיָדוֹ; 
טו וַיָּרֵא חוד כִּיייְצֵא שאל לְבַקשׁ אֶת-נַפְשׁו ודוד בּמִדְבַר" 
6 זיף בתרשה: + מקם ונ בודישאול לד אלדדוד 


חרשה 
2 + סקא כאנעצע ססוק = ₪ . ואנשז ?11 .+ ססקא באמצע פסוק 
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און דוד האָט אָנגעפרעגט ביי גאָט, און האָט געזאָגט : זאָל איך אַהינ- 


| געהן און שלאגען דיעזע פלשתים ?. און גאָט האָט געזאָגט צו דוד : געה 


און שלאָג די פלשתים און דו וועסט העלפען קעילה. 

און דוד'ס לייטע האָבען צו איהם געזאָנט : זעה, מיר פירכטען אונז אויך 
היער אין יהודה, ווי פיעל מעהר נאָך, ווען מיר וועלען געהן נאָך קעילה 
קענען די קריעגס-רייהען פון די פלשתים. 

און דוד האָט נאָך א מאָל אָנגעפרענט ביי גאָט, און נאָט האט איהם גע- 
ענטפערט : שטעה אויף, געה אַראָפּ קיין קעילה, דען איף גיב די 
פלשתים אין דיין האנד, 

און דוד איז נעגאננען מיט זיינע לייטע נאָך קעילה, און ער האָט גע- 
שטריטען מיט די פלשתים, און ער האָט אוועקגעפיהרט זייערע פיה, 
און ער האָט זיי געשלאָגען מיט א גרויסען שלאג, און אזוי האָט דוד 


געהאָלפען די איינוואַהנער פון קעילה, 
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11 
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און עס איז נעשעהן דאָס ווען אביתר, דער זוהן פון אחימלף, איז ענט- 
לאָפען צו דוד נאָך קעילה, האָט ער מיטגענומען מיט זיף דעם אפוד. 
און עס איז אָנגעזאָגט געװאָרען צו שאול דאָס דוד איז געקומען נאףּ 
קעילה ; און שאול האָט געזאָגט : נאָט האָט איהם איבערגעענטפערט 
אין מיין האנד, דען ער האָט זיך זעלבסט איינגעשלאָסען, אינדעם דאס 
ער איז אריינגעקומען אין א שטאָדט װאָס האָט טהויערן און ריגלען. 
און שאול האָט צוזאמענגערופען דאס גאנצע פאלק צום שטרייט, אום 
אראָפּצוגעהען נאָך קעילה, צו בעלאנערן דוד'ן און זיינע לייט. 

און דוד האָט אויסנעפונען, דאָס שאול האָט אין געחיים בעשלאָסען (צו 


ברענגען) אונגליק אויף איהם. און ער האָט געזאָגט צו אביתר דעם כהן : 


ברענג אהער דעם אפוד (אנצופרענען ביי גאָט). 

און דוד האָט געזאגט : א נאָט, דער גאָט פון ישראל 1 דיין קנעכט 
האָט געהערט דאס שאול טראכט צו קומען נאָך קעילה, אום צוליעב מיר 
די שטאָדט צו פערדארבען. 

וועלען די לייטע פון קעילה מיף איבערענטפערן אין זיין האַנד ? וועט 
שאול ווירקליך קומען, אזוי ווי דיין קנעכט האָט געהערט 4 א גאָט ! 
נאָט פון ישראל, זאָג דאָך עס צו דיין קנעכט, און נאָט האָט געזאנט : 
ער וועט קומען. 

און דוד האָט נאָך א מאָל געפרעגט : וועלען די לייטע פון קעילה איבער- 
ענטפערן מיך און מיינע לייטע אין די האנד פון שאול ? און גאט האָט 
געענטפערט : זיי וועלען איבערענטפערען. 

און דוד און זיינע מענער זיינען אויפנעשטאנען [און יעצט זיינען זיינ 

מענער שוין געווען אונגעפעהר זעקס הונדערט מאן], און זיי זיינען 
ארויסנעגאנגען פון קעילה, און האָבען ארומגעוואנדערט וואו זיי האד 
בען (נור) געקענט געהן. | און וועז עס איז אָנגעזאָנט געװאָרען צו שאול 
דאָס דוד איז ענטרונען פון קעילה, האָט ער אויפגעגעבען זיין בעשלוס 
ארויסצונעהן (נאֶף דוד). 

און דוד האָט זיף אויפגעהאַלטען אין דער וויסטע, אין די בערג- 
פעסטוננען, און זיין חויפט אויפהאַלטונג איז געווען אויף דעם בארג 
אין דער וויסטע פון זיף. און שאול האָט איהם שטענדיג געזוכט, אָבער 
נאָט האָט איהם ניט איבערגעגעבען אין זיין האַנד. 

און דוד פלענט זעהן (אויסגעפינען) ווען שאול פלעגט ארויסגעהן צו זור 
כען זיין לעבען, און ווען דוד איז געווען אין דער וויסטע פון זיף אין א 
געריבטען וואַלד, 

דאן איז אויפגעשטאנען יהונתן דער זוהן פון שאול און איז אהינגע- 
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חרשה וחזק אֶת-יָדָו בַּאלֹהִים: וַיֹּאמֶר אֵלָיו אַליתִּירָא זו 
כִּי לֵא תמאה שאל אָבִי ְאַתֶּה תמל עליישראל 
אי אֶהיְהלו למשנה ונס"שאול אָבִי ידע כֵּן: וִכְרְתוּ 8 
שְׁנֵיהֶם בְּרִית לִפְנִי יְהוָה וישב דוד בַּהֹרְשָׁה ויהונְתָן 
הֶלָד לְבֵיתְו על ופִים אֶל--שָׁאיל הַנִבְעָתָה פו 
לאמר הלוא דָוִד מִסְתַּתֵּר עִמָּנו בַמּצָדוֹת בַּדֹרְשָׁה 
ְּנִבְעַם הַחֲכִילה אֲשֶׁר מימין הישימון: וְעַתֶּה לְכָל-אַוֹת כ 
נפשך המלך לְרָדֶת רֶד וְלֵנוּ הסְגִירו בוד המלד: ויאמ ג 
שְׁאוּל בְּרוּכִים אַתָּם ליהוה כִ הֲמִלְתּם עָלִי: לָכו-?אץ ₪ 
חָכֵינוּ עוד וּדְעָו וְּאוּ אֶת--מְקוֹמוֹ אֲשֶׁר תִּהְיָה רנלו מי 
רָאֲהוּ שָׁם כִּי אָמַר אֵלַי עָרֹם יַעָרֶם הוא: ורְאוּדְעו מִכָּם 5 
הַמַּחֲבֹאִים אֲשֶׁר יִתְַבֵּא שם ושבתם אלו אֶלדעבון 
וְהְלַכְִ אִתָּכָם וְהָיָה אישנו בָאֶרֶץ וְִפַּשְׂתּי אתו בְּכֶל 
אלפי הוּדָה: וַיַקִימוּוילכוּ זְפֶה לפָני שָׁאיל ודָוד ונשי 2 
בְּמִרְבֵּר א בַּעָרָבָה אֶל ימי הישימון: לד א כה 


5 3+ 


מעון וישמע שאל נרדף אַחֲרִי--דָוד מִרְבֵּר מע 
ויל שאל מצד הָהֶר מִוֶּה וָדָוֶר וַאֲנָשִׁיו מצד הָהֶר מוָה 26 
וידי דור נִהִפָּו לְלְכֶת מַפָּני שאוּל וְשָאִיל ְאֲנִשִׁיו עטרים 
אֶלדדוד וְאֶל-אנְשִי ְתְפָשם: ומלאך בָּא אֶל--שָׁאיל דג 
לאמר מהרה לכה כִּייפָשְׁטוּ פַּלִשְׁתִּים עַל-הָאָרֶץ; וישב 28 
שָאוּל מרדף אַחֲרִי דוד וילך לקְרָאת פְּלִשְׁתִּים עַל-כְן 
קרא למְקם האוא סָלַע המחלקת: - ומעל דוד משבם 3 
שב ִּמְצְרְות עִיךְגדי: 
כד .צזאא .642 | 
הי כַּאֲשֶׁר שב שְׁאוּל מַאֶחָרִי פלְשִתים ונדו לו לאמר א 
דוה דוד בְּמִדְבֵּר ען גדִי: ‏ נקח שָאוּל שִׁלְשׁרן ג 
אלפים 


ביג 25 ,+ כ'א לְכַקֵּשׁ א" הָור .29 .ץצ בכ'א כאן תחלת סינע כיד 
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גאנגען צו דוד אין דעם וואלד, און ער האָט פערשטארקט זיין האָפנונג 
אין גאָט. | 

און ער האָט געזאָנט צו איהם ; פירכט דיף ניט, דען די האנד פון מיין 
פאטער שאול וועט דיך ניט דערגרייכען, און דו וועסט רעגיערען איבער 
ישראל. און איף ווינש נאָר, דאָס איך זאָל זיין דער צווייטער צו דיר, 
און זעלבסט מיין פאטער שאול ווייס דאָס. 

און זיי ביירע האָבען נאָך א מאָל געשלאָסען א בונד, און האָבען גערופען 
גאָט פאר אן עדות. און דוד איז פערבליעבען אין וואלד, און יהונתן 
איז גענאננען נאָך הויז. 

און די איינוואַהנער פון זיף זיינען ארויפגעגאנגען צו שאול נאָך גבעה . 
און האָבען געזאָגט : זעה, דוד, פערבארגט זיף ביי אונז אין די בארג- 
פעסטונגען אין וואלד, אויף דעם הינעל חכילה װאָס איז אן דער רעכטע 
זייט פון דער וויסטע. 

און יעצט נאָך דעם גאנצען וואונש פון דיין זעעלע, אַ קעניג, אַראָפּצר 
נידערן, קענסטו אראפנידערן, און אונזער אויפגאבע וועם זיין איהם 
צו איבערענטפערן אין די האנד פון דעם קעניג. 

און שאול האָט געזאָגט :| געבענשט זאָלט איהר זיין פון גאָט ; דען 
איהר האט אייך איבער מיר דערבארעמט. 

נעהט, איך בעט אַייך, און פערברייטעט זיף, מערקט און זעהט דעם אָרט 
וואו זיין פוס איז. ווער האָט איהם דאָרט געזעהען, דען מען האָט מיר 


| געזאָנט, דאָס ער האַנדעלט זעהר ליסטיג. 


28 


24 


28 


20 


27 


29 


און זעהט און מערקט אַלַע זיינע בעהאלטונגס-ערטער, וואו ער בעהאַלט 
זיך דאָרט, און קעהרט צוריק צו מיר און ברענגט מיר זיכערע אוים- 
קונפט, דאן וועל איך מיט אייף נעהן ; און עס וועט זיין דאָס אויב ער 
געפינט זיף (נאֶר) אין דעם לאנד, וועל איך איהם אויפזוכען אין אַלע 
געגענדען פון יהודה. 
און זיי זיינען אויפגעשטאנען און זיי זיינען געגאנגען נאָך זיף, פאָראויס 
פאר שאוץ. און דוד און זיינע מענער זיינען געווען אין דער וויסטע 
מעון, אין דעם פלוין ביי דער רעכטע זייט פון דער וויסטע. 
און שאול און זיינע מענער זיינען גענאננען זוכען. און מען האָט עכ 
אָנגעזאָגט צו דוד ; און ער איז אראפ פון פעלז, און ער איז געבליעבען 
אין דער וויסטע מעון. און אלס שאול האָט דאָס געהערט, האָט ער נאָכ" 
געיאָגט דוד'ן אין דער וויסטע מעון. 
און שאול איז גענאננען אויף איין זייט פון דעם בארג. און דוד און 
זוונע מענער אויף דער אַנדערער זייט פון דעם באַרג. און דוד איז 
נעלאַפען אין אַ שרעקליכער האסט אוועקצוגעהן פון שאול'ן, אָבער שאול 
און זיינע מענער האָבען ארומגערינגעלט דוד'ן און זיינע מענער ; אום 
זיי צו פאנגען. 
אַבער אינדעם איז געקומען א שליח צו שאול און האָט געזאָגט : אייל 
דיך און געה ; דען די פלשתים האָבען זיך פערשפרייט איבער דעם 
לאנד. | | 
און שאול האָט צוריקגעקעהרט פון נאָכיאָגען נאָך דוד, און ער איז גע" 
גאנגען קעגען די פלשתים ; דארום האָט מען יענעם אָרט א נאַמען 
געגעבען סלע המחלקות | דער פעלזען פון די אבטהיילונגען|. 
און דוד איז ארויפגענאַנגען פון דאָרטען, און ער האָט זיך אויפגעהאַל" 
טען אין די. באַרנ-פעסטונגען פון עין גדי. 

קאַפּיטעל כד 
און עס איז נעשעהן ווען שאול האָט צוריקגעקעהרט פון נאָכצױאָגען 
די פלשתים, האט מען איהם אָנגעזאָגט אזוי: זעה, דוד איז אין דער 
וויסטע פון עין גדי. 
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אֲלָפִים איש בְּחִור מִכּלייִשְׂרְאֵל וולך לְבִקֵּשׁ אֶת-דָוה 

3 וַאֲנָשָׂיו עַל-פְני צוּרִי ה הַיעָלִים; : יבא אֶל-נדְרוֹת הַצַאן 

עלההלרֶל ְשֶׁם מְעָרָה ובא שְׁאִיל לֶהֶסך אֶת--רנְלָיו 

+ ודוד וַאֲנָשִׁי בְּיַרכְּתִי הִמְּעָרָה ישְׁבִים: וָאמְרו אשי 

דוד אֵלִיו הגה היום אֲשָׁר-אָמַר יְהוָה אליד הנה אָנכי 

נתן אֶת-אִיִִיךְ ביר ועָשֵׂיתָ לו כַּאֲשֶׁר יִמַב בְּעֵיניךְ 

מקס דָּוֹד וַָכֶרֶת אֶת-כְּנַף-הַמעִיל אֲשֶׁר-לְשָׁאיל בַּלֶּט; 

ה ויהי אַחֲרייכן וד לב-דָּוִך אתו על אֲשֶׁר כְּרַת אֶת-כָנֶף 

6 אֲשׁרי לִשָאל: יֹאמֶר לאשו חָלִילָה לי מִיְהוָה אִם- 

אָעָשָה אֶת-הַדְּבֶר הוה לאדני למשיח יְהוֹה לִשֶׁלֶחַ יי 

1 בּו פיחמשיח יְהוָה הוּא: וישפע דוך אֶת"אֲנְשָׁיו בַּדְּבָרִים 

ולא נִתְֶם לָקִיִם אֶל--שָׁאָיל ושאוּל קָם מְהַמְּעָרָה וילד. 

8 בדרך: ויקם דוד אַחַיייכְן יצ מִן הַמְּעֶרָדה 

קרא אֶחַרִיישָאוּל לאמר אֲרֹני המֶלך מכט שָאולי 

9 אהי וקד דָוִד אפים אַרְצָה וַיִשְתָּחוּ: וַיּאמֶר דוד 

לשאול לָמָּה תשמע אֶת--דַּבְרָי אָדֶם לאמר הִנֶּה דוד 

י מְבַקֵּשׁ רָעָתך: הנה היום הַוֶּה רָאִו עניף אֶת אֲשֶׁר- 

ְתֶנדְיהיָה ! היִּםבְירִ ּמְעָרָה ומר להרנך וַתַתס עָליך 

וו ואמר לָא-אָשְׁלַח יי בָאדני כֵיימְשִׁיהַיְהוָה הוא: נְאָבִי 

רְאֵה נם רְאֶה אֶתיכְּגֶף מְעִיקְךּ בִּירִיכִּי בִכָרְתִ אֶת-כְּנַף 

מְעִילֶדּ וְלָא הַרְנתּי דע וראה כִּי אין בידי רָעָה 42 

גו וְלְאיחָמָאתִי לֶךְ ְאַתֶּה צֹרָה אֶת-נפְשִׁי לְקַחְתָּהּ: ישפט 
יְהוָה ביני ובף ונְקָמני יוה ממך הדי לא תִהְיְהיבְ 

גּ כַּאֲשֶׁר יאמר מְשל. הקדמוי מַרְשָׁעִים יְצָא רשע וְיָרִי לֶא 

4 תִהְיָה-בָּך; ארי מי יא מלך ישרְאל אַחֲרִי מי אתה 

מו רודף אַחֲרֵי כָּלֶב מת אַחֲרִי פרעש אֶהָד: וְהָיָה יהודק 

לדן ושפט בי וינ וְיָרָא וירַב אֶת--רֵיבִי וושפטני 
= | מדך 


64 .6 יור ח .6 = מהמערה קר 
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און שאול האָט גענומען דריי טויזענד מאַן, אויסערוועהלטע פון גאַנץ 
ישראל, און עד איז געגאנגען זוכען דוד און זיינע מענער אויף די פעל- 
זענס פון די שטיינבעק, 

און ער איז געקומען צו די שאָף שטאַלען, וועלכע זיינען געווען אויפ'ן 
וועג. און דאָרטען איז געווען א הייל, און שאול איז דאָרט אריינגע- 
גאַנגען צו בעדעקען זיינ פים (פאר זיין באַדערפניס); אָבער דוד און 
זיינע מענער זיינען געזעסען אין דער הינטער-זייט פון דער הייל. 

און דוד'ס מענער האָבען צו איהם געזאָגט : זעה, דאָס איז דער טאָג פון 
וועלכען נאָט האָט צו ריר געזאָגט : זעה, איך וועל געבען דיין פיינד אין 
דיין האַנד. רארום טהו יעצט צו איהם װאָס עס איז גוט אין דיינע אוו" 
גען. און דוד איז אויפגעשטאנען און ער האָט שטילערהייט אָפּגעשניטען 
דעם ברעג פון שאול'ס מאנטעל. 

און עס איז געשעהען נאָכדעם, האָט דור'ן געשלאָגען (געקלאפט) דאָס 
האַרץ ; ווייל ער האָט אָפּגעשניטען דם ברעג פון שאול'ס מאנטעל. 
און ער האָט געזאָגט צו זיינע מענער : פערמידען זאָל דאָס זיין פון מיר 
אום נאָטעט ווילען, דאָס איך זאָל אזא זאך טהאָן צו מיין העררן צו דעם 
|געזאלבטען פון גאָט ; צו לעגען מיין האנד אויף איהם ; דען א געזאַלב- 
טער פון גאָט איז ער. 

או[ מיט דיעזע ווערטער האָט דוד אָפּגעהאַלטען זיינע מענער, און ער 
האָט זיי ניט געלאָזען אויפשטעהן קעגען שאול. און שאול איז אויפגע- 
שטאנען פון דער הייל און ער איז גענאנגען זיין וועג. 

און אויך דוד איז אויפנעשטאנען נאכהער, און ער איז אַרױס פון דער 
הייל, און ער האָט נאָכגערופען נא שאול און האָט געזאָגט : מיין הערר 
קעניג ! און שאול האָט זיך אַרומגעקוקט, און דוד האָט זיך גענייגט מים 
דעם געזיכט צו דער ערד און האָט זיך געבוקט. 

און דוד האָט געזאָגט צו שאול : װאָרום זאָלסטו הערען די רייד פון מענד 
שען װאָס זאָגען : זעה, דוד זוכט דיר שלעכטס צו טהאָן ל 

זעה, דיעזען טאָג האָבען דיינע אייגענע אויגען געזעהען, דאָס גאָט האָט 
דיך היינט איבערנעגעבען אין מיין האַנד אין דער הייל. און זאָגאַר יע" 
מאַנד האָט געזאָגט איך זאָל דיך דערשלאַנען, אָבער מיין זעעלע האָט 
דיף געשוינט, און איך האָב געזאָגט: איך וועל ניט לעגען מיין האַנד 
אויף מיין העררן, דען ער איז א געזאַלבטער פון גאָט. 

מיין פאָטער ! זעה נאָר, און בעטראכט, דאָס דער ברעג פון דיין מאַנטעל 
איז אין מיין האַנד, און דאַדורך דאָס ווען איך האָב אבגעשניטען דעם 
ברעג פון דיין מאַנטעל און האב דיך ניט דערשלאָגען, קענסטו דיף, אי- 


בערצייגען און אַיינזעהן דאס אין מיר איז ניטאָ קיין שלעכטס און פער- 


ברעכען, און דאס איך האב קיין מאָל געזינדיגט קענען דיר; דו אָבער 
לויערסט אויף מיין זעעלע, מיר דאס לעבען אוועקצונעהמען. 

גאט זאָל ריכטען צווישען מיר און דיר, און גאָט זאָל פאר מיר ראַכע 
נעהמען פון דיר, אָבער מיין האַנד וועט ניט קומען אויף דיר (וועם דיף 
ניט אָנריהרען), 

ווו דער אַלטער שפּריכװאָרט זאָגט: פון די שלעכטע קומט ארוים 
שלעכטס, דארום וועל איך ניט לעגע] מיין האַנד אויף דיר. 

נאָך וועמען איז דער קעניג פון ישראל ארויסגעצוינען % נֹאֶךְּ וועמען 
יאָגסטו זיך נאָך + נאָך א טויטען הונד, נאָך אַן איינצינע פלוי. 

לאָז נאָט זיין א ריכטער, און ער זאָל אורטהיילען צווישען מיר און דיר, 
און ער זאָל עס צוזעהן, און ער זאָל פיהרען מיין שטרייט, און ער זאָל 
מיר פערשאטען גערעכטיגקייט פון דיין האַנד. 
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מִידזִ; והי ! כְּכִִּית דד לְרַכָּר אֶת--הַדְּבָרִיט 6 
הָאֵלָה אֶל-שָׁאול ויאמר שאול הקלף זָה בְּנֵי דוד וישא 
טול קלו ִבְדָּ: ואמֶר אֶל-דָוֹד צדיק אתה ממני כי זו 
אַתָּה | גְמְֵַנִי הטובה וַאֲנִ גְמַלְִיך הָרָעָה: וְאַתָּ הגדְתּ 5 
היום אֶת-אֲשֶׁר-עָשׂיתָה אִתִּי טוֹבָה את אֲשֶׁר סנְרֵנִי יְהוָה 
ביר ולא הַרַנְתָּנִיז וְכִיייִמְצֵא איש אַתדדאִיבו שלחו 1 
בְּדָרֶךְ טוֹבָה ניהוה ו שלְמְךָ טוֹבָה תַּחַת היום הוה אֲשֶׁר 
עָשֵׂיתָה לי; עה הנה יָדַעְתִּיִ יס ל ִקֶמָריז כ 





יי 


כה עאא ?084 וי א 
ימת שְׁמוּאֵל קבצו כָל--יִשְׂרָאֵל [יספדוחלו ַקְבְּרָהוּ א 
כְּבִיתו בְּרְמָה וְיָקֶם וד ורד אֶלימִרְבֵר פָּארֶן: 
וְאִישׁ בִּמְעֹן ומעשהו בַכַּרְמֶל והָאיש דול מְאֹד וְלְו צאן 2 
שְׁלְשׁת-אֶלְפִים ואלף עזים ויהי בנ אֶת-צֹאנו בַּכַּרְמָל: 
ושם הָאִישׁ נָבל וְשֵׁם אשת אֶבְנִיל והאשה טוברז" 3 
שָׂכֵל ויפת הֹּאַר וְהָאִישׁ קשה רֶע מַעֲלָלִים הא כָלפו: 
ושע דוד בַּמִּרבָּר קיגן בל אֶת-צאנ; וישלח דוד 5 
עשרה ְעָרִים ויאמַר דוד לנעבים עַלו רמל ּבָאתְבס 
אֶל-נָבֵל וּשְׁאָלְתֶּםילו בשמי לשלום: + וַאֲמַרְתֶּם פח 6 
לחי ְאַתָּה שָׁלוֹם וביתף שָלוֹם וְכֵל אֲשִׁרילֶךַ שָׁלוֹם; 
תה שָׁמַעְתִי כִּי נש לד עִמֶּה הָרֹצִים אֶשִׁייל הָי ז 
עִמָנוּ לא הֶכְלַמְצם' לֶא"נְפְקד להם מְאוּמָה ימי 
הְיוֹתֶם ִַּּרמָל: | שְׁאֵל אֶת"נעריך גידו לף ִמְצְאוּ ‏ 
הִַעְרִים חן ב כיעלדדיום טיב בְּנוּ תְּנָה--נָא אַרץ. 


אשר 
פיד ,18 .+ ואתה קי - כיה .5 דכלני ק .6 .1 הפר אלה 
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און עס איז געשעהן ווען דוד האָט אויפגעהערט צו רעדען דיעזע רייר 
צו שאול, דא װאָט שאול געזאַנט : איז דאס דיין שטים, מיין זוהן דוד ? 
און שאול האָט ערהויבען זיין שטים און האָט געוויינט. 


. און ער האָט געזאָגט צו דוד : דו ביזט גערעכט פאר מיר! דען דו האָסט 


מיר גוטעס טעוגאָלטען, און איף האָב ריר שלעכטס פערגאלטען. 

און רו האָסט היינט איבערציינט, װאָס פאר א גרויסע גוטעס דו האָסט 
מיט מיר געטהאן ; דען גאָט האָט מיך אין דיין האַנד איבערגעגעבען, 
און דו האָסט סיך ניט רערשלאגען. | 

און קען נאָך אזא פאַל געשעהען ? דאס א מענש זאָל טרעפען זיין פיינר, 
און ער זאָל איהם לאָזען אוועקגעהן אויף אַזאַ גליקליכען ארט ? דארום 
ואל גאָט דיר בעצאַהלען גוטעס, פאר די גוטעם װאָס דו האָסט צו מיר 
דיעזען טאָג געטהאָן. 

נון אָבער זעה, איך ווייס דאָס דו וועסט געוויס רעגיערען, און דאָס די 
קעניגרייך פון ישראל וועט א בעשטאנד האָבען אין דיין האנד. 

אַזױ שווער דאָך יעצט צו מיר ביי גאָט, דאס דו וועסט ניט אױסראַטען 
מיין זאָמען (קינדער) נאָך מיר, און דאָס דו וועסט ניט פערטיליגען מיין 
נאָמען פון מיין פאָטערס הויז (מיין פאמיליע), 

און דוד האָט עס געשװאָרען צו שאול. און שאול איז געגאַנגען נאָך זיין 
הויז, און דוד און זיינע מענער זיינען אַרױפגענאַנגען צו דעם בארג- 
פעסטונפ: 


קאַפּיטעל כה 


און שמואל איז געשטאָרבען, און גאַנץ ישראל האָבען זיך פערזאַמעלט 
און זיי האבען איהם בעקלאַגט, און זיי האָבען איהם בעגראָבען אין זיין 
הויז אין רמה. און דוד איז אויפגעשטאנען און האָט אַראָבגעניעדערט 
צו דער וויסטע פארן. 

און א געוויסער מאן איז געווען אין מעון, און זיין געשעפט איז געווען 
אין כרמל, און דיעזער מאן איז געווען זעהר גרוים, און ער האָט געהאַט 
דריי טויזענד שאָף, און טויזענדר ציגען, און שטענדיג ווען ער פלעגט 
זיינע שאָף שערען, פלענט ער זיך אויפהאַלטען אין כרמל, 

און דער נאָמען פון דעם מאן איז געווען נבל, און דער נאָמען פון זיין 
ווייב אבגיל ; און דאס ווייב האָט געהאט א נוטען פערשטאנד און א 
שעהנע נעשטאלט ; דער מאַן אָבער איז געווען הארט און א פערדאָרבע- 
נער מענש. ער איז געווען פון דער פאמיליע פון בלב. 

און דוד האָט געהערט אין דער וויסטע. דאָס נבל שערט זיינע שאף. 
און דוד האָט געשיקט צעחן יונגען, און דוד האָט געואָגט צו די יונגען : 
נעהט ארויף נאף כרמל, און געהט צו נבל, און פרענט איהם אין מיין 
נאָמען נאָך זיין וואַהלבעפינדען. 

און זאָגט : אַזױ זאָל עס דיר געהן דיין נאנצען לעבען, און פריעדען צו 
דיר, און פריערען צו דיין הויזגעזינד, און צו אַלעס װאָס דו האָסט, 
פריעדען. 

און יעצט, איף האב געהערט דאָס מען שערט יעצט דיינע שאָף, נון, 
דיינע הירטען זיינען אימער געווען אַרום אונז; מיר האָבען זיי ניט 
קיין ביטע ענטזאַנט, אויד איז אַפילו די קלענסטע זאַך ביי זיי ניט פער- 
לאַרען געגאַנגען, זאָלאַנג ווי זיי זיינען געווען איז כרמל. 

פרעג דיינע יוננען און זיי וועלען עס דיר זאָנען, דארום לאָזען דאָך מיי- 
נע יונגען געפינען גונסט אין דיינע אוינען, דעז ווייל עס איז א פייעכ- 
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+ אֲשֶׁר תִּמְצָא ידד קַעִבְדֶיךוּלְִנךָּ לדוד: וַָבֹאו נַעְרִירִָד 
ויְדַבּרוּ אֶלינְבָל כְּכֶל-הַדְּבְרִים הָאֵלָה בְּשֵׁם דָוָד ועוחו: 
י ווען נָבֶל אֶתדעַבְדֵי דוד וַֹּאמֶר מִי דָוֶד וּמִי בִרְָשִׁ היוכז 
1 רַבְּוּ עבְדִים הַמִּתְפָּרְצִים אִישׁ מִפּנִי אֲדֹנָיו: וְלְקַחְתִּ 
אֶת--לַחמי וָאֶת--מִימִי וְאֶת טִבְחָתִי אֲשֶׁר טְבַחְתִּי לנזזי 
2 וְנָתַתִּי י לַאֲנָשִׁים אֲשֶׁר לא יָדַעְתִּי אי מזה הָמָּה: ויהפכו 
געְרִי"דָוד לְדַרְכֵּם בו ויבאו ודו 5 כְּכֵל הַדְּבְרִיבם 
13 האלה: ַֹּאמֶר דוד לא נָשָׁיו חִנְרוּ | איש אֶת-חַרְבּו 
ַחְגָרוּ אִישׁ אֶת-הַרְבּוֹ וַּחְנֶר נסדדוך אֶת--חַרְבָּו ויעלו | 
אַחֲרִי דוד כְּאַרִבַּע מאות איש וּמָאתַיִם ישבו על" 
4 הַבָּלִים; ולאביניל אֵשֶׁת נֶבֶל הניד נער-אָחָד מִהַנְּעָרִים 
לֵאמֶר הִנה שָׁלֵה דוד מַלְאָכִים ! מְהַמִּרְבָּר לְבֶרֶ אֶת- 
אַדנִינוּ ועט בֶּהֶם: וְהָאֲנְשִׁים טֹבִים לנו מאד ולא 
הֶכְלִמְנוּ וְלָא--פְקדְנו מְאוּמָה לימ הִתְהַלּכְנוּ אִתָם 
6 בִּהְוֹתֵנוּ בַּשָּׂדָה: חוֹמָה היו עָלֵינו גמדלילה גם--יומם 
זע כָּל--ימי הָיוֹתֵנוּ עִמָּם רעים הצאן: וְעַתָּה דָעִי וּרְאִי- 
מה"תעַשי יכלה הָרְעָה אָל-אָדֹנינוּ וְַל-כָּל-בִּית 
8 וְהוּא בלל מִדַּבֶּר אֵלָו: וַתְּמֵהֵר אביל ותקה 
מָאתַיִם לְחֶם וּשָניִם נכְליחיין וחמש צאן עשוות וְחֶמֶשׁ 
סְאִים קלי וּמֵאֶה צִמָּקִים ומָאתים דְבָלִים וַתָשָם על-- 
19 החמרים: ְתָאמַר לנְעריה. עִבְרוּ לְפני הנְני אחריככם 
כ באה ולאיעה נְכָל לָא הִנידָה: היה היא | רכָבַת עַל- 
הָחָמור ורְדֶת בְּסְתֶר הָהֶר וְהגה דוד וַאֲנְשָׁיו יִרְדִים 
א לִקְראתָה ותִפְגש אתֶם: וְְוֶר אָמַר אל לשקר שָׁמַרְתִּ 
אֶת-כָּל--אַשֵׁב. לָוָה בַּמִּרְבָר וְלְאינְפקָד מִכָּל-אֲשׁר--לו 
2 מְאוּמָה וישבדלי רְעָה תַּחַת טוֹבָה } כהדיעשה אֶלהיבםם 


לא דוד וְכָה יִיף אבדאַשְִׁיר מִכָּל-אֲשׁר-לו עדדאור 
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טאָג ביי דיר זיינען מיר נעקומען, גיעב דאָך װאָס דיין האַנד וועט געפינען 
(װאָס דו ביזט אים שטאַנד) צו דיינע קנעכט און צו דיין זוחן דוד, 
און דוד'ס יונגען זיינען געקומען און זיין האָבען גערעדט צו נבל אלע 
דיעזע ווערטער אין דעם נאָמען פון דוד. און זיי האָבען זיך אבגערוהט. 
און נבל האָט געענטפערט צו דוד'ס קנעכט און ער האָט געזאנט : ווער 
איז דאס דוד, און ווער איז ישי'ס זוחן ? היינט זיינען דרא פיעל קנעכט, 
וועלכע רייסען זיך אָפּ, יעדער פון זיין העררן. 

זאָל איך דען נעהמען מיין ברויט און מיין וואסער, און מיינע שעכטונג 
וואס איך האב נעשאכטען פאר מיינע שעערערם, און זאָל עס אוועקגעבען 
צו אַזעלכע לייטע, װאָס איך ווייס ניט, פון וואנען זיי זיינען ? 

און דוד'ס יונגען האָבען זיך אומנעקעהרט נאֶך זייער וועג, און זיי זיינען 
צוריקגעקומען און האָבען איהם (דוד'ן) געזאָגט אַלע דיעזע רייד. 

און דוד האט געזאָגט צו זיינע מענער ; גורט אָן יעדער זיין שווערד, 
און יעדער האָט אנגעגארטעלט זיין שווערד, און אויך דוד האָט אָננע- 
גארטעלט זיין שווערד, און עס זיינען געצויגען נאָך דוד אונגעפעהר פיער 
הונדערט מאַן,. און צוויי הונדערט מאן זיינען געבליעבען ביי די זאכען 
(צו היטען). 

און צו אביגיל, נבל'ס ווייב, האָט עס אָנגעזאָגט איינער פון די יונגען 
און ער האָט געזאָנט ; זעה, דוד האָט נעשיקט פון דער וויסטע שלוחים 
אונזער העררן צו בענריסען, ער אָבער האָט זיי אַװעקגעיאָגט, 

און די לייטע זיינען זעהר גוט צו אונז, מיר זיינען ניט פון זיי פער- 
שעהמט געװאָרען, און מיר האָבען אויף די קלענסטע זאך ניט פערלא- 
רען, זא לאנג ווי מיר זיינען מיט זיי ארומגעגאנגען, ווען מיר זיינען 
געווען אויף דעם פעלד. 

ווי אַ מויער זיינען זיי געווען ארום אונז, ביי נאכט און ביי טאָג. זא 
לאַנג מיר זיינען מיט זיי (צוזאַמען) געווען, ווען מיר האָבען געוויידעט 
די שאף. 

און יעצט בעדענק און זעה, וואָס דו זאָלסט טהאָן. דען אן אונגליק 
איז בעשלאָסען קעגען אונזער העררן, און אויף זיין גאַנצעס הויזגעזינד, 
און ער -- ער איז דאָך א ניעדערטרעכטיגער מענש, און צו איהם קען 
מען דאָך ניט רעדען. 

און אביגיל האָט געאיילט און זי האָט גענומען צוויי הונדערט ברויט, 
און צוויי פלאשען וויין, און פינף צוגעריכטעטע שאף, און פינף מאָס 
נעברענטע זאנגענמעהל, און הונדערט פּעקלאך ראזינען, און צוויי הונ- 
דערט פיינענקוכען, און זי האָט עם געלענט אויף די אייזלען. 

און זי האָט געזאָגט צו איהרע יונגען, איהר געהט פאָראויס, זעהט, איך 
קום הינטער אייך, אָבער צו איהר מא] נבל, האָט זי ניט דאפון גע- 
זאגט. 

און עס איז געשעהן, ווען זי האָט געריטען אויף דעם אייועל, און זי 
האָט אַראָפּגענידערט דעם בארג אַראָפּ צו דעם דונקעלן טהאל צו, אוז 
ערשט, דוד מיט זיינע מענער קומען אַראָפּ איהר אַנטקעגען, און זי האָט 
זיי בעגענענט, 

און דוד האָט (צו זיינע לייטע) געזאָגט : יא, אומזיסט האָב איך גע- 
היט אַלעס װאָס געהערט צו דיעזען מאַן אין דער וויסטע, דאָס ניט דאס 
מינדעסטע האָט געפעהלט פון אַלעס װאָס געהערט צו איהם, און נון, 
פערנילט ער מיר שלעכטס אנשטאט גוטעם. 

אַזױ זאָל גאָט טהאָן צו די פיינד פון דוד, און אזוי זאָל ער ווייטער טהאָן 
(זיי גוטעם), אויב איך וועל איבערלאָזען פון אלעם, װאָס איז זיינע ביז 
דער מארגען לייכט, אויך ניט א הונד. 
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הַבְּקֵר מִשְׁתִין בְּקִיר: וַתֵּרָא אבנל אֶת--דָוֹד וַתְּמַחֲרי ₪ 


ורד מעל המור וַתִּפל לאפי דוד עַל-פְֶיה ותשתחו 
ארץ: ותפל עַל-רַנָליו ותאמר ביאני אֲדֹנִי הְעון וּתְרַבָּר"" 24 
נָא אֲמָתֵךּ בְּאָנֶיך ומע את דכרי אִמתִּ: אַל-נָא יָשִים כה 
אַדנִי | אֶתדלבו אָל-אִיש הַבְּלוּעַל הוה עלְנְבָל כּייכְשְׁמ 
כּדְיהוּא נָבָל שמו נְבָלָה עמ וני אמתף לָא--רָאִיתִי 
אֶתנערִי אַדנִי אֲשֶׁר שלחת: וְעַתָּה אֲדֹנִי חידדיהוה וְחיי 26 
נפְש אשר מנעף הוה מִכָּוֹא בְדָמִים והושע יד לד 
ותה יחו כְנְבֶל אִיבִיך והמבקשים אֶל-אָדני רְעדק: 
תה הַבְּרָכָה הואת אֶשָׁר-הָבִיא שפְתחה ד לאדני ִתַנָדן דג 
לנעָלִים הַמִתְהַלְִים בְּרִנלִיאֶדֹנִי: שא נָא לפשע אָמֶתֶף ₪ 
כֵּייעָשֶׂה יעשה יהוה לאדני בת נָאֶמְן כיחמלחמורז 
הוה אדני נְלָמֶם וְרָעָה לְאיתִמָּצֵא ב מִיָמִך: וָקָ=ם ₪ 
אָדֶם לרדפף לבק ש אֶת--נַפְשֶׁד וְהְיָתָה נָפֵשׁ אי 
צְרוּרָה | בִּצְרָוֹר החיים את יְהוֹה אֶלך וְאֵת נָפֵשׁ 
איבִיךְיקְִּעְנָה בְּתֹ כף הַקְּלַע: וְהָיֶה פהיעשה יְהוָה ל 
לאדני כְּכֶל אֲשֶׁר-דַבֵּר אֶת-ַטוּבָה טל דוצוד לנְגִד עַל- 
יִשְׂרָאֵל: ולאתְהִיָה זאת | ל לפוקה ילְמִכְשׁוֹל לב גג 
לאדני וְלשְפַּדדם חנם וּלְהוֹשִׁיע אנ לו וְהִיטָב יְהוָדה 
לאדני חָכַרְתָּ אֶת-אָמְתֶך: יאמר דָוִד לאָבינל 9 
ְרוד יְהוָה אֶלהי יִשׂרָאֵל אֲשֶׁרשְׁלַחְֵ היֹּם הזה לקראתי: 
ּבְרוּךָ טעמך וּבְרוּכָה אִתָ אֲשֶׁר כַּלְתָנִי הום הי מִבְּוֹא 23 
בְדָמִים והשע יָדִי לִי: וְאוּלָם חַיייהוה אֶלהי יִשְׂרְאֵכי % 
אֲשֶׁר מנְעני מַהָרַע אתך כּיולולי מְלִרְת ותִבאת קראי 
כִּי אָטדנותר לבל ער-אור הבּקר מִשְׁתִּן בְּקיר; וַיַקַּח לה 
ד מה אֶת אֶשְׁריהֲבֵיאֶה לו לה אָמַר לי לשל 
ליד ראי שמעתי בקולך וְאֶשָׂא פְניך: ַתָּבָא אַבִיניָלו ‏ 
אל 


4 .ז פחח באתנה .84 .ל ותבאח קי 
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און ווען אביניל האָט געזעהען דוד'ן, האָט זי נעאיילט און איז אַראָפּ- 
געשטיגען פון דעם אייזעל, און זי איז נעפאלען פאר דוד'ן אויף איהר 
געזיכט, און האָט זיך געבוקט צו דער ערד, 

און זי איז נעפאלען צו זיינע פיס און האָט געזאָגט : אין מיר, מיין 
הערר, איז די שולד ; רארום לאָז דאָך דיין דיענסט רעדען בעפאָר דיינע 
אויערען, און הער די רייד פון דיין דיענסט. 

לאָז דאָך מיין הערר ניט לעגען זיין הארץ (אכטען) אויף דיעזען ניעדער- 
טרעכטיגען מאן ; זיך ניט קימערען וועגען נבל, דען ווי זיין נאָמען איז, 
אזוי איז ער, נבל איז זיין נאָמען, און ניעדערטרעכטינקייט איז זיין איי- 
נענשאפט ; אָבער איך, דיין ריענסט האָב ניט געזעהען די יונגען, וועלכע 
דו האָסט געשיקט. 

און יעצט, מיין הערר ! זא וואהר ווי נאָט לעבט, און זא וואהר ווי 
דיינע ועעלע לעבט, דאס גאָט האט עס דיר אבגעהאלטען פון קומען 
צו פערגיסען בלוט, און דאָס דו זאָלסט זיף ניט בענוצען מיט דיין 
מאַכט. און יעצט זאָלען אַלֶע דיינע פיינד, און די װאָס זוכען מיין העררן 
שלעכטס צו טהאָן, לאָזען זיי זיין ווי נבל, 

און יעצט דא איז דאס קליינע געשענק, וועלכע דיין דיענסט האָט גע- 
בראכט צו מיין העררן, און זאָל עס געגעבען ווערען צו די יונגען װאָס 
בעגלייטען מיין העררן. 

פערצייהע דאָך דעם פערברעכען פון דיין דיענסט ; דען גאט וועט 
געוויס אויפשטעלען פאר מיין העררן א דויערהאפטעס הויז, דען מיין 
הערר שטרייט די שטרייטם פון נאָט, און זאלאנג דן לעבסט, איז נאָך 
אין דיר קיין שלעכטס געפונען געװאָרען. 

און ווען אויך א געוויסער מענש איז אויפגעשטאנען דיך נאַכצויאנען 
און צו זוכען דיין לעבען ; אָבער די זעעלע פון מיין העררן וועט פער- 
בלייבען איינגעבונדען אים בונד פון אייביגען לעבען מיט גאָט דיין גאָט ; 
און די זעעלע פון דיינע פיינד וועט ער אוועקשליידערן, ווי עס ווערט 
געשליידערט (א שטיין) פון דעם מיטען פון א שליידער. 

און עס וועט געשעהן, דאָס ווען נאָט וועט טהאָן צו מיין העררן, אַלעס 
גוטעס, ואָס ער האָט גערעדט ווענען דיר, און ער וועט דיך געביטען 
אַלס א הערשער איבער ישראל. 

זא זאָל עם דאן ניט זיין צו דיר פאר א שטרויכלונג, און צו א פארוואורף 
אין האַרצען פאר מיין הערר ; צו פערגיסען בלוט אומזיסט, און דאָס. 
מיין הערר זאָל זיף בענוצען מיט זיין מאכט. און ווען נאָט וועט גוטעס 
טהאן צו מיין העררן וועסטו זיך עראינערן אן דיין דיענסט. 

און דוד האָט געזאָגט צו אביניל : געלויבט זאָל זיין גאָט, דער גאָט 
פון ישרא?, װאָס האָט דיך געשיקט דיעזען טאָג, ענטקעגען מיר. 

און געבענשט זאָל זיין דיין פערשטאנד, און געבענשט זאָלסטו זיין, וואס 
דו האפט מיך צוריקגעהאלטען דיעזען טאָג פון קומען צו בלוטפערגיסונג, 
און זיך זעלבסט צו העלפען מיט מיין שטארקהייט. 

אָבער, זא וואהר ווי גאָט דער גאָט פון ישראל לעבט, װאָס האָט מיך 


צוריקגעהאלטען, דיך אונגליקליך צו מאַכען ; דאָס אויב דו װאָלסט ניט 


געאיילט און געקומען מיר ענטקעגען, װאָלט נעוויס ניט איבערגעבליבען 
פון נבל ביז דעם מאָרגענ-ליכט אויך ניט איין הונד. 

און דוד האָט גענומען פון איהר האנד דאס װאָס זי האָט געבראכט צו 
איהם, און צו איהר האָט ער געזאגט : נעה אין פריעדען נאף דיין 
הויז, | איך האב געהאָרכט צו דיין שטים, און איך האָב נעשוינט דיין 
געזיבט. 

און אָביגיל איז געקומען צו נבל, און ערשט, ער האָט נעהאט א מאָהלצייט 
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אֶל-נָבָל וְהִנה-לוֹ מִשְׁתָה בְּבִיתו כְּמִשְׁתָּה הַמֶּלֶד ול 
ב מב עָלָו וְהָוא שִׁכֶּר עדדמאָד ולאדהגיָדה לו דיב 
זו כטן ונדול: עדדאור הַבְּקֶר: ויהי בבקר בְּצֵאת הײַן מל 
ודילו אִשְׁתּוֹ אֶת-הַדְּבָרִים האלה ָמֶת לכו בְּקִרְבּו 
וְהָוא הָיָה לְאָבֶן: ויהי כעשרת הימים וינ יְהוָה אתכל 
9 וַיָמֹת; ומע דול כֵיימַת נָבֶל ואמ בָּרו יְהוָה אֶשַר 
רב אֶת-ריב חָרְפָּתִי מיך נְבַּל ְאֶת-עַבְדּוֹ חָשֵׂך מִרְעָרה 
ְאת רְעת נְבַל השיב יְהוָה בְּראשו וישלח דוד וידר 
בָאֲבִיניִל לְקַחְתָּהּ. לו לְאֶשה: ובאו עבדי וד אֶל- 
אֲבִיַיִל הַכַּרְמָלָהויִדְבְִי אֵלִיה לאמר דוד שלְתנו יאַליך 
4 לקחתך לו לְאשָה: ַתָקֶם וַתִּשְׁתָּחוּ אַפַּיִם ארצה וַתֹּאמֶר 
₪ הנה אֶמֶחֶךְ לְשֶפּחָה ר רנלי עִבְדִי אָד וַתִמַהַר 
ַָּקֶם אבייל ורפב על"ההמור וְהֶמִשנַעֲרֹמֶיהָ ההלכת 
9 לרנלה ופלך אַחֲרֵי מלאכי וד וַתְּהיילָו לאשה: וְאֶת- 
אחינעם לקח דוד מזרעאל הי נשְתִיהֶן לו לנשים: 
4 וְשָאיל נָתֵן ְאֶת-מִיכָל תו אשֶת דוד לפלטי וי בליש 
אֲשֶׁר מִנֵּלִים; 
כו כו זצצא .04 
א וַיִבָאוּ הופים אֶל-שָׁאוּל הַנִּבְעֶחָה לאמר הלוא דוך 
5 מסְתִתֶּר בְנִבְעַת הַחֲכִילָה על פְּנִי הישימן: ויקם שָׁאוּל 
רד אֶל-מִרְבַּר-וֹיף וְִתָּו שלשתאֶלפים איש בְחוְרִי 
3 יִשְׂרְאֵל לְבַקֵּשׁ אֶת-דֶָ בְּמַרְבֵּזִיף: ויחן שאוּל בְּנִבְעֶת 
הַחֲבִילָה אשר עליפני הישימן על"ההרך ודוד ישב 
4 בַּמִּרְבָּר וַיָרֵא כִּי בא שאול אַחָרָיו הַמִּרְבָּרָה! וישלח 
ה רו מְרַנְלִים דע כֵּייבָא שָׁאָול אֶל--נכוּ: יָקֶם הד 
ויבא א אֶליהַמְקט אֲשֶׁר הָנֶה-שְׁם שאול וַיָרָא דוד אָרע- 


הִמָקוֹם אֲשֶׁר שכבדשם שָׁאוּל וְַבְנֶר בֶּן-נך שַׂרצְבְא 
ושאול 
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אין זיין הויז, ווי די מאָהלצייט פון א קעניג, און נבל איז געווען זעהר 
פרעהליך, דען ער איז געווען זעהר שכור ; און זי האָט איהם קיין 
זאך ניט געזאָגט, נים א וויכטיגע, ניט א מינדעסטע בין אם פריה- 
מאָרגען. 

און עס איז געווען אם פריה-מאָרנען, אַלס נבל איז ניכטער געװאָרען 
(דער וויין איז פון איהם אוועק), האָט איהם זיין פרוי דערצעהלט דיעזע 
אלע בעגעבענחייטען, און זיין הארץ איז אין איהם אָפּנעשטאָרבען, און 
ער איז געװאָרען ווי פערשטיינערט. 

און אין אונגעפעהר צען טעג נאָכהער האָט גאט געפּלאַנט נבל'ן, און ער 
איז נעשטאָרבען. 

און אלס דוד האָט געהערט דאָס נבל איז נעשטארבען, האָט ער געזאָגט : 
געלויבט זאָל זיין נאָט װאָס האָט געשטריטען דעם שטרייט פון מיין בע- 
לייריגונג פון נבל'ס האַנד, און ער (גאָט) האָט צוריקגעהאַלטען זיין 
קנעכט פון טהאָן שלעכטם, | דען די שלעכטס פון נבל האָט גאָט זעלבסט 
צוריקגעקעהרט אויף זיין קאָפּ. און דוד האָט געשיקט (שלוחים), און 
ער האָט אָנגעפרעגט אַביגיל, (אויב זי איז צופריערען ער זאָל זי) נעהמען 
צו זיך פאר א פרוי. 

און דוד'ס קנעכט זיינען געקומען צו אביגיל נאף כרמל, און זיי האָבען 
צו אוהר גערעדט אזוי : דוד האָט אונז צו דיר נעשיקט, אום דיך צו 
נעהמען פאר איהם פאר א פרוי, | 

און זי איז אויפנעשטאנען און האָט זיף געבוקט מיט דעם געזיכט צו 
דער ערד, און זי האָט געזאָגט ;: זעה, דיין דיענסט איז וויליג אויך 
צו זיין א שקלאפין, און אפילו צו וואשען די פיס פון די קנעכט פון מיין 
העררן, 

און אַביני? האָט געאיילט און זי איז אויפנעשטאנען און איז געריטען 
אויף דעם אייזעל, מיט איהרע פינף יוננפרויען, וועלכע האַָבען איהר 
בעגלייט, און זי איז געגאַנגען נאָך די שלוחים פון דוד, און זי איז 
געװאָרען זיין פרוי. 

און (פריהער) האָט דוד געהייראַט אויף אחינועם פון יזרעאל, און זיי 
ביידע זיינען געווען זיינע פרויען. 

און שאול אָבער האָט אוועקנעגעבען זיין טאָכטער מיכל, דוד'ס ווייב, 
צו פלטי, דעם זוהן פון ליש, פון (שטארט) גלים. 


קאפּיטעל כו. 


און די זפים זיינען געקומען צו שאול נאָך גבעה און האָבען געואַנט : 
זעה, דוד פערבארגט זיף אויף רעם היגעל חכילה, קעגען דער וויסטע צו. 
און שאול איז אויפנעשטאנען און ער האָט אַראָפּנענידערט נאָך דער 
וויסטע פון זיף, און מיט איהם דריי טויזענד אויסערוועהלטע מענער 
פון ישרא?, אום צו זוכען דוד'ן אין דער וויסטע פון זיף. 

און שאול האָט געלאגערט אויף דעם היגעל חכילה, וועלכע איז קעגען 
דער וויסטע צו, (ער האָט געלאגערט) אויף דעם הויפטזוועג. און דוד 
האט זיך אויפנעהאלטען אין דער וויסטע. און אֶלם ער האט געזעהען 
(פערשטאנען) דאָס שאול קומט איהם נאָך צו דער וויסטע. 

אַזױ האָט דור געשיקט שפיאָנען, און ער האָט ערפאהרען דאס שאול 
איז ווירקליך אֶנגעקומען. 

און דוד איז אויפגעשטאנען און איז נעקומען נאַהענט צו דעם אָרט וואו 
שאול האט געלאגערט, און ער האָט בעמערקט די שטעלע וואו שאול 
און אַבנר, דער זוחן פון גר, זיין הויפטפיהרער, זיינען געלעגען. און שאול 





כו .5 .642 84081,18 1 481 
ְשָׁאוּל שכב בַּמֶַּנֶל וְהָעֶם חנים סְבִיבֹתָו: וען דוד 5 
יֹּאמֶר ואָל-אֲחימֶלְךּ הַחִתִּיוְאֶל--אֲבִישֵׁי בֶּ-צְרוּיָה אֲחַ 
אָב לאמר מִיירֶד אִתִּי אֶל-שְׁאיל אֶל-הַמִחֲנה ומר 
אֲבִישִׁי אֲנָי אֶרֶד עִמֶּך: ובא דוד וַאֲבִישִׁ | אֶליהָעֶם ז 
ללה וְהִנָה שָאוּל שכב ישן בַּמַּעֶנֶל וֲַנִיתו מְעוּכָריד 
בָאָרֶץ מְרְאֲשׂתָו וְִבְנֵר והָעֶס שְׂכְבִים סְבִיבתָו! 
ֹאמֶר אֲבִישֵׁי אֶל-דָוֹד סגר אָלקים הַוֹם אֶת--אִיבִיךָ ‏ 
ב וְעַתָה אַכּּינָא בְּחֲנִית וּבְאָרֶץ פּעַם אַחַת ולה 
אֶשָׁה לו: וִַּאמֶר דוד אֶל-אֲבִישִׁי אֵליתַּשְׁחִיתָהו כִּי מי י 
שלח יָדובִּמְשׁח יְהוָה וְקָּה: ויָאמר דוד חַייְהוָה כִי 
איהה עפטו אִוייוֹמִי יְבֹא ומֶת אִו בַמִּלְחָמָה יֵרֶד 
ִסְפָּה: חָלֵילָה לי מִיְהוָה מִשְׁלְחַ יָדִ בִּמְשִׁיחַ יְדוָרֶה וו 
שַתָה קַחִיגָא אֶת--הַחֲנִית אֲשֶׁר מְרָאֲשֹׁתָו וְאֶת--צַפַּחַרת 
המים וְנִלְכְה-לְנוּ: וַַמֵּ דָּוֹד אֶת-הַחֲנִית וְאֶת--צִפַּחרין ו 
הַמַּיִם מְרְאֲשֹׂתֵי שָׁאוּל וילְכָו לָהֶם וְאִין ראָה וְאִין יודע 
וְאין מקיץ כִּי כָלֶם יְשֵנִים כִּי תרמת יְהוָה נָפְלָה 
עֲלֵיהֶם: וַעַבֶר דוד הֶעבֶר וַיּעֲמָד עַלירֹאשִׁיהֶהָר מרְחק 3 
רַב הַמָקום בִּינֵיהֶם: קרא דוד אֶליהָעֶם וְאֶל--אַבְנֵר + 
בנ לאמר הֲלָוא תַעֲנָה אַבְנֶר ויַען אַבְגֵר וַֹאמְד מִי = 
אַקֶּה קָרֶאתָ אֶל--הַמָּלֶך וַיֹּאמֶר דוד אֶל-אַבְנֶר טו 
הֲלואדאִישׁ אַתֶּה וּמִי כְמוֹךבְּישְׂרָאֵ וְלָמָּה לא שָׁמַרְתּ 
אָל-אָרניך הַמֶּלֶךְ ייבא אַחַד הִצֶם לְהַשְׁחִית אֶת-הַמֵֶּךְ 
אֲדנִיף: לאדטוב הַדֶּבֶר הזה אֲשֶׁר עָשִׂיתָ חַי--יְהוָה בִּי 6 
בנִידמוֶת אַמָם אֲשֶׁר לָא-שְׁמַרְתֶּם עַל-אֲדְנֵיכֶם עֲלימְשִׁיחַ 
הוה וְעִתָּה ! ראה אִי-חֲנִית הַמֶּלֶךְּ וְאֶת-צַפַּחַת הַמּיבם 
אֲשֶׁר מְרָאֲשְׁתָו: ור שָאוּל אתדקול דוד אמָר הקול זג 
ָה בְּנִי דוד אמָר דוד קולי אדני המלך: וַיֹאמֶר לָמֶּה 8 


זה 
5 .+ סבימחיו 7 .7 ף מראשתיו ק .1914 סניכוחז ק' | .8 ף יתור ח 11 16 9 מראשתזו ק 
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ש מואל א כו 401 


איז געלענען אין א מיטען פון א צירקעל, און דאָס פאלק האָט געלאגערט 
רינגס אַרום איהם. | | | 

און (אַלס דוד איז צוריקגעקומען) האָט ער געזאָגט צו אַחימלך, דעם 
חתי און צו אבישי, דעם זוהן פון צרויה, יואב'ס ברודער ; ווער וויל 
אראָפּנעהן מיט מיר צו שאול'ן אין דאָס לאגער ? און אבישי האָט נע- 
זאָנט ; איך וועל מיט דיר אַראָפּנעהן. 

און דוד און אבישי זיינען געקומען צו דעם פאלק ביי נאכט, און ערשט, 
שאול איז נעלעגען און האָט נעשלאָפען אין דעם צירקעל, און זיין שפיז 
איז געווען אריינגעשטעקט אין דער ערד ביי זיין צוקאָפּען, און אבנר 
און דאָס פאֶלק זיינען געלענען רינגם ארום איהם. 

און אבישי האָט געזאָגט צו דוד : גאָט האָט היינט איבערגעגעבען דיין 
פיינד אין דיין האַנד. און יעצט לאָז דאָך מיר איהם דערשלאגען מיט 
דעם שפּיז, דאָס ער זאָל איהם דורכנעהן ביז אין דער ערד, און צוואר + 
מיט איין מאָל, און איף וועל עס ניט דארפען װידערהאָלען. | 
און דוד האָט געזאָגט צו אבישי : דו זאָלסט איהם ניט אומברענגען, 
דען ווער האָט אויסגעשטרעקט זיין האַנד אן דעם געזאלבטען פון גאָט, 
און איז געבליעבען אונבעשטראפט ? 

און דוד האָט ווייטער געזאגט : אזוי וי נאָט לעבט, (דו טהאָרסט 
איהם ניט טוידטען), דען, אָדער גאָט וועט איהם פּלאָנען, אָדער זיין 
בעשטימטער טאָנ וועט קומען און ער וועט שטארבען, אָדער ער וועט 
אראָפּנידערן צו דעם שטרייט און ער וועט אומקומען. 

פערמידען זאָל עס צו מיר זיין אום גאָטעס ווילען, מיין האנד אויסצוד - 
שטרעקען אויף דעם געזאלבטען פון נאָט. און יעצט נעהם נור דעם שפיז 
װאָס איז ביי זיין צוקאָפּען און דעם וואסערקרוג און מיר וועלען געהן 
אונזער וועג. 

און דוד האָט גענומען רעם שפיז און דעם וואסערקרוג פון שאול'ס קאָפַּ- 
זייט און זיי זיינען אוועקגעגאננען, און קיינער האָט ניט נעזעהן, און 
קיינער האָט ניט געמערקט, און קיינער האָט ניט ערוואכט, דען זיי 
האבען אַלע נעשלאפען, ווייל א שלאָף פון גאָט (אַן איבערנאטירליכע 
שלאָף) איז געפאלען אויף זיי. 


{ און דוד איז אריבערגעגאנגען אויף דער אנדער זייט, און ער האָט זיך 


נעשטעלט אויף דעם שפיץ פון דעם באַרג פון ווייטען ; צווישען זיי איז 
געווען א גרויסער רוים. | 

און דוד האָט גערופען צו דעם פאָלק און צו אבנר דעם זוהן פון נר און 
האָט געזאָגט : ווילסטו ניט ענטפערן, אבנר ? און אבנר האָט געענט- 
פערט און געזאָגט : ווער ביזטו, װאָס דו שרייעסט אזוי ביי דעם קעניג ? 
און דוד האָט געזאָנט צו אבנר : ביזטו ניט א פּאַרנעהמער מאן ? און 
ווער איז דיר נלייף אין ישראל ? און ווארום האָסטו ניט בעוואכט דיין 
העררן דעם קעניג ?4 דען איינער פון דעם פאָלק איז געקומען אומצו- 


ברענגען דעם קעניג, דיין הערר. 


די זאך װאָס דו האָסט געטהאָן איז ניט גוט ; זא וואהר ווי גאָט לעבט, 
דאָס איהר פערדיענט דעם טויט, ווייל איהר האָט ניט געהיט אייער 
העררן, דעם געזאלבטען פון גאָט, און יעצט, זעה, וואו איז דעם 


= קעניגם שפייז, און דער וואסערקרוג װאָס איז געווען צו זיין קאָפּענם. 


17 


און שאול האָט דערקענט דוד'ס שטים, און ער האָט געזאָגט : איז דפס 
דיין שטים, מיין זוה] דוד ? און דוד האָט געזאָגט : עס איז מיין 
שטים, מיין הערר קעניג ! 


8 און ער האט (מעהר) געזאָגט : ווארום דאָך יאָנט נאָך מיין הערר זיין 





45 שמואל א כו כז .זל .96 040 
זָה אד רדף אַחֲרִי עִבְדָוֹ כִּי מָה עָשִׂיתִי וּמַה--בְּיָדִי 


א רעה: עמה יִשְׁמַעינָא אֶדנִי המל את דִּבְרִי עַבְדָואם- 
יְהוָה הֲסִיתְךָבִי יָרַח מִנְחָה וְאִם ! פּגן הָאָדֶם אֲרוּרִים 
הם לִפְני יְהוָה כִּיינרְשונִיהַיוֹם מְהִסְֶַּחַ בּנְחֲלַת יְהוח. 

כ לאמר לך עבר אֶלֹהִים אֲחָרִים: וְעֵמָּה אלחיפל דָּמי 
אַרְצֶה מננד פני יְהוָה כִידיצָא מֶלֶךְ ישראל לבקש אֶת" 

יי פַּרְעֵשׁ אֶחֶד כַּאֲשֶׁר יִרדֶּף הקרא בַּהָרִים: וַיֹאמֶר שאול 
חַטָאתִי שָוּב בְּנַיירָוָר כִּ לאאָרע לל עוד תַּחַת אֲשֶׁר 
יִקָרָה נפשי בְּעֵינֶיך היום הוה הגה הספלתי וָאֶשְׁנָרה 

ג הַרְבָּה מְאָד: וי רוד וַאמֶר הגה דתֲנִית המלך ובר 


₪ אֶחָד מְהַנְעָרִים וַקְחָה: ויהוָה יָשִיב לְאִישׁ אֶת-צִדְקְתו 
"אמ אֲשֶׁר חי יְהָה | היום ביָד לא בת 


* י 2 =- י 


בה | וַאמר ד שָאל אלד ברו אַתָּה בְּנֵי דוד גב 
עֶשֶׂה תַעְשֶׂה ונם יָכֶל תכל וילך דוד לדרפו וְשאולי 
שב למקומיץ 
כז כו )אא ?אס 
א וַיֹּאמֶר דָיוֶר אַלדלמו תה אִסְפָה יום--אֶחָד בי שא 
₪ טוב ִיהמלט אמט | אלא פְּלשִׁים ְנוֹאֵשׁ 
ל מִיָד - חוד ועבר הוא וְששרמאות איש אשר עמ 
3 אָל-אָכיש בּדְמָעוך מל גֶת: וַּשֶׁב דָוִד עִם-אָכִישׁ בְּנַת 
הוא וַאֲנשִיואִישׁוּבִיתו דול וּשִּׁנָשָׁיו אִָינעט הַזְרעֵאלת; 


66 + + * 


4 אבִיגיל אשתנבל הפרמלית: וער לְשָאוּל כיחברח 


ה דוד גת ולאיֹסף ער לבִקְש: = הֹאמֶר דוד אָלט- 
אָכִישׁ אֶסנָא מְצָאתִי חֶן בְּעֵינֶיךְ יִתְּנּילִי מקום בְּאחרז 
ערי 


כ 22 .+ חנות קרי | כ .2 פתח בָסים 4 = פתח באחגה 1044 יקף קרי 
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1202 .| שמואל א כו כז 


קנעכט ? דען װאָס האב איך נעטהאָן ? אָדער װאָס פאר א שלעכטם. 
איז דא אין מיין האַנד ? 

און יעצט לאָז דאָך מיין הערר דער קעניג הערען מיינע רייד פון זיין 
קנעכט ; אויב א געטליכער געפיהל האָט דיך איבער גערעדט קעגען 
מיר, זאָל ער (גאָט) דאס אָננעהמען (מיינע צרות) אַלס אַן אָפּפער ; 
אָבער אויב מענשען (האָבען דיך איבערגערעדט) דאַן זאָלען זיי זיין פער- 
פלוכט פאר גאט, ווייל זיי האָבען מיך יעצט פערטריעבען פון גאָטעם 
ערבטהיי? (פון ארץ ישראל). איך האָב ניט קיין פּלאַץ וואו זיך אֶנצו- 
שליעסען, און זיי זאָנען ; נעה אוועק און דין פרעמדע געטער. 

און יעצט לאָז דאָך ניט מיין בלוט פאלען צו דער ערד ווייט אוועק פון 
גאָט'ס געגענוואַרט, (לאָז מיך שטארבען אין ארץ ישראל) ! דען דער 
קעניג פון ישראל איז ארויפגעגאננען זוכען א פלוי, מיר נאָכיאַנען וי 
די רויב-פוינעל יאָנט ארום אויף די בערג. 

און שאול האָט געזאָנגט: איף האָב געזינריגט, קעהר צוריק, מיין זוהן 
דוד, דען איך וועל דיר מעהר קיין שלעכטס טהאָן, דערפאר ואָס מיין 
לעבען איז אַזוױֹי טהייער געווען היינט אין דיינע אויגען ; זעה, איך האָב 
נאַריש געהאנדעלט, און איך האב זעהר פיעל פערזעהען. 

און דוד האָט געענטפערט און געזאָנגט: דא איז דעם קעניג'ס שבּיז, 
לאָז אַריבערקומען איינער פון די יונגען און עס נעהמען. 

גאָט אָבער וועט פערנעלטען יעדערן נֹאֶךְ זיינע גערעכטינקייט און נאָך 
זיינע טרייהייט (און מיר וועט ער פערגעלטען); װאָס גאָט האָט דיך 
היינט אין מיין האנד איבערגעגעבען, אָבער איך האָב ניט געװאָלט אויס- 
שטרעקען מיין האנד אויף דעם געזאַלבטען פון גאָט. 

און זעה, אזוי ווי דיין לעבען איז היינט געאַכטעט נעווען אין מיינע 
אוינען, אַזױ זאָל מיין לעבען געאַכטעט זיין אין די אויגען פון גאָט, און 
ער זאָל מיר רעטען פון דער נויטה, | 

און שאול האָט געזאָגט צו דוד'ן : געבענשט ביזטו, מיין זוהן דוד, דו 
וועסט אונטערנעהמען, און וועסט געווים אויספיהרען. און דוד איז גע" 
גאַנגען זיין וועג, און שאול האָט צוריקגעקעהרט צו זיין אָרט., 


קאַפּיטעל כז 


און דוד האָט געטראַכט אין זיין האַרץ : יעצט וועל איף דאָך אין איין טאָג 
אומקומען אין דער האנד פון שאול; פאר מיר איז ניטאָ קיין בעסערע 
זאף נאָר דאָס איך זאָל אַנטרונען צו דעם לאַנד פון די פּלשתים, אזוי 
וועט שאול זיך פערצווייפלען פון מיר, מיך צוזוכען ווייטער אין די אַלע 
גרענעצען פון ישראל. און איך וועל אַנטרינען פון זיינע הענד. 

און דוד איז אויפגעשטאנען און איז אריבערגעגאנגען, ער און זעקס 
הונדערט מאן װאָס זיינען מיט איהם געווען צו אכיש דעם זוהן פון 
מעוך, דעם קעניג פון גת. 

און דוד איז פערבליעבען ביי אכיש אין גת, ער און זיינע לייטע ; 
יעדער מיט זיין הויזעגזינד, און דוד מיט זיינע צוויי ווייבער ; אחינעם 
פון יזרעאל, און אַביגיל, די (געוועזענע) פרוי פון נבל, פון כרמל. 
און עס איז אָנגעזאָגט געװאָרען צו שאול, דאָס דוד איז אַנטלאָפען אין 
נת, און ער האָט איהם מעהר ניט נעזוכט. 

און דוד האָט געזאָגט צו אכיש : אויב איך האָב געפונען גונסט אין 
דיינע אויגען, זאָל מען מיר געבען איין אָרט אין איינע פון די פּראָװינץ 
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עָרִי הַשָּׂדָה וְאשֶׁבֶה שָׁם וְלָמָּה ישב עַבדךּ בְּעִיר 
הַמַּמְלְכָ עִמך: יתַרְלו אָכִישׁ בַּיִם ההוּא אֶת-יצַקְלג 6 
ל הָוְתָה צִקְלֵג למ יְהוּדָה עך היום הַוֶּה: 
ויהו מִסְפַּר הַיָּמִים אַשרדישב ד בשרה פּלִשְׁתִיב: 1 
יָמִים וְאַרְבָּעָה חדשים: וײַעל דוד ואנשיו ויפשמו אָש- 8 
הַנְּשׁוּרִי הגרוי והעמלקי כִּי הַוֶה יִשְׁבות הָאֶרֶץ אֲשֶׁר 
מעלם בּוֹאָךְ שׁוּרָה וְעַדאֶרֶץ מִצְרָיִם: וְהִכָּה דוד אֶת- 9 
| הָאָרֶץ ולא יחיה איש ואשה לקח צאן וּבָקָר וַחֲמֹרִיים 
וּנְמַלִּים וּבְנָדִים שב וַּבָא אֶל--אָכִיש: וֹאמֶר אָכִישׁ 
אַל--פִשַטְתֶּם היום וַיּאמֶר דוד עַל-נְגֵם יהודה וְעַלינְָב 
הַיִרחְמְאַלי וְאֶל"ְנְגָב הפני: ואיש וְאִשֶׁה לְא-יחַיָה דוד וו 
לְהָבִיא נַת לאמר פןדיגדו עָלינו לאמר כָּה--עָשָׂה דוד 
וָכָה מִשְׁפָטו ומיס אֲשֶׁר יָשֵׁב ִּשָׂדָה פְלשְתִיב 
ואָמְן אָכִישׁ בִּדוך לֵאמֶר הַבְאֵשׁ הִבְאִישׁ בְּעמָּו ביִשְׂרָאֵל יג 
וְהְיָה לי לָעֶבֶד עוֹלֶם: 

כח {ונצאא ?אס כח 
ויָהִי בּיּמִים הָהֵם וַיִקְבְּצוּ פְלִשְׁתִּים אֶת"מַחֲנֵיהֶם לְצְבָות א 
לְהִלָּחם בישראל ויאמר אָכִישׁ אֶל-ךוד יָרע תֵע כִּי אי 
תצא בַמַּחֲנָּה אַתָה ואנשיף: אמ דוד אֶל-אָכִישׁ לְכן ג 
אִתָּה תדע אֶת אשרדיעשה עַבְדּ ַיּאמֶר אָכִישׁ אֶל-דָוֶר 
לכן שמר לְרֹאשִׁי אֲשִׂימךָ דְּפָל-ַיָמים: ‏ וּשְׁמאֵל מִתת 3 
וימִפּדויל! כֶּל-ישְׂדָאֵל וַיקבְּרְהוּ ברָמָה וּבְעִירָו ושאוּלי 
הַסִיר האבות אתדהודענים מְהָאָרֶץ: וקכצו פַלְשְתים + 
באו ויחנוּ בשונם ויקְפֶּץ שְׁאוֹל אֶתִ-כֶּל-ישׂרָאֵל חנו 
בַּנלְבּעַ: ירא שאל אֶת-מַחֲנָה פלשתים ורא הרד ה 
לבו מאד: וישאל שאול ביהוה ולא עִנָהוּ ייה נכ: 
ּחלמות נם בָּאורִים נם בַּנְבִיאֶָם: וּאמָר שָׁאיל לַעֲבְָיו ‏ 

בקשו- 





| כ".8 ד הגזרי קי = כיח .3 .+ כיא אתההאבות 
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שטעדט, און איף וועל דאָרט וואחנען ; דען װאָרום זאָל דיין קנעכט 
וואָהנען ביי דיר אין דער רעזידענץ ? 

און אכיש האָט איהם דאַמאָלס געגעבען די שטאָדט צקלג ; דארום נע- 
הערט צקלג צו די קענינע פון יהודה, ביז צו דעם היינטיגען טאג. 
און די צאָהל פון די טעג װאָס דוד האָט געװאָהנט אין די לאַנדשטאָדט 
פון די פלשתים איז געווען איין יאָהר און פיער מאָנאַטען, 

און דוד און זיינע לייטע פלעגען אַרױיפנעהען און פלעגען זיך פערשפריי- 
טען אויף דעם גשורי און דעם גרזי און עמלק. דען דיעזע זיינען געווען 
די אַיינװאָהנער פון דעם לאַנד פון אַלטע צייטען , יואו מען קומט 
נאָך שור און ביז צו דעם לאנד מצרים. 

און דודר פלענט שלאָנען דאָס לאַנד, און ער פלעגט ניט לאָזען לעבען, ניט 
קיין מאן און ניט קיין פרוי, און ער פלענט נעהמען שאָף און רינדער 
און אייזלען און קעמלען און קליירער, און פלעגט צוריקקעהרען און קו- 
מען צו אכיש. 

און אז אכיש האָט געזאָנט : וואוהין האָט איהר היינט זיף פארשפרייט? 
פלעגט דוד זאָגען : אויף דער דרום זייט פון יהודה, און אויף דער דרום 
זייט פון ירחמאל, און אויף דער דרום זייט פון דעם קני. 

און דארום פלעגט דוד ניט לאָזען לעבען קיין מאן און קיין פרוי און 
זוי ברענגען נאָך גת ; ווייל ער האָט געטראכט : זיי וועלען נאָך ווע- 
נען אונז בעריכטען און זאַנען : ,אזוי און אַזױ האט דוד געטהאן". 
און אזוי איז געווען זיין אויפפיהרונג די גאנצע צייט װאָס ער האָט גע- 
וואַהנט אין דעם פעלד פון די פלשתים. / 

און אכיש האָט נענלויבט אין דוד'ן און ער האָט געטראכט : ער האָט 
געוויס פערהאַסט זיין פאלק ישראל, און ער וועט זיין אַן אייביגער קנעכט 
צו מיר. 


קאַפּיטעל כח 


און עס איז געשעהען אין יענער צייט, דאָס די פלשתים האָבען פערזא- 
מעלט זייערע לאַנערס צום שטרייט, צו פיהרען שטרייט מיט ישראל. 
און אביש האָט געזאָנט צו דוד : דו זאָלסט וויסען דאָס דו וועסט מיט 
מיר אַרויפגעהן אין דעם לאַנער, דו און דיינע לייטע. 

און דוד האָט געזאָנט צו אכיש : אויב אזוי, וועסטו זעלבסט וויסען 
(זיך איבערצייגען) װאָס דיין קנעכט וועט טהאן, און אביש האָט געזאָגט 
צו דוד ; און דארום וועל איך דיך אָנשטעלען צו זיין מיין לייבוועכ- 
טער שטענדיג, (אַלע טעג). 

און שמואל איז געשטאַָרבען (יעצט אין דער צרה האָט מען געפיהלט 
זיין פערלוסט), און נאנץ ישראל האָבען איהם בעקלאָגט, און זיי האָבען 
איהם באגראבע] אין זיין שטאָדט רמח. און א צייט פריהער האָט שאול 
אָבגעשאַפט די טוידטענ-בעשווערער און די צויבערער פון דעם לאנד. 
און די פלשתים האָבען זיך פערזאַמעלט און זיי זיינען געקומען און האָ- 
בען געלאַגערט אין שונם, און שאול האָט פערזאַמעלט נאַנץ ישראל און 
זיי האָבען געלאגערט יאין גלבע. 

און ווען שאול האָט געזעהען דעם לאנער פון די פלשתים האָט ער גע- 
פירכטעט, און זיין הארץ האָט זעהר געציטערט. 

און שאול האָט אֶננעפרעגט ביי גאָט, אָבער גאָט האָט איהם ניט געענט- 
פערט ; ניט דורף טרוימען, ניט דורך די אורים און ניט דורך די נביאים. 


און שאול האָט געזאָגט צו זיינע קנעכט : זוכט מיר אויס א פרוי, װאָס 
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של אֶשֶׁת בַּעלַת-אוֹב וְאֶלְכָה אֵלֶיהָ וְאֶרְרְשָׁר"בּה 
יֹּאמְרֵוּ עָבָדְיוֹ אָליו הגה אֲשֶׁת בַּעֲלַת-אִום ְּעִין דּוֹר; 

5 יתפש שָאוּל לפש בְּנְדִים אֲחָרִים לד הוא ושָני 
אנְשים עמ הַּבְאוּ אֶל-הָאֶשָׁה ליְלָה ומר קְסומִיינָא לי 

5 בְּאוֹב וְהַעֲלִ ל את אֲשׁר-אֹמַ- אֵלִיד: וַתֹּאמֶר הָאֲשָׂה 
אלו הנה אַתֶּה יָרְעַתּ את אַשר"עשה שְׁאוּל אֲשֶׁר הִכְרִית 
אֶת-הָאבָוֹת ְאתדהודעני מרקארץ וְלָמָה אַתָּה מִתְנַקֵּשׁ 

י בְּנַמשִי להֲִיֵנִי וישָבַע לֶב שְׁאיל בַּיהוָה לאמר חַי- 
!1 יְהוָה אִיִקְרֶךְ עוןבִּדֶּכֶר הזָה: וַתֹאמֶר הָאֲשֶׁה אֶת-מי 
19 אַעֲלְקךְ וַיֹּאמֶר אֶת"סמאל הליל ורא הָאִשָׁה 
אֶת-שְׁמוּאֵל וִַועק בְּקָול ‏ דול וְתאמַל האשה אֶלדשאולו 
לאמר ְמָּה רַמִיתְִיְאַתָּה שָׁאוּל: יֹאמֶר לָה הִמּלראֵל- 
תִירְאִי כיימָה רָאִית וַתָּאמֶר הָאשָה אֶל--שָׁאוּל אֶלֹהִים 

ו רְאֵיתִי עלים מַדְהָאָרֶץ: וֹּאמֶר לָהּ מהידתארו וַהּאמ- 
איש זֶקן עלה הא עֹמָה מעיל ודע שאל כֵּישְׁמואֵל. 
טו הוא וַיִקֵּד אפים אִרְצֶה וַיִשְׁתָחוּ: - וֹּאמְד שָמואָל אֶל- 
שָאוּל לִמֶּה הרְגזְקָנִי להעלות אתי וַּאמֶר שאוּל צַר-לי 
מְאֹד וּפְלִשְִּׁ ‏ ְלְחְמִים בי ואלחים. ר מְעַלי ולְאדענני 
עוֹד גם בְּיד הגְבְאִים גם פחלמות ְאֶקְרְאָה לְף להודיעני 

ו מה אעָשֶׂה! וַיּאמֶר שְׁמואֵל וְלָמֶּה תִּשְׁאֶלְנִי הוה ֶר 
1 על והי עֶרֶך: וועש יְהוָה לו כַּאֲשֶׁר דִּבֵּר בִּידִי 
וקרע יְהוָה אֶת-הַמַּמְלָכֶט מיָדף ות לרעף לרוד: 

18 כאשר לַא-שׁמַעְ בְּקיל יְהוָה וְלַאדעָשִׂיתָ חָרו-אפ 
בַּעַמְלק עלדכן הבר הוה טשָׂילְך יְהוָה היום הִזּדה; 
יו ות יהוָה גם אֶתזישראָל ִמֶּד בְיייפְלִשְׁתִּים ּמְחֶר אתה 
בנ עי גם אֶת-מחֲנָה יִשְרְאֶל יתן הוה בְיִד פלשתים: 


כ וַימַהֶר שאל יִפָּל מְלַאיקוּמָתו אַרְצָה ויְרָא מְאֶד מִדִּכרִי 


-- שמואל. 
8 טיתיר ה | 10 .ץצ הק דגועזה 
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קען בעשווערען די טוידטע און איך וועל געהען צו איהר, און איך וועל 
ביי איהר פאַרשען, און זיינע קנעכט האָבען צו איהם געזאָגט : זעה, 
א פרוי װאָס קען בעשווערען די טוידטע געפינט זיך אין עין דור, 
און שאול האָט זיך פאַרשטעלט און האָט אָננעטהאָן אַנדערע קליידער 
און ער איז געגאנגען, און צוויי מענער מיט איהם, און זיי זיינען געקומען 
צו דער פרוי ביי נאכט, און ער האָט געזאָנט : צויבער דאך פאר מיר 
דורף טוידטענ-בעשווערונג, און ברענג מיר ארויף דעם װאָס איך וועל 
דיר זאָגען, 

און די פרוי האָט צו איהם געזאָנט : זעה, דו ווייסט װאָס שאול האָט 
נעטהאן, דאס ער האָט פארניכטעט די טוידטענ-בעשווערער און די צוי- 
בערער פון דעם לאנד, און װאָרום ליינסטו א שטרויבלונג פאר מיין 
לעבען, מיך צו טוידטען, 

און שאול האָט צו איהר געשװאָרען ביי גאָט און האָט געזאגט : זא 
וואַהר ווי גאָט לעבט, דאָס עס וועט דיר ניט טרעפען קיין שטראָף ווע- 
נען דיעזע זאך. | 

און די פרוי האָט געזאָגט : וועמען זאָל איך דיר ארויפברענגען ? און 
ער האָט געזאָגט : בַרענג מיר אַרױף שמואל'. 


2 און אַלס די פרוי האָט נעזעהען שמואל'ן האָט זי אויסגעשריען מיט אַ 
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לויטער שטים. און די פרוי האָט געזאָנט צו שאול : װאָרום האָסטו מיף 
גענארט ? דו זעלבסט ביזט דאָך שאול. 

און דער קעניג האָט געזאָגט צו איהר : פורכט דיך ניט, װאָס האָסטו 
דען נעזעהען ? און די פרוי האָט געזאָנט צו שאול : איך האָב געזעהן 
א געטליכע פּערזאָן נעהט ארויף פון דער ערד, 

און ער האָט צו איהר נעזאָנט : וי איז זיין נעשטאלט ? און זי האָט 
געזאָגט : איין אלטער מאַן שטיינט ארויף, און ער איז אִיינגעוויקעלט 
אין אַן אויבערמאנטעל. דא האָט שאול נעוואוסט, דאָס דער איז שמואל, 
און ער האָט זיך גענייגט מיט דעם נעזיכט צו דער ערד, און ער האָט זיף 
געבוקט. | 

און שמואל האָט געזאָנט צו שאול : װאָרום האָסטו מיך בעאונרוהיגט, 
אום מיך אַרויפצוברעננען ? און שאול האָט געואַנט : איך בין אין 
א נרוים נויטה ! די פלשתים שטרייטען מיט מיר, און נאָט איז אָבנע- 
וויכען פון מיר, און ער האָט מיר ניט מעהר געענטפערט ניט דורף די 
נביאים און ניט דורך טרוימען ; רארום האב איך דיך גערופען, דאס 
דו זאָלסט מיר לאזען וויסען װאָס איך זאָל טהאן. 

און שמואל האָט געזאַנט : און װאָרום פרענסטו מיף ? אז נאָט איז 
פון דיר ועוויכען, און ער איז געוואַרע] דיין פיינד. 

און נאָט האָט צו איהם (צו שאול) נעטהאן, ווי ער האָט דורך מיר גע- 
רעדט, און גאָט האָט אַוועקגעריסען דאָס קעניגרייף פון דיין האנד און 
ער האָט עס געגעבען צו דיין פערוואנדעטען צו דוד. 

ווייל דו האָסט ניט געהארכט צו דער שטים פון נאָט, און דו האָסט ניט 
אויסנעפיהרט (דאָס געבאָט פון) זיין גרימצאָרן אן עמלק, דאַרום האָט 
גאָט דיעזע זאַך צו דיר געמהאָן דעם היינטיגען טאג. 

און גאָט וועט אויך געבען ישראל מיט דיר אין די האנד פון די פלשתים, 
און מאָרגען וועסטו און דיינע זיהן מיט מיר זיין, און אויך דאס לאַנער 
פון ישראל וועט נאָט איבערנעבען אין די האנר פון די פלשתים. 
און שאול איז פלוצלונג געפאלען אין זיין גאַנצע לענג צו דער ערד, 
ווייל ער האָט זיך שטאַרק דערשראַקען פון שמואל'ס רייד. און אויף 
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שְׁמואָל נס"פח איה בו כִּי לֵא אָכֵם לָחֶם כְּליהַיִםם 
ְכֶל-הַלֵּילָה: וַתַבוא הַאשָה אָל-שָאוּל רא כֵּיינִבְהֵל 21 
מא ַתֵּאמֶר אֵלִיו הגה שְמְעַה שפחתל י בקולד ְאֶשִים 
פָשי בְכַמֵּ אשמ אֶת בר א ד שר דכּרְת אלִי: וְעַתָּה פ 


לא אבָל ויפרצודבו עבְרִיוֹ "אה ומע לקלם 
ויָקֶם מְהָאֶרֶץ ויֵּשֶׁב אֶל-הַמִּטָהּ * וְלְאשָה ענל-מרכל 24 
בַּבֵּי וַתְמֵהַר וַתּוּבְּחָהּוַתַּקַמַחוַתָּלֶשׁ וַּפָהוּ מצות : 
ותנש לִפְני--שָׁאִיל וְלְִנִי עֲבְדָיו ו"אכלו ויקמו וכו כה 
בַּלילֶה הַהוּא : | 
כט .א1אא 084 המ 

יבצו פְלִשְתִּים אֶת-כָּל-מַחֲנֵיהֶם אפקה וְיִשְׂרְאֵל חנים א 
בּעיִן אֲשֶׁר בִּזֶרְעָאל: וְסרְני פלשתים עִבְרִים לְמְאָרת ג 
ְלַאֲלָפִים ודוד וַאֲנְִׁיו עְבְרִים בְּאֲחֲרֹנָה עִם--אָכִישׁ: 
ויאמרו שרי פלשתים מה הָעִבְּרִים הָאֶלֶה וַיֹּאמֶר אָכִישׁ 3 
לש פלִשְתִִם הֲלוא--זָה וד עַבָד ! שָׁאִיל מֶלֶ 

שְראֵל אֲשֶׁר הָיָה אִתִּי זָה יָמִים אוה שָׁנִים ְְאמְצָאַתי 
בו מְאוּמָה מיום נָפְלו עדיהַיוֹהִזֶּה: = | וקצפו עָלִיו ו 
שרי פֶּלשפִים ויאמרו לל שרי פַּלשְתִים השב אַתדהאיש 
וב אֶל--מְקומי אֲשֶׁר הִפְקַדְתָּו שֶׁם ולאיהד עמ 
בַּמִּלְחָמֵה ולא-יהיה"לנו לִשְׂטְ בַּמִּלְחָמָה וּבְמָה יִתְרֵצָה 
זֶה ה אָל-אָדניו הלוא בְּרֶאשִׁי האֲנָשִׁים הָהֵם!: הֲלואיץ-; ה 
דוד אֲשֶׁר ערלו ַּמַּהֹלוֹת לֵאמֶר הכה שָׁאוֹל בַּאֲלְט 
ודוד בִּרְבְבֹתָו: קרא אָכִישׁ דוד וַיֹּאמֶר אלו 6 
חידיהוה. פקישר אתה וטוב בְּעֵינֵי צאתך וּבְאֶךָּ אֶתִ 
בְּמְחָנָה ִּי לְאימְצֵאתִי ב רְעָה מִיֹם בְוֹאךּ אלו עד- 

היום 
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האָט ער ניט געהאַט קיין קראפט, דען ער האט דעם גאנצען טאָג און 
די גאַנצע נאכט גאר ניט געגעסען. 

און די פרוי איז צוגעקומען צו שאול, און זי האָט געזעהען דאָס ער איז | 
זעהר דערשראָקען, און זי האָט צו איהם געזאגט : זעה, דיין דיענסט 
האָט געהאָרכט צו דיין שטים, און איך האב איינגעשטעלט מיין לעבען 
(אין נעפאהר) און איך האָב געהאָרכט צו דיינע רייד װאָס דו האָסט צו 
מיר גערעדט. 

און יעצט, הער דאָך אויך דו, צו דער שטים פון דיין דיענסט, ערלויב 
און איך וועל לעגען פאר דיר א שטיקעל ברויט און עס, דאָס דו זאָלסט 
האבען קראפט ווען דו וועסט געהען אויף דעם וועג. 

אָבער ער האָט ניט געװאָלט און ער האָט נעזאִנט : איך וועל ניט עסען. 
אָבער זיינע קנעכט און די פרוי האָבען איהם שטאַרק געבעטען, און ער 
האָט נעהערט צו זייער שטים, און ער איז אויפגעשטאנען פון דער ערד, 
און ער האָט זיך נעזעצט אויף דאָס בעט. 

און די פרוי האָט געהאט א געשטאָפּטע קאלב אין הויז, און זי האָט גע- 
איילט און האָט עס געשלאכט, און זי האָט גענומען מעהל און האָט עס 
געקנעטען און האָט געבאַקט מצות. 

און זי האָט עס דערלאַננט פאר שאול און פאר זיינע קנעכט, און זיי 
האָבען געגעסען, און זיי זיינען אויפגעשטאנע], און זיי זיינען אוועק- 
גענאַנגען נאָך אין די זעלבע נאַכט. 


קאַפּיטעל כט 


און די פלשתיב האָבען פערזאַמעלט אַלע זייערע לאַנערס נאָך אפק. און 
די ישראל האָבען געלאַנערט ביין קװאַל װאָס אין יזרעאל. 

און די פירשטען פון די פלשתים זיינען פאָראיבער געצויגען מיט הונ- 
דערטער און טויזענדער ; און דוד און זיינע מענער זיינען געצוינען צו 
לעצטען מיט אכיש. | 
און די פירשטען פון די פלשתים האָבען געזאָגט: װאָס טהוען דיעזע 
עברים דא ? און אכיש האָט געזאַנט צו די פירשטען פון די פלשתים : 
געוויס, ריעזער איז רוד, דער (געוועזענער) קנעכט פון שאול דעם קעניג 
פון ישראל, וועלכער איז מיט מיר נעווען שוין א לאַננע צייט, שוין גאָר 
יאָהרען לאַנג, און איך האב אין איהם קיין שלעכטס ניט געפונען, פון 
דעם טאָג אָן, זייט ער האָט זיך בעזעצט, ביז צו דעם היינטיגען טאג. 
און די פירשטען פון די פלשתים האָבען אויף איהם געצארנט, און די 
פירשטען פון די פלשתים האָבען צו איהם נעזאגט : מאך דעם מאן 
צונעהן צוריק, און ער זאָל צוריקקעהרען צו זיין אָרט װאָס דו האָסט איהם 
בעשטימט. אבער מיט אונז זאָל ער ניט ציהען אין דעם שטרייט, און 
ער זאָל ניט זיין צו אונז א שטערער אין דעם שטרייט ; דען מיט װאָס 
וועט זיך דיעזער בעליעבט מאכען ביי זיין הערר (שאול) ? וואהרשיינ- 
ליד נאָר מיט די קעפ פון דיעזע מענער, די פלשתים, 

איז דאָס ניט (דערזעלבער) דוד, וועגען וועמען מען וינגט מיט טענץ, 
און מען זאָנט : שאול האָט דערשלאַנען זיינע טויזענדער, דוד -- 
זיינע צעהן טויזענרער. | 

און אכיש האָט גערופען דוד, און ער האָט צו איהם געזאגט : זא 
וואהר ווי גאָט לעבט ! דו ביזט רעכטפארטיג: און דיין ארויסציהען 
(פנן צקלג) און דיין אַריינ;ומען מיט מיר אין דאָס לאגער, איז זעהר גע" 
פעליג אין מיינע אוינען, דען איך האָב אין דיר קיין שלעכטס ניט גע- 
פונען, פון דעם טאָג אָן, וואָס דו ביזט צו מיר געקומען ביז צו רעם היינ- 
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ד הַיָּם הוה וּבְעֵינִי הַפְּרָנִים לאדמוב אֶתָּה: וְעַתָּה שוב ולף 
8 ְּשָלִם. ולאד"תעשה רֶע בע סךני פלשתים: וַיֹאמֶר 
דד אֶל-אָבִישׁ כִּי מה עָשִׂיתִי ומַהמְצֶאתָ בְעַבְדִ מיוכז 

אֲשֶׁר הְָתִי לפְניך עד היום הזה כִּי לא אָבוא וְנִלְחִמְתִּי 
5 בְּאְֲבִי אדני המלך: וען אָכיש וּאמֶר אָל-דָול יָדְעְתִי כִי 
טיב אַתָּה בע כְּמַלְאַך אֶלֹהִים אד שְׂרִי פְלשְׁתִּים 
י אֶמְלוּ לאחועלה עִמָּנוּ בַּמַּלְחָמָה! ְעִתָּה הַשְׁכֵּם בַּבֹּקֶר 
וַַבְרִ אֲֹנךָאֲשֶׁריבָּאוּ אתַּךוְהִשׁכַּמְתָּם בַבֹּקֶר וְאֹר לָכֶם 
גו ולְכוּ; וישכם דוד הוּא וְאנְשִיו לְלָכֶת בַּבֹּקֶר לשוב אֶל- 
אֶרֶץ פְּלִשְׁתִּים ופלשְִים עָלו זִרְעֶאל; 
.אא זאס 
א יהי בְּבֹא רְוָד וַאֲנְשָיו צִקְלֵג יס השלישי וַַמָלְקֵי 
פַשטו אֶלזְוָב וְאֶל-צֲקְל; יכו ו אֶת--צַקְלג נישרפו אתה 
ל בָּאֵשׁ: וישבו אֶת-ַנְשָׁ אֲשֶׁר-בֶּה ממ ועדערול לֵא 
3 המיתו איש ויה נילכו לדרכָּם: בא דוד ואנשיו אָט- 
הער וחגה. שְׂרוּפָה באש ונְשִיהֶם וּבְנֵיהֶם וּבְנְתֵיהֶםם 
+ נשְבְּוּ:. ישא דִָד וְהָעִם אַשָר"אתי אֶתדקולם ַבְכּי עד 
ה אֲשֶׁר אִי בְּהֶם כְּחַלִבְכִּות: ושתי שיר נשְבָו אֶחִיְעַם 
6 הַרְעלִית ואֲבִינִיל אֲשֶׁת נָבֶל. הַבַּרְמְל: וַתֵעֶר לדוד 
מאד כִּיזאָמְרוּ הָעִם לְסְקָלו כֵּירָה נָפֶשׁ כֶּל-הָעָם איש 
עַל-בּנועַל-ְנֹתי ותחזק דוד פיהוה אָלהָיו 
7 וַָּאמֶר דָוֹד אֶל-אָבִיתר הפה בִּדְאחִימֶלךְ הגישַהחנות 
5 לי האפוד ועש אֶבְיָתֶר אֶת--הָאֲפוד אָל-דָוִד: שאל 
חור בִּיהוָה לאמר. אֶרְדֶּף אַחָרִי דַגְּדִוד--הַוָה האשנגו 
5 וּאמֶר לו רָרֹף כההשג תשיג וְהצל תֵּצִיל: לד דוד 
הוא ושש"מאֶות איש אֲשֶׁר אתו ובאו עדינְחַל הַבְּשׂור 
יוְהַּרִים עֶמָדּ: ורדף דד הָוא וְארְפעהמאות איש 


ויעמרו 
ל 6 ז בניו ק 
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טינען טאָנ. אָבער אין די אוינען פון די פלשתים ביזטו ניט געפעליג. 
און יעצט קעהר זיך צוריק און געה אין פריעדען, און טהו ניט דאָס װאָס 
איז שלעכט אין די אויגען פון די פירשטען פון פלשתים. 
און דוד האָט געזאָנט צו אכיש : װאָס האב איך דען געטהאָן ? און 
װאָס האָסטו געפונען אין דיין קנעכט, פון דעם טאָג אָן, דאָס איף בין 
פאר דיר געווען ביז צו דעם חיינטיגען טאג, דאָס איך זאָל ניט קומען 
און שטרייטען מיט די פיינד פון מיין הערר'ן דעם קעניג. 
און אכיש האָט געענטפערט און נעזאגט צו דוד : איף וייס עס 
וואַחל, דען אין מיינע אויגען ביזטו גוט ווי א מלאף פון גאֶט, אָבער די 
פירשטען פון די פלשתים האָבען נעזאנט : ער זאָל ניט ארויפציהען 
מיט אונז אין דעם שטרייט. 
און יעצט, שטעה פריה אויף, מיט די קנעכט פון דיין העררן וועלכע 
זיינען מיט דיר געקומען, -- יא, איהר וועט אויפשטעהען מאָרגען פריה, 
און ווען עס וועט ליכטיג ווערען וועט איהר געהן. 
און דוד איז אויפגעשטאנען, ער און זיינע מענער אין דער פריה, אום 
צו געהן אין פריה מאָרגען צוריק אין דאָס לאנד פון די פלשתים ; 
די פלשתים זיינען אָבער ארויפגעגאנגען נאָך יזרעאל, 

קאַפּיטעל | 
און עס איז געווען ווען דוד און זיינע מענער זיינען אָנגעקומען אין 
צקלג, אין דעם דריטען טאָג, (האָבען זיי אויסגעפונען) דאָס די עמלקים 
זיינען בעפאַלען אויף די דרום זיים און אויף צקלנ, און זיי האָבען גע- 
שלאָנען, (צושטערט) צקלג און זיי האבען עס פערברענט אין פייער. 
און זיי האָבען געפאננען גענומען די ווייבער װאָס זיינען רארט געווען, 
און פון קליין ביז גרוים, זיי האבען קיינעם ניט געטוידט, נאָר זיי האד 
בען זיי אוועקגעפיהרט און זיי זיינען געגאננען זייער וועג. 
און דוד און זיינע מענער זיינען געקומען צו דער שטאָדט, און ערשט, 
זי איז פערברענט מיט פייער, און זייערע ווייבער און זייערע זיהן און 
טעכטער זיינען געפאנגען גענומען. 
און דוד און דאָס פאלק װאָס איז מיט איהם געווען האָבען אויפגעהוי- 
בען זייער שטים און האָבען געוויינט, ביז זיי האָבען מעהר קיין קראפט 
ניט נעהאט צו וויינען. 
און אויך די צוויי פרויען פון דוד, אחינעם פון יזרעאל, און אַביגיל די 
געוועזענע פרוי פון נבל פון כרמל, זיינען געפאנגען גענומען. 
און עס איז זעהר ענג געװאָרען צו דוד, דען דאָס פאָלק האט געדאַבט, 
צו פערווארפען איהם מיט שטיינער, דען דאָס לעבען פון דעם גאנצען 
פאלק איז געווען פערביטערט, יעדער ווענען זיינע זיהן און וועגען זיינע 
טעכטער. אבער דוד האָט זיף ערמוטהינט דורך (דאָס פערטרויען אויף) 
נאָט, זיין גאָט, 
און דוד האָט געזאגט צו אביתר דעם כהן דעם זוהן פון אַחימלך : 
ברענג דאָך מיר אהער דעם אפוד, און אביתר האָט געבראַכט דעם אפוד 
צו דוד. 
און דוד האָט אָנגעפרענט ביי נאָט און האָט געזאָגט : זאָל איך דיעזע 
רויבער-באנדע נאָכיאַנען ? וועל איך זיי דערגרייכען (בעזיעגען) ?+ און 
ער (גאָט) האָט צו איהם געזאָגט ; יאָג נאָך, דען דו וועסט זיי דער- 
גרייבען און זיעגען, און דו וועסט געוויס אַלעס רעטען. 
און דוד איז אַהינגעגאַנגען, ער און די זעקס הונדערט מאן, וועלכע זיינען 
ביי איהם געווען, אַלם זיי זיינען געקומען ביז צו דעם טייף בשור, האָט 
געמוזט א טהייל פון זיי בלייבען שטעהען. 
און דוד האָט נאָכגעיאָגט נאָר מיט פיער הונדערט מא], און צוויי הונ 
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ויעמדוּ מָאתַיִם איש אֲשֶׁר פִּנְרוּ מַעֲבֶר אֶת-נחַל הַבְּשָׂור; 
ימִצְאָוּ אִיש-מִצְרִי בַּשָׂדֶה ויקחוּ אתו אֶלדדוד וִַתְניילו 11 
לַחֶם וַיֹאכֵל ישקהו מִיִם: | מתנרלו פָלֶח דִבלה וּשָני ו 
צִמְּקִים וַיֹאכַל שב רוחו אֶלִיו כִּי לא-אָכל לְהֶם ולא 
שָׁמָה מַיִם שלשה יָמִים ושלשה לילות: וַיֹאמָר 13 
לו דוד לְמִי-אַתָּה ואי מה אִתָּה וַֹּאמֶר נער מִצְרֵי אָכִ 
עָבָד לְאישׁ עמלקי ועזבני אדניכִּי חָלִיתִי הום שלשה: 
| אֲנַחְנוּ פּשמנו נְנַב הַכְּרִתִי ְעַל-אֲשֶׁר ליהודה וְעַלנְָב 14 
כָּלֵב ואֶתיצְקלג שרפנ בָאֵשׁ: וַיֹּאמֶר אליו דוד התורְרנִי שו 
אֶלדהַגְדור הוה לֹּאמֶר הַשׁבְעָה לי באלחים אִםתְּמִימְנִי 
ְאִיְתַסְְרני בְּידיאֲדני ואורדף אֶלדהגדוד הזה: וירדהו 6 
הנה נִמְשִׁים עַליפנִי כְליהָאָרֶץ אִכָלִים ושתים וְחָננִים 
בּכל הַשָלֶל הַנדוֹל אֲשֶׁר לקחו מאֶרֶץ פלשתים וּמאֶרץ 
ְהוּדֶה: וַיִכֶּם דוד י מהנשף ועדיהערב לְמְחַרְתֶם וְלְאא" זו 
נמלט מָהֶם. איש כִּי אֶם-אַרְבַּע מֵאִות אִישינער אֲשֶׁר- 
רָכָבוּ עַל-ַנְמַלִּים וינסוּג. ַצֶל דד אֶת כָּל-אֲשֶׁר לְקְחוּ 18 
לק וְאֶת-שׁתִּי נָשׁי הציל דוֶד וְלֵא גְעַדרְלהֶם מך 1 
הקטן ועדדקנדול וְער"בְנים ונת וּמִשָׁלֵל ער כֶּל-אֲשֶׁר 
לקחוּ לְהֶם הַפָל השיב וָד: ויח דוד אֶתיפָּליַצָאן כ 
הבר הגו לפנ המקנה ההוא טאמו וֶה שַלל דּוֶד: 
וָבֵא דוד אָלימָאמַיִם הַאֲנָשִׁים אֲשֶׁר-פַנרוּ מִלָּכֶת ו ארי א 
דוד ושיבֶם ז בְְחַל הַבְּשׂוֹר וַיצְאו ו לְִרָאת וד ְלִקָרֶאת 
הָעַם אֲשֶׁר אתו ויגש דוד אֶת-הָעֶם שאל להם לשלום: 
וי כָּל-אִישׁ | רֶע וּבְִיְעַל מְהַאָנָשים אַשָר"הלכו מע 
עדו וַיֹּאמְלוּ וֶען אשר לאדהלכו עמי לאינתּן לאב 
מְהשָּׁלֶל אֲשֶׁר הצלנו כּי אָט-אַיש אֶת-אֶשְּׁ וְאֶת-בנָיו 
| הגו לטו + וַֹּאמֶר דָוְד לאדתעשו כן אָחִי את אֲשָׁרייי 23 
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דערט מאן זיינען געבליעבען שטעהען, ווייל זיי זיינען שוואך געװאָרען, 
און (זיי) האָבען ניט געקענט אַריבערנעהן דעם טייך בשור. 

און זיי האָבען געפונען א מאַן פון מצרים אויף דעם פעלד, און זיי האָ- 
בען איהם נעבראכט צו דוד, און זיי האָבען איהם געגעבען ברויט און ער 
האָט גענעסען, און זיי האבען איהם געגעבען וואסער צו טרינקען. 
און זיי האָבען איהם גענעבען א שטיק פייגענקוכען און צוויי בינט- 
לאַך ראָזינען, און ער האָט געגעסען, און זיין גייסט האָט זיף וויעדער 
צוריקגעקעהרט צו איהם, דען ער האָט ניט געגעסען קיין ברויט און 
ניט געטרונקען קיין ואסער דריי טעג און דריי נעכט. 

און דוד האָט צו איהם געזאָגט ; צו וועמען געהערסטו, און פון וא" 
נען ביזטו ? און ער האָט געזאַנט : איך בין א יונג א מצרי, און א 
קנעכט צו א מאן אַן עמלקי, און מיין הערר האָט מיף צוריקנעלאָזען, 
ווייל איך בין קראנק געװאָרען, דריי טעג צוריק פון היינט. 

מיר זיינען בעפאַלען אויף דעם דרום זייט פון דעם כרתי, און אויף 
דעם לאַנד װאָס נעהערט צו יהודח, און אויף די דרום זייט פון כלב, אוז 
צקלג האָבען מיר פערברענט מיט פייער. 

און דוד האָט צו איהם געזאָגט : וועסטו סיך אַראָבברענגען צו (דעם 
אָרט) פון דיעזע רויבער"באנדע ? און ער האָט געזאַנט : שווער מיר 
ביי גאָט, דאָס דו וועסט מיך ניט טוידטען און דאס דו וועסט מיך ניט 
איבערגעבען אין די האנד פון מיין הערר, וועל איךף דיך אראבפיהרעי 
צו דיעזע באנדע. 

און ער האָט איהם אראבגעפיהרט, און ערשט, זיי זיינען געווען צושפרייט 
אויף דעם גאַנצען לאַנד ; זיי עסען און טרינקען און טאנצען, וועגע: 
די פיעל רויב װאָס זיי האָבען אוועקגענומען פון דעם לאנד פון די 
פלשתים און פון דעם לאנד פון יהודה. 

און דוד האָט זיי נעשלאגען פון אנסאנג אַבענד ביז צו דעם אבענד פון 
רעם אנדערען טאג, און קיין קריענס-טאן איז פון זיי ניט אנטרונען, 
נאָר פיער הונדערט יונגע מענער וועלכע זיינען נעריטען אויף קעמלעי 
און זיינען אנטלאפען. 

און דוד האט גערעטעט אַלעם, װאָס עמלק האָם אוועקגענומען, אויך 
זיינע צוויי פרויען האָט דוד גערעטעט. 

און עס האָט זיי ניט נעפעהלט, פון קליין ביז גרוים, פון זיהן און טעכי 
טער, און ניט פון די רויב און פון אלעם װאָס זיי האָבען צו זיך גענומען, 
אַלעס האָט דוד נעבראכט צוריק, 

און דוד האָט גענומען אלע שאָף און רינדער (פון די עמלק) ; די האָבען 
זיי געפיהרט פאָראויס, פאַר יענע פיה, (פאר זייערע אייגענע), און זיל 
האבען נעזאגט : דאָס איז דער רויב פון דוד. | 

און דוד איז געקומען צו די צוויי הונדערט מא], וועלכע זיינען שוואף 
נעוואַרען און האָבען ניט געקענט געהן נאך דוד, און וועלכע זיי האֶבל" 
צוריקנעלאזען ביי דעם טייף בשור ; און זיי זיינען ארויסגעגאנגע; 
אנטקעגען דוד און אַנטקענען דעם פאלק װאָס איז מיט איהם געוועך 
און דוד האָט גענעהנט צו דעם פאלק און ער האָט זיי געפרעגט נאָך 
זייער פריעדען. | 

און יערער שלעכטער און ניכטסווירדיגער מאן, פון די מענער װאָס זייד 
נען מיט געגאננען מיט דוד'ן האבען נעשריען און זיי האָבען געזאָגט : 
ווייל זיי זיינען ניט פיט גענאננען מיט אונז, אַזוי וועלען מיר זיי ניט 
געבען פון דעם רויב װאָס מיר האָבען גערעטעט, נאָר, צו יעדערען זיין 
ווייב און זיינע קינדער, און זיי זאָלען זיי אוועקפיהרען און נעחן. 


8 אָבער דוד האָט געואָגט : איחר זאָלט ניט אַזױ טהאָן, מיינע ברידער, 
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נָתֵן יְהוָה לנו יִשְׁמָ אֹתְנוּ מתן אֶת-הְַרוּד הַבָּא עָלינו 
א בְּידְוּ: ומי ישמע לכם לרב הזה פי כְּחָלק ! הרד 
בּמִלְחְמַה וּכְחָלק הַישֵׁב עַל-ַכָּלִים ידו יִחַלְקו: 
כה ויו מהיום הַהוּאוְמעֶׁלֶה ישמה לחק ולמשפט לישְׂרָאֵל 
א עד היום הזֶה: - וְבָא דָוַד י אָליצָקְלג וישלח מְהַשָלֶל 
לוקני יְהודָה לַָעְהוּ לֵאמֶר הגה לָכֶם בְּרָכֶה משָלכי 
זל איבי יְהוָה: לאָשר בְּבִית-אֵל ְלַאֲשֶׁר ְּרַמותְנְנֶב ולאשר 
א בְיִתֶּר: ‏ וְלַאֲשֶׁר ֶַּרֹער וְלַאֲשֶׁר בְּשְפּמת וְלַאֲשֶׁר 
יי בְאֶשָתמָע: וְלַאֲשֶׁר בְּרְכָל וְלְאַשר בְּעָרִי הַיְדַחְמְאֵלי 
ל ולאשר בְּעָרִי דפיני: ולאשר בַּחִרְמָה וְלאֲשֶׁר בְּכוּר- 
3 עֶשֶׁן וְלַאֲשֶׁר בַּעְֶךְ: וְלַאֲשֶׁר בְּהָבְרָון ולְכֶל-הַמְּלמוֹת 
אֲשׁר-הִתְהְַּדִּישׁם דוד הוא וַאֲנָשִׁיו 
לא - לא אא 05 
א וּפַלִשְׁתִּים נִלְחָמִים בְּיִשְׂרָאֵל ונפי אנשי יראל מפני 
ל פלשתים וַיִפְּלי חַלְלִים בְּהַרהַנִלְבְעַ: וִבְּקוּ פלשתִים 
אֶתדשָאוּל וְאֶתדְבְּניויּכְּפֶּל שָתִּיאֶתיְהונְתזְואֶתדאָבינְדָב 
: וְאֶתמַלְכִּישׁוע בנ שאוּל: וַתִּכְבַּד הַמלְחְמה אֶל-שָׁאיּל 
ויִּמְצְאְהוּ הַמּוֹרִים אֲנָשִׁים בַּקֵּשֶׁת ויּחֶל מְאֹד מְהַמּוֹרִים; 
4 ָאמֶר שאל לשא כָלִיו ו יחה | | וְדקְרָנִי בָהּ פך 
נשא כליו ִּ ָא מאָר קח שאל | הזב ויפל 
ה עָלֶיהָ; ירא | נשאדכליו ימה שאול יפל נס"הוא עֶס 
5 חִרְבָּ ַָמַת עִמּ: ימת שאול ישְׁלְשֶׁת בָּנָיו וְנִשָׂא כליו 
1 נם כָּל-אֲנָשִׁי בַּיֹם הַהוּא יַחְדָו: ‏ וירְאָו אְַשִׁיִשְׂרָאֵ 
אֶשׁר-בְעֵבֶּר הָעֹמֶק וַאֲשֶׁר ! בְּעָכָר הורדן כִּי"נְםוּ אְַשִ 
יִשְׂרְאֵל וכמתו שָׁאִיל וּבָנָיו ויעזבו אֶת-הֶעָרִים ויו 
וָבָאוּ פְלֹשְִׁיםושְכָּ בק | מה' מִמְָרֶת וַָבָאוּ. 


פלשתים 
ל 24 .ץצ הוודד קד 
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דאס איז דאָך װאָס נאָט האט אונז געגעבען, און ער האָט אונז געהיט 
און ער האָט דאס רויבער-באַנדע װאָס איז קענען אונז געקומען, איבער- 
געגעבען און אונזער האנד. 
און ווער וועט אַייך הערען אין דיעזער זאך ? דען ווי דער טהייל פון 
דעם װאָס נעהט אראָב אין דעם שטרייט, אַזױ זאָל אויך זיין דער טהייל 
פון דעם װואָס פערבלייבט ביי די געפּעק ; גלייך מוזען זיי זיך טהיילען. 
און אַזױ איז דאָס געװאָרען פון יענעם טאָג אָן און ווייטער, און ער האָט 
עס געמאכט צום נעזעץ און רעכט אין ישראל ביז צו דעם היינטינען 
טאג. 
און ווען דוד איז נעקומען נאָך צקלג, האָט ער נעשיקט פון דעם רויב 
צו די עלטסטע פון יהודה, צו זיינע פריינד און ער האָט זיי געלאָזט זאד 
גען : ועהט, דא האָט איהר א געשענק פון דעם רויב, פון די פיינר 
פון גאָט | /\ 
צו די פריינד װאָס זיינען געווען אין בית אל, און צו די װאָס. זיינען 
אין רמות אין דרום זייט, און צו די װאָס זיינען אין יתר. 
און צו די װאָס זיינען אין ערער, און צו די װאָס זיינען אין שפמות, 
און צו די װאָס זיינען אין אשתמע. | 
און צו די װאָס זיינען אין רכל, און צו די װאָס זיינען איז די שטעדט 
פון ירחמאל, און צו די װאָס זיינען אין די שטעדט פון דעם קיני. 
און צו די װאָס זיינען אין חרמה, און צו די װאָס זיינען אין כור עשן, 
און צו די װאָס זיינען אין עתך, 
און צו די װאָס זיינען אין חברון, און צו די אלע ערטער וואו דוד פלעגט 
דאָרטען אַרומגעהן, ער מיט זיינע מענער. 

קאַפּיטעל לא 
און די פלשתים האָבען נעשטריטען מיט ישראל ; און די מענער פון 
ישראל זיינען אַנטלאָפען פאר די פלשתים, און פיע5 זיינען געפאַלעו 
דערשלאגענע אויף דעם בארג גלבע. 
און די פלשתים האבען אָנגעיאָגט שאול מיט זיינע זיהן, און די פלשתים 
האבען געשלאָגען יהונתן, און אבינדב, און מלכישוע, די זיהן פון שאול. 
און דער שטרייט איז געװאָרען שווער קעגען שאול, און עס האָבען איהם 
נעטראפען די שיסער, די בויגענשיסער, און ער האָט זעהר געציטערט 
פאר די שיסערס. 
און שאול האָט געזאָגט צו זיין װאַפּענטרעגער : ציה ארוים דיין שווערד 
און דערשטעף מיף דאמיט, דאָס דיעזע אונבעשניטענע זאָלען ניט קוד 
מען און מיך דערשטעכען, און זיי וועלען שפּאָטען איבער מיר, אָבער 
זיין וואַפענטרעגער האָט ניט געװאָלט, דען ער האָט זעהר געפירכטעט, 
(צו טהאָן אזא זאף). און שאול האָט גענומען דאָס שווערד, און האָט זיף 
דאַרויף ארויף גע אדפען. 
און ווען זיין וואַפענטרעגער האָט געזעהען דאָס שאול איז געשטאָרבען, 
איז ער אויך אויף זיין שווערד געפאַלען, און ער איז געשטארבען מים 
איהם צוזאַמען. 
און אַזױ איז נעשטאַָרבען שאול און זיינע דריי זיהן און זיין וואפענד 
טרעגער, און אַלע זיינע מענער אן רעם זעלבען טאָג צוזאַמען. 
און אַלם די מענער פון ישראל װאָס זיינען געווען אויף דער אַנדער 
זייט פון דעם טהאל, און װאָס זיינען נעווען אויף דער אַנדער זייט פון 
ירדן, האָבען געזעהן דאָס די מענער פון ישראל זיינען אַנטלאָפען, 
און דאָס שאול און זיינע זיהן זיינען געשמאָרבען. אזוי האָכען זיי פער- 
לאָזען די שטעדט און זיינען אַנטלאָפען, און די פלשתים זיינען געקומען 
און זיי האָבען זיף בעזעצט אין זיי. 
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פְלִשְׁתִּים לְפַשְׁט אֶת-הַחֲלְלִים ויּמְצְאו אֶת"שָׁאוּל וְאֶת- 
שְׁלֶשֶׁת בָנָיו נְפָלִים בָּהַר הנִלְבֶּעַ; ויָכְרְתוּ אֶת-רֹאשׁו 9 
ויפשטו אֶתִדבְּלי שלחו בְאָרְִיפְלְָתִים סָבִיב לְבַשֶׂר 
בית עֲצִבֵּיהֶם וְאֶת-ְהָעֶם: וישימו אֶתכְלֶיו בת עשתְרְות י 
ְאֶתנותו תִּקְעוּ בְּהוֹמַת בִית שֶׁן: וישמעו אליו שבי גו 
יביש גִלְעַד אה אֲשׁריעָשיפּלַשׁתִּים לשָאול: ויקוּמו כָּלד ג 
איש חול וילכ כָלדְהלִיִלָה ויקחו אֶת-ויַת שָׁאוּל וָארת 
גת בְּנָוו מחומת בַּית שן ויָבְאוּ יָבֶשֶׁה וישרפו אֶתֶם שם: 
וִקְחוֹ אֶתיעַצְמְתֵיהֶם ויִקְבְּרו תַחַ-הְאֲשָׁל בְּיְבָשֶׁה ויצמו 13 
שִׁבְעֶת יָמִים! 


ש מואל ב 
8 זא א 8 .זז א ז,ז 


ב 


א 1 6.07 
והי אַחֲָרֵי מוֹת שָׁאוּל וְדְוָ שָב מְהַכּוֹת אֶת-הָעֶמְלָק א 
שב דוד בצ יָמִים שְׁנָיִם: וַיְהִי | בַּיוֹם הַשְׁלִישִׁי 2 
הנה איש בא מְהמהנה מעם שאול וְּנדָיו קרְעיבז 
ְאִדְמָה עלהראשו והי בְּבְאו אֶל--דָוֹד ול אַרְצָה 
יִשְׁתָּחו: ‏ ומר לו דוד אי מה תְּבָוֹא ויאמר אֵלִיו ג 
ממה ישראל טי יֹאמֶר אֶלִיו דָור מה"הירק 4 
הַדְּבֶר הַגְדנָא לי וַיֹּאמֶר אֲשֶׁר-נֶם העם מךהמלחמה 
ִסהַרְבָּה נָפֵל מע וַיָמְתוּונָם שאול ִיהְונָתְן בְּנו 
מְתוּ: וַיֹּאמֶר דוד אֶליהנֶער המיר לו אִיך יְָעַת כ ה = 


מת שאול הנ בנ וַיֹּאמֶר הַנָעַר ו המגיד לו נִקְרָא 6 
קריתו 
א' .1 .ז הל בקמט ג 
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11 


ש מואל ב א 409 


און עס איז געווען, אין דעם מאָרגען נאָכדעם, זיינען געקומען די פלשתים 
צו ענטקליידען די דערשלאָגענע, און זיי האָבען געפונען שאול און זיינע 
דריי זיהן געפאַלען אויף דעם בארג פון גלבע. 

און זיי האבען אבגעשניטען זיין קאָפּ, און אַראָבגעצױגען זיין געוועהר, 
און זוי האָבען געשיקט אין דאָס לאַנד פון די פלשתים רינגס אומהער, 
ראס אָנצוזאָגען אין די הייזער פון זייערע אָבגעטער און צו דעם פאָלק. 
און זיי האָבען געלעגט זיינע געוועהר אין דאָס הויז פון עשתרות, און 
זיין טוידטען קערפער האָבען זיי אַריינגעשטעקט אין דעם מויער פון 
בית-שאן, . 

און ווען די איינוואַהנער פון יבש גלעד האָבען געהערט װאָט די פּלשתים 


= האָבען געטהאֶן צו שאול, 


18 


18 


ראן זיינען אויפגעשטאנען אלע העלדען (פון זיי), און זיי זיינען געגאַנ- 
גען די גאַנצע נאַכט, און זיי האָבען גענומען דעם טוידטען קערפער פון 
שאול, און די טוידטע קערפערס פון זיינע זיהן, פון די מויער פון בית 
שאן, און זוי זיינען געקומען נאָך יבש, און זיי האָבען זיי דאָרט פער- 
ברענט. 


און זיי האבען גענומען זייערע ביינער און זיי האָבען זיי בעגראָבען 
הינטער דעם אייכענבוים אין יבש, און זיי האָבען געפאסט זיעבען טעג. 


שמואל ב' 
קאַפּיטעל א 


און עס איז נעווען נאָך דעם טוידט פון שאול, ווען דוד איז צוריקגעקומען 
פון שלאָגען דעם עמלק, און דוד איז געבליעבען צוויי טעג אין צקלג. 


און עס איז נעשעהען אין דעם דריטען טאָג ; און זעה, א מאַן איז גע- 
קומען פון דער מחנה פון שאול, און זיינע קליידער צוריסען, און ערד 
אויף זיין קאָפּ. און עס איז געווען ווען ער איז געקומען צו דוד, איז ער 
געפאַלען צו דער ערד, און ער האָט זיך געבוקט. 


און דוד האָט צו איהם געזאָגט : פון װאַנען קומסטו ? און ער האָט צו 
איהם געזאַנט ; פון דעם לאַנער פון ישראל בין איך אַנטרונען. 


און דוד האָט צו איהם געזאָגט : וי איז די זאד צונעגאַנגען ? זאג מיר 
דאָך, און ער האָט צו איהם געזאָגט : אז דאָס פאלק איז ענטלאפען פון 
דער מלחמה, און אַז אויך פיעל פון דעם פאֶלק זיינען געפאַלען און גע" 
שטאָרבען, און אויך שאול און זיין זוהן יחונתן זיינען געשטאָרבען. 
און דוד האָט געזאָגט צו דעם יונג, װאָס האָט עס איהם אָנגעזאָגט : ווי 
אַזױ ווייסטו דאָס שאול איז טוידט, און זיין זוהן יהונתן ? 

און דער יונג װאָס האָט עס איהם אָנגעזאָנט האָט געזאָגט : איך בין 
צופעליג געקומען אויף דעם בארג גלבע, און זעה, שאול איז אָנגעשפּאַרט 
אויף זיין שפיז, און זעה, די קריעגס וועגען און די רייטער (פון די 
פלשתים) האָבען איהם דעריאָנט, 








00 = שמואל ב א .1 .04 


נִקְרִיתִי בְּהַר הגלְפּע וְהגה: שָׁאול נְשֶׁעֶן עליחניתו וְהִנָּה 
ז הָרָכֶב וּבַעָלֵי הפרְשים הדביקהו: ויפן אחריו ויראני 
> קרא אֶלי ואמר הגני: הּאמֶר לי מִייאָתֶּה נָאמָר אֵלִי 
+ עמלקי אַנְכִיז ומר אלי עֶמְדינָא עָלי ומְִתְנִי כ אַחנִי 
י הַשֶּׁבֶץ כִייכֶל-עוֹד נפְשִי בִּי: וְאָעָמָד עָלָיו ְאִמַתְתהו 
כִּי יָדְעְתִי כּי לא יַחְיָה אַחֲרִי נפלו ואטח הַנִּזֶרואֲשֶׁר על". 
ראשו וְאֶצְעֶרָה אֲשֶׁר עלחרעו וְאֲבִיאם אֶל-אֲֹני הוָה: 
גו חק . וד בְִּנרו וקרע וְנֶם כְּל-הָאַנְשִׁים אֲשֶׁר אִתּו 
2 ויספדו ויבכו צמו עדדהערב עלדשאול ועלדיהונְתן בנ 
ועלדעם יְהוָה וְעַלבַּיִ יִשְׂרְאֵל כִּי ִפָלוּ בּחֶרֶב; 
ַאמָר דוד אָל-הַנֶער הַמגיד לו אי מזה אֶתָה ויאמ מִּי- 
4 אִישׁ גר עִמְלקִי אֶכִי: וֹאמֶר אליו דָּוָד אִיך לא יָרֹאתְ 
טו לשלח ידד + לְשְחַת אֶתמִשיח יְהוֶה: קרא וד לְאַחַר 
16 מְהנְעָרִים וַיֹּאמֶר גש פִּנְעדבּי וכָהו וַימֶת: אמ אֵלָי 
וד דמל על-ראשך כי פיד עָָה בד לאמר אבי מתִי 
זו אֶתִימְשִׁיחַיְהוָהוּ ‏ מק גדוד אַתהקינה הַואת על- 
18 שאל וְעַל-יְנָתְן בנג אמַר ללמ בְּנייְהוּרָה קשה 
5 הגה כְתוּבָה על"ספר הַיֹשֶׁר: הַצְבֵי ישׂרָאֵל על"כָמותיף. 
כ חֶלָל איך נָפְלָו גִבוֹרִים: אַל-תַָּידוּ בְנֹת אַל-תְּבַשְׂר 
בְּדוּצֶת אְַׁקְלון פְִּתִּשְׂמַחְנָה בת פְּלִשְׁמִים פִּרְתַּעֲלונָה 
וג בְּנְות הַערלים; + הָרִי בַנּלִבֹּע אליטל וְאַלימְשֶׁר עליכם 
שרי תרומת כִּי שם נִגְעַם מגן נכורים מֶנֵן שאוּל בְלי 
ל משיח בּשָמן: מִדם חֲלָלִים מחלב גבורים קשת יְהונְן 
יי לא נש אָחָֹר וְחָרֶב שאל לא תָשָׁוב רֵיקָם: שְׁאִילי 
| וִיהונֶען הַגְאָהָבִים וְַנעימְט בְּחַיֵיהֶם וּבְמותֶם לא נפרָדו 
א מִנְשָרִים כלו מְאֲרָיוֹת גברו: בנות ישרְאל אֶלדשָאוּלי 


בְּכִינָה הַמַּלְבִשָׁכֶם. שָׁנִי עם-עְדָנִים המעלה עדי וְהֶב על 
לבושכן 


8 צ ואומר ק' .10 צ+ה פתוחה 1004 טן כחייק 10 צ בבגרו ק 5 ' 16 ש יתיר * 
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7 און ער האָט זיף. אַרומגעקוקט הינטער זיף און ער האָט מיך דערזעהען, 
און ער האָט מיך גערופען, און איף האב געזאָנט : דא בין איך, 

8 און ער האָט צו מיר געזאָנט : ווער ביזטו ? און איך האָב צו איהם גע- 
זאָגט ; איך בין איין עמלקי, 

9 און ער האָט צו מיר געזאַנט : שטעל זיך דאָך אויף מיך און טוידט מיך, 
דען דער קראַמפּף האָט מיף אָנגענומען, און קוים האַלט זיך נאָך מיין זעעל 
אין מיר, 

0 און איך האָב זיך נעשטעלט אויף איהם, און האָב איהם געטוידטעט, דען 
איך האב נעוואופט דאָס ער וועט ניט (מעהר) קענען לעבען נאָך זיין 
פאלען, און איף האָב גענומען די קרוין װאָס איז נעווען אויף זיין קאָפּ 
און דעם אַרעמבאַנד װאָס איז נעווען אויף זיין אָרעם און איך האב זיי 
געבראכט אַהער צו מיין הערר. 

1 און דוד האָט אָנגענומען זיינע קליידער און ער האָט זיי צוריסען, און 
אויך די אַלֶע מענער װאָס זיינען מיט איהם געווען (האַבען אזוי געטהאָן). 

2 און זיי האבען געקלאָגט, און נעוויינט, און נעפאסט ביז אבענד וועגען 
שאול, און וועגען יהונתן זיין זוהן, און וועגען דאָס פאָלק פון נאָט, און 

וועגען דאָס הויז ישראל, וועלכע זיינען נעפאלען דורך דעם שווערד. 

8 און דוד האָט געזאָנט צו דעם יונג װאָס האָט עס איהם אָנגעזאָגט : פון 
וואנען ביזטו ? און ער האָט געזאָגט : איך בין דער זוהן פון א גר, איין 
עמלקי. 

4 און דוד האָט צו איהם געזאַנט : ווי אַזױ האָסטו ניט נעפירכטעט (פאַר 
גאָט) אויסצושטרעקען דיין האַנד, אומצוברענגען דעם געזאַלבטען פון 
נאָט ? 

5 און דוד האט גערופען איינעם פון די יונגען, און האָט געזאָגט : גענעהן 
און שלאָג איהם, און ער האָט איהם דערשלאָנען און ער איז געשטאָרבען. 

6 און דוד האָט צו איהם געזאָגט : דיין בלוט איז אויף דיין (אייגענעם) 
קאָפּ, (ביזט אליין שולדיג), דען דיין מויל האָט קעגען דיר עדות געזאָגט, 
מיט דיין זאָנען ; איף האב געטוידטעט דעם געזאַלבטען פון גאָט. 

7 און דוד האָט געקלאַנט דיעזעס קלאַנליעד אויף שאול און אויף יהונתן 
זיין זוהן. | 

8 און ער האָט געזאַנט : (אַז יעצט) זאָל מען לעהרנען די קינדער יהודה 
ווי צו געברויכען דעם בויגען. זעה, (דיעזעס קלאַנליעד) דאָס איז איינד 
געשריעבען אין דעם ספר הישר. 

9 דו שעהנחייט פון ישראל ! אויף דיינע הויכע בערג ליענסטו ערשלאָגען. 
אך, ווי זיינען געפאלען די העלדען ! 
0 ערצעהלט עס ניט אין גת, איהר זאֶלט ניט אָנזאָנען אין די גאַסען פון 
אַשקלון, דאָס די טעכטער פון די פלשתים זאָלען זיך ניט פרעהען, דאָס 

די טעכטער פון די אונבעשניטענע זאָלען ניט פרעהליך זיין. 

1 איהר בערג פון גלבע ! ניט טהוי און ניט רעגען קען אייערע פעלדער ער- 
הויבען, דען דאָרט איז פעראכטעט נעוואַרען דער שילד פון די העלדען, 
דער שילד פון שאול -- אזוי ווי ער װאָלט ניט געווען געזאַלבט מיט 
אויל. 

של אַהן בלוט פון דערשלאָנענע, אֶָהן פעטס פון העלדען, האָט זיך דער בויגען 
פון יהונתן קיינמאָל ניט צוריקגעצוינען, און דאָס שווערד פון שאול איז 
קיינמאָל ניט צוריקגעקעהרט לעדיג. 

3 שאול און יהונתן, די נעליעבטע און די אננענעהמסטע אין זייער לעבען, 
אויך אין זייער טוידט זיינען זיי ניט אבגעשיידט געװאָרען. זיי זיינען 

!= געווען שנעלער פון אָדלערס, זיי זיינען געווען שטאַרקער פון לייבען. 

4 איהר טעכטער פון ישראל ! וויינט וועגען שאול, ער, װאָס ער פלעגט אַייך 


5 
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לְבוּשְׁכְן: איד נפלו גברים בְּתוֹךְ הַמִּלְחָמָה יְהונעֶן לד כה 
בָּמוֹתֶיף חֶלֶל: צַרלי עָלִיךּ אֶח" יְהוֹנָתֶן נעַמְתּ לִּי מְאֶר 26 
ִפְלְאַתָה אהבתל לי מַאֶהָבת נָשִים!: אי נָפְלִ נברים זע 
ֹאבְרְו כְּלִי מִלְחָמָה: 

ב . ?08 יב 
ָהי אֲַרִייכְן שאל דוד פיהה | לאמר הַאֲעָלָה בְּאַחַת א 
עָרִי יְהוּדָה וַיְּאמֶר יְהוָה אֵלָ עלה וַֹּאמֶר דוד אָנָה אָעַלָה 
ַֹּאמֶר חִבְרְנָה: על שם דוד וגם שתי נָשיו אָחינעבן 2 
הוזרעלית וַאֲבִנִִל אֲשֶׁת בל הַכַּרְמָלִי: ונשיו אֲשָׁרי 3 
עִמּוֹ הָעָלָה דוד איש וּבִיתְו וְַׁבְו בְּעָרִי חָבְרון? ויבאו 4 
אנש יהודה וַַמשְׁחוּישָׁם אֶת-דָוֶך לִמֶלֶךְ על"כית יְהוּדָה 
נגדוּ לדור לאמר אַנְשִׁ יָבִישׁ נִלְעֶר אשר לִבְרוּ אָר;- 
שאול: | שלח דר ! מַלְאָבִים אֶלדאָנשי ימיש גְלְעַד ה 
ַיְּאמֶר אֲלֵיהֶם בְּרְכִים אַתֶּ ליהוה אֲשֶׁר עֲשִׂיתֶם הַחָסָדי 
הַוָה עִם-אֲדְנֵיכֶם ם עִם-שָׁאוּל וַתִּקבְרוּ אתו: וְעַתֶּה יש" 6 
יְהוָה עִמּכֶם חָסָד וְאָמֶת וְגם אבי אָעַשָה אִתְּכֶם הִטּוֹבָה 
הואת אֲשֶׁר עָשִׂיתֶם הַדּבֶר הזה: ועתָּה תִּחְָָה יְרֵיכֶם ז 
היו לבנודחיל כֵּיימֶת אְֶנֵיכֶם שָׁאִיל ום אתי משחו 
בית"יהודָה למלך עְלִיהֶם: = ובְנֵךְ בִּדְנֶר שׂרִצְבָא 6 
אֲשֶׁר לשאול לָקַח אֶת-אִישיבּשֶׁת. בִּרְשְאוּל וּעַבְרָהו 
מַחֲנָיִם; : וַַמְלְכְהוּ אֶל-הַעִלְעֶד וְאֶל-הָאֲשׁוּרי לירפאל ( 
ועַל-אְֶרַיִם ועליבּנימן ועלישראֶל ּלְה בֶּ י 
אַרְבָּעִים שָׁנָה אִישׁ-בְּשֶׁת בְִּשָאיל במלכו עַל-ישְׂרָאֵל 
ּשְִַׁם שָׁיִם מֶלֶךְ אַךְ ‏ בּית יְהוּדָה הָי אַחֲרִי דָוד: והי גו 
מִסְפַּר היָמים אֲשֶׁר היה דוד מֶלֵד בְּהְָרֹן עַליבירת. 
יְהוּדָה שבע שָׁנִים וְשִׁשָּׁה חָדְשִים: ויצָא אַבְנָ ?ו 


בגר וְעַבְדִי אִישׁיבְּשֶׁת על מִמַּחֲניִם גִבְעְנָה: 
ויואם 
אי .96 5 דא בפתרז 
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אָנקליידען אין פורפור, מיט פראכטיגע ציערונגען, ער, װאָס ער פלעגט 
אייך פוטצען מיט גאלדענע ציערוננען אויף אייערע קליידער. 

אף ! ווי זיינען געפאַלען די העלרען אין קריעג ! יהונתן ! וי ליענסטו 
אויף דיינע הויכע בערג ערשלאָנען ? 

עס טהוט מיר זעהר לייד אום דיך, מיין ברודער יהונתן ! דו ביזט מיר 
זעהר ליעבליך געווען, וואונדערבאר שטארק איז געווען ביי מיר דיין 
ליעבע, מעהר ווי די ליעבע פון פרויען (צו זייערע קינדער). 

אף + ווי זיינען געפאַלען די העלדען, און פערלארען זיינען די קריעגס- 
וואפען. 


קאפיטעל ב 


און עס איז געווען נאָכדעם. און דוד האָט נעפרענט ביי נאָט, אזוי : זאָל 
איך אדויפגעהען אין איינע פון די שטעדט יהודה ? און גאט האָט צו 
איהם געזאָגט : נעה ארויף. און דוד האָט געזאנט : אוואו זאָל איך 
ארויפענעהען ? און ער (גאָט) האָט געזאָגט : נאֶך חברון. 

און דוד איז דאָרט ארויפגעגאננען, און אויף זיינע צוויי ווייבער, אַחינעם 
פון יזרעאל, און אַביניל די (געוועזענע) ווייב פון נבל אויס כרמל. 

און זיינע מענער װאָס זיינען מיט איהם געווען האָט דוד (אויף) ארויפ- 
געבראכט, יעדערען מיט זיין הויזנעזינד, און זיי האָבען זיך בעזעצט איז 
די שטעדט פון חברון. 

און די מענער פון יהודה זיינען געקומען, און זיי האָבען דאָרטען געזאַלבט 
דוד'ן פאר א קעניג איבער דעם הויז יהודה, און מען האט דוד'ן נעזאגט 
אזוי : דאָפ די מענער פון יבש גלעד זיינען דאָס די יעניגע וועלכע הא- 
בען בענראָבען שאול'ן. 

און דוד האָט נעשיקט שלוחים צו די מענער פון יבש גלעד, און ער האָט 
צו זיי געואָנט : געבענשט זאָלט איהר זיין צו נאָט, ווייל איהר האָט גע- 
טהאָן דיעזען חסד מיט אייער הערר, מיט שאול, און איהר האָט איהם 
בעגראָבען, ‏ 

און יעצט, זאָל נאָט אויך מיט אייף טהאָן חסד און אמת, און אויך איך 
וועל מיט אייף (גוטס טהאָן) פאר די דאָזיגע גוטע זאַך, וייל איהר האָט 
די דאָזיגע גוטע זאף געטהאָן. 

און יעצט לאָזען אייערע הענד געשטאַרקט זיין, (זייט מוטהיג), און זייט 
שטאַרקע העלדען, דען אייער הערר שאול איז (דאָך שוין) טוידט ; און 
אויך (זאָג איך אייך אָן) אַז דאָס הויז פון יהודה האָט מיך געזאַלבט אַלס 
קעניג איבער זיי. 

און אבנר דער זוהן פון נר דער אָנפיהרער פון שאול'ס אַרמעע האָט גע" 


! נומען איש בשת, שאול'ס זוהן און ער האָט איהם געבראכט נאָך מחנים, 


11 
12 


און ער האָט איהם געמאַכט פאר א קעניג איבער גלעד, און איבער דעם 
שבט אשור (אשר), און איבער יזרעאל, און איבער אפרים, און איבער 
בנימין, און איבער נאַנץ ישראל, 

איש בשת דער זוהן פון שאול איז אלט געווען פערציג יאָהר, ווען ער איז 
געװאָרען קעניג איבער ישראל, און צוויי יאָהר האָט ער רעגיערט, אָבער 
דאָס הויז פון יהודה האָט געהאַלטען מיט דוד. 

און די צאֶהל פון די טענ װאָס דוד איז געווען א קיניג איבער רעם הויז פון 
יהודה אין חברון, איז געווען זיעבען יאָהר און זעקם חדשים. 

און איינמאל איז ארויסגעגאַנגען אבנר דער זוהן פון נר, און די קנעכט פון 
איש בשת, דער זוהן פון שאול, פון מחנים נאֶף נבעון, 
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יו ואב בִּרצְרויִה וְעִבְּדִי דוד יָצְאו ופְגְשם עַליבְרֵכַת 
נִבְעֹן יְַדָּו לשבו אֶלֶה עליהַבְרְכה מִוָה וְאֵלֶה = 
4 הַבְּרֵכָה מִזּה: וַֹאמֶר אַבְנ אָלײיואָב יקומו נָא הַגְערִים 
טי ושחָקו. לפגע וֹאמֶר יוֹאָב יָקָמי: נקמו. וַיעָבְרָו 
בְּממְפֶּר שנים עֶשָׂר לְבְנימן לְאִיש--בּשֶׁת שאל" 
4 וּשׁנַיִם עָשָׂר מְעַבְדִי דְוִד : ויּחֲֹקוּ אִישׁ | בראש רעהו 
חרפו בְּצַד רעהו ופי יַח ווקרא { לִמָקֹם הרות 
זו חָלָקת הַצְרִים אֲשֶׁר בְּנִבְעָון ופי הלחמה קשה עד 
מְאֶד בַּיִם התוא וינגף אבנל ְאַנְשׁייִשׂרָאָל לפני עבדי 
6 דוד: נהיו שָׁם שְׁלֹשֶׁה בְּנִי ויה יואָב וַאֲבִישׁיועִשְׂהאֵל 
ועִשְׂהאָל קל בְּרַנִָי כְּאַחֶד הַצְבָיִם אֲשֶׁר בַּשָּׂדֶה ! וירדף 
| עשהאל אַחֲרִי בגר וְלאינָטָה לָלָכֶת פל"הימין ועַל-- 
כ הַשְׂמֹאל מאחרי אבגר: ויפן אַבְנַר אחריו ואמָר הָאַתֶּה 
ג זָה שאל ימר ָנכִי: וָאמָר לו אַבְנֵר נְטה לל 
נע לֶך אתהַלְצְתו אבה עשהאל לסוּר. מאחריו: ויסף 
עִור אַבְנֵר לאמ אֶליעֶשְׂהאֵל סור לף מאחרי לְמֶדה 
א אַכָּכֶּה. אַרְצָה וְאִיךְ אֶשָׂא פָנִי אָל-יואָב אָחִך: וִַמְאַ 
לסור וכה אַבְנַ בְּאַחֲרֵי הַתֲנִית אֶל-הַחֹמְשׁ וַתַּצוי 
הַחֲנִיה מאחריו ניפלדשם ימת תחת ויהי כְּל-הַבָּא אָל- 
יי המקום אֲשֶׁר-נָפֵל שם עשָראל ימת ועמרו:. וירדפו 
אב ואכישי אַחֵרִי אִבְנך וְהַשׁמֶשׁ בָּאֶה וְהִמֶּה בָּאו 
מדהגבעת אִמָּה אֲשֶׁר עלדפנייני דֶּרֶד מדכר נִבְעון 
כה וַיִּתְקבְּצְוּ בְנִיד-בנְיָמן אֶחָרִי אַבְנַר ויהיו לאֲנְדָּה אֶחָרז 
א וַעַמְדוּ עַל-רֶאשׁ נִבְעָה אֶחֶת! מקרא אבְנַר אָלײיואָב 
יאמל הַלנְצַח תָּאכֵל חֶרֶב הֲלָוֹא יְדַעְתָּה כִּיחְמָרֶדה 
תיה בְּאחַרוה וְעַדימְתִי לא"תאמר לְעם לשוּב מַאַחָרִי 
דד | אחיהם 


8 תחת = 
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און יואָב דער זוהן פון צרויה, און די קנעכט פון דוד זיינען (אויך) ארויס- 
געגאַנגען, און זיי האָבען זיך בעגעגענט ביי'ן טייך פון גבעון צוזאַמען, און 
זיי האָבען זיך געזעצט, דיעזע, ביי רעם טייך פון איין זייט, און די. אַנַ" 
דערע ביי דעם טייך פון דער אנדער זייט. 

און אַבנר האָט געזאָגט צו יואָב : לאָזען דאָך די יונגע לייט אויפשטעהן 
און זאָלען זיי זיך שפיעלען (ראַננלען) פאר אונז, און יואָב האָט געזאָגט : 
לאָזען זיי אויפשטעהען. 

און זיי זיינען אויפגעשטאנען און אריבערגעגאנגען נאָך א צאָהל נאָך ; 
צוועלף פון בנימין און װאָס געהערע] צו איש בשת דעם זוהן פון שאול, 
און צוועלף פון די קנעכט פון דוד. 


און זיי האבען איטליכער אָנגענומען אָן דעם קאָפּ פון דעם אנדערען, און 
זיין שווערר האָט יעדער ארייננעשטאְכען אין די זייט פון דעם אַנדערען, 
און זיינען נעפאלען צוזאַמען, [און יענעם אָרט האָט מען א נאָמען געגע- 
בען חלקת הצרים (די פעלד פון שווערדען) װאָס איז אין גבעון]. 

און די מלחמה איז זעהר שטארק געװאָרען אין יענעם טאָג, און אבנר און 
די מענער פון ישראל זיינען געשלאגען געװאָרען פאַר די קנעכט פון דוד. 
און דאָרטען זיינען געווען די דריי זיהן פון צרויה ; יואָב און אבישי, 
און עשהא?, און עשהאל איז נעווען לייכט אויף זיינע פיס, ווי איינער פון 
די הירשען אויף דעם פעלד. 

און עשהאל האָט נאָכגעיאָגט אבנר, און ער האָט זיך ניט אָבגעקעהרט פון 
הינטער אבנר, אוועקצוגעהען צו דער רעכטער (זייט) אָדער צו דער לינקער 
זייט, 

און אבנר האָט זיך אומגעקעהרט און ער האָט געוזאָגט: ביזטו עס 
עשהאל ? און ער האָט געזאָגט: איך בין עס. 

און אבנר האָט צו איהם געזאָגט : קעהר זיך א8פ, צו דיין רעכטער זייט, 
אָדער צו דיין לינקער זייט, און נעהם אָן איינעם פון די יונגען, און-נעהם 
דיר זיינע געוועהר. אָבער עשהאל האָט ניט געװאָלט אָפּקעהרען פון איהם. 
און אבנר האָט נאָך א מאָל געזאָגט צו עשהאל : קעהר זיך אֶפּ פון מיר, 
ווארום זאָל איך דיך שלאָנען צו דער ערד, און ווי וועל איך (קענען) 
מיין געזיכט אויפהויבען צו יואָב, דיין ברודער ? 

אָבער ער האָט ניט געװאָלט אָפּקעהרען, און אַבנר האָט איהם געשלאָגען 
מיט דעם שטיל פון שפיז אין פינפטען ריפּ, און דער שפיז איז אַרוס- 
געגאַנגען דורף זיין אונטערלייב, און ער איז דאָרטען געפאלען און ער איז 
געשטאָרבען. און עס איז געשעהען אַז איטליכער װאָס איז געקומען צו 
דעם אָרט וואו עשהא? איז דאָרט געפאלען און איז געשטאָרבען, האָט מען 
זיך אָפּנעשטעלט. 

און יואָב און אבישי האָבען נאַכגעיאָגט נאָך אַבנר, און די זונן איז אונד 
טער געגאננען, און זיי זיינען געקומען ביז גבעת אמה, װאָס איז פאר גיח, 
אויף רעם וועג נאָך דעם מדבר פון נבעון. 

און די קינדער פון בנימין האַבען זיך פערזאַמעלט הינטער אַבנר, און זיי 
זיינען געװאָרען איין קאָמפּאַניע, און זיי האַבען זיך נעשטעלט אויף א 
שפיטץ פון איין הינעל (באַרג). | 


און אבנר האָט גערופען צו יואָב און האָט געזאָגט : צו דען אויף אייביג 
וועט פערדאַרבען דאָס שווערד ? ווייסטו דען ניט אז עס וועט צולעצט 
ביטער זיין ? און ביז וי לאנג נאָך וועסטו ניט זאָגען צו דעם פאָלק 
דאס זיי זאָלען זי צוריקציהען פון (נאָביאָגען) זייערע ברידער ? 
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אַחֵיהֶם: ַֹאמֶר יוֹאָב חַי הָאֶללִים כי לולא בר כּי זא 
או מְהַבּכָר י נעלה הָעָם איש מְאַחֲרִי אָהיו: וַיתְקֵעַ יוֹאָבם 25 
בַשפֶר ויעמדו + כּלדהעם ולְאדירדפו עוד אַחרי ישראל: 
ולאדיספו עד לְהִלֶּחֶם!ּ וְאַבְנֵר ואנשיו הלכ בָּעֲרָבָה וי 
כֵּל הַלֵילָה הַחְוּא וַיַעִבְרִי אַתהורזין וילכו לבת 
באו מִחֲנִם: ויואָב שב מֵאחֲרִי בגר וַיִקְבֶּץ את" ל 
כְּליהָעִם פד מְעַבְדִ דוד משעהדעשר איש ועשהאל: 
ועבדי דודהכו מנָמן וּבְאַנְשִׁי אַבְנֵר שׁלְשׁ-מאֹת וְשִׁשִׁים 51 
איש מְתוּ: שאו אֶת-עַשהאֵל ויִקְכְרְהוּ בְּקְכָר אָבָו 9 
אֲשֶׁר ית לָהֶם ילכו כֶל-הַלֵילָה אב אשיו יאר 
לם בַּהָברוֹן; 

ג 60 1 
וַתְּהֵי הַמַּלְחָמָה אַרְכָּה בִּין ית שָׁאוּל ובין בית דוד א 
ודוד הלך וְחוֹק ובית שָׁאִיל הלְכִים וְדַלִּים: - לדו 2 
לוד כָּנִיִם בחברוו ְיבְכורואַמנוְלאחיעםהזרעאלית: 
משְנהו כַלאָב לאַבינל אֲשֶׁת נֶבֶס הפרמלי וְקָשָלְשי ג 
ַבְשָׁלִֹם בִּרְמַעְכָה בַּת'תַּלמֵי מלך גשוּר: וְהִרְבִעִי י 
אֶרְניָה בִוְחַנִּית וְהָחָמישי שפטיה בִרְאַבִיטָל: וְהַשָשִי ה 
יִתָרְעֶם לְעֶנְלָה אֶשֶׁת דוד אֶלֶּה יִל לְדָוָד בְּהָכְרוֹן; 
הי בִּהְוֹת המִלְחְמָה בין בית. שָׁאוּל וּבִין ית דוד 
ואַבְנֶר הָיָה מתחזק בְבֵית שָׁאָיל: וּלְשְאֶוּל פּלֶנָש ושְמָהּ ז 
רִצְפָּה בת-אַיה וֹאמֶר ל אֶל-אַבְנֶר מַדּועַ בָּאתָה אֶ- 
פנש אָבִי: ול לְאַבְגֵר מָאד עלזדברי אִישׁ-בּשֶׁת 8 
וֹאמֶר הָרֹאשׁ כָּלב אָנֹכֵי אֲשֶׁר ליהודה היום אֶעֶשֶׂדז- 
חֶסֶד עִשבֵּית ! שׁאיל אָבִיךְ אֶל-אֶחָיו וְאֶל-מרַעֵהוּ ולא 
הִמְצִיתֶךּ בי דָוֶר ותפקד עָלי עוְן הָאִשָׁה היום: פהד 9 


יעֲשָׂה אֶלֹהִים לְאַבְגַר וכ ! יסִיף לו כִּי כַּאֲשֶׁר נְשׁבָּע 
יהוה 
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ש מואל ב ב ג 502 


און יואָב האָט געזאגט : אזוי ווי גאָט לעבט, ווען דו װאָלסט עס ניט 
גערעדט (זיף צו ראַנגלען) אזוי וואֶלט שוין פון דער פריה אָן, דאס פאָלק 
זיך פאַנאַנדער געגאַנגען איינער פון רעם אנרערען, 

און יואָב האָט געבלאָזען מיט דעם שופר, און דאס גאנצע פאלק האָט 
זיך אָפּגעשטעלט, און זיי האָבען ניט מעהר נאָכגעיאַנט נאָך ישראל, און 
זיי האָבען ניט נעשטריטען מעהר. 

און אבנר און זיינע מענער זיינען גענאַננען אין דער וויסטע יענע גאנצע 
נאכט, און זיי זיינען אריבערגענאַננען דעם ירדן, און זיינען דורכגעגאַנגען 
דעם גאנצען טהאל, און זיי זיינען געקומען נאָך מחנים. 

און יואָב האָט צוריקנעקעהרט פון (נאָכצױאָנען) אבנר, און ער האָט איינ- 
געזאַמעלט דאָס נאַנצע פאָלק, און עס האָט געפעהלט פון דוד'ס קנעכט 
ניינצעהן פֿאַן, און עשהאל. 

און די קנעכט פון דוד האָבען נעשלאָגען פון בנימין און פון די מענער פון 
אבנר. דריי הונדערט און זעכציג מאַן זיינען געבליעבען טוידט. 

און זיי האבען אַװעקנעטראָנען עשהאל, און זיי האָבען איהם בעגראָבען 
אין דעם קבר פון זיין פאָטער װאָס איז אין בית לחם, און יואָב און זיינע 
מענער זיינען געגאַנגען די גאַנצע נאַכט, און עס איז ליכטיג געװאָרען. 
פאר זיי, (ווען זיי זיינען אָנגעקומען) אין חברון. 


קאֶפיטעל ג 


און עס איז געווען א לאַנגער שטרייט צווישען דעם הויז פון שאול, און 
צווישען דעם הויז פון דוד, אָבער דוד איז אַלְץ שטארקער און שטאַרקער 
געװאָרען, און דאָס הויז פון שאול איז אַלץ שוואַכער און שוואַכער גע- 
וואַרען. 

און עס זיינען נעבאָרען געװאָרען צו דוד זיהן אין חברון ; זיין ערסט- 
געבאָרענער איז געווען אמנון, פון אחינעם פון יזרעאל, 

און זיין צווייטער איז געווען כלאב, פון אַביגיל, דאס ווייב פון נבל פון 
ברמל, און דער דריטער איז געווען אבשלום דער זוחן פון מעכה, די טאָכַ- 
טער פון תלמי דעם קעניג פון גשור. 

און דער פיערטער אדניה דער זוהן פון חגית, און דער פינפטער שפטיה 
דער זוהן פון אביטל. 

און דער זעקסטער יתרעם פון עגלה דאָס ווייב פון דוד, דיעזע זיינען גע- 
באָרען געווארען צו דוד אין חברון. 

און עס איז געשעהען, דאס ווי לאַנג עס איז געווען קריענ צווישען דאס 
הויז פון שאול, און צווישען דעם הויז פון דוד, האָט אבנר פעסט געהאַל- 
טען אָן די הויז פון שאול. 

און שאול האָט געהאט א קעבסוווייב, און זי האָט נגעהייסען רצפה, די 
טאכטער פון איה, און ער (איש בשת) האָט געזאַנט צו אַבנר : װאָרום 
ביזטו געקומען צו = פאָטער'ס קעבסווייב ? 

און אַבנר האָט זיך זעהר געערגערט וועגען די רייד פון ; איש בשת, און 
ער האָט געזאָגט : בין איך דען אַ עלטסטער איבער הינט פון יהודה ? 
(זעה) היינט טהו איף גנאדע מיט דעם הויז פון דיין פאָטער שאול, צו 
זיינע ברידער און צו זיינע פריינד, און איך האָב דיף ניט איבערגעגעבען 
אין די האַנד פון דוד, און דו דערמאָהנסט מור היינט די זינד וועגען דעם 
ווייב ? 

אַזױ זאָל גאָט טאָהן צו אַבנר, און נאָך אַזױ פיעל מעהר, -- דאס אזוי נוי 
גאָט האט געשװאָרען צו דוד, אַזױ וועל איך עס טהאָן צו איהם : 





04 שמואל ב ג 5 0846 
הוה לדוד כִּייכְן אֶעִשְׂרילי: לְהַעְבִיר הַמִּמְלָכָה מִבִּית 
שאל וּלְהָכִים אֶת-כִּסֵּא דוד עַל-יִשְׂרָאֵל וְעַל-יְהוּדָה 
ו מִדָן וְעדיבְּאֶר שָׁבַע: וְלָאייָכֵל עוד לְהָשִׁיב אֶת-אַבְנֵר 
5 דָהָר מִיִרְאָתו אֹתו: - וַשֶׁלַח אבְנַר מַלְאָכִים | אכיד 
דוד תַּחְתּי לאמר לְמִייאָרֶץ לאמר כְּרְתָה בְרִיתל אי 
ונה יְרֵי עמ לְהֶסב אליך אֶת-כֶּל-יִשְׂרָאֶל: ויאמר טוב 
אי אִכרֶת אִתּךּ כּרִית אָך דבֶר אֶחַד אָכַי שאל מאת 
לאמר לָאִתְרְאהאֶתפָנִיִי !אלפנ הַבִיאָל את מיכל 
4 בַּתשְׁאוּל בִּבְואֶךָ לִרְאָוֹת אֶתפָני וַשְׁלָה ד 
מַלְאָכים אֶל-איש-בְּשׁת בִּשָָׁול לֵאמֶר תָּנָה אֶת-אֶשת 
אֶת-מיכל אשר אַרַשְִּׂי לי בְּמָאָה עָרְלָות פְּלשׁתִיבם; 
טו וישלח אִישׁ בֹשֶׁת ויִקּחֶהָ מֵעם איש מֵעִם פּלטיאל בּן- 
*ו לָוֹש: נלך אֶתַּה אישה הָלְך בכ אֲַרֶיהָ עד-בַּחְִים 
זו וֹאמֶר אליו אבנך לך שוב שב: הְבַר-אַבְנך 
הָיָה עס"וקני יִשְׂרְאֵל לאמר גִ-תְּמוֹל נסדשלשם הֲיִימֶם ‏ 
5 מְבַקְשִׁים אֶת-דָוֶך למלך עליכם: וְעִתָּה עשו כּי יְהוָה 
אָמַר אֶלידוד לֵאמֹר בְּיד | דור עבדי הושיע אֶת-עַמ 
ו יְִׂרָאֵל מיך פְּלַשִָים וּמיךְ כְּל-איְבִֵיהֶם: וַיְדכֵּר גַם- 
אכנך בְּאֲנִי בנמין לד גַ-אַבְנֵר לדפר בא ות 
ְּחִבְוֹן את כּליאַשרדטוב בְּענן יִשְׂרָאֵל וּבְעֵינָי בֶּש- 
כ ית בנימן: מכא אבנך אֶל-דוד חִבְרוֹן ְאִתָּועָשְִׂים 
אֲָשִׁים העש דָוךְ לָאַבְנר וְלְאֲנָשִׁים אֲשָׁר-אִתָּומִשְׁתּדה: 
ו וַָאמֶר אַבְְך אָלדדוד אָקימָה ו וְאֵלְכָה וְאִקְבְצָה אֶל- 
אדני הִמֶּלֶךְ אֶת-כֶּל-יִשְׂרָאֵל וְיכְרְתָי א בְּרִית וּמַלכְתָ 
ְּכֵל אֲשֶׁר--תְַּוָה נפשף וִַשַּׁח דוד אֶת--אַבנר וילך 
א בְּשָׁלִֹם: וגה עִבְדִי דוד ויוֹאב בָּא מְהנְדוד וְשָׁלֶל רֶב 
עִמָּם הקיאו. ואבְנר אֵינְגוּ הדוד בְּהָבְרון כִּי שלתו 


וילך 
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504 ש מואל ב ג 


אוועקצונעהמען דאָס קיניגרייך פון דעם הויז פון שאול, און אויפצושטע: 
לען דעם טהראָן פון דוד איבער ישראל און איבער יהודה, פון דן ביז נאָך 
באר שבע, 


און ער האט ניט נעקענט ענטפערען מעהר אַבנר'ן א װאָרט, ווייל ער האָט 
פאר איהם מורא געהאט. 


און אבנר האָט געשיקט צו דוד שלוחים אין געהיים און האָט איהם געלאָזט 
זאָגען : צו וועמען געהערט דאס לאַנד ? דאָס מיינט, שליעס א בונד 
מיט מיר, און זעה, מיין האַנד וועט מיט דיר זיין אום צו-דצוקעהרען צ 
דיר נאַנץ ישראל. 


] ער (דוד) האָט געזאָגט : גוט, איך וועל מיט דיר שליעסען א בונד, 
אי איין זאף בעט איף פון דיר, נעמליך, אַז דו זאָלסט ניט זעהען מיין 
אַנגעזיכט, אויפער ווען דו ברעננסט פריהער מיכל די טאָכטער פון שאול, 
ווען דו קומסט צו זעהען מיין אַנגעזיכט. 


און דוד האָט געשיקט שלוחים צו איש בשת, דעם זוהן פון שאול, און האָט 
געלאָזט זאָגען : גיעב מיר מיין ווייב מיב?, וועלכע איך האָב פערלאָבט 
דורך הונדערט פאָרהויטען פון די פלשתים. 


און איש בשת האָט נעשיקט, און ער האָט זי אוועקגענומען פון דעם מאַן, 
פון פלטיאל, זוהן פון ליש. 


און איהר מא] איז מיט איהר נעגאננען, גענאַנגען הינטער איהר און גע- 
וויינט, ביז נאָך בחרים, און אַבנר האָם צו איהם געזאָגט : געה, קעהר 
צוריק, און ער האָט זיך צוריקגעקעהרט. 


און דאָס װאָרט פון אבנר איז געווען מיט די עלטסטע פון ישראל, אַזױ : 
שוין נעכטען און עהערנעכטען האָט איהר באַגעהרט דאָס דוד זאל זיין 
איבער אייך א קעניג. 


און יעצט טהוט עס, דען נאָט האָט נעזאגט וועגען דוד, אַזױ : דורף מיין 
קנעכט דוד וועל איך העלפען מיין פאָלק ישראל אויס דער האנד פון די 
פלשתים, און אויס דער האַנד פון אַלֶע זייערע פיינד.. 


און אבנר האָט אויך גערעדט פאר די אויערען (אין געהיים) פון בנימין, 
און אבנר איז אויך געגאַנגען צו ריידען אין די אויערען פון דוד אין חברון, 
דאָס אלעם װאָס איז געפעהלען אין די אויגען פון ישראל און אין די 
אוינען פון דעם גאַנצען הויז פון בנימין, | 


און אבנר איז געקומען צו דוד נאָך חברון, און מיט איהם צוואַנציג מאַן, 
און דוד האָט געמאכט פאר אַבנר און פאר די מענער װאָס זיינען מיט איהם 
געווען א מאֶלהצייט. 


און אבנר האָט געזאָגט צו דוד : איך וועל אויפשטעהען און איף וועל 
געהען, און איף וועל פערזאַמלען צו מיין העררן, דעם קעניג, גאַנץ ישראל, 
אַז זיי זאָלען מיט דיר שליעסען א בונד, און דו וועסט רעגיערען וואו 
דיין זעעל וועט נאָר געלוסטען. און דוד האָט אוועקגעשיקט אבנר, און 
ער איז גענאַנגען אין פריעדען. 


און זעה, די קנעכט פון דוד און יואָב זיינען געקומען פון שטרייט, און זיי 
האָבען מיט זיף געבראכט פיעל זאק רויב ; און אבנריאיז ניט געווען מיט 
דוד אין חברון, רען ער האָט איהם אַוועקנגעשיקט און ער איז גענאַננען אין 
פריעדען. 
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וי ְּשָׁלִים: וְוֹאָב וְכֶל-הַצָּבָא אֲשָׁר-אִתּוֹ בָּאוּ עדו 5 


יאב לאמר בַאאַבְֵר בִּדְָר אֶל"המלך וַישְׁחֲהוּ ול 
ְּשְלם: בא יאב אֶלדהמלך ומר מה עָשָׂיתָה הנָהד ג 
בָא אַבְנַר י אֵליךְ לָמֶּה-וָה שׁלַּחְתּ וי הלוך: יָדְעְת אֶת כה 
אַבְנך בִּונֶר כי לְפַתּתְָ בָּא וְלָדְעַת אֶת"מוצאל ואֶת- 
מָבְואָף. וְלָרְעַת אֶת בּל-אֲשֶׁר אַתָה עשה: ויצֵא יואָב 20 
מעם דוד וישלח מַלְאָכִים אַחֲרִי אַבְגר וַָּשְׁבוּ אֹתָו מִכָוּר 

| הַפֵּרָה וְְוָר לא יָדֶע: וַָשֶׁב אַבְנֶר חִבְרון ויטהו יאב 27 
אָל-תוך הַשְׁעֵר לְדַבֵּר אֶתּו ּשלי יכהו שָׁט הַחֹמֶשׁ מה 
בְּדָם עֶשָׂהאֵל אֶחִיו: וַיִּשְׁמַע דוד מאחרי כן פאמר נָכִי 5 
אלכי וממלכתי מעם יְהוָה עַדיעוֹלֶם מדמי אַבְנֵר בִִּינָ; 
חלו עַל--רָאשׁ אָב וְאֶל כָּל--בֵּת אָבָיו וְאֵל--יכָּרֶרן וע 
מִבֵּית יאב [ב ומצרע וּמַחֲוִיק ַפַּד ְפֵל בַּחרֶב וְחָסֶר" 
לֶחֶם: ווֹאָב וַאֲבִישֵׁי אֶחיו הרג לאָבנר עט אֲשֶׁר המִית ל 
אֶתעַשַהאל אֲחֵיהֶם בְּנִבְעוֹן בַּמִּלְחָמָה: ואמר דוד גג 
אֶל-יואָב וְאֶליכָּל-הָעם אֲשֶׁר-אִתּוֹ קרעו בִנְדֵיכֶם וְחַגרו 
שקים וְסַפרוּ לפנו אבנך וְַמַּלךְ דוד הלך אַחֲרִי ַמּשֶּה! 
קבְּרִ אֶתדאַבְנך בְחְבְרון ישא המלך אֶתײקולן ויל ₪ 
אֶל-קָבֶר אַבְנֶר ובו כּלהְעַם: ויקגן המלך אֶל- ₪ 
אַבְנֵר ויאמָר הַכְּמוֹת נָבֶל ימת אַבְגֶר: וחד לאדאפרות 3 
ליד לאדלנחשתים. הְִשׁוּ כַּנפול לפני בְנעולָה נָפלְתָּ 
ויספוּ בְל-הָעֶם לִבְכָּוֹת עָלָיו: ובא כָל-הָעָם להברות לה 
אֶת-דָוֶר לֶהֶם בְּעָוד הַיָּם וישְבַע דוד לאמר כָּה יֲַשֶׂה- 

לי אֶלהים וכה יֹסִיף כַּיי אםדלפני י בואדהשמָש אָטַעַבד 
לחֶם או כָלמְאוּמָה: וְכָל-הְעֶם הפירו וייטָב בְּעינִיהֶבם % 
כל אֲשֶׁר עָשֶה הִמֶּלֶד בְֵּינִי כֶל-הֶעם טוב : וַידְעָו זא 


כּלהָעַם וְכֶל-ישְׂרָאֵל כיום הרוא כִּי לא הְָתְה מהמלד 
- להמית 
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8 און ווען יואָב און דאָס נאַנצע אַרמעע װאָס איז מיט איהם געווען זיינען 
אנגעקומען, האָט מען אָנגעזאָגט יואָב'ן, אַזױ ; אבנר דער זוהן פון נר 
איז געקומען צו דעם קעניג, און ער האָט איהם אַוועקגעשיקט, און ער איז 
אַװעקגענאַנגען אין פריעדען. 

4 און יואב איז געקומען צו דעם קעניג און ער האָט געזאָגט : װאָס האָסטו 
געטהאָן ? ועה, אבנר איז צו דיר נעקומען, ווארום האָסטו איהם אוועק- 
געשיקט, און ער איז זיך אַװעקגעגאַנגען ? 

5 רו קענסט אבנר דעם זוהן פון נר, דען אום דיר צו איבערריידען איז ער 
געקומען, און אום צו וויסען דיין אױסגאַנג און איינגאַנג, און צו וויסען 
אַלֶעט װאָס דו טהופט. 

6 און יואָב איז אַרױסגעגאַנגען פון דוד און ער האָט געשיקט שלוחים נאָך 
אבנר'], און זיי האָבכען איהם צוריקגעבראַכט פון דער גרוב סרה. אָבער 
דוד האָט עס ניט געוואוסט. | 

7 און אבנר האָט זיך צוריקנעקעהרט נאָך חברון, און יואָב האס איהם אַריינ- 
געפיהרט אין דאס טהויער, צו ריידען מיט איהם שטילערהייט, אָבער ער 
האָט איהם דאָרט געשלאַנען אין דער פינפטער ריפ און ער איז געשטאר" 
בען -- פאר דאס בלוט פון עשהאל זיין ברודער. 

8 און דוד האט עס נאכהער געהערט, און ער האָט געזאגט : איך בין אונד 
שולדיג, און מיין קיניגרייף (אויך), פאר גאָט אויף אייביג, וועגען דעם 
בלוט פון אַבנר דעם זוהן פון נר. 

9 עס זאָל פאלען אויף דעם קאָפּ פון יואָב, און אויף דעם גאַנצען הויזגעזינד 
פון זיין פאָטער, און עס זאָל ניט אויסנעהען פון דעם הויזגעזינד פון יואָב, 
אן אייטער פליסיגער (זב), און אן אויפזאטציגער (מצורע), און אי 
נער װאָס נעהט אויף קריקען (קולעס) און דער װאָס וועט פאלען דורך א 
שווערד, און װאָס עס וועט איהם פעהלען ברויט. | 

0 און יואָב און אַבישי זיין ברודער האָבען ערשלאגען אַבנר, ווייל ער האָט 
געטוידט זייער ברודער עשהאל אין גבעון אין דער מלחמה. 

1 און דוד האָט געזאָגט צו יואָב און צו דעם גאַנצען פאָלק װאָס איז מיט 
איהם געווען ; | צורייסט אייערע קליידער, און גאַרטעלט אָן טרויער זעק 
און טרויערט פאר אבנר ; און דער קעניג דוד איז נאָכגעגאַנגען הינטער 
די מטה. 

9 און זיי האָבען אבנר בעגראָבען אין חברון, און דער קעניג האָט אויפגעהוי" 
בען זיין שטים, און ער האָט געוויינט ביי דעם קבר פון אבנר, און דאָס 
גאַנצע פאָלק האָט געוויינט. 

8 און דער קעניג האָט נעקלאָגט איבער אַבנר און ער האָט געזאגט : האָט 
עס געקומט אַבנר'ן דאָס ער זאָל שטאַרבען, וי איין אונווירדיגער 
שטארבט ? | | | 

4 דיינע הענד זיינען ניט געבונדען געווען, און דיינע פיס זיינען ניט גע- 
בראכט געװאָרען צו קייטען, אַזױ וי איינער פאַלט פאר ניעדערטרעכ- 
טיגע מענשען אזוי ביזטו געפאלען ! --- און דאָס גאַנצע פאָלק האָט נאָך 
מעהר איבער איהם געוויינט. 

5 און דאָס גאנצע פאלק איז געקומען צו געבען עסען דוד'ן שפייז, ווען עס 
איז נאָך געווען טאָג, אָבער דוד האָט געשװאָרען און האָט געזאָגט : אַזױ 
זאָל מיר נאָט טהאָן און נאָך מעהר, אויב איך וועל פאר זונאונטערגאַנג 
ברויט אָדער װאָס עס איז פערזוכען. 

47 און דאס גאַנצע פאָלְק האָט דאָס דערקענט, און עס איז געפעהלען געוואָ 
רען אין זייערע אויגען ; אלעס װאָס דער קיניג האָט געטהאָן איז געווען 
נעפעליג איז די אויגען פון דעם גאַנצען פאָלק. 

7 און דאס גאַנצע פאָלק און גאנץ ישרא? האבען איינגעזעהען דעם זעלביגען 
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3 לְהָמִית אֶת-אַבְנָר בִּרְנָר; יֹּאמֶר הַמֶּלֶךְ אָשש- 
עֵבָדָיו הַלְוא תדעו שר וְנָדוּל נָפַל הַיֹּם הזה 

9 בְישְׂרָאֵל: ָנכי. היום רף וּמְשָׁחַ מלך וְהאֲנָשִם 
הְאִלֶּה בנ צְרוּיָה קשים ממי ישלם יְהוָה לעשר: 
הַרְעָה כְּרָעָתְו: 

ר ד 65 

א ומע בִּשָׁאוּל כִּי מִת אַבְנַר בְּחָבְרון וַרפו יָדָו וְכָל- 
ִשְְׂאֵל נִבְהֲלוּ? וּשְׁנִי אֲנָשִׁים שְׂרִיינְדוּדִים היו וו בִושָׁאוֹל 
שם הָאֶחֶד בַּעֲנָה וְשֵׁם השני רכב בֶּנִי: רמוֹן הַבְּאֵרֹתִי 

3 מבְּני בנימן כִּי ִַ-בְּאָרוֹת מְחשב עַלבְניָמן: ברחו 
הַבְּארֹתִים גִתִיָּמַה ויהיודשם נָרִים עד היום הַזָה: 

4 וְלִיהְנָת בִשְׁאל בֵּן נכה רנְלַיִם. בִּחְמְשׁ שָׁנִים הָיָה 
ְּבָא שׁמְעַת { שאול ויהונְתַן מִירְעאל וַתִּשָׂאֲהוּ אמנתו 
ותנס ויהי בְּחָפִוָהּ לָנום ויפל יפס ושְמו מְפִיבְשֶׁת ‏ 

ה ילכו בְּניחרְמון הַבְּאֲרֹתִי רֵכָב וּבַעָנֶה ויבאו כָּחם היום 
איבת איש בְּשֶׁת וְהוא שכָב אֶת מִשְׁכֵּב הַצְהְרִיבט : 

> וְהנֶה בָּאו עדיחוך הבית לקחי חטים מִכָּהו אֶל-הַהָמֶשׁ 

: ורכב וּבַעֲנָה אָחָיו (מלטו: באז ַבַיִת והואדשכב עַל- 

מִמָת בָּחֵרֶר מִשְׁכָּבֿוֹוַַכְּהו וימִתְרוּוַיִֵרוּ אֶת--ראשו 

5 ויִקְו אֶת-רֹאשו וכו דרד הֲַרְבָה כֶּל-הַלָּילָה: ויָבְאו 
אַת"ראש אִיש-בּשֶׁת אֶל-דוף חָבר ניאמרו ו אֶל-הַמֶלֶך 
הוה"ראש אישיבשת בּדשָאוּל אִיְָךּ אֲשֶׁר בּקש את" 
נפשך וי יְהוָה לאדני המלך נְקמות היום הוה מִשָאול 

5 וִּזַרְעָו: ויעַן דָוֶד אֶתרְכָב | תעה אָחִיו בָּני רמון 
הַבְּאֲרֹתי וַיֹּאמֶר לָהֶם חידיהוָה אֲשְׁריפָּדָה אֶת"נַמְּשִי ימִכָּט- 
יצָרָה: כי הַמּני לי לאמר הנהדמת שָׁאוּל וְהְואדהיד 
כְמְבֵשֵׂר ענ וְאְמְזָה בו וְאֶהְְנדו בְּצִקְלג אֲשֶׁר לִתִתִּי 

אל בְּשׂדָה!ּ. אף כַּייאָנְשִׁים רְשִים הָרְנוּ אָתדאִיש-צֲדִיק 


בביתי ' 


ב 
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506 ש מואל ב ג ך 


טאָג, אַז עס איז ניט פון דעם קעניג (מיט זיין וויסען) צו טוידטען אַבנף 
דעם זוהן פון נר, 

און דער קעניג האָט געזאָגט צו זיינע קנעכט : געוויס זעהט איהר איין 
אז א פירסט און א גרויסער מאן איז היינטיגען טאָג געפאַלען אין ישראל. 
איך אָבער בין נאָך שוואף, ערשט נעזאַלבט צו זיין א קעניג. און דיעזע 
לייטע די זיהן פון צרויה זיינען שטאַרקער פאר מיר, גאָט זאָל בעצאַהלעז 
דעם װאָס טחוט שלעכטס נאָך זיינע שלעכטינקייט, 


קאַפּיטעל ד 


און ווען דער זוה[ פון שאול האָט געהערט אַז אבנר איז נעשטאָרבען אין 
חברון, איז ער מוטהלאָז געװאָרען (זיינע הענד זיינען שוואף געװאָרען) 
און נאַנץ ישראל זיינען דערשראָקען געװאָרען, 

און שאול'ס זוהן האָט נעהאט צוויי מענער מיליטער בעאמטע, איינער 
האָט געהייסען בענה און דער צווייטער האָט געהייסען רכב, די זיהן פון 
רמון אויס בארות, פון די קינדער פון בנימין ; דען אויך בארות ווערט 
גערעכענט צו בנימין. 

און די בארתים זיינען אנטלאפען נאָך גתים, און זיי זיינען רארט געבליע= 
בען װאָהנען ביז צו דעם היינטיגען טאג. 

און יהונתן דער זוהן פון שאול האָט געהאט א זוהן װאָס איז געווען א' 
הינקעדינער, ער איז אַלְט געווען פינף יאהר ווען די נאכריכט איז אַנגע- 
קומען ווענען שאול און יהונתן אויס יזרעאל ; און זיין אם (ניאַנקע) 
האָט איהם גענומען און אוועקגעלאפען, און עס איז געשעהען, אז ווען 
זי האָט זיף געאיילט מיט איהם אוועקצולויפען, איז ער געפאלען, און 
ער איז הינקעדיג געװאָרען. און זיין נאַמען איז געווען מפיבושת. 

און די זיהן פון רמון דעם בארתי, רכב ובענה זיינען געגאנגען און אָנגע- 
קומען צו דעם הויז פון איש בשת אין די הייסע צייט פון טאָג, און ער 
האָט עבען נעשלאַפען דעם מיטאגדשלאף. 

און זיי זיינען אַריינגעקומען אינווייניג אין הויז, אַלס ווייצהענדלער, און 
זיי האָבען איהם ערשלאָנען אין דער פינטער ריפ, און רכב און זיין ברוח 
דער בענה זיינען אַנטלאפען. 

דען ווען זיי זיינען אַריינגעקומען אין דעם הויז איז ער געלענען אויף 
זיין בעט אין זיין שלאָף-צימער, אַזױ האבען זיי איהם געשלאָנען און גע- 
טוידט, און זיי האָבען איהם אבגעשניטען זיין קאָפּ, און זיי זיינען געגאַנ- 
גען אויף דעם וועג דורך די סטעפע די גאנצע נאכט. 

און זיי האָבען געבראכט דעם קאפ פון איש בשת צו דוד נאָך חברון, און 
זיי האָבען געזאָנט צו דעם קענינ : זעה, דא איז דער קאפ פון איש בשת, 
דער זוחן פון שאול דיין פיינד, װאָס האָט געזוכט דיין לעבען ; און אזוי 
האָט גאָט היינט, מיין (הערר), דעם קעניג, ראַכע פערשאפט אָן שאול 
און אָן זיינע זאָמען, 

און דוד האָט געענטפערט דעם רכב און דעם בענה זיין ברודער, די זיהן 
פון רמון דעם בארתי, און ער האָט צו זיי געזאָגט : אַזױ ווי גאָט לעבט 
וועלכער האָט בעפרייט מיין לעבען פון אלע צרות. 

דאָס, ווען דער (מאן) װאָס האָט מיר אָנגעזאָנט : זעה, שאול איז גע- 
שטאָרבען, און ער האָט זיך געהאַלטען אין זיינע אוינען פאר א נוטען 
אָנזאָנער, דאָך האב איך איהם אָנגענומען און האָב איהם געטוידט, אין 
צקלג, אָנשטאָט איהם צו נעבען אָנזאַנינעלך, 


1 וי פיעל מעהר (מכל שכן), ווען מענשען רשעים האָבען ערשלאָגען א 
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ְבִיתָו עַל-מִשְָּׁבָווְעַתֶּה הלוא אֲבַקּשׁ אֶת-דָמוֹ מִיְדְכֶם 
בְעַרְתִּי אֶתְכֶם מִדְהָאָרֶץ: ויצו דוד אֶת-הַגְעֲרִיםַיהַרגּם עו 
וצצ אֶת--יְדֵיהט וְאֶת--רִנְלֵיהֶם וַיַתְלוּ ַל--הַבְּרַכָדה 
ְָּבְרון וְאֶת רָאשׁ אִישׁ-בֹּשֶׁת ללחו ויִקְבְּרוּ בְכָבֶר- 
אַבְנֵךְ בְּחַבְרְין: | 

ה ע זאס ₪ 
באו כָּל-שִׁבְמָי יִשְׂרָאֵל אָל-דָוִד חֶבְרְונָה ויאמרוּ לאמר א 
הו עצמ ּבְשָׂרָ אְִחָנוּ:. גַם--אֶתְמָול גַם--שָׁלָשׂום : 
בִּהְיוֹת שָאוּל מֶלֶךְ לינ אַתֶּה הַיְתָה ימוצִיא וְהַמְּבי 
אֶתײישְרָאָט ! = הֹּאמֶר יְהוָה לְף אַתֶּל תרער: 
אֶת-עמִי אֶת-יִשׂרָאֵל וְאַתָּה תִּהְיָה לנניִד עַל-ישְׂרָאֵל: 
באו כְּליוקְנייִשְׂרְאֵל אֶל-הַמֶלֵךְ חִבְרונָה ויכֶרֶת לָהֶם + 
הַמ דִוָד רת בְּחָבְרִוֹן לפני יְהוָה וימשחו אֶת-דָוד 
לְמֶלֶךְ עַל-יִשְׂרָאֵל: בְּשלים שָָׁהדָּוד בִּמְְכָו ‏ 
אַרְבּעִים שָָׁה מֶלֵד: בְּחֶבְרון מל עלייהודה שָׁבַע שִָׁים ה 
ששה חֶרְשים וּבִירושָׁלֵם לד שלשים וְשׁלשׁ שָׁנָה על 
כֶּל-יִשְׂרָאֵל וִיהוּרָה; לד המלך ואנָשיו יִרוּשָלֶם אֶלד + 
היִבְמִי ֹשֵׁב הָאָרְץ יֹּאמֶר לדוך לאמר לָאיתָבָוא דֹנָה 
כ אִִ-הָמִרְך הַעוְרִים וְהַפִּסְחִיט לאמר לְאייָבוא דוד 
הַגָה: וַַלְכֶּד דוד אֶת מִצְדַת ציון היא עיר דוֶד: האמר ‏ 
דוד בַּיִֹם ההוא בְלמכה יבוסי ינע בַּצֵנוֹר וְאָרז- 
הִפִּסְחִים ואתדקעורים שְנְאו נָפָש דָּוֶד עַל-כֵּן יָאמָרו 
עור ופפ לא יָבֹא אֶל--הַבָּיִת : וישָב דוד בַמִצְרָה ! 
אלה עִיר דָוֶד ויָבֵן דוד סָבִיב מדְהַמלוא ְבְיְתָה; 

ד דוך לו וגול וַיהוָה אֶלהַי צבָאוֹת עִמּוֹ י 
ולה חִירִם מְלַדִיצֶר מַלְאָכִים אֶל-דָּול ועצי אָרוים וו 
רשי עץ וְחָרְשִׁי אֶבֶן קיר ויבְנִבַיֶת לָדֶוְד: דע דוד ו 

פי 


די 19 .א קמץ בױק הי 2 6 הוית המוציא ק' ‏ 1004 הכציא ק 
וט פסקא באמצע ססוק 8 + שאי קרי 
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ש מואל ב ד ה 07 
מאן א צדיק און זיין הויז, אויף זיין נעלעגער, און יעצט, זאָל אי זיין 
בלוט ניט פארדערען פון אייער האנד, און אֵייף אויסראַטהען פון דעם 
לאנך ? 
און דוד האָט געבאטען די יוננען, און זיי האבען זיי געטוידט, און מען 
האט אפנעהאקט זייערע הענד און זייערע פים, און מען האט זיי אויפ- 
געהאנגען ביי דעם טייך אין חברון. און דעם קאפ פון איש בשת האָבען 
זיי גענומען און בעגראבען אין דעם קבר פון אבנר איז חברון. 


קאַפּיטעל ה 


און אַלֶע שבטים פון ישראל זיינען געקומען צו דוד נאָך חברון, און זיי 
האָבען געזאָגט : דא זיינען מיר, מיר זיינען דיין ביין און דיין פלייש, 
שוין נעכטען און עהערנעכטען (פריהער) ווען שאול איז נאָך געווען קעניג 
איבער אונז, ביזטו געווען דער װאָס האָט ארויסגעפיהרט או] אריינ- 
געבראַכט די ישראל, און גאָט האָט צו דיר געזאָנט ; דו וועסט פיטערען 
(פיהרען) מיין פאָלק ישראל, און דו וועסט זיין א פירסט איבער ישראל. 
און די אלע עלטסטע פון ישראל זיינען געקומען צו דעם קעניג נאף 
חברון, און דער קעניג דוד האָט מיט זיי געשלאַסען א בונד אין חברון פאר 
נאָט, און זיי האָבען געזאלבט דוד צום קעניג איבער ישראל. 

דוד איז אַלְט געווען דרייסיג יאהר וועען ער איז געװאָרען קעניג, און 
פערצינ יאָהר האָט ער רעגיערט. 


אין חברון האָט ער רעגיערט איבער יהודה זיעבען יאָהר און זעקס חדשים, 
און אין ירושלים האָט ער רעגיערט איבער גאַנץ ישראל און יהודה דריי 
או[ דרייסיג יאָהר, 

און דער קעניג איז געגאַנגען מיט זיינע מענער נאָך ירושלים קעגען דעם / 
יבוסי, דעם איינוואַהנער פון דאָס לאַנד, און ער האָט געלאָזט זאָגען צו 
דוד, אַזױ : דו וועסט דא ניט אריינקומען סיידען דו זאָלסט אבשא- 
פען די בלינדע און די הינקעדינע (דען אויך זיי וועלען שטרייטען קענען 
דיר), דאָס הייסט : דוד וועט דא פאר קיין פאַל ניט אַריינקומען. 
און דוד האָט אַיינגענומען די פעסטונג פון ציון, דאס איז די שטאָדט פון 
דוד, 


און דוד האָט אין דעם זעלביגען טאָנ געזאָגט ; ווער עס וועט שלאַנען 
דעם יבוסי, און וועט ערגרייפען די װאַסערלײיטונג, (און וועט ערגרייפען) 
די הינקעדיגע און די בלינדע (די יבוסים) װאָס זיינען נעהאסט פון דוד'ס 
זעעל (וועט ווערען א הויפטמא]). דרארום איז עס געבליעבען א שפריכ- 
װאָרט : דער בלינדער און דער הינקעדינער (א יבוסי) זאָל ניט אַריינ- 
קומען אין דעם הויז. 


און דוד האָט געוואַהנט אין דער פעסטונג, און ער האָט זי גערופען די 
שטאָדט פון דוד, און דוד האָט געבויט רינגס ארום פון פעסטונג מלוא, 
ביז ווייטער אין שטאָדט אריין. 

און דוד איז אימער גרעסער געװאָרען, און נאָט, דער נאָט פון די הער". 
שארען איז געווען מיט איהם. 


און חירם דער קעניג פון צור האָט געשיקט שלוחים צו דוד, און צעדער- 
בוימער און האֶלץ מייסטערס, און מויערזאַרבייטער, און זיי האָבען גע- 
בויט פאַר דוד א הויז. 


9 און דוד האָט געוואוסט אַז גאָט האָט איהם פעסטגעשטעלט צו זיין א 
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כֵּייהָכִינו יְהוָה למלף עַל-יִשְׂרְאֵל וי נְשָא מִמְלַכְתּו 
- 13 בַּעֲבוּר. עמו יִשְׂרָאֵל: ווקח ד עור פְּלנְשִיים 
ונשי מירוּשלם אַחֲרִי בֹּאָו מִסָבְרן לדו עור לדוד 
4 בָּנִים וּבָנֹת: וְאֵלֶה שמות הילדים לו בּירושלם שמיע 
טו וְשוּבָב וְנָתֶן ושלמה: הבחר ואלישוע ונפ וְיָפִיע: 
5 ואָלִישׁמֶע וְאֶליִדֶע וְאֲלִיפָלֵט: ִשְׁמְוּ פְלְשָמִיבם 
המשו אֶת-דור לְמֶלֶךְ עלישָרְאל ולו כְס-פְּלשְׁתִּים 
15 לבקש אַתדדוך ושמ דוד ורד אֶל-הַמְצוּדָה:וּפַלִשְׁתִּים 
9 באו ומשו בְּעמַק רָפְאִים : וושאל דָוָד בֵּיהוָ לאפר 
הַאֲעָלָה אֶליפְלִשׁטִים הַתִתֶנם בִּידִי / * | (אמר 
יְהוָה אֶל-חור עָלה כִּינתן אֶתן אֶת-הַפּלשָתִים דד 
כ ויבא דָוִר בְּבַעַל-פְרְצִים וכֶם שָׁם דוד וַֹּאמֶר פרץ 
הוה אֶת-אְיְבִי לפנ כּפרֶץ מָיִם על"כן קָרָא שמ"המקום 
1 הַהוּא בַּעַל פְּרָצִים : ועזבוהחשם אֶת--עֲצַבֵּיהֶט וישאָם 
3 דוד ואנשיו: ויספו עוד פְלִשְׁתִּים לַעלות וינְטְשׁו 
: בְּעמָק ְפְאִים: וַיּשְׁאֵל דוד פיהה ויאמֶר לֵא ַעלך: 
24 הב ֶל ארי ובאת לְקם. זל בְּכְאִים! ויהי 
כה א ְצָא יהוה \ לפניד לכות במחגה פלשתים:" 2 מעש 
ול פן כַאֲשֶׁר צוהו יְהוה ול אֶתפּלשְתִּים מִנבֶע עד- 
בְּאֶךְּ נָר: 
ו וֹ 1צ 0848 
א מסף עד רָּוָד אַתַ"כְליִבְּחוּר בְּיִשְׂרְאֵל שלשים אֶלֶף; 
5 מקם | לך דד וְכֶָס-הָעֶם אֲשֶׁר אתו מפעלי יְהוּרדה 
להַָלות מִשְׁט אֶת אָרָון האֲלהים אֶשֶׁר-נקְרָא שם פם 
3 יְהוֶָ צְבָאִוֹת יעב הַכְּרָבִים עָלָיו: וַירְכָּבוּ אֶת-אָרִין 
הָאֶלֹהִיט אֶל-ָנָלָה חַרְשֶה וִשָׂאְהוּ מִבֵּית אֲבִינֶרֶב אֲשֶׁר 
בנכטה 


הי 9 .+ פסקא באכשע פסוק 240 ס כשמעך קה ה 2 הפטות שמיני 
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קעניג איבער ישראל, און דאָס ער האָט ערהויבען זיין קעניגרייך פון 
וועגען זיין פאָלק ישראל. 

און דוד האָט זיך נאָך מעהר קעבסווייבער און ווייבער גענומען פון 
ירושלים נאכדעם אז ער איז נעקומען פון חברון, און עס זיינען צו דוד 
געבאָרען געווארען נאָך מעהר זיהן און טעכטער. | 
און דאָס זיינען די נעמען פון די װאָס זיינען צו איהם געבאָרען געװאָרען 
אין ירושלים : שמוע, און שובב, און נתן און שלמה. 

און יבחר, און אלישוע, און נפג און יפיע, 

און אלישמע, און אלידע און אליפלט. 

און ווען די פלשתים האָבען געהערט אז מען האָט דוד געזאַלבט אַלס קעניג 
איבער ישראל, אַזױ זיינען אַלֶע פלשתים אויפגעשטאנען דוד צו זוכען, 
און ווען דוד האָט עס געהערט, איז ער אַראָפּגעגאַנגען צום פעסטונג. 
און די פלשתים זיינען געקומען און זיי האָבען זיך פערשפרייט אין דעם 
טהאל רפאים. 


- און דוד האָט אָנגעפרעגט ביי גאָט, אזוי : זאָל-איך אַרויפגעהען קעגען 


די פלשתים + וועסטו זיי איבערגעבען אין מיין האנד ? און גאָט האָט 
געזאָגט צו דוד : געה ארויף, דען איף וועל נעוויס איבערגעבען די 
פלשתים אי; דיין האנד. 

און דוד איז געקומען נאָך בעל פרצים, און דוד האָט זיי דאָרט געשלאָגען, 
און ער האָט געזאָגט : גאָט האָט פאר מיר צובראָכען מיינע פיינד ווי 
איין אויסברעכענדער שטראָם, דארום האָט מען גערופען דעם נאָמען פון 
יענעם אָרט בעל פרצים. 

זיי האָבען דארט איבערגעלאָזען זייערע אָבנעטער, און דוד און זיינע 
מענער האָבען זיי פערברענט. 

און די פלשתים זיינען נאָך א מאָל ארויפגעגאנגען, און זיי האָבען זיך 
פארשפרייט אין דעם טהאָל רפאים. 

און דוד האָט אָנגפרעגט ביי גאָט, און ער (נאָט) האָט געזאָגט : דו זאָלסט 
ניט ארויפגעהען, ווענד דיך (און קוק) הינטער זיי, דאָס דו זאָלסט קומען 
צו זיי קעגען די אוילבערטבוימער. | 

און עס וועט נעשעהען אז ווען דו וועסט הערען א נערויש פון טריט אויף 
די שפּיצען פון די אוילבערטבוימער, דאַן זאָלסטו שנעל בעפאלען, דען 
דאַן איז גאָט אַרױסגענאַנגען פאר דיר צו שלאָגען אין דער מחנה פון 
די פלשתים, 

און דוד האָט אַזױ געטהא], ווי נאָט האָט איהם:געבאָטען, און ער האָט גע 


שלאָגען די פלשתים פון גבע אָן ביז מען קומט נאָך גזר. 
קאפּיטעל ו 


און דוד האָט ווידער פערזאַמעלט אַלע אויסדערוועהלטע אין ישראל, דריי- 
סיג טויזענד, 

אוז דוד איז אויפגעשטאנען און ער איז געגאנגען מיט דעם גאנצען פאָלק 
װאָס איז מיט איהם געווען (נאָך בעלי יהודה ; קרית יערים), (און 
זיי זיינען געגאַנגען) פון בעלי יהודה, אַרויפצוברענגען פון דאָרט דעם 
ארון פון גאָט, װאָס ער איז געווען גערופען מיט דעם נאָמען, מיט דעם 
נאַמען פון גאָט פון די הערשארען וועלכער זיצט אויף די כרובים. 
און זוי האָבען געפיהרט דעם אֶרון פון גאָט אין א נייעם װאָגען, און זי 
האָבען איהם געטראָגען פון דעם חויז פון אַבינדב װאָס איז געווען אויף 
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בַּנִּבְעָה וְעִָא וְאַחִיו בְּנֵי אֲבִינֶדֶב נְהֲנָיִם אֶת-הָעֶנְלָדה 
חֲדָשֶׁה : ושְאֶהו מבית אֶבִיֶדֶב אֲשֶׁר בַּנִבְעֶה עם אָרִון + 
האלהים וְאַחְיו הלף לפְני י הָאָרוֹן: וְדָוָד | וְכֶס-בִּירת ה 
שאל משחקים לִפְנִי ְהוָה בְּכֶל עִצִי ברושים ובְכְנְרוּת 
ִּנְבָלִים וּבְתְפִּים וּבִמְנַַנְִים וּבְצָלְצָלִים; ויבאו עד" 6 
גר נָכו וושלח עִוָה אֶל-אָר הָאלהִים אחז בו כִי 
שָׁמְטּ דַבָּקֶר: וַיָחר-אָף יְהוָה בְּעוּה מכהו שם הָאֲלהים + 
עלדהשל נָּמַת שָׁם עם ארון הָאֶלֹחִים; חר לְדוד עֵל 8 
אֲשֶׁר פֶּרֶץ יְהוָה פרֶץ בְְּזה קרא למקום ההא פרץ 
שה עד הוום הזֶה: וַירָא דְוָד אֶתיהוה בּיום ההות 9 
אמַר אִיך בוא אֶלי י ארון יְהוָה; ּלְאדאָבָה ָוֹר לְהָסיר ו 
אלו אֶת-אָרָון הוה עלזעיר ד מטהו דוד בֵּית עבד- 
אֶדֶם הַנִּתּי: : שב ארון יְהוָה בית עבד אָדֶם הַנָתִּי גו 
שלשה חָדְשִׁים ור יְהוָה אֶתדעבד אֶדֶם וְאֶתִיכּ- 
תו + ועד למָלְך דוד לאמט בֵּרֵךְ יְהוָה אֶת-בֵּית עבד פו 
אָדֹם וְאֶת-כֶּל-אֶשָׁר-ל עבור ארון הָאֲלֹהִים וילך דוד 
וט אֶת--אָרון האָלחים. מִבִּית עבד אָדֶם עיר דוד 
ְּשִׂמְחָה: בהי כִּי צַעַדו שאי אָרון-יהוָה ששה צְעָרִים 13 
בה שור וּמְרִיא: וְדָוֶר מְכַרְכֵּר בִּכְל-עָו לפנו יהוה 14 
דוד חָגֶור אפוד בֶּד: ודוד וְכֶל-בִּית ִשְׂרָאֵל מָעֲלִיבם טו 
אֶת-אָרוֹן יָהוָה בַּתְרוּעָה וּבקול. שופר: וְהָיָה אָרוֹן יְהוָה 16 
בָּא עִיר דִוָד וִּיכָל. בתשָאול ִשְׁקְפָה בְעַד הַחַלון 
וַתַרָא אֶ-הַמֶלֶך דוד מְפִזןוּמְכרְכֵּר לפני יְהוֶה וַתֵּבְ 
לֶו בְּלַבָּהּ: ויָבְאוּ אֶת-אָרָון יְהוָה וַיַצֲנוּ אתו בִּמְקוֹמוֹ זו 
ְּתְו הָאֹהֶל ‏ אשר נטַהדלו ד על דוד עלות לפני 
הוה וּשְׁלָמִים: וכל הד מהעלות הָעוֹלָה וְהַשׁלָמִיםם 19 


הפרד אֶת-הָעִם בְּשֵׁם יְהוָה צְבָאוֹת; | מחלק לכל דְהָעַם 19 
לבל 


.7.ז ספת בארצר 
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דעם הינעל, און עזא און אחיו די זיהן פון אַבינדב האָבען געפיהרט דעם 
נייעם װאָנען. | 

און ווען זיי האבען איהם געטראגען פון דעם הויז פון אבינדב װאָס איז 
געווען אויף דעם הינעל, (איז עזה געווען נאַהענט) ביי דעם ארון פון 
גאָט, און אחיו איז געגאנגען פאר דעם ארון. 

און דוד און דאָס גאַנצע הויז ישראל האָבען געשפיעלט פאר נאָט מיט 
אַלערלײי (כלי זמר, נעמאַכט) פון ציפּרעסע-האָלץ, און מיט פירלען 
און מיט הארפען און מיט פויקען און מיט גיטארען און מיט צימבלען. 
און ווען זיי זיינען געקומען ביז צו דעם שייער נכון, װאָט עזה אויסנע- 
שטרעקט זיין האַנד צו דעם ארון פון נאָט, און ער האָט איהם אָנגענומען, 
ווייל די רינדער האָבען איהם א נייג געטהאָן. 

און דער צאָרן פון נאָט האָט געגרימט איבער עזה, און נאָט האָט איהם 
דאָרט דערשלאָגען צוליעב דעם פערזעהען, און ער איז דאָרט געשטאָר- 
בען ביי דעם ארון פון נאָט. 

און עס האָט דוד לייד געטהאֶן ווייל נאָט האָט געבראכט א בראָך אן 
עזה, און ער האָט יענעם אָרט גערופען פרץ עזה. ביז צו דעם היינטינען 


טאָג (איז ער אזוי אָנגערופען), 


און דוד האָט זיף געפירכטעט פאר גאט אין דעם זעלבינען טאָג און ער 
האָט געזאָגט : וי זאָל צו מיר קומען דער ארון פון נאָט ? 

און דוד האָט ניט געװאָלט אז מען זאָל צו איהם ברענגען דעם אַרון 
פון נאָט, צו דער שטאָדט דוד, און דוד האָט איהם אָן א זייט אָפּנעפיהרט 
צו דעם הויז פון עבד אדום פון גת. 

און דער ארון פון גאָט איז נעבליעבען אין דעם הויז פון עבד אדום פון 
גת, רריי חדשים. און נאָט האָט געבענשט עבר אדום, און זיין גאַנצעס 
הויז געזינר. 

און עס איז אָנגעזאָגט געװאָרען צו דעם קעניג דוד, אזוי : נאָט האָט 
געבענשט דאָס הויזנעזינד פון עבר אדום און אַלעס װאָס ער האָט, פון 
וועגען דעם ארון פון נאָט, און דוד איז אַהינגעגאַנגען און האָט ארויפ- 
געבראַכט דע8 ארון פון גאט פון דעם הויז פון עבד אדום, נאָך דער 
שטאָדט דוד מיט פרייד. 

און עס איז געווען, אז ווען די טרעגער פון דעם ארון פון נאָט האָבען גע- 
טראטען זעקס טריט, אזוי האָט ער געאפפערט אַן אָקס און א נעשטאם- 
טע פיה. 

און דוד האָט געטאַנצט מיט אַלע קרעפטען פאר נאָט, און דוד איז גע- 
ווען אָנגעגארטעלט מיט א ליינענעם אפוד. 

און דוד און דאָס גאנצע הויז ישראל האָבען אַרויפגעבראכט דעם ארון 
פון גאָט מיט שאַללען און מיט דעם קול פון שופר. | 

און עס איז געווען ווען דער ארון פון גאָט איז אָנגעקומען אין דער שטאָדט 
פון דוד, און מיכל די טאָכטער פון שאול האָט ארויפנעקוקט דורך דעם 
פענסטער, און זי האָט געזעהען ווי דער קעניג דוד שפרינגט און טאַנצט 
פאר נאָט, און זי האָט איהם פעראכטעט אין איהר הארץ. = 

און זיי האבען אַריינגעבראכט דעם ארון פון גאָט, און זיי האַבען איהם 
נעשטעלט אויף זיין אָרט, אין מיטען פון דעם נעצעלט װאָס דוד האָט 
פאר איהם אויסנעשפרייט, און דוד האָט אויפגעבראכט גאַנץאָפּפער און 
פריעדע]-אפפער פאר גאֶט. 

און ווען דוד האָט אויפגעהערט אויפצוברעננען די גאנץ-אפפער און רי 
פריערען-אפפער, האָט ער-געבענשט דאָס פאֶלק אין דעם נאָמען פון גאָט 
פון די הערשארען. | 

און ער האָט פערטהיילט צו דעם נאַנצען פאָלק ; צו דער גאַנצער מענגע 





= 510 = שמואל ב וז .089.6.1 


לָכֶל-הֲמוֹ ישְרְאל לְמָאִיש ועַדאַשָה איש חלת לְהֶם 
אחת וְאֶשְׁפָּר אֶסד וַאֲשִׁישֶׁהַ אָחֶת וילך כְּל-הֶעִם איש 
כ לְבִיתְֹני ‏ וישב דוד לב אֶת-בִּיתְו | תצא 
מִיכֵל בַּתשָׁאט לְקְרָאת וד ופאמר מַהִינִכְבֵּ היום 
מלך יִשְׂרָאֶל אֲשֶׁר נִנְלָה היום לְעִיט אַמְהֹת עכליו 
וג כְּהִגָּלֹת נגלות אַחַד הָרָקִים! > ֹּאמֶר דול אָל-מִיכֵל לִפְני 
הוה אֲשֶׁר בָּחַר-בִּי מאָבִיל וּמִכְּל-בּיו לת אֹתִי נָנִיר 
עַל-עִם יְהוָה על-יִשְרְאֵל ושחסתי לפני יְהוָה: תְּקִַתִי 
עד מאת וְהָיתִי שִפָּל בֵינָ "האמהו אֲשֶׁר אמ 
עִמָּם אבְּבְדָה: וּלְמִיכָט בתדשאול לאדהוה ל לד עַך 
יוֹם מותה: 
| וו | 
א וָהי פידישב המלְך בְּכִיתִי ניהוָה הניחדלו מִטָּבִיב מִכֶּל- 
אבו יֵּאמֶר המִלך אֶלינְתְן הביא רְאֶה (א אָב 
יוֹשֵׁב בְּבִית אֲרָזִים וארון \ הלט שב בְּתו הִיְרִיעָה! 
3 אמר נָתֶן אָל--הַמֶּלֵך כֶּל אֲשֶׁר בִּלְבְֶךָ לך עֵשֵׂה כִּי 
4 יָהוָה עִמּד; יהי ללה החוא הי דְּבַר- 
ה הוה אֶלנָתְן לאמר: לך וְאָמִרְתָּ אֶליעַבְדּי אָל-דֹר 
6 פה אֶמֶר יְהוָה הָאַתָּה תִּבִנְהילִי ית לְשַׁבְתִּי: כִּי לֵא 
ְשַׂבְתִי בְּבֵיִת למיום העלתי אֶת-בְנֵי יִשְׂרָאֵל ממצרים 
ז ועד הַיּוֹם הוה וְאֶהיֶה מתקלך בְּאֶהָל בְמִשְכָן: בְּכֶל 
אֲשֶׁר-הִתְהַלַכתִיבּכֶ-בְּנישְׂראֵל הָדָבָר דַַּּרתִּיאֶתדאַחַ 
שבטי יִשְׂרְאָל אֲשֶׁר צִוֹיתִי לרעות אֶת-עַמִּי אֶת-ישְׂרָאֵל 
% לאמר לָמֶּה לָאבְנִיתֶם לי בת אֶרוִים: וְעתֶּה כּה"תֹאמ- 
לְעִבְדִי לְדוד כָּה אָמַל יְהוָה צְבָאוֹת אני לסחתיל ד מך 
הוה מְאַחַר הצאן להוות גיד עַלדְעמי עַל רָאט : 
5 וְֶהְיָה עמ בְּכל אֲשֶׁר הָלכְְּוְֶכְרָתָה אֶתבּלאבף 
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210 ש מ וא ? ב וז 


פון ישראל, פון מאן ביז ווייב, צו איטליכען איין חלה ברויט, און איין 
פלייש-פּאָרציאָן און איין טרויבען-קוכען, און דאָס גאַנצען פאלק איז 
אוועקגענאנגען איטליכער צו זיין הויז. 

און דוד האָט צוריקגעקעהרט צו בענשען זיין הויז געזינד, און מיכל די 
טאָכטער פון שאו? איז אַרױסגעגאַנגען ענטקעגען דוד, און זי האט געזאָגט: 
ווי פערהערליכט איז געווארען היינט דער קעניג פון ישראל, וועלכער 
האָט זיך בעוויעזען חיינט פאר די אויגען פון די דיענסט-מוידען פון 
זיינע קנעכט, ווי עס קען זיך נאָר ארויסווייזען איינער פון די לעדינ- 
געהער ! 

און דוד האָט געזאָגט צו מיכל : (עס איז געווען) פאר גאָט, וועלכער 
האָט מיך אויסערוועהלט מעהר ווי דיין פאָטער, און מעהר ווי זיין גאַנצע 
הויזגעזינד, מיף צו בעפעהלען צו זיין א פירסט איבער דעם פאָלק פון 
גאָט, און איך וועל זיך נאָך (מעהר) פרעהליף מאכען פאר גאָט. 

און איף וועל זיך נאָך מעהר קלענער האַלטען וי דאָס, און איך וועל 
זיין ניעדעריג אין מיינע אוינען. דאָך, מיט די דיענסט-מיידען, ואָס 
דו האָסט געזאַנט -- מיט זיי וועל איך געעהרט זיין (מיט זיי שטאָלציר 
איך). 

און מיכל די טאָכטער פון שאול האָט קיין קינד ניט געהאט ביז צו דעם 
טאָג פון איחר טוידט, | 


קאפיטעל ז 


און עס איז געווען ווען דער קעניג האָט געװואָהנט אין זיין הויז, און 
גאָט האָט איהם נעלאָזט רוהען, פון אלע זיינע פיינד אַרינגס ארום, 
און דער קעניג האָט געזאגט צו נתן הנביא : זעה דאָך, איך וואַהן אין 
א הויז פון צעדער-בוימער, און דער ארון פון גאט וואהנט אין די פאָר- 
האַנגען. 

און נתן האָט געזאָנט צו דעם קעניג : אַלעם װאָס אין דיין הארץ טהו, 
דען נאָט איז מיט דיר, 

און עס איז געווען אין יענע נאַכט, און דאס װאָרט פון גאָט איז געווען 
צו נתן, אזוי צו זאגעז : 

געה און זאג צו מיין קנעכט, צו דוד : אזוי זאָגט גאט : ווילסטו פאַר 
מיר בויען א הויז פאר מיין וואהנונג ? 

דען איך האב ניט געװאָהנט אין א הויז פון דעם טאָג אָן, װאָס איך האב 
ארויפגעבראכט די קינדער ישראל פון מצרים, און ביז דעם היינטינען 
טאָג, נאָר איך בין אַרומגענאַננען אין א געצעלט און אין א משכן. 
איבעראל, אַוואו איך בין ארומגעגאנגען אין מיטען פון די אַלע קינדער 
ישרא?, צו האָב איף ווען גערעדט א ווארט צו איינעם פון די (פאַר- 
שטעהער) נון די שבטים ישראל, וועלכען איך האב בעשטימט צו פיטע- 
רען מיין פאָלק, ישראל, צו זאָנען : װאָרום האָט איהר מיר ניט געבויט 
א הויז פון צערערען ? 

און יעצט, זאָלסטו אזוי זאָגען צו מיין קנעכט, צו דוד : אזוי האָט גע- 
זאגט דער נאָט פון די הערשארען : איך האָב דיך גענומען פון א שאָף- 
שטאהל, פון הינטער די שאָף, אז דו זאלסט זיין א פירסט איבער מיין 
פּאֶלק, איבער ישראל. 

און איך בין מיט דיר נעווען איבעראל אוואו דו ביזט געגאַנגען, און איך 
האב אויסגעראַטהען אַלע דיינע פיינד פאר דיר, און איך האב דיר גע" 
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מפניד תשֶתי ל שם גָדוֹל כָּשֶם הַנּדלִים אֲשֶׁר בְּאָרֶץ: 
ושמתי מקום לעמי לישֶרְאל נטעתיו ושָכן תַּחְתָיו ולא * 
רג עד ולאדיסופו יולה לענותו כּאֶשר בְּרַאשונָה: 
ולמךהיום אֲשֶׁר צִוָּתִי שִׂפְשִיט עַלדְעמי ישראל וֲַניהְתִי וי 
ל ליא הגד ל הוה ּידבות יעשְׂה-לֶךָיהוָה; 
כִּי | ַמִלְאוּ יָמִיך וְשָׁכַבְתַּ אֶת-אבֹתִיך והקימתי אתחזרעד 9 
אחריך אֲשֶׁר יצא ממעיף וַהֲכִינֹתִי אַתחממלכתו: הואת ₪ 
! יבְנְהרבַּיִת לשמי וְכְנַנתִּי אֶתדְכְּפָא ממלכתו עדדעולם : 
אֲנִי אְהַיְהדְל לְאָב והוּא יהוהדלי לבן אֲשֶׁר בְּהַעַוֹתוֹ וו 
ְְכחְתּיו כְּשָבְט אֲנָשִׁים וּבְנִנְעִי בְּנֵי אָדֶם: וְחַסְדִּי לָא" טי 
סד ממ כַּאֲשֶׁר הְסַרתִי מְעַם שאוּל אֲשֶׁר הֲסִירְתִי 
מִלְּפנִיך: ונְאָמן בי וּמִמְלַכְתְך עדדעולם לפנו כִּסאֵל וו 
יִהְי נָכָון עדזעולם: כְּכֹל הַדְּבָרִים הָאָלֶה וּכְכל החזיון זו 
הזה כֵּן דּבֶּר נָתֶן אָלידָוִד: - ובא ו המל וד וַיֵּשֶׁב 88 
לפני ְהוֶה וֹּאמֶר מֵי אֶלכי אדני יוה ומד בִיתִ כ ַבָאתְני 
עד"הלם: ותקטן עוד ואת בֶּעינִיב אדני הוה ותדבר 9 
גם אל"ביתדטבדה למרחיק ואת תורֶת האהם אֶדני 
יְהוָה: ומהדיוסיף דוד עוד לְרַבֵּר אליך וְאַתֵּה יְרעְתּ כ 
אֶתעבְחְךּ אֲדֹני יְהוָה: בַּעָבור דבָרֶךְ וכל עָשִׂיתָ וג 
את כֶּל-הַגְדוֹלָה הואת להודיע אֶתדעבדד: עַל-בְּן נדַלְת נע. 
יוה אלקום אי יו ואן אֶלהִים וקל כבָרִי 


בָר אֲשֶׁר הלכוהאלהים חס לְעָם וְָם לו 
שם ולעשות לְכָם הְַדוֹלָה וְָרְאוֹת לארצף מפני עמ 
אֲשֶׁר פדית לל מִמִּצְרַיִם גוים ואלקיו: וַתְּכונ לף אֶת" וג 
מל ישראל ל לְעֶם עַדיעוֹלְט וְאַתָּה יְהוָה הְיִיתָ להם 
לאלקים: ְַתֶה יְהוָה אָלהיט הַדְּבֶּר אֲשֶׁר דּבַּרְת על- כה 


עכדך 


210 ₪ דגש אחר שורק 
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מאכט א גרויסען נאָמען, וי דער נאַמען פון די גרויסע לייט װאָס זיינען 
אויף דער ערד. 

און איך האב נעמאכט איין אָרט פאר מיין פאָלק, פאר ישראל, און איך 
האב איהם אייננעפלאנצט, און ער זיצט רוהיג אין זיין פּלאַץ, און ער דארף 
ניט מעהר ציטערען, און די שענדליכע מענשען דריקען איהם ניט מעהר 
וי פריהער. | 

און (ווי זיי האָבען איהם געדריקט) פון דעם טאָג אָן, װאָס איך האב 
נעזעצט ריכטער איבער מיין פאָלק ישראל, און איך האב דיר געגעבע, 
רוה פון אַלע דיינע פיינד, און גאָט לאָזט דיר אָנזאָגען, אז גאָט וועט דיר 
מאכען א הויז, , 

ווען דיינע טעג וועלען דערפילט ווערען, און דו וועסט ליענען מיט דיינע 
עלטערען, אזוי וועל איך אויפשטעלען דיין זאָמען נאָך דיר, דער װאָס 
וועט אַרויסקומען פון דיין ליוב, און איך וועל פעסטשטעלען זיין רעד 
גיערונג. 

ער וועט אויפבויען א הויז צו מיין נאָמען, און איף וועל פעסטשטעלען 
דעם שטוה? פון זיין רעגיערונג אויף אייביב. - 

איך וועל צו איהם זיין אַלס א פאָטער און ער וועט צו מיר זיין אַלם אַ 
זוהן, דאָס, ווען ער וועט פערברעכען וועל איף איהם שטראפען מיט דעם 
רוט פון מענשען (מענשליךף) און מיט די שמערצען פון מענשענקינרער. 
אָבער מיין גנאָד זאָל פון איהם ניט אָבגעטהאָן ווערען (אין גאַנצען), 
אזוי ווי איך האָב עס אָבגעטהאָן פון שאול, וועמען איף האָב אָבגע- 
טהאָן פון פאר דיר. 

און דיין הויז און דיין קעניגרייף וועט זיכער זיין אויף אייביג פאר 
דיר. דיין טחראָן וועט זיין פעסטנעשטעלט אויף אייביג. 

נאָך אַלֶע די דאָזיגע ווערטער און נאָך דער דאָזיגער ערשיינונג האָט נתן 
גערעדט צו דוד. 

און דער לעניג דוד איז געקומען און ער האָט זיך אוועקגעזעצעם פאר 
גאָט (דעם ארון) און ער האָט געזאָגם : ווער בין איך, הערר, א גאָט ! 
און װאָס איז מיין הויז, דאָס דו האָסט מיר געבראכט ביז אַהער (צו אַזא 
גדולה) ? | 

און דאָס איז נאָך געווען צו קליין אין דיינע אויגען, א8, הערר גאָט ! 
און דו האָסט נאָך נערעדט וועגען דעם הויז פון דיין קנעכט אויף שפּע- 
טער, און דאָס קומט דאָך נאָר דעם אויסגעצייכענטען מאן, אָ, הערר גאָט! 
און װאָס זאָל דוד נאָך מעהר צו דיר ריידען? אָבער דו קענסט דאָך, 
דיין קנעכט, אָ, הערר גאָט ! 

פון וועגען דיין װאָרט, און אַזױ ווי עס איז אין דיין הארץ, האָסט דאָס 
געטהאן]ן, צו לאָזען וויסען דיין קנעכט די דאזיגע גאַנצע גרויסקיים. 


2 דארום ביזטו דאָך גרויס, הערר גאָט ! דען קיינער איז ניט גלייף צו דיר, 


28 


און עם איז ניטא א גאָס אויסער דיר (ריכטיג) אַזױ ווי מיר האָבען גע" 
הערט מיט אונזערע אויערען. | 

און ווער איז ווי דיין פאָלק, וי ושרא5 ? איין איינציגעס פאָלק אויף 
דער ערד, װאָס גאָט איז געגאַנגען צו בעפרייען, פאר זיך אַלס א פאָלק, 
און איהם צו מאַכען (אַ גרויסען) נאָמען, און צו טהאָן פאר אַייך די 
גרויסקייט און שרעקליכע טהאַטען, אַזױ ווי דו האָסט געטהאָן צו דיין 
לֿאַנד, פון וועגען דיין פאלק וועגען וועלכע דו האָסט אויסגעלייזט פון 
מצרים, פון (די האַנד פון) די פעלקער און זייערע געצען. 


4 און דו האָסט צו דיר דיין פאָלק ושראל געגרינדעט, אַז עס זאָל זיין צו 


28 


דיר א פאָלק אויף אייביג, און דו, א גאָט, ביזט געװאָרען צו זיי א גאֵם. 
און יעצט, א הערר, גאָט! דאס וואָרט װאָט דו האָסט גערעדט וועגען 
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עַבְּךּ וְעַל-בֵּיתו הק עַד-עוֹלֶם ועשה כַּאֲשֶׁר דְּבַרְתָ 
6 ל של 8 לאמר. יְהוה צְבָאוֹת אלקים פל- 


: 9 0 - *י4 


י45 69 


ח. 2 1 חצ פאס 
א והי אֶחרידפן ויך דָוֶר אֶת"פְּלשְׁתִּים כְנִיעַם ניקח דוד 
9 אֶת-מָתג הָאַמָּה מיך פְּלִשְִׁים: ויך אֶת-מוֹאָב וַימִדָּידֶם 
בַּהְבֶָט הַשְׁכֵּב אוֹתָם אֶרְצָה וַיִמַדַּד שְׁנִייחֲבָלִיט להמית 
וּמְלָא הַחָבֶס להחיות וַתהו מוֹאָב לדוד לַעְבָדִים ְשָאִי 
3 מִנְחָה: וי ד אֶת-הְדַדְעור רהב מלך צוֹבָה בְּלְכָו 
4 לָהִשִׁיב יָדוֹ בִּנְהַר : וַלְכַד דוד ממ אֶלֶף ישְׁבַע- 
מאות פְּרָשִׁים וְֶשְׂרים אֶלֶף איש רנלי ויעפך דול אֶת- 
ה כְּל-הָלְכֶב וייתר מִמָּנוּ מָאֶה רְכָב: ותא אֲרֶם דַּמָּשֶׂק 
לער להדרעור מלֶך צוֹבָה ויך דוד בַּאָרֶם עֶשְרִים- 
6 וּשְׁניִם אָלֶף אִיש: ושֶׂם דוד נְצִיבִיםבַּאֲרָם דַּמֶשֶׂק וַתְּהִי 
אֶרֶם לְרָוִד לַעֲבְדִים נושְאִי מִנְחָה וישע יְהוָה אד 
ז בְּכָל אֲשֶׁר הָלֶךְ: ווקח ור את שלטי הזחב אֲשֶׁר הי 
5 אֶל עִבְדִי הדרעור כיאם וּשָלֶם: וּמִבְּטַח וּמִבְּרְתִי 
עָרִי הדדעזר לָלָח המל דוך גחשֶת הַרְבה מְאָד; 
5 ומע תְּעי מֶלֶךְ חֲמֶת כִּי ִכָּה דְוַד את ְּליחִיל הֲרַדְעֲזֶר: 
י לח תָי אֶת--יורֶם--בְנוו אֶלההמלך דוד לִשׁאֶל--ט) 


לשלום ולברפו עט אֲשֶׁר נִלְחָם בּהֲרַדְעָוֶר וַיַכָּהוּ כֵּיי 
איש 


ד 20 ז. פחח בסיפ 71 .8 .דצ פרח קרי ולא כתיב 








20 


27 


28 


29 


10 


519 ש טמ וא ל ב ז ה 


דיין קנעכט, און וועגען זיין הויז, לאָן עס בעשטעהען אויף אייביג, און 


טהו עס אזוי ווי רו האָסט גערעדט, 

און לאָז דיין נאָמען גרויס ווערען אויף אייביג, מען וועט זאגען ; דער 
גאָט פון די הערשארען איז דער גנאט איבער ישראל, און דאָס הויז 
פון דיין קנעכט דוד זאָל זיין פעסטגעשטעלט פאר דיר. 

דען דו, גאָט פון די הערשארען, דער גאט פון ישראל האָסט אַפענבארט 
צו דעם אויער פון דיין קנעכט, אזוי צו זאִגען : איין הויז וועל איך דיר 
אויפבויען, רארום האָט דיין קנעכט אין זיין הארץ (מוטה) צו בעטען 
צו דיר די דאָזינע געבעט. 

און יעצט, א הערר נאָט ! דו ביזט דער נאָט, און דיינע רייד וועלען נע- 
וויס זיין אמת, און דו האָסט גערעדט וועגען דיין קנעכט דאָס דאזיגע 
גוטסקייט, 

און יעצט, זיי וויליג, און בענש דאָס הויז פון דיין קנעכט, עס זאָל פאר 
דיר זיין אויף אייביג, דען דו, הערר גאָט, האָסט עס גערעדט, און 
דורך דיין ועגען וועט געבענשט ווערען דאָס הויז פון דיין קנעכט אויף 
אייביג. 


קאפיטעל ח 


און עס איז געווען נאָכדעם, האָט דוד געשלאגען די פלשתים, און ער האָט 
זיי אונטערטעהניג געמאכט, און דוד האָט אוועקגענומען די רעגיערונגס- 
שטאָדט (נת) 'פון דער האנד פון די פלשתים. 

און ער האָט נעשלאַנען מואָב, און ער האָט זיי געמאָסטען מיט א שטריק ; 
זיי נעמאכט לעגען זיך אויף דער ערד און ער האָט געמאסטען, די לענג 
פון צוויי שטריק צו טוידטען, און איין שטריק לאַנג צו לאָזען לעבען ; 
און מואָב איז נעוואַרען קנעכט צו דוד, זיי האָבען געבראכט אָבנאַבען. 
און דוד האָט געשלאָגען הדדעזר דער זוחן פון רחב, קעניג פון צובה, 
ווען ער איז געגאנגען צוריק צוהאלטען זיין (דוד'ס) מאכט ביי דעם טייך 
פרת. 

און דוד האָט נעפאַננען פון איחם טויזענד זיעבען הונדערט רייטער, 
און צװאַנציג טויזענד מאַן פוס-געהער, און דוד האָט אויסגעריסען (הינ- 
קעדיג נעמאכט) אַלע רייטווענען (פערד), און ער האָט נאָר פון זיי אי" 
בערגעלאַזען הונדערט רייטווענען. 

און ארם דמשק איז נעקומען צו העלפען הדדעזר דעם קעניג פון צובה, 
און דוד האָט געשלאָנען פון ארם צוויי און צוואנציג טויזענד מאן. 

און דוד האָט געשטעלט מיליטער בעאמטע אין ארם דמשק, און ארם 
איז נעוואַרען קנעכט צו דוד, זיי האָבען געבראכט אָבנאַבען, און גאָט האָט 
געהאלפען איבעראל דוד אוואו ער איז געגאַנגען. 

און דוד האָט גענומען די גאָלדענע שילדען װאָס די קנעכט פון הדדעזר 
האבען געהאט, און ער האָט זיי געבראכט נאָך ירושלים. 

און פון בטח, און פון ברותי, די שטעדט פון הדדעזר, האָט דער קעניג 
דוד גענומען זעהר פיעל קופער. ‏ - 

און ווען תעי דער קעניג פון חמת האָט געהערט אז דוד האָט געשלאנען 
די גאַנצע מאכט פון הדדעזר, 

אַזױ האָט תעי נעשיקט זיין זוחן יורם צו דעם קעניג דוד, איהם צו פרע- 
גען נאָך זיין פריעדען, און איהם צו דאַנקען, ווייל ער האָט נעשטריטען 
מיט הרדעזר און ער האָט איהם געשלאַנען, דען הדדעזר האָט אימער גע- 
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איש מלחמות תְּעִי הָיָה הדדעור וּבְיָרו הָי כְּלִייכְסְף וכליד 
ְהָב וכל נְחָשת: נס"אם הדיש הִמֶּלְֶדוֶר ליהוה עַםד וו 
הפס הוהם. אֲשֶׁר הקדיש ש מְִלייהם, אֲשֶׁר כַּמֵשׁ 


4400 0400. 


בוט ִצבים ארי שָׂם נְצָבִים וַיָהי = 
עֲבָדִים לדוד ווושע יְהוָה אֶת-דָוֹד בְּכֵל אֲשֶׁר הָלֶך: לד טו 
דור עַס-כּל-יִשׂרָאֵל יהי דָוֹד עשה מִשְׁפָּט וּצְדָקָה לְבֶל- 
עמ ואָב בִּדְצְרוּיָה עַל-הַצָבָא ויהושפט אחוד 16 
מכִּיר: וְצָרָוק בִּדְאֲחִימּב ואַחימלך ְְְּאְבְיְתֶר כְּהָנִים זו 
ושְׂדיה סופר: וּבְנְְהוֹ בִּדְיְהֹידֶעוְהַכְּרְתִ וְַפְּלתִי וני 15 
דוד כְּהָנִים הָי | 

| ט 0% | ט | 
יֹאמֶר דוד הָכִי ישדעוד אֲשֶׁר נוֹתַר לְבִית שאול אָעֲשָׂה א 
מו חָסֶר בַּעָבוּר יְהֹנָתן: ולבית שאול עָבָר ושמו ג 
צִיבָא וִקְרְאו-לו אֶל-דָוֶר וַיֹאמֶר המל אליו הַאַתֶּרה 
צִיבָא ימר עַבְרֶף! : אמ הַמֶלך הַאֶפֶם עד איש : 
לבית שָׁאוּל וְאֲעָשֶׂה עמ חָסָד אֶלקים וַיּאמָ צִיבָאא 
אֶלהַמלֶך עד פן להונ נְכָה רַנְליִט: וַיּאמרילִו הַמָּלֶר + 
אֵיפה הא וַָּאמֶר צִיבָא אֶל-הַמלֶד הנהדהוא בֵּית מָכִיר 
ִּודעַמִיאֵל בל רְבָר! וישלח המל דוד ויקחהו מִבֵּירת ה 
מָכִיר בִּדְעַמִיאֵל לו דָבָר: בא מְפִיבֹשֶׁת בדנ 
בֶּ-שָׁאול אֶל--דָוד ויפל עַל-ָני וישְתָחוּ וַיָּאמֶר דָוד 
מְפִיבֹשֶׁת וַיּאמֶר הנה ִבד: ֹּאמֶר לו דָוֶר אַל-תִּירָאא ז 
כִּי עָשׂה אָעֲשָׂה עמ חֶסֶד בַּעִבוּר יְהונְתֵ אכיד והשיבתי 
לד אֶת-כָּלישָׂדָה שָׁאִיל אְבֶיך וְאַתָּה תָּאכֵל לָחֶם על" 


שְׁלְחֲנִי תָּמִיד: וִשמָוַּיּאמֶר מה עִבְהֵּּ כִּ פָניתָ אָש= 6 
₪ הכלב 





11 


12 


18 
14 


% 3 
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פיהרט קריעג מיט תעי, און ער (יורם) האָט געבראכט מיט זיך זילבערנע 
נעפעס, און נאָלדענע געפעם, און קופערנע נעפעס, 

אויך זיי האָט דער קעניג דוד פערהייליגט צו גאָט, מיט דעם זילבער און 
דעם גאֶלד װאָס ער האָט פערהייליגט פון אלע פעלקער וועלכע ער האָט 
איינגענומען. 

פון ארם, און פון מואָב, און פון די קינדער פון עמון, פון די פלשחים, 
און פון עמלק, און פון די רויב פון הדדעזר זוהן פון רחוב דעם קעניג 
פון צובה. 

און דוד האט זיך נעמאכט א נאָמען, ווען ער איז צוריקגעקומען פון זיין 
שלאַנען ארם אין זאַלצטהאָל אכטצעהן טויזענד מאן. 

און דוד האָט געשטעלט מיליטעריבעאמטע אין אדום, אין גאַנץ אדום 
האָט ער געשטעלט מיליטער-בעאַמע, און גאַנץ אדום זיינען געװאָרען 
קנעכט צו דוד, און גאט האָט נעהאָלפען דוד איבעראל, אוואו ער איז גע- 
גאַנגען. 

און דוד האט'רעגיערט איבער גאַנץ ישראל, און דוד האָט געטהאָן געריכט 
מיט גערעכטיגקייט צו זיין נאַנצען פאָלק, 

און יואָב דער זוהן פון צרויה איז נעווען איבער די מיליטער, און יהושפט 
דער זוהן פון אַחילוד, א קעקרעטאַר, 

און צדוק דער זוהן פון אחיטוב, און אחימלך דער זוהן פון אביתר זיינען 
נעווען (הויכע) פריעסטער, און שריה -- א שרייבער. 

און בניהו דער זוהן פון יהוידע איז געווען איבער די כרתים און פלתים 
(די נווארדי), און די זיהן פון דוד זיינען געווען כהנים (גרויסע בעאַמטע). 


קאַפּיטעל מ 


און דוד האָט געזאָגט ; צו איז נאָך ווער דאָ, װאָס איז איבערגעבליעבען 
פון דעם הויזגעזינד פון שאול, אז איך זאָל אָן איהם טהאָן גענאָד וועגען 
יהונתן ? 

און דאָס הויזגעזינד פון שאול האָט געהאט א קנעכט, און זיין נאָמען 
איז געווען ציבא, און מען האָט איהם גערופען צו דוד, און דער קעניג האָט 
צו איהם נעזאגט : ביזטו ציבא 4 און ער האָט נעזאגט : דיין קנעכט 
(איז עס). 

און דער קעניג האָט נעזאנט : צו איז מעהר ניטאָ א מאן פון דעם הויזד 
נעזינד פין שאול, אז איך זאָל מיט איהם טהאן א גענאָד פון גאָט (גרויסע 
גענאָד) ? און ציבא האָט נעזאנט צו דעם קעניג : עס איז נאָך דא א 
זוהן פון יהונתן, א הינקעדיגער. 

און דער קעניג האָט צו איהם געזאָגט : אוואו איז ער ? און ציבא האָט 
געזאָגט צו דעם קעניג : זעה, ער איז אין דעם הויז פון מכיר זוהן פון 
עמיאל פון לו דבר. 

און דער קעניג האָט געשיקט און האָט איהם געלאָזט ברענגען פון דעם 
הויז פון מכיר זוהן פון עמיאל פון 5ו דבר. 

און מפיבשת דער זוהן פון יהונתן, זוהן פון שאול איז געקומען צו דוד, 
און ער איז געפאלען אויף זיין געזיכט און ער האָט זיך געבוקט; און 
דוד האט געזאָנט : מפיבשת, און ער האָט געזאַנט : דא איז דיין 
קבעבט. 

און דוד האָט צו איהם נעזאָגט : פירכט ניט, רען איף וועל געוויס טהאָן 
גנאָד מיט דיר וועגען יהונתן דיין פאָטער, און איף וועל דיר צוריקגעבען 
אלע פעלרער פון שאול דיין פאָטער, און דו זאָלסט עסען ברויט ביי 
מיין טיש שטענדיג. 
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+ הַפָּלֶב המת שר כִּמֹנִי: קרא הַמֶּלֶךְ אֶליצִיכָא נער 
שאול ויאמ אַלִיו פל אֲשֶׁר היד לְשָאוּל לית ְתַתי 
לִבְדְאדֹנך ועָבַדְתָ לו אֶת-הָאֶרְמָה אַתָה וני נעבָריף 
ואת וְהָיָה לִבֶן-אֲדנךְ לָהֶם וַאֲכְלו וּמְפִיבֹשֶׁת בָּן- 
אֲדליך יאכל תָּמִיד לָתֶם עלדשלְחִני וְּצִיָא חָמִשֶה עשָר 

11 בָּנִָםוְעֶשְׂרִים עִבָדִים: וַֹּאמֶר צִיבָא אלמל כְּכ אֲשֶׁר 
יצוה אדני המלך אֶת-עַבְדוֹכֵּן יעשה עִבְדך וּמְִיבֹשֶׁת 

אֹכֵל עַלשָׁלְתִָי כְאַחַד מִכּני י המלך: : ולמפיבשת בךקטן 
ושמ מיכא וכל מושב בִּית-צִיבָא עָבָדִים למפיבְעָרז: 

3 וּמְפִיבֹשֶׁת ישב בִּירושָׁלָם כִּי על"שלחן הַמֶּלֵך תָּמִיד הָוּא 
אקל והוא פִפֵּחַ שתִי רְְליו: 

: * .א 6042 

א ווהי אַחַרייכן המת מֶלךּ בנ עמץ מִמְלְך. חֶנְן בק 

5 תַּחְתָיו: ויֹאמֶר דוד אֶעֶשְִׂחֶסֶר ! עם--חָנִין ברחש 
כַּאֲשֶׁר עֶשֶׂה אָבָיו עִמָּדִי חֶסֶר שלח דֶוֶר לְנְחָטי בי 

3 עֲבָדָיו אָל-אָבי ובאו עִבְדִ דוד אַרְץ בְּנֵ יממון: אמ 
שרי בנידעמון אֶל-חָנו אַדנִיהָם הַמְכַבֵּד דֶּדָךְ אֶת-אָביך 
בְעֵינֶיךְ שלח לד מנְחָמים הלוא בְעַטוּר חָלֶר אָרת- 
הְצִיר וּלְרִגְלָהּ וּלְהָפִכְהּ שָׁלָהח דוד אֶת-עַבְדו אֵלִיף; 

+ יַח חן אתדעברי דוד ונלח אֶת-ֲצִי זקָנם וַכְרֶרת 

ה אֶת-מְַוֵיהֶם בחצי עֲדישְְׁוֹתֵיהֶם וישלחם: נגדו לדו 
יִשְׁלַח לקראתם כֵּייהְיהָאֲנְשִׁים נִכְלָמִים מְאָד וַיּאמֶר 

> הַמֶּלֶךְ שְׁבָו בִירחו עדדיצמח זְקַנְכֶם וְשִׁבְתֶּם: ורְאו = 
בנ עמון ִּי נִבְאֲשִׁי בְדוִד וישלחו בנהעמן וישכְרו 
אֶתאָרֶם כית"רחוב וְאֶת-אָרָם צובא עֶשְׂרִים אֶלֶף רַנְלֵי 
ְאֶתִמֶלֶד מַעַכָה אֶלַף איש וְאָיש טוב שניסדעשר אֶלֶף 


+ אִיש: וישמע דוך שלח אֶתואָב ואת כָּל-הַצָבָת 


הנבורים 
מ 12 + הבייכצדי ‏ .8 + כ'א הארט 
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8 און ער האָט זיך געבוקט, און ער האָט געזאָגט : װאָס איז דיין קנעכט, 
דאָס דו קעהרסט זיך צו אַזאַ טוידטען הונד ווי איך בין ? 

9 און דער קעניג האָט גערופען צו ציבא דעם יונג פון שאול, און ער האָט צו 

איהם געזאָגט : אַלֶעס װאָס האָט געהערט צו שאול און צו זיין נאַנצע 
הויזגעזינד האָב איך נענעבען צו דעם זוהן פון דיין הערר. 

0 און דו זאָלסט בעארבייטען פאר איהם דאָס לאַנד, דו, און דיינע זיהן 
און דיינע קנעכט, און דו וועסט אריינברענגען (די תבואֶה), און עס וועט 
זיין פאר דעם זוהן פון דיין הערר שפייז און ער וועט עס עסען. אָבער 
מפיבשת דער זוהן פון דיין הערר זאָל שטענדיג עסען ברויט ביי מיין 
טיש -- או! ציבא האָט געהאט פופצעהן זיהן און צוואנציג קנעכט. 

1 און ציבא האָט געזאָנט צו דעם קעניג : נאָך אַלעם אזוי ווי מיין הערר 
דער קעניג וועט בעפעהלען צו זיין קנעכט, אזוי וועט דיין קנעכט טהאָן. 
(און דוד האָט געזאָגט :) אָבער מפיבשת זאָל עסען ביי מיין טיש וי 
איינער פון דעם קעניג'ם זיהן. 

9 און מפיבשת האָט געחאַט א קליינעם זוהן, און זיין נאָמען איז געווען 
מיכא. און די אַלע הויזלייט פון ציבא זיינען געווען קנעכט צו מפיבשת. 

8 און מפיבשת האָט (פון יעצט אָן) נעוואַהנט אין ירושלים, דען ער האָט 
געגעסען שטענדיג ביי דעם טיש פון רעם קעניג ; ער איז אָבער געווען 
הינקעדיג אויף ביידע פיס. 


קאַפיטעל י 


1 און עס איז געווען נאָכדעם, איז דער קעניג פון די זיהן פון עמון גע" 
שטארבען, און חנון זיין זוהן האָט רעגיערט נֹאֶךְּ איהם. 

2 און דוד האָט געזאָנט : איך וועל טהאָן גנאָד מיט חנון דעם זוהן פון 
נחש, אזוי ווי זיין פאָטער האָט מיט מיר גנאָד געטהאָן ; און דוד האָט 
געשיקט דורף זיינע קנעכט איהם צו טרייסטען וועגען זיין פאטער, און 
דוד'ס קנעכט זיינען געקומען צו דעם לאַנד פון די זיהן פון עמון. 

8 און די פירסטען פון די זיהן פון עמון האָבען געזאָגט צו חנון זייער הערר : 
מיינסטו דאס דוד עהרט דיין פאָטער אין דיינע אויגען, דאָס ער האָט צו 
דור געשיקט טרייסטער ? געווים, נאָר אום אויסצופאָרשען די שטאָדט, 
און נאָכזעהען איהר, און איהר איבערצוקעהרען האָט דוד געשיקט זיינע 
קנעכט צו דיר. 

4 און חנון האָט גענומען די קנעכט פון דוד און ער האָט אבגעגאָלט די 
העלפט פון זייערע בערד, און ער האָט אָבגעשניטען זייערע קליידער ביז 
אין די העלפט, און ער האָט זיי אַװעקגעשיקט, 

5 און מען האָט עס אָנגעזאָגט צו דוד, און ער האָט געשיקט (לייטע) זיי 
צו בעגענענען, רען די מענער זיינען געווען זעהר פערשעהמם, און דער 

= קעניג האָט געזאָנט : בלייבט אין יריחו ביז אייער באָרד וועט אָבוואַק- 
סען, און דערנאָך וועט איהר צוריקקעהרען, 

6 און די זיהן פון עמון האָבען געזעהען אז זיי זיינען פערהאסט נעוואַרען ביי 
דוד, און די זיהן פון עמון האָבען געשיקט און געדונגען די ארם פון בית 
רחוב און ארם צובא, צוואנציג טויזענד פוסגעהער, און פון דעם קעניג 
פון מעכה טויזענד מאן, און פון די מענער פון טוב צוועלף טויזענד מאן. 

7 און דוד האָט עס געהערט, און ער האָט געשיקט װאָב, און די גאַנצע 
אַרמעע, די העלדען, 
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הנכורים: וצו בנ עמון ערו מִלְחָמָה פָתַח הַשָּׁעַר % = 
ְאָרם צוֹבָא רחוב וְאִיש-טוֹב וּמַעֲכָה לְבַדֶב בַּשְׂדָדה; 
ורא יוֹאָב כֵּייהְיְתָה אֲלָי! פני הַמּלְחָמה מִפנִים וּמָאָחור ? 
בר מפל בְּחוּרִי בְּשְרְאל וער לקראת אָרָם: וְאֵץ י 
יָתָר הָעָם נָתֵן בְּיָד אַבְשִׁי אחיו ויערך לקראת. בְּנִי עַמּוֹן; 
לֹאמֶר אֶשִיתָּחנִק אָרֶט מִמּנִי ְהָָתָה לי לישעה אבי \\ 
ְּני טמון יחזקי ממך וְהָלכְתִּי להושיע לך: חזק וְִתְחוֹל גו 
בע עמנו ובְעד עָרִי אלהינו ויהוה יעשה הטוב פעיניו: 
ונש יאָב וְהָעֶם אֲשֶׁר עמ למל חמה בּארם ונסו 3 
מִפְּניו: וּבְנִי עִמֹן | רָאוֹ כִּיינֶם אֶלִם ונפו מפני אֲבִישֵׂי 1 
ובאו הָעיר וישב אָב מעַל בנ עמון ולא ורושלםם: 
וַיָרְא אֶרֶם כִּי גפ לפני ושראל אפ יָחַד: וישלח 5 
הדרעזר ויצֵא אֶת--ארֶם אֲשֶׁר מֵעֵבֶר הַנֶּהַר ובאו 
חֵילֶם ושובךד שַׂד--צְבָא הַרַרעֶוֶ לפניקֶם: ור לדוד זו 
ויאסף אֶתיבּלְִׂראֵל בַר אֶת-הַיִרדֵן יבא חַלָאמְדה 
ועַרְכו אֶרֶם לִקְראת דוד וילְחֲמי עִמּו: עס אֶרָבֹ 8 
מפני ישרְאל הרג וד מְאָרָם שׁבַע מאות רְכֶב וְאַרְבָּעִים 
אלף פּרְשִים וְאֶת שובך שׂר--צְבָאָו הִכָּה וּמַת שבם: 
וראו כֶל-הַמּלָכִים עברי הדרער כי נגפו לפני יִשׂרָאֵל 9 
ישְׁלָמוּ אֶת-יִשְׂרָאֵל ועבדום וִרְאוּ אָרֶם להשץ. עד 
אֶת- בְּנָי עמן: 

| יא .1 ?אס יא 
יָהי + לְתְשוּבַת הַשָנָה. לְעַת ו צאת הַמְּלָאכִים משָלח א . 
הד אֶתדומֶב וְאֶת-עֲבָדָיו עִמּוֹזְאֶת-כָּל-ישְׂרָאֵל וישחתו 
אֶת-בְּנִי. עמון וצרו עַל--רבָּה דד יושב בִּירוּשָׁלבם; 
יי ! לעת הַערְב וק דָוֶד מעל מִשְׁכָּבו ויתהלף עַל- ג 
ג בִית-הַמֶּלךְ ָא אשה רֹחָצֶת מַעָל הג וְהָאִשֶׂה מוֹבַת 

מראה 
*38 


* 9 ס ישואל קי | ,17 ,ץש ותיר א' י"א ו = ייר אי 
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און די זיהן פון עמון זיינען ארויסגענאַנגען און זיי האָבען אָנגעברייט די 
מלחמה ביי דעם אַריינגאנג פון דעם טהויער (פון זייער שטאָדט רבה). 
און ארם צובא, און רחוב און די מענער פון טוב און מעכה זיינען אליין 
געווען אויף דעם פעלד. 
און ווען יואָב האָט נעזעהען אַז דאָס אַנגעזיכט פון דעם שטרייט איז קע- 
גען איהם פון פאָרענט און פון הינטען, האָט ער אויפערוועהלט פון אַלע 
אויסגעקליעבענע (העלדען) פון ישראל, און ער האָט זיך פִנגעריבט קעגען 
ארם. 
און דאָס איבערינע פון דאָס פאֶלק האָט ער איבערנענעבען אין די האנד פון 
אבישי זיין ברודער, און ער האָט זיף אָנגעריכט קעגען די זיהן פון עמון. 
און ער (ייאָב) האָט געזאָגט : אויב ארם וועט שטארקער זיין פון מיר 
וועסטו מיר העלפען, און אויב די זיהן פון עמון וועלען שטארקער זיין 
פון דיר וועל איף קומען דיר העלפען. : 
שטארק זיך, און לאָמיר זיף שטארקען וועגען אונזער פאָלק און וועגען 
די שטעדט פון אונזער גאָט, און לאָז נאָט טהאן װאָס עס איז גוט אין 
זיינע אויגען. 
און יואָב האָט גענעהענט מיט דאָס פאלק װאָס איז מיט איהם געווען 
צו דער מלחמה קענען ארם, און זיי זיינען פאר איהם אַנטלאָפען, 
און די זיהן פון עמון האָבען געזעהען דאָס ארם איז אנטלאפען, זיינען 
זיי אויך אַנטלאָפען געװאָרען פון פאר אַבישי און זיי זיינען אריין אין 
שטאָדט, און יואב האָט צוריקנעקעהרט פון די זיהן פון עמון און ער איז 
געקומען אין ירושלים. | 
און ארם האָט געזעהען אז ער איז געשלאָגען געװאָרען פאר ישראל, האָבען 
זיי זיך פערזאַמעלט צוזטמען. | 
און הדדעזר האָט געשיקט און ער האָט אַרױסגעבראַכט די ארם װאָס איז 
אויף דער אַנדער זייט פון דעם טייך (פרת) און זיי זיינען געקומען נֹאֵך 
חילם, און שובך דער הויפטמאן פון דער אַרמעע פון הדרעזר איז געווען 
זייער אָנפיהרער. 
און עס איז אָנגעזאָגט געװאָרען צו דוד, און ער האָט פערזאַמעלט גאנץ 
ישראל, און ער איז אַריבערגענאַנגען איבער דעם ירדן און ער איז גע- 
קומען נאָך חילם, און די ארם האָבען זיך אָנגעברייט קענען דוד, און זיי 
האָבען מיט איהם נעשטריטען. 
און ארם איז אַנטלאָפען פאַר ישראל, און דוד האָט ערשלאגען פון ארם ‏ 
זיעבען הונדערט (מאן פון די) רייטוועגען און פערציג טויזענד רייטער, 
שובך זיין הויפטמאן האָט ער ערשלאָגען, און ער איז דאָרט געשטאָרבען. 
און די אַלֶע קעניגע, די קנעכט פון הדרעזר האָבען געזעהען דאָס זיי זיינען 
געשלאַנען געװאָרען פאר ישראל, האָבען זיי פריעדען געשלאָסען מיט 
ישראל און זיי האָבען זיי געדיענט, און די ארם האָבען געפירכטעט צו 
העלפען מעחר די זיהן פון עמון. 

קאפיטעל יא 
און עס איז נעווען אין א יאָהר אַרום, צו דער צייט ווען די קעניגע געהן 
ארויס (צו מלחמה), האָט דוד געשיקט יואב און זיינע קנעכט מיט איהם 
און גאַנץ ישראל, און זיי האָבען פּערדאָרבען די זיהן פון עמון, און זיי האָ- 
בען בעלאַגערט רבה. און דוד אָבער איז געזעסען אין ירושלים. 
און עס איז נעווען צו דער אבענדצייט, און דוד איז אויפנגעשטאנען פון 
זיין געלענער, און ער איז ארומנענאַנגען אויף רעם דאך פון דעם קעניגלי- 
בען הויז, און ער האָט געזעהען פון דעם דאַך אַז א פרוי האָט זיך געוואַ- 
שען, און די פרוי איז געווען זעהר שעהן, 
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3 מִרְאֶה מְאֶר: שלח דוד וידרש לְאֶשה ויאמר הלואד 
4 ואת בַּת-שְׁבַע בַּתדאָלִיעִם אשת אוּריה החתי; וישלח 
דוד מַלְאָכִים ויקְחַה וַתָּבְוֹא ליו וישְכָב עִמָּה וְהִיא; 
מִתְקַדֶּשֶׁת מטמאתד וַתשֶׁב אֶל-בִיתָה: ותהר האשד: 
6 וַתִּשְׁלַח וִַָּּד ליד ותּאמֶר הָרָה אָנְכִי; וישלח דוד אֶל- 
יוֹאָב שלח אלו אַתדאוריה החתי שלח יוֹאָם אֶת-אָוריה 
1 אלדדוד: ויבא אוּריה אֶליו ואל דוד לשלים יוֹאָב 
8 ולשלום הָעָם ְלִשְׁלִים המלחמה: וַיּאמֶר דוד ' לְאִוריָה 
רד לְבִיתְּ ירחץ רנליד וצא אִוריָה מִבֵּית המלך ותַצָא 
9 אֶחֲרָיו מַשְׂאֵת הִמֶּלְךְ: וַיִשְׁכֵּב אִּרִיָה פֶּתַח בֵּית הַמ 
את כָּל-עַבְדִי אֲדֹנָיו ולא ירד אבת + וגדו לדוד 
לאמר לָא- יד אִוריָה אֶל-בִיתו ַיֹּאמֶר דוד אָל-אורירה 
ו הלוא מדרך אתה בא מזדוע לאר תָ אֶל-בִיְדּ יֹאמֶר 
אִוריָה אלדדוד. הארון. וישראֶל ויהו יְשָׁבִים בַּסְכורז 
וַאדֹנָי יוֹאָב וְעִבְדֵי אדני י עָלפנִי השרה חנים וַאֲנִי אָבָוֹא 
אֶל-בֵיתִ לָכְל וְלִשְׁתֶֹּת וְלִשְׁכֵּב עםהאשקי הי וחי 
נַפְשֶׁך אִם-אֲעֶשָׂה אֶת-הַדָבֶר הוָה: לֹאמֶר חוד אָב 
אורִיָה שב בָּזָה נסדהיום וּמְחַר אשַלְחָד שב אורִיַךְק 
13 בְירוּשלם ביום הַהְוּא ומִמְחָרֶת: וקראדלו דָוִד האכל 
לפנו וישת ויִשכְּרְהו ויצא בְעָרֶב לטב בְּמִשְׁכָּבוֹ עם- 
4 עִבְרִיאֲדניְאֶל-בִּיתו לֵא ָרְד: יי בְבּקְרויכתב דָוֶךְ סָפֶר 
מו אָל-יואָם. וישלח בְּיָד אִיריָה! וַיִכְתֹּב בספר לאמר הבו 
אֶתדאוּרִיה אַלדמול פּני המלחמח הַחִזְקָה וְשַׁבְתֶּם מאחריו 
6 וְנִכָּה וָמֶת: וַיָהִי בִּשְׁמוֹר יוֹאָב אֶלהעיר. ופ אֶת-אָוּרִיָה 
17 אֶל-הַמְּקים אֲשֶׁר יָדֹע פי ַנְשֵׁיחיל שם: ויצאו אַנְשִי 
הָעִיר וילחמו אֶתדיואָב ויפל מִדְהָעם מְעַבְדֵי דוד ומת 


6 גַם אוּרִיָה החתי: וישלח יוֹאָב ויד להוד אֶתת כְּל-ַבְרִי 
המלחמה. 
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און דוד האָט געשיקט און האָט נאָכגעפרעגט וועגען דער פרוי, און מען 
האָט געזאָגט :| דאָס איז דאָך בת שבע די טאַכטער פון אליעם, דאָס 
ווייב פון אוריה דעם חתי. | 

און דוד האָט געשיקט שלוחים און ער האָט איהר געלאָזט ברענגען און 
זי איז געקומען צו איהם, און ער איז מיט איהר געווען, | און (דאן) 
האָט זי זיך געריינינט פון איהר אונריינקייט, און זי האָט צוריקגעקעהרט 
צו איהר הויז. 

און דאָס ווייב איז שוואַננער געװאָרען, און זי האָט געשיקט און האָט עס 
געלאָזט זאָגען צו דוד, און זי האָט געזאָגט : איך בין שוואַנגער, 

און דוד האָט געשיקט צו יואָב (אַ בעפעהל): שיק צו מיר אוריה דעם 
חתי, און יואָב האָט געשיקט אוריה צו דוד. 

און אוריה איז געקומען צו איהם, און דוד האָט געפרעגט וועגען דעם פריע- 
דען פון יואָב און וועגען דעם פריעדען פון דעם פאֶלק, און ווי עס האַלט 
מיט דער מלחמה. | 

און דוד האָט געזאָגט צו אוריה : געה אַראָפּ צו דיין הויז, און וואֶש דיינע 
פיס, און אוריה איז אַרױסגענאַנגען פון דעם קעניג'ס הויז, און הינטער 
איהם איז נאָכגעגאַנגען א נעשאנק פון קעניג. 

און אוריה האָט זיך געלעגט ביי דעם איינגאנג פון דעם קעניג'ס הויז, 
מיט די אַלע קנעכט פון זיין הערר, אָבער צו זיין הויז איז ער ניט אַראָפּ- 
געגאַנגען. 

און מען האָט געזאָגט צו דוד, אַזױ : אוריה איז ניט אראָפּגענאַנגען צו 
זיין הויז, און דוד האָט געזאָגט צו אוריה : דו קומסט דאָך פון וועג, און 
ווארום ביזטו ניט אַראָפּנענאַננען צו דיין הויז ? 

און אוריה האָט געזאָגט צו דוד : דער ארון, און ישראל און יהודה האַל- 
טען זיך (יעצט) אין ביידליף, און מיין הערר יואָב, און די קנעכט פון 
מיין הערר לאַגערען אויף דעם הוילען פעלד, און איך אליין זאָל געהן צו / 
מיין הויז צו עסען און צו טרינקען און זיין מיט מיין ווייב ? ביי 
דיין לעבען און ביי דעם לעבען פון דיין זעעל (שווער איך), דאָס איך וועל 
ניט טהאָן די דאָזינע זאך. 


9 און דוד האָט געזאָגט צו אוריה : בלייב דאָך היינט אויך דאָ, און מאָר- 
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גען וועל איך דיך. אוועקשיקען, אַזױ איז אוריה געבליעבען אין ירושלים 
אין דעם זעלבען טאָג און דעם אַנדער טאָנג. 

און דוד האָט איהם גערופען און ער האָט ביי איהם געגעסען און געטרונ- 
קען, און ער האָט איהם געמאכט בעטרונקען, און ער איז ארויסגעגאנגען 
אין אבענד זיך צו לעגען אויף זיין נעלענער מיט די קנעכט פון זיין הערר, 
אָבער צו זיין הויז איז ער ניט אַראָפּגעגאַנגען. 

און עס איז געווען אין דער פריה, האָט דוד געשריעבען א בריעף צו יואָב, 
און ער האָט איהם. געשיקט דורך אוריה. 

און ער האָט אין דעם בריעף געשריעבען, אַזױ ; שטעל אוריה קעגען 
איבער וואו די מלחמה איז אַם שטארקסטען, און איהר זאָלט אַייך צוריק- 
קעהרען פון הינטער איהם און ער וועט געשלאַנען ווערען און ער וועט 
שטארבען. 

און עס איז געווען ווען יואָב האָט בעוואכט די שטאָדט, האָט ער געשטעלט 
אוריה ביי דעם אָרט װאָס ער האָט געוואוסט אַז מענער העלרען זיינען 
דאָרט (פון דעם שונא). 

און די מענער פון דער שטאדט זיינען אַרױסנעגאַנגען און האָבען געי 
שטריטען מיט יואָב, און פון דעם פאלק פון די קנעכט פון דוד זיינען נע" 
פאַלען, און אויף אוריה דער חתי איז געשטארבען. 
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המִּלְחָמָה: וצו אֶת-הַמַּלאֶךְ לֵאמֶר כְּכלתֶךְּ את כָּליי ו 
דִּבְרִי המִלְחָמָה לְרבֵּר אֶל-הַמֶּלך: וְהָיֶה אִם--תַּעֶלֶרן כ 
חֲמַת הַמֶלֵך ְאָמַר לד מדוע ננִשְׁתֶּם אֶל-הָעִיר לְהלְחֶם 
הֲלוֹא יָדַעְתֶם את אֶשְׁריירְו מעל הַחוֹמָה: מִיירבָה אֶת וג 
אביל בִּיִרְבְּשֶת הֲלָֹא אִשֶׂה הִשְׁלֵיכֶה עָלָוֹ פלַח 
רָכֶב מעל הַחוֹמָה וַּמֶת בְּתַבֶץ לְמֶה נְנשְתַם אַל"החומה 
וְאָמִרְתָ (ם עבְדך אִיריָה חַחַתִּי מת: וילד המלא ויבא 22 
ור לדוד אֶת כָּל-אֲשֶׁר שלח ואָב: וַּאמֶר הַמַּלְאֶל אָל- 5 
וד כּנְבְרוּ על הֲָנִָׁים ַצְאו אלינו דה וַהְיה 
עֲלֵיהֶם עַד-פָתַח השער: ולאו המוראים אֶל-עֶבְרִיל ג 
מעל קַחוֹמָה וַיָמֹתוּ מְעִבְדִי הַמֶּלֵךּ וְגַם עַכְדְךְ אורודה 
החתי מֶַת : וַיּאמֶר דוד אֶל-ַמַלאָךְ כְהדתאמך אֶל-יוֹאָב כה 
אַלזָרַע ְּעינך אֶת-הְַיבָר הזה כּיכִוָה וְכְוָה תאכל: 
הֶחָרֶב החוק מִלְחַמְתְ אֶל--הָעיר ְהָרְסָהּ וחזמהו: 
ַתּשָמַע אֲשֶׁת אוריָה פידמת אורַיָה אִישָהּ וַתִּסְפַּד על 26 
בַּעְל: ובר הָאֵבֶל וַישָלח דָוֵד וַיָאַסְפָהּ אֶל--בֵּית! זו 
ַתְּהִיילוו לָאֲשָׂה ַתָלֶר לו ב ירע הַדָּבֶר אֶשְׁר-עֶשֶׂה דוד 
בְעִינִייְרוָה; 

יב זא 42 | יי 
וישלח יְהוָה אֶתנָתָן אֶלדוְ ויָבָא אֵלָיו וּאמָר לו שני א 
אֲנָשִׁים הָיוּ בְּעִיר אֶחֶת אֶחָד עָשִׁיר וְאֶחָד רָאש: לעָשִׁר ‏ 
היה צאן וּבָקֵר הַרְבֵּה מָאֶר: וְלָרֶשׁ איך-צל כִּ' אָבד ‏ 
כְּבֶשֶׂה אַחַת קטנה אֲשׁר קְָה יַח וַתִנְדֶל עמ ועד 
בְנָי ידו מִפתו חֹאכל וּמִכּמָ תִשְׁתָּה וּבְחִיקָו תִשְׁכָּב 
הלו כְּבֶת!ּ ויבא הלל לְאִיש הָעָשִׁיר חל לָקָחַת 4 
מִצֹאנ וּמִבְּקְרוֹ לעשות לְארָח הַבָּא לו מלח תבש 


הָאִישׁ הבאש שה לאיש \ הַבָּא אֵליו; וירחאף וד ה 


| באיש | 
"יא 24 .+ יחיד אי .108 יתד א' חב יתד א' 5 ,ד קמטְ בחק = .4 מ וחיר אי 
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און יואָב האָט נעשיקט און האָט געלאָזט אָנזאָנען צו דוד די אַלע פאסי- 
רונגען פון דעם קריעג. 
און ער האָט געבאָטען דעם שליח אזוי צו זאָנען : ווען דו וועסט ענדינען 
צו ריידען צו דעם קעניג ווענען די אַלע פאסירוננען פון דעם קריעג. 
און עס וועט זיין, אַז אויב דעם קעניג'ס צאָרן וועט אויפנעהען, און ער 
וועט צו דיר זאָנען : ווארום זייט איהר נעגאנגען אזוי נאַהענט צו דער 
שטאָדט צו שטרייטען ? האָט איהר דען ניט געוואוסט דאס מען שיסט 
פון דעם מויער ? 
ווער האָט נעשלאָגען אבימלף דעם זוהן פון ירבשת ? האָט דען ניט אַ 
פרוי געװואָרפען אויף איהם א האַלבען מילשטיין פון די מויער, און ער 
איז געשטאָרבען אין תבץ ? פאר ואָס האָט איהר גענעהנט ביז צו דעם 
מויער ? זאָלסטו זאָנען : אויף דיין קנעכט אוריה דער חתי איז געד 
שטאָרבען. 
און דער שליח איז גענאַנגען, און ער איז געקומען און ער האָט געזאָגט 
צו דוד אַלעס װאָס יואָב האָט איהם געשיקט, 
און דער שליח האָט געזאָגט צו דוד : דען די לייט האָבען זיך איבער 
אונז געשטאַרקט, און זיי זיינען קעגען אונז אַרױסנענאַנגען אויף דעם 
פעלד, און מיר האָבען געיאַנט נאָך זיי ביז צו דעם אריינגאַנג פון דעם 
טהויער, 

ון די שיסער האָבען געשאָסען אויף דיינע קנעכט פון דער מויער, און 
עס זיינען געשטאָרבען (איינינע) פון דעם קעניג'ס קנעכט, און אויף דיין 
קנעכט אוריה דער חתי איז געשטארבען. | 
און דוד האָט געזאָנט צו דעם שליח : אזוי זאָלסטו זאִגען צו אָב : 
לאָז די דאָזינע זאַך ניט איבעל זיין אין דיינע אויגען, דען נאָך א מאֶל 
אזוי פיעל, און נאָך א מאָל אַזױ פיעל פערצעהרט די שווערד (אין מלחמה), 
פערשטארק דיין שטרייט קענען דער שטאָדט און צושטער איהר, און ער- 
מוטהינ איהם (יואָב'ן) דער צו. 

און אוריה'ס ווייב האָט נעהערט, אַז איהר מאן אוריה איז טוידט, האָט 
זי געקלאָנט אויף איהר מאן. 
און ווען די טרויער צייט איז פאָראיבער געגאַנגען, האָט דוד געשיקט 
און ער האָט איהר אריינגעבראכט צו זיין הויז, און זי איז געװאָרען זיין 
ווייב, און זי האָט איהם נעבארען א זוהן ; אָבער די זאך װאָס דוד 
האָט געטראן איז געווען שלעכט אין די אויגען פון נאָט, 


קאַפּיטעל יב 


און נאָט האָט געשיקט נתן צו דוד, און ער איז צו איהם געקומען און ער 
האָט צו איהם געזאָנגט : עס זיינען נעווען צוויי מענשען אין איין שטאָדט, 
איינער איז געווען רייך או[ איינער אָרעם. 

דער רייכער האָט געהאט שאף און רינדער, זעהר פיעל. 

און דער אַרעמער האָט גאָר ניט געהאט, נייערט איין קליין שעפעלע ואָס 
ער האט געקויפט, און ער האָט עס געהאַדעוועט, און עס איז מיט איהם 
אויפגעוואקסען און מיט זיינע קינדער צוזאמען, פון זיין ברויט פלעגט 
עס עסען און פון זיין בעכער פלעגט עס טרינקען, און אין זיין שויס 
פלענט עס ליעגען, און עס איז צו איהם נעווען ווי א טאָכטער. 

און אַ וואַנדערער איז געקומען צו דעם רייכען מאַן, און ער האָט געזאַלע- 
וועט צו נעהמען פון זיינע שאָף און פון זיינע רינדער צו מאכען (אַ מאֶהל- 
צייט) פאר דעם נאַסט װאָס איז געקומען צו איהם, נאָר ער האָט גענומען 
דאס שעפעלע פון דעם אָרעמאַן, און ער האָט עס געמאכט (א מאַהלצייט) 
פאר דעם מאן װאָס איז צו איהם געקומען. 
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בָּאִישׁ מְאֶד וַיֹּאמֶר אֶל-נָתְן הוחיהוה כּיבִן-מָוֶת הָאִישׁ 

5 העשה [את: וְאֶת-הַכַּכְשֶׂה יש אַרְבַּעְתַּיִם עקב אֲשֶׁר 
ז עָשֶה אֶת-הַדּבָר הזה ועל אֲשֶׁר לְאִחָמְל: - הַּאמֶ 
ָתֵן ָתָן אֶל-דָוָ אִתָּה האיש כּדדאָמֶר יְהוָה אלהי ישראָל: 
אנכי מְשַׁחְתּךְ למלך עַל--יִשְׂרָאֵל וְאָנֹכִ הצלְתִּיך. מיך 

8 שָׁאָול: ְאתְּנָה לף תבית אדניף וְאֶתנָשי אַדני כּחילף 
ֶָתנה לל אֶת-בִּית יִשׂראֵל יְהוּדָה וְאֵם-מְעָט וְאֹסְפָרה 
ילד קוה וְכָהנה: מלוע בּותָ ו אֶת--דבַר יְוֶה לַעֲשָת 
הָרֶע בְּעֵינָו את אורַיָה החתי הֹכִּיתָ בַחֶרֶב וְאֶת--אֶשְׁתּ 

י לְְחְת לד לאשה ְאֹתוֹ הָרַנְתָּ בְּחָרֶב בְּנִי עִמֹן: וְעַתָּה 
לת חָרֶב מִכִּתְךָ ערדעולם . עקב כִּי בְזְתָנִי ותקח 

1 אֶת-אֲשֶׁת אוריה הַחִתִּי לִהְיוֹת ל לאשה: פה | 
אֶמָר יְהוָה הָנג מקים עָלִי ְעָה מִבִּיתֶךְּ ולָקַחְתִּי אֶת- 
נש לעיניד וְנָתִתִּי לרעיף ושכב שי לעיני 
ו הַשָּׁמֶשׁ הַזֹאת: כִּי אַתָּה עָשִׂיתָ בפַתֶר וַאֲנִי אָעַשָה אֶתד 
5 הִדְבָר הזה גנד כְּלשְׂראָל תֶַד הַשְמָש: - וֵּאמֶר 
דוד אֶל-נֶמְן חָטָאתִי לִיהוָה ‏ * | וַּאמֶרנָתֶן אכיד 
4 דר נסזיהוה הָעָבִיד חטאתך לא תָמוּת: אֶפֶּס גאז 
נְאַצָת אֶתדאִיָבִי יְהוָה בַּדֶּבֶר הזה ₪ דִבְּן הילוד לף 
טו מות יָמּת: ויל נתן אֶל-בִּיתו ויה יְהוָה אֶתַהַילֶד 
16 אֲשֶׁר יְלְדָה אֶשֶׁת-איריָה לָדְוִד וואנש: ויבקש דוד אֶת- 
האֶלקים. בְּעַד הַנָּעֶר וצֶם דָוִד צום וּבָא לד וִשָׁכֵב 
זו אָרְצָה: סמו [קני ביתו עָלִיו לַהֲקימו מן-הָאָרֶץ וְלֹא 
8 אָבָה וְלְא ברה אִתּם לָחֶם: והי בי השביעי ומרז 
הילד וראו עַבְרִי דָוֹד להגידזדלו | כּיחמת הילד כי 
אָמְרו הגה בְהיות הילד חי דִבַּרְנוּ אֵלָו ולאהדשמע 
19 ְּקילְנו ְאִיךְ נאמר לי מת הילד וְעֶשֶׂה רָעָה: ורות 

דוד 


8 * קמץ מױ"ק .9 + בעיני ק .18 .ד פסקא באכעצזז פסוק | .15 .דצ הנ בפתח 
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און דוד'ס צאָרן האָט שטארק געגרימט קעגען רעם מאן, און ער האָט גע 
זאָגט צו נתן : אזוי ווי נאָט לעבט אז דער מאן װאָס האָט דאס געטהאן 
פאַרדיענט דעם טוידט. 

או[ פאר דעם שעפעלע זאָל ער בעצאהלען פיער מאֶל אזוי פיעל, ווייל 
ער האָט געטהאן די דאָזינע זאף, און ווייל ער האָט זיך ניט דערבארעמט, 
און נתן האָט געזאָגט צו דוד : דו ביזט עס דער מאן, אזוי האָט געזאָגט 
גאָט, דער גאָט פון ישראל : איך האב דיך געזאַלבט פאַר א קעניג אי- 
בער ישראל, און איך האב דיך גערעטעט פון דער האַנד פון שאול. 
און איך האב דיר געגעבען דאָס הויז פון דיין הערר, און די ווייבער פון 
דיין הערר אין דיין שויס, און איך האב דיר געגעבען דאָס הויז ישראל 
און יהודה, און אויב דאָס איז נאֶך (פאר דיר געווען) צו וועניג, האב 
איך געקענט דיר צו לענען נאָך אזוי פיעל און נאָך אזוי פיעל. 

און װאָרום האָסטו פעראכטעט דאָס װאָרט פון נאָט, צו טהאָן דאָס. װאָס 
איז שלעכט אין זיינע אוינען ; אוריה דעם חתי האָסטו דערשלאָנען דורך 
דעם שווערד און זיין ווייב האָסטו צו דיר גענומען פאר א ווייב. און 
איהם האָסטו אומנעבראַכט מיט דעם שווערד פון די זיהן פון עמון ! 
און יעצט זאָל דאָס שווערד ניט אבגעטהאן ווערען פון דיין הויז אויף 
אייביג, ווייל דו האָסט מיף פעראכטעט און דו האָסט גענומען דאס 
ווייב פון אוריה דעם חתי אַז זי זאָל זיין דיין ווייב, 

אזוי זאָגט נאָט : זעה, איך וועל אויפשטעלען קענען דיר בייזעס פון 
דיין (איינענעם) הויז, און איך וועל אוועקנעהמע] דיינע ווייבער פאר 
דיינע אויגען און איף וועל זיי איבערנעבען צו דיין פריינד, און ער וועט 
זיין מיט דיינע ווייבער (עפענטליף) פאר דעם שיין פון דיעזער זונן. 
דען דו האָסט עס נעטהאָן אין פערבאֶרגענעם, אָבער איך וועל טהאן די 
דאָזינע זאף אין דער געגענווארט פון נאַנץ ישראל און אין דער גענענ" 
ווארט פון דער זונן. 

און דוד האָט געזאָגט צו נתן : איף האָב געזינדיגט קעגען נאָט, און 
נתן האָט געזאָגט צו דוד : אויך גאָט האָט פערנעבען דיין זינד { דו 


! וועסט ניט שטאַרבען. 


נאָר ווייל רו האָסט שטאַרק ערצאָרנט די פיינד פון גאָט (דאָס מיינט ; 
גאָט) מיט די דאָזינע זאך, אזוי זאָל אויף דער זוהן װאָס וועט צו דיר גע" 
באָרען ווערען געווים שטאַרבען. 

און נתן איז אַװעקגענאַנגען צו זיין חויז. און נאָט האָט געפלאנט דאָס 
קינד װאָס אוריה'ס ווייב האָט געבאָרען צו דוד, און עס איז געפעהרליף 
קראַנק געװאָרען. = 

און דוד האָט נאָט געבעטען וועגען דעם יונג, און דוד האָט געפאסט, און 
ער איז נעקומען פון רעם ארון צו הויז, און איז די נאַנצע נאַכט געלענען 
אויף דער ערד. 

און די עלטסטע פון זיין הויז זיינען אויף איהם בעשטאנען, איהם אוים- 
צושטעלען פון דער ערד, אָבער ער האָט ניט געוואֶלט, און ער האָט ניט גע- 
נאָסען מיט זיי קיין שפייז. 

און עס איז געווען אין דעם זיעבעטען טאָג, אַזױ איז דאס קינד געשטאָר- 
בען, און די קנעכט פון דוד האָבען געפירכטעט איהם אָנצוזאָגען אַז דאס 
קינד איז נעשטאַרבען, דען זיי האבען נעטראכט ; ועה, ווען דאָס קינד 
האָט געלעבט האָבען מיר צו איהם גערעדט און ער האָט ניט געהערט צו 
אונזער שטים, און ווי זאָלען מיר (יעצט) צו איהם זאָגען : דאָס קינד 
איז נעשטאַרבען ? און ער קען נאֶף (זיך) עטװאָס שלעכטס טהאן. 
און דוד האָט געזעהען אַז זיינע קנעכט ריידען (איינער צום אַנדערען) 
שטילערהייט, און דוד האָט פערשטאנען אַז דאִס קינד איז געשטאָרבען. 
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דוד כִּי עִבְדָיו מִתְלַחֲשִׁים ובְן דוד פיחמת הילד ֹאמֶר 
ד אֶלהעבדיו הָמֶת הילד וַיֹּאמְרוּ מֶת: ויקם דָּוָד כ 
מִהָארֶץ ורחֶץ לסך ויחלף שִׂמְלֹמן ויבא ביתהיהוך: 
וישתָחוּ ויבא ו אֶל-בִיתו וישאל וישימו : לָחָם ויאכל-; 
ויאמרוּ עבדיו אֵלָי מָה הִדָּבֶר הזה אֲשֶׁר עָשתַרז גג 
בָּעמוּר הלד חי צַמִתּ וַתְּךָ וְכַאֲשֶׁר מַת הילד. קִמְתְ 
ותאכל לחם: ַֹּאמֶר בְּעוֹך הילד חי צִמְתִּי ואבכד: 2 
כִּי אָמרתי מִי ודע יִחַנְנִי יְהוָה חי הילדג וְעַתָּה | מרז 23 
לָמָה ה אֲנִי צָם הָאוּכֶל להַשיבו עד אֲנִי הלך אלו 
ְהוּא לאחישוב אֶלִי; ונחם דוד את בַּת"שֶׁבַע אשת 4 
לא אליה וישְפב עִמָה וַתֵּלֶר פן יִקְרָא אֶתַשָמו 
שלמה הוה אֲהֵכָו: שלח בי נָתֵן הביא קרו כה 
אֶת-שְׁמְו יְדִירְיָה בעבור יהוה: וילחם אָב רפה 6 
בְּנִי עִמִֹןוַיַלכֵד אֶת--עִיר הַמְּלוֹכָה; שלח וֹאָם 27 
מַלְאָכִים אלידוך וַיאמֶר ' גְִהַמְתִי בְרַבָּה בי 





קה אתהעעדת מל מל" ראשו רה כַּכֵר ל 
ֶהָב וְאֶבְן ירה וַתהי עַלירָאשׁ דוָך וּשְׁלֵל העיד הוציא 
הַרְבָּה מְאֶד: וְאֶת-הָעִם אֲשְׁר-בָהּ הוציא ושם בּמְנרה ג 
ּבַחְרְצִי הַבַּרֶל וּבְמַנְוְרֹת הַבַּרוֶל ְהַעָבִיר אוֹתֶם בַּמַּלְֵ 
וּכֵן יַעִשֶׂה לְכֶל עָרִי בְגִייעֵמֹּן שב דָּוֶר ְכֶל--הֶעבם 
ושָׁלם; 

| יג 2110 08 | ינ 
וָהִי אַחַרִי"כְן ולְאַבְשלום דוד אֶחְית יָפָה וּשְמָהּ א 
טר האכה אמן בְּדְוד: וד לאמנון לְהִתְהַלוֹרץ ג 
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- ייט 


און דוד האָט געזאָגט צו זיינע קנעכט איז דאָס קינד געשטאָרבען ? און 
זיי האָבען געזאָגט : עס איז געשטאָרבען. 

און דוד איז אױיפגעשטאַנען פון דער ערד, און ער האָט זיך געוואשען און 
ער האָט זיך נעזאלבט, און ער האָט איבערגעביטען זיינע קליידער, און ער 
איז אַריינגעקומען אין דעם הויז פון גאָט און ער האָט זיך געבוקם, און 
ער האָט צוריקגעקעהרט נאָך זיין הויז און ער האָט געבעטען (עסען), און 
זוי האָבען איהם געבראכט שפייז און ער האָט געגעסען. 

און זיינע קנעכט האבען צו איהם געזאָגט : װאָס איז דאָס פאר א זאַך 
װאָס דו האָסט געטהאָן ? ווען דאָס קינד האָט געלעבט האָסטו גע" 
פאסט און נעוויינט, און ווען דאָס קינד איז געשטאָרבען ביזטו אוים" 
געשטאַנען און האָסט געגעסען שפייז. 

און ער האט געזאָגט וי לאַנג דאס קינד האָט נאָך געלעבט האָב איף 
נעפאסט און נעוויינט, דען איך האָב געדאכט ; ווער וויים, פיעלייכט 
וועט מיר גאָט בעגנאַדיגען, אַז דאָס קינד זאָל בלייבען לעבען. 

אָבער יעצט אַז דאָס (קינד) איז געשטאָרבען, װאָרום זאָל איך דען פאס" 
טען ? קען איך איהם דען וויעדער צוריקברענגען ?+ איך געה צו איהם 
אָבער ער וועט ניט צוריקקעהרען צו מיר. 

און דוד האָט נעטרייסט זיין ווייב בת שבע, און ער איז צו איהר געקר 
מען, און ער איז מיט איהר געווען. און זי האָט געבאָרען א זוהן, און ער 
האָט גערופען זיין נאָמען שלמה. און גאָט האָט איהם ליעב געהאַט. 
און ער (גאָט) האָט נעשיקט דורף נתן דעם נביא, און ער האָט זיין נאַמען 
גערופען ידידיה, פון וועגען גאָט (דער געליעבטער פון גאָט), 

און יואָב האָט נעשטריטען קעגען רבה פון די זיהן פון עמון, און ער האָם 
איינגענומען די קעניגליכע שטאָדט, | 

און יואָב האָט נעשיקט שלוחים צו דוד, און ער האָט געזאָגט : איך האָב 
נעשטריטען קעגען רבה, און איך האָב אויף די װאַסער-שטאָדט איינגע" 
נומען. 

און יעצט, זאַמעל איין דאָס איבעריגע פון דעם פאלק און בעלאגער די 
שטאָדט און נעהם זי איין ; דען אויב ניט מוז איך זי אַייננעהמען, און 
מיין נאָמען וועט אויף איהר גערופען ווערען. 

און דוד האָט איינגעזאַמעלט דאָס גאַנצע פאָלק, און ער איז געגאַנגען 
נאָך רבה, און ער האָט קעגען איהר געשטריטען, און ער האָט זי אַיינגע- 
נומען. 

און ער האָט אַראָפּגענומען די קרוין פון דעם קאפ פון זייער געץ מולך, 
און איהר געוויכט איז געווען א צעהנטער גאָלד, אוז אויף איהר איז געווען 
א טהייערער שטיין, און זי איז אויפגעזעצט געװאָרען אויף דוד'ס קאָפֿ, 
און ער האָט אַרויסגעפיהרט פון דער שטאָדט זעהר פיל רוֹיב. 

און דאָס פאָלק װאָס איז אין איהר געווען האָט ער אַרױסגעבראַכט, און 
ער האָט זיי צוטהיילט אין זעגמיהלען, און (ער האָט זיי געמאַכט אַרבײ- 
טען) ביי אַייזערנע דרעשפליעגלען און ביי אַייזערנע העק, אויך האָט ער 
זיי נעמאכט אַרבייטען ביי ציעגעל אויווענס. און אַזױ האָט ער געטהאָן 
צו אַלע שטעדט פון די זיהן פון עמון, און דוד און דאס גאַנצע פאלק האָ- 
בען זיף צוריקגעקעהרט נאֶף ירושלים. 


סאפיטעל יג 
און עס איז געשעהען נאָכדעם : אבשלום, דוד'ס זוהן, האָט געהאַט א 
שעהנע שוועסטער, איהר נאָמען איז געווען תמר, און אַמנון, דוד'ס זוהן 
האָט זי נעליעבט. 
און אַמנון האָט זיך געערגערם וועגען תמר זיין (שטיף) שוועסטער, ביז 
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עבור תמר אחתו כִּי בְתוּלָה היא ויָלֵא בְּעִינִי אמנון 
3 לטות לָה מְאמָהּ ולְאמנון רע ושמו ידב בְּוִשְמְעָה 
+ חי דוד וְונְדֶב אִישׁ חָכֶם מַאֶד: וַיָּאמֶר לו מדוע אַתָה 
בה דל בְּהִּלך בּבְקר קר הֲלוא תד לי וַיָאמֶר 
ה לו אמנן אֶתַתְּמֶר אָחות אַבְשָׁלִם אֶחי אי אקב: ויאמר- 
לו ְהנרֶב שכב עַלימִשְְּׁדוְִתְחָל ָא אָבְי לראוף 
אָמַרְתָּ אלו תָּבֶא נָא תָמֶר אֲחותִיוְַבְרְִילָהֶם וְֶשְׂתָה 
לעי אֶת-הַבַּרְיָה לִמַעַן אֲשֶׁר אֶרְאָה וְאָכַלְתִּי מירה: 
5 ַיִשְכּב אַמְנון וותחל מבא הִמֶּלֶךְ לראותו וַיֹּאמֶר. אמנון 
אָל--הַמֶלֵך תָּבוֹא--לָא תֶּמֶר אחותי וּתְלפָּב לעיל שתי 
ז לבות וְאִבְרָ מִיָדה: שלח דְוֶד אֶלדְתְמָד הבַּתַרה 
5 לֵאמֶר לקי א בית אמנון אלד ועשירלו הפריה: ותלד 
תמר בֵּית אמנון אֶחיה וְהִיא שכב ותִקֶח אַתדְהַבצק 
תליש לבב לעי ותבשל אֶתהַלְבְבות: ותקח אֶת- 
הַמַּשְׂרַת והצק לִפָנָיו וִמָאָן לְאָכל ומר אמנון הוציאי 
י כֶליאיש מעלי וצְאוּ כָל--אִישׁ מַעָלָיו: \אמר אמון 
אֶל--ְּמר הְבִיאי הרוה הַחָדֶר וְאֶבְרָה מידך ותקה 
תֶּמֶר אֶת"הַלְּבֵבוֹת אֲשֶׁר עָשְמָה וַתָּכָא לְאמנון חידה 
א הֶחָדְרָה: וש אֵלָיו לְאָכֶל וַיַחוְק-בֶּה וַיּאמֶר לָה בָּוֹאִי 
11 שְבָבִי עִמִּי אֲחוֹתִי: וַתֵּאמֶר לו אַל-אָחִי אליתענני כו 
לאיַָשֶׂה כן בְיִשׂרְאֵל אַל-תַּעֲשׂה אֶת-הַבְלָה הוארז: 
3 ואי אָנָה אוֹלִיךְ אֶתחרְפְתִיְאַתֶּה תִּהְיה כְאחַר הַנבְלִים 
בְּיִשׂרָאֶל וְִתֶּה דַּבֶּינָא אֶל"הַמְלך כִּי לא ימְִענִי ממד: 
+: וְלָא אֶבָה לשמע בְּקלה מחוק ממטה ויה משכב 
טו אחָה: השְנְאֶה אַמְנֹן שנְאָה גְדולָה מְאֹד כִּי גְדולֶד; 
השאה אֲשֶׁר שְׂנאָה מְאַהָבָה אֲשֶׁר אֶהִבָהּ ויאמרחלה 
9 אַמְנון קומי לכי: וַתּאמֶר לו אַל-אורת הָרְעָה הַנְּדוֹלָ 
דיי - הואת 
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ער איז קראַנק געװאָרען, דען זי איז געווען (אַן אַנשטענדיגע) יונגפרוי, 
און עס איז געווען. אמנון'ען אונמעגליך איהר עטוואס צו טהאָן. 

און אמנון האָט געהאט א פריינד, און זיין נאָמען איז געווען יונדב, זוהן 
פון שמעה דוד'ס ברודער ; און יונדב איז געווען זעהר א קלוגער מאן. 
און ער האט געזאָנט צו איהם : װאָרום ביזטו אזוי מאָנער, קעניג'ס 
זוהן, פון מאָרגען צו מאָרגען ? ווילסטו מיר עס ניט זאָגען ? און אַמנון 
האָט צו איהם געזאָגט : תמר, די שוועסטער פון מיין ברודער אבשלום 
ליעב איך. 

און יהונדב האָט צו איהם געזאָנט : לעג דיך אויף דיין בעט און מאַך דיך 
קראַנק, און ווען דיין פאָטער וועט דיף קומען זעהען זאָלסטו צו איהם 
זאָגען : לאָז דאָך קומען מיין שוועסטער תמר און מיר נעבען שפייז, און 
זי זאָל די שפייז צובערייטען פאר מיינע אויגען, אז איך זאָל עס זעהען, 
און פון איהר האַנד וועל איך עסען. 

און אַמנון האָט זיך נעלעגט, און ער האָט זיך געמאכט קראַנק ; און 
דער קעניג איז געקומען איהם צו זעהען. און אַמנון האָט געזאָגט צו דעם 
קעניג ; לאָז דאָך קומען מיין שוועסטער תמר, און זי זאָל פארמישען 
פאר מיינע אוינען צוויי פוינקוכען, און פון איהר האַנד וועל איך עסען. 
און דוד האָט געשיקט צו תמר אין איהר וואַהנונג אַזױ צו זאָגען : געה 
דאָך צו דיין ברודער אַמנון'ס הויז, און בערייט איהם די שפיין. 

און תמר איז אַהינגענאַנגען צו איהר ברודער אַמנון'ס הויז און ער איז 
געלעגען, און זי האָט גענומען דעם טייג און האָט עס געקנעטען, און 
האָט עס פערמישט פאר זיינע אויגען און זי האָט געבאַקט די פיינקוכען. 
און זי האָט גענומען די. פאן, און זי האָט עס אױסגענאָסען פאר איהם, 
אָבער ער האָט ניט געװאָלט עסען, און אמנון האָט געזאָגט : מאכט 
ארויסגעהען יעדער מענשען פון מיר (פון מיין חדר), און יערער מענש 
איז אַרויסגענאַנגען פון איהם. 

און אמנון האָט געזאָגט צו תמר : ברענג די שפּייז אין (מיין) צימער 
און איך וועל עסען פון דיין האַנד, און תמר האָט גענומען די פיינקוכען 
װאָס זי האָט געמאכט, און זי האָט זיי אריינגעבראכט צו איהר ברודער 
אמנון אין זיין צימער. 

און ווען זי האָט עס צו איהם נאַהענט געבראכט צו עסען, האָט ער איהר 
שטארק ערגריעפען און ער האָט צו איהר געזאָגט : זיי מיט מיר מיין 
שוועסטער. 

און זי האָט צו איהם געזאָגט : ניט, מיין ברודער 1 דו זאלסט מיך ניט 
פּייניגען, דען אַזעלכעס טהאָר ניט געשעהען אין ישראל, דו זאָלסט ניט 
טהאָן דיעזע שענדליכע זאך. 

און איך, אוואו וועל איך אַװועקברענגען מיין שאנד, און דו וועסט געהאַל- 
טען.ווערען ווי איינער פון די שענדליכסטע (מענשען) אין ישראל ; און 
יעצט, רייד דאָך צו דעם קעניג, דען ער וועט מיך ניט פערמיידען פון דיר. 
אָבער ער האָט ניט געװאָלט האָרכען צו איהר שטים, און ער איז נעווען 
שטארקער פון איהר, און ער האָט איהר געפייניגט און ער איז געווען מיט 
איהר. 

און אַמנון האָט זי (דערנאָך) געהאַסט מיט א זעהר גרויסען האס ; דען 
דער האס מיט װאָס ער האָט זי געהאַסט איז גרעסער געווען ווי די ליעבע 
מיט וועלכע ער האָט זי (פריהער) געליעבט ; : און אמנון האָט צו איהר 
געזאַנט : שטעה אויף, געה ! 

און זי האָט צו איהם געזאָגט : טהו דאָך דאָס ניט מיט מיר ארויסצושי" 
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הואת מְאַחֶרֶת אשרהעשיף עִמִּילְשְְּׁני וְלָא אָבָרה 
לִשְׁמְעַ לָה; ויקרא אֶת--ַעֲרו משרתו ויאמר שׁלְחוּינָא זו 
אֶת--/את מל חַהצָה על הַדּלֶת אַחֲרִיהָ: וְָלִיר ₪ 
כְּתנֶת פַּטִּם כ כֵן בש בֹּת--הַמֶּלף הַבְּתוּל-ת 
מְעִילִים ויצא אוֹתָה מְשָׁרְתוֹ החוץ וְגֶעל הדלת אחריה: 
ותקח תֶּמֶר אֶפר עַל-רֹאשֶׁה וּכְתְנֶת הַפַּטִּים אֲשֶׁר עָלֶיהָ ו 
קָרְעָה ַתֶָׂם יָדָהּ עַל-רֹאשָׂהּ וַתַלך הֶלךְ תעקדק: 
וַֹּאמֶר אֵלֶיהָ אַבְשָׁלֹם אֶחיהָ האמינון אָחִיך הָיָה ד כ 
עַתֶּה אֲחוֹתָי החרישי אֶחיך הוא אַליתְּשִׁיתִי אֶת--לבְךְ 
לדָּבָר הוה ותשב תְּמֶר וְשְמִמָה בֵּית אַבְשָׁלִם אֶחִירְ; 
והמלך דוד שָׁמַע אֶת כֶּל-הַדּבְרִים הָאלֶה וַיָחַר לו מְאָד; א 
ְלֶא-דַבָּר אַבְשָׁלִום עִם--אמְנון למרע וְעַדימוֹם כֵּיישָׂנָא מג 
אַבְשָׁלום אֶת-אַמְטן עַל-דָבַר אֲשֶׁר עִנָה אֶת תֵּמֶר אֶחתו: 
יהי לשנְתִים יָמים ויהי יט לְאַבְשָׁלוֹם בְּבַעַי ע 
חצור אֲשׁר עִם-אֶפְרָיִם ויִקְרָא אבשלום לְכָליִבּ הַמלְךּ: 
בא אַבְשָׁלוֹם. אֶל-הַמֶלֶך וַיֹאמֶר הנה"נא נחַיִם לעבדף 3 
לדא הַמֶּלֵך וַעַבָדָיו עִם"עַבְד יֹאמֶר הַמֶּלֶך אֶל- כי 
אַבְשָלם אַל-בְנֵי אֵל-נָא נלל כָּלְ ולא נִכְבֵּר עליף 
ַיָפִרְץיבְּ ְלְאדאָבָה לְלָכֶת וַיְרְכְהוּ: לֹאמֶר אִבְשלום < 
ולא לדא אִתָּנוּ אמנון אֶחִי ואמַר לו המל למַה 
ילך עמך: וִפְרְדָבָּ אִבְשָלם וושלח אתל אֶת"אמנן דפ 
וְאַת כָּלבְּנ הִמֶּלֶך: וצו אַבשָׁלוֹם אֶת--נְעָרְיוֹ לאמר 28 
ראונא כְּטוב לֵב-אַמְנַין בֵּיין וְאָמרתי אֲלֵיכָם. הַכְּוּ אֶרד 
אַמְגָון וְהֲמִתֶּם אתו אל תאו הלוא כִּי אבי צוּיתי 
אֶתְכֶם חקו היו לבְנייחְיִל: ועשו נְערִי אַבְשָׁלםֹ ₪ 
לְאַמְלון פאשר צוָה אַבְשָלִים וקמו \ כְּל-בְני המל 
רכב איש עַל-פִּרדּ וינסו: הי הַמֶּה בדרְך וְהַשְׁמְעָה ל 


בָאָה אֶל-דָוִר לאמר הִכָּה אַבְשָׁוֹם אֶתדכָּלדבְּני המל 
ולא 
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קען, רען דאָס דאזיגע שלעכטקייט איז נאָך גרעפער פון די אַנדערע װאָס 
דו האָסט מיט מיר נעטהאן. אָבער ער האָט ניט געװאָלט הערען צו איהר. 
און ער האָט גערופען זיין יונג, זיין דיענער, און ער האָט געזאָגט : 
טרייבט דאָך אַרויס די דאָזיגע פון מיר אויף דער נאָס, און מען זאָל פער- 
שליעסען די טהיר הינטער איהר. 

און זי האָט אויף זיך געהאט אַן אויבערקלייד פון פערשיעדענע פאַרבען ; 
דען אַזױ פלעגען זיף קליידען דעם קעניג'ס טעכטער די יונגפרויען, מיט 
אויבערמאַנטלען, און זיין דיענער האָט זי ארויפגעבראכט אויף דער גאס, 
און ער האָט פערשלאָסען די טהיר הינטער איהר. 

און תמר האָט געלענט אש אויף איהר קאָפּ, און דאס קלייד פון פערשיע- 
דענע פארבען האָט זי צוריסען, און זי האָט נעלענט איהר האנד אויף 
איהר קאָטּ, און זי איז געגאנגען, און האָט שטארק געוויינט. 

און אבשלום איהר ברודער האָט צו איהר געזאָגט : איז אמנון דיין ברו- 
דער געווען מיט דיר + אָבער יעצט מיין שוועסטער, שווייג דאָך, ער 
איז דיין ברודער ; נעהם דיר דיעזע זאף ניט צו הארצען ; און תמר 
איז געבליעבען וואַהנען ווי א פערוויסטע אין דעם הויז פון אַבשלום איהר 
ברודער. | 

און דער קעניג דוד האָט געהערט אלע די דאָזיגע זאַכען, און עס האָט איהם 
שטאַרק געקריינקט. 

און אַבשלום האָט ניט גערערט מיט אַמנון, ניט שלעכט ניט גוט, דען . 
אבשלום האָט געהאסט אַמנון וועגען דעם װאָס ער האָט געפייניגט זיין 
שוועסטער המר. 

און עס איז נעווען אין צוויי יאחר ארום, דאָס אַבשלום האָט געהאַט שאָף 
שערערס אין בעל חצור װאָס איז ביי אפרים, און אבשלום האָט איינגע- 
לאַדען אלע זיהן פון דעם קעניג. 

און אַבשלום איז נעקומען צו דעם קעניג און ער האָט געזאָגט : זעה 
דאָך, דיין קנעכט האָט שאף שערערס, לאָז דאָך דער קעניג און זיינע 
קנעכט געהען מיט דיין קנעכט. 

און דער קעניג האָט געזאַָנגט צו אַבשלום : ניט אזוי, מיין זוהן, מיר 
אַלע וועלען דאָך ניט געהען, מיר זאָלען אויף דיר ניט שווער זיין (צו 
לאַסט). און ער האָט איהם שטארק געבעטען, און ער האָט ניט געװאָלט 
געהען, און ער האָט איהם געבענשט. 

און אַבשלום האָט געזאָגט : ווען ניט, (טו) לאָז דאָך אמנון מיין ברודער 
מיט אונז געהען, און דער קעניג האָט צו איהם נעזאָגט : װאָרום זאָל 


ער מיט דיר געהען ? 


און אַבשלום האָט איהם שטארק נעבעטען, און ער האָט מיט איהם גע- 
שיקט אַמנון און די אלע זיהן פון דעם קעניג. 

און אַבשלום האָט געבאָטען צו זיינע יונגען, אזוי : זעהט דאָך, -- ווען 
אַמנון'ס הארץ וועט זיין פרעהליך מיט דעם וויין, און איך וועל זאָגען 
צו אַייך : שלאָגט אמנון, זאָלט איהר איהם טוידטען און איהר זאָלט 
ניט פירכטען, דען איך בין עס דאָך, דער װאָס האָט אייך (דאָס) געבאָ- 
טען, שטאַרקט אייף און זייט העלדען. 

און אַבשלום'ס יונגען האָבען געטהאָן צו אַמנון אַזױ ווי אבשלום האָט 
געבאשען, און די אלע זיהן פון דעם קעניג זיינען אויפגעשטאנען און זיי 
זיינען געריטען, יעדער אויף זיין מויל-עזעל און זיי זיינען אַנטלאַפען. 
און עס איז געווען ווען זיי זיינען געווען אויף דעם וועג, איז אָנגעקומען 
די נאכריכט צו דוד, אזוי : אבשלום האָט דערשלאָגען די אלע זיהן 
פון דעם קעניג, און ניט איינער פון זיי איז איבערגעבליעבען. 
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1 ₪ ולאדדנותר מֵהֶם אֶחָד: וָקֶם המלך וקרע אֶת--בְנָדִי 
2 וַישְׁכֵּב. אֶרְצָה וכלחעבדיו ְצָמִים עי בְנָדִים! וען 
ֹנְדֶב ו!בַּדְשִׁמְעָה אחִיידְוִד ַֹּאמֶר אַל-יאמַר אד ארת 
כָּל-הְַערִים המל המִיתוּ קּאַמְון לבו מת פיד 
עיפי אַבְשָׁלֹם הָיְתָה שימה מים ענתו אֶת תָמֶר אֲֹתְו; 
9 וְִפָּה אלדושם אֶדנִי המלך אָל-לבּו דֶּבֶר לאמר כָּ- 
4 בְּנִי המלך מתו כְּדאם אמנון לְבְדּ מֶת: וברח אַבְשָלִים 
נישא הגער הַצֹפָה אֶת-ֵילָו רא וְהוָה עס"רב הֲלָכִים 
לה מדרֶך אֶחְרִיו מצד הָהֶר: וַיּאמְד וְנָדֶב אֶלדהַפָּלְ הגה 
6 בְנִויהִמֶּלֶךְבָאוּ כּרְבַר עַבְדְךָ כּן הַיֶָה: וַיְהִי ו כְּכְלְתִו 
לָרַבֵּר וְהִוָה בְיהַמֵ באו שאו קולם וכו ונב" 
זי הַמּלֵבוְכְל-עֲבדָיו בּכוּ בְכֵי דול מִאֶד: וְאַבְשָׁלִים בְּרח 
| ולך לד אֶלתַּלְמי בַ בְְּעַמיהום * מל שור יְִאַבּל עַל-בְנו 
6 כָּל-הַיָמִים; אמשליט, בּרָח וילך גָשוּר ווהי"שם שלש 
9 שָׁנִים: וכל דוד הַמֶּלֵ לצאת אֶל-ַבְשָׁלָום. בִיינְהֶבם 
עַל-אַמְון ימ ; 
ידי יד שזא ?אס 
5 א ידע יוְאָב בִּוְיצְרְיָה כּיחלב הַמֵּלֶך על"אבשלום: וישלח 
אָב תְּקוֹעָה וק משָם אִשָׁה חָכָמָה אמ אֵלִירה 
הַתְאבְּלִיצָא ולבשינא בִנְדִייאֶבֶל וְאַל"תְסוכי שמ וְהִיית 
5 כְּאֶשֶׂה וָה יָמִים רַבִּים מִתְאַבֶּלַת על-מת: וּבְאת אֶל- 
המָּלֶד ְַבַּרתָּ אֵלָיו כִּדָּבֵר הוה וֶַָׂם יוֹאָב אֶת-הַדְּבָרִים 
4 בְּפֶיהָ: !תאמר הָאִשָׁה התקְעית אֶל-הַמֶּלֶך וַתִפָּל על- 
אַפֵּיהָ אַרְצָה וַתִּשְׁתָּחוּוַתָּאמֶר הושָעָה המלך: 
ה וַּאמְר"לָה המל מהחלְך וַתֹּאמֶר אָבָל אַשֶׁה-אַלְמָָה אָנִי 
6 ַָמֶת אישו + וּלִשִׁפְחֶתְךּ שְׁנֵי בָנִים ועצו שְׁנֵיהֶם פשרה 


וְאִין מַצִיל בִינֵיהֶם וַַכָּו הָאֶחָד אֶת--הָאָחֶר וַיּמֶת אתו: 
והנה 
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9 ו ש מואל כ ייג יד 


און דער קעניג איז אויפגעשטאנען און ער האָט צוריסען זיינע קליידער, 
און ער האָט זיף געלענט אויף דער ערד, און אַלע זיינע קנעכט זיינען 
געשטאנען מיט צוריסענע קליירער. 

און יונדב, דער זוהן פון שמעה דוד'ס ברודער האָט געענטפערט און גע" 
זאָגט : לאָז ניט מיין הערר זאָנען, אַז אלע יונגען, דעם קעניג'ס זיהן 
האָט מען געטוידט, געוויס, איז נאָר אמנון אליין טוידט, דען מיט דעם בע- 
פעהל פון אבשלום איז דאָס געטהאן געווארען, פון דעם טאג אָן דאָס ער 
האָט נעפיינינט זיין שוועסטער תמר. 

און יעצט לאָז ניט מיין הערר דער קעניג נעהמען צו זיין הארץ אַזאַ גע- 
דאַנקען צו זאָנען ; אז אלע זיהן פון דעם קעניג זיינען געשטאָרבען, פאר 
געוויס איז נאָר אַמנון אליין געשטאָרבען. 

און אַבשלום איז אַנטלאָפען. און דער יונג דער וועכטער האָט אויפגע- 
הויבען זיינע אויגען און ער האָט געזעהען, און זעה, פיעל פאָלק קומען 
פון דעם וועג הינטער איהם, פון דער זייט פון דעם בארג. 

און יונדב האָט געזאָגט צו דעם קענינ : זעה, די זיהן פון דעם קעניג זוו- 
נען געקומען, אזוי ווי דיין קנעכט האָט געזאָגט : אזוי איז עס געשעהן. 
און עס איז געווען ווען ער האָט געענדינט רעדען, און זעה, די זיהן פון 
דעם קעניג זיינען אָנגעקומען, און זיי האָבען אויפגעהויבען זייער שטים 
און זיי האָבען געוויינט, און אויך דער קעניג און זיינע קנעכט האָבען זעהר 
שטאַרק געוויינט. 


7 און אבשלום איז אַנטלאַפען, און ער איז געגאנגען צו תלמי זוהן פון 


28 
39 


עמיהוד דעם קעניג פון גשור (זיין מוטער'ס פאָטער). און ער (דוד) האָט 
געטרויערט וועגען זיין זוהן אַלע טעג. 

און אַבשלום איז אַנטלאפען, און ער איז גענאנגען נאָך נשור, און ער 
איז דאָרט נעווען דריי יאָהר, | 

און (די זעעל פון דעם) קעניג דוד האָט געביינקט אַרויסצוגעהען צו 
אבשלום, דען ער האָט זיך געטרייסט וועגען אַמנון ; ווייל ער איז (דאָך 
שוין) נעווען טוידט. 


קאַפּיטעל יד 


און יואָב דער זוהן פון צרויח האָט געוואוסט אַז דאָס האַרץ פון דעם קעניג 
איז געניינט צו אַבשלום, 

און יואָב האָט געשיקט נאָך תקועה און ער האָט פון דאָרט גענומען א 
קלוגע פרוי, און ער האָט צו איהר געזאָגט : סאך זיך טרויעריג, און 
קלייד זיך אָן טרויער-קליידער, און זאלב דיך ניט מיט אויל, און דו זאָלסט 
זיין ווי א פרוי װאָס טרויערט שוין לאַנג אויף א טוידטען. 

און דו זאָלסט קומען צום קעניג און דו זאָלסט צו איהם ריידען אונגע- 
פעהר פאָלגענדע רייד ; און יואָב האָט געלעגט די רייד אין איהר מויל. 
און די פרוי פון תקועה האָט געזאָגט צו דעם קעניג : און זי איז געפאַלען 
אויף איהר געזיכט צו דער ערד און זי האָט זיך געבוקט, און זי האָט גע" 
זאָנט : העלף, אַ קעניג ! | 

און דער קעניג האָט צו איהר געזאָגט : װאָס איז דיר ? און זי האָט 
געזאָנט : פירוואַהר, איך בין א פרוי אן אלמנה, און מיין מאַן איז גע" 
שטאָרבען. 

און דיין דיענסט האָט נעהאט צוויי זיהן, און זיי האָבען זיף ביידע גע- 
קריענט אין דעם פעלד, און עס איז ניט געווען צווישען זיי איינער װאָס 
זאָל רעטען, אזוי האָט איינער דעם אַנדערען געשלאָגען און ער האָם איהם 
געטוידט, 
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הוה קָמָה כָל--הַמִּשְׁפָּחָה עַל--שִׁפְחָפךּ וַיֹּאמְרוֹ תְּי | ז 
את-מכה אָחִיו וּנְמִתֲהוּ בִּנפֵשׁ אֶחִוֹ אֲשֶׁר הֶרְג וְנַשְׁמִידָה 
נּם אֶת-הַיוֹרֵשׁ וְכִבּו אַתהנחלתי אֲשֶׁר נְשָאֶרָה לבלתי 
שוסדלאישי שם וּשְׁאָדִית עלדפני האדמה: "אמ 8 - 
הל איִה לכי ליא גי אצוה ד הא 9 


מת' אבי לד וא קי: | האמה - זק י 


תאמ בא הנ לד אֶת-יְהוָה == הרפה אל 11 
יפל משערת בּנד אֶרְצָה! וַהֹּאמְר הָאֶשָׂה בר 12 
שִׁפְּחְֶךָ אֶל-אַדני המלד בר וַָאמֶָר דִבָרִי: ותאמר 13 
הָאִשֶׁה וְלָמה חָשִׁבְתָּה כְּוֵאת עלדעם אֶלֹהִים וִּדַּבֵר 
הִמֶּלְד הַדָּבֵר הזה כּאֶשְׁט לְבִלְִּיהָשִׁיב המלך אֶת-נָחו; 
ימת נָמוּת וְכִמַיִם הַננרִים אֲרְצָה אֲשֶׁר לא יְאֶמָפוּ 44 
ולאדישא אֶלְהִים נָפֶשׁ וחשב מַחֲשָׁבוֹת לְבְלְתִי ידח 
ממנו נדח: וְעַתֶּה אֲשֶׁר-בָּאתִי לדְכר אל"המלְך אַדנִ טי 
אֶת-הַדָּבֶר הוה כִּי ירְאֲנִי הָעם וַתּאמֶר שפחת אָרַבְּרָה- 
ָא אֶלדהפלך אולי יעשה הִמֶּלֶד אֶת-דְּבַר אֲמְתוג כִּי 9 
יִשְׁמַע הַמֵֶּךְ לְהַצִיל אֶת-אַמָתו מכף הָאִיש לְהַשְׁמִיד 
אֹתֵי וְאֶת-בְני יחד מִנְחֲלֹת אלהים: וַתֹּאמֶר שפתנ זו 
ִהְיֶה-נָא דְּבַר-אֲדני הַמ למנְחה כִּי לאד הָאֶלים 
כּן אדני הַמֶּלֵךּ לשמע הטוב הדע וְַהוָה אֶלֹהִי יד יְִ 
עמֶד: ‏ וען הפלך וְאמָר אֶל-הָאֲשֶׁה אנת 8 
תְכַחֲדִי ממ דָּבֶר אֲשֶׁר אָנֹכִי שאל אתך ותאמַל האשה 
יְרַבְּר"נָא אדני המלד: ַיֹּאמֶר הַמִלְד היד יאָב אתד ₪ 


בּכֶל-ואת ותען הָאִשָׁה וַתֹּאמֶר חִי נפשף אֲדֹנִי המלך 
אס" 


= 





7 קמץ בחיק ‏ 1014 שים קרי 11.ס מהרבת קי 
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אט 


כב 


און זעה, די גאַנצע פאמיליע איז אויפגעשטאנען קעגען דיין ריענסט און 
זיי האָבען געזאָגט : גיעב אהער דעם װאָס האָט זיין ברודער דערשלאָנען 
און מיר וועלען איהם טוידטען, פון וועגען דעם לעבען פון זיין ברודער 
װאָס ער האָט אומגעבראַכט, און מיר וועלען אויסראַטהען אויך דעם (דיין : 
לעצטען) יורש, און אַזױ וועלען זיי פערלעשען מיין קויל װאָס איז נאָך 
איבערגעבליעבען, אום ניט צו לאָזען צו מיין מאַן איין נאָמען אָדער 
איבערבלייבונג אויף דער ערד. 
און דער קעניג האָט געזאָגט צו דער פרוי : געה צו דיין הויז, און איך 
וועל א בעפעהל געבען (צו מיינע בעאַמטע) ווענען דיר. : 
און די פרוי פון תקועה האָט געזאָגט צו דעם קעניג : אויף מיר, א 
הערר קעניג, און אויף מיין פאָטער'ס הויזגעזינד וועט דאָך זיין די זינר, 
(אויב איינער וועט מיין זוהן גלייך דערשלאָגען) אָבער דער קעניג אין 
זיין טהראָן וועט זיין ריין. 
און דער קעניג האָט געזאָגט :| דער װאָס וועט צו דיר ריידען, דעם 
זאָלסטו צו מיר ברענגען, און ער וועט דיך ניט מעהר אָנריהרען. 
און זי האט געזאָגט : לאָז דאָך דער קעניג געדענקען אָן נאָט דיין גאָט, 
דאָס דער בלוטרעכטער זאָל ניט פערמעהרען צו פערדארבען, און זיי זא" 
לען ניט פערטיליגען מיין זוהן, און ער האָט געזאָגם : אזוי ווי נאִם 
לעבט, דאָס עס וועט ניט פאַלען א האָאר פון דיין זוהן'ס קאָפּ צו דער ערד. 
און די פרוי האָט געזאָגט : לאָז דאָך דיין דיענסט ריידען א װאָרט צו 
מיין הערר דעם קעניג, און ער האָט געזאָגט : רייר. 
און די פרוי האָט געזאָנגט : און ווארום האָסטו געדאכט אזא זאך אויף דעם 
פאלק פון גאָט ? און ווען דער קעניג רעדט די זאך (אז דו שווערסט, ניט 
צו לאַזען טוידטען מיין זוהן), איז ער דאָך ווי שולדיג , װאָס דער קעניג 
וויל ניט צוריקברענגען זיין פערשטויסענעם (זוהן, אבשלום). 
דען שטארבען מוזען מיר דאָך, און (מיר זיינען) ווי די וואסער װאָס ווערט 
אויסגערונען אויף דער ערד, װאָס קען ניט מעהר איינגעזאַמעלט ווערען ; 
אָבער זאָל ניט דער ריכטער פערשוינען א זעעל ? און זאָל ער ניט אויס" 
טראכטען אַלֶע מיטלען אז עס זאָלען ניט פערשטויסען ווערען פון אונז 
די פערשטויסענע ? 
און דאָס װאָס איף בין יעצט געקומען צו דעם קעניג מיין הערר. צו 
ריידען דאָס דאָזיגע װאָרט (דעם משל), איז ווייל דאָס פאָלק האָבען מיך 
געשראָקען, און ריין דיענסט האָט געטראַכט ; איך וועל דאָך ריידען צו 
דעם קעניג, טאַמער וועט דער קעניג טהאָן (דעם פערלאנג) די זאך פון 
זיין דיענסט ; . 
אויב דער קעניג וועט הערען צו רעטען זיין דיענסט פון דער האַנד פון 
דעם מאַן, װאָס וויל פערטילינען מיך און מיין זוהן צוזאַמען, פון דעם 
ערבטהייל פון גאָט. 
און דיין דיענסט האָט געזאָגט : לאָז דאָך זיין דאָס װאָרט פון מיין הערר 
דעם קעניג צו א בערוהיגונג (פאר דעם קעניג זעלבסט), דען אזוי ווי א 
מלאף פון גאָט אזוי איז מיין הערר דער קעניג, צו פערשטעהען װאָס איז 
נוט און װאָס איז שלעכט ; און גאָט דיין גאָט זאָל זיין מיט דיר. 
און דער כעניג האָט געענטפערט און האָט געזאָגט צו דער פרוי : לייקען 
דאָך ניט פון מיר א זאַך װאָס איף וועל דיף פרעגען, און די פרוי האָט גע" 
זאָנט : לאָז דאָך מיין הערר דער קעניג ריידען. 
און דער קעניג האָט געזאגט : איז די האַנד פון יואָב מיט דיר אין דאָס 
אלעס ? און די פרוי האט געענטפערט, און זי האט געזאָגם : אַזױיװי 





04 שמואל ב יד 04/.14 יו 
אִם-אָש | לָהִמִן וּלְהַשְׂמִיל מִכּל אֲשֶׁר-דִּכָר אֲדֹנָי המלך 
כֵיעַבְדְךָּ אָב הא צנ וְהוּא שֵׂם בְּפִי שפחת ארז 

כ כֶּל-הַדְּבָרִים הָאִלֶּה: לְבַעבָר ַבֵּב אֶתפֶני הבר עָשָׂה 
ב אָב אֶת-הַדְּבָר הזה ואדני חָכֶם כִּחָכָמתת מַלְאךְ 

1 האֲלהִים לְרְעַת אֶת--כָּל-אֲשֶׁר ר בָּאָרֶץ; ַֹּאמֶר 
הַמֶּלֶ אֶל-יואָב הִנּה--נָא עָשִׂיתִי אֶת-הַדָּבָר הזה ולך 
גי השב אֶתהגְעַר אֶת-אַבְשָׁלֹם: ויפל יואָב אֶל"פָנ אַרְצָה 
וישְתַחו ויברך אֶת"המל ואמָר יואָב היום ידע עִבְדְך 
כּיימְצָאתִי חן בְֵּינֶיךְ אדני המל אֲשֶׁר--עֶשֶׂה המלד 
3 אֶת-דָבַר עַבְדֶן: ויָּקֶם יוֹאָב וילך גִשוּרָה ובא אָרת- 
4 אַבְשָלום ירוּשלם: ומר המל יפָב אֶל--בֵיתו 
ופנ לא יִראָה סב אַבְשָׁליט אֶל-בִירו וני המל לא 
כהרָאָה: - וְּאַבְשָׁלוֹם לאדהיה אִישׁיָפָה בִּבֶל-שְׂרָאֵל 

| = לָחֵלֵל מְאֶד מפף, רנלו ועד קדקדי לאדהיָה בו מובם: 
6 וּבְנַלְּחוֹ אֶת-רֹאשו' הָיָה מקץ מום | ליָמִים אֲשֶׁר יל 
כִידכָבָד עָלָו וגלחי וְשָׁקֵל אֶתִישְׂעֵר ראשו מָאתַיִםם 
ז שְׁקָלִים בְּאָבְן המֶּלד יל לְאַבְשָׁלום שְׁלוֹשָׁה בְנִים 
בת אַחַת וּשְׁמָהּ תֶּמֶר היא הָיְתָה אשה יָפַת מרְאָרה; 
28 שב אַבְשָלִים בִּירוּשָלֵם שְׁנְתַיִם יִמִים וּפָנִי 
א הַמֶּלֶך לא רְאֶה: וושלח אַבְשָׁלֹם אֶל-יואָב לְשׁלָחַ את! 
אֶל-המֶלֶךְ ולא אֶבָה לָבָֹא אֶלִיו וַיּשְׁלַח עול שנית ולא 

ל אָבָה לְבוֹא: נֹּאמֶר אֶל-עֲבָדָיו רְאוֹ חֲלֵנֹת יֹאָב אֶל- = 
ידי ולודשם שערים לָכְו וְהַוצִיתֶיהָ באש ויצתו עַבְדֵי 
1 אַבְשָׁלִם אֶתדְהָחָלְהָה בָּאֵשׁ: לוקם יואָב ויבא 
אֶל-אַבְשָלִים הביתה ֵּאמֶר אֵלִיו לִמָּה הציתו עִבְדִיך 
33 אֶת-הַחְלָקָה אֲשְׁרילֵי בָּאֶשׁ: וַיֹּאמֶ אַבְשָׁלוֹם אֶל-יואָב 


הנה לחת אליך | לאמר בָּא הנה וְאָשָלְחֶה אֶתָדּ אָל- 
המלך 


8 ע כצ'ל .ולו חסר אי | 92.ף עבדך קרוי .20 .צ והציתוה קי 
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4 ש מוא ? ב ד 


דיין זעעל לעבט, מיין הערר קעניג, אויב מעז קען געהן רעכטס אָדער 
לינקס (אויב מען קען זאָגען אנדערש), פון דעם אלעם וואִם מיין הערר 
דער קעניג האָט גערעדט, דען דיין קנעכט יואב, ער האָט עס מיר געבא- 
טען, און ער האָט אלע דיעזע ווערטער נעלענט אין דעם מויל פון דיין 
ריענסט. | 

אום צו ענדערען דאָס געזיכט פון דער זאך האט דיין קנעכט יואב די 
דאָזיגע זאךף געטהאָן, און מיין הערר איז קלוג ווי די קלוגהייט פון א 
מלאך פון ואָט, צו וויפען אַלעס װאָס עס נעהט אן אויף דער ערד. 

און דער קעניג האָט נעזאנט צו יואָב : זעה דאָך, איך האב נעטהאָן די 
דאָזיגע זאך, און נעה און ברענג צוריק דעם יונג, אַבשלום, 

און יואָב איז געפאַלען מיט זיין געזיכט אויף דער ערד און ער האָט זיך 
געבוקט, און ער האָט געבענשט דעם קעניג. און יואָב האָט געזאָנט : 
היינט ווייס דיין קנעכט, דאָס איך האָב געפונען גונסט אין דיינע אויגען, 
מיין הערר קעניג, ווייל דער קעניג האָט געטהאן דאָס װאָרט פון דיין 
קנעכט. 

און יואָב איז אויפגעשטאנען און ער איז גענאַננען נאָך נשור, און ער 
האָט געבראַכט אַבשלום נאָך ירושלים. 

און דער קעניג האָט געזאָגט : ער זאָל זיך ווענדען נאָך זיין הויז, אָבער 
מיין געזיכט זאָל ער ניט זעהען, און אבשלום האָט זיך געווענדעט נאָך 
זיין הויז, און ער האָט ניט געזעהען דאס געזיכט פון דעם קעניג. 

און אַזױ ווי אבשלום איז ניט געווען קיין שעהנערער מאן אין גאַנץ ישראל, 
מען האָט איהם זייער געריהמט, פון דעם טריט פון זיין פוס ביז צו זיין 
קאפ איז ניט געווען אין איהם א פעהלער. 


און ווען ער פלעגט אָפּשערען די האָאר פון זיין קאָפּ, און דאָס איז געווען 
(דאָס פלעגט ער טהאָן) פון דעם ענד פון יעדעס יאֶהר דאָס ער פלענט 
זיך אָפּשערען, דען די האָאר זיינען אויף איהם שווער געװאָרען, אַזױ איז 
פון זיינע האָאר געווען צוויי הונדערט שקלים נאָך דעם געוויכט פון דעם 
קעניג. 


און עס זיינען געבאָרען געװאָרען צו אבשלום דריי זיהן און איין טאָכ- 
טער, און איהר נאָמען איז נעווען תמר, זי איז געווען א פרוי פון א שעה- 
נעם אנזעהען. | 


און אַבשלום איז געזעסען אין ירושלים צוויי יאָהר, אָבער ער האָט ניט 
געזעהען דאָס געזיכט פון דעם קעניג. 


און אַבשלום האָט נעשיקט נאָך יואָב איהם צו שיקען צו דעם קעניג, 
און ער האָט ניט געװאָלט צו איהם קומען, און ער האָט נאָך א מאל צו 
איהם געשיקט, אָבער ער האָט ניט געװאָלט קומען. 


און ער האָט געזאָגט צו זיינע קנעכט : זעהט, די פעלד פון יואָב איז 
נאָהענט פון מיין (פעלד), און ער האָט דאָרטען גערשטען, געחט און צינדט 
איהר אָן מיט פייער, און אַבשלום'ס קנעכט האָבען אָנגעצונדען די פעלד 
מיט פייער. | 


און יואָב איז אויפגעשטאנען און ער איז נעקומען צו אבשלום אין זיין 
הויז, און ער האָט געזאָגט צו איהם : װאָרום האָבען דיינע קנעכט אֶנד 
געצונדען מיין פעלד מיט פייער ? | 


און אבשלום האָט געזאָגט צו איהם : זעה, איך האב צו דיר געשיקט אזוי 
צו זאָגען : קום אַהער, און איך וועל דיך שיקען צו דעם קעניג צו זאָגען; 
װאָרום בין איף געקומען פון גשור ? עס װאָלט מיר בעסער געווען אַז 
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המל לאמר לָמָּה בָּאתִי מנָשור טוב לי עד אֲנִישָׁם 
וַעַתָּה אֶרְאֶה פְּני המל וְאם-יִשׁ-בִּי עון וְהַמתני: ויבא 33 
יואָב אֶליהִמֶלֶך מנדדלו וְרָא אֶל-אַבְשָׁלֹם ויִבָא אָל- 
המל וישתחי לו עַל-אַפִיו אַרְצָה לפגי המלך וישק 
המלך לְאַבְשָלֹם; 





טור .שא .04 | טו 
והי מְאַחָרִי כֵן ועש לו אַבְשָׁלוֹם מִרְכְּבָה וסקיכם א 
ַחֲמִשִׁים אִישׁ רָצִים לפנו וְהִשְׁכִּים אַבְשָׁלוֹם וְעמֵד ג 
עלחיד דרך השער ויהי כָּליהָאיש אֲשֶׁר--יְהיְה-שָו ריפ 
לבוּא אֶלהפלך למשְפֶט ניקרא אַבְשָלִם אַליו יֹאמֶר 
אַמזֶה עִיר אַתָּה וַֹּאמֶר ד שׁבְטִי-יִשְׂרָאֵל עַבְדֶּ: 
וַֹּאמֶר אֲלל אַבְשָלוֹם ראה בָר ד טוֹבִים וּנְכחִים ושמע 3 
איךלף מאת המלך: הֹאמֶר אבשלום מידישמני שפט 4 
בְָּרֶץ וְעָלֵי יבא כָּל-איש אשָרדיהיְהדְלו רִיב-ּמִשפּט 
ְהִצְדַּקְִּו! ְהָיֶה בִּקֶרֶב-אִישׁ לְהִשְַּׁהוֹת לו וְשָׁלַח אֶת- ה 
יו וְהָחָזִיק לו שק לוז געש אַבְשָלם כַּדָּבֶר הְַרו 6 
לֶָל--יִשְׂרָאָט אש יב למשפט אֶלדהמלך ויננפ 
אַבְשָׁלוֹם אֶת-לב אַנְשִׁי ְִׂרָאֵל: וָהִי מִקֵּץ אַרבָּעִים ז 
נה ואמ אַבְשָׁלום אֶל-המֶּלֵד אֲלְכֶה א וַאַשַׁלסאֶת- - 
נדְרִי אֲשֶׁר-נְדָרְתִּי ליהוה בְּחִבָרון: כִּיינְדֶר נָדַר עבְדֶךּ 5 
ְּשִכְתִּי בנשור בַּאָרֶם לאמר אסחישיב ישבני הדי 
ירושלם ועברתי אתדיהוָה: ויאמרדלו המל לך בְּשָׁלִֹם י 
ויָקֶם ולך חִבְרונָה; שלח אִבְשָלום מְרַנלִיםם ‏ 
בכל=שָבטי ישְרְאֶל לאכ כְּשׁמְעכֶם אֶתקול הַשֹׂמר 
וְאֲמַרְתֶּם מל אַבְשָׁלֹם בְּהָבְרֹן: וְאֶת-אַבְשָׁלוֹם הֶלְפוּ גו 
מָאתַיִם איש מִירוּשָׁלִַם קְרְאִים | ְהלְכִים לתְמֶּט ולא יָדְָוּ. 
כלידבר: וישלח אבשלום אֶתאַחִיְפָל הגילני יועץ 19 
, | דוד 


טי .8 .ז ישוב קוי 
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ש מואל ב יד מו 5 


איף װאָלט נאָך דאָרט געווען, און יעצט, לאָז מיך זעהען רעם אנגעזיכט 
פון דעם קעניג, און אויב עס געפינט זיף אין מיר א פערברעכען זאָל ער 
מיך טוידטען. 

און יואָב ציז געקומען צו דעם קעניג, און ער האָט עס צו איהם געזאָגט : 
און ער האָט גערופען אַבשלום און ער איז געקומען צו דעם קעניג, און 
ער האָט זיף צו איהם געבוקט מיט זיין געזיכט צו דער ערד, פאַר דעם קע 
ניג. און דער קעניג האָט געקושט אַבשלום, 


קאַפּיטעל מו 


און עס איז געווען נאָכדעם אזוי האָט זיך אבשלום געמאַכט א רייטוואגען 
און פערד, און פופציג מאן זיינען פאר איהם געלאפען. 

און אַבשלום פלעגט פריה אויפשטעהען, און איז געשטאנען ביי דער זייט 
פון דעם וועג פון דעם טהויער, (פון קעניג'ם הויז), און עס איז געווען 
דאָס יעדער מאן װאָס האָט נעהאט א שטרייט, צו קומען פאר דעם קעניג 
פאר דאָס געריכט, אַזױ האָט איהם אבשלום גערופען און ער האָט געזאָגט : 
,פון וועלכער שטאדט ביזטו" ? און ווען ער האט געזאגט ; 
דיין קנעכט איז פון איינע פון (די שטעדט) פון די שבטים ישראל, 

און אַבשלום האָט צו איהם געזאָגט : זעה, דיינע רייד זיינען גוט און 


גערעבט, אָבער קיינער וועט דאָס דיר ניט אויסהערען ביי רעם קעניג. 


און אַבשלום האָט ווייטער געזאגט : ווער װאָלט מיף מאכען פאר א ריכ- 
טער אין דעם לאנד, און יעדער װאָס האָט א שטרייט און א ריכט װאָלט 
צו מיר געקומען אזוי װאָלט איך איהם געריכט מיט גערעבטיגקייט. 
און עס איז געווען ווען איינער האָט גענעהנט צו איהם זיך צו בוקען, 
אזוי האָט ער אויפנעשטרעקט זיין האנד און האָט איהם אַנגענומען, און 
איהם געקושט. | 
און אַזױ האָט אַבשלום נעטהאֶן צו גאַנץ ישראל װאָס זיינען געקומען צו 
דעם קעניג פאר דאָס געריכט { און אבשלום האָט געשטוילען (גע'גנב'עט) 
דאָס הארץ פון די מענער ישרא5. 

און עס איז געווען אין דעם ענד פון פיערציג יאָהר (פון דוד'ס מלוכה, 
עס מיינט, אין זיינע לעצטע יאַהרען) און אבשלום האָט געזאָגט צו דעם 
קעניג : לאָז מיך געהען, איך בעט דיך, או איך וועל בעצאַהלען מיין נדר 
װאָס איך האָב א נדר געטהאן צו גאָט אין חברון. | 
דען דיין קנעכט האָט א נדר געטהאן, ווען איך בין געזעסען אין גשור 
און ארם אַזױ צו זאָגען : אויב גאָט וועט מיף נאֶר צוריקברענגען נאף 
ירושלים, וועל איך דיענען גאָט (מיט קרבנות). 
און דער קעניג האָט צו איהם געזאָגט : נעה אין פריעדען, און ער איז 
אויפגעשטאנען און ער איז נעגאנגען נאָך חברון. 
און אַבשלום האָט געשיקט שפּיאָנען אין די אַלע שבטים פון ישראל, אזוי : 
ווען איהר וועט הערען דעם שטים פון דעם שופר, זאָלט איהר זאָגען : 
אבשלום איז געװאָרען קעניג אין חברון. 
און מיט אבשלום זיינען מיטגעגאַנגען צוויי הונדערט מא] פון ירושלים, 
גערופענע און זיי זיינען גענאנגען אונשולדיג, און זיי האָבען ניט געוואוסט 
פון קיין זאַך. | 
און אַבשלום האָט געשיקט (רופען) אחיתפל פון גילה, דוד'ס ראַטגעבער, 
פון זיין שטאָדט, ווען ער האָט געשלאכט די שלאַכט-אפפער, און דער בונד 





90 = שמואל ב טור 415 00| 

דוד מְעִירוֹ מנלה בְּוְבְחו אֶת-הִוּבְחִים וַיְהִי הַקּשֶׁר אמיץ 
3 וְהָעֶם הולך וְרֶב אֶת-אַבְשָׁלִום: וַיָבֹא הַמַּנִיד אֶל--דָור 
4 לאמר הָיָה לב-איש יִשְׂרְאֵל אַהֲרִי אַבִשָׁלם: וַיּאמֶר דוד 

לִכָל-עִבָדָיו אֶשָׁריאִתָּו ביְושָלם קָוֹמוּ וְִבְרָחֶה כִּילא- 

תִהְוְדילָני ליטה מפני אִבְשְלֶם מִהֲרוּ לָלָכֶת פִּוְמַהֵר 

והשנני והדיח עְלנוֹ אֶת--הָרְעָה וְהִכָּה הָעִיר לְפֵיי 
טי חָדֶב: ויאמְרְו עַבְדִייהמְּקד אֶליהַמְֵךכָּכֶל אֶשְׁר-יבְחֶר 
ו אדני המלך הגה עבדיף: הצא חַמֶלְֶוְכָל-בִּיתִ ברלו 

ועוב המל את עשר שים פְלנְשים לִשְׁמֶר הַבְרת: 
זו הצא הִמּקֵךְ ְכָל--הָָם בְּרנְָיו ועמדו בֵּית המרחק: 


..% 


5 וְכְלִ-עִבְדָי ְבְרִים עַל-ידו וְכֶל"ַכְּרְתִי ובְל"הפְּלַקִי ְכל 
הנתים ששְמְאֶות איש אֲשֶׁר-בָּאוּ בְרַנְלוֹ מִנַת עבריכז 

ו על"פני המלך: ואמר המלך אֶלְאְתִי הי לָמָּה תלך 
אתה אתו שוב ושב עם"הפלך כִּיְנְכְרִי אַתֶּה וְגֵם- 

כ גִלֶה אִתָּה לִמְקוֹמֶך: תמול | בואָך והיום גנוע עְמָנו 
לְלָכֶת וְאֲנִי הולך על אֲשֶׁר-אֲנִי הולך שוב וְהָשֵׁב אֶרתד 

ל אחיף עמך חסד וְאָמָת: וען אתי אֶתההמָלֶך ויאמר 
חיקוהוה וחי אַדני. הַמֶּלֶךְ כִּי אם בִּמָקוֹם אֲשֶׁר יְִיָדה- 
שֶׁם ! אֲדֹנָי הַמֶּלֶךְ אִָילְמְוֶת אמדלְחיים כֵּישְׁם יהְירָ 

2 עִבֶדֶך: ויֹּאמֶר דוד אֶל-אתּי לך עבר ועבר אִתּי הַגתּ 
וְכֶל-אֲנשָיו וְכל-הַטּף אֲשֶׁר אתִו: וְכֶל-הָאֶרֶץ בוכים קול 
דול וְכָל-הָעֶם עְבְרִים וְהמּלך עבר בְּנָחֵל קדרון וְכָי- 

1 הָעֶם עְבָרִים על"פנן דֶרֶךְ אֶת-הַמִּרְבָּר: הגה נסהצדוק 
בְלדְהַלויֶם אִתּו נְשְאִים אֶת-אָרוֹן בְּרִית הָאֲלהִים ויצקו 
אֶת-אָרון הָאלהים ַעָל אֶבְיָתֶר עֲדיתֶּם כְּל"הָעַם לַעְבוֹר 

כ מִדְהָעיר: וַּאמֶר הִמֶלֵךְ לְצחוק הָשֵׁב אֶת-אָרִין 
הָאלֹקִים ‏ הָעִיר אִם--אָמִצָא חן בְּעֵיני יְהוָה וְהֲשְֿׁנִי 


- והראני 
4 קמא בק = 20 .ד אניעך קרי |? צ כחיב ולא ? \ 
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איז געװאָרען שטארק, און דאס פאָלק האָט זיך געמעהרט און געמעהרט 
מיט אבשלום. 

און עס איז געקומען דער אָנזאָגער צו דוד, און האָט אַזױ געזאָגט : דאס 
האַרץ פון גאנץ ישראל האָט זיך געווענדעט נאָך אַבשלום, 

און דוד האָט געזאָגט צו זיינע אַלע קנעכט װאָס זיינען מיט איהם געווען 
אין ירושלים : שטעהט אויף און מיר וועלען אַנטלויפען ; דען מיר ווע- 
לען ניט האָבען קיין רעטונג פון אַבשלום, איילט אייף אוועקצוגעהען, אַז 
ער זאָל ניט איילען און (וועט) אונז ערגרייכען, און ער וועט ברענגען 
אויף אונז אן אַוננליק, און ער וועט די שטאָדט שלאָנען מיט דעם שאַרף 
פון די שווערד. 

און די קנעכט פון דעם קעניג האָבען געזאָגט צו דעם קעניג : אַלעס, 
װאָס מיין הערר דער קעניג וועט נאָר אויסדערוועהלען, זעח, דיינע קנעכט 
(זיינען בערייט). | 

און דער קעניג איז אַרױסגעגאַנגען, און זיין גאַנצע הויזגעזינד זיינען איהם 
נאָכגעגאַנגען ; און דער קעניג האָט איבערגעלאָזען צעהן קעבסווייבער 
צו היטען דאָס הויז. 

און דער קעניג איז ארויסגעגאנגען און דאָס גאנצע פאָלק זיינען איהם 
נאָכגעגאַנגען, און זיי האָבען זיף אַבגעשטעלט ביי א הויז פון ווייטען (פון 
ירושלים). 

און אַלע זיינע קנעכט זיינען ביי זיין זייט פאראיבערגענאננע], און די 
אלע כרתי, און די אַלֶע פלתי, און די אלע מענער פון גת, זעקס הונדערט 
מאן װאָס זיינען מיט איהם מיטנעגאנגען פון נת זיינען פאָראיבערנעגאַנ- 
גען פאר רעם קעניג. 

און דער קעניג האָט נעזאגט צו אתי פון גת : צו װאָס זאָלסטו אויף 
נעהן מיט אונז ? קעחר צוריק, און בלייב מיט דעם (נייעם) קעניג 
(אַבשלום), דען דו ביזט דאָך א פרעמרער, און צו װאָס זאָלסטו אויך 
זיך אַרומטרײבען, נעה צו דיין אָרט, | 

נעכטען ביזטו ערשט אנגעקומען, און היינט זאָל איך דיר לאָזען פערווא- 
געלט ווערען צו געהען מיט אונז ? און איך נעה, אוואו איף געה. קעהר 
דו צוריק און נעהם דיינע ברידער מיט דיר צוריק, (איף ראנק דיר פאר 
דיינע) געטרייהייט און וואהרהייט. 

און אתי האָט געענטפערט דעם קעניג און ער האָט געזאַנט : אזוי ווי 
גאט לעבט, און אזוי וי מיין הערר דער קעניג לעבט ; דאס נאָר אין 
דעם ארט אַוואו דאָרט וועט זיין מיין הערר דער קעניג, אויב צום טוירט, 
אויב צום לעבען, דאָס נאָר דאָרט וועט דיין קנעכט אויך זיין. 

און דוד האָט געזאָנט צו אתי : געה, און פאָראיבער (פאָראויס) ; און 
אתי דער נתי איז איבערגעפאָהרען מיט זיינע אַלע לייט, או[ מיט די אַלע 
קליינע קינדער װאָס זיינען מיט איהם געווען. 

און אַלע לייט פון דעם לאַנד האָבען געוויינט מיט א גרויס קול, און 
דאָס גאנצע פאלק זיינען פאָראיבערגעגאַנגען, און דער קעניג איז אַריבער- 
גענאַנגען איבער דעם טייך קדרון, און דאס נאַנצע פאלק איז אַריבערגע- 
גאַנגען אויף דעם וועג נאָך דער וויסטע צו. 


און זעה, אויך צדוק און די אַלֶע לוים מיט איהם (זיינען נעקומען), זיי 


האָבען געטראָגען דעם ארון פון דעם בונד פון גאָט ; פארדעם האָבען 
זיי נעהאט אוועקגעשטעלט דעם ארון פון נאָט, און ווען דאָס גאַנצע פאלק 
האָט געענדינט צו פאראיבער געהען (פאר דעם ארון, און ארויסגעהען) 
פון שטאָדט, דאן איז אביתר אויך ארויפגעגאַנגען. 

און דער קעניג האָט געזאָגט צו צדוק : ברענג צוריק דעם ארון פון גאָט 
אין די שטאָדט ; אויב איך וועל געפינען גונסט אין די אויגען פון נאט, 


, 
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ְהרְאני אתו וְאֶת-נָוְהוּ! וְאִם כֶּה יאמר לֵא הָפַצְתִּי בד 
הי יעשהדלי פאשר טוב בְּעֵיניו ימר הַמּלֶ ז 
לצ הפהן הֲרוֹאָה אַתֶּה שֶׁבֶה הְעִיר בְּשָׁלִים 
ואחימעץ בנ ויהונָתֵן בְִּאֶבְיָתֶר שי בְניכֶם אִתְּכֶם; 
ראו אָנֹכִי מִתְמַהְמִהַּ בְּעבְרוֹת הַמַרְבָר עדדבוא דבר 5% 
מַעִמָּכֶם לְהגיד לִי: יֶשֶׁב צְריק וְאֶבְיְתֶר אַתדאָרון ‏ 
הָאֲלֹהִים ורושלם וישבו שם: וְדוֹד עלה בְּמַעֲלה הזיתים ל 
עלה | ובוכה וראש לו חָפוי וְהוּא הלך יחף וְכֶל--הָעֶם 
אֲשָׁריאֵתוֹ חפו איש ראשו ועו מָלֶה וּבָכֶה: וְדוד הַגִיד 91 
לאמר אֲחִיתֶפֶל בַּקּשׁרִי נסדאכקום אמ דוָד מַכֶּל- 
נא אֶתדעצת אֲחִיתְפֶל יְהוָה: ויהי דוד בָּא עַדיהְרֹאשׁ 32 
אֲשֶׁר--יִשְׁתִּחֲוָה שם לאלהים ְהִנָה לקראתו חושי 
הָאַרְכִּי קרוע כִּתְּנְתֹּזָאָדְמָה על"ראשו: אמ לו דוד 33 
אִם עָבַרְתָּ אתי והי עלי לְמַשָּׂא: וְאִהָעִיר תשוב 44 
אָמרִת לְאִבְשָלום עַבְד אגי המל אֶהְיֶה עד אֶבִיךְ 
ַאֲנִי מֵאָז ותה ואנ עִבְדֶך ְהִפַרְתָּה לי אֶת עֲצַרז 
אֲחִיחֹפֶל:. וַהֲלָוא עמ שָׁם צָדוֹק וְאֶבְיָתֶר הַכְּהֲנִיבם לה 
היה כָּל-הַדְּבֶם אֲשֶׁר תִּשְׁמַע מִבִּית הַמֶלָדּ הגיר לִצָרֹק 
ולְאֶבְיתֶר הַכְּהֵנִים הנהדשם עִמָּם שׁני בְנֵיהֶם אזימעץ 6 
לְצְלוק ויהונתָן לְאְֶיָתר ושלְחְתם בְּיָדֶם אֵלַי כְּלידָב- 
אֲשֶׁר תִּשְׁמָעוּ: וַיָבֵא חושי רֵעָה דוד הָעִיר ואֶבְשָׁלוֹםם 37 
יָבָוֹא יְרוּשָׁלָם! 
טו זצא 604 טז 
ודוד עָבַר מְעט מְהָרֹאשׁ והגה צִיבָא ער מְפִיבְשִׁיז א 
לִקָרְאתְו צָמָד חמרים חבשים וֲַלִיהֶם מָאמַיִם לֶחֶם 
מאה צמיקים וּמְאֶה קיץ וכל ין: ואמר הַמָּלֶר אלד 2 
צִיבָא מְהדְאֶלה לֶךְ אמר צַיבָא הַחָמורים לבית"המלך 

לרכב 
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וועט ער מיך צוריקברענגען און ער וועט מיר ווייזען, איהם און זיין ואה" 
נונג, 

אָבער אויב ער וועט אַזױ זאָגען : איך פערלאנג דיף ניט, בין איך בע" 
רייט, לאָז ער צו מיר טהאָן ווי עס איז גוט אין זיינע אויגען. 

און דער קעניג האָט ווייטער געזאָגט צו צדוק דעם כהן : זעהסטו ? 
קעהר דיך צוריק אין די שטאָדט אין פריעדען, און אחימעץ דיין זוהן, 
און יהונתן דער זוהן פון אביתר, אַייערע ביידע זיהן (וועלען זיין) מיט 
אייך. , 

זעהט, איף וועל זיך פערזאמען אין דעם פלוין פון דער וויסטע, ביז עס 
וועט קומען א װאָרט פון אייף מיר אָנצוזאָגען. 

און צדוק און אביתר האָבען צוריקגעבראכט דעם ארון פון גאָט נאָך 
ורושלים, און זיי זיינען דאָרטען פערבליעבען. 

און דוד איז אַרױפגענאַנגען אויף דעם אויפגאנג פון דעם אוילבאַרג (הר 
הזיתים), וויינענדיג ביים אַרויפגעהען, זיין קאָפּ איז געווען צוגעדעקט (ווי 
א אבל), און ער איז געגאנגען בארפוס, און דאָס גאנצע פאָלק װאָס איז 
מיט איהם געווען, האָט יעדער צוגעדעקט זיין קאָפּ, און זיי זיינען ארויפ- 
געגאַננען וויינענדיג. 

און צו דוד האָט מען אָנגעזאָגט אַזױ : אחיתפל איז מיט די װאָס האָבען 
זיך פערבונדען מיט אַבשלום. און דוד האָט געזאָגט : פערנאריש דאָך 
דעם ראטת פון אחיתפל, א גאָט ! 

און עס איז געווען אַז ווען דוד איז געקומען ביז צום שפּיטץ באַרג אַואו 
ער פלעגט זיך דאָרט בוקען צו גאָט, און זעה, חושי דער ארכי איז איהם 
אַנטקעגען געקומען, מיט זיין ראָק צוריסען און ערד אויף זיין קאָפֿ. 
און דוד דאָט צו איהם געזאָגט : אויב דו וועסט מיטגעהען מיט מיר, 
וועסטו נאָר זיין צו מיר אַ לאַסט, 

אָבער אויב דו וועסט צוריקקעהרען אין די שטאָדט, זאָלסטו זאָגען צו 
אבשלום ; דיין קנעכט וויל איך זיין, א קעניג. איף בין געווען דער קנעכט 
פון דיין פאטער פון לאַנג אָן, און יעצט וויל איך זיין דיין קנעכט, און 
דו וועסט צושטערען פאר מיר דעם ראטה פון אחיתפל. 


5 און דאָרט זיינען דאָך מיט דיר צדוק און אביתר די כהנים, און עס וועט 


20 


37 


זיין אַז יעדער זאף װאָס דו וועסט הערען פון דעם קעניג'ס הויז זאָלסטו 
זאָגען צו צדוק און צו אביתר די כהנים. | 

זעה, דאָרטען זיינען מיט זיי זייערע צוויי זיהן, אחימעץ צו צדוק, און 
יהונתן צו אביתר, און דורף זיי זאלט איחר צו מיר שיקען יעדע זאַך 
װאָס איהר וועט הערען. 

און חושי דער פריינד פון דוד איז געקומען אין די שטאָדט, (אין דער 
צייט) ווען אבשלום האָט געדאַרפט אָנקומען אין ירושלים. 


קאפיטעל מז 


און אַלס דוד איז אעווקגעגאנגען איין וועניג פון דעם שפיטץ פון באַרג, 
און זעה, ציבא דער יונג פון מפיבשת איז איהם אַנטקעגען געקומען, מיט 
א פּאָאר געזאָטעלטע עזלען, און אויף זיי איז געווען צוויי הונדערט (לאַ- 
בענס) ברויט, און הונדערט בינטלאַך ראָזינקעס און הונדערט בינטלאַך 
זומער-פרוכט און א פלאש וויין. 

און דער קעניג האָט געזאָגט צו ציבא : װאָס ווילסטו דאמיט ? און 
ציבא האָט געזאָגט : די עזלען זיינען פאר דעם קעניג'ס הויזגעזינד אויף 
זיי צו ריימען, און דאָס ברויט און די זומער-פרוכט זיינען פאר די יונגען 
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: - בּמדְבָר: ויאמֶר הלד איה אנ ַיֹאמֶר 
צִיבָא אלהְהַמּלך הגה יושב בירושלם כִּי אָמַר היכז 
+ ישיבו לי בֵּית יִשְׂרָאֵל אֶת מַמְלְכוֹת אָבִי: וַּאמֶר הַמֶלֶךְ 
לבא הגה לף כָּל אֲשֶׁר לִמְפִיבְשֶׁת וַיּאמֶר. צִיבָאא 
ה הִשְׁתִּהֲוִיתִי זי ארק ד דנ \ המלך: ובא הל 
6 שאל ושמו שְמָעִי בְדְרא יֹצֵא יוא ומקלל: יק 
בָּאֲבָנִים אתדדוד וְאֶתיכָּל-עִבְרִי המלך דוד ְכֶל-הָעִםם 
ד וְכָל-הַנבִֹים מִימִינָו וּמִשָמאלו: וכְה-אָמַר שמְעי בלל 
8 צָא צָא איש ַדָּמִים וְאִישׁ הַבּליעָל: הַשִׁיב 2 על הוה 
כל \ דמי בִית-שָׁאוּל אֲשֶׁר מָלִכְתָּ תִסְתִי יתן הוה אֶת- 
הַמְּלּכָה בְִּךְ אַבְשָלִים בנ והוך בְּרְעְתָדּ כי איש דָּמִים 
9 אֶתָה: ומר אֲבִישֵׁי בִּדצְרוּי. אֶל-הַמֶּלךּ לִמָּה יְקֵַּל 
הַכּלֶב המת הוה אֶת-אָדני המלך אֶעִבְּרְהיזָא ואָסירדה 
י אַתחראשו: ואמר המל מהדלי וְלָכֶם בְּנֵי צְִיָה מו 
יקלל וכִּי יְהוָה אָמַר לו קלל אֶת--דָוֹד ומי יאמר מדוע 
גג עַשִיתָה כֵּן: ֹּאמֶר דוד אֶל-אַבִישִׁי וְאֶליכָּל-עֲבָדִיו הגה 
ְנִיאֲשֶׁר-יָצָא ממעי מבקש אתדנפשי ואף כֵּיעַתָּה בֶּן 
הימי הנחו לו וקַלֵּל המר לו יְהיָה: אולי וראדי 
יְרוָה בְּעֲונִי וְהָשִׁיב הד לי סוכה תַּחַת קְלְלָתו הווכז 
3 הַוֶה: ל וד ואנשיו בַּדּרךְ ושמ 
הלך בְּעֶלַע הָהֶר לְעִמְתו הלוך ווקלל וקל בָּאֲבְנִיבט 
+ לְעַמְתו וְעפַר בְעְפַָר: בא המלףד לעכ 
טו אֲשֶׁר-אִתָּועיפים וָפָש שָׁם: וְאַבְשָׁלֹם ְבָל-הָעֶם איש 
6 יִשְׂרְאֵל בָּאוּ ירושלם וַאֲחִיתְפֶל אִתִו: נָהי כַּאֲשֶׁר-בָא 


| חושי הָאַרְכִּי רעה דוד אֶלדאָבְשָלום ויאמר חושי {אָכט- 


אבשלום. 
א הלחש ק 8 .+ החחיו ק' .10 .+ כה 2 .1044 כי 0 .12 .+ בשוי 2 .18 .+ פסקא באמצע פסוק 
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צו עסען, און דער וויין צו טרינקען פאר דעם וואִסם וועט זיין מיעד אין 
דער מדבר. 

און דער קעניג האָט געזאַנט : און וואו איז דער זוהן פון דיין הערר ? 
און ציבא האט געזאָגט צו דעם קענינ : זעה, ער איז געבליעבען אין 
ירושלים, רען ער האָט געואָגט : היינט וועט דאָס הויז פון ישראל מיר 
צוריקגעבען דאָס קעניגרייף פון מיין פאָטער, 

און דער קעניג האָט געזאָנט צו ציבא : זעה, אַלֶעס װאָס געהערט צו 
מפיבשת זאָל זיין דיין, און ציבא האָט געזאָגט : איך בוק מיך, איך וויל 
(ווייטער) געפינען גונסט אין דיינע אויגען, מיין הערר קעניג. 

און אַלס דער קעניג דוד איז אָנגעקומען פאר בחורים, און זעה, פון דאָרט 
איז ארויסגעקומען א מאן פון דער פאַמיליע פון שאול'ס הויזגעזינד, און 
זיין נאָמען איז געווען שמעי דער זוהן פון גרא, און ער איז געגאנגען און 
געשאָלטען, 


און ער האָט געװאָרפען שטיינער אויף דוד, און אויף די אלע קנעכט פון 
דעם קעניג דוד. און דאָס נאַנצע פאֶלק און אלע שטארקע העלדען זיינען 
געווען ביי זיין רעכטע האנד און ביי זיין לינקע האנד. 


און אַזױ האָט שמעי געזאָגט ווען ער האָט געשאָלטען : ארוים, ארויס, 
דו בלוט-שולדינער מענש און דו ניעדערטרעכטינער מענש. 

גאָט האָט איבער דיר צוריקגעבראַכט דאָס גאַנצע בלוט פון דעם הויז פוז 
שאול, װאָס דו רעגיערסט אַנשטאָט איהם, און נאָט האָט געגעבען די 
מלוכה אין דער האנד פון אבשלום דיין זוהן, און דו ביזט יעצט אין דיין 
אומנליק, דען דו ביזט א בלוט-שולדינער מענש, 


און אבישי דער זוהן פון צרויח האָט געזאָגט צו דעם קעניג : ווארום זאָל 
דער דאָזינער טוידטער הונד שילטען מיין הערר דעם קעניג ? לאָז מיך 
דאָך אריבערגעהען, איף בעט דיף, און איף וועל איהם אַראָפּנעהמען זיין 
קאָפּ, 


און דער קעניג האָט געזאָנט : װאָס האב איך מיט אייף צו טהאָן, איהר 
זיהן פון צרויה ? לאָז ער אזוי שילטען, דען נאָט האָט צו איהם געזאָגט ; 
שילט דוד ; און ווער קען זאָגען (צו גאָט) ווארום האָסטו אזוי געטהאָן ? 


און דוד האָט געזאַנט צו אַבישי און צו אלע זיינע קנעכט : זעהט, מיין 
זוה[ װאָס איז ארויסגעקומען פון מיין לייב זוכט מיין לעבען צו נעהמען, 
ווי פיעל מעהר (מכל שכן) יעצט דער מאן פון בנימין, לאָזט איהם, לאָן 
ער שילטען , דען גאָט האָט עס צו איהם געהייסען. 


פיעלייכט וועט גאָט זעהען (די טרעהרען) פון מיינע אויגען, און גאָט וועט 
מיר גוטעס געבען פאר זיין שילטען דעם היינטיגען טאָג. 


און דוד און זיינע לייט זיינען געגאַנגען ווייטער אויף דעם וועג, און 
שמעי איז געגאַנגען אויף דער זייט פון דעם באַרג קעגען איהם, געגאַנגען 
און נעשאלטען, און ער האָט געוואַרפען שטיינער קענען איהם, און ער 
האָט געװאָרפען מיט שטויב. 


און דער קעניג און דאָס גאַנצע פאָלק װאָס איז מיט איהם זיינען אָנגע- 
וומען (אין בחורים) פֿערמאַטערט, און ער האָט דאָרט גערוהט. 


און אַבשלום און דאָס גאַנצע פאָלק, די מענער פון ישראל זיינען אָנגעקו- 
מען אין ירושלים, און אַחיתפל מיט איהם. 


און ווען חושי דער ארכי, דוד'ס פריינד איז אָנגעקומען צו אַבשלום, האָט 
חושי געזאָגט צו אַבשלום : דער קעניג זאָל לעבען, דער קעניג זאָל לױירען. 
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ִּבְשָלום יחי המלך וחי המלד: ‏ ויֹאמֶר אַבְשָלום אֶל- זו 
חושי זה הַסֶדךָ אֶת--רעך לָמָּה לָאי-הְלַבְתּ אֶתדדְרְעך : 
וֹּאמֶר חוש' אָל-אַבְשָׁלם לא כּי אֲשֶׁר בְּחַר יְהוָה וְהָעֶם ₪ 
הוה וכֶל-איש יִשְׂרָאֵל לא אֶהָיָה וְאִתּוֹ אשב: והשנית 9 
למ' אֲני אעבד הלוא לפני בו כַאֲשֶׁ עָבַדְִּ לפני אָי 
כֵּן אֶהְיָה לִפָנִף: ַיּאמֶר אַבְשָׁלִים אֶל-אֲחִיתָפֶל הָבוּ = 
לָכֶם עצה מהינעשה: ויֹּאמֶ אחיתפל אֶל-אַבְשָׁלֹם בא ו 
אֶלדפלנשי אָב אשר הניח לשמור הַבּיִת ושמע כל- 
יראל כִיינבְַשְָּׁ אֶת-אָביך וחזקו ידי פּל"אשר אתך: 
יו לְאַבְשָׁלם הָאֶהֶל עַל-הַנ ובא אַבְשלום אֶלדפלנשי ₪ 
אָבָיו לְעיני כַּליִשְׂרָאֵל: וַעֲצַת אֲחִימֹפָל. אֲשֶׁר יִעַץ בּיָּמִים 23 
הָהֵם כַּאֲשֶׁר ישְאֶלד: בּדבר הָאֶלֹקִים כֵּן כֶּל-עֲצַרז 
אֲחִיתפֶל נסדלְדוד ִלְאָבְשֶלֶם: | 
י| טא 6 | יז 
ואמָר אַחִיתְפֶל אֶלאבְשָלֶם אֶבְחָרְה"נָא שנים"עָשָר א 
אֶלֶף איש וְאֶקְוּמָה וְאֶרְדפָה אחרידוך הַפֵילָה: וְאָבוּא / 
עָלָיו וְהָוּא 9 רְפה יָדיִם וההרדתי אתו וְנֶס -. 
הַעַם אֲשֶׁר-אַתָּו וְהִכֵּיתִי אֶתהַמלך לבדו: וְאָשִׁיבֶה כָל- 3 
הָעִם אֵלִיךְּ כְּשׁיב הפל הָאִישׁ אשְׁריאַתָּה מְבַקֶשׁ כָּכ- 
הָעַם יִהְיָה שלום: ויישר הבר בְּעֵינִי אַבְשָׁלֶם וּבְעֵינִי + 
כָּלדוְקנ ישְרְאֶל: יֹאמֶר אַבְשָׁלוֹם קְרָא (א נם ה 
לחושי הַארְכִי וְנִשְׁמְעָה מהדְבּפיו גם"הוא: ויבא חושל 6 
אָל-אַבשׁלוֹם ויאמלי אַבְשָׁיוֹם אלו לאמר כַּדְבֶר הרז 
דּבֵּר אֲחִיתֹפֵל הַנַעֲשָׂה אֶת--דִּבְרוֹ אַם--אין אַתָּה דַבֵּר; 
יֹּאמֶר חושַׁי אֶל-אַבְשָׁלִום לאט וֹבָה העצה אֶשֶרד ז 
יְעץ אֲחיתְפֶל בַּפָּעִם. הואת: ומר חושי אתה יְַעְתְּ ‏ 
אֶת-אָבִיך וְאֶת-אֲנְשִׁיו כִּי נפרים הִמֶּה וּמְרִי נָפש הִמֶּרה 
כדוב 


טשז.פֿן + לו קרוי .28 צ איש קרי ולא כחיב 4 
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און אבשלום האָט געזאגט צו חושי : איז דאָס דיין געטרייהייט צו דיין 
פריינד (דוד) 4 װאָרום ביזטו ניט מיטגענאננען מיט דיין פריינד ? 
און חושי האָט געזאַנט צו אבשלום : נוין, נאָר דעם װאָס גאָט האָט אויס- 
ערוועהלט און דאָס דאָזינע פאלק און אלע מענער פון ישראל, מיט איהם 
מוז איך (אויף) זיין, און מיט איהם מוז איך בלייבען. 
און צווייטענס. צו וועמען דען וועל איף יעצט דיענען? איז דאס ניט 
פאר זיין זוהן ? אזוי ווי איך האב געדיענט פאר דיין פאָטער אזוי וועל 
איף זיין פאר דיר. 

און אבשלום װזאָט געזאַנט צו אחיתפל, ניט אַן עצה ואָס מיר זאָלען 
טהאן. | 
או[ אחיתפל האט געזאַנט צו אבשלום : קום צו ריין פאטער'ס קעבם- 
ווייבער, װאָס ער האָט געלאָוען צו היטען דאָס הויז ; און אזוי וועט הע- 
רען נאנץ ישראל דאס רו ביזט פערהאסט געװאָרען ביי דיין פאָטער, און 
עס וועלען געשטארקט ווערען די הענד פון אלע וואס זיינען מיט דיר. 
און מען האָט אויפנעשטעלט פאר אבשלום א געצעלט אויף רעם דאַך, און 
אבשלום איז געקומען צו זיין פאַטער'ס קעבסווייבער, פאר די אויגען פון 
נאַנץ ישראל. 

און דער ראטה פון אחיתפל, ואס ער פלעגט ראַטהע , (האָט מען גע- 
האַלטען) אין יענע צייטען, אי (ריכטיג) ווי א - וואלט פרענען 
דאָס װאָרט פון גאֶט, אזוי איז געווען יעדער ראטה פון אחיתפל ואָס ער 
האָט גענעבען סיי צו דוד, סיי צו אבשלום. 


קאַפּיטעל יז 


און. אחיתפל האָט געזאַנט צו אבשלום : איךף וועל דיר אויסערוועהלע 
צוועלף ונר מאן, און איך וועל אויפשטעהן און וועל נאָכיאָנען דו 
אין די דאָזינע נאכט. | 

און איך וועל קופען איבער אירם און ער איז פערמאטערט און מוטחלאז, 

און איך וועל איהם דערשרעקען און דאס נאנצע פאלק וועלכע מיט איחם 
וועט אַנטלויפען, און איף וועל דערשלאָנען (נאָר) דעם קעניג אליין. 
און איך וועל צוריקברעננען דאָס גאנצע פאֶלק צו דיר, ווען אלעס וועט 
צוריקקעהרען, (אויסער) דעם פאן (דוד) וואס דו זוכסט, אזוי וועט ראס 
גאַנצע פאלק בלייבען אין פריערען. 
און די זאַך איז געפעליג געווען אין די אוינען פון אבשלום און אין די 
אויגען פון אלע עלצטע פון ישראל. 

און אבשלום האָט נעזאגט : רוף דאָך אויך חושי רעם ארכי, און לאמיר 
(אויף) הערען, װאָס אויך ער האָט ואס (צו זאָגען) אין זיין מויל. 


און חושי איז געקומען צו אבשלום, און אבשלום האט צו איהם געזאנט 
אַזױ : אזא זאך האָט אחיתפל גערעדט, זאלען מיר טהאן נאָך זיין ווארט? 
און אויב ניט, דען רייד דו. 

און חושי האָט געזאָגט צו אבשלום : דער ראטה װאָס אחיתפל האָט 
געגעבען דאָס דאזיגע מאָל איז ניט גוט. 

און חושי האט (ווייטער) נעזאנט : רו קענסט דאָך דיין פאָטער און זי- 
נע לייט, דאם זור זיינען העלדען, און דאָס זיי זיינען ערביטערטע גע- 
מיטהער, ווי א בער װאָס איז בערויבט פון זיינע קינדער, אויף רעם פעלד, 
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דב שַבֶּל בִּשָׂדָה וְאֶבִיךּ. איש מִלְחָמָה ולא ילין אֶת- 

9 הָעֶם  ;‏ הִנֵּה עַתָּה הוּאנְחְבָּא בְּאַקֶת הִפְחְתִים או בְּאַחַד 
הַמְּקוֹמֹת וְהָה כִּנְפָל בָהֶם בַּתְחלָה וְשֶַׁע הַשֹׁמֵעוְאמֵר 

י הְוְתֶה מַנְפָה בָּעֶם אֲשֶׁר אַחֲרִי אַבְשָׁלֶם: וְהוּא גַמבּ 
חיל אֲשֶׁר לכו כְּלֵב הָאַרְיָה הטפ יִמּם כִּייירֶע כָּלי- 
וו שאל כִּיינבּוֹר אָבִיד ובנחחול אֲשֶׁר אִתּו: כי ְִָתִ 

= = האָסף יְאָסָף עליף כֶל--ישְׂרָאֵס מִדּן וְעַד--בְּאֵר שֶׁבַע 
כַּחִיל אֲשָׁריעַל-היִם לֶרֶב ופניד הלכים בַּקֶרֶב: וּבָאנו 
אֵלָיו בְּאחַת המקומת אֲשֶׁר נִמְצָא שֶׁם ְנַחנוּ עָליו כַּאֲשֶׁר 
יפל הַמַל עַל-הָאֲדָמָה וְלֹא-נֹתֵר כו וּבְכֶל-הַאֲנָשִׁים אֶשֶרד . 

3 אִתּו ַדאָחָד: וְאִמדאָל-עיג יאסף והשיאו כָל-ישְׂרְאֵלי 
אֶל-הָשִיר ההיא חֲבָלִם וְסָחַבְנוּ אתו עַר-הַנחֵל עד אֲשֶׁר- 

4 לאדנמצא שם גַצָרור; = ויאמר אַבְשָלום וְכָל-אִישׁ 

ִשְׂרָאֵל טובה עַצַת חושי האַרְכי מעצת אֲחִיתְפָל ‏ - 

הוה צִוֶה לְהְפר אֶת-עצַת אַחִיתפּל הטובה לבעבור 
שו הָבִיא יְהוָה אֶל-אַבְשָׁלוֹם אֶת-הָרְעָה: ‏ וֵּאמֶר חושי 
אֶל-צְדוק וְאֶל-אֶבְיָתֶל הַכַּהָנִים כּוְאת וכְוֹאת יעץ אֲחִינָפט- 
אֶת-אַבְשָׁלם ְאַת זנ ישראל וִכְואת וכזאת יעצתי אָנִי: 

15 וְעַתָה שַלְתו מהרה והגידוּ לוודר לאמר אלדתלן הלילה 
בְְִּבָות הַמִּרְבֶּר וַָם עָבָוֹר תביר פן יִבלַּע למל 
זו וּלְכֶל-הָעִם אֲשֶׁר אֶתִו: וַהנְתְן ואחימעץ עְמַרָים בְּעֵין- 
רגל וְהַלְכָה הַשִּׁפְּחָ וְהִנִידֶה לְהַם וְהֶם ילפו והָגִידו 
18 למל דוד כִּי לא וכְלָו לְַרְאִות לבוא הַעִירה: רא 
אתֶם נער ועד לאבשלם וילכו שְׁנֵינֹם מהרה ויבאו | 
אָליביתדאִיש. בְּבְַרִים ולו באר כחצרו ורָדוּ שםז: 
ו תק הָאֲשֶׂה וַתִּפרֶשׂ אֶת-ַמֶּסֶךְ עליפני הַבּאר תשמח 


כ עָלָיו הרפות ולא נודע דָּבֵר; וַיִבְאוּ עַבְדֵי י אַבְשָׁלוֹם אֶל- 


האשה 
.4 ש באחד קי .1014 מלעיל | .14 .6 פסקא באמצע פסוק .1014 נייא על 
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און דיין פאָטער איז א (געוואָהנטער) קריעגסמאן, און ער וועט ניט נעכ" 
טיגען מיט דעם פאָלק, 


זעה, נעווים איז ער שוין יעצט בעהאַלטען אין איינע פון די גריבער 
אָדער אין איינעם פון די ערטער, און עס וועט זיין אז אייניגע פון זיי 
(פון דיינע לייט) וועלען פעהלען אין אָנפּאַנג (פון דער מלחמה), און דער 
ועניגער װאָס וועט ער הערען וועט זאָנען : א פּלאָג (מפלה) איז געוועצ . 
אונטער דעם פאלק װאָס געהט נאָך אבשלום. 


און ער (װאָס וועט עס הערען) זאָל אַפילו אויף זיין א העלד, וועלכענס 
האַרץ איז ווי דאָס האַרץ פון א לייב, וועט עס געוויס צוגאנגען ווערען, 
ווייל נאנץ ישרא5 וויים, דאָס דיין פאָטער איז א העלד, און די װאָס זייה 
נען מיט איהם זיינען העלדען. 


דארום ראטה איך, לאָז צוערשט איינגעזאַמעלט ווערען גאַנץ ישראל, פון 
דן ביז באר שבע, אזוי פיעל ווי דער זאַמד װאָס איז ביים ים, און דאָס 
דיין אַנגעזיכט (דו אַליין) זאָל געהען אין דעם קריעג, 

און מיר וועלען קומען צו איהם אין איינעם פון די ערטער, אוואו ער איז 


דאָרט נעפונען, און מיר וועלען לאַגערען אויף איהם, אזוי ווי דער טהוי 
פאַלט אויף דער ערד, און מיר וועלען ניט איבערלאזען פון איהם און 


פון אַלע מענער װאָס זיינען מיט איהם אויך איין איינציגען. 


און אויב ער וועט זיך צוריקציהען אין א שטאָדט, וועט גאַנץ ישראל ברענ- 
נען שטריק צו יענער שטאָדט, און מיר וועלען (דעם פעסטונג) שלעפּען 
ביז אין דעם טייך, ביז עס וועט דאָרט קיין שטיינדעל געפונען ווערען. 


און אַבשלום און אַלע מענער פון ישרא? האָבען געזאָגט : דער ראסה 
פון חושי דער ארכי איז בעסער דען דער ראטה פון אחיתפל. אָבער גאָט 
האָט עס (אַזוי) בעפוילען צו צושטערען דעם גוטען ראַטה פון אחיתפל. 
פון וועגען דאס גאָט זאָל ברענגען די שלעכטס איבער אַבשלום, 


און חושי האט געזאָגט צו צדוק און אביתר די כהנים : אזוי און אזוי 


> האָט אַחיתפל איין עצה נעגעבען צו אבשלום און צו די עלצטע פון ישראל, 


און אזוי און אַזוי האב איך איין עצה געגעבען. 


6 און יעצט שיקט נעשווינד און זאָגט א] צו דוד, אַזױ : דו זאָלסט ניט 


17 


18 


19 


נעכטינען דיעזע נאכט אין דעם פלוין פון דער וויסטע, און אויך זאָלסטי 
נלייך איבערפאַהרען דעם (ירדן) ; אַז דער קעניג און דאָס גאַנצע פאָלק 
װאָס איז מיט איהם זאָלען ניט פערשלונגען ווערע]. 


און יהונתן און אַחימעץ זיינען געשטאַנען אין עין רגל, און א דיענסט 
איז געגאַנגען און האָט עס צו זיי געזאָגט : אַז זיי זאָלען געהען און דאָס 
זאָנען צו דעם קעניג דוד, דען זיי האבען ניט געטאָרט געזעהען ווערען 
אָדער אַריינקומען אין דער שטאָדם. 


און אַ יונג האָט זיי געזעהען, און ער האָט עס געזאָגט צו אבשלום, אָבער 
זיי ביידע זיינען געשווינד אַװעקגעגאַנגען, און זיי זיינען געקומען אין דעם 
הויז פון א מאַן אין בחורים, און ער האָט געהאַט אין זיין הויף א ברונען, 
און זיי זיינען אַראָפּגעגאַנגען דאָרט. 

און די פרוי (פון דעם מאַן) האָט גענומען א פאָרהאַנג און זי האָט פער- 
שפרייט איבער דעם ברונען, און זי האט דאַרױף אויסגעשפרייט די גריץ, 
און קיין זאך איז ניט קענטיג געווען. 


0 און די קנעכט פון אבשלום זיינען נעטומען צו דער פרוי אין דער הויז, 
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הְאִשֶׁה הכתה וֹּאמְרוּ איה אחימעץ וַיהנתָן וַתּאמֶר 
לָהֶם הָאשֶׁה עָבְרָו מיכל הָמִים וָבַקְשׁווְלָא מְצְאוּ וישבו 
ירושלם: ויהי | אחרי לכתם על מְהַבְּאֵר וילכו 21 
וגדו למל דוד ַֹּאמְרִי אֶל-דֹד קומו וְעִבְרִו מְהָרֶר. 
אתדהמים כִּייכָכָה ועץ עֲלֵיכֶם ַחיפָט: יק דוד 2 
וְכֶל-הָעֶם אֲשֶׁר אתו עברו אַתיהררּן עדיאור הפקר 
עד-אַחַל לֵא נְעַצר אֲשֶׁר לְאיעבַר אֶת"הַירְדְּן: וַאֲחתְפל 5 
רְאֶה כִּי לֹאדנְעשְׂתֶל עִצְתוֹיַחָבֶשׁ אֶת-הַחֲמוֹר וקם וילד 
אָל-בִיתוֹ אֶלדעירו וצו אֶליבִיתו יחק לָמֶת ויקָּבֵר בְּקָבֶר 
אָבִיו; דוד בָּא מִקַניָמָה וְאַבְשָׁלֹם עָבֵי אָרן- 34 
הירדן הוא וכֶל-אִישׁ יראל עמו: וְאֶת"עְמַשָא שָׂם כה 
אַבְשָלֶם תחת יואָב על"הצבא וַעַמְשָׂא בְדְאִישׁ וּשמי 
ְרָא הושראלי אֶשְׁרבָּא אל-אָבינל בתחנחָש .אַחורת 
צְרוּיָה אִם יאָב: ויחן יִשְׂדָאֵל וְאַבְשָׁלם א הַגְלְעַד : 26 

ווהי כְּבוֹא דָוִד מַחֲנְיָמָה ושבי בְךְנְחש מְרַבֵּתת 27 
ְנידעמון וּמָכִיר בָ בִעמיאֵל מִלָא ְבָר וּבַרְלִּי הַגִלְעַדי 
מִרְנָלִים: מִשְׁכָב וספות וּכָלִי יוֹאֶר וחטים ושערִים וקמח 8 
לי ופול ועַדְשִים וְקָלִי: וּדְבֵשׁ וְחָמְאָה וצאן וּשפות ₪ 
כְקֶר הגישו לְדוָר לע אשר"אתו לְאַבִיל כי אָמְרוּ הָעֶם 
ריב וְעָיף וְצְמָא בַּמִּרְָּי: 
| ₪ חטא 65 יי 
וקד דָּוֶר אֶת-הֶעם אֲשֶׁר אתו וישם עָלִיהַם שרי אִלְפִים א 
שרי מאות: וישלח. דוד אֶת-הָעִם השלשית בּידדיואָם ; 
והשלשית יִד אֲבִישִׁי בּהְצְרויָה אֶחי יאָב והשלשר; 
ב אתי תי | * - הֵּאמֶר הַמָּלֵי אֶל-הֶעָם יצות 
אֵצֵא "אנ עִמָּכֶם: ויאמר הָעֶם לָא תַצֵא כִּי אסינום ‏ 
נָֹם לאדישימו אֲלֵינו לב וְאסדיָמָתו חָצְינוּ לאדישימו 
אלינו 
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און זיי האבען געזאָגט : אוואו זיינען אחימעץ און יהונתן ? און די פרוי 
האָט צו זיי געזאָנט : זיי זיינען אריבערגעגאנגען איבער דעם שטראָם 
וואסער. און זיי האָבען געזוכט און זיי האָבען (זיי) ניט געפונען, און זיי 
זיינען צוריקגעקעהרט נאָך ירושלים. 

און עס איז געווען נאָך זייער אוועקגעהען, זיינען זיי ארויפגעקומען פון 
דעם ברונען, און זיי זיינען געגאנגען און זיי האָבען עס געזאָגט צו דעם 
קעניג דוד : שטעהט אויף, און געהט געשווינד איבער דעם וואַסער, דען 
אזוי האָט אחיתפל קעגען אִיי געגעבען א ראַטה. 

און דוד איז אויפגעשטאנען און דאָס גאנצע פאלק װאָס איז מיט איהם 
געווען, און זיי זיינען אריבערגעפאַהרען דעם ירדן. ביז צו דעם מאַרגענ- 
ליכט האָט קיין איינצינער ניט געפעהלט װאָס איז ניט אַריבערגעגאנגען 
דעם ירדן. 

און ווען אחיתפל האָט געזעהען אַז זיין ראטה איז ניט נעטהאן געװאָרען, 
האָט ער געזאָטעלט דעם עזעל, און ער איז אויפגעשטאנען און ער איז 
געגאַנגען צו זיין הויז, צו זיין שטאָדט, און ער האָט געלאָזען אַ צואה צו 
זיין הויזגעזינד (ער האָט בעפוילען צו זיין הויז), און ער האָט זיך דער- 
שטיקט, און ער איז געשטאָרבען, און ער איז באַגראָבען געװאָרען אין 
דעם קבר פון זיין פאָטער, 

און דוד איז געקומען נאָך מחנים, און אַבשלום איז אַריבערנעגאַנגען דעם 
ירדן, ער און אלע מענער פון ישראל מיט איהם. 

און עמשא': האָט אבשלום געמאַכט פאר אן הויפטמא] איבער דער אַרמעע 
אנשטאט יואָב, און עמשא איז נעווען דער זוהן פון א מאן װאָס זיין נאָ- 
מען איז געווען יתרא דער ישראלי, וועלכער איז נעקומען צו אביגיל די 
טאכטער פון נחש, די שוועסטער פון צרויה די מוטער פון יואָב. 

און די ישראל און אבשלום האָבען נעלאגערט אין דעם לאנד גלעד. 

און עס איז נעווען אַז ווען דוד איז נעקומען נאָך מחנים, און שבי דער זוהן 
פון נחש פון רבח פון די קינדער פון עמון, און מכיר דער זוהן פון עמיאל 
פון לא רבר, און ברזילי דער גלעדי פון רגלים. 

האבען געבראכט בעטגעוואנד און בעקען אין ליימענע געשיר, און 
ווייץ, און גערשטען, און מעהל, און געטריקענטע זאננען, און באָב, און 
לינזען, און געטריקענטע פרוכט. 

און האָנינ, און פוטער, און שאָף, און קעז, און זיי האָבען עס געגעבען 
צו דוד און צו דעם פאלק װאָס איז מיט איהם געווען צו עסען ; דען 
זיי האבען געזאָגט : דאס פאָלק איז הונגעריג און פערמאַטערט און דור- 
שטיג אין דער מדבר. 


קאַפּיטעל יח 


און דוד האָט געמופטירט דאָס פאָלק וואס איז מיט איהם געווען, און ער 
האָט איבער זיי געמאכט הויפטלייט איבער טויזענד און הויפטלייט איבער 
הונדערט. 

און דוד האָט אויפגעשיקט דאָס פאָלק, א דריטע טהייל אונטער יואָב, און 
א דריטע טהייל אונטער אבישי דעם זוהן פון צרויה, יואָב'ס ברודער, און 
א דריטע טהייל אונטער אתי דעם גתי, און דער קעניג האָט געזאָגט צו 
דעם פאֶלק : אויך איך וועל מיט אייךף ארויסגעהען. 

און דאָס פאָלק האָט געזאָגט : דו זאָלסט ניט ארויסגעהען ; דען אויב 
מיר וועלען אַנטלױיפען (פאר דעם שונא) וועלען זיי ניט לענען זייער האַרץ 
צו אונז, די העלפט פון אונז וועלען שטאַרבען וועלען זיי ניט לעגען זייער 
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| אֶלִנו לב כֵּייעַתָּה כָמנו עשרה אלפים וְעַתֶּה פוב כֵּיי 

+ תהיְדדְלְנוּ מעיר לַעֲֹר: וַיּאמֶר אֲלֵיהֶם ִמֶלֶךְ אֲשֶׁר- 
יטב בְּעֵינֵיכֶם אעשה יִעִמַד הַמֶּלךְ אָל-יַד הַשָעַר וכָל- 
ה הָעֶם יָצְאוּ לִמָאִות וְלַאֲלְפִים  :‏ וצ המל אֶת--יואָב 
ואֶת-אֲבִישִׁי וְאִתדֹאְתַּי לאמר לְאַטילי לנער לְאַבְשָׁלִםם 
ְכֶל-הָעֶם שִׁמְצּ בְַֹת המלך אֶתיכֶּל-הַשָׂרִים עַל-דָּבָר. 
6 אַבְשָׁלִֹם וַיצָא הָעָם השרה לקְרָאת ישראל תָי 
1 הַמִּלְחָמָה בְַּעַר אֶפרְיִם: וינפו שם עם ישראל לפנ 
| עַבְדִי דָיֶךְ וַתְּהִישֶׁם הַמַּנַּפּה גְדוּלָה בַּייֹם ההוא עֶשְׂרִים 
5 אֶלַף: וְַּהישֵׁם המלחמה נָפֹצוֹת עליפני כְל-הְאָרְץ 
וירָב הַיעַר ל לְאכל בָּעֶם מאשר אֶכְלָה הַחָרֶב בַּיוֹם ההוא: 
9 קרא אַבְשלום לפנ עבְרֵי דָי וְאַבְשָלוֹם רכב על 
הִפָּרֶר ויָבֵא הַפֶּרֶד תַּחַת שֹׂבְךְ ! הָאֵלָה הַגְוֹלָה חק 
ראשו בְאֵלח חן כין השָּׁמיִם ובין הָאָרֶץ והפרר ֵשׁר. 
י תַּחְתָיו עָבָר: רא איש אֶחד וינד לְיואָב וַֹּאמֶר הנה 
1 רְאִיתִי אֶת-אַבְשָׁלֹם תָּלי בְאֵלָה: וֵאמֶר װאָב לְאִישׂ 
המיד לו וְהִנָה רָאִיתָ ומדוע לאההכיתו שם אֶרצָדה 
ו וְעלי לָתת לֶךְ עשרה כסף וחגרה אֶחָת: ויֹּאמֶר הָאִיש 
אֶל-יואָב וְלָא אָנֹבִי שקל עיפי אֶלֶף כֶּסֶף לְאדאֶשלַח 
די אָל-ב דהמלך כִּי בצעו צִוָה הַמֶלֶךְ אֶתְדּ וְאֶרז- 
אָבישי וְאֶת-אְתַּי לאמר שמרודמי בער בְּאַבְשָׁלוֹם; 
יו אֶרעְשֵׂיתִי בְנִפְשו שָׁקֶר וְכֶל-דָּבָר לְאייִכְּח מךרמלר 
+: וְאַתָּה תיב מִנּנָד: אמר אָב לאדכן אֹחֵילָה לִפיךְ 
ה שְׁלֹשֶׁה שְׁבְטִים בְּכַפּוֹ ַתְקְעַם לב אַבְשָׁלִים 
טו עוֹדֲנוּ חי בְּלֵב האלה : + וַָסֹבּוּ עֲשָׂרָה נְעָרִים נְשְאִי 
5 בָּלי יוֹאָב וכו אֶתאַבְשָלם וַיְמִתְהוּ: ניתקע יאָב פשפר 
שב הָעֶם מְרֶרֶף אַחרִיישְׂרָאֵל קי"משך זאָב אֶת-הָעֶם: 

ויקחו 


.8 .צ לעחר קרי | .8 ש נפוצת קרי | .12 .ד ולו קרי | .19 ט בנפשיי קרי 
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האַרץ צו אונז, אָבער יעצט ביזטו אַזױ ווי צעהן טויזענד מאן פון אונז 
(זיי וועלען לויערען נאָר אויף דיר), און יעצט איז עס בעסער אַז דו זאָלסט 
צו אונז זיין צו הילף פון דער שטאדט (מיט עצות). ! 

און דער קעניג האָט צו זיי געזאָגט : װאָס עס איז געפעליג אין אייערע 
אויגען דאָס וועל איך טהאן. און דער קעניג האָט זיך געשטעלט ביי דער 
זייט פון דעם טהויער, און דאס נאַנצע פאָלק זיינען אַרױסנעגאַנגען, צו 
הונדערטע און צו טויזענדע. 

און דער קעניג האָט בעפוילען יואָב, און אבישי, און אתי, אַזױ ; האַנ" 
דעלט לאַנגזאַם, פון מיינעטוועגען, מיט דעם יונג, מיט אַבשלום, און דאס 
גאַנצע פאלק האָט געהערט ווי דער קעניג האָט בעפוילען אַלע הויפטמע- 
נער וועגען אַבשלום, 

און דאס פאלק איז אַרױסגעגאַנגען אויף דעם פעלד קעגען ישראל, אין די 
מלחמה איז געווען אין דעם וואֶלד פון אפרים. 

און דאָס פאָלק ישראל איז דאָרטען געפּלאגט געװאָרען פאר די קנעכט 
פון דוד, און עס איז דאָרטען געווען די ניעדערלאַגע (מפּלה) גרויס אין 
יענעם טאָג, צוואנציג טויזענד מאַן (זיינען געפאַלען). 

און די מלחמה איז דאָרטען געווען צושפרייט איבער דעם גאנצען לאַנד, 
און דער װאַלד האָט מעהר פערראַרבען פון דעם פאָלק ווי דאָס שווערד 
האט פערדאֶרבען אין יענעם טאָג. 

און אַבשלום האָט זיך געטראָפען פאר די קנעכט פון דוד ; און אַבשלום 
האָט געריטען אויף זיין מויל-עזעל, און דער מויל-עזעל איז געקומען אונד 
טער די פערפלאכטענע צווייגען פון א גרויפען אַייכענבוים, און (די 
האאר פון) זיין קאָפּ האָט זיך אָנגענומען אָן דעם אייכענבוים, און ער 
האָט געשוועבט צווישען הימעל און ערד, און דער מויל-עזעל אונטער 
איהם איז אוועקגעלאָפען. | 

און איין מאַן האָט עס געזעהען און ער האָט עס געזאָגט צו יואָב'ן, און ער 
האָט געזאָגט : זעה, איך האָב געזעהען אַבשלום הענגען אויף אַן איי- 
בענבוים. | 

און יואָב האָט געזאָגט צו דעם מא] װאָס האָט איהם דאָס אָנגעזאָגט : 
זעה, אַז דו האָסט עס נעזעהען, װאָרום האָסטו איהם ניט דאָרטען גע" 
שלאַנען צו דער ערד ? און איך װאָלט דיר געגעבען צעהן זילבערשטיק, 
און איין נאַרטעל. 

און דער מאן האָט געזאָנט צו יואָב : און אַז איף זאָל אפילו וועגען (צעה- 
לען) אין מיינע הענד טויזענד זילבערשטיק, וועל איף ניט אויסשטרעקען 
מיין האַנד קעגען דעם זוהן פון דעם קעניג, דען פאר אונזערע אויערען האָט 
דער קעניג בעפוילען דיר, און אַבישי און אתי, אזוי : זייט פארזיכטיג, 
ווער עס איז נאָר מיט דעם יונג, מיט אבשלום. 

אָדער זאָל איך קעגען מיין אייגענעם לעבען האנדלען פאַלש ? אָבער 
קיין זאַך וועט ניט פּערבאָרגען בלייבען פון דעם קעניג, און דו וועסט 
שטעהען פון ווייטען. 

און יואָב האָט געזאָגט :| איך וועל מיך ניט אַזױ פיעל בעטען ביי דיר, 
ער האָט גענומען דריי שפיטצינע ריטער און ער האָט זיי אַריינגעשטעקט 


-אין דעם האַרץ פון אבשלום, ווען ער האָט נאָך געלעבט אין דער מיטען 


פון דעם אייכענבוים, 


5 און צעהן יונגען די וואפענטרעגער פון יואָב האָבען איהם ארומגערינגעלט, 


און זיי האָבען געשלאַנען אבשלום און זיי האָבען איהם געטוידט. 


6 און יואב האָט געבלאָזען דעם שופר, און דאָס פאלק האָט זיך אומגעקעהרט 


פון נאָכצױאָגען ישראל, דען יואָב האָט דאָס פאָלק אָבגעהאַלטען. 
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וִקְחָו אֶת--אַבְשָׁלוֹם וישלכו אתו ביַעל אֶל-הַפַּהרין זו 
הנול נַצָבוּ עָלָיו גַלאֲבָנִים גדל מְאָד וכֶל-יִשְׂראל סו 
איש לְאֶהָלָ: וְאִבְשָלֶם לכה וצָבדלו בחול אֶת-מַצָבֶת 9 
אֲשֶׁר בְּעמֶק הַמ כִי אמ י אידלי בן בַּעבוּר הַוְכִיר 
שְׁמִי קרא ימי עלדשמו ויקרא לָה יד אַבְשָלוֹם 
עד הַיָֹם הוה: ואחימעץ בְִּצְדוֹק אָמַר אֶרְוּצָריז 19 
ָא וַאֲבִשְׂרָה אֶת-הַמֶלֵךְ כידשפטו יְהוָה מך אִיָָיו: 
ויֹאמֶר לו אָב לא איש בְּשׂרָה אַתֶּה הַיֹם הֶַּהוּבִשַׂרתָפ. 
ִּם אֶחר וְהַם הוה לא תְבַשֶׂר כּי עַלי ‏ המל 
מֶת ; אמ יאָב לכושי לך הגד למל אש 21 
רְאִיתָה נִישתָחוּ כושי לִיואָב מרץ: ויסף עוד אֲחִימַעֵץ 5 
בְַּצָדוֹק אמ אָל--װאָב ויְהִי מה אֶרְצֶה-ינָא נְסיְאָנִי 
אחרי הכושי וַיֹּאמֶר יואָב לָמּה זֶה אַתָּה רֶץ בְּנֵ ּלָכָרה 
ישרה 3 מצָאת: וְְהֵיימָה רו ₪ יֹּאמֶר לו הז מרֶץ 98 


הדןקר 


"*י'* ₪ 


הצפה ועד יאמ ר ָם לב בשוה בי 
יל הָלך וְקָרֶב : וִרָא הצפה אישדאתר רֶץ (קרות 26 
הַצֹפָה אלההשגר וַֹּאמֶר הנהזאיש רֶץ לְבְדִי ומר 
המל נסזה מבשר: וַיֹּאמֶר הצפה אֲנִי רֹאָה אָרן" 27 
מְרוּצַת הראשון כמרצת אחימעץ בְְּצָדוק וַיֹּאמֶר הַמ 
אישדטוב זֶה וְאֶל-בְּשֹׂרָה טובה יבוא: קרא אֲחִימַעֵץ 5 
אמָר אֶל המל שלום וישְתחו למל לְאַפִּיו אֶרְצַדה 
אמָר בְּרוּךְ יְהוָה אֶלליך אֲשֶׁר סגר אֶתְהָאָנְשִיםאֶשָר- 
שאו אֶת--ידֶם באדני. המלך: ואמ המל 59 


שָׁלֹם לער לְאַכְשָלם יֹּאמֶר אֲחִימַעֵץ רְאִיתִי ההָמוֹן 
הגדול 


1 .+ לאהלד קי = 18.ץ בחיל 2 | .20 צ כן קרי ולא כחיב = 
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7 און זיי האַכען גענומען אבשלום און זיי האָבען איהם אַריינגעוואַרפע] אין 
א גרויסע גרוב אין דעם וואַלד, און זיי האָבען איבער איהם ארויפגע- 
שטעלט, א זעהר גרויסען הויפען שטיינער, און גאַנץ ישראל זיינען אַנט- 
לאפען געװאָרען, יעדער צו זיינע געצעלטען. 

8 און אבשלום האָט גענומען און ער האָט זיך ביי זיין לעבען אויפגעשטעלט 
א דענקמאָל, װאָס איו אין דעם טהאֶל פון דעם קעניג, דען ער האָט גע" 
זאָגט;: איך האָב ניט א זוהן, װאָס זאָל מאכען דערמאהנען מיין נאָמען, 
און ער האָט גערופען דעם דענקמאָל נאָך זיין נאַמען, און עס איז גערופען 
געװאָרען דער דענקמאָל פון אַבשלום ביז דעם היינטיגען טאָג. 

9 און אחימעץ דער זוהן פון צדוק האָט געזאָנט : איך וועל דאָך לויפען און 
איך וועל אָנזאָגען דעם קעניג, דאָס נאָט האָט איהם פערשאפט גערעכטינ- 
קייט, (און איהם גערעטעט) פון דער האַנד פון זיינע פיינד. 

0 און יואָב האָט צו איהם נעזאִַגט ; היינט ביזטו ניט א מאן מיט א פרעה- 
ליכע בשורה, און דו וועסט אָנזאָגען (בשורות) אַן אַנדער טאָג, אָבער 
אין דעם טאָג רארפסטו ניט אָנזאָגען, ווייל דעם קענינ'ס זוהן איז גע- 
שטאָרבען, 

1 און יואָב האָט געזאָגט צו דעם כשי : געה זאָג דעם קעניג וואס רו האָסט 
געזעהען, און דער כשי האָט זיך געבוקט צו יואָב און ער איז געלאפען. 

2 און אַחימעץ דער זוהן פון צרוק האָט נאָך א מאָל געזאָגט צו יואָב: עס 
קען זיין װאָס עס וועט זיין, לאָז דאָך מיך אויך לויפען, איך בעט דיך, 
נאָך דעם כשי, און יואָב האָט געזאָגט :| צו װאָס איז עס נעטהיג דאס דו 
זאָלסט לויפען, מיין זוהן, און די נאַכריכט וועט דיר נאָר ניט איינברענגען. 

3 און (אַחימעץ האָט געזאָגט) : עס קען זיין װאָס עס וועט זיין, איך וועל 
לויפען, און ער האָט צו איהם געזאָגט : לויף, און אחימעץ איז געלאפען 
אויף דעם וועג פון דעם פלוין (פון ירדן) און ער האָט איבערגעיאָגט דעם 
כשי. 

4 און דוד איז נעזעסען צווישען די צוויי טהויערען, און דער וועכטער איז 
אַרומגעגאַנגען אויף דעם דאך פון דעם טהויער און פון דעם מויער, און 
ער האָט אויפגעהויבען זיינע אויגען און ער האָט נעזעהען אַז א מאן לויפט 
אַליין. 


סע און דער וועכטער האָט גערופען, און ער האָט עס אָנגעזאָגט דעם קעניג, 
און דער קעניג האָט געזאָגט : ווען ער איז אליין, האָט ער א נוטע נאַכ- 
ריכט אין זיין מויל, און דער איז געקומען נעהנטער און נעהנטער. 


06 און דער וועכטער האָט געזעהען איין אַנדער מאן לויפען, און דער וועכ- 
טער האָט גערופען צו דעם טהויער היטער און ער האָט געזאָגט : זעה, א 
מא] לויפט אליין, און דער קעניג האָט געזאָנט: דער איז אויך אן אָנזאָגער, 


7 און דער וועכטער האָט געזאָגט : איך זעה דאָס לויפען פון דעם ערשטען 
ווי דאָס לויפען פון אחימעץ דעם זוהן פון צדוק און דער קעניג האט גע" 
זאגט : דער איז א גוטער מאן און ער קומט מיט א גוטע בשורה 


8 און אחימעץ האָט גערופען און ער האָט געזאָגט צו דעם קעניג : פריעדען, 
און ער האָט זיך געבוקט פאר דעם קעניג מיט זיין געזיכט צו דער ערר, 
און ער האָט געזאָגט : געלויבט איז גאָט דיין נאָט, װאָס האָט איבער- 
געגעבען די לייט װאָס האָבען אויפנעהויבען זייערע הענר געגען מיין 
הערר דעם קעניג. 


99 און דער קעניג האָט געזאָגם : איז פריעדען צו דעם יונג, צו אַבשלום ? 
און אחימעץ האָט געזאָגט ; איך האָב געזעהען א גרויס געטומעל, ווען 
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הגְדול לשָלח אֶת-עֶבְד המלך אָב וְאֶת-עַבְדֶךְּ ול 

ל יָדָעתִּי מֶה : ָאמַר המלך סב התוצב כָּה פב וְעמד: 

1 וְהִוָה הכושי בָּא וַיֹּאמֶר הפושי יתמשר אֲרֹנָי המלף 
כישְׁפְטְךָּ יְהוָה היום מיך כְּל-הַקָּמִים עָקִיף: 

5 וַיּאמֶר הַמ אָל-הֲכּּשִׁיהֲשָׁלם לנער לְאַבְשָׁלָום וַיֵאמֶר 
הכושי יְְוּ כנער איבי אֲדֹנָי הפלך וְכֶל אשרייקמ 
עָליךְּ לְרְעָה: 
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| א וירְנֵן הִמֶּלֶך מעל על--עלית השער וַיבְךָ וְכֶה | אָמַד 
ְּלֶכְו בְּני אַבְשָׁלוֹם בְנִי בְנִי בְשלום מייתן מותו אֲנָ 

ל הַחְתִּיך אִבְשָלְוּם בְּנִ בי ונ לְוואָב הנה המלך ככה 

3 וַיְִַּבֵּל עַל-אַבְשָׁלִֹם: וַתְּהִ ַתּשֶׂעָה בַּיֹם הַהְוא לְאָבָל 

לְכֶליהָעִם כֵּישְׁמַע הֶֶם בִּזֶם ההוא לאמר נעֲצֵב הַמֵּלךְ 

4 עַליבְּנ: ווחנוב. הָעֶם בִּוֹם ההא לָבָוֹא הער כַאֲשֶר 

ה יִתְנֵֵב הָעֶם הַנִכְלָמִים בְּנּמָם בַּמִּלְחְמָה: וְהַמֶּלֶר לאט 

אֶת-פָנָיו נזעק הַמֶּלֵך קול גדל בְֵּיאַבְשָׁלוֹם אַבְשָׁלים 

6 ב בי = נְבָא װאָב אֶל-הַמִּלֵד הבית ַֹּאמֶר הֹבשֶׁהָ 

היום אֶת"פְנִי כְל-עֲבָלֶיךְ הממקטים אֶת-נִפְשְׁדּ היוב: 
ואת נָפֶשׁ בָּנִיךְ וּבְֹתִיךּ תפש נָשִׁיך ונפש פּלַנשֶׁך: 
ז לְאַהָבָה אֶתִיְְׂאי וְלשְנָא אֶתדאֶהבִיף כִּי ! הג היום 
כִּי אין לף שָׂרִים וַעִבְדִים כִי ו יָדַעתִּי הזום כִּי לק 
> אִבְשְלִם חי וְבְלְנו: היום מִתִים כּידיאָן יְשֶׁר בְעֵינֶ; 
8 וְעִתֶּה קוּם צא וְדַבֶּר עלדלב עִבְדֶיך כִּי בִיהוָה נִשְבְּעְתִ 
אנ יוצא אַםזיָלין אִישׁ אִתֶּךּ הַלַּיְלָה וַרְעָה לְךָּ זאת 
מִכְּלהָרְעָה אֲשֶׁר-בָּאֶה עָלִיךּ מִנֶערֶיך עד"עְתָּה: 

5 ְקם המלך וישב בַּשָׁעַד וּלִכְל-הָעֶם הגידו לאמר הנוז 
המל יֹשֵׁב בּשער יְבָא כְליהָעֶם לפָני המלך ויְשְרְאֶל 
- (ס 
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יואָב האָט אַװעקגעשיקט דעם קנעכט פון דעם קעניג (דעם כושי), און 
(מיך) ריין קנעכט, אָבער איך וויים ניט גענוי װאָס עס איז געשעהען. 
און דער קעניג האָט געואָגט : קעהר דיך אפ און שטעל דיך דא אֶן א 
זייט, און ער האָט זיף אוועקגעקעהרט און איז געשטאנען (אָן א זייט). 
און זעה, דער כושי איז אָנגעקומען, און דער כושי האָט געזאָגט : בע- 
קום די נאַכריכט, מיין הערר קעניג, דאָס גאָט האָט פאר דיר פערשאפט 
גערעכטינקייט. פון דער האנד פון אלע װאָס זיינען אויפגעשטאנען קעגען 
דיר. 

און דער קעניג האָט געזאָגט צו דעם כושי : איז פריערען צו דעם יונג, 
צו אַבשלום ? און דער כושי האָט געזאָגט :, ווי דער יונג אַזױ זאָלען 
זיין אַלע די פיינד פון מיין הערר רעם, קעניג, און אַלע װאָס זיינען אויפ- 
געשטאַנען קעגען דיר צו דעם בייזען. | 


קאַפּיטעל יט 


און דער קעניג האָט געציטערט, און ער איז ארויפגעגאננען אויפ'ן דאַך 
צימער פון דעם טהויער און ער האָט געוויינט, און אַזױ האָט ער געזאָגט 
ווי ער איז גענאַנגען : מיין זוהן אַבשלום ! מיין זוהן, מיין זוהן אַבשלום! 


הלואי װאָלט איך נעשטאָרבען אנשטאט דיר, אבשלום מיין זוהן 1 מיין 


זוהן ! , 

און עס איז אָנגעזאָגט געװאָרען צו יואָב : זעה, דער קעניג וויינט און 
טרויערט אויף אַבשלום, | 

און די הילף איז אין יענעם טאָג געװאָרען צו דעם גאנצען פאָלק צו א 
טרויער, דען דאָס פאָלק האָט אין דעם זעלביגען טאָג געהערט זאָגען : 
דער קעניג איז טרויעריג וועגען זיין זוהן. 

און דאָס פאָלק האָט זיך אין יענעם טאָג אַריינגע'גנב'עט אין די שטאדט 
צו קומען, אזוי ווי עס גנב'עט זיך אַריין א פאָלק פערשעהמט ווען זיי אַנט- 
לויפען פון דער מלחמה. 


און דער קעניג האָט פערדעקט זיין געזיכט, און דער קעניג האָט געשריען 
מיט א גרויס קול : מיין זוהן אַבשלום 1 אבשלום, מיין זוהן, מיין זוהן ! 
און יואָב איז געקומען צו רעם קעניג אין הויז. און ער האָט געזאָגט : רו 
האסט. היינט פערשעהמט דאָס אַנגעזיכט פון דיינע אלע קנעכט, װאָס הא" 
בען היינט ועייוטעט דיין לעבען, און דעם לעבען פון דיינע זיהן און דיינע 
טעכטער, און דעם לעבען פון דיינע ווייבער און קעבסווייבער. 

צו ליעבען דיינע פיינד, און צו האסען דיינע פריינד, דען דאַמיט האסטו 
היינט אַרױסגעזאָגט דאָס דו האָסט ניט קיין הויפטלייט און קיין קנעכט, 
דען היינט ווייס איף ; אַז ווען אבשלום װאָלט נאָר געבליעבען לעבען, און 
מיר אַלע װאָלטען היינט געשטאָרבען, דאָס װאָלט רעכט געווען אין דיינע 
אויגען. 

און יעצט, שטעה אויף, געה ארוים און רייד פריינדליך צו דעם הארץ 
פון דיינע קנעכט, רען ביי נאָט שווער איך, ראפ אויב רו געהסט ניט 
ארויס, אויב עס וועם מיט דיר דיעזע נאַכט א מאן איבערנעכטיגען, און 
דאָס וועט דיר ערגער זיין פאר אלע אומנליקען וואס איז איבער דיר גע- 
קומען פון דיין יונענד אָן ביז יעצט. 

און דער קעניג איז אויפנעשטאנען און ער האָט זיך געזעצט ביי דעם 
דעם טהויער, און צו דעם נאַנצען פאָלק האָט מען אָנגעזאָגט, אַזױ : זעה, 
דער קעניג זיצט ביי רעם טהויער, און דאָס גאַנצע פאָלק איז געקומען 
פאר דעם קעניג, אָבער ישראל איז אַנטלאָפען יעדער צו זיינע געצעלטען, 
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נֶם אִישׁ לְאֶהָלָיו; ויְהִי כְליהְעֶם נדון בְּכָלִשִׁבְמָי י 
יִשׂרְאֵל לאמר הַמֶּלֵד הצילנו \ מפף איבנו קוא מלטנו 
מִכּף פִּלִשְׁמִים וַעִתֶּה בֶּרַח מִרְרְאֶרֶץ מָעַל אבשלום; : 
וְאַבְשָׁלום אשר מְשְָׁוּ לינו מת בַּמִּלְתָמָה וְעַמָה למָה \ו 
אַתֶּם מְחֲרשִׁים לְהָשִׁיב אֶת-הַמֶּלְך המל די 12 
שלח אֶליצָרוק זאֶל-אֶבְיָתֶר הַכְּהֲנִים 8 לאמ דַבְּרוּ אֶל- 
וקני יְהוּדְלה לאמר לָמֶּה תִהְיוֹ אחרנים לְהָשִיב אֶת- 
המלך אֶליבִיתו בַר כָּלישָרְאל בָּא אֶל-הַמּלר אֶל- 
יו חי אַמָּם עִצְמִי וּבְשָׂרִי אַתֶּם ול תִהְוי אַחֲרניִם 33 


₪: >' 


תהיה לפני הוט תחת יאָב: וט אֶתלְבָב כָּלד טו 
אִיש-יהוּרָה כְּאִישׁ אד ויִּשְׁלְהוּ אֶל-הַמֶלך שוב אִתֵּה 
וכְליעֲבְדִך: וישָב המָלך ובא עד"הורהן וִירוּדָה בָּא 16 
הַגּלנֶלֶה לָלְכֶת לִקְרֵאת המָּלֵך לְהַעבִיר אֶת--הַמלךְ 
אֶת--הַיִרְדְן  :‏ ויָמֵהַר שִׁמְעִי בֵן--נָרָא בָּן--הַיְמינִי אֲשֶׁר זו 
מִבַּחוּרִיט וירד עסיאִישׁ יְהוּדָה לקרָאת המלך דָוֶד; 
אל איש עמ' מִבְּנְימ וציבא גְער בֵּית שְׁאיל וחמשת 88 
עֶשָׂר בּנָיו וְעִשרִים עַבָדִיו אתו וְצלחו הירדן לפגי המלף: 
עִבְרָה הָעְבְרה לעביר אֶת-בַּיִת המִלְך ולעשות הטוב 9 
בְעינן ושמעי בדגרא נפל לפני הַמְלְך בְּעְבְרִו פירדן: 
אמ אֶל--הַמֶלֶךְ אלייחשבדלי אדני. ען ְאֵל-תִּוֹכר כ 
את אֲשֶׁר העוה עבדף פ'ום. אֲשֶׁר--יֹצָא אדניההמלך 
מירושלֶם לשום הַמֶּלֶר אֶל-לבְּו: כִּי יִדַע עבר כִּי וג 
אֲנִי חָטָאתִי וְהִנְה"בֵאתִי היום רֵאשׁון { לְבְל-בִּית יוסף 
לָרָדֶת. לִקְרֵאת אֲדֹנָי הַמֶּלֵךְ: וען אֲבִישִׁי בֵּן-צְרוּידיץ 25 
ַיֹאמֶר הַתְחת !את לֵא יוּמַת מע כּי קלל אֶת-מְשִׁיח 


- יהוה 
6 .= חס אלף .1 .צ בעיכיו קרי = .20 .צ נקוד על י יצ , 
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ש מואל ב יס 358 
און דאָס נאַנצע פאֶלק האָט געשטריטען צווישען זיף, און די אלע שבטים 
פון ישרא?, אַזױ : דער קעניג האָט אונז נערעטעט פון דער האנד פון אונ- 
זערע פיינד, און ער האָט אונז גערעטעט פון די האנד פון די פלשתים, און 
יעצט איז ער אנטלאפען פון דעם לאנד פון וועגען אבשלום. 


און אַבשלום, וועמען מיר האָבען געזאַלבט איבער אונז איז געשטאָרבען 
אין דער מלחמח, און יעצט, פארװאָס שוויינגט איהר, (און זעהט ניט) 
צוריק צו ברענגען דעם קעניג (נאך זיין הויז). 


און דער קעניג רוד האָט געשיקט (זאָגען) צו צדוק און צו אביתר די כהגים 
אזוי ; רחדט צו די עלטסטע פון יהודה אזוי צו זאָגען : ווארום 
זאָלט איהר זיין די לעצטע דעם קעניג צוריק צו ברענגען צו זיין הויז ? 
ווען דאָס װואָרט פון גאנץ ישראל איז געקומען צו דעם קעניג, וועגען 
(איהם צו ברענגען) צו זיין הויז. 

איהר זייט דאָך מיינע ברידער, מיין ביין און מיין פלייש זייט איהר, און 
װאָרום זאָלט איהר זיין די לעצטע אום רעם קעניג צוריק צו ברענגען. 
און צו עמשא זאָלט איהר זאָנען : דו ביזט דאָך מיין ביין און מיין פלייש, 
גאָם זאָל מיר אַזױ טהאֶן, און נאָך מעהר, אויב דו וועסט ניט זיין א הויפט- 
מאן פאר מיר שטענדיג אָנשטאָט יואָב. 

און ער (עמשא) האָט געניינט דאָס הארץ פון די אלע מענער פון יהודה, 
אזוי ווי איין מא], און זיי האָבען געשיקט צו דעם קעניג: קעהר דו צוד 
ריק, און אלע דיינע קנעכט. | 


און דער קעניג האָט צוריקנעקעהרט און ער איז געקומען ביז צו דעם 
ורדן, און יהודה איז געקומען נאָך גלגל, אום צו קומען ענטקעגען דעם 
קעניג ; אַריבכערצופיהרען דעם קעניג איבער דעם ירדן. | 
און שמעי דער זוהן פון גרא, פון שבט בנימין, װאָס איז נעווען פון 
בחורים, האָט געאיילט און ער איז אַראָפּנענאַננען מיט די מענער פון 
יהודה צו באַנענענען רעם קעניג. 

און מיט איהם זיינען געווע] טויזענד מאן פון בנימין, און ציבא דער יונג 
פון שאול'ס הויזנעזינד, און זיינע פופצעהן זיהן און זיינע צוואנציג 
קנעכט זיינען מיט איהם נעווען, און זיי זיינען געשווינד אַריבערגע- 
פּאַהרען דעם ירדן פאר דעם קעניג. 


או[ עס איז אַריבערגעגאַנגען א קליינע שיף אריבערצוברענגען דעם קע- 
נינ'ס הויזנעזינד, און צו טהא] װאָס עס איז געפעליג אין זיינע אוינען, 
און שמעי דער זוהן פון גרא איז געפאלען פאר דעם קעניג, אין דער צייט 
װאָס ער איז אַריבערגעפאַהרען דעם ירדן. 

און ער האָט געזאָגט צו דעם קעניג : לאָז מיין הערר ניט רעכענען מיר 
די זינד, און רו זאָלסט ניט געדענקען דאס ואס דיין קנעכט האָט פער- 
בראכען, אֶן דעם טאָג װאָס מיין הערר דער קעניג איז אַרױסגענאַנגען 
פון ירושלים, און לאָז ער דער קעניג ניט לעגען צו זיין האַרץ, 

דען ריין קנעכט ווייס, אז איף האָב געזינדיגט, און זעה, איך בין חיינט 
געקומען דער ערשטער פון דעם גאנצען הויזגעזינד פון יוסף, אַראָפּצ 
ניערערען צו בעגענענען מיין הערר דעם קעניג. 

און אבישי דער זוהן פון צרויה האָט נעענטפערט און ער האָט געזאָגט : 
ווי זאָל שמעי, טראָץ דעם ניט געטוידטעט ווערען % ער האט דאָך גע- 
פלוכט דעם נעזאלבטען] פון נאָט. 
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{ 5 יְהוָה: וֵאמֶר דד מחדלי וְלָכֶם ב דיה ֵּייְהִוילי 
הוֹם לִשְׂמֵן היֹם ומת איש בְּיִשְׂרָאֵל בי הֲלוא יְְִַ 
4 כִּי חיום אֲנִיימֶלֶךְ עַל-ִשְׂרָאֵל: וַיּאמֶר המלך אֶלשְמָעִי 
בה לֵא תָמוּת וַיּשֶׁבַע לו הַמֶּלֶך; ומפבשת בִּוְשָׁאוּל 
יָרֶר לִקְרַאת המלך וְלְאְעָשֶה רגְלִיו וְלֶא-עָשָׂה שפמו 
וְאֶתְנְדָיו לָא כפס למךהיום לָכַת המל עדיהווב: 
* אֲשֶׁר-בָּא בְשָׁלִֹם! וַיְהִי כייבָא יְרוּשָׁלִם לקראת המלף 
זי הַאמַר לו הַמֶּקָד לָמָּה לַא-הָלַכְתְּ עמי מְפִיבְשֶׁת: ויאמר 
אדני המלך עִבְדִּי רפלי יאמל עב אֶחְבְּשַָהלי 
החמיר ורפב שָליה ואל אֶת-הִמֶלֵך כי פפח עבדד: 
ררגל פּעבדד אלאדני המלך ואדני המל כְמַלְאך = 
ל הָאֶלֹהִים ועשה הטוב בְּעינֶיף: כִּי לא הָיָה כְּליבֵּיר; 
אָבִי כו אִ-אְַשִׁיימְזֶת קאדני רִמֶּלֶךְ ַתֶשֶׁת אֶתעבְרן 
בְּאִכָלי של ומהדושרלי עיד צְדָקָה ולוק עד אֶ- 
להִמְקֵר! ‏ גְאמָר לו הַמָּלָד לָמֶה תְַּבּר עד דְבְרֶיך 
1 אָמַרְתִּי אַתָּה ְצִיבָא פחלקו אֶת-הַשָׂדָה! ויּאמֶר מפיבשֶת 
אַל-הַמֶלֵךגם אֶת-הַכֶּל יק אַחֲריאֶשֶׁריבָּא אדני המלד 
ל בְּשָׁלִֹם אֶליבִיתו: ‏ וּבַרְולִּי הַנִלְעְלי ירד מִרנָלים 
5 בַר אֶת-הַמִּלֶךְ קורדן לשלְחִו אֶת-ביַרדן: וברולי זקן 
מָאד בִּוִשְׁמֹנִים שָׁנָה וְהוּאיכְלְכֵּל אֶת-הַמֶלֵךְ בְּשיבְתו 
בְמֲַניִם כִּי אִישיָדָול הא מאֶר: וַיֹּאמֶר הַמֶּלַד אָל:- 
פרולי אַתָה עבר אתי וְכַלְכּלְתִּי א עַמְדִי בּירוּשָלִַם: 
לה וְאמָר בּרולי אל"המלך כִּמֶּה יְמִי שגן חי כִּיאֶעָלָה 
אַת"המלך יְרושָׁלָם: בִּדְשְׁמֹנִם שָׁנֶה אָנֹכִי הום הָאַדַע | 
בידטוב לֶרֶע אִמייטֶעם עבדף אֶת-אֲשֶׁר אכל וְאֶת-אֲשֶׁר 
אֶשָָּׁה אַסיאֶשְׁמַע עוד בְּקִיל שָׁרים ושָׁרֹת וְלמָדֹ יְהָה 
זי עַבְדֶּךָּ עור לְמַשָּׂא אָל-אָדני המלך: כִּמְע יעבר עד 
| את. 
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7 .+ ניא אל .8 .ז הירדן קרי 
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526 ש מואל ב ים 


און דוד האָט געזאָנט : װאָס האב איך מיט אייף צו טהאָן, איהר זיהן 
פון צרויה, אַז איהר זאָלט היינט צו מיר זיין צו א שטערונג ? זאָל דען 
היינט א מאן אין ישראל געטוידט ווערען ? דען וויים איך דען ניט, 
דאָס היינט בין איך א (נייער) קעניג איבער ישראל ? 

און דער קעניג האָט געזאָנט צו שמעי : רו זאָלסט ניט שטאַרבען, און 
דער קעניג האָט צו איהם געשװאָרען. 
און מפיבשת דער זוהן פון שאול איז אַראָפּנעקומען צו בעגעגענען דעם 
קעניג, און ער האָט ניט צורעכט נעמאכט זיינע פיס, און ער האָט ניט.צוד 
רעבט געמאכט זיין ליפּענבאָרד, און ער האָט אויך ניט געוואַשען זיינע 
קליידער פון דעם טאָג אָן, וועז דער קעניג איז אוועקגעגאננען ביז צו רעם 
טאָג ווען ער איז צוריקגעקומען אין פריערען. 
און עס איז געשעהען ווען ער איז נעקומען אין ירושלים צו בעגעגענען 
דעם קעניג, האָט דער קעניג צו איהם געזאָגט : װאָרום ביזטו ניט מיט 
מיר גענאַננען, מפיבשת ? 
און ער (מפיבשת) האָט געזאָגט : מיין הערר קעניג, מיין קנעכט האָט 
מיך גענאַרט, דען דיין קנעכט האָט געדאַכט ; איך וועל מיר זאָטלען 
איין עזעל, און איך וועל רייטען אויף איהר, און איך וועל געהען מיט דעם 
קעניג, וויול דיין קנעכט איז א הינקעדיגער, 


8 און ער האָט אָנגערעדט אויף דיין קנעכט צו מיין הערר, רעם קעניג. אָבער 
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מיין הערר דער קעניג איז דאָך ווי א מלאך פון גאָט, טהו דאָס װאָס איז 
גוט אין דיינע אוינען. 
דען דאָס נאַנצע הויזגעזינד פון מיין פאָטער, זיינען דאָך ניט געווען נאָר 
מענשען װאָס פערדיענען דעם טוידט קענען מיין הערר רעם קעניג. אָבער 
דו האָסט געזעצט דיין קנעכט צווישען די װאָס עסען ביי דיין טיש, און 
װאָס האב איך נאָך צו פערלאנגען נאָך מעהר גערעכטיגקייט % און נאָך 
מעהר צו שרייען (פאר גנאָד) צו דעם קעניג ? 
און דער קעניג האָט צו איהם געזאָגט : צו װאָס זאָלסטו נאָךּ ריידען דיינע 
רייד, איף האב שוין איין מאָל געזאָגט (צו ציבא, ער זאָל האָבען אַלעס), 
נאָר לאָז זיין, אַז דו און ציבא, איהר זאָלט אווך טהיילען דאָס אנ 
און מפיבשת האָט געזאָגט צו דעם קעניג : אויך דאָס נאַנצע מעג ער 
נעהמען, אַז נאָר מיין הערר דער קעניג איז געקומען אין פריעדען צו 
זיין הויז. 
און ברזלי דער גלעדי איז אַראָפּנעקומען פון רגלים, און ער איז אריבער- 
געפאָהרען מיט דעם קעניג איבער דעם ירדן, איהם צו בעגלייטען איבער 
דעם ירדן. | 
און ברזלי איז געווען זעהר אַלט, ער איז אכטציג יאָהר אלט געווען, און 
ער האָט געשפייזט דעם קעניג ווען ער איז געזעסען אין מחנים, דען ער 
איז (נעווען) א זעהר גרויסער מאַן. 
און דער קעניג האט געזאָגט צו ברזלי : קום דו אריבער מיט מיר, און 
איך וועל דיר שפייזען ביי מיר, אין ירושלים. 
און ברזלי האָט געזאָגט, צו דעם קעניג : וויפיעל נאֶך זיינען די טעג 
פון די ו פון מיין לעבען אַז איך זאָל ארויפנעהן מיט דעם קעניג 
נאָך ירושלים ? 

איך בין היינט אַכטציג יאָהר אַלט, ווייס איף דען אונטערשיידען צווישען 
גוט און שלעכט + אָדער פיחלט דיין קנעכט א נעשמאק אין דאָס װאָס איך 
עס און וואס איך טרינק ? אָדער זאָל איך זיך נאָך אִיינהערען צו דער 
שטים פון זינגער און זינגערינען ? און װאָרום זאָל נאֶךְ דיין קנעכט זיין 
א לאַסט צו מיין הערר דעם קעניג ? 
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אֶתהורְדּן אֶתההמלך. מה נְמְלנִי הַמֶּלַד הגמולר: 
הואת: יִשְׁבינָא עבדף וְאָמֶת בְּעִירִי עם קָבֶר אָבִיוְאָמִי ₪ 
חנה | עַבְרּך כִמָהֶם יַעֲבֹר עם"אדני: המלף ועשה-לו 
את אֲשָׁריטָֹב בְֵּניךּ: ויֹאמֶר הַמֶּלֶך אִתִּי יִב כִּמֶֶבם ג 
אנ אעשהדלו אַת"הטוב בְִּנך וְכֵל אֶשְׁר-תִּבְחַ- עֶל 
אֶֶשְׂהילֶך:וַעֵבֶר כְּליהָעִם אֶת-הירדן הַמ עבר וישק מ 
המל לברזלי וַבְרכָהו ויב למלמו: = וַיַעֲבָר המל 
הַנִּלְנְלָה ְכִמָן עבר עִמוֹ וְכָליעם דוד עברו אד 
המִלך ונ חצ עם יִשְׂרָאֵל: וְהנח כָּל-איש ישְרְאֶל ₪ 
בָּאִים אֶליהַמלֵך יֹּאמְרוּ אֶל-המֶלךְ מדוע ננבוךּ אָחֵנו 
איש יְדוּדָה ויעברו אֶת--הַמלֶך ְאֶת-יבֵּיתוֹ אֶת-*הַיִרְדן 
וְכְל-אַנְשִׁי דוד עמ = וע כָּל-אִישׁ יְהוּדָה עליאיש 4 
ְִׂרְאֵל כי"קְרוב המל אֵלַיוְלָמָה זה חָרָה לף על 
הַדְּבָר הוה הָאָכָול אָכַלְנו מִהַמֶּל אם"נשאת נִשָׂא לָנוּ 
ווען אִיש-יִשְׂרָאֵל אֶת-אִיש ְהורָה ַֹאמֶר עשר" 44 
ָדוֹת לי בְמְלְּ םבור אי ממף ומדוע מקלפַני וְלא- 
הָיָה דִבְרִי ראשון לי לשיב אֶת-מַלְכִּ יקש דְבַר"אִיש 
יְהּדָה מִדְבֶר אִישׁ יִשְׂראֵל: 
כ .אא ?אס = 
ְשֶׁם נקרא אִישׁ בְּליַעַל ושמו שָׁבַע בִּבִּכָרִי איש וְמִינָי א 
תֵע ַא ַֹאמֶר אִיןלנו חלק דוד וְלֵא נחֲלָר- 
לָנו בּבְדִישי אִישׁ לְאְהָלָי נשראל: על כַּליאַישישְׂרָאָט : 
מְאַחֲרֵי דוד אַחֲרִי שֵׁבַע בִּדְִּכְרִי וְאִישׁ יְהוּדָה דְבְקו 
בְּמַלכֶּם. מִן-הירדן ועדדירושלם: וַיָבֹא דוד אֶל-בִּית3 3 
ולפ ויקח הִמְּלֶךְ אֶת עֶשָׂר"נָשִׁים | ְּלַנָשִׁים אֲשֶׁר 
הניח שר ַבַּיִת ‏ וַתנם: ביתהדמשמרת ויכלכלב: 


יַאֲלֵיהֶם לאיבא וִַהְיָנָה צֶרְרָוֹת עדדיום מִתָן אַלמְטת 
חיות 








יש 41 + העבירו קרי 
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7 קוים קען דיין קנעכט אריבער געהען דעם ירדן מיט דעם קענוג, און צו 
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װאָס איז דאָס נעטהיג דאס דער קעניג זאָל מיר בעלאָהנען מיט די דאָזינע 
בעלוינונג. | | 

לאָן דאָך דיין קנעכט צוריקנעהען, און איף וועל שטארבען אין מיין 
שטאָדט, און רוהען ביי רעם קבר פון מיין פאָטער און פון מיין מוטער, 
און זעה, זיין קנעכט כמהם (ברזלי'ט זוהן), לאָז ער אריבערגעהען מיט 
מיין הערר דעם קעניג, און טהו צו איהם דאָס װאָס געפעליג אין דיינע 
אויגען. 

און רער קעניג האָט געזאָגט : כמהם זאָל מיט מיר אריבערגעהען, און 
איך וועל טהאן צו איהם װאָס עס איז נאָר געפעליג אין דיינע אויגען, און 
אַלעס, װאָס דו ווינשסט, וועל איך פאר דיר טהאן. 

און דאָס גאַנצע פאָלק איז אריבערגעפאַהרען דעם ירדן, און דער קעניג 
איז אריבערנעפאַהרען, און דער קעניג האָט געקושט ברזלי און ער האָט 
איהם געבענשט, און ער איז צוריקגעגאַננען צו זיין ארט. 

און דער קעניג איז אַריבערגעגאַנגען נאָך גלגל, און כמהם איז אריבער מיט 
איהם, און דאָס נאַנצע פאֶלק יהודה האָבען אַריבערגעפיהרט דעם קעניג, 
און אויך די העלפט פון דעם פאֶלק ישראל. 

און זעה, די אַלֶע מענער פון ישראל זיינען געקומען צו דעם קעניג, און 
זיי האָבען געזאָגט צו דעם קעניג : פֿאַרװאָס האָבען דיך אונזערע ברי- 
דער, די מענער פון יהודה אַוועק גע'גנב'עט, און זיי האָבען אריבערנע- 
פיהרט רעם קעניג און זיין הויזגעזינד איבער דעם ירדן, און די אלע מענער 
פון דוד מיט איהם ? 

און די אלע מענער פון יהודה האָבען געענטפערט צו די מענער פון 
ישראל : ווייל דער קעניג איז צו מיר נאַהענט ( א קרוב) ; און װאָרום 
גרימט עס דיר איבער די זאך ? האָבען מיר דען פיעל געגעסען פון דעם 
קעניג'ס טיש, אָדער האָבען מיר רען בעקומען געשענק פון רעם קעניג ? 
או[ די מענער פון ישראל האָבען געענטפערט צו די מענער פון יהודה, 
און זיי האָבען נעזאנט : צעהן טהייל האב איךף אין דעם קעניג, און 
אויף אין דוד האב איף מעהר רעכט ווי דו, און װאָרום האָסטו מיך גרינג 
נעשעצט % און איז דען ניט געווען מיין װאָרט דער ערשטער, צוריק צו- 
ברענגען מיין קעניג ? און די רייד פון די מענער פון יהודה זיינען האַר- 
טער געווען ווי די רייד פון די מענער פון ישראל. 


סאַפּיטעל כ 


און דאָרטען האָט זיך געטראָפען א ניעדערטרעכטינער מאן, און זיין נא 
מען איז געווען שבע דער זוהן פון בכרי, פון שבט בנימין, און ער האָט גע- 
בלאָזען דעם שופר און ער האָט געזאָגט : מיר האָבען קיין אנטהייל אין 
דוד, און מיר האָבען ניט קיין ערבטהייל אין דעם זוחן פון ישי, יעדער 
זאָל געהען צו זיינע געצעלטען, איהר ישראל ! 

און אַלע מענער פון ישראל זיינען אוועקגעגאנגען פון דוד, און זיינען 
נאַכגעגאַנגען נאָך שבע דעם זוהז פון בכרי, אָבער די מענער פון יהודה 
האָבען זיף בעהעפט אֶן זייער קעניג, פון דעם ירדן אֶן ביז נאָך ירושלים. 
און דוד איז נעקומען צו זיין הויז אין ירושלים, און דער קעניג האָט נע- 
נומען די צעהן קעבסווייבער װאָס ער האָט איבערגעלאָזען צו היטען דאס 
הויז, און ער האָט זיי אריינגעזעצט אין א וואכהויז, און ער האט זיי 
געשפּייזט, אָבער ער איז צו זיי מעהר ניט געקומען, און זיי זיינען גע- 
ווען פערשלאסען ביז צו דעם טאָג פון זייער טוירט, ווי וויטווען אויפ'ן 


גאַנצען לעבען. 





38 שמואל ב 2 .90 .042 
4 חַחּת: - וֵּאמֶר הַמֶּלְך אליעֲמְשָׂא הועקדלי אֶת-אישי 
ה יְהוּדָה שְׁלֶשֶׁת יָמִם וְאַתָה פה עִמֹד: וֵַלֶד עמשת 
6 לְהַזְעִיק אֶת-יְהוּדָה חר מךְהמועד אֲשֶׁר עָדו: וַיָּאמֶר 
דוד אֶל-אָבִישִי עַתָּה דַע לָנוּ שְבַע בִּן-בּכְרִ מדְאבשלום 
אַתָּה קח אֶת-עַבְדֵי אֲדֹנֶיך ירדף אחריו פֶּ-מְצָא לו 
7 עָרִים בְּצְרָוֹת ְהִצִיל עִיננוּ: ואו אחריו אנשי אָב 
הַכָּרַתִי ְהַפַּלְתִי ְכֶל-הַנּבּרִים ויצאו מירוּשָלם לררת 
8 אַחֲרִי שָׁבַע בֶּן-בִּכְרִי: הֶם עִם--הְאָבְן הַגְדולֶה אֲשֶׁר 
בְּנִבְעוֹן ועמשא בָּא לפניהם וְיוֹאָב חָנָוּר | מדו לבשו 
עָלְו חָנוֹר חֶרֶב מְצְמָדֶת עלימְתָניו בְּתַעְרָהּ והוּא יָצָא 
98 וַתְפֵל: וַיֹּאמֶד װאָב לעמשא הֲשָׁלִם אַתָּה אֶחִי נתקו 
+ נדדימין יוְאָב בִּזָקְן עַמְשָׂא לשל ועמשא לְאְנְשְמַר 
בַּחָרֶם ! אֲשֶׁר בְּיַדייוֹאָב וַיִכָּהוֹ בָהּ אֶל-הַלֹמֶשׁ וישפך 
מֵעָיו אַרְצָה ולאדשנה לו ימת ואב וַאֲבִישִׁי אחיו 
ו רדף אַחֲרִי שבע בִּרְבִכְרִיג ואיש עמד עליו מערי יואב 
ַֹּאמֶר מי אֲשֶׁר חָפַּץ בְּיוֹאָב וּמִי אֲשְׁר-לְדְוִד אַחֲרי וֹאָב; 
וַעַמְשָׂא מִתְנֹלֵל בד בְּתָךְ הַמְסִלֶּה רא הָאִישׁכִּי 
עָמַד כּ-הָעָםויָסֵכ אֶתעֲמְשָׂא מדהמסלֶה השָרָה וישלף 
8 עָלִיל בְנֶד כַּאֲשֶׁר רָאֶה כָּלהַבָּא עָלָיו וְעֶמֶד: כַּאֲשֶׁר 
הֹנָה מ-הַמְסִלֶּה עָבַר כְּל-יאִישׂ אַחֲרִי אָב לרוף 
14 אַחֲרִי שֶׁבַע בִּןבִּכְרִי: יעבר בְּכָל-שִׁבְטִי ְִׂרָאֵל בלה 
בה מעכה כָלדְהַבְּרִים וו ויבאו אַף--אַחֲרִיו; 
ט ויבאו ויצרו ליו בְאָבָלֶה ית הַמַּעְכָה וישפכו סִלְלֶה 
אֶל-יהָעִיר וַתִעַמַד חל וְכְלדדְהָעָם אשר אֶת--יואָם 
6 מִשְׁחִיתֶם להפיל הַחוֹמָה: וַתִּקְרֶא אִשָּׁה חֲכְמָה מך 
הָעִיר שִׁמְעָו שמעו אַמְרוּינָא אֶל-יוֹאָב קרב עַר-נָרה 


ו וְאֲדַבְרָה לי : וקרב אֵלֶיהָ וַתָּאמֶר האשה הֵאַתָּה 


יואם 
₪ וותר קרי | .8 .מ ועליו קרי | .9 .ץצ הסו א' .14 .צ לקהלו קף 
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8 ש מואל ב 5 


און דער קעניג האָט געזאָגט צו עמשא : פערזאמעל צו מיר די מענער פון 
יהודה אין דריי טעג, און דו שטעל זיך דא איין. 

און עמשא איז גענאַנגען צו פערזאַמלען יהודה, און ער האָט פערזאַמעלט 
פון דער בעשטימטער צייט װאָס ער האָט איהם בעשטימט. 

און דער קעניג האָט געזאָגט צו אַבישי : יעצט וועט אונז שבע דער 
זוהן פון בכרי מעהר שלעכטס טהאן ווי אבשלום, יעצט נעהם די קנעכט 
פון דיין הערר, און יאָג איהם נאָך, אז ער זאָל ניט אויסגעפינען פעסטע 
שטעדט און ער וועט זיך רעטען פון אונזערע אויגען. = 

און נאָך איהם זיינען ארויפגענאננען די מענער פון יואָב, און די כרתי 
און די פלתי און די אלע העלדען, און זיי זיינען ארויסגענאנגען פון 
ירושלים נאָכצױאָגען נאָך שבע דעם זוהן פון בכרי. 

ווען זיי זיינען געווען ביי דעם נרויסען שטיין װאָס איז אין גבעון, איז 
עמשא אָנגעקומען ענטקענען זיי, און יואָב איז געווען אנגעגורט אין זיי- 
נע שטרייט-קליידער, און דאריבער איז נעווען אָנגענורט איין שווערד 
בעפעסטיגט צו זיינע לענדען, מיט די שייד ; און ער (דער שייד) איז 
ארויספגעקומען (יעצט פון גארטעל) און דאָס שווערד איז אַרױסגעפאַלען 
(געווען ארויס פון שייד). 

און יואָב האָט געזאָגט צו עמשא : ביזטו אין פריעדען (געזונד), און 
די רעכטע האנד פון יואָב האָט אָנגענומען דעם באָרט פון עמשא, אום 
איהם צו קוּשען. 

און עמשא האָט זיך ניט נעהיט פאר דעם שווערד װאָס איז געווען אין 
יואָב'ס האַנד, און ער האָט איהם דאַמיט געשלאַנען אין דער פינפטער ריפ 
און ער האָט אױיסגעגאָסען זיינע אינגעווייד צו דער ערד, און ער האָט 
איהם ניט געשטאַכען א צווייטען מאָהל, און ער איז געשטאַרבען. און 
יואָב און אבישי זיין ברודער האָבען נאַכגעיאַנט נאָך שבע דעם זוהן פון 
בכרי. 

און איינער פון יואָב'ס מענער, פון זיינע יונגען, איז ביי איהם שטעהען 
נעבליעבען, און ער האָט געזאָגט : דער, װאָס ליעבט יואָב, און דער ואס 
איז געטריי צו דוד זאָל געהען נאָך יואב. ּ 

און עמשא איז געלענען איינגעשמוצט אין דעם בלוט אויף דעם וועג, און 
ווען דער מאַן האָט געזעהען אַז דאָס נאַנצע פאלק איז שטעהען געבליע- 
בען, האָט ער אבגעקעהרט עמשא פון דעם וועג אין די פעלד, און ער האָט 
איבער איהם א קלייד געווארפען, ווען ער האָט געזעהען אַז יעדער װאָס 
איז געקומען נעבען איהם איז שטעהען נעבליעבען. 

ווען ער איז צוגענומען געווארע] פון דעם וועג, איז יעדער מאַן אַריבער- 
נעגאנגען הינטער יואָב, נאָכצױאָגען נאָך שבע דעם זוהן פון בכרי. 

און ער (יואָב) איז דורכנעגאַנגען אין אלע שבטים פון ישראל, ביז נאף 
אבל פון בית מעכה, און אין די אלע (שטעדט) פון די ברים, און זיי האָבען 
זיף פערזאַמעלט, און זיי זיינען אויך איהם נאַכנעקומען 

און זיי זיינען געקומען און זיי האָכען איהם בעלאַגערט אין אבל פון בית 
מעכה, און זיי האָבען געשאָטען א שאַנץ ארום די שטאָדט, און זי איז 
נעשטאנען (דער שאנץ ; די באטעריי) אין גראָבען, און דאָס גאנצע פאלק 
װאָס איז געווען מיט יואָב האָבען געשטורעמט, איינצוווארפען די מויער. 
און א קלוגע פרוי האָט גערופען פון דער שטאָדט : הערט, הערט, זאָנט 
דאָך צו יואָב, גענעהען דא אהער, און איך וועל ריידען צו דיר. 

און ער האָט גענעהנט צו איחר, און די פרוי האָט געזאָגט : ביזטו יואָב ? 
און ער האָט געזאַנט : איך בין עס, און זי האָט איהם געזאַנט : הער 
צו צו די רייד פון דיין דיענסט. און ער האָט געזאָגט : איך הער. 
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יֹאָב יָאמֶר אֲנִי ותָּאמֶר לו שְׁמַע דִּבְרֵי אֲמֶתֶך ויֹאמְר. 
שמט ֶנכִי: וַתֹּאמֶר לאמר דַּבֶר ידרו מְרֶאשֹׁנָה ; לאמר 18 
שאול ישְאֶלו בְּאָבֵל וכן הַתמו: אָנכִי שלמי אֶמוּני פ 
יראל אַתָּה מִבַש לְהָמית עיר וְאִם בְּיִשְׂרָאֵל לִמָּרה 
תְבַלֶּ נַחֲלת יְהוה: ‏ וען יאָב ויאמר חֲלֵילָה הְִילָה כ 
לי אִדאָבַלֶּע וָאם-אַשְׁחִית: לאדכן הבר כי איש מְהַר 21 
אֶפְריִם שבע בִּדְבְּכְרִי שמ נְשָא ידו ב בְּדָוִד תד 
אתו לבויו וְאֶלְכָה מעל הָצִיר וַתָּאמֶר הָאֲשָׁה ה אֶליוּאָב 
הִנָּה ראשו מִשֶׁלךְ אל בְעָד הַחוֹמָה: ותבוא הָאָשָה 22 
אֶל-כָּ-הָעֶם ְּחָכְמְתָה וִַכְרְתוּ את-ראש שָׁבַע בֶּובִּכְרי ‏ 
וושלכו אֶלדיואָב וַיִתְקַע בְּשפֶר ופצו מָעַל-הָעִיר איש 
לְאֲהָלָיו אָב שב יְרושָׁלִם אֶל-הַמֶלֶךְ: אָב אל 5 
כָּל--הַצְבֵא ישראל וּבְניָ בִּודיְהויִדֶע עַלהִכְרִי וְעַל-- 
הִפָּלַתִי: וַאֲדֹרָם עַל-הַמם ויהושׁפָט ְְּאַחילוד המיר 2 
ושיא ספר וְצָדוֹק וְאֶבְיתָר כְּהֲנִים: וְגַם עִירָא הארי הָיָה ל 
כהן לְדְוד: | 

כא הא .6047 רדא 
ויָהִי רעב כִּימִי דוד שלש שִָׁים שָׁנֶה אַחֲרִי שָָׁה וקש א 
וד אֶתדפני יְהוָה ‏ * | ואמר יְהוֹה אלדשאוט 
ואֶלדבית הֲרָּמים על אשרדהמית אֶת"הַנְבֶענִִם: ווקרא 2 
המל גְבְנִים ומר אֲלֵיהֶםוְהַגבֶענִים לֵא מִכְני שאל 
המה בי אֶמִיָתֶר הָאָמרִי וּבְניישְרְאֶל נִשְׁבְעִי לְקָבז 
יִבִקֵּשׁ שאל לְהַכֹּפִם בְּקנאתו לִבְִייישְׂרָאֵל וִיהוּדָה; 
ויאמר דוד אָס-הַנְבֶעִים מה אעשה לכם וּבַמָּה אֲכַמֵּר 5 
וברכו אֶת--נַחֲלת יְהוָה: ויֹּאמְרוּ לו הַגְבְענִים אידילי 4 
כסף וְהָב עס"שְאוּל וְעִ-בִּיםוּ וְאִידְלוּ איש לְהָמִית 


בישראל ויאמר מֶה-אַתַּם אמרים אֲעָשֶׂה לכם: וַיֹּאמְרוּ ה - 
7 | אלד 


כי .98 .+ הכרתו קרו .4 צ פתח באתנחה .₪ .+ ושוא קרי 
ביא 1 צ מסקא באמצע מסוק 4 צ לנו קרי 
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און זי האט געזאָנט : געוויס האָט מען דאָך אין אָנפאַנג געדאַרפט ריי- 
דען, דאָס מיינט : מען האָט דאָך נעדארפט אָנפרענען ביי אָבל, און אזוי 
װאָלט מען געענדיגט (א מלחמה). 

איף (די שטאָדט אָבל) בין פון די פריעדליכע און פון די טרייע (שטעדט) 
אין ישראל, און דור זוכסט צו טוידטען א שטאדט און א מוטער (א וווכ- 
טיגע שטאָדט) אין ישראל, װאָרום ווילכטו פערדארבען די ערבטהייל 
פון נאָט ? 

און יואָב האָט געענטפערט און געזאַנט ; חלילה, חלילה צו מיר אויב 
איך וועל פערדארבען און אויב איך וועל צושטערען. 

די זאַך איז ניט אזוי, נאָר א מאן פון דעם באַרג אפרים, שבע דער זוהן 
פון בכרי איז זיין נאָמען, האָט אויפגעהויבען זיין האנד קעגען דעם קע" 
ניג, קעגען דוד, גיעט איהם אַליין אַרױס, און איף וועל אוועקגעהען פון 
דער שטאָדט, און די פרוי האָט געזאָגט צו יואָב ; זעה, זיין קאפ ווערט 
גלייף אַראָפּנעװאָרפען צו דיר איבער די מויער. 

און די פרוי איז נעקומען צו דעם גאַנצען פאלק מיט איהר קלוגהייט, און 
זיי האָבען אָבגעשניטען דעם קאפ פון שבע דעם זוהן פון בכרי, און זיי 
האָבען איהם אַראָפּגעװאָרפען צו יואָב. און ער האָט געבלאָזען דעם שופר, 
און זיי האָבען זיך צערשפרייט פון דער שטאָדט, יעדער צו זיינע נע- 
צעלטען, און יואָב איז צוריקגעקעהרט נאָך ירושלים צו דעם קעניג. 
און יואָב איז ווידער געווען איבער דער גאַנצער אַרמעע פון ישראל, און 
בניה דער זוהן פון יהוידע איז געווען איבער די כרתי און איבער די פלתי. 


און אדרם איבער די אָפּנאַבען, און יהושפט דער זוהן פון אַחילוד איז 
געווען דער סעקרעטער. 


און שוא איז נעווען דער שרייבער, און צדוק און אביתר די כהנים. 
און אויך עירא, דער יאירי, איז נעווען א הויכער בעאַמטער ביי דוד. 


קאפיטעל כא 


און עס איז געווען א הונגערסנויט אין די צייטען פון דוד, דריי יאָהר, אַ 
יאהר נאָך א יאָהר, און דוד האָט נעבעטען פאר דעם געזיכט פון נאָט, 
און גאָט האָט געזאָגט : עס איז צוליעב שאול, און צוליעב (זיין) דאָס 
בלוטשולדיגע חויז, ווייל ער האָט געטוידט די גבעונים. 


און דער קעניג האָט גערופען די גבעונים און ער האָט צו זיי גערעדט, און 
די גבעונים זיינען ניט געווען פון די קינדער פון ישראל, נאָר פון די אי- 
בערגעבליעבענע פון דעם אמרי, און די קינדער פון ישראל האָבען צו זיי 
געשװאָרען, אָבער שאול האָט געזוכט זיי צו טוידטען, ווייל ער האָט גע- 
אייפערט פאר די קינדער פון ישראל אין יהודה. 


און דוד האָט געזאָגט צו די נבעונים : װאָס זאָל איך טהאָן פאר אַייף ? 
און מיט װאָס זאָל איך אייף פערגיטינען ? און בענשט דעם ערבטהיי5 
פון גאָט, 

און די גבעונים האָבען צו איהם געזאָגט : מיר זוכען ניט קיין זילבער און 
קיין נאָלד פון שאול און פון זיין הויזגעזינד, און מיר זוכען ניט צו 
טוידטען קיין מענשען פון ישראל, און ער האָט געזאָנט : װאָס דען זאָנט 
איהר ? איך וועל טהאָן פאר אייף (אַייער פערלאנג). 

און זיי האָבען געזאָנט צו דעם קעניג : דער מאַן װאָס האָט אונז פער- 
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| אֶל-הַמֶּלֵךְ הָאיש אֲשֶׁר כִּלָנוּ וַאֲשֶׁר דִּטָּה-לָנו נִשְׁמַדְנוּ 
6 מְהַתְיְצָב ְּכָלעְבָל ישראל : עתדלנו. שִׁבְעָה אֲנְשִׁים 
מִבָּנָיו וְהוֹקְעֲנוּם 9 ליהוה בְּנִבְעַת שָאוּל בָּחִיר הוה 
זי וַּאמֶר המל אֲִי אֵֶּן: וָחָמָל המל עַל-מְפִיבְשִי 
יהת בִּרשָׁאִיל פל-שבעה יְהוָה אֲשֶׁר בִּינֹתֶם בִּין 
> וד ובין יְהנָתְן בַושָׁאִיל: וַיקּח הַמֶּלֵ אֶת-שָׁנֵי בְּנֵי 
רִצְפָּה בתדאיה אשר יְלְדָה טאל אֶת-אַרְמֹנִי וְאָרת- 
מִפַבְשֶת וְאֶת-הֲמִשֶׁת בנ מִיכֵל בַּתשָאוּל אֲשֶׁר יְלְדָה 
9 לערריאָל ְְּפְרְולי הַמְּחֹלָתִי: ות בי הַנְבְענִים 
ויקיעם בֶּהֶר ל לפני יְהוָה ופי שְׁבַעְתִּים יְחַד ופ המתו 
י ימי קָצִיר בְּרָאשנים תלת קציר שערִים: וכח 
רפ בַת-אַיָה אֶת-הַשָׂק ופטהו לָה אֶל-הַצוּר מתחלת 
קציר עד נִתַּדִּמַיִם עֲלֵיהֶם מךהשמים וְלאְנְתְנָה עוף 
השמים לנוח עָלִיהֶם יוֹמם וְאֶת--חַיִת השרה לילרז: 
11 מעך לדו את אֲשֶׁר-עֶשְׂתָה רִצְפָּה מת"איךז 
ו פַּלְנָש שאול: ולן וד יח אֶת"עַצְמִוֹת שָׁאוט ְאֶת- 
עצמות יְהונָתן גו מֵאֶת בעלי יָבִיש ְלְעד. אֲשֶׁר בו 
אֹתֶם מרחב בֵּית-שֵׁן אֲשֶׁר תְּלם שם מַפְלְשׁמִים בְּיֹם 
18 דַכָּוֹת פְּלִשְִּׁים אֶת-שָׁאִיל בַּנלְבּעַ: מעל מִשָּׁט אֶת- 
עַצְמָֹת טאל א וְאֶת-עצְמוֹת יָהנְתן בּנו וַיָאַסְפו אֶת-עֲצְמוֹת 


מו 


*וסם 


66 ולמ אֶפָלשים ועף וֶד: יִב בב אשר | 


יד הַרְפָה ומשקל קינ' שלש מאות מִשְׁקל נְחֹשֶׁת 


-- והוא 
.6 .+ יתן קרי 14 פסקא באמצע ספוק .9 .צ יתד 9 | ,144 וחמה קוי 
= 6 בתחלת קרי | .19 .טש תלאום קרי .1914 שמה פלשתים ק' | .16 + וישבי קי 
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ניבטעט, און װאָס ער האָט נעטראכט אונז גענצליף צו פערניכטען, אַז 
מיר זאָלען ניט קיין בעשטאנד האָבען אין אַלע גרענעצען פון ישראל. 


עס זאָל אונז געגעבען ווערען זיעבען מענער פון זיינע זיהן, און מיר ווע- 
לען זיי אויפהענגען פאר גאָט אין דעם היגעל פון שאול. דו, ערוועהלטער 
פון נאָט ! און דער קעניג האָט געזאָגט : איך וועל געבען. 


און דער קעניג האָט זיך ערבארעמט איבער מפיבשת דעם זוהן פון יהונתן, 
זוהן פון שאול, וועגען די שבועה פון נאָט װאָס איז געווען צווישען זיי, 
צווישען דוד און צווישען יהונתן דעם זוהן פון שאול, 


און דער קעניג האָט גענומען די צוויי זיהן פון רצפה, די טאָכטער פון איה, 
װאָס זי האָט געבאָרען צו שאול : אדמני און מפיבשת, און די פינף זיהן 
פון מיכל די טאַכטער פון שאול, װאָס זי האָט געבאָרען צו עדריא? דעם 
זוהן פון ברזלי פון מחלת. 


און ער האָט זיי נעגעבען אין די האנד פון די נבעונים, און זיי האָבען 
זיי אויפנעהאננע] אויף דעם בארג, פאר גאָט, און זיי זיינען אלע זיעבען 
געפאלען צוזאַמען, און זיי זיינען געטוידט געװאָרען אין די ערשטע טענ 
פון דעם שניט, אין דעם אָנפּאַנג פון דעם גערשטען-שניט. 


או[ רצפּה די טאָכטער פון איה האָט גענומען א זאַק; און זי האָט איהם 
פערשפרייט אויפ'ן פעלז, פון אָנפּאַנג פון דעם שניט ביז די צייט װאָס 
עם איז גענאָסען געװאָרען אויף זיי וואסער פון דעם הימעל (ביז די רע- 
גענצייט) און זי האָט ניט צוגעלאָזען די פויגעלאף פון הימעל צו רוהען 
אויף זיי ביי טאָג, און די ווילדע חיות פון דעם פעלד ביי נאַכט. 


און מען האָט אָנגעזאָגט צו דוד װאָס רצפה די טאָכטער פון איה, דאס 
קעבפווייב פון שאול האָט געטהאן. 


און דוד איז געגאַנגען און ער האָט גענומען די ביינער פון שאול, און 
די ביינער פון יהונתן זיין זוהן פון די מענער פון יבש גלעד, װאָס זיי 
װאָבען זיי- געשטוילען פון דעם ברייטען מויער פון בית-שן װאָס די 
פלשתים האָבען זיי דאָרטען אויפגעהאַנגען, אין דעם טאָג ווען די 
פלשתים האָבען געשלאָנען שאול אין נלבע, 


און ער האָט אַרױפּגעבראַכט פון דאָרטען די ביינער פון שאול און די 
ביינער פון יהונתן זיין זוהן, און זיי האָבען איינגעזאַמעלט די ביינער 
פון די אויפגעהאנגענע. 


און זיי האבען באַגראָבען די ביינער פון שאול און יהונתן זיין זוהן, אין 
רעם לאַנד בנימין, אין צלע, אין דעם קבר פון קיש זיין פאָטער, און זיי 
האבען געטהאן אַלעס װאָס דער קעניג האָט געבאָטען. און גאט איז 
איבערגעבעטען געװאָרען צו דעם לאנד נאָכדעם, 


און עס איז נעווען נאָך א מלחמה פון די פּלשתים מיט ישראל, און דוד 
האט אַראָפּגעניעזערט און זיינע קנעכט מיט איהם און זיי האָבען גע- 
שטריטען מיט די פלשתים. און דוד איז מיעד געװאָרען. 


6 און ישבי פון נב, וועלכער קומט פון די קינדער פון רפה (ריעזען) און דאס 


געוויכם פון זיין שפיז איז געווען דריי הונדערט שקל קופער, און ער איז 
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והוּא חַגוּר חֲרָשָׁה וַיֹּאמֶר לְהכָּות אֶת-דָור; רלו 17 
אֲבִישִׁי בִּדְצְרויָה ! ויד אֶתהַפלשתי ויָמתחו א נִשְׁבּעו 
אַנְשִׁיידָוִר לו לאמר לאדתצא עוד אִתּנ ו למלחמה ולא 
תְכַבָּה אֶתינך יִשְׂרָאֵל: והי אַהֲרִייכְן וַתְּהייעיד 18 
הַמִּלְחָמָה בב עִם-פַּלִשְׁתִּים אָז הִכָּה סְבְּכִי החשתי את- 
מֵף אֲשֶׁר בִּילֵרִי הֶרְפָה! וַתְּהַייעֹד הַמּלָחָמדיה 19 
בְּנוב עִם-פּלשְׁתִּים זי אֶלְחנן נן בִּדְיְעָלִי ארְנים בת הַלְחָמִי 
את נָלְיִת הגתי ועץ חֲנִיתוֹ כִּמְנוֹר ארגים: וַתְּהִיי כ 
עוד מִלְחָמָה בְּנת ויָהִי איש מְרִין ְאֶצִבְּעְת יִדִיו וְאֶצְכְּעוֹת 
רנליו שש שש עָשְרִים וְאַרְבַּע מִסְפֶר וְנַם-הָוּא ילד 
לְהָרְפָּה: וַיַחֶרֶף אֶת-יִשׂראל יכהו יהְתָן בִּוִשְׁמְעָי אֶחִי וג 
דָוִד: אֶת-אַרְבַּעַת אֵלֶּה יִל לְהָרָפָה בְּנַת ויפלו בְיחי 99 
דוד וּבָיִךְ עִבָדָיו. | 
כב זואא .02 כב 
> דר דוד לִיהוָה אֶת-דַבְרֵי הַשִׁירָה הואת בְּים הציל א 
יְהוָה אתו מִכַּה כָּל-אִיבְי ּמְכַּ שָׁאִיל; 
מאמר = יְהוה סַלְצָי ‏ ּמְצְדָתִי וּמְפַלְטִיילי; אָלקי 3 


צורִי אֶחָסֶה-בָּו מֶננּי ְקָרֶן יִשְִׁי מִשְׂנַבּי 
וּמְנוּסִי מִשָעִי מחמס תשעני: | מְהִלֶּל + 
אֶקְרָא יְהוָה וּמְאֲיְבֵי אושע: כִּי אֶפָפָנִי מִשְׁבְּרִיי ה 
מת | ְחָלי בְלְיְעַל יְבַעִתְנִי: חָבְלִי 6 
שְׁאָוֹל כַבָּנִ קִדָּמְנִי מִקְשֵׁיי 
מות: בּצרדלי אֶקְרָא יְהוָה וְאֶל- ז 
אֶלהַי אֶקְרָא שְמָע מַהִיכְל 
קילי ְשַעְתִ באמ וַתנְַשׁפ 
וַמרֶעשׁ הָאֶרֶץ מוֹסָרָוֹת הַשָּׁמַיִם 
ירגזו וִַתְנֵשׁוּ כייחָרָה לו: עָלָה 9 


צשן 


כ"א ,19 .צ ר זערא .20 .צ מדון קרי | 21 ש שמעא קרי 
כ"ב .1 .+ הפטדת האזינו ויום זי של פסח | -48צ.ויחגעש קרי 
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געווען אָנגעגאַרטעלט מיט א נייעם שווערר, ער האָט געראכט צו שלאָגען 
דוד. 

אָבער אבישי דער זוהן פון צרויה האָט איהם געהאַלפען, און ער האָט ער- 
שלאגען דעם פלשתי און האָט איהם געטוידט ; דאַמאָלס האָבען געשוואד 
רען דוד'ס מענער וועגען איהם, אַזױ : דו זאָלסט ניט מעהר מיט אונז 
ארויפגעהען אין דער מלחמה, דאָס דו זאָלסט ניט אויסלעשען דאָס ליכט 
פון ישראל. 

און עס איז געווען נאָכדעם, און עס איז נאָך א מאָל געווען א מלחמה אין 
נוב מיט די פלשתים, דאמאלס האָט דערשלאַנען סבכי דער חשתי דעם 
סף וועלכער קומט פון די קינדער פון רפה. 

און עס איז נאָך א מאָל געווען געווען א מלחמה אין נב מיט די פלשתים, 
און אלחנן דער זוהן פון יערי ארנים פון בית לחם האָט געשלאָנען גלית 
דעם גתי, און דאס האָלץ פון זיין שפיז איז געווען ווי א וועבערס בוים. 


און עס איז געווען נאָך א מלחמה אין נת, און דאָרט איז געווען איין 
געוויקסיגער מאן, און די פינגער פון זיינע הענד און די פינגער פון זיינע 
פים זיינען געווען צו זעקס, פיער און צוואנציג אין צאָה?, און אויף ער 
איז געבאָרען געװאָרען צו רפח, 


1 און ער האָט געלעסטערט ישראל, און יהונתן דער זוהן פון שמעא דוד'ס 


22 


ברודער, האט איהם דערשלאגען. 


די פיער זיינען געבאָרען געװאָרען צו רפה אין גת, און זיי זיינען געפאַלען 
דורך די האַנד פון רוד, און דורך די האנד פון זיינע קנעכט. 


קאַפּיטעל כב 


און דוד האָט גערעדט צו נאָט די רייד פון דעם דאזיגען נעזאנג, אין דעם 
טאָג ווען נאָט האָט איהם גערעטעט פון דער האנד פון אלע זיינע פיינד, 
און פון דער האנד פון שאול. 


און ער האָט געזאָגט : גאָט איז מיין פעלז און מיין פעסטונג, און ער 
דער װאָס רעטעט מיך, | 


גאָט איז מיין פעלז אין איהם בעשיץ איך מיף, מיין שיצער און מיין 
הילפס-קראפט, מיין שוטץ און מיין רעטונגס-אָרט, מיין העלפער, פון רויב 
העלפסטו מיר. 


נעריהמטער ! אייביגער ! טהו איך רופען, און (גלייך) ווער איף נעהאָל- 
פען פון מיינע פיינר, 


דען עס האָבען מיר ארומגערינגעלט די וועללען פון טוידט, פעררערבליכע 
שטראַמען האָבען מיך דערשראָקען. 


טוידט שמערצען האָבען מיך אַרומגעריננעלט, די נעצען פון טוידט האָבען 
מיר בעגעגענט. | 


אין מיין נויטח האב איך גערופען נאָט, און צו מיין גאָט האָב איך נע- 
שריען, און ער האָט געהערט פון זיין פּאַלאַץ מיין שטים, און מיין נע- 
שריי (איז געקומען) אין זיינע אויערען. 

און די ערד האָט געשטורעמט און געציטערט, די גרונד פעסטען פון חימעל 


האָבען געציטערט ; און זיי האָבען זיך געשאַקעלט, ווייל ער האָט נעצי- 
רענט. 1 ו 
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עָשֶן בָאַפו ְאֶשׁ מִפַּי 
ן האכל ְחקִים בערו מנו: וט 
שָׁמַיִם וירד וַעִרפָּל תֶּחַת 
יו רַנְלָי: רכב עַליכּרוב ועף וְרָא 
גע עַל-כַּנְפיירוּחַ; יֵּשֶׁת חשך סְבִיבתיו 
ט סְכָוּת = = | השרתדמים עָבִי שְׁחָקִים! מנְגהּ 
4 נָנדו בערו גַחַלייאשׁ: | יָרְעִם מןדשמים 
טו הוה על יתֵּן קולו: וישלח 
16 חצים ויפיצם ברק וַיִהֹמם; וַירָאוּ אָפָקֵי 
יִם לו מִסְדָוֹת תבל בְּנַעָרַת 
זו יְהוָה מִנִשְׁמַת רוח אַפָו: יִשְׁלַח מִמָּרום 
3 יִקְֲנִ ַמְשְׁנִי מִמַּיִם רַמִּים; יְצילָנִי 
מִאְיְבִ עָ מִשָׂנְאַ כִּי אָמְצו 
9 מִָנִ: ְקַדּמָנִי בּוִים אִיהָי ויהי 
כ יְהוָה מִשֶׁען לי: = וצא לִמְּרְהָב - 
ו אֹתִי ְחַלְצָי כִחָפַץ פיז - ינִמְקנִי 
וה כִצֹקְתִי , כּבֶר יָדִ יָשִיב 
= לֵי; כִּי שְׁמרְתִּי דרכי יְהוה וֵא 
= 8 רָשַׁעְתִּי מאַלהי: כִי כָל-מִשׁפָּו 
לננִי וְחקֹתָיו לאיאָסור מִמֶּנָה!ּ 7 וְאָהִיה 
כה תָמִים לו וְאֶשְׁתִּמּרָה מעוני: ומשב יה לי 
6 כְּצְדְקְתִי כְּבֹרִי לְנָנָד עֵינָיו! עם" 
חָסִיד תִּתְחַפָּר עגור תָּמִים 
ת תִּתַּמֶּםו | עֶנָבָר תִמְבָר ועד 
₪ עקש תִתְפָּל: וָאֶת-עם עָני 
₪ תוקיץ וענ עַל-רָמים תּשְׁפִל: 0 
אַתָּה נירִי יְהוָה ודוה גה 
| חשפי 
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9 | ש מואל ב כב 


א רויך איז אַרױפגענאַנגען אין זיין צאָרן, און א פייער האָט געפלאַקערט 
פון זיין מויל, קאָהלען האָבען פון איהר געפלאמט. 

און געבויגען האָט ער דעם הימעל און איז אַראָפּגעקומען, און װאָלקענס 
האָבען זיך געשפרייט אונטער זיינע פים. 
און ער האט געריטען אויף א כרוב און האָט געשוועבט, און ער האָט זיך 
בעוויזען אויף די פליגלען פון דעם ווינד. 

און ער האָט געמאכט פינסטערניס רינגס ארום איהם צו איין איינוויק- 
לונג ; וואַסערגוסען פון די װאָלקענס. 
פון דעם גלאַנץ װאָס איז געגאַנגען איהם פאָראויס האָבען געפלאַקערט 
פייערריגע קאַהלען. 
פון הימעל האָט געדונערט גאָט , און דער אויבערשטער האָט געלאָזט הע- 
רען זיין שטים. 
און ער געווארפען פיילען און ער האָט זיי (מיינע פיינד) צערשפרייט, ער 
האָט געשאסען בליצען און ער האָט זיי צוטומעלט. 
און עס זיינען געזעהען געװאָרען די קוואַלע] פון ים, אויפגעדעקט זיינען 
געווארען די פונדאמענטען פון דער וועלט, דורך דעם נעשריי פון גאָט, 
דורך דעם אַטהעם פון זיין צאָרן, דורך דעם הויך פון זיין צאָרן, 
ער האָט אויסגעשטרעקט פון דער הויך (זיין האַנד) און האָט מיך צוגע- 
נומען, ער האָט מיך אַרויפגעצויגען פון די שטאַרקע װואַסערען. 
ער האָט מיך גערעטעט פון מיין שטארקען פיינד, פון די וואָס האַסען 
מיך וועלכע זיינען נעווען שטאַרקער פון מיר. 
זוי זיינען ייר ענטקעגען געקומען אין דעם טאָג פון מיין אונגליק, אָבער 
נאָט איז נעווען מיין שטיצע. 
און ער האָט מיך אַרױסגעבראַכט אין א ברייטען אָרט, ער האָט מיך גע- 
רעטעט, ווייל ער האָט מיך געליעבט. 
גאָט האָט מיר בעלאָהנט נאָך מיינע גערעכטינקייט, נאָך די ריינהייט פון 


מיינע הענד האָט ער מיר געצאָחהלט, 


דען איך האב נעהיט די וועגען פון נאָט, און איך האב ניט פערבראָכען 
קעגען מיין נאָט. 

דען זיינע אַלֶע געבאט זיינען פאר מיינע אוינען, און זיינע נעזעץ, ניט פון 
איינע האב איך אָפּנעקעהרט, 

און איך בין געווען געטריי (גאָט) צו איהם, און איך האָב מיף געחיט, פון 
מיינע זינד. 

און גאָט ראָט מיר געצאָהלט נאָך מיינע גערעכטיגקייט, נאָך מיינע ריינ" 
הייט װאָס איז (געווען) פאר זיינע אויגען. 


מיט דעם ונעדיגען (חסיד) מאן בענעהסטו זיך גנעדיג, מיט דעם העלד, 
דעם געטרייען בעגעהסטו זיך געטריי. 


מיט דעם ריינעם בענעחסטו זיך מיט ריינקייט, און מיט דעם פערקרימ- 
טען (זינדיגער) בענעהסטו זיך שטרענג. 

און דעם אָרעמען פאֶלק העלפסטו, אָבער דיינע אויגען זיינען אויף די 
שטאָלצע, דו מאכסט זיי ניעדעריג, 

דען רו ביזט מיין ליבט, א אייביגער ! און גאָט מאַכט שיינען מיין 
פינסטערניס, 
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חִשְׁכִּי: כִּי בְכָה אָרוּץ גריד בָּאלהי ל 
אדלנדשוּר: הָאֵל תָּמִים 3 
דכו אֶמְרָת יְהוָה צְרוּפָה מנן 
הוא לְכֶל הַחסים בָּוֹ: === כִּי מיזאֵל מִמַּלְעֲדִי 92 
הוה ומי צוּר מִבַּלְֲדִי אֶלֹהינו: הָאֶל 2 
מֶעוּי חול = תֶּר תָּמִים 
רכ | מְשִׁוָה רגְווֹכָּאַילות על" 4 
בְּמֹתֵי יעמִידְנ: יי מְלַמֶּ יָדִי לה 
לַמִּלְחָמָה ‏ וְחַת קְשֶׁת-נְחוּשָׁה וְרֹעֹתִי: ‏ וַתִּתֵּ 26 
לי מֶגן ישעך וענתף תַרְפָּנִי: תַּרְחִיב צַעֲדִי 97 
תַחתנִי ולא מעדוּ קרסלי: אֶרְדפָה 3 
איבי וָאַשְׁמִירֶם וְלֵא אָשׁיב עד- 
כַּלֹּתֶםוּ - וְֲכלֶם וְאָמְחָצַם וְלֵא יקומון וַיַפָּלוּ 9 
תַחַת רַנָלִי: וַמַּוְְנִי חול מ 
לַמִּלְחָמָה ריע קָמִי תַחְתָנִי: אבי וו 
תִּתֶּה לי עֶרֶף מְשַׂנְאֵי ואַצְמִיתֶם: ישָעו וְאִין 45 
משיץ אֶל-ידוָה וְלָא עָנֶם: אֶשְחְקם ₪ 
כעפרזארץ - = כְּטִיטיחוּצֹת אק 
אָרְקָעם; ַתְּפַלְֵּנִי מריבי עמי תִּשְׁמְרֵנָי 4 
לְרַאשׁ גוים. עם לְאדידַעְתִי 

| ְעַבְרְנִי: בנ כ יִתְכַּחֲשׁוילִי לשמוע מה 
אזן ישמעו לִי: בְּנִי נכר יפלו ויִחְנרוּ 4 
מִמִּסְנְרוֹתָם; חַייְהוה וְּרַיךְ צוּרִי ור 47 
אֶלהו צור יִשְׁעִי: האל הנתן נקמת 45 
לי ומריד עַמִּים תַּהְתָּנִי: ומוצִיאִי 49. 
מִאִיבִי ומִקָמי תֶרְומַמָנִי מאִיש חֲמָסִים 

תִצִילְנִי; ליק אודְך יְהוָה בַּניִם ולשמך אזמר: מנד'ל {; 

ישועות 
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דען מיט דיין הילף, לויף איך קעגען פולקען (שונאים), מיט מיין גאָט 
שפרינג איך איבער די מויער. 

גאָט -- זיין וועג איז אויפריכטיג (נאנץ), דאָס װאָרט פון גאָט איז גע- 
לייטערט, ער איז א שילד צו אַלֶע װאָס בעשיצען זיף אין איהם. 

דען ווער איז א נאָט אויסער נאָט, און ווער איז א פעלז (א שטארקייט) 
אויפער אונזער גאָט, 


גאָט איז מיין שטאַרקע פעסטונג, און ער מאכט פריי און נאַנץ מיין 
וועג. 


ער מאכט גראד מיינע פיס ווי הירשען, און ער שטעלט מיך אויף מיינע 
הויכע ערטער. 


ער לעהרענט מיינע הענד צו פיהרען קריעג, און מיינע אָרעמס צוברעבען 
א קופערנעם בויגען. 


און דו האָסט מיר געגעבען פאר א שיעלר -- דיין הילף, און דיינע דע- 
מוטחיגקייט מאכט מיר גרויס, 


דו מאַכסט ברייט מיינע טריט אונטער מיר, און מיינע קנעכלען װאַנקען 
ניט. 

איך וועל נאָכיאָגען מיינע פיינדן און איך וועל זיי פערטיליגען, און איך 
וועל ניט צוריקקעהרען ביז איך וועל זיי האָבען פערניכטעט. 


און איף האב געמאכט פון זיי אן ענד, און איך האב זיי פערוואונדעט 
און זיי וועלען ניט אויפשטעהען, זיי זיינען געפאַלען אונטער מיינע פיס. 


און דו האָסט מיך אָנגעגורט מיט קראַפט צו דער מלחמה, דו האָסט אונ- 
טערטהענינ נעמאַכט מיינע פיינד אונטער מיר. 


און מיינע פיינד, דעם (זייער) נאַקען האָסטו מיר געגעבען. און די װאָס 
האַסען מיך (זייער נאַקען האָסטו מיר נעגעבען) און איף פערניכט זיי. 


זיי קעהרען זיך ארום, אָבער קיינער העלפט זיי ניט. צו גאָט (קעהרען זיי 
זיך) --- און ער ענטפערט זיי ניט. 


און איך וועל זיי צורייבען ווי דעם שטויב פון דער ערר,. ווי גאַסענקאוט 
וועל איך זיי צומאָהלען, איך וועל זיי צוטרעטען. 


און דו האָסט מיר גערעטעט פון די קריעגער פון מיין פאָלק. דו האָסט מיך 
געהיט, און מיך געמאכט פאר א הויפט איבער פעלקער, פעלקער אונ- 
בעקאנטע צו מיר, דיענען מיר. 


קינדער פון פרעמדע פעלקער שמייכלען מיר, נאָר פון הערען מיין בערוף 
(מיט זייער אויער), ווערען זיי געהאָרכזאַם צו מיר. 


די קונדער פון פרעמדע וועלען פערוועלקען, און זיי וועלען הינקען פון 
זייערע פערשליסונג (די קייטען װאָס פערשליעסען זייערע פיס). 

גאָט לעבט, און נעבענשט איז מיין שטאַרקער פעלז, און ערהאַבען איז 
מיין גאָט ; מיין שטארקייט און מיין הילף, דער נאָט, דער װאָס גיט 
ראַכע צו מיר, און ער שטירצט פעלקער אונטער מיף. | און ער ציהט מיך 
ארויסם פון מיינע פיינד, און איבער די וואָס שטעהען אויף קענען מיר 
האָסטו מיר דערהויבען, דו האָסט מיר מציל געווען פון דעם רויבערישען 
מאַן. דארום וועל איך דיך לויבען, א גאָט ! פאר די פעלקער, און צו 
דיין נאַמען וועל איך זיננען. 

(צו איהם) װאָס איז א טהורעם פון הילף פאר זיין קעניג, און טהוט גנאָר. 





יְשׁוּעָוֹת מִלְכָּו | וְֶשֶׁה-הֶסָד 

למשחו לרוד וּלְורעי עדדעולם: 
בי / כג 15]אא א 

א וְאִלֶּה דִּבְרִ דָךְ הָאַחֲרֹניִם נְאֶם דוד בִּדְישֵׁי נְאֶם הַגבֶר 
? הקם על משים אהי יַעקב ָעִים זמרות יִשְׂרָאֵל: רוח 
3 הוה דַּבְריבִי ּמִלּתו על-לְשׁוני: אָמַל אֶלהי יִשְׂרָאֵלײ 

לי דִּבֶּר צור יִשְׂרָאֵל מושל בָּאָנם צַליק מושל יָראַת 
4 אָלקים: וּכְאוֹר בְּקֶר יְרַחשָׁמֶשׁ בּקֶ- לא עָבוֹת ממ 
ה מִמֶּטֶר דִשָׁא מֵאָרֶץ; בִיילאדכן בֵּיתִי עםדאל כל בְרִית 

עולם שם לי עְרוּבָה בפל ושמנה כֵּייכֶל-ישְׁצִ וְכֶל- 
5 הֶפֶץ כֵּיילְא יִצְמִיַ: בלול כְּקִיץ מִֶך ִּלָהֶם כֵּיילֹא 
7 בד יִקְהּ! ְאִישׁ יִנָע בָּהִם יִמְּלֵא ברל ועץ חָנירז 
8 וּבְאֵשׁ שרוף שרפו בַּשֶּׁבֶת: - אלה שמות הַגבֹּרִים 

אֲשֶׁר לדוד שב בַּשֶׁבֶת תַּחְכְמֹנִי | ראש השלשי דיא 

עדינו הַעָצ על"שמנה מאֶות חלֶל בְּפֶעם אֶחָר; 

5 וְאֶחָרְו אֶלעֶר בּודֹרי בְּדאַחחי בִּשְׁלשָׁה ינִבּרִים עִם- 

דָוֹד בְּהָרְפָּם בַּפִּשְִּׁים נאספודשם לִמִּלְחָמָה ויעלו. 
י איש יִשְׂראָל: הא קפ לךְ בַּפְּלְִׁתִּים עד ! כִּיינְָה ידו 

וַתדְבק ידו אֶלְהמָרֶב וועש יְהוֶה תְּשׁוּעָה גְדוֹלָה בַּיּּם 
ו הַהָא וְהָעִם יְשְׁבוּ אחריו אך לפשט: וְאַחֲרו 

שמָה בְרְאָגָא. הָרְרִי ואספו פַלְשְתִּים לחה נתהי"שם 

חְלְקת השרה מַלְאֶה עדשים וְהָעַם נָם מפני פלשְתִים: 
9 יִתְיְאָב ְּוִיהְחלְקה ַצִילְה ניך אֶת-פְלִשְׁתּים ויעש 
3 יְהוָה תְּשׁוּעָה נְדוּלָה: וַירְנוּ שלשים מהַשֶלשים יאש 

ויבאו אֶל-קְצִיב אחוד אֶל-מְעֶרַת עדלם חַיַת פַּלִשְׁמִים 
4 חנה עמ רְפְּאִים: וְדְוִד אָז בַּמּצוּדָה וּמַצַב פְּלִשְׁתִּים 


טו א בֵּית לְחֶם: וִַתְאִוּה דָוִד פאמר מִי יִשְׁקֵנִי ממכז 
מבאר 


1.ץ קמ מיק .8 6 העצני קיו | 104 אחת קרי | 9 ואחול קרי 
04 דודו קרי | ,1914 הגבורים קרי | 3.11 ואחריו קרי | .18 .ז שלשה קיי 
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צו זיין נעזאַלבטען, צו דוד און צו זיינע קינדער (וועט ער טהאָן גנאָד) 
אויף אייביג. 

סאַפיטעל כג 
און דאָס זיינען די לעצטע ווערטער פון דוד : די רייד פון דעם זוהן פון 
ישי, און די רייד פון דעם מאַן וועלכער איז נעשטעלט געװאָרען הויך, 
דער געזאַנבטער פון דעם גאָט פון יעקב, און דער ליעבליכער זינגער פון 
ישראל. 
דער גייסט פון גאָט רעדט דורף מיר, און זיין וואָרט איז אויף מיין צונג. 
צו מיר האָט געזאָגט דער נאָט פון ישראל, גערעדט צו מיר האָט דער 
שטאַרקער פעלז פון ישראל ; אַז הערשען איבער מענשען קען נאָר דער 
גערעכטער, הערשען (קען נאָר) די גאָטעספורכט, 
און אַזױ ווי דאָס ליכט פון פריהמאָרגען ווען די זונן שיינט, אַזױ ווי א 
פריה מאַרגען אַהן װאָלקענס, אזוי ווי פון דעם זונן-שיין און פון דעם רעד 
גען שפּראָצט ארויס די נראָז פון דער ערד, (אזוי איז די רעגיערונג פון 
דעם גערעכטעןז). 
איז דען ניט אַזױ מיין הויז מיט נאָט ? דען אן אייביגען בונד האָט ער 
מיט מיר נעמאַכט, עס איז נעארדענט מיט אַלעם, און גוט בעוואכט, דען 
דאָס איז מיין גאַנצער ווילען און פערלאנג (צו טהאן גערעכטינקייט) וועט 
ער דען ניט מאכען שפּראָצען (מיין הויז) ? 
אָבער די ניעדערטרעכטיגע, זיינען אלע ווי א דאָרן װאָס ווערט אוועקגע- 
ווארפען, װאָס מען קען ניט אָננעהמען מיט די הענד. 
און דער מאן װאָס וויל זיי אָנריהרען מוז זיך בעוואפענען מיט אייזען 
(געוועהר) און מיט א שטאנג פון א שפיז, און מיט פייער מוזען זיי פער- 
ברענט ווערען אויף זייער אָרט. 
דאָס זיינען די נעמען פון די העלדען, װאָס דוד האָט געהאט ; דער פאר- 
זיצענדער אין דעם זיץ פון די מיניסטאָרען איז געווען עדינו דער עצני ; 
ער איז געווען דער עלצטער פון די הויפטלייט, וועגען װאָס ער האָט ער- 
שלאָגען אכט הונדערט מאן אויף איין מאָל. 
און נאָך איהם איז נעווען אלעזר דער זוהן פון דודו, דער זוהן פון אחחי, 
ער איז געווען צווישען די דריי העלדען װאָס זיינען געווען מיט דוד, ווען 
זיי האבען געלעסטערט די פלשתים װאָס זיינען דאָרטען פערזאַמעלט גע- 
װאָרען צו דער מלחמה, און די מענער פון ישראל זיינען ארויסגעגאנגען 
(צום שטרייט). | 
ער איז אויפגעשטאנען און האָט געשלאָגען די פלשתים ביז זיין האנד איז 
מיעד געװאָרען, און זיין האַנד האָט זיך צוגעקלעבט אָן דעם שווערד, און 
גאָט האָט נעמאַכט אין יענעם טאָנ א גרויסע הילף. און דאָס פאָלק האָט 
זי אומגעקעהרט הינטער איהם, נאָר צו פּלינדערען. 
און נאָך איהם איז נעווען שמה דער זוהן פון אנא, א מאֶל האָבען זיף 
פערזאַמעלט די פלשתים אין לאגער, און דאָרט איז געווען א שטיק 
פעלד פול מיט לינזען, און דאָס פאָלק איז אַנטלאָפען געװאָרען פון פאר 
די פלשתים. 
און ער האָט זיך געשטעלט אין דער מיטען פון דעם פעלד און ער האָט 
עס גערעטעט, און ער האָט געשלאָגען די פלשתים, און גאָט האָט געמאכט 
א גרויפע הילף. | 
און עס זיינען אַראָפּנענאַנגען דריי פון די דרייסינ הויפטלייט, און זיי 
זיינען נעקומען אין דער צייט פון דעם שניט צו דוד, צו דער הייחל פון 
עדלם, און דער לאגער פון פלשתים איז נעווען אין דעם טהאל רפאים. 
און דוד איז דאַמאָלס געווען אין*דער פעסטונג, און די מיליטער פון די 
פלשתים זיינען דאַמאָלס געווען אין בית לחם. 
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מִבְּאר בִּיתִ"לָהֶם אשר פשער: ויבְקעו שלשת הגברים 18 
בְּמַחֲנָה פלשתים וישאבודמים מפאר בּת-לָתֶם אֲשֶׁר 
כּשָער וַישאוּ ובאו אָלדוד ולא אֶבָה לשתותם יסד 
אֹתָם ליהוה: ַֹּאמֶר הלילה 3 יוה מַעֲשְׂתִי [ארז זו 
הָדָם האנשים ההלכים בְּנַפְשׂמֶם ולא אֶבֶה לשתותכז 
אלה עשו שָׁלְשֶׁת הַגִבֹּרִים ; וַאֲבִישִׁי אֲחִי | יוֹאָב 18 
ִוִצְרוֹיה הָוּא ראש הַשְׁלֹשִׁי וְהוּא עוֹרֶר אֶת--הָניהו 
פלדשלש מאות הלל ולודשם בַּשְׁלשָה!: מִױהַשְׁלֹשֶׁד. טג 
הָכִי נִכְבָּד ויהי לָהֶם לשר ועדדהשלשה לאחבצת: 

וּבְנְיָהו ו בֶץייְהוֹיָדֶע בִּדְאִישׁ--הֵי רב--פָליםם 2 
מִקַּבְצְאֵל דָוּא הפה אֶת--שְׁנֵי אָראָל מואָב וְהוּא יהי = 
הכה אֶת--הָאֲרִיה בְתְיך הַבָּאר ִּיִם השלג: והות 
דִכָּה אֶת-אִיש מִצְרֵי אשר מַרְאָה וּבְיָךְ הַמִּצְרִי חֶנִירת 
ַיַרָד אֵלָיו בַּשָּבֶט ונל את"ההֲנית מיך המצרי ויהרנהו 
בחניתו: אֶלָה עֶשֶׂה בְּנָיָהוּבִּדיְהוֹירֶע ולודשם בשלשה 29 
הַגְבֹּרִים; מִדְהַשָׁלֹשִׁים נִכְבָּד ְאֶל-הַשְּׁלשָׁה לא"יבצת 23 
וישמהו דָוֶר אָל--מִשְׁמַעְתּ עִשְׂהאֵל אַחַידיוְאָם 24 
בַּשָׁלשִׁים אֶלֶחָנָן בִּדּוֹרו בֵּית לֶחֶם! שמַדן כה 
הַחֲרֹדִי אֶלִיקָא. הֶחַררִי: חָלֶץ הפלטי עֵירָאן 26 
בְדעַקֵּשׁ התקעי: אֲבִיעֶזֶר הָעַנְתְתִי מִבְנּי הַחִשָׁתִי: / 

צַלְמוֹן הָאֲחֹחִי מְהַרִי הַשְׂפְתִי: ‏ החלֶב כך 5 
בַּענָה הנְטְפַתִי אִתִּי בְִּרִיבֵי מִנבְעַת בְּנִי בנימן: 
בְּנָדוֹפְרעְתנִי הדי מעחלידנעש: אֲבִי-דעַלְבוֹן 4 
הָעִרְבָתִי עִזְמָוֶת הַכַּרְחִמָי: אֶלְיַחְבָּא הַשְעַלְבנִי 3 
בְּנִי ישן יְהוֹנָתְן: שִׁמֶּה הַתֲרְרֵי אָחַיאָט פדשָרר 23 
האררי: אֲלִיפָלְט דַחַי בְִּחְמַּעִכְתִי אֲלִיעֶם 34 
!| כן 


13 מנו קח .16. מבו קוי 3,180 + השלשה קה .90 מ הל קרו 
16 אישו 1016 הנ ל 1 0 איש לוי 55 
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און דוד האָט געגלוסט, און ער האָט געזאָגט : ווער װאָלט מיר געבען 
טרינקען װאַסער פון דעם ברונען פון בית לחם װאָס איז ביי דעם טהויער ?' 
און די דריי העלדען האָבען זיף דורכנעבראָכען דורך דעם לאַגער פון די 
פלשתים, און זיי האָבען אָנגעשעפּט וואַפער פון דעם ברונען פון בית לחם 
װאָס איז ביי רעם טהויער, און זיי האָבען עס געטראַנען און געבראַכט 
צו דוד. אָבער ער האָט עס ניט געװאָלט טרינקען, און ער האָט עס אויסגע- 
נאָסען פאר גאָט. 

און ער האָט געזאָגט : פערמיטען (חלילה) זאָל עס זיין צו מיר, אַ גאָט ! 
צו טהאָן אזא זאך, ווי ? דאָס בלוט פון די מענער װאָס זיי זיינען געגאַנ- 
נגען מיט דעם געפאַהר פון זייער לעבען, (זאָל איך טרינקען) ? און ער האָט 
עס ניט געוואלט טרינקען, דאָס האָבען געטהאָן די דריי העלדען. 
און אַבישי, דער ברודער פון יואָב דער זוהן פון צרויה, ער איז נעווען דער 
הויפטמאן איבער די דריי, ער האָט אויפנעהויבען זיין שפיז קענען דריי 
הונדערט (פיינד) און עריהאָט זיי ערשלאָגען, און ער האָט געהאַט א נאָ- 
מען אונטער די דריי. 
ער האָט געהאט א העכערע שטעלע פאר די דריי, און ער איז געווען זייער 
אַנפיהרער, אָבער אין שטארקייט איז ער צו די דריי ניט געקומען. 
און בניהו דער זוהן פון יהוידע, ער איז נעווען דער זוהן פון א טאַפּפערען 
מאן, דער װאָס האָט אויפנעטהאָן וויכטיגעס ווערק, פון קבצאל, ער האָט 
ערשלאָנען די צוויי העלדען (שטארק ווי לייבען) פון מואָב, און ער איז 
אַראָפּנענאַנגען און ער האָט ערשלאָנען דעם לייב אין דער גרוב, אין א 
טאָג פון א שנעע-שטורעם, 
און ער האָט ערשלאַנען א מאן א מצרי, א מאַן פון אַנזעהען, און אין דער 
האַנד פון דעם מצרי איז געווען א שפיז, און ער איז אַראָפּגעגאַנגען צו 
איהם מיט א רוט, און ער האָט אַועקגענומען דעם שפיז פון דער האַנד 
פון דעם מצרי, און ער האָט איהם ערשלאָנען מיט זיין אייגענעם שפיז. 
דאס האָט געטהאֶן בניחו דער זוהן פון יהוידע, און ער האָט געהאט א נא- 
מען אונטער די דריי העלדען. 


ער האָט געהאַט א העכערע שטעלע פאר די דרייסיג העלדען, אָבער צו > 
די ערשטע דריי איז ער ניט געקומען אין שטארקייט, איהם האָט דוד 
געהאַלטען אונטער זיין לייבוואַף. 


עשהא? דער ברודער פון יואָב איז געווען אונטער די דרייסיג, אלחנן 
דער זוהן פון דודו פון בית לחם. 


שמח דער חרדי ; אליקא דער חרדי. 

חלץ דער פלטי, עירא דער זוהן פון עקש דער תקעי. 
אביעזר פון ענתות, מבני פון חושה. 

צלמון דער אחח, מהרי פון נטפה. 


חלב דער זוהן פון בענה פון נטפה, אתי דער זוהן פון ריבי, פון דער 
שטאָדט נבעה פון די זיהן פון בנימין, 

בניהו פון פרעתון, הדי פון די טייכען פון נעש, 

אבי עלבון פון ערבה, עזמות דער ברחמי. 

אליחבא פון שלעבן, פון די זיהן פון ישן, דאָס איז יהונתן, : 

- דער באַרנמאַן, אחיאב דער זוהן פון שרר פון ארר (אָדער דער בארג- 
מאן). 


אליפלט דער זוהן פון אחסבי פון מעכה, אליעם דער זוהן פון אחיתפ? 
פון גילה. 
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לה בִּדְאֲחִיתְפָל הַנְלנְי = חצרו הַכַּרִמְלִי פַּערִי הָאַרבִּי 
יָאֶל ִּנְְ מִצֹבָה בְּנֵי הגְדִי: צַלק הַעַמּוֹנִי 
₪ נחרי הַבְּאֲרֹמִי נשאי כָּלִי אָב בִּויצְרוּיָה; עִירָא 
5 הַיִתְרֵי גָרֵב הַיִתְרִי: ‏ | אוריה הַחְתִּי כֹּל שלשים; 
ושְבְעָה: 
כ" כד אא קאטס 
א ויסף אַ-יְהוָה לַחֲרוֹת בְּיִשְׂרְאֵל ויָסֶת אֶת--דָד בָּהָבם 
פ לֵאמֹר לך מנה אֶת-ישְׂרָאֵל וְאֶת-יְהוּדָה; יֹאמֶר הַמֶּלךְ 
אָל-יוֹאָב | שָׂר--הַחַיל אֶשֶראתו שׁוט-!א בְּכֶל--שִׁבְמִי 
שאל מִדְן וְעד--בְּאֵר שֶׁבַע ופקדו אֶת--הָעִם וְיָדַעְִּ 
+ את מספר הָעָם: אמ אָב אל דה ויוסף יְהוָדה 


?יה 5 


ה עברו ההכ חנו בַעֲרוֶֹר מין הָעִיר אשד 
א בְּתִודּיהַנַָל הר אֶל-יעז: ויבאו הַנְּלעָדָה וְאֶל-אָץ 
ז תַּחְתִּים חדשי ויבאו דנֶה יען וְסָבִיב אֶל--צִידו דון; ובאו 
מִבְצַרִדצר וְכָל-עָרִי החוי הנענ ואו אֶלנְב יְהוּדֶרה 
8 בְּאֶר שֶׁבַע: וישטו בְּכִל-הָאָרֶץ ובאו מקצה תִשְׁעָדה 
= 9 חָדְשִים וְעָשְׂדִים יום יְרוּשָׁלֶם; ותן וֹאָב אֶתַמְסְפַר 
מִפְקַר"הָעִם אֶל-רַמלךְ תָי יִשׂרְאֵל שְׁמֹנָה מאות אֶלֶף 
אישדחיל ‏ שלף חָרֶב וְאִישׁ יְהוּדָה חמש"מאות אֶלֶף 

י אִישׁ: ניך לב-דול אתו אַחֲרִייכֵן סָפֶר אֶת-הָעָם - * 
מאמר חוד אֶל-יְהוָה הָמָאתִי מָאל אֲשֶׁר עָשִׂתִי ְעַתָּרה 
1 הוה הַעבְר"נָא אתדעון עבדף כּי לת מְאֶד: וַיָקֶם 
דוד בַּבְּקֶר = וּדְבַר-יְהוָה הָיָה אֶלגָד הנְבווא 


חוה 
כיג .85 ;+ הצרי קרי .87 .ז יחור יי | כיד .11 יש .10 .ד פסקא באמצע ססוק 
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חצרי פון כרמל, פּערי פון ארב. 
יגאל דער זוהן פון נתן פון צובה, בני פון גד. 


צלק פון עמון, נחרי פון בארות, ער איז געווען דער װאַפענטרענער פון 
אָב דעם זוהן פון צרויה. 


עירא פון יתר, גרב פון יתר, 
אוריה דער חתי, אַלע צוזאַמען זיעבען און דרייסיג. 


קאַפּיטעל כד 


און דער צארן פון גאָט האָט נאָך א מאָל געברענט איבער ישראל, דען 
איינער האָט אָנגערעדט דוד'ן, אזוי : געה, און צעהל די ישראל און 
יהודה. | 

און דער קעניג האָט געזאָגט צו יואָב דעם הויפטמאן פון דער אַרמעע, 
(און צו די אָנפּיהרער) װאָס מיט איהם : געה ראֶףּ דורך אין אלע שבטים 
פון ישראל, פון דן ביז באר שבע, און צעהלט דאָס פאָלק, אַז איך זאָל 
וויסען די צאָה? פון דעם פאָלק, 


און יואָב האָט געזאָגט צו דעם קעניג : לאָז דאָך גאָט דיין גאָט פער- 
מעהרען צו דעם פאלק נאָך א מאָל אַזױ פיעל ווי זיי זיינען, ביז א הונדערט 
מאל, און די אונגען פון מיין הערר זאָלען עס זעהען, אָבער ווארום פער- 
לאַנגט מיין הערר דער קענינ אזא זאך ? 
אָבער דאָס װאָרט פון דעם קעניג איז געווען שטרענג צו יואָב און צו די 
אנפיהרער פון דער אַרמעע. און יואָב איז אַרױסגענאַנגען מיט די אנפיה- 
רער פון די ארמעע פון פאר דעם קעניג צו צעהלען דאָס פאָלק, די 
ישראל. . | 


און זיי זיינען אַריבער דעם ירדן, און זיי האָבען געלאַגערט אין ערוער, 
אויף דער רעכטער זייט פון די שטאָדט װאָס ליעגט ביי דעם טייך פון 
גד און נעבען יעזר. 


און זיי זיינען געקומען נאָך גלעד, און נאָך דעם לאנד פון די תחתים, 


(און נאָך) חדשי, און זיי זיינען געקומען נאָך דן יען, אין די געגענד פון 
צידון. 


! און זיי זיינען געקומען נאָך מבצר צר, און אין אלע שטעדט פון דעם חוי 


און דעם כנעני, און זיי זיינען ארויסגעקומען צו דער דרום זייט פון יהודה 
נאָך באר שבע. 

און זיי זיינען דורכגעגאַנגען אין דעם גאנצען לאַנד, און זיי זיינען אַנגע- 
קומען אין דעם ענד פון ניין חדשים און צוואנציג טעג נאָך ירושלים. 

און יואָב האָט גענעבען די צאָהל פון די נעצעהלטע פון דעם פאלק צו דעם 
קעניג ; און די ישראל זיינען געווען אַכט הונדערט טויזענד קריעגס- 
מענער, װאָס קענען ציהען א שווערד, און די מענער פון יהודה פינף 
הונדערט טויזענר מאַן, 

און דאָס הארץ פון דוד האָט איהם געקלאַפּט נאָכדעם אז ער האָט גע- 
צעהלט דאָס פאֶלק. און דוד האָט געזאָגט צו גאָט : איך האב זעהר גע- 
זינדיגט מיט דעם װאָס איך האב געטהאן, און יעצט, א נאָט, נעהם דאָך 
אוועק די שולד פון דיין קנעכט, דען איך בין געווען זעהר נאַריש. | 
און דוד איז אויפנעשטאנען אין דער פריה, און דאָס ווארט פון גאָט איז 
נעוועז צו דעם פראפעט נד, דוד'ס נביא, אַזױ : 
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חזה דָוָד לאמר: הלוך וְרִבַּרְתַּ אֶל-דָוֹד כֹּה אָמר יְהוָה פו 
שלש אְָכִי ול עָלִיךְ בּחרדלך אַחַת-מַהֶםוְאָעֶשֶׂה"לֶךְ 
מבאדנד אַלדדוד ועדדלו וַּאמֶר כו הַתְבא לֶךָּ שְבָע" 13 
שָׁנִם ! רְעָב ! בְּאַרְצֶךְ ְאֶשׁלֹשָה חָדָשִׁים נֶסךְ | לפניד 
צר ְהִּא רְדְפֶךְ ד וְאָסדהיות שלשָת יָמִים לָבֶר בְּאַרְצךָ 
עה דע וראה מֶה-אָשִׁיב שְׁלְחִ דָּבָר; יֹּאמֶר 14 
דור אלע צַרדְלִי מְאֶר נִפְּלדנאַ בְיַדייהוה פידרפיכז 
רְחַמו וּבְיָד אָדָם אַל-אָפָּלָה: וַיִתֵּן יְהוָה לָבֶר בְּישַרְאֶל טו 
מִהַבְּקֶר ועדדעת מועד המת מִדְהָעֶם מִדֶן וְִדדדִבְאָר = 
שֶׁבַע שִׁבְעִים אָלף. איש; ושלה ידו המלאד | ירוּשָלם 5 
לְשָׁחָתלוַנחֶם יְרוָה אֶל-הֲרָעָה ‏ ויאמר לַמּלְֶך הַמְַּׁחִית 
בָּעִם רב עַתָּה הרף ידד ומלאך יְהוָה הָיָה עסחנרן 
הָאֲנְרְנָה הַיִבְכִי: יֹאמֶר דָוַד אֶלייוָה בִּרְאֹתָו | זו 
אֶת--הַמַלָאָךְ | הַמַּכָּה בְעֶם וַֹּאמֶר הגה אָנֹכִי חְטָאתִי 
אנכ הַעויתִי ואלה הצאן מה עשי תְּלִי נא יִד כו 
וּבְבִית אָבִינ ‏ מבאדנך אֶלידָוִד בַּים ההוא יאמ 6 
5 פה הָקם. ליהוה מופח בְְּרֶן ארפה הַיִבְִי: ול פו 
ד כִּרְבַרִעָד כַּאֲשֶׁר צִוֶּה יְהוָה: משקף אבנדה כ 
ירא אֶת-הַמֶלֶך וְאֶת-עֲבָדָיו עִבְרִים עָלָיו וְצָא אֶרוְנָה 
ִשְׁתָּחוּ למֶלֶך אִפִּיו אַרְצָה: ֹּאמֶר אֲרַונָה מַדּועַ ג 
בָא אדניחהמלך. אֶליעַבְדָּו ֹּאמֶר חוד לקנות מַעמְךָ 
אֶתדְגְרֶן לִבְנות מב { ליהוה ְתַעְצַר הגעפה מַעַל 
הָעִם: מַאמָר אָנונָה. אֶלידָוֹד יח וועל אדני המלך 2 
הטוב בְּעֵנָן רְאֶה הַבֶּקֶר לְעלה והמרגים וּכְלִי הבְּקר 
ְעְצִים: + הַפֹּל נָתֵן ארונה המלך לפלף. ‏ * | ואמר ₪ 
אֲרונָה אֶל-המֶּלךְּ יְהוָה אֶלֹהִיך ירְצִף: יֹאמֶר הַמֶלֶךְ % 


אָל-אְָנָה לא כֵּייקְנו אה מְאֲותְךְ בִּמְזִיר ולא אעלה 


ליהוה 
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געה און רייד צו דוד : אזוי זאָגט גאָס { איך לענ דיר פאָר דריי זאכען, 
וועהל דיר אוים איינע פון זיי אז איך זאָל עס צו דיר טהאָן. 


און גד איז געקומען צו דוד און ער האָט איהם אָנגעזאָגט, און ער האָט צו 
איהם געזאָגט : זאָל צו דיר קומען זיבען יאָהר הונגער אין דיין לאַנד ? 
אָדער אז רו זאלסט מוזען לויפען דריי מאְנאט פאר דיינע פיינד, און ער 
זאָל דיך נאָכיאָגען ? אַז עס זאָל זיין דריי טעג אַ דבר (פּעסט) אין דיין 
לאַנד + יעצט איבערלעג זיך און זעה, װאָס איך זאָל ענטפערען צו דעם 
װאָס האָט מיך (צו דיר) געשיקט. 

און דוד האָט געזאָגט צו גאָט : עס איז מיר זעהר לייד, דאָך וועלען מיר 
בעסער פאַלע] אין די האנד פון גאָט, דען זיינע דערבאַרעמונג איז גרוים, 
אָבער אין די האַנד פון מענשען וויל איך ניט פאַלען. 


5 און גאָט האָט געשיקט אַ פעסט אין ישראל, פון פריה מאָרגענס ביז די 
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בעשטימטע צייט, און עס איז פון דעם פּאֶלק אױסגעשטאָרבען פון דן ביז 
באר שבע זיעבציג טויזענד מא]. 


און דער ענגעל (מלאך) האָט אויסגעשטרעקט זיין האַנד קעגען ירושלים 
זי צו פערדארבען, אָבער גאָט האָט געהאַם מיטלייד וועגען דעם אונגליק, 
און ער האָט געזאָגט צו דעם מלאך װאָס האָט פערדארבען אַזױ פיעל פון 
דעם פאֶלק : גענוג, יעצם ציה צוריק דיין האַנד, און דער מלאף פון גאָט 
איז שוין נעווען ביי דער שייער פון ארונה דעם יבוסי. 


און דוד האָט געזאָגט צו גאָט, ווען ער האָט דערזעהען דעם מלאף װאָס 
שלאָגט דאָס פאָלק, און ער האָט געזאָגט : איך האָב געזינדיגט און איך 
האב פערבראַכען, אָבער די דאזיגע שאָף װאָס האָבען זיי געטהאָן ? לאָז 
דאָך דיין האַנד זיין קעגען מיר און קעגען מיין פאָטער'ס הויז. 


און גד איז אין דעם זעלביגען טאָג געקומען צו דוד און ער האָט צו איהם 
געזאָגט : נעה ארויף, און שטעל אויף א מזבח פאר גאָט אין דעם שייער 
פון ארונה דעם יבוםי. 


און דוד איז אַרױפגעגאַנגען נאָך דעם װאָרט פון נד, אזוי ווי גאָט האָט 
בעפוילען. 


און ארונה האָט געקוקט און ער האָט געזעהען דעם קעניג און זיינע קנעכס 
נעהען פאר איהם פּאַרביי, און ארונה איז אַרױסגעגאַנגען און ער האָס זיך 
נעבוקט פאַר דעם קעניג מיט זיין געזיכט צו דער ערד. 


און ארונה האָט געזאָגט : ווענען װאָס איז געקומען מיין הערר דער קעניג 
צו זיין קנעכט ? און דוד האָט געזאָגט : פון דיר צו קויפען די שייער, 
אום אויפצובויען א מזבח צו גאָט, אום דאס די מנפה (פּעסט) זאָל אִפּי. 
נעהאלטען ווערען פון דעם פאָלק. 


און ארונה האָט געזאָגט צו דוד : לאָז דאָך מיין הערר דער קעניג נעה- 
מען און (ער קען) אויפברענגען (קרבנות) ווי פיעל עס איז גוט אין זיינע 
אוינען, זעה, דא זיינען דא אָקסען פאר א בראנר-אָפפער, און די דרעש" 
געצייג אוז די געשיר פון די רינדער קענען זיין פאר האָלץ. 


דאס אַלעס האָט נעגעבען דער קעניג ארונה צו דעם קעניג (דוד) ; און 
ארונה האָט געזאָגט צו דעם קעניג : גאָט דיין גאָט זאָל דיר גנעדיג זיין. 


און דער קעניג האָט געזאָגט צו ארונה : ניין, נאָר איך וועל עס דורכ- 
אויס קויפען פון דיר פאר א פּרייז, און איך וועל ניט אָפּפערען צו גאָט 





48 שמואל ב כד 24 .042 


ליחה אֶלהי עֹלַות הִנָּם ויקן דוד אֶת-הַנֹרְן ְאֶת-הַבְּקֶר 

כה בְּכָקֶף שְׁקָלִים חמשים: וַיבְן | שָׁם דוד מִוְבֵּהַ ליהודק 
על עלות ושלמים ועתר יְהוָה לָאֶרֶץ וַתּעֶצרי הַמַּנּפָה 
מעל שְרְאֶל: 


חהוק 


סכום הפסוקים של ספר שמואל אלף וחמש מאות וששה. וסימנו 
אשרו חמוץ: ופדריו ל"ד, וסימנו פותח את ידך: וחציו ולאשה 
עגל מרבק; | | 





מלכיף. 





56 ש מואל ב כד 


מיין נאָט גאַנצ-אָפּפער אומזיסט, און דוד האָט געקויפט די שייער און די 
רינדער פאר פונפציג זילבערנע שקלים, 

5 און דוד זאָט דארטען געבויט א מזבח צו גאט, און ער האָט געאָפּפערט 
גאַנץ"אַָפפער און פריעדען-אפפער, און גאט איז איבערגעבעטען געוואַרען 
צו רעם לאַנד, און די מגפה איז אָפּגעהאַלטען געװאָרען פון ישראל. 


חזק 


אלע פסוקים פון שמואל א, און ב, זיינען איין טויזענד פינף הונדערט 
| און זעכם ; און די העלפט איז שמואל א, קאפיטעל כח, פסוק כד ; און זיי 
חאָבען צוזאַמען פינף און פונפציג קאַפּיטעל, 





מלכים א 
ו 12 8 


א 5 7ב 0 
ְהפלך דוד זקן בָּא כּיָמִים ויִכפָהו בּבְּנְדים וְלָא יָחַם לו: א 
וָאמרו לו בדו בקשו לאדני המִלך נערָה בְתולרק ג 
עָרָה לפני הַמֶלֶך וְּהִיילו סַכָנֶת וְשָׁכְבָה בְחִיקְף וְחם 
לאדני י הַמֶּל וובקשו ְְרָה יָפָה בְּכֵל גְבוּל ישראל: 3 
וַיִּמְצְאוּ אֶת-אָבִישֵׁג השנמית ויָבְאוּ אֹתָה לַמִלְד: והגערה + 
ָפָּה עַר-מְאָר והי למל סכְנֶת וַתְּשׂרְתְהוּ ְהִמֶּלֶ לא - 
דָעָה: וְאֲדְניָה בְדְחנִית מִתְנְשָא לאמר אֲנִי אמֶלֶך ויַעַשׂ ה = 
לד רְכֶב וּפָרָשִׁים וְחֲמִשִׁים איש רְצִים לפניו: ולא"עצבו 6 
אָבָיו מיָמָיו לאמר מדוע כָּכָה עשת ונמדהוא מוב"תאר 
מָאד וְאֹתְו יִלָדָה אַחֲרִי אַבְשָׁלִֹם; היו דִבְרָיו עִם יוֹאָב ? 
בִּדְצְרוּיָה עַם אֶבְיָתֶר הכהן ויעזרו אַחֲרִי אדניה: וצדוק 5 
הפהן וניהו בִדְיְהֹידֶע וְנָתָן הַנּבִיא וְשׁמעִי ועִי ְהַבּוֹרִים 
אֲשֶׁר לדו לא היו עִם-אֲדְנידו: וזח אְֲניָהּ א וּבָקֶר + 
וּמְרִיא עִם אָבֶן הוחלת אֲשֶׁר-אֵצֶל עין רגל ויקרא אֶת- 
ָּל-אָָ בנ המל ּלָכֶל-אַנְשִי יְהוּדָה עברו הַמֶּלֶד; 
וְאֶת"נְתָן הביא וּבְנָיהוּ וְאֶת-הִַֹּּרִים וְאֶת-שלמה אָחְיו י 
לֵא קְרְא: וַֹאמֶר נָתֶן אֶל-בַּתישַׁבַע אםדשלמה לאמר ג 
הלוא שָׁמַעַתְּ כִּי מֶלךְ אדניהו בךחנית ואדנינו דוד לא 
יָדֶע: ופה לכי איעצך נָא עצה וּמַלְמי תפש ְאֶרד 13 


נִפָש בד שׁלֹמֹת; לי בָאִיואָל-הַמֶּלךְ דוד וְאְמרְת אַליוּ 1 
: הלא- 


1 .ז הפטות חוו שרה 
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מלכים 


קאפיטעל א 


אַז דער קעניג דוד איז אלט געװאָרען האָט מען איהם איינגערעקט מיט 
קליידער, עס האָט איהם אָבער ניט געווארעמט. 


האָבען זיינע דיענער צו איהם געזאָגט : ,זאָל מען אויפזוכען פאר דעם 
העררן קעניג א יונגע מיידעל, זי זאָל אָנגעשטעלט זיין ביי'ן קעניג און 
זאָל זיין אויפפאסערין זיין ; זי זאָל זיך אימער נעבען איהם געפינען, 
וועט רעם העררן קעניג ווארעם זיין." 

מ'האָט געזוכט די שעהנסטע מיידעל פון נאַנצען לאנד ישראל און 
מ'האָט געפונען אבישג, די שונמית, און געבראכט איהר צום קעניג. 


דאָס מיידעל איז זעהר שעהן געווען ; זי איז געװאָרען דעם קעניגס 
אויפפאסערן און האָט איהם בעדיענט. דער קעניג האָט איהר בעפאֶר 
ניט געקענט. 
אדניה, חגית'ס זוהן, האט זיף אלץ איבערנענומען, זאָגענדיג : ,איף 
וועל קעניג זיין !1" ער האָט זיף אויך פערשאפט וועגען מיט רייטער 
און פופציג מענער װאָס זיינען איהם פאראויסגעלאפען. 

זיין פאטער האָט איהם קיין מאָל ניט אויפמערקזאם געמאכט זאָנענדיג : 
,ווארים טהוסטו אַזױ ?" וויילע ער איז זעהר שעהן געווע], און איז 
נאָך אבשלום'ן געבוירען געװאָרען. 

ער האָט זיך אויפגערעדט מיט יואב, צרויה'ס זוהן און מיט אביתר דעם 
כהן, זיי האָבען אונטערשטיצט אדניה'ן. 


אָבער צדוק דער כהן, בניהו יהוידע'ס זוהן, נתן דער פראפעט, אויך 
שמעי, רעי און דוד'ס העלרען זיינען ניט געווען מיט אדניהו'ן. 


אדניהו האָט שוין געשאכטען שעפּסען, רינדער און מאסטפיה נעבען שטיין 
זחלת, װאָס איז ביי'ן קוואל רגל, | און האָט נעלארען זיינע ברידער, 
רעם קעניגם זיהן, אויך אלע מענער פון יהודה, | דעם קעניגס דיענער. 
נתן דעם פראפעט, בניהו'ן, די העלדען און זיין ברודער שלמה, האָט 
ער ניט געלאדען. | 

דאן האָט נתן געזאגט צו בת-שבע, שלמה'ס מוטער אזוי צו זאָנען : 
, האָסטו ניט געהערט אז אדניהו, חנית'ס זוהן איז קעניג געװאָרען און 
אונזער הערר דוד ווייס דערפון גיט ? 

אלזא אָט װאָס איך וועל דיר ראטהען, אום דו זאלטט רעטען זיף אויף 
דיין זוהן שלמה -- 


נעה און קום צום קעניג דוד און זאָג צו איהם : ,האַָסטו, | הערר קעניג, 


0 מלכים א א ,1 .64 
הלאדמתה אדני המלך נשְפּעת לאמתף לאמר כפידשלמה 
בד ימלך אחרי וְהא וב עַל-כַּסְאִי ומחע מֶלך 
4 מדניהי: הגה עוֹדֶך מְרַבֵּרֶת שָׁם עסדהמלך ואני אָבָוא - 
טו אֶחְרִיך וּמַלֵאתִי אֶת-דְּבְרָיךְ: וַתּבֹא בַת"שָׁבַע אֶל-הַמֶלֶךְ 
החדרה והמלך [קן מְאָד ואבישג השומִית מְשֶׁהֶת אֶת- 
15 הפלך: וַתִּקּר כתהשבע ותשתחו למלך וֹאמֶר המלד 
זו מהדלך: וַתָּאמֶר לו אדני אַתָּה נִשְׁבְַּתָ בִּיהוָה אלהיל 
ֹאָמֶחֶך ישלמֶה בנך ימִלך אַחֲריְהוא ישב עַליכִּסְאָי 
15 תה הגה ארגיה. מלך וְעתֶּה אדני המלך לֶא יַרְעַת: 
5 פח שור ומריאהוצאן לרב מקרא לִכְל--בְנ: המלד 
לְאָבְָתֶר הפהן ולְאָב שר הִצְּהָא וְלשְׁלמֹה עַבדְךָ לא 
כ קָרָא: וְאַתֶּה אדני הִמֶּלֶך עיני כִל-ישְׂרְאֶל עָליך לְהַנד 
לָהֶם מִי יָשֵׁב עלידכפא אדניההמלך אַחֲריו: וְהָָה 
שב אַדֶייהַמֶלֵד עם-אֲבתָיו וְהייתִי א ּבְנֵישׁלֹמֶרה 
יי הַטָּאִים: והנה עֹרָנָה מְרַבָּרֶת עֶם-הַמֶּלֵך וְנָתָן הנבות 
בָּא: מנידו לִמֶלֶךְ לאמר הגה נֶתָן הכיא ויבא לפנו 
4 המל וישתַחו למל עלידאפיו אֶרְצָה: וַֹּאמֶל נָתן 
אי המְּקֵד. אַתָּה אָנֹרְתְּ אךניהו יִמְלד. אַחֲדִי והות 
כה יָשב עַל-כִּסְאִי! כּי | יָרֶד היום וכח שור וּמְרִיא-יוצֹאן 
לרב קרא לְכָלדְבָּנִי המלך ולְשָרִי הַצְבּ ולְאִֶיתֶר 
הפהן וְהוָם אֶכְלִים וְשֹׂתִים לְפְניו מאמרו יְחִי הלד 
א מדמהו: ולי איִייעכדֶ ולצדק הפהן וְְבְנְיָהוּ בָן- 
7 יְהִיְדָע ולשלמה עִבֶדֶךָּ לֶא קָרָא: אם מאת אֶדני המלו 
היה הבר הוה וְלָא הודעְתָּ אֶת-עַבְרְןך מי ישב עכ- 
5 כַּקֵּא אדנההפלך אחריו: וען המלך דוד אמַר קראור 
לי לבתדשְבע ותא לפֶני המלך ותִעמד לפני חמלד: 
א ִשָבָע המלך ואמר חֵי-ְהוָה אֲשֶׁר-פְדָה אֶת-ינָפְשִׁי 
| | מכל- 
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ניט געשװאָרען דיין דיענסט זאָגענדיג : ,נאֶר שלמה דיין זוהן וועט 
קעניג זיין נאָך מיר, און נאָר ער וועט אויף מיין טהראן זיצען %" 
ווארים זשע איז גאָר אדניהו קעניג געװאָרען ? |" 


דו וועסט נאָך דאָרטען האלטען אין ריידען מיט'ן קעניג, און איף וועל 
קומען און דייטליכער ערקלעהרען דיינע רייד. 


בת-שבע איז אוועק צום קעניג (דער קעניג איז זעהר אלט געווען און די 
שונמית האָט איהם בעדיענט). 


זי האָט זיך פארנייגט און געבוקט צום קעניג. אַז דער קעניג האָט גע" 
זאָגט : , װאָס פערלאנגסטו ?7 


האָט זי צו איהם געזאגט : ,, מיין הערר ! דו האָסט געשװאָרען דיין 
דיענסט ביי דיין גאָט, , נאָר שלמה דיין זוהן וועט קעניג זיין נאָך מיר 
און נאָר. ער וועט זיצען אויף מיין טהראָן -- 


און יעצט איז אדניהו קעניג געװאָרען, און דו מיין הערר קעניג, ווייסט עס 
גאר ניט . . . 


ער האָט דאָך געשאכטען אָקסען, מאַסט-פיה און שעפסען זעהר פיעל ; 
ער האָט אויך געלאדען אלע זיהן דעם קענינגס, אביתר דעם כהן און 
יואב דעם פעלד-מאַרשאַל, נאָר דיין געהאָרכזאַמען שלמה האָט ער ניט 
נעלאדען. 


אלזאָ, מיין הערר קעניג, | גאנץ ישראל קוקען יעצט אויף דיר, דו 
זאָלסט זיי זאגען ווער עס דארף זיצען אויפ'ן טהראָן פון מיין העררן 
קעניג נאָך איהם. 


אויב דאס וועט אזוי פערבלייבען וועלען מיר, איך און מיין זוהן שלמה, 
נאָך דיין שטאַרבען, אלס פערברעכער ערקלעהרט ווערען. 


זי האָט נאָך גערעדט מיט'ן קעניג איז נתן דער פּראָפּעט געקומען. 


מ'האָט געמעלדעט דעם קעניג אז נתן דער פּראפעט איז דאָ. ער אין 
אַריין צום קעניג און געבוקט זיף פאר איהם מיט'ן געזיכט צו דר'ערד, 


און נתן האָט געזאָגט : ,מיין הערר קעניג ! האָסטו עס נעזאנט ; 
,אדניהו וועט קעניג זיין נאָך מיר און וועט זיצען אויף מיין טהראָן ?? 


ווארים ער איז היינט געגאנגען און נעשאכטען אָקסען, מאסטפיה און 
שעפסען זעהר פיעל ; ער האָט אויך גערופען אלע זיהן דעם קעניגס 
די מיליטער בעאמטע און אביתר דעם כהן ; זיי עסען און טרינקען צו- 
זאמען און זיי האָבען שוין געזאָנט  :‏ ,עס לעבע דער קעניג אדניהו !" 


אָבער מיר, דיין קנעכט, אויך צדוק דעם כהן, בניהו יהוידע'ס זוהן 
און דיין געהאָרכזאמען שלמה האָט ער ניט געלאדען, 


איז עס ווירקליך נעשעהען מיט דעם איינשטימוננג פון מיין העררען 
דעם קעניג, און דו האָסט עס ניט בעקאנט געמאכט דיין קנעכט ווער 
עס זאָל זיצען אויפ'ן טהראָן פון מיין העררן קעניג נֹאֶךְּ איהם ?? 


דער קעניג דוד האָט געענטפערט און געזאָגט : ,רופט מיר אריין בת" 
שבע !7" זי איז אַריין און שטעהן געבליבען פאר'ן קעניג. 


דאן האָט דער קעניג געשווארען זאָגענדיג  :‏ ,ווי עס לעבט דער גאָט 
װאָס האָט מיר בעפרייט פון אלע אונגליקען, 
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מִכָּליצֶרָה; כִּי ַּאֲֶׁר נִשְׁבַּעתִּילְֶ בִּיהוָה אַלהי יִשׂרָאֵל ל 
לאמר כִּיישְׁלמָה בנ ימל ארי וְהוא יִשֵׁב מַל-כִמאי 
תְַּתִּי כי פּן אעָשֶׂה היום הוָה: ותלד בְתשְבָע אַפַיִם ו 
אָרְוַתִּשְׁתֵרוּ למל ותאמר יחי אַדני המל דָוִד לעלם:' 
יִּאמֶר | המלך דר קראו--לי לִצָדִוק הפהן | ול 2 
הביא וְלִבְניָדוּ בִּיְהיָדֶע וַָבְאו לפני הַמֶָּךּ: וַֹאמֶר ₪ 
הַמֶּלֶך לְהם קְחִי עִמָכֶם אֶת-עבְדֵי אְֶנֵיכֶט וְתִרְכַּבְתֶּם 
אֶת-שָׁלמֹה = הרה אֲשׁיילִי וְהְורדְתֶּם אֹתְואָל- 
גחִין: וּמָשָׁה אֹתָוֹ שָׁם צָדוֹק הפהן וְנָתָן הביא למלד 4 
עַל-ישְׂרְאֵל תְקעְתם כשוּפר וְאִמרְתֶּם יחי המלך שְׁלמָה; 
וַעלֵיתֶם אחריו וּבָא וְָשֵׁב עַליכְסְאִי והוא יִמֶלֵך תַּחְתּ לה 
אתו צתִי לִהְוֹת יר עַל--יִשְׂרְאֵל ועל-יהודה: ויען 06 
בְּנָיָהוּ בְדִיהוֹידֶע אֶת-הַמֶלֵך ומר | אִמִן כּן יאמר יְהוָה 
אֶלהו אַדני המלך: כַּאֲשֶׁר הָיָה יְהוָה עסיאָדני הַמָּקֶר זו 
א יהי טלמה יד אֶת-כִּסָאוֹ מִכִּטָּא אַדני הא 


6  ++ : ₪ : 


דד לכו אתו י ר ויה צָלוֹק הפטן אק :1 | 
השמ מַהָאהָל וָמְשַח אֶת--שְׁלמָה תע בַּשֹׁפָר 
ויאמרו כָּל-הָעֶם יְהִי המל שלמה: וועלו בֶל-הָעֶם מ 
אריו וְהָעֶם מְחַלְּלִים פחללים ושמחים שִׂמְחָה גְרוּלָה 
וַתִּכּקֶע הְאָרֶץ בְּקולֶם: ושמע אָדְניהּ ומַל"הַקרְאִיםן 1 
אֲשֶׁר אתו וְהֶם כְּלֵי לָאָכֶל וישמע יוּאָב אֶתקול הַשפָר 
ויאמָר מדוע קול"הקריה הוֹמָה: עודנו מדפר וְהגה יַנְתן 85 
בִּדְאֶבְיָתֶר הכהן בָּא ואמָר אֶדְנָיָהוּ פא כִּי איש היל" 
אַתָּה וטוב תִבַשֶר: וע יונֶן יֵּאמֶר לארניהי אָב 9 
או המלרדידוך המליד אֶת--שָׁלמָה: וישָלח את ₪ = 
המלך 
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אזוי ווי איף האָב דיר געשװאָרען ביי דעם נאָט פון ישראל און געזאָגט 
אז נאָר דיין זוהן שלמה וועט קעניג זיין נאָך מיר און ער וועט זיצען 
נאָך מיר אויף מיין טהראָן, אזוי וועל איך נאָך היינט טהאָן |" 
בת-שבע האָט זיך פערנייגט מיט'ן געזיכט צו דר'ערד ; זי האָט זיף 
געבוקט פאר דעם קעניג און געואָגט : ,לאנג לעבען זאָל מיין הערר, 
דער קעניג דוד 1" | 

דער קעניג רוד האָט נעזאגט ; ,רופט מיר צדוק דעם כהן, נתן דעם 
פראפעט און בניהו, יהוידע'ס זוהן ! אז זיי זיינען אַריין צום קעניג, 
האָט דער קעניג צו זיי געזאָנגט : נעהמט מיטזיך אייער העררן'ס 
קנעכט, ‏ זעצט ארויף שלמה'ן אויף מיין מוילעזעל און פיהרט איהם 
אוועק צום גיחון -- 

דאָרט זאָלען איהם זאלבען צדוק דער כהן און נתן דער פראפעט אַלס 
קעניג איבער ישראל ; נאַכדעם זאָלט איהר בלאָזען מיט אַ שופר און 
בעגריסען : , עס לעבע דער קעניג שלמה !|" 

איהר זאָלט איהם נאָכנעהן ביז ער וועט קומען און זיצען אויף מיין 
טהראָן -- ער וועט נאָך מיר קעניג זיין ; איהם בעשטים איף צו זיין 
א פיהרער פאר ישראל און יהודה " 

בניהו, | יהוידע'ס זוהן, | האָט געענטפערט דעם קעניג און געואָגט : 
,אַזױ זאָל דאָס זיין ! זאָל אויף דער נאָט פון מיין הערר קעניג צושטי- 
מען דערצו ! 


אזוי ווי נאָט איז נעווען מיט מיין העררן, | דעם קעניג, אזוי זאָל ער 
אויך אימער זיין מיט שלמה'ן ; זאָל ער זיין טהראָן נאָך גרעסער מאַ- 
כען אַלט דעם טהראָן פון מיין העררן, דעם קעניג דוד,? 


דאן איז געגאנגען צדוק דער כהן, נתן דער פּראפעט, בניהו יהוירע'ס 
זוהן און די העלדען פון כרתים און פלשתים, זיי האָבען ארויפנעזעצט 
שלמה'ן אויף קעניג דוד'ס מוילעזעל און האָכען איהם אוועקגעפיהרט 
ביז גיחון. 


צדוק דער כהן האָט גענומען פון געצעלט דעם אייל-האָרן און האָט גע" 
זאלבט שלמה'ן ; נאַכדעם האָט מען געבלאָזען מיט א שופר און דאָס 


גאַנצע פאלק האָט אויסגעשריען : ,עס לעבע דער קעניג שלמה !" 

דאָס גאנצע פאֶלק איז נאַכנעגאננען, זיי האָבען געפייפט מיט פייפלאך 
און זעהר פרעהליך געווען -- די ערד האָט זיך געבראכען פון זייער 
שרייען ! 

אדניהו מיט אַלע זיינע נעסט האבען עס דערהערט. ווען זיי האבען 
געענדיגט עסען האָט יואב דערהערט די שטים פון שופר און געזאָגט : 


,װאָס איז דאָס פאר א ליארעם אין שטאָרט ?" 


ער האָט נאָך געהאלטען אין ריידען, ערשט יונתן, אביתר דעם כהן'ס 
זוהן איז געקומען. | האָט אדוניהו געואָגט ; ,קום אַרײן ! דו ביזט אַ 
פעהיגער מענש און וועסט גוטעס אָנזאָגען !" 


האט יונתן געענטפערט און געזאָנט צו אדניהו'ן : ,אונזער הערר, דער 
קעניג דוד, האט דאָך שלמה'ן אֶלס קעניג ערקלעהרט ! 


דער קעניג האָט מיט איהם געשיקט צדוק דעם כהן, נתן דעם פּראָפעט, 
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מה וַמְשְׁהָו אפ" דוק הַפהן הו הנְבִיא אל בָלן 
| על משֶם שְׂמָחִים וַתֵּהֶם הַקַּרְיָה הוא. הקול אֲשֶׁר 
שְׁמַעְתֶּם: ונם יָשֵׁב שלמה על כֵַּּא הַמְּלוּכָה: וְנַם"בָאו 
עַבְדִי הַמ לברל אֶת-אֲדֹ;ינּ הַמֶּלךְ דול לאמל ייב 
אֶלהיל אֶת"שם שלמה מִשְׁמֶךְוינַדּל אֶתיכִּסְאָו מִכַּסאַך 
8 נישַתחו הַמלד עַל-הֲמשָׁכֶב; וְגַם-כָּכָה אָמַר הַמ בָּרוּךְ 
הוה אֶלהי יְשָרְאל אֲשֶׁר נָתֵן הַיּם ישב על"כסאי וינ 
9 רֹאָֹת: נחרדו ויקמו כְּל-לַקְּרָאִים אֲשֶׁר לאַדפהוּ לכו 
ג אִישׁ לְדרְכָּו: וְאֶרְניהו ירא מפני שלמה וקם ול ויחוק 
1 בְּקרנות הַמִּזְבֵּחַ: ונד טלמה לאמר הגה אַדניהו ירא 
אֶת-הִמּלֶךְ שְׁלֹמָה וְהוָה אֶסו בְּקרנת הַממְבָ לאמר 
ְשָבעדלי כיֹם המל שלבה אפייָמית תעבו בְּחָרֶב: 
2 אמ שלמה אִם היה לְבְדְטיל לא"יפל מִשעַרְתִו אֶרְצָה 
5 וְאִמדְרְעה תמאבו וָמַת: וישלח הַמֶּלֶר שלמה רדה 
מעל המזפה ובא ושתחו. למלך שלמה מאמרחלו 
שְׁלמָה לך לְבֵיתֶף: 
ב ב 1 .?זאס 
א ! קרבו יְמִיידָוָך למות ואו אַתדשָלמה בְנָו לאמר: 
3 אָנֹכי הלך בּדרך כָּל-הָאָרֶץ וחזקת והיית לאיש: ושמרת 
אֶת-מִשְׁמָרֶת וְיְהוָה אֶלהִיך לְלָכֶת בִּדֶרְכָיו שר חפתיו 
מִצוֹתָיו וּמִשְׁפָּשָיו וְעֲרְוֹתָיו כַּכָּתוּב בְּתוֹרֶת משָה לִמעַן 
תַּשְׂכִיל אֶת כָּל-אֲשֶׁר ִַּשֶׂה וְאֵת כָּל-אֲשֶׁר תִּפנָה שם: 
: למן יָקִים הוה אֶת-דבְרוֹ אֲשֶר דִבֶּר עָלִי לאמל אִבם- 
| שמרו בנ אֶתיַרְכֶּם לָלֶבֶת לְפָני בָּאמֹת בְּכְל-לָבָבֶם 


ּבְכְל-ַפְשֶׁם לאמר לְאיִכָרַת לל איש מעל כְּפָא יִשְרְאֶל: 
תם 


5 + + אלהים ק' בי.1 צ הפטות ויחי יעקב 
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בניהו יהוידע'ס זוהן און די העלרען פון כרתים און פלשתים ; זיי האָ- 
בען איהם אַרויפגעזעצט אוים'ן קעניגס מוילעזעל -- 

און צדוק דער כהן מיט נתן דעם פראפעט האָבען איהם געזאלבט אלס 
קעניג נעבען גיחון. | פון דאָרטען זיינען זיי אַװעק אזוי פרעהליך אז 
די שטאָדט האָט געליארעמט ; אָט דאָס איז דער גערויש װאָס איהר 
האָט געהערט ! 

שלמה האָט זיך שוין געזעצט אויפ'ן קענינליכען טהראָן 

און דעם קענינס קנעכט זיינען געגאנגען ווינשען אונזער העררן, . 
דעם קעניג דוד, אזוי צו זאָגעז : ,זאָל דיין נאָט מאַכען שלמח'ס נאָמען 
נאָך בעסער פאר דיינעם, און זיין טהראָן גרעסער פאר דיינעם !" דער 
קעניג האָט זיף נעבוקט ליגענדיג אויפ'ן בעט. 

אויך דאָס האָט דער קעניג געזאָנט: , געלויבט איז נאָט פון ישראל 
װאָס האָט היינט בעשטימט איינעם צו זיצען אויף מיין טהראָן ווען 
מיינע אויגען זעהען נא |" 

דא זיינען אַלע אדניהו'ס געסט דערשראַקענע אויפגעשטאנען און אוועק 
יעדער אין זיין וועג. 

אויך אדניהו האָט זיך נעשראַקען פאר שלמה'], | ער איז נלייף אַװעק 
און פעסט אָננענומען זיך אן די ווינקלען פון מזבח. 

אַז מ'האָט דערצעהלט שלמה'ן אזוי צו זאָנען : אדניהו שרעקט זיף 
פאר'ן קעניג שלמה און ער האַלט זיך אן די ווינקלען פון מזבח זאָגענ- 
דיג : , זאָל מיר קעניג שלמה היינט שווערען אַז ער וועט ניט טוידטען 
זיין קנעכט מיט'ן שווערר", 

האָט שלמה געזאגט : ,וועט ער אנשטענדיג זיין וועט פון איהם א 
האָאָר ניט אראָבפאלען, וועט ער זיך אָבער אין װאָס פערשולריגען, 
וועט ער מיט'ן טוידט בעשטראפט ווערען." 

דער קעניג שלמה האָט געשיקט מ'זאל איהם ארונטער נעהמען פון 
מזבח. | ער איז געקומען און געבוקט זיך צום קעניג שלמה און שלמה 
האט צו איהם געזאָגט : ,געה אַהיים !" 


קאַפּיטעל ב 


אז עס איז נעקומען דוד'ם צייט צו שטארבען, האָט ער אָננעזאָנט זיין 
זוהן שלמה, אזוי צו זאָגען : 


איך געה אוועק אינ'ם וועג וואו אלע לעבעדיגע געהען, פאס מוטה און 
זיי א מאן ! 


איבערהויפט היט אָב די בעפעהלען פון דיין גאָט -- צו נעהן אין זיינע 
וועגען, אבהיטען זיינע געזעצען, בעפעהלען, רעכטע און פער" 
ארדענונגען, | לויט ווי עס איז געשריבען אין משה'ס לעהרע : אום דו 
זאלסט גליקען אין אלץ װאָס דו וועסט טהאָן און וואו נאָר דו וועפט 
זיף ווענדען. 


אום נאָט זאָל האלטען זיין ווארט, ‏ װאָס ער האָט וועגען מיר גערעדמ, 
זאָנענדיג : , אויב דיינע קינדער וועלען היטען זייער וועג צו נעהן פאר 
מיר מיט ריכטינקייט, מיט זייער נאנצען האַרצען און זעעלע ; זאג 
איך צו אַז עס וועט ניט אויפהערען פון דיר א מאַן װאָס וועט פארנעהמען 
דעם טהראָן פון ישראל." 
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ְנֵם אַתָּה יְדַעְתּ אֶת אֲשֶׁר-עֶשֶׂה לי וֹאָב בִּוְצְרוָּה אֲשֶׁר ה ‏ 
עָשָׂה לשָנישָרי צְבְאות יִשְׂרָאֵל לְאַבְנֵר בר וְלַעַמָשָׂא 
בֶך-יָתֶר וַיהֲרְגֶם ושם דּמי-ימִלְחָמָה בְּשֶלֶם וַיתֵּן דְמִי 
מִלְחָמָה בַּחֲנְרְתוֹ אֲשֶׁר בִּמְתְנָיו ובְנְעָלו אשר בְּרַנלָיו: 
וְעָשִׂית כְּחָכְמֶתֶדוְלאדתוֹרֶר שִׂיבָתְו בְּשָלׂם שְׁאֶל: ‏ 8 
לְבְנִי ברזלי הגלעדי תַּעשְִׂיחֶסֶר וְהָיוי בְּאֶכְלִי שְׁלתְנף ‏ 
יכ קרבו אלי בְּבְרְחי מפני אִבְשָלום אָחִיך: והנדק 8 
עִמֶף. שִׁמְעִי בֶן--נְדָא בֶן-הַיִמִיני מבחרים וְהָיא קללני. 
קְלָלָה נִמְרָצֶת בִּיֹם לכתי מחנים וְהָוא-יָרַד לִקְרָאתִי 
הירדן ְאֶשָׁבַע לו ביהוה לאמר אִם--אָמִיתך בחרֶב; 
תה אַל-תּנְַהוּ כִּי איש חָכֶם אֶתֶּה ודע אֶת אֲשֶׁר ? 
מֵַּשָׂה-לו ְהוֹרִרתָּ אֶת"שיבָתָו בדם שאול: ִַשְׁכּב דוד י 
עםדאָבֹתָיו בר בער דוד: וְהַיָמים אֲשֶׁר מֶלֵךּ דִיי גג 
עַל-יִשְׂרָאֵל אַרְבְִּים שגה בְּחָבְרִון מֶלךְ שׁבַע שָׁנִים 
בִירּשִַָׁם מֶלֵךּ שלשים וְשָׁלְשׁ שָׁנִים: ושלמה יְשָב גג 
עַלִיכמֵּא וד אָבָיו וַתכן מלכתו מאד;י וכזת 13 
אדהו. בֵך-חַנִית אֶליבַּת--שֶׁבַע אםהשלמה וַתֵאמֶר 
הִשָׁלִום בּאַךויּאמֶר שָׁלום: וַֹּאמֶר דָּבֶר לי אֵליךוַתֹּאמָ + 
דַבֶּר: הֹאמֶר את יְְַתָ ידלי הָיְתָה הַמְּלוּכָה וְעָלִי טו 
שָׂמוּ כֶל--יִשְׂרָאֵל פְּנֵיהֶם לִמֶלך וַתְּסֵּב הַמְלוּכֶה ותהי 
לְאֶתי כִּי מִיהוָה הָיָתֶה לו: וְעֹתָּה שְׁאֵלָה אחת אנכ 6 
שאל אד אַלִתַּשְבִיאֶת"פָניְוַתְאמֶראַלְיודבֶ: וַֹאמ זו 
אַמְרִיינָא לשלמה המלְך כּי לאחישיב אֶת-פָּיד וַתַדְלי 
אֶתאַבִישָג השונמית לאשה: ַתֵּאמֶר בּתדשבע מים 88 
אָנ אָדַבֵּר עָליך אֶל-הַמֶּלֶד: ַתְּבֵא בַת-שֶׁבַע אלהמלך 19 
שלמה ב"ל עַל-אְֲניּ ויקם המלך לִקְרָאתָהּ = 
וישתחו לה שב עליכסאו וישם כִּקֵּא לאם המל 
ותשם 


1% .ד עד כאן 
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דו ווייסט ראֶךף װאָס יואב, | צרויה'פ זוהן, האָט מיר געטהאָן מיט זיין 

בעהאנדלען די צוויי פעלדמאַרשאלען פון ישרא5 -- אבנר'ן נר'ס זוהן 

און עמשא'ן יתר'ס זוה[ -- ער האָט זיי ערשלאגען און האָט אין פריע- 

דען-שטאַנד בלוט פערגאָסען ווי אין קריעגס-שטאַנד ; דאָס בלוט פון 

די ערשלאגענע האָט ער פארדעקט מיט דעם נארטעפ' פון זיינע לענדען 
און דעם שוך פון זיין פוס . . . 

דו זאָלסט האַנדלען נאָךְ דיין פערשטאנד און לאָז איהם ניט פריעדליך 

שטארבען. | 

מיט ברזלי דעם גלעדי'ס קינדער בענעה-זיף פריינדליך, זיי זאָלען זיין 

אונטער די װאָס עסען ביי דיין טיש ; זיי האָבען מיף אויך פריינד- 

שאפט געוויזען ווען איך בין אנטלאפען פון דיין ברודער אבשלום. 

עס נעפינט זיף ביי דיר איינער א שמעי, גנרא'ס זוהן, א ימין'ער פון 

בחורים, ער האָט מיר שרעקליך נגעשאָלטען ווען איך בין גענאנגען אין 

מחנים. ער איז מיר זאָגאר אנטקעגען געקומען ביי'ן ירדן און איף 

האָב איהם ביי נאָט געשװאָרען , איך וועל דיר ניט ערשלאנען מיט'ן 

שווערד" ; 

אָבער דו לאָז איהם ניט אונבעשטראפט, דו ביזט דאָך א קלוגער מענש, 

וועסטו שוין וויסען װאָס מיט איהם צו טהאָן -- בריינג ארונטער זיין 

אלטער אין גראב מיט. בלוט , . " 

דוד איז געשטאָרבען און בעערריגט געװאָרען אין דוד'ס שטאָדט. 

די צייט װאָס דוד האָט רעגירט איבער ישראל איז פערציג יאֶהר -- 

אין חברון האָט ער רעגירט זיעבען יאֶהר און אין ירושלים דריי-און-דריי- 

סיג יאָהר, 

דאן האָט שלמה פערנומען דעם טהראָן פון זיין פאטער דוד, און זיין 

רעגירונג האָט זיך גוט איינגעאָרדענט, 

א מאל איז אדניהו, חגית'ס זוהן, | געקומען צו בת-שבע, שלמה'ס 

מוטער. זי האָט איהם געפרעגט : ,קומסטו מיט פריעדען ?" האט 

ער געענטפערט : ,פריעדען !" 

נאָכדעם האָט ער נעזאָגט : ,איף וויל מיט דיר װאָס ריידען" ; האָט 

זי געענטפערט : ,רייך |" 

און ער האָט געזאָנט : ,דו ווייסט דאָך אז די קעניגרייף האָט נעהערט 

צו מיר, און נאנץ ישראל האָבען געהאָפט איך זאָל קעניג ווערען ; נאָר 

עס האָט זיך איבערגעדרעהט און די רעניערונג איז געבליבען ביי מיין 

ברודער --- עס איז בעשערט פון גאָט ! 

יעצט וויל איך דיר עטוואס בעטען, זאָלסט מיר נאָר ניט ענטזאגען." --- 

זי האָט איהם געענטפערט : ,רייד ווייטער !" 

און ער האט נעזאגט : ,רייד איבער מיט קעניג שלמה, דיר וועט ער 

ניט ענטזאנען, און זאָל ער מיר ערלויבע] הייראטהען אבישנ די 

שונמית." 


בת-שבע האט געענטפערט : ,נוט, איף וועל וועגען דיר ריידען מיט'ן 
קעניג |" 

און בת-שבע איז אוועק צום קעניג שלמה, אום מיט איהם צו ריידען 
וועגען אדניהו'ן. | דער קעניג האָט זיף פאר איהר אוועקגעשטעלט און 
פערנייגט זיך צו איהר, דאן האָט ער זיך געזעצט אויף זיין טהראָן. 
מ'האָט דערלאננט א שטוהל דעם קעניגס מוטער, זי האָט זיך געזעצט 
ביי זוין רעכטע האַנד, 
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: ַתֵּשֶׁב לִימִיָ; תאמ שְׁאֵלָה אַחַת קְטִנָּה אָנֹכִי שאְלֶת 

מאתד אַלתֶּשֶׁם אֶת-פְנָ! ואמ לָה הַמֶלֶך שאֶלִי אמ 

גג כִּי לאאָשִׁיב אֶת-פְנִיךְ: ותאמר יִתֶ אֶת-אֲבִישׁג השנְפת 

:7 איהו ו אָחי לְאִשָׁה: וען המל שלמה וַֹּאמֶר לאמ 

וְלָמָּה אַתּ שֹׁאֶלַת אֶת-אָבִישׁג השנמית לאדנהו אלד - 
לו אֶת-הַמְּלוכָה כִּי הוא אֶחִי הגָדול מני ולו וּלְאִבְיָתַר 

9 הַכֹּהן וּליואָב בֶויצְרויָה; ובע המל שלמר; 

בִּיהוָה לֵאמֶר כָּה יִַשֶׂה--קִּי אֶלהִיט וְכָה יסִיף כִי 

4 בְנַפְשׁו דבֶר אֲרניָהוּ אֶת-הַדְּבָר הַזּה: וְעִתֶּה חַי--יְהוָדה 
אֲשֶׁר הִיננִי ווושיבוני עַליִמֵּא דָוֶר אָבִי ואשר עֶשֶׂרז- 

בה לי בת כַּאֲשֶׁר דר כִּי דַיֹם יומת אָדְניָהי: משלה 

המל שלמה בְּיָבְנָיָהוּ בודדוהוודע גיב וומרז: 

0 = ולְבְיָתֶר הפהן אָמַר הִמֶּלֶךְ ענְתֹת לך עַל-שָׂרֶךְ 

כִּי איש מָוֶת אִתָּה וביום הוה לֵא אֲמִיֶךְ כֵּיינְשָׂאתְ 

אֶתאָרון אדני יָהוה לפנ וד אֶבִי ְכִי הַתְעִיתָ בְּכל 

זע אֲשְׁריהִתְענה אָבִי: ורש שלמה אֶת-אָבְיְתֶר מהיורת 

פּהן ליהוה לְמַלֹּא אֶת-דָבֵ- יְהוָה אֲשֶׁר דִבֶּר עַלבֵיר; 

9 עָלֵי בְּשָׁלֹה; וְהשְמעֶה בָּאֶה עַד--יואָב כִי יוֹאָב 

נטָה אחרי אְֶנָה [אחרי אַבְשָׁלִם לֵא נָטָה וגם אָב 

טע אָל--אָהָל ְהוָה טמוק בקרנות. הַמִּובֶחַ: גנד למלד 

= שלמה כִּי נָם "אב אלאל יְהוָה וְהנָה אֵצֶל הַמְּבֵח 

שלח שלמה אֶת-בְנָיָהו בְִּיְהיְדָע לאמר לך פַּנְעבּ: 

ל בא בִניָהוּ אֶל-אָהֶל יְהוָה ֹאמֶר אֵליו כְּה-אָמַר המל 

צא וַיֵּאמֶר | לא כּידדפה אָמוּת שב בְּנְיָהוּ אֶת--הַמֶלך 

1 דּבֶר לאמר כְּהירַבּר װאָב וְכֶה עֶנָגִי: מָאמָר לו המל 

עשה כאער דִּבֶּר וּפְנעיְּוֹוּקבַרְתָ והסירת | זימ חם 

₪ אֲשָׁל שפד יואָב מַעָלִי ומעל בָּות אָבִי: וְהָשִׁים יְהוָת 
את 
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און געזאָגט  :‏ איך האָב צו דיר א קליינע ביטטע, זאָלסט מיר ניט 
ענטזאגען." דער קעניג האָט איהר געענטפערט : , בעט, מיין מוטער, 
געוויס וועל איף דיר ניט ענטזאגען |" 


האָט זי געזאגט : ,זאָל עס ערלויבט זיין דיין ברודער אדניהו צו היירא- 
טען אבישנ די שונמית |" 


אָבער דער קעניג שלמה האט זיין מוטער געענטפערט און געזאַנט : 
ווארום בעטסטו נאָר אבישנ די שונמית פאר אדניהו'ן ? בעט שוין 
פאר איהם אויך די רעגירונג, | ער איז דאָך מיין עלטערער ברודער . .. 
פאר איינס אויך פאר אביתר דעם כהן און יואב, צרויה'ס זוהן !" 


דאן האָט שלמה נעשװאָרען ביי גאָט זאָנענדיג : ,זאל גאט מיר אזוי 
העלפען יעצט און אלע מאֶל -- די רייר אדניהו'ס וועלען איהם דאס 
לעבען קאָסטען . . . 


אלזא ווי עס לעבט נאָט, וועלכער האָט מיר ביז אַהער געבראכט און 
ארויפנעזעצט אויף מיין פאטער דוד'ס טהראָן און מיר א הויז נעשאפען, 
ווי ער האָט פּערשפּראָכען, היינט פוז אדניהו שטארבען |" 


און דער קעניג האָט געשיקט בניהו, יהוידע'ס זוהן, ער האָט איהם צו 
טוירט ערשלאגען. | 


צו אביתר דעם כהן האט דער קעניג נעואַנט : ,געה אוועק אין ענתות, 
אויף דיינע פעלדער ; איינענטליף ביזטו צום טוידט פעראורטהיילט, 
נאָר היינט וועל איף ריר ניט הייסען טוידטען, ויי? דו האָסט גאָטס 
קאסטען נעטראגען פאר מיין פאטער דוד און ביזט אויך אבנעקומען 
ווען מיין פאטער האָט געליטען," 


אזוי האָט שלמה פארטריבען אביתר'ן אום ער זאָל מעהר קיין כהן ניט 
זיין פאר נאָט. דערמיט איז ערפילט געװאָרען דאס װאָרט פון גאָט, 
וואָס ער האָט גערעדט אין שילה ווענען עלי'ס הויז 


אז די נאַכריכט איז אָנגעקומען צו יואב'ן (יואב האָט געהאלטען מיט 
אדניהו, האָט ער דען ניט געהאַלטען אויך מיט אבשלוםן ?), איז 
יואב ארייננעלאַפען אין גאָט'ס געצעלט און פעסט געהאַלטען זיך פאר 
די ווינקלען פון מזבהח, 


מ'האָט אָנגעזאַנט דעם קעניג שלמה אַז יואב איז אריינגעלאפען אין 
נאָט'ס נעצעלט און שטעהט נעבען מזבח. האט שלמה געשיקט זאָנען 
בניהו'ן, יהוירע'ס זוהן  :‏ ערשלאג איהם |" 


בניהו איז אַריין אין גאָט'ס געצעלט און געזאָנט צו איהם : ,דער קע- 
נינ שלמח האט דיר געהייסען ארויסגעהן". האָט ער געענטפערט : 
,,ניין, נאָר אָט דא וועל איף שטארבען !? בניהו האָט עס איבערגעגע- 
בען שלמה'ן, דערצעהלענריג װאָס יואב האָט נערעדט און געענטפערט 
איהם. | 

האָט דער קעניג צו איהם נעזאנם : ,טהו ווי ער פארלאננט -- ער- 
שלאג איהם און בעגראב איהם | און זאָל דערמיט אראבגענומען ווערען - 
פון מיר און מיין פאטער'ס הויז דער שולד פון דאס אומזיסטע בלוט 
װאָס יואב האָט פערגאֶסען. 


זאָל זיין בלוט-פערברעכען פאלען אויף'ן זיין קאָפּ ; ער, װאָס האָט גע- 
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אֶת--דָּמוֹ על"ראשו אֲשֶׁר פֶגַע בִּשְִׁי-אֲנָשִׁים צדקיכ: 
שבים מו וַיָהַרְנָּם בַּהָרֶב וְאָבִי דוד לא יִדֶע אֶת- 
אְַנָר בדנ שרחצבא יְשְרְאל וְאֶתדְעַמַשָא בְדְיְתֶר שֵׂר- 
צְבָא יְדוּדָה: וְשָׁבוּ דְמֵיהֶם בְּרֵאשׁ יואָב וּבְרֹאשׁ זרעו 5 
לעלם ולדוד ולזֶרְעו ולביתו וּלְכַסְאו יִהְיָה שָׁלִום עַד- 
עולֶם מעם יְהוָה: על בְנְיָהו ו בִךְ-יְהויִדֶע ופְגַע--בְּ 4 
יִמִתְו ויקבר בְּבִיתָ בַמִּרְבָּר: ותן הַמֶֶּךְ אֶת-בְּניהוּ לה 
בִןיְהוֹידֶע ְַת עַל-הַצָבָא. אתהצדוק הפהן נְתַן ה מל 
: זת אֶבִיְתֶר: יּשְלַח הִמֶּלֵךְ ויִקְרָא לשמעי וַיֹּאמֶר % 
= בנהדלך בי בירוּשלם ויָשִׁבְּ שב וְלָא-תֵצֵא מִשָּׁם 
נה וְאָנָה? וְהָיָה | בְּיוֹם צֵאתְךְ וְעָבַרְתָ אֶת-נְחַל קַדְרוֹן זג 
ָדֶע תדע כידמות תָּמִות דִּמְךּ ִהיָה בְראשָף: ימר 8 
שמעי לּלדּ מב הַדְּבָר פאשר דבל אדני המלך כּן 
ששה עַבְדֶךְ וישב שמָעִי כּירושלם יָמִים רַבִּים: 
ידי מקץ שלש שנים ברחו שׁניעְבָדִים לְשְמְעִי אָלד ו 
אָכִישׁ בִדְמְעְכָה מלד גת ידו לְשמָעִי לאמר היה 
עִבְדֶיךּ בְּנַת: ויקם שִׁמְעִי יחבש אתדחמרו וילך גַתַד מ 
אֶל-אבִישׁ לְבַקֵּשׁ אֶתדְעְבְדָיו לד שִׁמְעִי ובא אָרן- 
עִבְדָיו מעֹת: - ועד לשלמה כִייהְלך שִׁמְצִי מִירּשִַָׁם וי 
גת וַשֶׂב: וישלח המלך ויקרא לְשִׁמְעִיויֹאמֶד אליו הליא ו 
הִשְׁבְַּתִּיךְ בִיהוָה וְאֶעָד פד לאמר בְּיֹם צאתני והלכת 
אָנָה וְאָנָה יָדְעַ תדע כֵּיימָוֹת תָּמוּת וַתָּאמַר אלי מוב 
הבר שְׁמְָתִּי: ומלוע לֵא שמרת את שָׁבְעַת יְהוָה וְאֶתי 4 
הַמְִּוָה אֲשֶׁר-צְוִתִי עליף: יֵאמֶר הַמֶּלד אֶלישׁמְִיאַתָּה 4 
ידע אֶת כְּליהָרְעָה אֲשֶׁר יָדַע לְבָבֶךּ אשר עשי לדוד 
אָכִי ‏ חשיב ְהוה אֶירְעתְךְ בראשך: והמלְף שָלמָה מה 
ברד וכפא דוד יְהיָה נָכן לפני יְהוה עדדעולם: וצו 6 
המלך 
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טראָפען צוויי מענער פרומערע און בעסערע פאר איהם און ערשלאנען 
זיי מיט'ן שווערד, | אֶהן דעם וויפען פון מיין פאטער דוד -- אבנר'ן, 
נר'ס זוהן, | דעם פעלדמארשאל פון ישראל און עמשא'ן, יתר'ס זוהן, 
דעם פעלדמארשאל פון יהודה. 


8 זאָל זייער בלוט אייביג פאלען אויף יואב'ס קאפ און די קעפ פון זיינע 
קינדער ; אָבער פאר דוד'ן און זיינע קינדער, זיין הויז און זיין טהראָן 
זאָל זיין אימער גאָט'ס פריעדען." ּ 


4 דאן איז בניהו, יהוידע'ס זוהן געגאננען, ער איז איהם בעפאלען און 
איהם געטוירטעט ; בעגראבען האָט מען איהם אין זיין הויז אינ'ם 
מדבר. | 


5 אויף זיין אָרט האט דער קעניג אנגעשטעלט אויף די א-מעע בניהו 
יהוידע'ס זוהן, | אנשטאט אביתר'ן האָט ער אָנגעשטעלט צדוק דעם 
כהן, 


6 דאן האָט דער קעניג געשיקט רופען שמעי'ן און האָט איהם גע'אַנט : 
,בוי זיך אויס א הויז אין ירושלים, וואוין דאָרטען און זאָלסט ניט 
ארויס פון דאָרט אירגענד וואו -- 


7 ווארים אין דעם זעלביגען טאָג װאָס דו וועסט ארויס פון דיין הויז או] 
אריבער געהן דעם טייף קדרון, זאלסטו וויסען, וועסטו גלייף שטאַר- 
בען, דו וועסט אליין שולדיג זיין !" 


8 האָט שמעי געזאָגט צום קעניג ; זאָל אזוי זיין ! װאָס מיין הערר דער 
קעניג האָט גערעדט וועט דיין קנעכט פאָלנען, 


9 אז עס זיינען אַריבער דריי יאַהר זיינען שמעי'ס צוויי קנעכט אנטלאַפען 
צו אכיש, מעכה'ס זוהן, דער קענינ פון נת -- און מ'האָט שמעין 
דערצעהלט אַזױ צו זאָנען :| ביידע קנעכט דיינע זיינען אין גת. 


0 שמעי איז אױפנעשטאַנען, אָנגעזאָטעלט זיין אייזעל און אַװעק צו 
אכיש'ן אין גת אויפצוזוכען זיינע קנעכט. שמעי איז געגאנגען אין 
נעבראכט זיינע קנעכט פון גת. 


1 ראן האָט מען רעפארטעט שלמה'ן אז שמעי איז אַװעק פון ירושלים אין 
גת און איז צוריק געקומען. | 


2 האט דער קעניג געשיקט רופען שמעי'ן און געזאָגט צו איהם : ,האב 
איך דיר ניט באשווארען ביי גאָט און געווארענט דיר זאָגענדיג : אין 
| דעם טאָג װאָס דו וועסט פון שטאָדט ארויס און געהן אירגענד וואו, 
זאָלסטו וויסען אַז דו וועסט שטארבען ? דו הסט מיר געזאָגט : , זאָל 
אַזױ זיין, | איף פאָלן |" 


2 פאר וואס זשע האָסטו ניט נעהיט די באשווערונג ביי נגאָט, אויך דעם 
בעפעהל װאָס איך האב דיר בעפעהלען ?" 


4 און דער קעניג האָט געזאָגט צו שמעי'ן : ,דו ווייסט דאָך אַז אל-דאָס- 
בייז װאָס דיין האַרץ קען נאָר אויסטראכטען האָסטו געטהאָן צו מיין 
פאטער דוד -- היינט ברייננט גאָט דאס בייז אויף דיין קאָפּ. 


2 דער קעניג שלמה אָבער איז נעבענשט און זיין טהראָן וועט אימער גע- 
שטאַרקט זיין פון נאָט |" 


6 דער קעניג האָט א בעפעהל געגעבען צו בניהו, יהוידע'ס זוהן, און יע" 
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הַמִלְך אֶת-בְּניהובִּיהידֶע ויצאויפנעדבוויָמת וְהַמַמְלְכָה 
ִכוֹנָה בְּיִד שְׁלֹמָה; 
3 ג 11 ?08 
א ויתחקָן שְׁלמֹה אֶת-פַּרְעָה מלך מצרים ולח אֶת-כַּרת- 
פרעה ויְבִיאָה אָל-עיר דוד עַד כלתו לבנות אֶת--בֵּיתו 
תבית יְהוָה וְאֶת--חוֹמיז ירושָלַם סְבִיבּ רָק הָעִם 
מְבְחִים בַּבָּמוֹת כִּי לְאינבְנָה בי לשם יְהוָה עַד הַיָּמִים 
בֹּהָהֵםוּ ‏ וְאֶהב שלמה אתדיהוָה לְלָכֶת ְּחקּוֹת דָור 
+ אָבָיו רק בִּבָּמוֹת הא מִובּחַ ומקטיר: הלד הַמ 
גְבֶענָה לוְבָח שָׁם כִּייהִיא הִבָּמָה הַנְדוֹלָה אלף עלורן 
ה יָעַלָה שלמה על הַמְִכֵּחַ ההוא: + בְּנִבְעוֹן נְרְאֶה יְהוָה 
אֶל-שלמה בַּחֲלַום הַלּילָה וַיֹּאמֶר אֶלהים שאל מז 
6 אֶתִּוילְד: יֹּאמֶר שלמה אַתָּה עָשִׂיתָ עסיעבדף וד אָב 
חָמָד גְדוֹל כַּאֲשֶׁ הֶלֶך לפניד. בַּאֲמֶת וּבִצְדָקֶה ּבְיִשְׁרֶת 
לכב עמך ותשמרדלו אֶת--הַחָסָד הנדול הוה לי 
1 בן ישב עַל-כְּסאו כּם הוה: וְעַתֶּה יְהוָה אהי אַמָרה 
הִמְלָכְתּ ז אֶתעבְדְך תחת דוד אָבִיוְאֶכי נעַר קטן לא 
5 אַדַע צֵאת וְבָא: וְעַבְדֵךְ בוד עמ אשר בְּחָרְתָּ עַםד 
9 רב אֲשֶׁר לאיימְנָה לֵא יִֶּפר מַרֶב: ונתת לעבו לב 
שמ לשפט אֶתדעמל לְהָבִין בירטים לרע כִּי מי יוכט 
י לשפט אֶת-עַמִּדּ דִכְּכֵד דִזָּה: וייטב הַדָּבֶר בְּעֵינֵי אַדני 
בי שָׁאֵל שלמה אֶת-הַדֶּבֶר הַוה: ואמר אֶלהים אליו 
כ אֲשֶׁר שָׁאִלְתּ אֶת-הַדָבָר הזה ולאדשאלת לף ימיכ 
רַבִּים ולא"שאלת ל עשר ולא שָׁאַלתָּ נפָש אכיד 
2 וְשָׁאִלְתָּ לף הָבִין לשמע משפט: הנה עָשיתי כַּדְבְרְדִּ 
הנה | נָתַתִּי לף לב הָכֶם וְנָבוֹן אֲשֶר כמ י לא--הֲידה 


8 לפנו ואחריד לאיקום כָּמוף: תם אשר לאה=שאלת 


נתתי 
3 .א קמ בוק =" 
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| נער איז אוועק, | איז איהם בעפאלען און געטוידט איהם. דאן איז די 


10 


11 


12 


18 


רעגירונג פעסט געבליבען ביי שלמה'ן. 


קאַפיטעל ג 


שלמה האָט זיף פערשוואגערט מיט פּרעה, קעניג פון מצרים -- ער 


האָט געהייראט פרעה'ם טאכטער און געבראכט איהר אין דוד'ס 
שטאָדט ביז ער האָט געענדיגט בויען זיין הויז, גאָט'ס הויז און די 
מויער-וואנד ארום ירושלים, 


אֶבוואָה? דאָס פאלק האָט נאָך געאָפּפערט אויף בארג-אלטארען, ווייל 
עס איז נאָך ניט אויסגעבויט געווען א הויז פאר גאָט'ס נאָמען ביז יענע 
צייט -- 


האָט שלמה געליעבט גאָט, ד. ח. צו נעהן אין די געזעצען פון זיין פא- 
טער דוד, נאָר געאָפּפערט און גערויכערט האָט ער אויף די באַרג-אַל- 
טארען. 


א מאָל איז דער קעניג געגאננען אין גבעון אָפּפערס צו בריינגען, ווייפ 
דאָרטען איז געווען דער גרעסטער בארג-אלטאר. [-- טויזענד גאַנץ- 
אָפּפערס פלעגט שלמה פארברענען אויף יענעם אלטאר.] | 


אין גבעון האָט זיך גאט נעוויזען צו שלמה'ן אין נאכטדטרוים און גע- 
זאָגט : ,בעט ! װאָס זאָל איך דיר געבען 3/ | 


האָט שלמה געזאָגט : , דו האָסט געטהאָן מיט דיין קנעכט, מיין פאטער 
דוד, גרויס גנאַדע, ווייל ער האָט זיך אויפגעפיהרט קעגען דיר מיט 
וואהרהייט, טוגענד און א ריכטיגע האַרץ ;| דו האָסט פאר איהם ביז 
יעצט דיין גרויס ננאדע געהאלטען און נעגעבען איהם א זוהן װאָס זיצט 
אויף זיין טהראָן, 


אלזא, | מיין נאָט ! דו האָסט מיר, דיין קנעכט קעניג געמאכט נאך 
מיין פאטער דוד ; איך בין אָבער א קליינער איננעל און ווייס ניט 
ארויס אָדער אריין] -- 


און דיין קנעכט איז צווישען דיין פאָלק וועלכע דו האָסט אויסערוויילט, 
א גרויסע פאֶלק װאָס קען ניט געצעהלט און גערעכענט ווערען פון 
גרויסקייט ; 

ניב-זשע דיין קנעכט א פערשטענדליכע הארץ ביי'ן ריכטען דיין פאלק, 
אום איף זאָל אונטערשיידען צווישען גוטעם און שלעכטס ; ווארים 
ווער קען עס ריכטען דיין גרויפע פאָלק ריעזע ?" 


דער ענטפער איז גאָט געפעהלען געװאָרען, ווייל שלמה האָט נאר דאס 
פערלאנגט ; 

און נאָט האט צו איהם געזאגט : ווייל דו האסט נאר דאס געבעטען, 
דו האָסט ניט געבעטען לאנג לעבען פאר זיף און האָסט אויף ניט גע- 
בעטען רייכטהום פאר זיף און ניט דעם לעבען פון דיינע פיינד ; דו 
האָסט נאָר געבעטען פארשטאנד אויסצוהערען א געריכטס קלאגע, 


דערפאר האב איך געטהאָן דיין פערלאנג : ,איך האב דיר געגעבען אַזאַ 


קלונע און בעטראכטענדע הארץ, אז פאר דיר איז אזוינס ניט געווען 


אויך נאָך דיר וועט אַזױנס ניט זיין. 
אויך װאָס דו האָסט ניט געבעטען האָב איך דור געגעבען -- רייכטהום 
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ָתַתִּי לד גַעְשֶׁר גִמבּבָוֹד אֲשֶׁר לאהְיָה כָמוֹך איש 
בּמּלְכִיםכָּלימִיף: וְאִם ! תל בדרכי לשמר חקו ּמִצְוֹמִי ו4 
כַּאֲשֶׁר הֶלַךּ דויד אָבִיך וְהאַרכְתי אתְמִיִ: = יוקץ טו 
שלמה והנה חלום ויבוא ירושָלם ויעמד | לפגי ! ארון 
בְּרִית-אֲדנָי ויעל עלות ויעש שְׁלָמִים ויעש מִשְׁתֶּה לָכֶל- 
עִבְדָיו: ‏ א תְּבֹאנָה שְׁתַּיִם נָשִׁים ות אֶל--הַמלֵ 18 
וַתַּעֲמִרְנָה לְפנָיו: וַתֹּאמֶר הָאִשָׁה הָאַחַת בִּי אֲדֹנָי אֲנָי זו 
וְהָאֲשָׁה הואת ישבת בְּבִית אֶחֶד ְאלד עה בַּבָית! וַיְהִי 8 
ביום הַשָלִישי לְלִדְתִיוַתַּלֶר ִַהָאִשָׁה הואת ואנחֲנוּ יַח 
איךזר אתו בַּבֵּית זוּלְתי שְִּׁים אֲנַחֲנו בַּבִּית: ומת בְּ 9 
הָאִשָׁה ואת לְיָלָה אֲשֶׁר שֶׁכְבָה עָלָיו: + וַתּקֶם בְּתוך כ 
הלילה וכח אַת"בני מאצלי ואמתח ישנה ותשכיבהו 
בְחַיִקָהּ וְאֶת-בּנָהּ הַמֶּת הִשׁכִּיבָה בְחִיקָי: וְאָקֶם קר 21 
לעי אֶת-בְּני [הוהדמת וְאֶתְבּנֵן אֵלָי בַּבֹּקֵר וְהְנֶה 
לא--היה בני אֲשֶׁר ילדתי: וְתאמָל האשה הָאַחַרֶת ע 
לא כי בי החי וּבְנךְ המת וְוֹאת אמרת לא כִי בְִּדְ המת 
ּבְנִי הָחָיוַתְּרַבְּרנה לִפְנִי לד האמָר המק [ארת 3 
אמרת זְה"בְּנִי החי ובְד המת ואת אֹמֶרֶת לֵא כי בְֶך 
המת ובנ הָחָי: ויאמַר המל קחודלי חָרֶב יביי הַחְרֶב 24 
לפני י המל ואמָר הַמֶּלֶךְ רו אֶת-הַיְלָר הַקי טנס כה 
ּתְנוּ אֶת-הַחֲצי י לאמת וְאֶת"הַחֲצִי לְאֶחֶת ‏ וַתֹּאמֶר הַאֶשֶה 5 
אֶשְׁר"בּנָהּ דַחַי אֶל-הַּלֶך כִּיינכְמְרו רחמה עַל"בְנָל 
וַתֹּאמֶר | בי אֲדֹנִי תְנוּלָה אתדהילוד החי וְהָמת אל 
תְּמִיתָרוּ ואת אמרת גסילי יל לא יִהְי גרוג וען א 
הלד ֹּאמֶר תְנדלֶה אַתדהילוד החי וְהָמֶת לא תְמִיתְדו 


היא אִמָּו: וישמעו כָל-ישְׂרָאֵל אַתדהַמִשָפָּט אֲשֶׁר שפט 28 
המלך 


,6 .ז הפטרת מק 
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און עהרע -- אַז עס איז אונטער די קעניגע פון דיין צייט דיין גלייכען 
ניטא. 

און אויב דו וועסט געהן אין מיינע וועגען ווי עס איז נענאננען דיין פא- 
טער דוד, וועסט היטען מיינע געזעצען און בעפעהלען, וועל איך אויך 
דערליינגערן דיינע יאַהרען " 

שלמה האָט זיף אויפנעכאפט ערשט עס איז א זלום, ער איז אוועק אין 
ירושלים, געשטעלט זיך פאר'ן קאסטען פון גאָט'ס בונד און געבראכט 
גאַנץדאָפּפערס אויף פריעדען-אַפפערס און געמאכט א באל פאר אלע 
זיינע קגעכט, 

דאן זיינען געקומען צוויי גאסען-פרויען צום קעניג און געשטעלט זיף 
פאר איהם. | 

איין פרוי האָט געזאָנט : ביטע, מיין הערר ! איך און דיעזע פרוי 
וואוינען אין איין הויז און איך האָב וואוינענדיג מיט איהר צוזאמען 
געבוירען א קינד אין דאס זעלביגע הויז, 

אויפ'ן דריטען טאָג פון מיין נעבוירען האָט אויף דיעזע פרוי א קינד 
נעבוירען, | מיר זיינען געווען גאנץ אַליין -- קיין פרעמדער איז ביי 
אונז אין הויז ניוטא -- נאָר מיר ביידע זיינען אין הויז, 

ביי נאכט איז נעשטארבען דיעזער פרוי'ס קינד, וייל זי האָט זיך אויף 
איהם אַרויפנעלענט, 

זי איז אבער אויפגעשטאנען אין מיטען נאכט, האָט צוגענומען ‏ מיין 
קינד פון נעבען מיר, ווען איף, | דיין דיענסט, האָב נעשלאָפען, און 
האָט איהם אַוועקגעליינט אין איהר שויס ;| איהר טוידטען קינד האָט 
זי אַוועקגעלעגט אין מיין שוים. = 

אַז איך האב זיף אויפנעכאפט אין דער פריח מיין קינד צו זייגען, ערשט 
ער איז טוידט ; איך האב זיך אין מארגענשיין גוט איינגעקוקט אויף 
איהם ערשט עס איז נאָר ניט מיין קינד װאָס איך האב געבוירען. 

די אנדערע פרוי האט געזאנט : ,ניין, | מיין קינד איז דער לעבעדינער 
און דיינער דער טוידטער !? און די ערשטע זאָגט : ,ניין, דיינער 
איז דער טוידטער און מיינער דער לעבעדינער 1" אזוי האבען זיי גנע" 
רעדט פאר'ן קעניג. 

דער קעניג אָבער האָט בעטראכט ; ,די זאָנט ,דער לעבעדינער איז 
מיין זוהן --- און דער טוידטער איז דיינער" און די זאָגט : ,ניין ! 
דיין קינד איז דער טוידטער און מיין קינד דער לעבעדיגער" . . . 
האָט דער קעניג געזאגט : ,בריינגט מיר א שווערד !7 אז מ'האָט 
געבראכט דעם קעניג א שווערד, 

האָט דער קעניג געזאָגט : , צושניידט דאָס לעבעדיגע קינד אויף צווייען 
או[ גיט איין העלפט צו איינע און די צווייטע צו די אַנדערע !" 

דאן האט די פרוי, | וועמעס דער לעבעדיגער קינד איז געווען, געענט- 
פערט דעם קעניג (איהרע געפיהלען האָבען זיף פונאנדערגעפלאמט 
אויף איהר קינד) און האָט געזאָגט : ,ביטע, מיין הערר ! ,גיט 
איהר אוועק דאס לעבעדינע קינד, | נאָר טוידט עס ניט !" און די 
אנדערע האלט אין איין זאָנען : ,זאָל זיין ניט מיר און ניט דיר ! 
שניידט איבער !|" 

דאן האָט דער קעניג הויף געזאגט : ,גיט איהר אָב דאָס לעבעריגע 
קינד, טוירט עס ניט -- זי איז די מוטער !" 

אז גאַנץ ישראל האבען דערהערט דעם אורטהייל װאָס שלמה האָט 
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המלך וירְאִי מפנן המלך כִּי רָאוּ כּי"חָכמת אֶלהִים 
בְּקִרְבָּו לעשות משפט: 

ד .045 | 

פא יהי המל שלמה מֶלֶךְּ עַל-כָּלייִשְׂרָאֵלוּ + וְאֶלְדה 

5 הַשָׂרִים אֲשֶׁ--לָוֹ עריהו בִרְצָדֹק הַכֹּהן: אַליחרף 

וַאֲחִיָה בְּנִי שיש סְפְּרִים יְהוֹשְׁפָט בְּרְאַחילוּד הַמַוְכִּיר; 

4 וּבְנְיָהּ דְרֶע על--הַצְבָא. צְדִוק וְאָבְיָחֶר כְּהֲנִים; 

ה ועריהו בִוְנָתָן עלההגצכים בוד פְֶּנְתָן פקן רעד 

5 הַמֶּלֶ: ַאֲחִישֶׁר ַל-הַבּית ואדנירם בִּוְעַבְדָּא עלדהמס: 

ד | ולשלמה. שְׁנים-ֶשֶׂר נִצָבִים עַליכָּל-שְׂרָאֵל ְכִלְְּלו 

אֶתהמַלְד וְאַתבִיתו חש בשנה יהִיָה עַל--אֶחָד לכלכל: 

; וְאֵלֶּה שְׁמֹתֶם בְּדְחר בְּהַר אֶפְרְִם: בְֶּ-דָקֶר במקץ 

י בְשעַלְבִים ובֵית שמש וְאילין בּיתדחנן: בְּחֶסֶר בָּאֲרְבְוֹת 

גג לְֹשֹׂכֶה וְכָל-אָרֶץ חָפֶּר: בְִּאֲבִינרָם כְּלינְפַת דאר טפ 

12 בַּתישָמֹה הָיָחָה לי * לאה : בַּענָא אל 


:יז * 


38 בבר בְּרָמֶת גלְעד לו חוּת יָאִיר דמשה אֲשֶׁר 

ַּנִלְעֶד לו חָבֶל אַרגב אֲשֶׁר בַּבְשְׁן ששים עָרִים גדלות 
4 חומה וּבְרִיחַ נְחֹשֶׁת!: ‏ אֲחְנֶדֶב בְּדְעַדא מַתֲנְיִמָדהג. 
טו אֲחִימעֵץ בְּנִפְתָּלִי בהוא ללח אֶת-בַּשְׂמַת בַּת" 
6 שלמה לְאִשָּׁה; בְעַנָא בהי בְּאָשר וּבְעָלוֹר?: 
17 יְהוּשְׁפָּט בִּוְיפָּרוּחַ בְּיִשׂשכָר; שִׁמְעִי בָּך 
9 אֵלָא בּבנימן: ָבֶר בִּרְאֶרָי בְאֶרֶץ גלעד אֶרֶץ 

סִיחִֹן | מלך הָאֲמֹרי ועג מֶלךְ הִבְּשֶׁן ונְצִיב אֶחַד אשר 
כ בָּאָרֶץ: יְהוּרָה ושְׂרְאֵט רַבִּים כַחֹל אֲשָׁריעל-הַיִם לרב 

אֶכְקִים וְשֹׂתִים וּשְׂמחִים: 

ושלמה 


1 .6 .+ פתח בסים 7 ו האחד קרי 
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ארויסגעגעבען, האָבען זיי רעספּעקט בעקומען פאר'ן קעניג ; זיי האד 
בען זיך איבערציינט אַז ער בעזיצט א געטליכען פערשטאנד אין ענט- 


| שיירען אן אורטהייל. 


קאפיטעל ד. 


דער קעניג שלמה איז קעניג געװאָרען איבער גאנץ ישראל. 

דאָס זיינען זיינע בעאמטע : עזריהו, צדוק'ס זוהן -- דער כהן ; 
אליחרף און אחיה, שישא'ס זיהן --- שרייבערס ; יהושפט, אחילוד'ס 
זוהן --- פעקרעטער ; 

בניהו, יהוידע'ס זוהן -- איבער מיליטער אנגעלעגענהייטען ; צדוק 
און אבותר -- כהנים ; \ 

עזריהו, נתן'ס זוה] -- איבער די פערוואלטערס ; זבוד, נֹתן דעם 
דעם כהן'ס זוהן -- דעם קעניגס אַדיוטאַנט ; 

אחישר -- איבער'ן הויז ; אדנירם, עבדא'ס זוה[ -- איבער די אב- 
צאהל. 

אויך האָט שלמה געהאט צוועלף פערטרעטער איבער נאנץ ישראל, זיי 
האבען צוגעשטעלט שפייז פאר'ן קעניג און זיין הויז, איין מאָנאַט אין 
יאַחר האָט יעדער געדארפט צושטעלען. 

דאָס זיינען זייערע נעמען : בןךחור --- אויפ'ן בארג אפרים ; 

בן- דקר -- איבער מקץ, שעלבים, בית-שמש און אילון-בית-חנן ; 


בןדחסד -- איבער ארבות, איהם איז אויך איינגעטהיילט געווען שכה 
און דאָס נאנצע לאַנד חפר ; 

בןדאבינדב --- איבער'ן נאַנצען פראווינץ דאר ;| טפת, שלמה'ס טאָכ- 
טער, איז זיין פרוי געווען. 

בענא, אחילוד'ס זוהן --- איבער תענך, מגדו און גאנץ בית-שאן װאָס . 
לינט נעבען צרתן ניעדעריגער פון יזרעאל ; פון בית:שאן ביז אבל- 
מחולה און אריבער יקמעם. 

בן-נבר -- איבער רמת-נלעד, איהם זיינען אויף איינגעטהיילט געווען 
די רערפער פון יאיר, מנשה'ס זוהן, װאָס אין נלעד אויךף א טהייל 
פון ארגב װאָס אין בשן -- זעכציג גרויסע שטעדט מיט מויער-ווענד 
און קופּערנע ריגלען. 


אחינדב, עדא'ס זוהן -- איבער מחנים. 


אחימעץ -- איבער נפתלי, ער האָט אויך געהייראט בשמת, שלמה'ס א 


טאָכטער. 

בענא, חושי'ס זוהן --- איבער אשר און בעלות ; 

יהושפט, פּרוח'ס זוהן -- איבער יששכר ; 

שמעי, אלא'ס זוהן --- איבער בנימין ; 

גבר, | ארי'ס זוה] -- איבער דאס לאנר גלעד, דאָס לאנד פון סיחון 
קעניג פון אמרי און עג קעניג פון בשן ; אויך איין פארטרעטער אין 
לאנד, , 


יהודה און ישרא5 זיינען געווען פיעל ווי די זאמד ביי"ן ים ; זיי האָבען 
נעגעסען, געטרונקען און פרעהליף געווען. 
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ה + ?אס ה 
ושלמה הָיָה מושל בְּכֶל--הַמַּמְלָכוֹת מֵן-הַנְהֶר אֶרֶץ א 
פִּלְשָמִים ועד בל מִצָרִים מנשים מִנְחָה וַעִבְדִים אָר;- 
שלמה כָּל-ימָי חֵייו: = ויהי לחם-שלמה יס אֶחַד 2 
שלשים כֹּל סַלֶת וששים כַּר קָמָה: עֶשָרָה בָקֶר בְראִים 5 
ְעֶשְׂרִים בְּקֶר רְעי וּמָאֶה א לָבַד מל וצבי ָחָמר 
מתפסה וְעדעה בכל"מלבי עֵבֶר הנר ושלום היד 
לו מִכָּל-עֲבָרָיו מִפָּבִים: וִישָב יהודה וישראל לבטח ה 
איש תחת גַפְנו תחת תְּאֶנְתוֹ מדן וְעַר-בְּאֵר שָבַע פלי 
ימי שָׁלמֹה: וְהִי לשלמה אַרְבָּעִים אלף אֶרְוֶרת 6 
סוּסִים לִמִרְכָבוֹ ושניםהעשר אֶלֶף פרשים: וְבִלְכָּלו ‏ 
הְִַבִים הַאלֶה אתחממלך שלגה וְאֶת כְּל-הַקֶרֶב אָל- 
שִלֶ | הַמלְשֶלמָה איש חֶדְשָׁי לא יעדרו דָּבֶר; 
ְהַשָערִים וְהֶַּבֵן לטוסים וְלָרָכֶשׁ יִבֹאוּ אֶל--הַמָּקוםם 8 
אשר יהְיְה"שם איש כְּמִשְׁפִּטוֹ: - וַתֵּן אֶלהִים חָכְמָה 9 
לשלמה תבה הרבה מְאֶדוְרְחֵב לב כַּהוֹל אֲשֶׁר עַל- 

שפת הים: וַתֵּרֵב חָכְמַת ת לטה מַחְכְמַת ְּל-בְיְרֶם יְ 

וקימן וְכַלְכֶּל ודרדע בנ י מחול והשמ בְכֶל-הַנויבם 
סביב: וַידַבָּר שלשֶת אֲלְפִים מְשָׁל ויהי שירו חמעדה 12 
ֶָלֶף: ַיְדַבֵּ עַלהַעצִים מְהַאהו אֲשֶׁר בַלְבָנִן ועַל ו 
הָאזוב אֲשֶׁר יצֵא בַּקִּיר דב עַל-הַבְּהָמָה וְעַלִיהָעוף 
וַעַל-הָרְמֶשׁ ַעַל-הַדָּנִים; : באו מִכַּל-הֲַמִים לשמע את 4 
חָכְמַת שלמה מַאֶת בּלמלְבִי הָאָרֶץ אֲשֶׁר שמעו אֶרתד 
חָכְמָתוֹ: ‏ וַּשְׁלַה חִירֶם מְלַד-צָור אֶתִעֶבְדָוֹ אָלי- טו 
שלמה כִּי שָׁמַע כִּי אתו מִשְׁחִי למלך תִּחַת אָבֵיהוּכִּ 


אֹהב הָיָה חירם לדוד כְּל-הַיָמִים: ‏ = | וישלח שלמה א 
אט- : 
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14 


15 
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קאַפּיטעל ה 


שלמה האָט געהערשט איבער אלע קעניגרייכען -- פון דעם טייף װאָס 
אין לאנד פלשתים ביז'ן גרענעץ פון מצרים האָט מען געבראכט פרע- 
זענטען און געדיענט שלמה''ן זיין גאַנצען לעבען. 

דער פערצעהרען פון שפייז אין איין טאָג איז געווען ביי שלמה'ן: דרייסיג 
כר פיונדמעהל און זעכציג כר געוועהנליבע מעהל. 

צעהען געמאסטעטע רינדער, צוואנציג וויידע רינדער און הונדערט 
שעפסען ; אויסער רעהען, הירשען, מאשוס-טהיערען און געשטאָפּטע 
ענריקעם. | 

ער האָט בעהערשט דעם גאנצען ברעג פון טייך -- פון תפסח ביז עזה, 
איבער אלע קעניגע פון ברעג טייך, און האָט פריעדען געהאט פון אַלֶע 
זייטען רינגם ארום. 

יהודה און ישראל זיינען געזעסען זיכער, יעדער אונטער זיין וויינ- 
בוים און פייגענבוים, פון דן ביז באר שבע, די גאַנצע צייט פון שלמה'ס 
רעגירונג. 

שלמה האָט געהאט פערציג טויזענד שטאלען מיט פערד פאר זיין קא- 
וואלעריע און צוועלף טויזענד רייטער. 

די אויבענרערמאנטע פערטרעטער האָבען צונעשטעלט שפייז פאר'ן 
קענינ שלמה און אלע װאָס האָבען זיך בעקעסטיגט אויף שלמה'ס טיש, 
יעדער אין זיין בעשטימטען מאָנאַט -- זיי האבען נישט פארפעהלט. 


אויף גערשטען און שטרוי פאר די רייט- און וועגען-פערד, פלעגען זי 
בריינגען ביז דעם אָרט וואו זיי האָבען זיך איינגעפונען ; יעדער נאָך 
זיין פּעראָרדנונג, | 


און גאָט האָט גענעבען שלמח'"ן קלונקייט, זעהר פיעל ווי די זאמד וואס 
אויפ'ן ברעג ים. אויף פערשטאנד און א ברייטע הארץ. -- 


שלמה'ס קלונחייט איז גרעסער נעווען אלס די קלוגהייט פון אלע אָסט- 
ליכע איינוואוינער, אויך גרעסער אלס די קלונהייט פון מצרים -- 


ער איז געווען קלינער פאר אַלע מענשען, פאר איתן דעם אזרחי, הימן 
כלכל און דרדע, מחול'ם זיהן ; זיין נאַמען איז בעוואוסט געווען אונ- 
טער אַלֶע פעלקער פון ארום, , 


ער האָט געזאָנט דריי טויזענד שפריכווערטער און זיינע ליעדער זיי- 
נען געווען טויזענד מיט פינף. 


ער האָט גערעדט וועגען בוימער -- פון דעם צעדער װאָס וואקסט אין 
לבנון ביז דעם מאך װאָס וואקסט ארוים אויפ'ן וואנד ; ער האָט 
אויך גערעדט איבער פיהע, פוינלען, קריכענדע און פיש. 

מען איז געקומען פון אלע פעלקער צו הערען שלמה'ס קלונהייט --- פון 
די אלע פעלקער פון לאנד וועלכע האָבען געהערט וועגען זיין קלוג- 
און חירם, קעניג פון צור, | האָט געשיקט זיינע קנעכט צו שלמה'ן 
ווען ער האָט דערהערט אַז מ'האָט איהם געזאלבט אַלס קעניג נאך זיין 
פאטער ; חירם איז אימער געווען דוד'ס א פריינד. 


האָט שלמה געשיקט צו חירם'ן אַזױ צו זאָנען : 
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ו אֶל-הֵירָם לאמר: אַתָּה יָדַעְתָּ אֶת-דָוֶד אָבִּי כִּי לֶא יול 
לבנות בַּיִח לשם הוה אֶלהיו מִפָנִי המלחמה אשר 
8 סְבְבָהוּ עדיתת יְהוה אֹתֶם תחת כַּפֹת רִנְלָי: וְעַתָּה 
הניח יְהוָה אֶלֹהָי לי מסְבִיב. אין שָטָן ואין פע רֶע; 
9 וְהַנְנִי אמר לִבְנָוֹת בָיִת לשם יהוָה אֶלֹהָי כַּאֲשֶׁר | דִּבָּר 
יהוה אֶל-דָוךְ אָבי לאמר ִּנךּ אֲשֶׁר אֶתָּן חפ על 

כ כִּסְאָך הוּאייבְנָה הַבַּיִת לשָמי: וְעַמָּה צוּה וִכְרַתודלי 
אֲרָים מִדְהַלְבְֹ וַעִבְדֵי יִהְי עִם-עִבְדִךְ ושכר עִבְרֶיךְ 
אֶתֶּן לד כְּכֵל אֲשֶׁר תאמר כִּי ! אַתָּה יָדִעְתָּ כִּי אין בָּנו 

1 איש יֹרֵע לִכְרֶת-עצִים כַּצְדֹנִים: - והי כִּשְׁמָע חֵירָם 
אֶת-דַבְרֵי שלמָה וימח מְאָר וַיֹאמֶר ברו יְהוָה הַיוםם 

5 אֲשֶׁר נָתֵן לדוד בֵּן חָכֶם עַס-הָעִם הָרֵב הַזֶּה: וישלה 
חירם אֶל"שלמה לאמר שְׁמַעְתִּי את אשרדשלְחָת אָלי 
ֲנֵי אָעֶשֶׂה ה אֶת-כָּל-הְֶצְ בּעְצִי ארוים וּבְעָצִי בְרוֹשִׁים; 

3 עַבָדִי ירדו מְְִהַלְבָנון מה ואֲנִי אֲשֵינם דִּבְרִות ביכ 
עַר-הַמָּקוֹם אָשָרתשלח אלי וִפַצַתִים שם וְאַתָּה תשא 

4 וְאַתָה מַעֲשֶׂה אֶת"חָפְּצִי לקת לְחֶם בִּיתִי: והי חירוֹםם 
כה נֹתָן לשלמה עי אֶרום ועצי ברושים כַלְחפצו ושלמה 
ָתֵן לחירם עשרים אֶלֶף כֵּר חטים מִכֶּלֶת לְבִיתו 
וְֶשְׂרִים כֶּר שמ כְּתִית כֶּה-יִתָּן שָׁלֹמָה לְחִירֶם שָׁנָה 
7 בשנה: י ויהוה נָתֵן חָכְמָה לשלמה כַּאֲשֶׁר דִּבָּר- 
לו יְהִי שלם כּין חירם ובין שלמה מִכְרְתוּ בְרִית 
זע שְׁנֵיהֶם: ועל הַמּלֵד. שלמה מס מִכֶּל--יִשְׂרָאֵל ויהי 
8 הַמַּם שָׁלֹשִׁים אֶלֶף אִיש: וַישְׁלָחֵם לִבְנונָה עֶשֶׂרֶת אֲלָפִים 
ַּהֹרֶשׁ חליפות חָרֶשׁ יִהְי בַלְבִלֹן שָׁניִם חָרְשִׁים בְּבִיתו 
4 ואֲדְנִירֶם עַליהַמָּם: = = ויהי לשלמה שְבְעִים ואלף נשא 


ל סַבָּל ושמנים אלף חצב בָּהֶר: לְבַד משָרי הַנצְבִים 
לשלמה 


8 > תלי קר .20 .צ המי בצרי .26 .ץצ הפטות תוומה 
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,דרו האָסט געקענט מיין פאטער דוד, איהם איז אונמענליך געווען צו 
בויען א הויז פאר זיין נאָט איבער די קריענ-פעלקער װאָס ער האָט 
ארום זיך געהאט, ביז גאָט האָט זיי אונטער זיינע פים אונטערגע- 
װאָרפען, : | 


יעצט אָבֶער האָט מיר נאָט רוהע גענעבען פון ארום -- איך האב קיין 
שטערער און קיין שלעכטע בעגעגענים, 

אַלזאָ דיינק איף צו בויען א הויז פאר מיין נאָט, וי נאָט האָט פער- 
שפראכען מיין פאטער דוד זאָנענדינ ; ,דיין זוהן וועלכען איך וועל 
דיין טהראָן געבען נאָך דיר, ער וועט בויען דאס הויז פאר מיין נאמען." 


אַלזאָ גיב א בעפעה? אז מזאָל פאר מיר אויפשניירען האלץ פון 
לבנון, מיינע קנעכט וועלען דיינע קנעכט העלפען ; בעצאהלען וועל 
איך דיינע קנעכט ווידפיעל דו וועסט זאָנען. דו ווייסט דאָך אז ביי אונז 
איז ניטאָ קיינער ואָס איז פראקטיצירט אין האלץ-שניידען ‏ וי די 
צדנים." 


אז חירם האָט רערהערט שלמה'ס ווערטער האָט ער זיך זעהר געפרעהט 
און נעזאָגט : 8 נעלויבט איז נאָט היינט, דער ואָס האָט געגעבען דוד'ץן 
אזא קלוגען זוחן צו רעגירען איבער דיעזע גרויסע פאלק |" 


און חירם האָט געשיקט זאָנען שלמה'ן : איך האב געהערט װאָס דו 
האָסט מיר געשיקט זאָגען, איף וועל ערפילען דיין פערלאנג וועגען צע- 
דערן און ציפריסע] -- 


מיינע קנעכט וועלען זיי אראבדבריינגען פון לבנון צום ים, איך וועל 


זיי אויף הייסען בריינגען פליטענווייז אויפ'] ים ביז דעם אֶרט װאָס 
דו וועסט מיר בעשטימען, דארט וועל איך זיי פונאנדערנעהמען און 
דו וועסט זיי צונעהמען ; | דערפאר וועסטו טהאָן מיין פערלאנג -- צו- 
שטעלען שפייז פאר מיין הויז. 


אזוי האָט חירם צוגעשטעלט שלמה'ן צעדערן און ציפּריסען וויהפיעל ער 
האָט געדארפט, 


און שלמה האט חירם'ן געגעבען צוואנציג טויזענד כר וייץ, שפיין 
פאר זיין הויז, און צוואנציג כר געפּרעסטע אייל?. דאָס האט שלמה 
חירם'ן געגעבען יאַהרדיאַהרליךף. 


גאָט האָט שלמה'ן בעשאנקען מיט קלוגהיים ווי ער האָט איהם פער- 
שפּראַכען, און עס איז געווען פריעדען צווישען חירם און שלמה -- זיי 
האָבען ביידע געשלאָסען א פריעדען פערבאנד. 


דער קעניג שלמה האָט גענומען אבצאהל פון גאנץ ישראל, דער אבצאהל 
איז נעווען דרייסיג טויזענד מאן. 


ער האָט זיי געשיקט אין לבנון, צו צעהען טויזענד אין א מאָנאַט, ביי- 
טענדיג --- איין מאָנאַט פלעגען זיי זיין אין לבנון און צוויי מאָנאַטען 


| אין דער חיים. אדנירם איז נעווען דער פערוואלטער איבער'ן אב- 


29 


0ט 


צאהל. 


שלמה האָט אויך נעהאט זיעבציג טויזענד לאסט-טרעגער, און אכצינ 
טויזענד שטיינשניידערס אין די בערג. 


אויסער די פערטרעטער װאָס שלמה האָט נעהאט איבער די ארבייטער 
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לשלמה אֲשֶׁר עַל-הַמְּלָאכָה שֶלְשֶת אֲלְפַים וּשְׁלֵשׁ מֵאָות 
הָרֹדִים בְּעָם הָעשים בַּמּלָאכָה: וצ הלד עו אֶבְנִים וי 
נדלות אַבְנִים. יקרות לִימֵּד הבית אבני מית : ויפסטו ו 
בנ שלמה ובני חירום ְהַנבְלִים וינו העצים וְהָאֲבְנִים 
לִבְנוֹת הַבּית: 

ו 1צ 0 ו 
יי בשמונים שֶׁנָה וְאַרְבַּע מאות שָׁנָה לְצָאת בְּניד א 
ישראל מאֶרְימִצְרַיִם בַּשָׁנָה הִרְבִיעִית בְּהְרָש !ו הונת 
הַחָדש השני למל שלמה עלדישראל ויב הבית ליהוה: 
הבית אֲשֶר בְּנָה המל שלמה ליהוה. ששיםיאָמה ‏ 
| אֶרְכָּו ו עִשרִים רְחִכּו וָלשים ִמָה קוֹמָתו וְהָאוּלֶם עַל- % 
ֵּנֵי י הֵיכָל הַבּית עֶשָׂרִים אַמָה אֶרכו עַלדפָני רחב הבית 
עֶשֶׂר בָּאַמָּה רְחְבָּו עָליפָּני הבית ויעש לבת חוני 4 
שִׁקְפִים אִממִים: וַבְן | עלדקיר הַבַּיַת יְגועַ סָבִיב אֶת- ה 
קירות הבית סָבִיב לְהֵיכָל ולדביר ועש צִלְעֹת סָבִיב; 
היצוע הַתַּחְתֹּנָה חֶמֶשׁ בְּאֵמָּה רְחִבָּהּ וְהַתִּיכֹנָה שש 6 
בָּאַמֶה רְחְבָה והשלישית שֶׁבַע בְאַמֶּה רֶחְבָּהשִי מנרעות 
נְַן לית סְבִיב חוּצָה לְבַלְתִּי אֶחוּ בְּקירוּת הַבְּיִי ‏ 
הבית בְּהבָּתו אֶבָן שלמה מִפָּע נִבְנה וּמִקָּבֹת הנר ז 
כֶּל-כְּלֵי ברול לרנשמל בבית בְּרִבָּנֹתָו: פַּתַח הַצַלָע 8 
הַתֵיכֹנָה אֶל--כֶּתֶף הַבַּיִ הימנית וּבְלוֹלִים על על 
הַתֵּיכֹנָה וּמֵן-הַתיכֹנָה אֶל-דהשלשים : ויבן אֶת--הַבַּיִת 9 
יְַלֵהוּ יפ אֶת-הַבַּיִת נָבִים וּשֶׂדְרֹת בָּאֲרָזִים! וַיָבֵן י 


47 


אֶתהצוּע עַל-כֶּל-הַבַּית חָמֶשׁ אמות קָוֹמָתְו נְאָחו אֶת- 


| הבית בַּעֲצִי אָרָזִים; ויָהִי דְּבַר-יהוָה אֶלשָלְמה 1 
לֵאמֶר: הבית הוה אֶשְׁריאַתָּה בה אִס-תַּלַ בְּחַקַתִי גו 
וְאֶת-מִשְׁפָּטִי תַּעֲשֶׂה וְשָׁמַרְתָּ אֶת-כֶּל-מִצְוֹתִי לְלָכֶת בָּהֶם 
-- והקמתי 


ה .1 .א קמץ בטרחא ר 4 .ץצ קמץ מ"ק .5 .צ יציע קי 


ריט ו 26 


4 ץ הוציע קרי .8 .ז דגש אחוד שווק .10 
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-- דריי טויזענד דריי הונדערט האָבען פערוואלטעט איבער די לייטע 
װאָס האָבען די ארבייט געטהאן. 


דער קעניג האָט געהייסען און מ'האָט אויסגעריסען גרויסע שטיינער, 
שווערע ארומגעהאַקטע שטיינער צו מאַכען דעם פונדאמענט פון הויז. 


שלמה'ס בוימייסטערס צוזאמען מיט חירם'ס בוימייסטערס און די 
גבלים האָבען ארומנעהאַקט און צונעגרייט די האָלץ מיט די שטיינער 
צו בויען דאָס הויז, 


קאַפּיטעל ו 


אין פיער הונדערט און אַכטצינסטען יאהר זינט די קינדער ישראל זיי- 
נען אַרױס פון מצרים, אין פיערטען יאַהר פון שלמה'ס רעגיערונג 
איבער ישראל, אין צווייטען מאָנאַט, ד. ה. זו, האט ער אנגעפאנגען 
בויען דאָס הויז צו גאָט, 


דאָס הויז, וועלכע שלמה האָט געבויט צו גאָט, איז נעווען זעכציג 
איילען די לענג, צוואנציג די ברייט און דרייסיג איילען די הויך. 


דער אינערליכער צימער, איבער'ן נאַנצען טעמפעלל-הויז -- .צוואנציג 
איילען זיין לענג, | אין דער ברייט פון הויז, און צעהען איילען זיין 
ברייט, איבער די לענג פון הויז. 


צום הויז האָט מען געמאַכט פענסטער דורכזיבטיגע פערמאכטערהייט. 


אויפ'ן וואנד פון הויז ארום האָט ער געבויט א נאַללעריע --- ארום די 
ווענד פון הויז, | ביי'ן טעמפּעל און ארייננאנג ; ער האָט ארום נעמאַכט 
זייט-קאמערן, 


די אונטערסטע גאללעריע פינף איילען די ברייט, די מיטעלסטע -- 
זעקס איילען די ברייט און די דריטע --- זיעבען איילען די ברייט ; ער 
האָט געמאַכט פערשמאלוננען ארום אויסעןזייט פון הויז אום עס זאָל 
זיך ניט האלטען אן די ווענד פון הויז. 


ווען דאָס הויז איז געבויט געװאָרען איז עס נעמאַכט נעווען פון נאַנצע, 
אויסגעגראבענע שטיינער ;| האמערס, פיילען און אנדערע אייזערנע 
געצייג האָבען ניט געקלאפּט אין הויז ביי'ן בויען. 


דער איינגאנג פון מיטעלסטע גאללעריע איז געווען ביי'ן רעכטען זייט 
פון הויז ; | אויף וואנדעלטרעפ איז מען ארויף צו די מיטעלסטע, און 
פון די מיטעלסטע צו די דריטע. 


מ'האט אויסגעבויט דאס הויז, | פארטיג נעמאכט עס און בעדעקט דאס 
הויז מיט באלקענס און רייהען צעדער-ברעטער. 


די גאללעריע האָט מען געמאַכט איבער'ן גאנצען הויז, פינף איילען די 
חויך ; דאָס הויז האָט מען צוזאמענגענומען מיט צעדער האָלץ, 


דאן איז נאָט'ס װאָרט געווען צו שלמה'ן אזוי צו זאָגען : 


, דיעזעס הויז, וועלכע דו בויסט, אויב דו וועסט געהן נאָך מיינע גע- 
זעצען, וועסט טהאָן מיינע פערארדנונגען און אבהיטען אַלע מיינע 
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/ ניבן שלמה. אֶת-הַבִַּת מכלהו וב אֶ- 
קירות הבית מִבַּיתָה בְּצִלְעת אֶרוֹים מקרקע הבית עַד- 
קירות הפפ צִפָּה עץ מִבָּיִת וְצַף אֶת-קרקע הַבַּית 

6 בצלעות ְּרוֹשִׁים; ובֶן אֶת-עֶשְׂרִים אַמָּה מִיִרְכְוֹתֵי הבית 
בּצַלעֹת ארזים מךהקרקע עדדהקירְות בן לו ביר 

זו לִרְבִיר לקדש הַקִּדְשִׁים: וְאַרבָּעִים בַָּמָּה הָיָה הבית 

8 הא הַהִיכְל לפני: וארו אֶל-הַבֵי; פְּנִימָה מקלער 

9 פִּקָעִים וּפְטוּרֵי צִצָים הַכֵּל אֶרו אין אָבֶן נִרְאָה ; דיר 
בְּתְוֹד--הַבַּיִת מִפְּניְמָה הכין לְתִתּן שָׁם אֶת--אָרוֹן בְּרִית 
כ יְהוָה וְלִפְני הַדְּבִיר עֶשְׂרִים אֵמֶּה אֹרֶךְּ וְעֶשְׂרִים אַמָּה 
רחב וְעָשְׂרִים אַמֶּה קוֹמְתוֹ ויצפהו זְהֶב סָנור וַיָצֵף מְִבְּחַ 

21 אֶרו: וצף שלמה תבית מִפְנִימָה זָהָב סָנָוּר וַיַעַבֵּר 

<> בְרתיקות זָהֶב לפגי הדביר נַצַפהוּ זְהֶב : וְאֶת-כָּט- 
הבית צִפָּה זְהֶב עִדִתֶם כֶּל-הַבָּית וְכֶל-הַמִוְכּחַ אֶשֶר- 

3 לַדָּבִיר צְפָּה זָהֶב: וַיעַשׂ בַּחבִיר שְׁנֵי כְרוּבים עְצִיישָׁמְן 

4 עֲָשֶׂר אמות קוֹמָתָו: וְחָמֶשׁ אַמּוֹת כְּנֵף הַכְּרוּם הָאֲהֶת 
וחָמֶשׁ אמות כְּנֶף הַכְּרִיב השנית עָשָׂר אַמּוֹת מקצות 

כה כְּנְפָיו וְעַדיקְצָוֹת כְּנָפָיו: וְעָשָׂר בָּאֵמָה הַכְּרוּב השני 

א מִדֶּה אַחַת וְקָצֶב אֶחֶר לשני הַכְּרָבִים : קומת הַכְּרוּב 

זע הַאָחַד עשר באה וְכן הַכְרוּב השני: וותן אֶת-הַכְּוּבִים 
ְּתְוך ! הַבַּית הפנימי ויפרשו אֶת-כַּנְפֵי הִכְּרָבִים תנע 
כְּנף הָאֶחֶד בַּקִּיר וּכְנֶף הַכְרְוּב. השני ננעת בַּקֵּיר השני 

8 וְכַנְפֵיהֶם ! אתו ית נָנעֹת כְּנֶף אֶל-כָּנֶף; ניצף אֶת- 

9 הַכְּרוּבִים זֶהָב: וְאֶת כָּל"קירות הַבַּייח מסב | קלע פתוחי 


מקְלְעות כְּרוּבִים ומרת וּפְטוּרִי צְצִים מלפנים ולחיצון: 


ואתח 
14 ,ט עס .16 . יתיר ‏ .21 .+ ברתוקות קרו 
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בעפעהלען, אויפצופיהרען \יף נאָך זיי, | וועל איף האלטען מיין פאר- 
שפרעכען ווענען דיר, ‏ ואָם איך האב פּערשפּראָכען דיין פאטער דוד ; 
איף וועל זיך איינגעפינען צווישען די קינדער ישראל, און וועל ניט 
פערלאָזען מיין פאֶלק ישראל. 

דאָס איז געווען נאָכדעם ווי שלמה האָט אויסנעבויט דאס הויז און פאר- 
טיג געמאַכט עס, 

די ווענד פון הויז איינווייניג האָט ער אַרומגעבויט מיט צעדער ברעטער ; 
פון די דילען פון הויז ביז'ן סופיט פון די ווענד האט ער אינווייניג 
אויסגעדעקט מיט האָלץ, די דילען פונ'ם הויז האָט מען אויסגעלעגט 
מיט ציפּריסענ-האָלץ, | 

צוואנציג איילען פון איין זייט הויז האָט ער אבנעצאמט מיט צעדער- 
ברעטער פון די דילען ביז די קווער באלקען, אֶלם א אללערהייליגסטען 
צימער,, ער האָט עס געמאכט אינווייניג נאָכ'ן אַריינגאנג. 

די איבריגע פערציג איילען איז געווען דאָס הויז, ד, ה. דער אינערלי- 
כער טעמפּעל, 

די צעדער-ברעטער פונ'ם הויז אינווייניג זיינען געווען מיט אויסגע- 
טאקטע קנוילען און אָפענע בלומען ; אלץ איז מיט צעדער באדעקט 
געווען, | עס האָט זיך קיין שטיין ניט ארויסנעזעהען. | 
אן אריינגאנג צימער האָט ער געמאכט אינווייניג אינ'ם הויז אום דאָרט 

אריינצושטעלען דעם קאסטען מיט גאָט'ם געזעץ. 

פאר'ן אייננאננ-צימער איז רוים נעווען צוואנצינ איילען די לענג, צוואַנ- 
צוג די ברייט און צוואנציג די הויך ; מ'האָט איהם אויסגעדעקט מיט 
ריינעם גאֶלד, | רעם אלטאר האט ער אַרומגעלעגט מיט צערער. 

שלמה האט געלאזען ארומלעגען דאָס הויז, פון אינווייניג, מיט ריי- 
נעם נאָלד, די זייטען נעבען אינערליכען צימער האָט ער בעפוצט מיט 
גאלדענע קייטלאך און ארומנעלייגט מיט נאָלר, 

דאט גאַנצע הויז האָט ער מיט גאֶלד באדעקט, ביז עס איז פארטיג גע- 
װאָרען די נאנצע הויז ; אויך דעם גאַנצען אלטאר װאָס אין אריינגאנג" 
צימער האָט ער באדעקט מיט גאַלד. | 
אין איינגאננ-צימער האָט ער געמאכט צוויי פויגעל-סטאטוע] פון אייל- 
בוים האֶלץ, | צעהען איילען די הויך, 

פינף איילען דער פליגעל פון איין סטאטוע און פינף איילען דער פליגעל 
פון דער צווייטער סטאטוע -- צעהען איילען פון ברעג פון די פליגלען 
פון איינע ביז די ברעגען פון די פלינלען פון די צווייטע. 

צהען איילען אויך די צווייטע פויגעל-סטאטוע -- איין מאס און איין 
טאקען האָבען געהאט ביידע פוינעל-סטאטוען ; 

איין סטאטוע איז נעווען צעהען איילען די הויף און אַזױ אויף די אנדער 
סטאטוע. 

אַז מ'האָט אַריינגעשטעלט די סטאטוען אין אינערליכען טהייל פון הויז 
האט מען פונאנדער נעשפרייט זייערע פלינלען, דער פלינעל פון איין 
סטאַטוע האט געגרייכט ביז'ן וואנד און דער פלינעל פון דער אנדער 
סטאטוע. האט געגרייכט ביז די צווייטע וואנד. די פלינלען אין הויז 
אינווייניג האבען אָנגעריהרט איינער דעם אנדערן, 

אויף די סטאַטוען האָט מען באדעקט מיט גאָלד, 


אלע קווער-באַלקענם פון הויז זיינען ארומגעלעגט געווען מיט שטריק, 


[נעטאקטע שטריק], סטאטוען, פאלמען און אפענע בלומען -- אינוויי" 
ניג און אויסווייניג, 
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וְאֶת-קרְקֶע הבית צִפָּה ָהֶב לפְנימָה ולחיצין: ואת פּתַח ?; 
הַדְּבִיר עָשֶה דלְתות עצידשמן הְאִיל מְזוּזֹת הַמְשִׁית : 
וּשׁתּרדַּלתָוֹת עֲצִיישְׁמְן וקלע עֲלֵיהֶם מקלפות כְּרוּבִים 82 = 
ותמרְת וּפְטורִי צצים וְצְפָּה זְהָב וַיּרֶד על"הכרובים עַל- 
התמרות אֶת-הוְהָב: וכן עָשֶׂה פְמַח הַהיכָל מזות 5 
עַצִיישָׁמְן מאֶת רבעית: וּשׁתִּי דלתות עצִי ברושים שני ₪ 
צִלְעִים הַדָּלֶת האחת גְלֵלִיםו ושני קְלְעִים הדֶּלֶת ‏ הַשָנִית 
ליל וקל רוי תמרות ופטרי צצִים וְצִָּה וְהֶב לה 
טורי נזית ומר כְּרְהֶת אֶרוִם: בִּשָנֶה הרבעית יד בת זא 7 
הוה בְּיָרַח זִוּ וּבִשֶָׁל הָאחת עשרה בּירח בול הוצת % 
החדש השמעי פָּלָה הַבָּית לְכֶל-דבָרִיו ּלָכֶל-מִשְׁממי 
יבנ הו שָׁבַע שָׁנִים: 

ז 04 ן 
וְאֶת-בֵּיתוֹבְּנָה שְׁלמֹה שֶׁלֶשׁ עֶשָׂרֶה שָׁנָ יכל תכל א 
בּיתו. וֵבֵן אֶתבִית | ער הַלבנון מְאֶה אָמה ָרְכו : 
וְֲמִשִׁים אַמָה רֶחְבוֹ ושלשִים אַמָּה קוֹמָתָו על אִרְבְעט 
טורי עמודי אֶרְזּם וּכְרְתֹת אֲרָזִים עַל-הָעַמּוּדִים! וְסֶפָן 3 
בר מִמעֵל עליהצלעה אֲשֶׁר עַל-הַעַמּוּדִים אַרְבָּעִים 
ְחִמִשָה חֲמִשָׁה עֶשָׂר הַטור: וּשְׁקְפּים שְׁלֹשָׁה טורים + 
וּמְחָוָה אֶלימָהוָה שלש מְּעָמִים; ְכֶל-הַפּתָחִים המת ה 
רבעים שָׁכֵף ומול מְהִָה אֲלימחַָה שָׁלֶשׁ פְּעָמִים: וְאֶת 6 
אולם הָעמּּדִים עָשֶה חמשים אַמֶל אָרְכו ושלשים אַמֶּה 
רחמו ואולם עַל-פְנִיים וְעַמְּדִים וְעַב על"פניהם: אוּלֶם ז 
הַכִּכֵּא אֲשֶׁר יִשְׁפִּט-שֶׁם אֶלֶם המשְפט עָשָׂה וְסֶפֶן בָּאָרְ 
מְַקַּרקַע עדההקרקע: וביתף אֲשֶׁר-יֵשֵׁב שָׁם חָצָר 8 


| הָאַחֶרֶת מכִּת { לאלם ַּמַּעֶשֶׂה הזה הָיָה וּבַיִת יעשה 
לבת- 


ר'.38 ט משפטיו ק: 
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די רילען פון הויז האָט מען אויסגעלעגט מיט גאָלד, ווי די אינערליכע 
צימערן אַזױ אויך די אויסערליכע, 

אין אַריינגאנג פון איינגאנגס-צימער האָט מען געמאכט טיהרען א פינפ- 
טעל פון איילבוים-האֶלץ, | אויך דער געשטעל און די פאָסטען, 

די צוויי איילבוים-האלץ טיהרען האָט מען ארומגעוועבט מיט פויגעל- 
בילדער, פאלמען און אָפענע בלומען, און נאָכדעם בעדעקט מיט גאָלד, 
און באצויגען אויך די פויגעל-בילדער און די פּאַלמען מיט נאָלד, 


אויך אין אַריינגאנג פון טעמפעל האָט מען געמאכט פאסטען א פערטעל 
פון איילבוים-האֶלץ. 

און צוויי טיהרען פון ציפּרעס-האָלץ, איין טיהר פון צוויי ברעטער צוד 
זאמענגעשרויפט ; אויך די צווייטע טיהר פון צוויי צוזאמענגעשרויפטע 
ברעטער. 


מיט א באוועבונג פון פויגעל-בילדער, | פאלמען און אָפענע בלומען ; 
דאס גאֶלד באדעקונג איז צוגעפאסט געווען צו די איינקריצונגען. 


דעם אינערליכען הויף האָט מען געבויט פון דריי רייהען ארומגעהאַקטע 
שטיינער און איין רייהע צעדער-ברעטער. 


אין פערטען יאַהר איז געלעגט געווען דער פונדאמענט פון גאָט'ס הויז, 
אין מאָנאַט זו, : 


און אין עלפטען יאָהר, אין מאָנאַט בול (דאָס איז דער אכטער מאָנאַט) 
איז דאָס הויז פארטיג געװאָרען נאָך זיין פּלאַן און אָרדנונג ;| מ'האָט 
איהם געבויט זיעבען יאָהר. 


קאַפיטעל ז 


זיין אייגענעס הויז האָט שלמה געבויט דרייצעהן יאָהר, בי! ער האָט 
זיין נאנצע הויז פארטיג נעמאכט. 


ער האָט אויף געבויט דאס וואלד:הויז אין לבנון, הונדערט איילען 
די לענג, פופציג איילען די ברייט און דרייסיג איילען די הויך, אויף 
פיער רייהען צעדער-זיילען און צעדער-ברעטער אויף די זיילען. 


אויך נעדעקט מיט צעדער פון אויבען, איבער די ברעטער װאָס אויף 
די זיילען {עס איז נעווען פינף-און-פערצינ זיילען, צו פופצעהן אין א 
רייהע]. | 

און דריי רייהען שוועלען, אויף דריי מאָל א פענסטער קעגען א פענסטער. 
אַלע. איינגאנגען און פאסטען האָבען אויסגעזעהען פיערעקיג, און קעגען 
איבער איז געווען א פענסטער קעגען א פענסטער ; דריי מאָל, 

איין צימער האָט מען געמאַכט פון זיילען, פופציג איילען די לענג 
און דרייסיג איילען די ברייט, דער אינווייניג פון די זיילען איז געווען 
דער צימער ; אויבען איז בעדעקט געווען מיט דיקע ברעטער, 

אויך א טהראן-צימער, וואו ער האָט געריכטעט -- א בעזונדער גע- 
ריכטס-צימער האָט מען נעמאַכט -- ער איז אויסגעלעגט געווען מיט 
צעדער פון איין זייט דילען ביז דעם צווייטען. 

זיין הויז, וואו ער האָט געוואוינט, איז נעווען אין אנדער הויף פון 
דאָס אויסגעצימערטע חויז, עס איז געווען פון די זעלביגע אַרבייט, אין 
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9 לְבַת-פַּרֶעל אֲשֶׁר 2 שלמה כָּאוּלֶם הַוָה: כֶּל-אֶלֶה 
אֲבָנִים יִקְרֹת כִּמְדּוֹת ית מְלָרְרוֹת בַּמְּנרָה מִבֵּית ומחוץ 
מִמִסַד ‏ עד--הַמְּפָחוֹת ומתוץ עַד--הָחָצֵר הנדולרק : 

י וּמְיְסָד אֲבְנִים וְקָרוֹת אֲבָנִיִם גְדֹלָוֹת אַבְנֵי עָשֶר אמות 

11 וְאַבְנָי שְׁמֹנה אַמְוֹת; מלְמַעְלָה אֶבְנים יָקְרוּת כְּמִדּוֹת 
5 נָזת וְאָרֶז: וְחָצֶר הַנְּדוֹלָה סָבִיב שלשה טוּרִים גת 
טור כְּרְתָוֹת אֶרָזִים ולחצר בִּית-יְהוָה הפנימית לְאֶלֶם 
8 הַבָּיִת: ושְלֶה המלך שלמה ניקח אֶת-חִירֶם 
4 מֵצֶר: בִּוְאֶשָׁה אַלְמָנָה הוא מִמַּטֵּה תי וְאָבָיו איש- 
צרי חרש נְחֹשֶׁת ולא אֶת-הַחְכְמָה וְאֶת-הַתְּבוּנָד 
ְאֶת-הַדַּעַת לעשות כְּל-מְלָאכָה. בּנחשַת ובוא אֶל- 
טו הַמ שְׁלמֹה ויעש אֶת-כֶּל-מְלַאכְתְּו: ויָצַר אתשָני 
הָעַמּוּדִים נְחָשֶת שְׁמֹנָה עֶשָׂרֵה אַמָּה קומת העמד 
הָאֶחֶ וחוט שְׁתִּים-עֶשָׂרָה אַמָּה יִב אֶת-הֶעמוּד הַשָׁנִי: 
8 וּשׂתִי כִתְרֹת ‏ עָשֶה לֶתֶת עַל--רָאשִׁי הָעַמּוּדִים מְצָק 
נחשת חמש אמות קומת הַכֹּתֶרֶת הָאָחֶת וְחָמֶשׁ אמות 
זו קוֹמַת הַכֹּתֶרֶת השנִית: שְׂבָכִים מַעַשָה שַבְכָה גְדָלִים 
מעשה שרשרות לפתרת אשרעל"ראש העמידים שבעה 
18 לפתרת הָאֶחֶת וְשִׁבְעָה ִכֹּתֶרֶת הַשָׁנִית: ויעש אָר;- 
הָעַמּּדִים וּשֵׁנִי מולים סָכִיב עַל-הַשְׂבְכָה הַאֶחַת לְכַמָוֹת 
אֶת-הַכְתָרֹת אֲשֶׁר עַלירָאשׁ הָרִמִֹים וְכֵן עֶשֶׂה לִֹּתֶרֶת 
5 השנִית: וְכְחָרֹת אֲשָׁל על"ראש העמידים מעשה שושן 
כ בָּאוּלֶם אַרְבַּע אַמוֹת: וְכַתְרֹת עלשני העמודים נַם- 
מל מְלְעֲמֶ הַבִּטֶן אֲשֶׁר לְעֵבֶר ִשְׂבָכָה וְהָרִמּונִַם 
1 מָאמַיִם מְרִים מֶביב על הַכֹּתֶרֶת השנית: יָקֶם אֶת- 
הָעִמְדִים לְאֶלֶם הַתֵיכֶל יָקָם אֶת-הַָמּוּד הימלי קרא 
אֶת--שְׁמוֹ ₪ מקם תעד הַשְׂמָאל קרא אֶת-- 


שמו 
.8 .+ הפטרת הקהל כמנהג ספרדים | .18 + קמף ברביע ,90 + השכבה ק' | 
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4 מלכים א ז 


דעם זעלבען הויז האָט ער געמאכט אויך א צימער פאר פּרעה'ס טאָכ- 
טער (וועלכע שלמה האָט געהייראטה). 


אַלעס פון שווערע שטיינער ארומגעהאקט מיט א מאס, גלאט-געפיילט 
מיט פיילען פון אינווייניג און אויסווייניג, פון פונדאמענט ביז'ן דאך, 
און פון אויפווייניג ביז'ן גרויסען הויף. 


דער פונדאמענט איז געלעגט געווען פון גרויסע שווערע שטיינער, צעהענ- 
אייליגע און אכט-איילינע שטיינער. 


אויף די שווערע שטיינער זיינען געווען נאָכ'ן מאס ארומגעהאַקטע שטיי- 
נער און צעדער-האלץ. 


און א גרויסער הויף, | דריי רייהען געהאַקטע שטיינער און איין רייהע 
צעדער-ברעטער ארום, אויף אַרום דעם אינערליכען הויף פון גאָט'ס 
הויז, | און דאָס בעצימערטע הויז. 


דאן האָט קעניג שלמה געשיקט און געבראכט חירם'ן פון צר, 


א זוהן פון א וויטווע, ער און זיין פאטער זיינען געווען צרי'ער, 
פונ'ם שטאַם נפתלי'ס, א קופערשמידט, ער האָט געהאט גענוג קלוגהייט 
פערשטאנד און װיסענשאַפט צו טהאָן אַלערליי אַרבייט אין קופער ; 
ער איז געקומען צום קענוג שלמה און געטהאָן אַלע ארבייט. 


ער האָט די פארם געמאכט פון צוויי קופערנע זיילען, | אכטצעהן איילען 
די הויך פון א זייל, און א שנור פון צוועלף איילען האָט איהם 
אַרומגערינגעלט, אויך דעם צווייטען זייל, 


אויך צוויי קארניזען האָט ער געמאכט אַרויפצולעגען אויף די שפיצען 


-פון די זיילען, פון קופער געגאָסען, פינף איילען די הויף פון איין קארניז 


און פינף איילען די הויך פון אַנדער קארניז. 


נעצען (נעץ-אַרבייט) געפּלאַכטענע, געמאכט ווי קייטלאך אויף די 
קארניזען װאָס אויף די שפיץ-זיילען -- זיעבען פאר איין קארניז און 
זיעבען פאר'ן צווייטען. 


ער האָט געמאַכט די זיילען מיט צוויי ציילען פון גראנאטעפעל אַרום 


= אויף איין נעץ צו בעדעקען דעם קארניז װאָס אויפ'ן שפיץ, דאס זעלבע 


19 


20 


21 


האס ער נעמאַכט צום צווייטען קראניז. 


די ליליענפארמינע קרוינע! װאָס אויפ'ן שפיץ פון די זיילען האָבען פער- 
נומען אין צימער פיער איילען. 


קען אָרט צום נעץדצו ; צוויי הונדערט גראנאַטעפעל אין רייהען אַרום אי- 
בער'ן צווייטען קרוין. 


ער האָט אוועקגעשטעלט די זיילען פון טעמפּעל-צימער, דעם רעכטען 
זייל װאָס ער האָט אוועקגעשטעלט האָט ער גערופען יכין, דעם לינקען 
זייל װאָס ער האָט אַװעקגעשטעלט האָט ער גערופען בעז. 


אי 
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שמו בְּעַן: וְעֶל ראש העמודים מַעֲשֶׂה שושן וַתּתֹם 22 
מְלָאכֶת עדי : + | המעש אֶתְַהַים מוצק עשר 2 
בָאֵמָה מִשְׂפְתוֹ עַדישְׂפְוֹ עֶנֶל | סָבִיב וחמש באַמָרה 
קומָתו קה שְׁלֹשִׁים בָּאֵמֶּה יָלֶב אתו סְבִיב: וּפִקְעִים % 
מִתָחַת לשִׂפְתָו סָבִיב סְבְבִים אתו עשר בָאֵטֶּה מקפים 
אֶת-הַיִם סָבִיב שי טורים הַפִּקְעִיט יְצְקִיִם בִּיצְקְתו: 
עמר עלדשָני עָשֶר בּכֶר שְׁלשָׁה פנם | צְפוֹנָה וּשְׁלֹשֶׁ; כה 
פנים יַמָה וּשָלשה | פגים ננבֶּה וּשְלשֶה פנים מִוְרְחָה 
וְהיִם עליהם מִלְמִעְלֶה וְכָלאְַרִיהם בַּיִתֶה: וְעֶבְיָו ספה 5 
וּשְׂפְתו כְּמַעֲשֶׂה שְׂפַת-כּוֹם פרח שׁוֹשֶׁן אַלְפִים בַּת יָכִיל; 
= | נעש אֶת-הַמְּכֹנֶות עֶשֶׂר נִחְשֶׁת אַרְבַּע בְאַמָה זג 
ארך הַמְּכוֹנָה הָאֶמֶת וְאַרבַּע באמ רְחְבֶּהוְשָׁלשׁ באמָה 
קוּמְתָהּ: וזה מעשה. הַמְּכוֹנָה מִמְנְרֶת לָהֶם ומסגרת 5 
ּין הַשָלְבִים: וְעַל-הַמִסְנְרוֹת אֲשֶׁר בי השלבים אריות | 29 
בְּקֶל וּכְרוּבִים וְעַל-הַשְׁלַבִּים כֵּן מִמעַל ּמַתַּחַת { לאֶרְות 
ְַבְּקֶר ליות מעשה מוֹרֵד: וְאַרְבְּעָה ופי (ְחשַת ל 
לַמְּכוֹנָה הָאַחַת וְפַרְנִי נְדֹשֶׁת וְאַרְבְּעָה פעַמתיו כְּתַפַת 
לָהֶם מִתַּחַת לַכִּים הַכְּתַפוֹת יִצְקוֹת מְעַמר איש לות : 
פיהו מִבִּית לִכֹּתָרַת וְמַעֶלָה בָּאמָה ופי עֶנֶל מַעֲשָׂה ופ 
כ אה וֲַצִי הָאֵמָּה ונסדעלדפיר ; מקלעות ּמִסֶנְרֹתֵיהֶם 
מִרְבָּעִוֹת. לָא--ענְלָות : וְאֶרְבעַת הָאֲֹפַנִים לְמְתַחַרץ 98 
למסְגְוּת ידות הָאוִֹנִם בַּמְּכונָה וקומת קאופן הָאֶחֶד 
אִמָה וַחָצִי הָאַמָּה ‏ ומעשה הָאופנִים כְּמַעֲשֵׂה אופן % 
הַמְרְכָּבָה יְדוֹתָם וְנַבֵּיהֶם וְחִשְׁקֵיהֶם ְחִשְׁרִיהֶם הַכָל מוצק: 
ְאַרְבַּע כְּתִפֿוֹת אֶל אַרְבַּע פנות הַמְּכֹנָה הָאֶהֶת מןד % 
הַמְּכֹנָה כִּתֵפֶיהָ: וּבְרֵאשׁ הַמְּכוֹנָה חֲצִי האמה קומָה לד 


ל סָבִיב על ראש הַמְכנָה יתיה וּמִסְנְּרֹתֶיהָ מִמֶּנָּה; 


דס ויפתח 
.2 .ץ כצ"ל 94 פוקן קרי 260 ט כצ"ל 1904 ע"כ 
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צלכים א ז = 808 
איבער די שפיצען פון די זיילען איז נעווען ליליענפארמיגע בעפוצונג ; 
אז די ארבייט פון די זיילען איז פאַרטיג געװאָרען, 


האָט ער געמאכט דעם שטעהענדינען קובעל צעהען איילען פון ברעג צו 
ברעג רונד אַרום, און פינף איילען די הויך ; א שנור פון דרייסיג 
איילען האָט איהם ארומגערינגעלט. 


אונטער זיין ראנד זיינען געווען קנוילען, רינגס ארום, צו צעהען אין 
אן אייל רינגס ארום דעם קובעל. צוויי רייהען קנוילען זיינען נעווען אויס- 
גענאָסען פון די זעלביגע גוס. | 


ער איז געשטאנען אויף צוועלף רינדער : דריי נעווענדעט צו צפון, 
דריי געווענדעט צו מערב, דריי צו דרום און דריי צו מזרח, פון אויבען 
אויף זיי איז געשטאַנען דער קובעל, זייערע הינטענס זיינען געווען אינ- 
ווייניג. 


דיק איז ער געווען איין טפּח, זיין זוים איז געווען ווי פון א בעכער, 
אַ ליליענבלום ; צוויי טויזענד בת האָט ער געהאַלטען. ּ 


ער האָט אויף געמאכט צעהען געשטעלען פון קופער ; פיער אוילען 
די לענג פון יעדער נעשטעל, פיער איילען די ברייט און דריי איילען 
די הויך. 


8 די אַרבײט פון יעדער געשטעל אי אזוי נעווען : זיי האָבען געהאט 
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לייסטען, די לייסטען זיינען געווען צווישען די שטאפלען. 


אויף די לייסטען װאָס צווישען די שטאַפּלען זיינען געווען פיגורען פון 
לייבען, רינדער און פויגלען ; דאָס זעלביגע אויך העכער, איבער די 
שטאַפּלען, אונטער די לייבען און די רינדער זיינען אַראָבגעהאַנגען 
קראנצען. 


יעדער געשטעל האָט געהאָט פיער קופערנע רעדער מיט קופערנע אַקסען, 
אויף די פיער ווינקלען האָבען זיי געהאט שפּיצען. פון אונטער דעם 
בעקען זיינען די שפיצען אױסגענאָסען געווען, און נעבען יעדער זייט 
קראנצען. 


אן עפנונג איז געווען פון אינווייניג, אן אייל העכער פאר'ן קרוין, די 
עפנונג איז א רונדע געווען, ווי עס ווערט געמאכט אַ געשטעל, אן אייל 
מיט א האלב ; אויךף אויף די עפנונג זיינען געווען בעפּוצונגען און 
פיערעקיגע לייסטען -- ניט קיילעכריגע. 


די פיער רעדער זיינען געווען אונטער די לייסטען, די אַקסען פון די 
רעדער --- אין נעשטעל,. דער ריאמעטער פון יעדער ראד איז געווען: 
אן אייל און א האַלב. 


די רעדער זיינען געמאכט געווען ווי וואגען-רעדער, | זייערע שפיצען, 
נאבען, רייפען און שיענען -- אלץ געגאסען. 


פיער ראנדען זיינען געווען אויף די פיער ווינקלען פון יעדער געשטעל ; 
פון נעשטעל זיינען ארויס די ראַנדען. 


אויפ'ן שפיץ פון נעשטעל איז נעווען א רונדער קארניז, אויך איהרע 
צאפענם און לייסטען זיינען ארויסגעקומען אויפ'ן שפיץ געשטעל. 
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5 וַיִפַתַּח על--הַלְּחֹת יְדֹפֶיהָ ועל וּמִמְנְרֹתֶיהָ כְּרוּבִים 
זה אֲרְיוֹת (תמרת כְּמַעַריאִישׁ ולית סְבִיב: כְּאת עָשֶׂה 
את עֶשֶׂר הטכנות מוּצָק אֶחָד מִדָּה אַחַת קְצָב אֶחָד 
8 לבְלְהנֶה: ויעש עשרה כירות נַחֶשֶׁת אַרְבָּצִיט 
בַּת יָכִיל | הפיר הַאֶמַד אַרְבַּע בַּאמָה הכר הַאָחָד 
9 כְּיָֹר אֶחָד עַל-הֲמְּכוָֹה האחַת לְֶשֶׂר הַמְּלֹנוֹת! ויתן 
אֶת-הַמְּכֹנוֹת חמש עַל-כהֶף הבית מִיְמִין וְחָמֵשׁ צֵלי- 
כּתַף הַבַּיִז משמאלו ְאֶת-הַיִם נָתֵן מִכֶּתֶף הַבּיִת הַיִמְנות 
מ הְדְמָה ממול נְגָב: + וש חירום אֶת-לְכִירוֹרת 
וְאֶת-הַיִים וְאֶת-הַמִּוְרָקָוֹת יכל חידם לעשות אֶתִכָל- 
1 הַמְּלָאכָה אֲשֶׁר עָשֶׂה למלד שלמה בִּית יְהוָה: עמדים 
שָׁניִם לת הַכְּתָרֹת אַשָׁריעַל-רֹאשׁ הָעַמּוּדִים שְׁתַיִם 
וְהַשְָׂכָֹת שִׁמַיִם לכטות אתדשתי * נִלְת הַפְּתֶרת אֲשֶׁר 
42 עַליראשׁ הָעמוּדִים: וְאֶת-הָרִמֹנִים אַרְבַּע מְאוֹת לשתי 
השַבכות שנידטוּרִים רִמֹּנִים לְשְבְכָה האַחת לכפות אֶת" 
שתִינָלִיתהכְתָת אֲשׁר עַל-פנ הַעַמודִים: ואֶת-הַמְכֹנות 
4 עָשֶׂר וְאֶת-הַכִּיֹרֹת עֶשָׂרָה על"המכנות: וְאֶת-הַיִם הָאָחָד 
מה וְאֶתְ-הַבְּקֶר שָׁנִים-עֶשָׂר תחת הַים: וְאֶת-ַמִּירוֹת וְאֶת- 
הַיִִם וְאֶת-הַמְִרְוֹת וְאֶת כָּל-ַכָּלִים הָאֲלֵל אֲשֶׁר עָשֶׂה 
6 חֵירֶם לִמֶלֵךּ שְׁלֹמֹה בית יְהוְהָ נְחֲשֶׁת מִמֹרֶט: בְַּכַּר 
הירדן יִצָקֶם המלו כְּמַעֲבָה הָאֲדָמָה בִּין סְכָּוֹת וּבִין 
7 צֶרְתְן; = שלמה אֶת-כָּל-הַכָּלִים. מֵרֵב מְאָד מָאָד לא 
נִחְקֵרְ משקל הַנִחֶשֶׁת: וועש שלמה אֶת כָּל-הַכָּלִים 
אֲשֶׁר בֵּית הוה את מְִבַּח הַזֶּהֶב וְאֶת-הִשָׁלמ אֲשֶׁר עָלָיו. 
9 לָחָם הַפְּיָהָב : וָאֶת-הַמּנֹרוֹת חמש מימיןוחמש משמאל 
לפני הדְבִיר זְהַב סור וְהפרח וְהגרֶת ת הלק וָהֶם : 


1 דח 2 ײ 1 


סגור 


.6 .ס מסגרחוה קרי 40 צ הפטות ויקהל כמנהג אשכטים והיא 
הפמרת פקודי כפי הססרדים 45 % האלה הדי 
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אויף די פלאכהייט פון די אַקסען און לייסטען האָט מען אויסגעקריצט 
פויגעל-בילדער, לייבען און פּאַלמען ; יעדער פיגור טיעף איינגעשני- 
טען מיט א קראנץ ארום. 

אַזױ האָט ער געמאכט די צעהען געשטעלען, פון איין שטיק געגאָסען, 
איין מאס און די ועלביגע אויסטאקונג פאר אלע. 

ער האט אויך געמאכט צעהען קופערנע וואשבעקענם, פערציג בת האָט 
געהאַלטען יעדער וואשבעקען, | פיער איילען יעדער װאַשבעקען ; יע- 
דער פון די צעהען וואשבעקענם איז נעשטאנען אויף א געשטעל. 


פינף געשטעלען האָט ער אוועקנעשטעלט אין רעכטען זייט פון הויז און 
פינף -- אין לינקען זייט פון הויז, דעם ים האָט ער אוועקגעשטעלט 
אין מזרח פון רעכטען זייט הויז, דרום-צו, 


חירום האָט אויך נעמאַכט די טעפּ, די שופלען און די בעקענס ; ער 
האָט אויך פארטיג געמאכט די נאנצע ארבייט װאָס שלמה האָט געהאט 
צו טהאָן אין נאָט'ס הויז. 


צוויי זיילען און צוויי רונדע קארניזען אויף די שפיץ זיילען, אויך צוויי 
נעצען צו פארדעקען די צוויי רונדע קארניזען װאָס אויף די שפיץ 
זיילען. ן 

אויף די פיער הונדערט גראנאטעפעל אויף די צוויי נעצען -- צוויי ריי- 


הען גראנאטעפעל אויף יעדער נעץ וועלכע פארדעקען די צוויי רונדע 
קאַרניזען װאָס אויף די זיילען. 

ער האָט אויף געמאכט די צעהען געשטעלען און די צעהען וואשבעקענס 
װאָס אויף די געשטעלען. | 

דעם איין באסיין און די צוועלף רינדער-פיגורען װאָט אונטער'ן באסיין. 
אויך די טעפּ, די שופלען, די בעקענס און אלע געשיר פון געצעלט, 
װאָס חירם האָט געמאכט פאר'ן קעניג שלמה --- פאר גאָט'ס חויז -- פון 
גלאנציגע קופער. | | 
אין נעגענד פון ירדן האָט עס שלמה געלאָזען גיסען, אין געדיכטע ערר, 
צווישען סכות און צרתן. 

דאן האָט שלמה אבנעלייגט די אלע כלים, עס האָט אזוי פיעל געוועגען 
אַז מ'האָט ניט געקענט אויסגעפינען דעם געוויכט. 


נאָכהער האָט שלמה געלאָזען מאַכען אלע כלים פאר נאָט'ס הויז : דעש 
גאָלדענעם מזבח, דעם גאָלדענעם טיש, אויף וועלכען עס איז געלעג :] 
די אנגעזעהענע ברויט. 


אויך די לייכטער --- פינף אין רעכטען זייט און פינף אין לינקען זייט -- 
ביי'ן אַריינגאנג, פון ריינעם נאָלד ;| אויף די ליכט-האַלטערס, די רעה- 
רען און די קנויטישערען פון גאָלך, 


אויך די בעקענם, | מעסערס, שיסלען, לעפלען און פאנען -- פון גוד 
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סָנור וְהפתות לְדִלְתוֹת הַבּית דַפּנִימִ לקרש הקדשים 
לְדלְתִי הַבִַּת לְהיכָל וְהֶם: ‏ * תשלפ כַּלִיהַמְּלָאכָה 51 
אֲשֶׁר עָשֶׂה הַמ שְׁלֹמָה בֵּית הוה וָבֵא שלמה אֶת- 
קדשי דוד אָביו אֶת-הַכְּףְאֶת-הַזּהב. ְאֶת-הַכָּלִים נְמן 
בְְּצְרות בית יְהוָה; 
ה תח זאס 

אָז קל שלמה אַת"קני יראל וְאֶתכָלירָאשי המטות א 
| נְשִׂאִי הָאָבוֹת לבני ישראל' אֶליהַמלֶךּ שלמה יְרוּשָׁלם 
לְהַעֲלוֹת אֶת--אָרָון בְּרִית-ְהוָה מֵעִיר דוד היא ציון: 
ַקָהֲלוּ אֶל--הַמלְך שִׁלמה כָּל-אִישׁ יִשְׂרָאֵל בְּיָרָח ? 
הַאַתַנם בֶּתָ: הא החדש . הַשְׁבִיעִי: ‏ ויבאו כָּל זקני 3 
ישראל וישאו הפְהָנִיִם אִת-האָרון: נעלו אַתדארון יְהוָה 4 
ְאֶת-אֶהֶל מועד וְאֶת"כְּל-כְּלִי הַלְדֶש אשר בְּאהֶל ועלו 
אפם הַכְּהָנִיםוְהַליִם: והמ שלמה וְכָליֲרת שְרְאֶל ה 
הּעָרִים עליו. אתו לפֶני הָאָרִון מבּחִיִם צָאן וכקר 
אשר לאדיפפרו ולא יִמְּנוּ מרב: ובאו הַכְּהֲנִים אֶרתד + 
אָלון בְּרִית-יהוָה אַלדמקומו אֶל-דָּבִיר הבית אֶליקָרֶשׁ 
הַקְּרָשִׁים אֶל-תַּחַת כַּנְפִי הַכְּרּבִים: כי הכְרוִּים פרשים 7 
כּנם אֶלדמקום הָאָוֹן וִסְכּּ הַכְּרְבִים עלְקאָרן עַל- 
בדו מִלְמַעְלָה  :‏ ויאָרכו' הַבַּדִּים וַיָרְאוּ רְאשי הַבַּדִּים 8 
ַדְהַכְדש עַליפָנִי הדביר וְלָא יִרְאִי הַחוצָה ויהיו שָׁם 
עד הַיִם הוָה: אין בָּאָרוֹן רק שָני י לְחָת הָאַבָנִים אֲשֶׁר 9 
הנח שם משה בְּחֹרֶב אֲשֶׁר כְּרַת יְהוָה עבנ יראל 
בְּצֵאתָם מֵאֶרֶץ מִצְרָיִם: ויהי בְּצְאת הַכְּהָנִים מךְהקדש י 
וְהָעֶנן מְלֵא אֶת-בֵית יְדוָה; | ולאדכלו. הַכְּהָנִים לְעמר גו 
לְשֶׁרֶת' מפני הענן כיימְלֵא כבְוד-יהוָה אֶתדבִּית יְהוָה:, 

אָז אָמַר שלמה יְהוָה אָמַד לִשֶׁן בֶּערְפָל: בָּנָה ? 

בניתי 


ד 60 .+ עיכ .51 .+ הפטות פקודי כמנהג אשכנזים 
סח | מ מא אתה 2 + הסטות װם שני של סוכית 
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טען נאָלד ; אויך די הענטלאך צו די טיהרען פון אינערליכען צימער 
(דער אַללערהייליגסטער) אויך צו די טיהרען פון טעמפעל צימער, זיינען 
נעווען פון נאָלד, 


דערמיט איז פארטיג געװאָרען די גאנצע ארבייט, ‏ װאָס קעניג שלמה 
האָט נעמאכט אין נאָט'ס הויז ;| דאן האָט שלמה אַריינגעבראכט די 
היילינטהימער פון זיין פאטער דוד, די זילבער און נאָלד אויך די גאנד 
צע געשור האָט ער אריינגעשטעלט אין זאַמלונגס-צימער פון גאָט'ס הויז. 


קאַפּיטעל ח 


דאן האָט שלמה פערזאמעלט אַלע עלטסטע פון ישראל, אלע שטאמען 
פארשטעהער אויך די פאמיליען פאָרשטעהער פון די קינדער ישראל, 
צום קעניג שלמה, אין ירושלים ; אום אריבערצובריינגען דעם קאסטען 
מיט גאָט'ס בונד פון דור'ס שטאָדט, ד. ה. ציון. 


אַלע מענער פון ישראל האבען זיך פערזאמעלט צום קעניג שלמה אין 
פייערטאג װאָס אין מאַנאַט איתנים, ד. ה. דער זיעבענטער מאָנאַט. 


אַז אַלֶע עלטסטע פון ישרא? זיינען צוזאמענגעקומען האָבען די כהנים 
אויפגעהויבען דעם קאַסטען, 


זיי האָבען מיט גאָט'ס ארון געבראכט אויך דעם פערזאמלונג געצעלט 
מיט אלע הייליגע כלים פון געצעלט, דאָס האָבען געטראגען די כהנים 
אויך די לוים, | 


דער קעניג שלמה און די נאנצע געמיינדע ישראל װאָס האָבען זיך צו 
איהם פערזאמעלט האָבען געאָפּפערט אַזױ פיעל שעפּסען און רינדער 
אז מ'האָט ניט געקענט איבערצעהלען און בערעכענען. 


די כהנים האָבען אַריינגעבראכט דעם קאַסטען פון גאָט'ס בונד אויף זיין 
אָרט -- פון איינגאננדצימער צום אַללערהייליגסטען, אונטער די פליעג- 
לען פון די פויגעל-סטאטוען ; 


ווארים די פוינעל-סטאטוען האָבען אויסנעשפרייט די פליענלען איבער'ן 
אָרט פון קאסטען, און די פויגעל-סטאטוען האָבען פון אויבען אַריבער- 
נערעקט דעם קאסטען און זיינע טראג-שטאַנגען. 


די טראג-שטאננען זיינען אַזױ לאנג געווען אז די שפיצען פון די שטאנ- 
גען האָבען ארויסגעשטעקט פון היילינען צימער איבער'ן איינגאננדצי- 
מער, זיי האָבען אָבער ניט ארויסנעשטעקט ארויס [פון איינגאנגדצי- 
מער] ; זיי זיינען דאָרטען פארבליבען ביז יעצט. . 

איז קאסטען איז קיין זאך ניט געווען אויסער די צוויי שטיינערנע טאַפ- 
לען, וועלכע משה האָט דאָרט אוועקגעלייגט אין חרב, מיט וועלכע 
גאָט האָט זיין בונד געשלאָסען מיט די קינדער ישראל אין זייער ארוים- 
געהן פון מצרים. | 

וי נאָר די כהנים זיינען אַרױס פון הייליגען צימער האָט א װאָלקען פול 
נעמאכט נאָט'ס הויז, 

און די כהנים האָבען ניט געקענט איינשטעהן ביי'ן דיענסט איבער'ן 
װאָלקען, ווארים גאָט'ס הויז איז פול געװאָרען מיט גאָט'ס עהרע. 

דאן האָט שלמה געזאָגט : ,גאָט האָט בעשלאָסען צו וואוינען אינ'ם 
װאָלקען -- 
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4 בָנָתִי ית וְבָל לך מָכוֹן לְשִׁבְתּךָ עלְמִים: ויפב המלף 
אֶת"פנָו רד אַת כְּל-קְהַל יִשְׂרְאֵל וְכְל-קָהֵל יִשְׂרָאֵל 
טו עֹמֶ: ויֹּאמֶר בְּרְו יְהוָה אֶלהַי יִשְׂרָאֵל אֲשֶׁר דִּבֵּר בְִּי 
= את דוד אָבִיוּביָדָו מלא לאמר: מדהיום אֲשֶׁר הוצאתי 
אֶתעַמִיאֶתישְׂרְאַלמִמִּצְרַיִם לְאִיבְחַרְתִּיְעִיר מפל שְבְטי 
יִשׂרָאֵל לבְנֹת בַּיִת להיות שְׁמֵי שׁםוְאֶבְחַר בִּדוֹד לקיות 
זו עַל-עמי יְִׂרְאֶל: ויהי עסדלכב ד אָבִי לִבְנָות בַּיִת 
5 לְשֵׁם יְהוָה אֶלקי יִשְׂרָאֵל: אמ יְהוָה אֶלדדְוד אָב זע 
אֲשֶׁר הָיָה "לבב לִבְנֹת כַּיִת לִשְׁמִיהֲמִיבֹתָ כִּ הָיָה 





ו לבכ ָק אַתֶּה לא תִבְנָה הת כו יבל הצא = 
כ מְחֲלָצִיך הוּאיבְנָה הַבַּיִת לשמי: וקם יְהוָה אֶת-דָבָה' - 
אֲשׁר דִּבֶּר וְאֶקֶם מחת דוד אבי אשב |על-כִֵּּא יִשְׂרָאֵל 
שר בָר הוה וְאֶבְנָה הַבַת לָשֵׁם יְהוָה אֶלהי יִשׂראָל: 

וי וָאָשֶׂם שֵׁם מָקום לְאָלון אֲשֶׁר"שָׁם בְּרִית יְוָה אֲשֶׁר 
רת עִ-אַבֹתֵינוּ בְּוצִיאָ אֹתֶם מאָרץ מִצְרִיםו ‏ * | 
₪ וַעמָד שלמה לִפְנֵי מןבח יְהוָה נָגֶר כְּליקְהֵל יִשְׂואָש 
5 וִַפְרְשׂ כּפּיו הַשָּׁמָם: נֹאמַר יְהוָה אָלהי יִשְׂרָאֵל אין- 
כמ אֶלהִים בַּשְׁמַיִם ממעל וֶעל-הָאָרֶץ מִתַּחַת שמר 
הִבְּרִית וְהַחֶסֶד לַעִבְרֶיּ הַחְלָכִים לפְניךְּ בְּכֶל-לכֶם; 
* אֲשֶׁר שָׁמֹרְתָּ לְעַכְדּךְּ דוד אָבִי אֶת אֲשֶׁר-דבַרְתָּ לו 
כה וַתְּרֵַּר בְּפיךּ וּבידךְ מלאת כּיֹם הזָה: וְעתָּה יְהוָדז ו 
אל יראל שְׁמֹר לֶעבְדך דוד אָבִי את אֲשֶׁר דִבַּרְתּ 

לו לֵאמֹר לְאייִכּרֶת לֶךְּ איש מִלְפְנִי ושב. עליכפוּת 
שרְאל רק אִשייִשְׁמְרוּ בָנךּ אֶתדִרְכֶם לְלָכֶת לְפָנִי 
* כַּאֲשֶׁר הָלִכְתָּ לִפְנִיג ‏ וְעתָּה אַלקי ישראל ואמן גָא 
* ברד אֲשֶׁר דכּרם לעבְדך דוד אָבִי: כִּי האָמְנם שב 
אֶלהִים עַל-הָאָרֶץ הוָה השְמים ושמי השמים לֶא יכַלְכְּלוף 
ול 


ל 26 ז דברך קרי 





19 
14 


15 


10 


17 


18 


19 


20 


22 


28 


24 


28 


208 מ לכים א ח 


אבער איך האב אויסגעבויט א וואוינונג פאר דיר, אן אָרט וואו דו 
זאָלסטו אייביג וואוינען " | 
נאָכהער האָט דער קעניג א קעהר געטראן זיין געזיכט און געבענשט 
דאָס גאנצע פערזאמלונג פון ישראל -- אַלע פערזאמעלטע פון ישראל 
זיינען געשטאַנען -- 

און ער האָט געואַנט :| ,געלויבט איז נאָט פון ישראל, וועלכער האָט 
פּערשפּראָכען מיין פאטער דוד (און יעצט דורכנעפיהרט דאָס) זא- 
גענדיג : 

זינט איך האב מיין פאָלק ארויסגענומען פון מצרים האָב איך ניט אויס- 
געקליבען קיין שטאָדט פון אלע שטאַמען ישרא?'ס, דאָרט א הויז צו 
בויען וואו מיין נאַמען זאָל זיין, ביז איף האב ערוועחלט דוד'ן רעגירער 
צו זיין איבער מיין פאָלק ישראל, | 
און מיין פאטער דוד האָט נעהאט בעשלאָסען צו בויען א הויז פאר'ן 
נאָמען פון נאָט פון ישראל, 


נאָר גאָט האָט געזאָגט צו מיין פאטער דוד  :‏ דאָס װאָס דו האָסט אין 
דיין הארצען געהאט א הויז צו בויען פאַר מיין נאָמען, איז א גנוטער 
געדאנק געווען ; 

נאָר דו וועסט דאָס הויז ניט בויען -- דיין זוהן, װאָס וועט ביי דיר 
געבוירען ווערען, | ער וועט דאָס הויז בויען פאר מיין נאָמען, 

און נאָט האט װאָרט געהאַלטען ווי ער האָט פּערשפּראָכען -- אָט בין 
איך געקומען נאָך מיין פאטער דוד און איך זיץ אויפ'ן טהראָן פון 
ישראל, וי נאָט האָט גערעדט, און האב אויסגעבויט דאס הויז פאר 
דעם נאָט פון ישראל. 

איך האב רארט געמאכט אן אָרט פאר'ן קאסטען, אין וועלכען עס איז 
גאָט'ס בונד, ‏ װאָס ער האָט אַבגעמאכט מיט אונזערע עלטערן, אַרויס" 
נעהמענדיג זיי פונ'ם לאנד מצרים," 

דאן האט זיך שלמה געשטעלט פאר נאָט'ס מזבח, קעגען די גאנצע 
פערזאמלונג פון ישראל, ער האָט אויסנעשפרייט זיינע הענד צום הי" 
מעל 

און געזאָגט : , אַ, גאָט פון ישראל ! עס איז ניטא דיין גלייכען קיין גאָט 
אינ'ם הימעל אויבען ווי אויף דער ערד אונטען ; דו היטסט דעם אב" 


מאַך פון גנאדע פאר דיינע קנעכט װאָס געהען פאר דיר מיט'ן גאנצען 


האַרצען. 


דו האָסט געהאַלטען דיין פערשפרעכען ואָס דו האָסט דיין קנעכט, 
מיין פאטער דוד געגעבען, װאָס דו האָסט דאן גערעדט האָסטו ערפילט 
היינטיגען טאָג. 


אלזאָ, גאט פון ישראל, היט אויך פאר דיין קנעכט, מיין פאטער 


| דוד װאָס דו האָסט איהם פּערשפּראָכען, זאנענדיג ;: עס וועם פון דיר 


26 


27 


ניט אויפהערן א מאן װאָס וועט פון סיר זיצען אויפ'ן טהראן 
פון ישראל, נאֶר אויב דיינע קינדער וועלען אָבהיטען זייער וועג אויפ- 
צופיהרען זיך קעגען מיר ווי דו האסט זיך אויפגעפיהרט ; 

יעצט, א נאָט פון ישראל ! זאָל ריכטיג דורכגעפיהרט ווערען דיין 
פערשפרעכען װאָס דו האָסט פערשפראַכען דיין קנעכט מיין פאטער 
דוד -- 


ווארים ריכטיג גערעדט ; קען דען גאט וואוינען אויף דער ערד ? אז 
די הימלען און אָבער:הימלען קענען דיר ניט אויפהאלטען, 
זעלבסטפערשטענדיג דיעזע הויז װאָס איך האב געבויט . . . 
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אף כידהכית הוה אֲשֶׁר בְּנִיתִי: וּפִָיתָ אֶל-תְּפִלֹּת עב 26 
ְאֶל-תְִנְתָו יְהוָה אלהי לשמע אֶליהְָגָה וְאֶלהַתּפִָה 
אֲשֶׁר עבוד מִתְפַּלל לפ הַיִם: להיות עִינֶף פְתְחת 95 
אֶל-הַבַּיִת הוה לִילֶה ויוֹם אֶליהַמָּקם אֲשֶׁר אָמַרִת יְהִיָה 
שמי שם לִשְׁמֹע אֶל-הְִַּלָּה אָשָׁ תל עבדל אָל- 
המקום הוה: וְשָׁמְַָּ } אֶליְע עַבְֶּך עמ יִשְׂרָאֵשל ל 
אֲשֶׁר יפלו אֶלהַמקום הזה ואתה תשמע אֶלימְקום 
שׁבְתְך י אֶליהַשַָּׁיִם שׂמַעְת וְסְלְחְת: את אֲשֶׁר יַחֶטָא וג 
איש לְרְעָהו שאב אֶלָה לְהַאֲלֹתָו וּבָא אֶלָה לפנ 
מובֶּךּ בת הַוָה: וְאַתָּה | תִּשְׁמַע השמים וְעָשִיתָ פו 
ְשַָּׁטְתָּ אֶת-עְבָדֶיךְ לְתַרְשִׁיע רְשָע לתת דַּרְכּו בראשו 
ּלְהַצְִי צִדִּיק לָתֶת לו כְּצִרְקָתו בְּהננַף עמ 33 
יראל לפ אוב אֲשֶׁר ל וְשֵׁבוּ אלד ה הדו 








: - : . : 


אל האר אֶשר נְתַת ת לאָבחם: 7 בְּהַעצֶר שָׁמַיִם לה 
ולאדיְהיה מֶטָר פי יְִטְאּילְך וְהִתְפַּלְלוּ אֶל-הִמָּקִים הל 
ְוֹדוּ אֶתשׁמֶך וּמְחִָּאתֶם יְשׁוּבְון כִּי תֲַנֶם: וְאַתָּדה | 56 
תשמע השמים וְסְלַחְתָ לסטאת. עכדיך ומ ישְׂאֵל ‏ 
כִּי תוֹרֶם אֶת"הַדֶּרֶךְּ הטובה אֲשֶׁר יִלְכוּבָה וְנָתַתָּה מֶטֶר 
עלדארְצף אֲשֶׁרינְתְתָּה לעמ לחֲלָה: : רְעָב כִּיד 37 
ְהיָה בְאֶרֶץ דָּבֶר כַּייִהְיָה שךְפון ירקון ארְבָּה חָסִיל כו 
ְהַיָה כי יצרזלו איבו בְּאָרֶץ שעריו כָּלנְַע כָּל-מַחֲלָה: 
כָּל-תְּפִלָּה כֶל-תְּחנָה אֲשֶׁר תִּהְיָה ז לְבָלהַאָדֶם לְכָל עמ 38 
ישראל אֲשֶׁר דעו איש נֶגֶע לְבָבו וּפָּרִשׂ כַּפָו אָכִד 
הבית הזה: וְאַתָּה תּשְמע הַשָּׁמיִם מְכָון שבְתִף וסַלְחְת 5 
ועשית ונָתִתָּ לאיש כִּכְלדרְכָיו אֲשֶׁר תדע אֶת-לְבָבָו 


כִּייאַתָּה יְעְתָּ לד אֶת-לְבב כְּל-בְני הָאָרֶם: למען מ 
יראוך 
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ווענדע זיך נאָר, א מיין גאָט ! צו דאס געבעט און ביטטע פון דיין 
קנעכט, אום אויסצוהערען דאָס געזאנג און געבעט װאָס דיין קנעכט 
בעט פאר דיר היינט, | 


דיינע אויגען זאָלען אויך אָפען זיין איבער דיעזע הויז נאכט און טאָנ, 
אויף דעם אָרט וואס דו האָסט געזאָגט ,מיין נאָמען וועט דאָרט זיין", 
אום אויסצוהערען דאָס געבעט װאָס דיין קנעכט בעט אין דיעזען אָרט. 


דו זאָלסט אימער אויסהערען די ביטטע פון דיין קנעכט און דיין פאָלק 
ישראל, ווען זיי וועלען בעטען אין דעם אָרט, דו זאָלסט עס הערען 
פון דיין וואוינונג אָרט (פון הימעל) -- זאָלסט הערען און פערצייהען ! 


אויב איינער וועט א פערברעכען בעגעהן קעגען צווייטען און ער וועט 
איהם אויפפאַדערן צו שווערען און די בעשווערונג וועט פאָרקומען פאר 
דיין מזבח אין דיעזע הויז, 


זאָלסטו פון הימעל הערען און דורכפיהרען, דו זאָלסט אורטהיילען 
דיינע קנעכט -- דעם שלעכטען שולדיג מאכען און צאָהלען איהם נֹאֶך 
זיין אויפפיהרונג, | דעם עהרליכען גערעכט מאכען און צאַהלען איהם 
נאָך זיין ריכטונקייט. 


ווען דיין פאָלק ישראל וועט פון פיינד געשלאגען ווערע], ‏ ווייל זיי 
וועלען קעגען דיר פאַרברעכען, און זיי וועלען זיף צו דיר קעהרען, 
זיי וועלען אנערקענען דיין נאמען און בעטען צו דיר אין דיעזע הויז, 


זאָלסטו הערען פון הימעל און פערצייהען דעם פארברעכען פון דיין פאָלק 
ישראל, און זאָלסט זיי צוריק בריינגען צו דאָס לאנד װאָס דו האָסט 
גענעבען צו זייערע עלטערן. 


אויב דער הימעל וועט פארהאלטען זיין -- עס וועט קיין רעגען זיון --- 
ווייל זיי האָבען קענען דיר פערבראָכען, און זיי וועלען בעטען צו דעם 
אָרט ; זיי וועלען אנערקענען דיין נאַמען און צוריק קעהרען זיך פון 
זייערע זינד, נאַכדעם וי דו וועסט זיין אונטערדריקען, 


זאָלסטו הערען פון הימעל און פערצייהען דעם פערברעכען פון דיינע 
קנעכט און דיין פאָלק ישראל, בעלעהרענדיג זיי די גוטע וועג אויף 
וועלכע זיי זאָלען געהן ; און זאָלסט רעגען געבען אויף דיין לאנד 
וועלכע דו האָסט דיין פאָלק גענעבען אַלס א בעזיץ. 


אויב עס וועט זיין א הוננער אין לאַנד, אויב עס וועט זיין א פעסט, 
א קארענבראנד, א פערנעלוננ, א היישעריק אָדער א אפפרעפונג 
אויב עס וועט זיין אויב זיין פיינד וועט איהם בעלאגערן זיינע פעסטע 
שטעדט, א פלאג אָדער א וועלכער עס-איז קראנקהייט == -7 


יעדער נעבעט, יעדער ביטטע װאָס עס וועט האָבען יעדער איינציגער 
פון דיין גאנצע פאלק ישראל (יעדער פון זיי ווייס דאֶף זיין אינער- 
ליכען פלאג !) און ער וועט אויסשפרייטען זיינע הענד צו דיעזע הויז, 


זאָלסטו הערען פון הימעל, ‏ דיין וואוינונגס אָרט, און פערצייהען און 
בעזאָרגען ; גיב יעדערן נאָך זיין אויפפיהרונג, וי דו געפינסט זיין 
הארץ {נאָר דו אליין ווייפט דאָך דאס האַרץ פון יעדער מענשען . . .] 
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אוד כָּל-הַיָמִים אֲשֶׁר-הֵם חיים עַל-פְני הָאָרְמָה אֲשֶׁר 
41 נְתַתָה לאבתינו: ונִם אֶלהנְכרי אֲשֶׁר לאהמעמד ישראל 
4 הא וּבָא מאֶרֶץ רְחוֹקָה למ שמך: כִּי ישמעון אֶת- 
שִמְךָ הַנָּדול תדיל החזקה \ורעך הנטויה וכה 
48 הִתְפַּלֵל. אֶל-הַבָּיִת הזֶה: אַתָּה תִּשְׁמַע הַשָּׁמַיִם מְכָון 
שב וְָשִׂיתָ כְּכֶל אשרזיקרא אליף הִנכְרִי למען 
ידעון כְּלהעמִי הְאֶרֶץ אתמ לִיִרְאָה אתף כְּעַמִדִ 
יִשְְׂאֵל ְְרַעַת כִּי"שִׁמְךָ נקרא על"הפית הוה אֲשִׁר 
4 בְּנתִי: ‏ = כִּייצָא עמך לְמְלְחְמָה עַל-איבו בָר 
אשר תשלהם וְהִתְפִּלְלַי אֶל--יְהוָה דר הָעִיל אֲשִׁר 
מה בָּחַרְתָּ בָּה וכית אֲשֶׁר-בְּנתִי לשמד: וְשָׁמַעְתָּ הַשַָּׁיִם 
6 הל ְאֶתְִָּּתָם ושי מִשׁפָּמָם! כִּי יְהֶטָאוּ 
אוב שב שְׂבֵיהֶם אֶל-אָרֶץ האוב רחיקה א ויקרובָה; 
והשיבו אֶל-לבּם בְּאָרֶץ אֲשֶׁר נשבודשם וְשֵׁבוּ| ְהִתְַננ 
אליך בְּאָרֶץ שְׂבֵיהֶם לאמר חֶמָאנוּ וְהַעוינוּ רְשָעוּ: 
5 וְשָׁבוּ אֵליך בִּכֶל-לְבָבֶם וּבְכְל-נְַשֶׁם בְּאֶרֶץ אִיבִיהֶבם 
אֲשֶׁר-שָׁבִּ אֹתָם וְהִתְפַּללו אלד דר אַרְצֶם אֲֶר- 
נְתַתֶּה לַאֲבוֹתֶם הָעִיר אֲשֶׁר בְּחַרְתָּ וְהַבַּית אֲשֶׁר-בָּנִים 
9 לִשָׁמֶף: ושמ חַשְׁמיִם מְכָון שִבְתֶּ אֶת--תְּפַלֶתֶםם 
וְאֶת-תְִּנְתֶם וְעָשִׂיתָ מִשְׁפָּטִשוּ וְסָלחְתָּ לעמ אֲשֶׁר ‏ 
חטאולך וּלְכֶלפּשְעיהֶם אֲשֶר פִּשְׁױ-בַדוְּתַתִּלְרְהָמִים 
1 לְפָני שביקם וְרְחָמּם: פידעמך ונחלתף הם אשר הוצאת 
ל מִמִצְרַיִם מִתּך כּר הַבַרְזֶל: להיות עֵיניךּ פִתְחֹת אֶל- 
ְִּנֶת עִבְדֶ וְאֶל-תְּחנַת עַמֶךָ ישְרְאל לִשְׁמָעַ אֶליהב: 
4 בָכֶל קְרְאֶם אליך: כּייאתֶּה הִבְדַּלְתֶם לף לְנְחֲלָה מִֶּ 


עמ האר כַּאֲשֶׁר דִבַּרְתָּ בְּיר ! משה עבֶדֶף בְהוציאך 
7 את 


48 ל בניתי קי 
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אום זיי זאָלען פאר דיר פורכט האָבען די גאַנצע צייט װאָס זיי לעבען 
אויף דער ערד װאָס דו האָסט נעגעכען צו אונזערע עלטערן. 


זאָגאר דעם פרעמדען, וװאָס שטאמט ניט פון דיין פאלק ישראל, אויב 
ער וועט קומען פון א ווייטע לאנד צוליעב דיין נאָמען, 


ווייל זיי וועלען הערען פון דיין גרויסען נאָמען, דיין שטארקע האַנד 
און אויסגעשטרעקטען אַרם, אויב ער וועט קומען בעטען אין דיעזע 
הויז -- 


זאָלסטו אויסהערען פון הימעל, | דיין וואוינונג, און זאָלסט ערפילען 
אלץ װאָס דער פרעמדער וועט פון דיר בעטען, אום אלע פעלקער דער 
וועלט זאֶלען ערקענען דיין נאַמען און פורכט האָבען פאר דיר ווי דיין 
פאלק ישראל ; זאלען זיי אויך וויסען אַז דיין נאָמען ווערט גערופען 
אויף דיעזע הויז װאָס איך האב געבויט. 


ווען דיין פאלק ועט ארויס אין קריעג קעגען זיין פיינד, אויף דעם 
וועג װאָס דו וועסט זיי שיקען, און זיי וועלען בעטען צו דיר, גאָט, 
פון דער שטאָדט וועלכע דו האָסט אויסנעקליבען און דאָס הויז װאָס איך 
האב פאר דיין נאָמען געבויטם -- 


זאָלסטו הערען פון הימעל זייער געבעט און ביטטע, און זאָלסט טהאָן 
זייער פערלאנג, 


ווען זיי וועלען קעגען דיר זינדיגען [עס גיט דאָך ניט א מענש װאָס 
זאָל ניט זינדיגען !]| און דו וועסט אויף זיי בייז ווערען און וועסט זיי 
איבערנעבען צום פיינד ביז זייערע פאנגער וועלען זיי אוועקפיהרען אין 
דעם פיינד'ס לאנד -- ווייט אָדער נאַהענט -- 


און זיי וועלען זיב נעהמען צום הארצען אין די לאנד וואוהין זיי זיינען 
געפאנגענע אַוועקנעפיהרט, ‏ זיי וועלען זיף בעדיינקען און בעטען דיר 
פון זייערע פאנגערס לאנד זאנענדיג : 8 מיר האָבען געזינדיגט, | קרום 
און שלעכט געטהאָן" 


און זיי וועלען זיך קעהרען צו דיר מיט'ן גאנצען הארצען און זעעלע, 
פון זייער פיינד'ם לאנד וואוחין מ'האָט זיי אַוועקנעפיהרט, און וועלען 
דיר בעטען אין די ריכטונג פון זייער לאנד, װאָס דו האָסט צו זייערע 
עלטערן געגעבען, | די שטאָדט וועלכע דו האָסט אויסגעקליבען און דאָס 
הויז װאָס איך האב געבויט פאר דיין נאָמען, 


זאָלסטו הערען פון חימעל, דיין וואוינוננ אָרט, זייער געבעט און 
ביטטע און זאָלסט ארויסנעבען זייער אורטהייל. 


דו זאלסט פערצייהען דיין פאָלק װאָס האָבען צו דיר געזינדיגט און זייע- 
רע פערברעכען װאָס זיי האָבען קענען דיר בעגאננען ; גיב זיי בארעמ- 
הערציגקייט פון זייערע פאנגער אום זיי זאָלען זיי מילר בעהאנדלען. 


זיי זיינען דאָך דיין פאלק און בעזיץ, וועלכען רו האָסט ארויסגענומען 
פון מצרים, פון אייזערנעם שמעלץ-אייווען. 


ואָלען דיינע אויגען אָפען זיין פאר די ביטטע פון דיין קנעכט און די 
ביטטע פון דיין פאָלק ישראל, | דו זאָלסט זיי אויפהערען ווען נאָר זיי 
וועלען צו דיר רופען. 


דו האסט דאָך זיי אבגעזונדערט פון אלע פעלקער דער וועלט אַלס א 
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אֶת-אֲבֹתֵינוּ מִמִּצְרַיִם אַדני יהוה: והי | כְּכָלָוות % 


שלמה לְהִתְפַּלֵּם אֶל-יְהוָה אֶת כָּל-הַתְּפִלֶּה ְהַתְחְנָּךְ: 
הואת לם מלפ(י מִובַּח יְהוָה מִכְּרֶע על-בִּרְכי וְַפָי 


פרשות הַשָּׁמיִם: ומד נִבָרךּ אֶת כְּל-קְהֵל יראל נה 


קול נָּחִיל לאמר: בָר יְהוָה אֲשֶׁר נָתֵן מְנוחָל. לְעַמָ א 
ישראל כְּכָל אֲשֶׁר דִבֵּר לא"נפל דָּבֵר אֶחַד מפט ברו 
הטוב אֲשֶׁר דִּבֶּר בְּי משה עַבְדּו; יְהִי יהוה אלהינן 1 
עִמָּנוּ כַּאֲשֶׁר הָיָה עַם-אֲבֹתֵינו אַל-יעזבנו ואַלדיטשנו: 
לְהטת לְבָבֵנו אֵליו לָלָכֶת בּבְלחדרביו ולשמר מִצְוֹתָיו 55 
וחקיו וּמִשְׁפָּשָוו אֲשֶׂר צוָה אֶת--אֲבֹתִינוּ! וְיִהְיוּ דְבָרִי ₪ 
אֶלֶה אֲשֶׁר הַתְהַננְִּי פנ יְהוָה קִרֹבִים אָליְהוָה אֶלהֵינו 
יוֹמֶם ְלילָה ה לנשות | מִשְׁפָּט עַבְדּו מִשְפְט עַמִי שאל 
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66 | 


לְלָכֶת חקי ולשמ מִצְֹתָיוכַיֹם הוה ו וכָל- 69 
ישראל עמ זבחים ַבַח לפְנִי יְהוָה! בח שלמה אֶת= 63 
ָבַח השלמים אֲשֶׁר ָבח ליהוה בָּקֵר עֶשְׂרִים וּשָׁנים אֶלֶף 
וצאן מָאָה וְעֶשְׂרִים אֶלֶף ויחנכו אֶתבי יְהוָה הַמֵּלֶךְ 
לג ישְרְאֶל: ַוִם הַהוּא קדש קר אֶתתָוף 6 
הנמה ואת חלבי השלמים כֵּיימְִבַּח הוחשת אֲשֶׁר 
לפני הוה קטן מִהָכִיל אֶת-הָעֹלָה וְאֶת-הַמִּנְה וְאֶת חַלְבי 
השלמים : 1 העש שלמה בְעַתדהַהוא | אֶת-הָרְג בכִ- סה 
ישראל עִמו | קהל דול מלבוא חמת | עדדנְחל מצריכט 
לפני יְהוָה אַלמיני שבְעַת יָמִים וְשִׁבְעֵת יָמִים אַרְבָּעָה 


עשר יום1 בַּיּוֹם השמיני \ שלח אֶת-הָעֶם וַיָבָרְכוּ אֶת" 6 
המלך 


.4 .ז הפטות שמיני עצוה 
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מלכים א ח 1 


בעזיץ פאר דיר, וי דו האָסט גערעדט דורך משה דיין דיענער, ווען 
דו, גאָט, האָסט אַרויסגעפיהרט אונזערע אור-עלטערן פון מצרים." 


אז שלמה האָט געענדיגט בעטען צו גאָט דאָס גאנצע געבעט און ביטטע, : 
האָט ער אויפגעהערט קניען זיך פאר גאָט'ס מזבח און אויפשפרייטען 
די הענד צום הימעל, 


ער האָט זיך אוועקגעשטעלט און געבענשט אין דער הויך דאָס גאנצע 
פערזאמלונג פון ישראל, אזוי צו זאגען : 


געלויבט איז גאט װאָס האָט נעגעבען רוהע צו זיין פאָלק ישראל, ‏ ווי 
ער האָט פּערשפּראָכען ; עס איז איין וואָרט ניט אָבגעפאלען פון זיין 
גאנצען גוטען צוזאג, | װאָס ער האָט גערעדט דורף משה, זיין דיענער ! 


זאָל אונזער גאָט זיין מיט אונז ווי ער איז געווען מיט אונזערע עלטערן--- 
ער זאָל אונז ניט פּערלאָזען און פערוואַרפען. 


ער זאָל אימער נייגען אונזער האַרץ צו איהם אום צו געהן אין זיינע 
ווענען און היטען זיינע נגעבאָט, געזעצען און פערארדנונגען, וועלכע 
ער האָט אונזערע עלטערן געגעבען. 


און זאָלען דיעזע ווערטער מיינע, מיט וועלכע איך האב צו גאָט גע- 
בעטען, זיין נאַהענט צו אונזער גאָט ווי טאָג אַזױ נאכט ; אום ער 
זאָל אורטהיילען פאר זיין קנעכט און זיין פאָלק ישראל, טאָנ-טענליך, 


דאן וועלען אַלֶע פעלקער דער וועלט אנערקענען אז עס איז ניטא אויסער 
אונזער גאָט, 


אָבער אייער הארץ זאָל אימער גאנץ איבערגעבען זיין אונזער גאָט, זיף 


= אויפצופיהרען נאֶךף זיינע געזעצען און אבהיטען זיינע בעפעהלען אזוי 
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ווי היינט," 


דער קעניג אויך נאנץ ישראל מיט איהם האָבען געאָפּפערט פאר גאָט 
אָפּפערס. 


צוערשט האָט שלמה געאפפערט. די פריערענדאפפערס וואס ער האט 
פאר גאָט געבראכט איז בעשטאנען פון צוויידאון-צוואנציג טויזענד 
רינדער און הונדערט צוואנציג טויזענד שעפסען. | דערמיט האט דער 
קעניג און אַלע קינדער ישראל איינגעווייהעט נאָט'ס הויז. 


אין דעם זעלבינען טאָג האָט שלמה געהיילינט דעם אינערליכען הויף 
װאָס פאר גאָט'ס הויז, מאכענדיג דאָרטען די גאנץ- און שפּייז-אָפּפערס, 
אויך דאָס פעטס פון די פריעדענאָפּפערס ; ווארים דער קופערנער 
מזבח װאָס פאר גאָט איז צו קליין געווען אויפצוהאַלטען אַלע נאנץ- און 
שפּייזדאָפּפערס מיט די פעטס פון די פריעדענ-אָפּפּערס. 


דאן האָט שלמה און גאַנץ ישראל מיט איהם, א גרויסע פערזאמלונג [פון 
אַרייננאַנג צו חמת ביז'ן טייך מצרים], געמאַכט א פייערטאג פאַר 


אונזער גאָט זיעבען טעג און נאָך א מאָל זיעבען טעג -- פיערצען טטנ 


אוים'ן אכטען טאָג האָט ער פונאנדערגעלאזען דאס פאָלק. זיי האָבען 
געבענשט דעם קעניג און פונאנדער געגאננען זיך צו זייערע געצעלטען 
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המלך וכו לְאֲהֲלֵיהֶם שְׂמַחִים ְטֹבִי לֵב על כָּליהַטּוֹבָה 
אֲשֶׁר עָשָׂה יְהוָה ; לדוד עבדו ולישראל עַמִלצָ 
ט אז 04 

א וַיְהִי כְּכַלָּוֹת שלמה לבנות אֶת"בֵּית יְדוָה וְאֶת-בּית המלך 
ל וְאֵה כֶּל-חַשֶׁק שלמה אֲשֶׁר הָפֵץ לעשות: ‏ הַרָא 
יְהוָה אֶלזישלמה שָׁ נִית כַּאֲשֶׁר נִרְאָה אֵלָיו בְּנִבְעון; 

5 ַאמֶר יְהוָה אלו שְׁמְַתִּי אֶת--תְּפּלְתך וְאֶת--תְחנת 
אֲשׁר הִתְַַנֶַּ לִפְֵי הִקְדַּשְִּׁי אֶת-הַבַּיִ הור אֲשֶׁר 

4 היָמִים: וְאֵפֶּה אִס-תִּלֵך לִפְני כּאֲֶר ור הור דוד אי 
בְּתמדלְבב וּבִישֶׁר לַעֲשֹׂת כּכֶל אשר צויתידחקי ומשפטי 

ה תִּשְׁמֹר: וְהקמתי אֶתדְכְפָא ממלכְתך עַל-ישְׂרָאֵל לֶעֹלֶם 
כַאֲשֶׁר דבַּרְתִּי עַלידּוד אָביךְ ל לאמר לְאַכָרַת ל איש 

6 מעל כּמָא ישׂראֶל: אסדשוב תִּשְׁבוּן אַתָּם וּבְנֵיכֶם מאחרי 
לא תִשְׁמְרוּ מִצְוֹתֵי חקתי אֲשֶׁר נְתַתי לפניכם וַהֲלכְתֶּם 
7 וַעִבַרְתֶּם אֶלְהִים אחרים וְהִשְתְחֲיִיתֶם לָהֶם: וְהִכְַתִּ 
אֶתיִשְׂאֵל מל פני הָארְמֶל אֲשֶׁר נְתְתי לְהם וְאֶת- 
הַבַּיִת אֲשֶׁר הקדשתי לשמי אשלח מעל פנ וְהֵיִרה 

5 יִשְׂרָאֵל לְמָשָׁל לענה ְּכֶל-העַמִּים: וְַבַית הזה היה 
לי כְּל-עבר עָלָיו ישם ושרק וְאֶמְלוּ עַלימָה צֶשָׂרה 

9 יְהוָה כָּכָה לָאֶרֶץ. הַזּאת ְלַבּיי הזה וְאֶמְרוּ עַל אֲשֶׁר 
עְִבוּ אֶת-יְהוָה אֶלְהֵיהם אֲשֶׁר הוֹצִיא אֶת-אֲבֹתֶםֹ מאֶרֶץ 
מִצְרַיִם ויחוקו פאלקים אֲחֵלִים ויִשְַׁח לְהָם ויעבדום 
עַליבן הַבֵיא יְהוָה עֲלֵיהֶם את כְּליהְרְעָה הואת: 

י והי מִכְצָה עֶשָׂרִים שָׁנָה אֲשֶׁר--בָּנָה שְׁלֹמָה אַתהדשני 

גג הַבְּתִּים אֶתבִּית יְהוָה וְאֶת-בִּית הַמָלד: חִירֶם מלדדצר 


ִשָׂא. אֶתדשלמה. בעצ' אֲרָזִים וּבַעֲצְן ברושים וּבֶַהֵב 
| לכל 
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זג מלכים א ח םמ 


פרעהליךף און צופריעדען מיט אַל-דאָס-גוטס װאָס גאָט האָט פערשאַפען 
דוד'ן זיין קנעכט און זיין פאלק ישראל. 


קאַפּיטעל ט 


אז שלמה האָט געענדיגט בויען גאָט'ס הויז, | דעם קעניג'ס הויז און דעם 
גאנצען שלאָס װאָס שלמה האָט געפּלאנט צו מאַכען, 


האָט זיף נאָט א צווייטען מאֶל בעוויזען צו שלמה אַזױ ווי ער האָט זיך 
צו איהם בעוויזען אין גבעון, - 


און גאָט האָט צו איהם געזאָגט : איך האָב אויסגעהערט דיין געבעם 
און ביטטע װאָס דו האָסט צו מיר געבעטען, | איך האָב געהייליגט 
דיעזע הויז, װאָס דו האָסט געבויט, אום צו האַלטען דאָרט מיין נא" 
מען אויף אימער ; אַלֶע מאָל וועלען מיינע אויגען און האַרץ זיין דאר 
טען. 


וועגען דיר איז אַזױ -- אויב דו וועסט זיך אויפפיהרען קעגען מיר ווי 
עס האָט זיך אויפגעפיהרט דיין פאטער דוד, | מיט הערצענס אויפריב. 
טינקייט און אַרענטליבקייט צו טהאן אַלץ װאָס איך האב דיר בעפעהלען 
און היטען מיינע געזעצען און פעראַררנונגען, 


וועל איך בעפעסטיגען דיין קעניגליכען טהראָן איבער ישראל אויף איי- 
ביג, | אַזױ ווי איך האָב פערשפראָכען דיין פאטער דוד, זאָגענדיג : עס 
וועט פון דיר ניט אויפהערען א מאן פון טחראָן ישראל'ס. 


וועט איהר און אייערע קינדער אָבער אבווענדען זיף פון מיר -- איהר 
וועט ניט אבהיטען מיינע בעפעהלען און געזעצען װאָס איך האָב נאָך 
בעפאָר אייך געגעבען, | איהר וועט געהן דיענען אנדערע געטער און 
בוקען זיף צו זיי -- 


וועל איך אױסראָטען ישראל פון דעם לאנד װאָס איך האָב זיי געגעבען, 
אויך דאָס הויז, וועלכען איך האָב געהייליגט צו מיין נאָמען וועל איף 
פון זיך אבשטויסען, ביז ישראל וועט ווערען אונטער אלע פעלקער 
אלם א ביישפיל און א ווארנונג. 


און דיעזע הויז װאָס האָט געקענט זיין דאָס העכסטע, ווער נאָר עס וועם 
איהם פערבייגעהן וועט זיף ואונדערן און פייפען, זיי וועלען 
זאָגען :3 ,ווארום האָט עס גאָט אַזױ געטהאָן צו דיעזע לאַנד און דיעזע 
הויז ?7 


וועט מען ענטפערן : ,ווייל זיי האבען פערלאָזען זייער גאָט, וועלכער 
האָט זייוערע אור-עלטערן ארויסגענומען פונ'ם לאנד מצרים, און האר 
בען זיך געהאַלטען אַהן אנדערע געטער, געבוקט זיך צו זיי און גע- 
דיענט זיי ; דערפאר האָט גאָט אויף זיי געבראכט דאס דאזיגע 
שלעבטם." | 


עס איז פערלאפען צוואנציג יאַהר ביז שלמה האָט אויפגעבויט ביידע 
הייזער --- גאט'ס הויז און דעם קעניגס הויז. 


חירם, קעניג פון צר, האָט פערשאפט דעם קעניג שלמה צעדער- און 





₪( 02/9 א טסטת ‏ -913 
לְכֶל-הֶפְצָו אָז יתן הַמִלְך שלמָה לְחִירֶם עֶשְׂרִים עיר 
בְּאָרֶץ הנָלִיל; + וַצֵא חירֶם מצר לראות אֶת-הֲעָרִים עו 
אֲשֶׁר נתן דלו שלמה ולא ָשְׁרו בְּעֵינָיו: מאמר מדק 13 
הָעָרִים הַאֶלָה אֶשְׁר-נָתַתֶּה לי אָחִי קרא לְהֶם ארֶץ 
כָּבוּל עד היום הִזֶּה; יִּשְלַח חירם למלך מאה 4 
עשְרִים כִכַּר זְהֶב : וֹה דבַר-הַמֵּס אֲשֶׁר-העלָה | הלד טו 
שלמה לכנות' אֶת-בית יְהוָה וְאֶת-בִּיתוֹ ואתדהמלוא ָאֶת 
- חומת ירוּשלם ְאַתדחְצר וְאֶתמְנדו וְאֶתְנוֶר: פרעה 6 
מֶלֶך-מִצְרַיִם עָלָה וַיִלְָד אזר וִַּשׂרְפָהּ בְאֵשׁ ואָרן- 
הַכְּנַעְנִי חישב בָּעִיר הָרְג חנָה שִׁלְהִים לְבְתִו אשת 
שְׁלֹמָה: וב טלמה אֶת-נָזֶר וָאֶת-בֵּית חרן תחתון: וְאֶת- 1 
בַּעֲלֶת ואת מֹר בַּמִרְבָּר בְּאָרֶץ:וְאֵת כָּל-עָרֵיהַמִּסכָּנוֹת פו 
אֲשֶׁר הָייּ לשלמה וְאֵת עָרִי הָרְכֶב וְאֶת עָרִי הפרששים 
ְאֵת ו חשֶׁק שְׁלמֹה אשר חשק | לִבְנֹת בִּירוּשָלט לב 
ּבְכֵל ארץ מִמְשַׁלָתִ: כֶּל-הָעֶם הנור מְִהָאָמרי החתי כ 
הִפְּרזֹי הַחוי וְהַיְבוּסִי אֲשֶׁר לַאמִבְני יִשְׂרָאֵל הֶמָּדה; 
ְּנֵיהֶם אֲשֶׁר נִתְרוּ אַחֲרֵיהֶם בָּאֶרֶץ אֲשֶׁר לאייכלו נִי 21 
שְרְאל ְהֲָרימֶם ויעלם שלמה למסדעבד עַד היום 
הזה: ִבְּני ישראל לאת תֵן שָׁלֹמָה עַבָד כִּימָם אַנְשִׁי ע 
המלחמה. ועִבְדָיו וְשִָׂי וְשׁלשִׁי וְשָׂרִי רכפו ופרְשיו: 
אלה | שָׂדִי הַנְצְבִים אֲשֶׁר עַל-הַמְּלָאכְט לשלמה 23 
חמשים וחמש מאות הָרֹדִים בָּעֶם העשים בַּמְלָאכָדה; : 
אָד בַּת-פַּרְעֹה עֶלְתֶט מעיר חוד אֶל-בִּיתָהּ אֲשֶׁר בֶנְהד 24 
לָהּ א בָנָה אֶתחהמלוא;: ְהָעָלָה שלמה שֶׁלשׁ מְּעָמִים כה 
ּשָיָה עלות ּשְׁלָמִים עַל--הַמִּוְבֵה אֲשֶׁר בָּנָה ליהורק 
והקטיר אתו אֲשֶׁר לפני יְוה ושלם אֶת-הַבָית : ואלו 
עֶשֶׂה הַמֶּלֶך שלמה בְּעצְידְנָבֶר אֲשֶׁר אֶתדאֶלת עי 


שפת 
2 + קמץ בזיק | 18.ז תומר 7 
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יט 


ציפּריס האָלץ אויך גאֶלד וויפיעל ער האָט פערלאננט ; דאן האָט שלמה 
געגעבען חירם'ן צוואנציג שטעדט און פראווינץ גליל. 


ווען חירם איז געקומען פון צר בעקוקען די שטעדט, וועלכע שלמה האָט 
איהם געגעבען, זיינען זיי איהם ניט געפעהלען, 


און ער האט געזאַנט : ,וואָס פאר שטעדט זיינען דאָס, וואָם דו 
האָסט מיר געגעבען, מיין פריינד ?+" מ'רופט זיי , לעהם לאנד" ביז 
יעצט. 
חירם האָט דעם קעניג צונעשיקט הונדערט מיט צוואנציג צענטנער 
גאֶלד. 


דאָס איז די אורזאכע פונ'ם אבצאהל װאָס קעניג שלמה האָט געלעגט : 
אום צו בויען נאָט'ס הויז, זיין הויז, די פעסטונג, די מויער-וואני 


| פון ירושלים, אויךף חצור, מנדו און גזר. 
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20 


21 


22 


28 


24 


28 


26 


{פּרעה, קעניג פון מצרים איז ארויף, האָט צוגענומען גזר און אָנגע- 
צונדען מיט פייער ;| דעם כנעני, װאָס האָט בעוואוינט די שטאָדט 
האָט ער אויסגע'הרג'עט און האָט עס געגעבען אַלס האָכצײיט-פּרעזענט 
צו זיין טאָכטער שלמה'ס פרוי, 


האָט שלמה אָבגעבויט גזר.] | אויך דעם אונטערשטען בית-חרן, / 
אויך בעלת און תדמר אינ'ם מדבר נעבען בעוואוינטע לאנד. 


אויך אַלֶע מאגאזינען שטעדט װאָס שלמה האָט געהאַט, די געביידען 
פאר די רייט-פערד און פאר די רייטער, אויך שלמה'ס שלעסער װאָס 
ער האָט געװאָלט בויען אין ירושלים, אין לבנון און איבער דאָס נאנצע 
לאנד פון זיין רעגירונג. 


די גאנצע בעפעלקערונג ואָס איז פארבליבען פון אמרי, חתי, פרזי, 
חוי, און יבוסי, | וועלכע שטאַמען ניט פון די קינדער ישראל, 


זייערע קינדער װאָס זיינען נאָך זיי פאַרבליבען אינ'ם לאַנד, די וועלכע 
די קינדער ישראל האָבען ניט געקענט פערניכטען, האָט שלמה אויף זיי 
געליינט אן ארבייט-שטייער ביז ריעזען טאָג. 


פון די קינדער ישראל האָט שלמה קיינע קנעכט געמאכט, ‏ זיי זיינען 
נעווען די קריענס-לייט, זיינע הויפדיענער, פירסטען, הויכע בעאמטע 
און פערוואלטער איבער די רייט-פערד און זיינע רייטער -- 


די הויפט פערוואלטער איבער שלמה'ס ארבייט, פינף הונדערט און 
פופציג װאָס האָבען פערוואלטעט איבער די מאַסע ארבייטער. 


ווי נאָר פּרעה'ס טאָכטער איז אַריבער פון דוד'ס שטאָדט אין איהר הויז 
װאָס ער האָט פאר איהר געבויט, דאן האָט ער די פעסטונג געבויט. 


דריי מאהל יעהרליף האָט שלמה געבראכט גאנץ- און פריעדען-אָפּפערס 
אויף גאָט'ס מזבח װאָס ער האָט אויפגעבויט, ער האָט אױיך גערוי- 
כערט אויף דעם מזבח װאָס פאר גאָט ; אַזױ האָט ער פארטיג נעמאַכט 
דאס הויז. 


אויך א שיף האָט שלמה געלאָזען מאכען אין עציון-גבר, | נעבען אלות 
ביי'ן ברעג ים-סוף, אין פראוויניז אדום. 
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זע שְׂפַּת יִםדסְוף בְּאֶרֶץ אדום: נישלח חִירם בַּאֲני אתדעבדיו 
8 אַנְשִי אָיות יְדְעי הס עם עַבְדִי שלמה: ובְאוּ אופירה. 
יִקָחוּ מִשֶּׁם זָהֶב אַרְבַּעדמַאָוֹת וְעֶשְׂרִים כִּכֶּר מִבָאו אֵל- 
הלד שלְמָה: 
" א ?אס 
א וּמַלְכַּת-ִשְׁבָא שמְעַת אֶתדשמע שלמה לשם יְהוָה וַתָּבֹא 
ג לנסתו ְּחִידְות: וַתַבָא יְרוּשָׁלָמָה בְּחִיל כָּבֵד מָאד נְמַלִים 
נְשְׂאִים בְּשְמִים קב רְבמְאֶד וְאֶבְן יִקָרָה וַתָּבֹא אֶל- 
+ טלמה וַתְַּבֵּר אליו את כְּל-אֲשֶׁר היה עִם-לְבְבָה מנדד. 
לה שְׁלמָה תייה לְאיהְיָה דָבֶר נְעָלֶם המל 
+ אֲשֶׁר לא הניד לה: ורא מַלְכִַּ-שְׁבֵא אַת כְּל-חָכְמַת 
ה שלמה וְהַבַּיִ אשר ְּנָה: וּמאָכֵל שלחו ומושב עבדיו 
ומעמד משרתו ומִלְבְשִיהֶם ומשסיו וְעָלְתוֹ אֲשֶׁר יעֲלָה 
5 ית. הוה וְלאהְיָה בָהּ עוד רוח: וַתֹאמְל אֶלדְהַמִלְד 
אָמֶת הָיָה הַדָּבֶר אֲשֶׁר שְמַעְתִי בְּאַרְצי י עיבר וְעַל- 
ז הַכְמְתַףּ: ולאהאָמְתי לִדכְִים עך אֲשְׁר"בָאתִ וַתִרְאִינָה 
טָנִי וְהִנָה לאדהגדלי החצי הוספת חִכָמָה וְטוֹם אָכִי- 
8 הַשְׁמוּעָה אֲשֶׁר שְׁמַעְתִּי: אִשְׁרֵי אַנְשיףּ אַשְׁרִי בד 
ל אַלֶּה הָעִמְדִים לִפְניךְּ תָּמִיד הַשְמָעִים אֶת-חָכְמֶתֶך: יְהִי 
ְהוָה האלה ד ברו אֲשֶׁר חָפֵץ בד לתתף על"ְכפא ישְרְאל 
בְּאְהָבַת יְהוָה אֶת-יִשְׂדְאֵל לעלם וישימך לְמלְך לעשות 
י מִשְׁפָּט וּצרָקָה! וַתִּתֵּן למלד מִאֶה וְֶשְׂרִים ! כּכר ְהֶב 
וּבְשָׂמִים הַרְבּה מָאד וְאֶבֵן יקְרָה לֵא בָא כבשם הקוא 
11 עור ללב אֲשֶׁר-נָתנָה מְלְבַת"שׁבָ למ שָׁלֹמה: גִם 
אָנִי חִירָם אֲשֶׁר-נָשֵׂא זָהָב מאופיר הַבִיא מאפיר עְצִי 
גע אַלְמְִים הרפה מְאֹד וְאֶבֶ יְקָרָה! ויעש המל אֶת-עֲצִי 


הָאַלְמְִם מִסְעָד לבית--יהוה לבת המלך וְכְנֹרוֹת 
- ונבלים 
6 5 .+ משוחיו קרי | 
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טאג 


חירם האָט מיט נעשיקט אין דעם שיף שיפ-ארבייטער פון זיינע קנעכט, 
געאיבטע אויפ'ן ים, | מיט שלמה'ס קנעכט. 


זיי זיינען אין אופיר געקומען און צוזאמענגענומען דאָרטען גאֶלד פיער 
הונדערט מיט צוואנציג צענטנער און געבראכט צום קעניג שלמה. 


קאַפּיטעל י 


אַז די קענינין פון שבא האָט דערהערט וועגען שלמה'ס בערוף אז עס 
איז ביז צום פארנעטערן, איז זי געקומען פּרובירען איהם מיט רע" 
טעניסען. : 


זי איז געקומען אין ירושלים מיט זעהר א גרויסע ארמעע, מיט קעמלען 
בעלאדענע מיט געווירצען אויך זעהר פיעל גאָלד און קאָסטבארע שטיי- 
נער ; זי איז געקומען צום קעניג און גערעדט מיט איהם וואִס זי האָט 
אויפ'ן הארצען נעהאט. | 


שלמה האָט איהר געענטפערט אויף אַלע איהרע רייד, קיין זאך איז 
איהם ניט אונבעקאנט געווען ער זאָל איהר ניט קענען ערקלעהרען. 


ווען די קעניגין פון שבא האָט איינגעזעהען שלמה'ס קלוגהייט, די גע- 
ביידען װאָס ער האָט געבויט, 


די שפּיין פון זיין טיש דעם זיץ-אָרדנונג פון זיינע קנעכט, דעם צוד 
שטאנד פון זיינע דיענער און זייער קליידונג, | אויף זיינע וויינשענקערס 
און די פראצעסיע ווען ער געהט אין נאָט'ס הויז -- האָט איהר דעב 
אטהעם פערנומען. 


זי האט צום קעניג געזאַנט : ,די נאכריכט װאָס איך האב אין מייז 
לאנד געהערט ועגען דיין אויפפיהרונג און קלונהייט איז ריכטיג 
געווען ! 


איך האב דאָס ניט געגלויבט ביז איך בין געקומען און מיט מיינע אויגען 
געזעהן, ערשט מ'האָט מיר קיין העלפט ניט איבערגעגעבען -- דו האָסט 
פיעל מעהר קלוגהייט און גוטסקייט וואָס דאָס װאָס איך האב געהערט ! 


גליקליך זיינען דיינע מענשען, גליקליף זיינען דיעזע קנעכט דיינע, 
וועלכע שטעהען אימער נעבען דיר און הערען דיין קלוגהייט. 


נעבענשט זאָל זיין דיין גאָט װאָס דו ביזט איהם נעפעהלען דיר אויף 
דעם טהראן פון ישראל צו זעצען ; ווייל גאָט ליעבט שטארק ישראל 
האָט ער דיר אלם קעניג געזעצט אום צו טהאָן רעכט און גערעכטיג- 
קייט " | 


דאן האָט זי דעם קעניג געגעבען הונדערט מיט צוואנציג צענטנער גאָלד, 
אויך זעהר פיעל געווירצען און קאָסטבארע שטיינער ; עס איז נְאֶף 
קיין מאַהל ניט אריינגעקומען אַזױ פיעל געווירצען וויפיעל די קעניגין 
פון שבא האָט שלמה'ן געגעבען. 


אויך חירם'ס שיף װאָס האָט געפיהרט גאֶלד פון אופיר, האָט פון אופיר 
נעבראכט זעהר פיעל סאנדעל-האלץ און קאָסטבארע שטיינער. 


פון די סאנדעל-האֶלץ האָט דער קעניג געלאָוען מאַכען א פארענטש אין 
נאָט'ס הויז אויף אין קעניגס הויז ; אויף פיעדלען און האַרפען פאר 
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ִמָלִים לשרים לאיבָא כן עצי אלמנים ולא נִרְאָה עד 
הַיֹּם הַזּה: וְהַמלֶךְ שלמה נָתֵן לְמַלְכַּתשְבָא אֶתיכָּל- גו 
חֶפְצְה אֲשֶׁר שָׁאֶלָה מִלְּבֵר אֲשֶׁר נָתֵן-לָהּ כְיד ד המל 
שְׁלֹמָה ותפן ותלד לְאַרְצָהּ הִיא וִַבָדֶיהָ: יהי 14 
מִשָׁקֵל הַוְלֹב אֲשֶׁר-בָּא לְשְלמָה בְּשָָׁה אֶהֶת שֶׁשׁ מֵאוֹת 
ששים ושש כִּכַּר ְהֶב: לְבֵד מְאַנְשִׁי הַתָּרִים ומסחר טו 
הַרכלים וְכֶל-מַלְבִי הָעֶרֶב ופחות הָאָרֶץ: ו'עש הַמּקֶד 6 
שלמה מָאתַיִם צִנָה הב שחוט שש"מְאות זָהָב. יעלה 
עַל--הַצִנָה האֶחת: ‏ ושלשהמאות מְנִנִים זָהֵב שָׁרוּט זו 
שלש מָנִים זָהֶב ועלה עַל-הַמְנן הָאֶחֶת ויתגם המל 
ית יָעַר הַלְּבָנָון: ויעש המל כּסאדשן ָדול ונפו ו 
וָהֶב מוּפָו: שש מעלות לפִפה וראש עָנָל לִכְּמָדי; פו 
מְאֲחָרָיו וְָדֶֹת מזֶה וּמִוֶה אֶלימְקום הַשֶׁכֶת וּשָׁניִם אֶרָיוֹת 
עְמָרִים אֶצֶל הידות: וּשְׁנַיִם עשר אריים עִמָדִים שֶׁםם כ 
עָל-שש המעלות מוָה ומזה לא"נעשה כן לכל"ממלכות: 
כל כְּלִי שה המל שלמה זָהֶב בל ְּלי בּית"יעַר וג 
הַלבָנון ָהֵב סְגוּר אִין כּסַף לֵא נְחשב בימי שלמרז 
למְאָוּמָה: כִּי אָני תרשיש למלל בַּיִם עם אֲנִי חירבט פ = 
אֶחַת לְשָלש שנים תבוא | אני תרשיש נשאת ְהַב וְכָסֶף 
ְִׁהַבִּים וקפים ותְכִייםּ וינל המל שלמה מִבָּכי ע 
מלכי הָאָרֶץ שר לְחָבָמָה: וְבֶל-הָאֶרֶץ מְבְַשִׁיט אֶת" 24 
פיי שלמה לִשְׁמעָ אֶת-חָכְמָו אֲשֶׁרינֵָן אֶלהים בְּלבָֹּ 
המה מְבִיאִים אישדמנְחָתו כָּלִייכֶסַפ וכלי הב וּשלמות כה 
ינשק וּבְשָׂמים סופים וּפְרָדִים דְּבַר"שָׁנָה בְּשָנָה: 

ניאסף שְׁלמה רכב ופרשים ווהידלו אלף ְאַרְבַּעדמָאות 6 
רְכֶב ושנים"עשר אָלף פְּרָשִׁים נַנְחַם בְּעָרִי הָרְכֶב וְעַם- 
המלך בִּירוּשִָָׁם: ויתן המלך אֶתִ"הַכָּסֵף בִּירּשׁלטט / 
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די זינגערס. אזעלכע סאנרעל-האלץ איז נימאַלס אַריינגעקומען אַרער. 
געזעהען געװאָרען ביז רעם טאָג. 


דער קעניג שלמה האָט גענעבען די קעניגין פון שבא אלץ װאָס זי האָט 
פערלאנגט, | אויסער וואִס ער האָט איהר געגעבען לויט דעם פערמעגען 
פון קעניג שלמה ; | זי האָט זיף אומנעקעהרט און אוועק אין איהר לאנד 
זי מיט איהרע קנעכט. 


די געוויכט נאֶלד װאָס פלעגט אַריינקומען ביי שלמה יעדער יאַהר איז 
געווען זעקט הונדערט זעקס און זעכציג צענטנער נאָלד. 


אויסער װאָס עס האָבען אריינגעבראכט די רייזענדע, דער האנדעל פון 
די קויפלייטע, פון אלע ערב'ער קעניגע און די גובערנאַטאָרען פון די 
פראווינצען. 


דאן האָט דער קעניג געמאַכט צוויי הונדערט פאנצערס פון פלאכען 
גאָלד --- זעקס הונדערט גאלדשטיקער איז אַוועק אויף יעדער פּאַנצער, 


אויך דריי הונרערט שילדען פון פלאכען נאָלד -- דריי גאֶלר-מנים איז 
אוועק אויף יעדער שילד, דער קעניג האָט זיי אַרייננגעשטעלט אין לבנון 
וואלד-הויז. 


דער קעניג האָט אויך געמאכט א גרויסען טהראָן פון עלפענביין און 
באצויגען איהם מיט פיינעם נאָלד., 


דער טהראן האָט געהאט זעקס טרעפ און א רונדען קופעל פון הינטען, 
אויף פארענטשעס פון ביידע זייטען ביז'ן נעזעס, צוויי לייבען-פיגורען 
זיינען געשטאַנען ביי די פארענטשעס. 

אויף פון ביידע זייטען די זעקס טרעפּ זיינען נעשטאנען צוועלף לייבען ; 
אזא טהראן איז פאר קיין רעגיערונג ניט געמאכט געווען. 

אלע געשיר צום טרינקען ביי קעניג שלמח זיינען געווען פון נאלד, אויף 
אלע געשיר פון לבנון וואַלד-הויז זיינען געווען פון גוטען נאָלד -- ניט 
זילבער, דאָס האָט אין שלמה'ס צייטען קיין ווערטה געהאַט, 


ווארים דער קעניג האָט געהאט א געפּאנצערטע שיף אויפ'ן ים, צוזא" 
מען מיט חירם'ס שיף ;| יעדערע דריי יאָהר פלעגט די פאנצערדשיף קו" 
מען בעלארען מיט גאָלד, זילבער, | עלפענביין, אפפען און פאווען. 


דער קעניג שלמה איז אין רייכטהום און קלוגהייט גרעסער געווען פאר 
אלע קעניגע דער וועלט. 


פון פערשיעדענע לענדער פלעגט מען שלמה'ן בעזוכען אום צו הערען 
זיין קלוגהייט װאָס גאָט האָט איהם אין זיין הארצען געגעבען. 


און יעדעך פון זיי האָט איהם א פרעזענט געבראכט, זילבערנע געשיר 
און גאָלדענע ; קליידער, וואפען און געווירצען ; פערד און מויל- 
עזלען, יאָהר פאר יאָהר, 

שלמה האט אָנגעזאמעלט רייט-פערד און רייטער, ביז ער האט געהאט 
טויזענר פיער הונדערט רייט-פערד און צוועלף טויזענד רייטער. א 
טהייל דערפון האָט ער געהאַלטען אין די געביידען פאר די פערד, און 
א טהייל ביי'ן קעניג אין ירושלים. 


דער קעניג האָט געמאַכט אז זילבער איז ביליג געווען אין ירושלים וי 
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| כַּאֲבָנִים וְאֶת הָאֲרְזֹּים נתן כשקמים אֲשֶׁר-בַּשְׁפִּלָה לְרְב: 
6 וּמוֹצָא הסוקים אֲשֶׁר לִשְׁלמָה מִמִּצְרָיִם וּמִקוָה סְחֲרִי 
- המל יִקְחִי מקוה בַּמְחִיר : וְתַצְלָה ותצא מִרְכָּבֵרה 
מִמִּצְרַיִם בשש"מאות כּסַף וְסִים בַּחֲמִשִׁים וּמֵאָה וְכֵן 
לְבֶל-מַלְכִי החתים ולְמַלְכי ארם בְּיָדֶם יצָאו: 
יא א }זא 645 
א וְהַמֶּלֶך שְׁלמֹה אָדַב נָשִׁים ית רַבָּוֹתוְאֶת-כַּת-פַרֵעָה 
3 מאֲבְיֹת עַמניֹת אדמית צדנית חִִֹּת: מךקגוים אֲשֶׁר 
אמרדיהוה אלב יִשְׂרְאָל לְאדתְבְאוּ בָמֶם וְהם לאא- 
יָבֹאוּ בָכֶם אָכֵן יָטוּ אֶת-לְבַבְכֶם. אַחֲרִי אַלהיהם בֶּהֶם 
3 בק שלמה לְאַהָבָה: ווהילו נָשִׁים שרות שְׁבַע מאות 
4 ופילגשים. שלש מְאָוֹת ישו כשיו אֶת-לְבָּו: והי לערן 
זקנת שלמה נָשׁיו המו אֶתלְבְבו אחרי אָלהים אֶחָרִים 
ולאדהיה לְבָבָו שָׁלם עִם-יְהוָה אֶלחָיו כַּלְבַב דוד אָבִיו! 
ה ול שלמה אחָרִי עשתרְת אלהו צדנים וְאֶחָרי מִלְכֹּם 
> שִׁקֵּץ עמנים: ויעש שלמה הָרַע בְֵּינ הוה ולא מלא 
ז אַחָרִי יהוה כִּדָוִד אָבִיו: א יִבְנָה שלמה בְמַדה 
לכָמוש שמץ מוֹאָב בר אֲשֶׁר על"פני ירושלם ולמלך 
5 שקץ בי עמ וְְִעָשֶה לִכְל-נָשָׁיו הנְכְריוִת מקטירות 
5 וּמְוַבְּחֹת לאקהיהֶן: ‏ וַיִתְאַנּף יְהוָה בשלמה כִּיינְטָה 
לִבְבוֹ מעם יְהוָה אֶלֹהַי ישראל הַנּרְאָה אֵלי פַּעְמָיִם! 
ייה אי עַל-הַדֶּבר הַוּה לְבְלְתִיילְכֶת אחרי. אַלהים 
1 אֲחָרִים וֵָא שָמר אֶת אֲשֶׁר-צִוָה יְהוָה: | | ואמר יְהוָה 
לשָלמה יע אשר היתְה-זָאת עִמֶךְ ולא שְמַרְת בְּרִיתִי 
וְחִכֹּתֵי אֲשֶׁר צִויתִי עָלך קְרֹעַאָקְרֶע אֶת-הַמַּמְלְכָה מַעלִיך 
8 וּנְַתֵּיהָ לְעַבְדֶ: ימי לא אֶעְשֶׂנּה למע דד 


- אק דמיד בִּנְְאֶקְרְְנָה: רָק אֶת-כֶּל-הַמַּמְלְכֶל לֵאאָקְרֶע 
שבט 
"א .1% .ףצ קמ בזיק 27 
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שטיינער, און צעדער-האֶלץ -- ווי סיקאמארען, וועלכע זיינען פיעל 


28 


29 


44 


10 


11 


12 


18 


אינ'ם ניעדערלאנד, 


שלמה'ס פעררען-אימפארט איז געווען פון מצרים, ער האש אויף 
געגרינדעט א האנדעל פעראיין וועלכער האָט די פרייזען בעשטימט. 


מען האָט געבראכט פון מצרים ווענען צו זעקס הונדערט זילבערשטיק 
און פערד -- פאר הונדערט און פופציג. | אויך אַלע קעניגע פון חת און 
ארם האָבען דורך זיי פערר בעצויגען. 


קאפיטעל יא 


דער קעניג שלמה האָט געליעבט פיעל פרעמרע פרויען אויסער פרעה'ס 
טאכטער --- מואב'יער, עמון'יער, אדם'יער, צדן'יער און חת'יער -- 


פון די פעלקער װאָס גאָט האָט געזאָגט צו די קינדער ישראל : ,איהר 
זאָלט ניט אריינקומען צו זיי, | און זיי זאָלען ניט אַריינקומען צו אייך ; 
ווארים זיי וועלען אייער הארץ קעהרען נאָך זייערע געטער" -- אָט 
מיט די האָט זיך שלמה פעראייניגט און זיי ליעב נעהאט. 


ער האט געהאט פרויען פרינצעסינס זיעבען הונדערט און קעבס-ווייבער 
-- דריי הונדערט ; זיינע ווייבער האָבען זיין הארץ אבגעווענדט, 


און אז שלמה איז עלטער געװאָרען האָבען זיינע ווייבער זיין האַרץ 
אבגעווענדעט נאָך אַנדערע געטער, זיין הארץ איז ניט מעהר געווען 
גאנץ איבערגעבען צו זיין גאָט ווי דאָס הארץ פון זיין פאטער דוז'. 


שלמה איז אוועק נאָך עשתרת דער גאט פון צדנים, און נאָך מלכם דעם 
נעץ פון עמונים. 


און שלמה האט געטהאן װאָס עט איז שלעכט אין נאָט'ס אוינען, ער 
איז ניט פאָלקאָם נאָך גאָט גענאנגען ווי זיין פאטער דוד. 


דאן האָט שלמה געבויט א בארנ-אלטאר פאר כמוש דעם נעץ פון מואב 
אויפ'ן בארג נעבען ירושלים, אויף צו מלך דעם געץ פון עמון. 


דאָס זעלביגע האָט ער אויך געמאַכט פאר אלע זיינע ניט אידישע ווייבער, 
וועלכע האָבען גערויכערט און געאפפערט צו זייערע געטער. 


ראן איז גאט בייז געוואַרען אויף שלמה'ן, ווייל זיין הארץ האָט זיך 
אבגעקעהרט פונ'ם גאט פון ישראל, וועלכער האָט זיך צו איהם צוויי 
מאָהל בעוויזען, 


און געווארענט איהם וועגען דעם -- ניט צו געהן נאָך אַנדערע געטער ; 
ער האָט אָבער ניט אָבנעחיט װאָס גאָט האָט איהם אָנגעזאָנט. 


דאן האָט נאָט געזאַנט צו שלמה'ן : ,ווייל מיט דיר איז אזוינס גע- 
שעהען און דו האָסט ניט אָבגעחיט מיין בונד און מיינע געזעצען, װאָס 
איך האב דיר אָנגעזאָגט, וועל איך אָברייסען א טהייל פון דיין קעניגרייך 
און אוועקגעבען צו דיין קנעכט ; 


נאר ביי דיין לעבען וועל איך דאָס ניט טהאָן, צוליעב דיין פאטער דוד 
---אָט. פון דיין זוהן וועל איף עס שוין אָברייסען ! 


איך וועל ניט אברייסען די גאַנצע קעניגרייך -- איין שטאם וועל איך 
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ויד ְּל-כָר ‏ ּאֶדום: כִּי"שֵׁשֶׁת חדשים ישבדשם אָב 6 
וכְל-יִשְׂראֵל עֲד-הִכְרִית כָּל-זְכָר בַּאֲדוֹם! וַיִבְרָד אֲדַדד ז1 
הוא וַאֲנָשִׁים אֶדְמִיים מְעַבְדִי אָבָיו אתו לבוא מִצְרָיִם 
הְדָד נער קטן: וקמ ממדין ויבאו פָּארֶן ווקחו אֲנָשִׁים 5 
עִמֶּם מִפָּארְן וַָבְאוּמִצְרַים אלדפרעה מְלַדִימִצְַיִ ות 
לו בת ולחם אָמַר טי וארץ נתן לו: וַּמְצָא הָדֶר חז בְעֵיני ‏ 
פַּרְעָה מְאָד ויתןד"לו אֶשָה אֶת-אֲחָוֹת אִשְׁתּוֹ אַחורת 
תַּחְפְּנִיס הַנְבִירָה: וַתָלֶד לו אחות תַּחְפְִּים את נֶנְבַת כ 
בְּנוֹוַתִּנְמְלָהוּ תַחְפְנם בְּתוֹד בֵּית פַּרְעָה וְַהִ גב בֵּית 
פַּרְעֹה בְּתוֹך בְּנִי פרעה: וַהֲדַד שמע בְּמִצְרַיִם כֵּיישָׁכֵם 1ג 
וד עִמ-אֲבֹתָיו וְכֵיימֶת יֹאָב שַׂר-הַצְבָא וַיֵּאמֶר הדד 
אֶליפַרְעֹה שַׁלְֲנִי ואלך אֶל-אַרְצִי: ואמ לו פַרְערן מע 
כִּי מְה-אַתָּה חס עמִי ונ מכפש לְלְכֶת אֶל-ארצך 
ואמר ] לא כִי שלח תְשַלְחני: ויקם אֶלהים לו 2 23 
אֶת--רזון בְּאֶלִידֶ אֲשֶׁר בֶּרַח מאה הַדִדְעוָר מלד- 
צוֹבָה אֲרֹנָיו: וקפּץ עָליו אֲנָשִׁיט וַיָהִי שַׂר-נְדוּד בַּהֲרֹג 24 
דוד אֹתֶם ולכי דמשֶׂק וישבו בה וַיַמְלְכִי בְַּמָּשָׁקו. 
ויהי שמ לישראט לימ שלמה וְאֶת--הָרָעָה אֲשֶׁר כה 
הרד מקץ. | בְישְׂרָאֵל ושלד עַלדאָרֶם: יָרְבְעֶם בָּ 6 
נבֶט אֶפְּרָתִי מן-הַצְרִדָה ושם אמ צְרוּעָה אֲשָׁה אלה / 
עבר לשלמה ויָרֶם יִד בִּמָּלֵ: מה הַדְּכֶר אֲשֶׁר-הָרִים א 
יִד בַּמֶּלֶך שלמו בְּנָה אֶתהַמּלוא מָגֵר אתדפרץ עִיר 


דָּוִד אָבָיו: וְהָאִיש יְרְבְעַם גבּוֹר היל ירא שלמה אֶת- 28 
הנעפר 
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לאָזען פאר דיין זוהן, צוליעב דוד מיין קנעכט און צוליעב ירושלים 
וועלכע איך האב אויסגעקליבען. 

און גאָס /האָט אויפגעהויבען א געגנער קעגען שלמה'ן הדד דעם 
אדמי'ער ; ער האָט געשטאַמט פון די קעניגליכע קינדער אין אדום. 
אַמאָל, ווען דוד האָט אדום צושטערט (ווען יואב דער פעלרמארשא5 
אוז אוועק בענראבען די ערשלאגענע) האָט ער אויסגע'הרג'עט אַלע 
מאַנספּערזאָנען פון אדום, 

זעקם מאָנאַטען האָט יואב און גאנץ ישראל דאָרטען אויפגעהאלטען זיף 
ביז ער האָט פערניכטעט אלע מאנספּערזאָנען פון אדום. 

דאן איז אדד אנטלאפען, ער מיט איינינע אדמי'ער פון זיין פאטערס 
קנעכט, אוועק צוגעהן אין מצרים. הדד איז דאן געווען א קליינער 
אינגעל. 


זיי זיינען אַװעק פון מדין און געקומען אין פארן, פון פארן האָבען 
זיי מיטגענומען מענשען און אוועק אין מצרים, צו פרעה קעניג פון 
מצרים ; ער האָט איהם א וואוינונג געגעבען, | געהייסען בעזאָרגען 
איהם מיט שפייז, | אויך האָט ער איהם א פראווינץ אבגעגעבען. 


הדד האָט זעהר אויסגענומען ביי פּרעה'ן און ער האט צו איהם פער- 
הייראטה זיין ווייב'ס שוועסטער -- אחות-תחפנים די פרינצעסין. 


אחות-תחפניס האָט איהם געבוירען זיין זוהן גנבת ; תחפניס האט 
איהם ערצויגען אין פּרעה'ס הויז. די צייט װאָס גנבת איז געווען אין 
פרעה'ם הויז איז ער געווען מיט פרעה'ס קינדער צוזאמען, 


אַז הדר האָט דערהערט אין מצרים אז דוד איז געשטאָרבען, אויך יואב, 
דער פעלדמארשאל, איז געשטאָרבען, האָט הדד געזאָגט צו פּרעה'ן : 
,לאָז מיר אָב איך וויל געהן אין מיין לאנד". 


אָבער פרעה האָט צו איהם געזאָגט : , פעהלט דיר דען װאָס ביי מיר 
װאָס דו ווילסט צוריק געהן אין דיין לאנד +" האט ער געענטפערט : 
,גייון ! אָבער דאָך לאָז מיר געהן". 

אויך האָט גאָט קעגען איהם אויפגעשטעלט א געננער --רזון, אלידע'ס 
זוהן, דער װאָס איז אנטלאפען פון זיין הערר הדרעזר, קעניג פון 
צובה. 


ער האָט ארום זיף צוזאמענגעקליבען מענשען און איז געװאָרען דער 
הויפט-מאן פון א רויבער-באנדע ; נאֶר ווען דוד האָט אייניגע פון זיי 
גע'הרג'עט, זיינען זיי אַװעק אין דמשק, באזעצט זיך דאָרטען און א 
רעגירונג געמאַכט אין דמשק, 


ער האָט נעשטערט ישראל די גאנצע צייט פון שלמה [אויסער וואס זיי 
האָבען געליטען פון הדד'ן], ער האָט געהאסט ישראל אויך ווען ער איז 
קעניג נעוואַרע] איבער ארם. 


אויף ירבעם, נבט'ס זוהן, אן אדעליגער פון צרדה, (זיין מוטער האָט . 
מען גערופען צרועה ‏ עלענדע פרוי] --- שלמה'ס אן אונטערטהאַן, האָט 
רעװואָלטירט קענען קעניג. 


דאָס האָט איהם געפיהרט צו רעװאָלטירען קעגען קעניג : ווען שלמה 
האָט געבויט די פעסטונג און פארריכט די צובראָכענע ערטער אין זיין 
פאטער דוד'ס שטאָדט, | 


האָט שלמה בעמערקט ₪ יונגען ארבייטער זעהר א פלייסינען [דער 
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הנער פודחעשה מְלָאכָה הוּא פקך אתו לְכֶל--סָבֶל 
בת זסף: = = והי בְּעת ההיא רעס ַא מִיִרְושֶלֶם 
וימְצֵא אתו אֲחְיָה ; הַשִׁילנ הִנְּבִיא בַּדֶּרֶךְ וְהָוא מִתְכַּטָּה 
ל לה חֲדָשָׁה ּשְׁנֵיהֶם לב ּשָדָה: ויתפש אה 


*%**>- 0 


587 59 


עמן לבלבל בדרכי לעטות. הש בצע 5 
4 וּמִשְׁפְּטִי כְּדָוָר ‏ אָבִיו: וְלָא--אָקה אֶת-כָּל--הַמַּמְלְבָרה 
מידו כִּי ! נְשִיא אֲשִׁמְנוּ פל ימי חייו למען | דוד עַבְדִּי אֲשֶׁר 
לה בָּחַרְתִּי אתו אֲשֶׁר שמר מצותי וְחִפְתִי: ְלְקַחְתִי הַמְלוּכָה 
6 מיַד בָּנִיוְּתַתִיהָ ל את עשרת השכטים: : ולבנו אתן 
שִׁבְט-אָחָ למע היתניר לִרְוִיד-עִבְדִּי כָּל-הַיָמִים | 
לפנו כִּירושָלם הֵעִיר אֲשֶׁר בָּחַרְתִּי לי לָשִׂים שמי שָׁם 
זי וְאְֶךָּ אֶסָח וּמְלבְתָּ בְמָל. אֲשֶׁר-תְַּיָה נִפְשָף והָיֶתָ מל 
8 עַל--יִשְׂרָאֵל! ‏ וְהָיָה אִם-תִּשְׁמֵע אֶת-כָּל--אֲשֶׁר אצוף 
ְהָלמְתַּ בִרְרְכיוְעָשִׂיתָ הֶַׁר בְּעִינֵי לשׁמִיר רְחְקּוֹתַיּמִצוֹתֵי 
שר עֶשָׂה דוד עִבְדִּי והְיָיתִי עִֶּךּ ּבִָיתִי לךָּ בירת- 
5 נָאָמְן כַּאֲשֶר בְּנִיתִי לדוד ונתי לד אֶתדישְרְאֶל: ואנה - 
מ אֶת-זְרַע דוד למען זאת אך לא כֶל-היָמִים; ובש 
שָׁלֹמָה לְהָמִית אֶת-ירִבְצֶם וַיָקֶם יִרְבְעֶם וַיּבְרַח מִצְרַיִם 
אֶל-שִׁישֶׁ | מִלִדִימִצְרַיִם ויְהִ בְמִצְרַיִם עדדמות שָלְמה: 


4 ַתַר בהי שלמה וְכֶל-אֲשֶׁר עָשֶׂה וְחִכְמְרוֹ הֲלוא;- 


הם 
.1 ז קמץ מוייק .39 .ץצ הא' נחה 
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58 - מלכים א יא | 
ירבעם איז ווירקליך א העלדישער מאַן געווען !]| האָט ער איהם אכ 
געשטעלט איבער אלע ארבייטער פון יוסף'ס הויז. 


גראדע אין יענער צייט ווען ירבעם איז ארוים פון ירושלים האָט איהם 
געטראפען אחיה דער פּראָפּעט, פון שילה, אויפ'ן וועג, | ער איז איינ- 
גערעקט געווען אין א נייען מאנטעל ; נאֶר זיי ביירע זיינען געווען 
אינ'ם פעלר, 


האָט אחיה אָנגענומען דעם נייען מאנטעל, װאָס אויף איהם, און האָט 
איהס אויף צוועלף שטיקער צוריסען. 


דאן האָט ער געזאָגט צו ירבעם'ן : ,נעהם זיב צעהען שטיקער ! ווארים 
אזוי האָט געזאָגט דער גאָט פון ושרא5 : איך וועל אָברייסען די רעג 
רונג פון שלמה און וועל דיר אַוועקנעבען צעהען שבטים, 


נאָר איין שבט וועט ביי איהם בלייבען, צוליעב דוד מיין קנעכם און 
צוליעב ירושלים --- די שטאָדט וועלכע איך האָב אויסגעקליבען פון אלע 
שבטים ישראל'ס. 

ווייל זיי האָבען מיר פערלאזען און נעבוקט זיך צו עשתרת דער גאָט 
פון צדנין, כמוש -- דער גאָט פון מואב, און מלכם -- דער גאָט פון 
עמון ; זיי זיינען ניט געגאנגען אין מיינע וועגען צו טהאָן װאָס עס 
נעפעהלט מיר, און אבהיטען מיינע געזעצען און פּעראָרדנונגען ווי דוד 
זיין פאטער. 


די גאַנצע קעניגרייף וועל איך פון איהם ניט צונעהמען, איהם וועל איף 
אלם פרינץ לאָזען זיין גאַנצען לעבען צוליעב מיין קנעכט דוד, וועמען 
איף האב אויסגעקליבען ווייל ער האס געהיט מיינע בעפעהלען און 
געועצען, 


פון זיין זוהן אָבער נעהם איף צו די קעניגרייך און גיב דיר איבער צעהען 
שבטים. 


נאָר איין שבט וועל איף פאר זיין זוהן 5אֶזען, | אום צו לאָזען פאר זיף 
אימער א פעלד פאר מיין קנעכט דוד אין ירושלים, די שטאָדט וועלכע 
איך האָב אויסגעקליבען דאָרם מיין נאָמען צו האַלטען. 


דיר נעהם איך און דו קענסט רעגירען איבער-אַ5 וואו דו וועסט וועלען, 
זייענדיג קעניג איבער ישראל. 


דאָס וועט געשעהען אויב דו וועסט הערען אלץ װאָס איך וועל דיר 
בעפעהלען, | אויב דו וועסט געהן אין מיינע וועגען און טהאָן װאָס מיר 
נעפעהלט -- אָבהיטען מיינע נעזעצען און בעפעהלען, וי מיין קנעכט 
דוד האָט געטהא] -- וועל איך זיין מיט דיר און וועל דיר אויסבויען א 
דויערהאפטיגע הויז, ווי איך האב פאר דוד'ן געבויט, | איך וועל דיר 
אוועקגעבען די רעגיערונג פון ישראל, 


איך וועל צוליעב דעם אונטערדריקען דוד'ס קינדער ; אָבער ניט אויף 
אימער" . | 


שלמה האָט נעוואַלט טוידטען ירבעם'ן, אָבער ירבעם איז ענטלאָפען 
אין מצרים, צו שישק, קעניג פון מצרים ; ער איז פארבליבען אין 
מצרים ביז שלמה איז געשטאַרבען. 


די איברינע פּאסירונגען שלמה'ס, אלץ װאָס ער האָט אויפנעטהאָן און 
זיין קלוגהייט זיינען פארשריבען אין בוך , שלמה'ס פּאסירונגען". 
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הָם כִּתְבִּים על"ספר דִּבְרִי שלמה: וְהיָמים אֲשֶׁר מֶלֶךּ 9 
שלמָה ביהוּשָׁלםעַל-כֶּל-יִשְׂרָאֵ אַרְבְעִים שָָׁה: וישפב 6 
שלמה עִם-אָבֹתָיו הבר כְּעִיר דוד אָבָיו נימלד רְחַבְעַם 
בנ תַחְתִּיו; | 
יב 211 045 יב 
וד רְחַבְעם שְׁכָם כִּי שָכֶם בָּא כֶּל--ישְׂרָאֵל להמליד א 
אתו והי כִּשְׁמָע ‏ ירְבְעם בִּוִנְבְט וְדוּא עדו בְּמִצְרִים | 
אֲשֶׁר כְרח מִפְּנִ שְׁלֹמָה המל וישָב יִרְבְעַם בְּמִצְרָיִם 
ִשְׁלָוִַקרְאוּילו יכו יִרְבְעִםוְכֶל-קְהַל יִשְׂראֵל יִכְו 
אָל-רְחַבְעִם לאמר:. אָבֶךְ הקשה אתל ְאַתָּה עַתֵּה + 
הָקל מַעֲבֹדַת אָבִיךְ הַקֶּשָׁה ומעל הַכֶּבֵד אֲשָׁר-"נְפן 
לינו נַעַבְרְדּ: ַֹאמֶר אֲלֵיהם לְכוּישֶר שלשה יָמִיםם ה 
ושוּבוּ. אלי לכו הָעֶם: ווּעץ המלך רְחַבְעֶם את" 6 
הוקנים אֲשֶׁר-הְוִי עִמְדִים אֶתּפָנִי שְׁלֹמָה אָבִיו בְהִיתו 
חי לאמר אִיךְּ אַתָּם נוֹעָצִים לְהָשיב אֶת-הֶעֶם-הַזה דָּכֶר: 
וידבָּך ' אַלוו לאמר אִם--ליום תִּהְיָהיעָבָד לְעִם הור ז 
עבַדְתֶם וְעִִיתֶם וְדַבַּרְתָּ אֲלֵיהֶם דְבָרִים טוכיס וְהָוּ ל 
עִבָרִים כּל-הימִים: וישב אֶת-עֲצַת הוקנים אשר יצהו 5 
וצ אֶת-הַיְדִים אשר נִדְלָי אתואָשר הְַמְדִים לפָניו: 
וֹּאמֶר אֲלֵלֶם מָה אַתָּם וועָצִים וְָשִׁיב דָּבֶר אֶת-הָעםם 9 
הוה אֲשֶׁר דִבְרוּ אֶלִי לאמר הקל מִױיהֶעל אֲשׁר--נָתֵן 
אָבִיךְ עָלֵינוּ: וַיָדַבְּרִו אליו הלט אֲשֶׁר נִּדְלִי אִתּו י 
לאמר ְהחתאמר לְעם הזה אש דּבְּרוּ אַליף לאמר 
אָביל הִכְבִּיר אֶת-עֶלֹנוּ ְאַתֶּה הָקל מַעְלֵיוּ פה תְּרַבֵר 
אֲלֵיהֶם קט עָבָה מִמְּתְנֵי אָבִי: וְעַתֶּה אָבִי הָעָמִים גו 
עֲלֵיכֶם עֶל כָּבָד ואֲנִי אסיף עַל-עִלּכֶם אָבִי יִֵר אֶתָכֶם 
בשוטים וַאֲנִי אֲיִמֶּר אֶתָכֶם בְּעֲקְרַבִּים: ובו יְרִבְעִבם עו 
- וכלד 


= זיב 3 צובא קרי 7 + וודבוו קרי | 12.? ובא 2 *37 
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די צייט װאָס שלמה האָט רעגירט אין ירושלים איבער גאנץ ישראל איז 
געווען פערציג יאָהר, 


אז שלמה איז געשטאָרבען האָט מען איהם בעערדיגט אין זיין פאטער 
דוד'ס שטאָדט,. זיין זוהן רחבעם האָט רעגיערט נאָך איהם. 


קאפיטעל יב 


רחבעם איז אַוועק אין שכם, ווייל נאנץ ישראל איז געקומען אין שכם 
איהם פאר קעניג צו מאַכען. | 


אַז ירבעם, נבט'ס זוהן, וועלכער איז אנטלאַפען פון קעניג שלמה האָט 
דאָס דערהערט (ער איז נאָך געווען אין מצרים, ווייל ירבעם האָט זיף 
בעזעצט אין מצרים 


האָט מען איהם געשיקט גערופען), איז ירבעם מיט די גאנצע פערזאַמלונג 
פון ישראל געקומען און גערעדט צו רחבעם'ן אזוי צו זאָגען : 


,דיין פאטער האָט שיוער געמאַכט אונזער יאֶך, אַלזאָ פארגרינגער דו 
דיין פאטער'ס שווערע אַרבייט, | אויך זיין שווערען יאָך, ואָס ער 
האָט געלעגטם אויף אונז -- דאן ועלען מיר דיינע אונטערטהאַנע 


זיין + + 6 - 


האָט ער צו זיי געזאָגט : , געחט און קומט צו מיר אין דריי טעג ארום!" 
דאָס פאָלק איז אַװעק. 


דאן האָט זיך קעניג רחבעם בעראטהען מיט די עלטסטע, וועלכע האָ" 
בען זיך איינגעפונען ביי זיין פאטער שלמה ווען ער האָט געלעבט, 
אַזױ צו זאגען : , װאָס פאר אן ענטפער ראטה איהר מיר צו געבען. 
דעם פאלק ?" 


האָבען זיי צו איהם אַזױ געזאָגט ;: ,אויב דו וועסט זיך חיינט בייגען 
פאר'ן פאָלק, דו וועסט זיך זיי אונטערגעבען, ענטפערען זיי און ריידען 
צו זיי מיט גומען, וועלען זיי אימער זיין דיינע קנעכט." 


ער האָט צ'בער פארוואַרפען דעם ראטה װאָס די עלטסטע האָבען איהם 
נענעבען, | און האָט זיך בעראטהען מיט די קינדער װאָס זיינען מיט 
איהם צוזאמען געוואקסען און יעצט געפינען זיך ביי איהם. 


צו זיי האָט ער געזאָגט : ,װאָס פאר אן ענטפער ראטה איהר מיר צו 
געבען דעם פאֶלק, וואָס האָט צו מיר גערעדט זאָגענדיג : ,פארגרינ- 
גער דעם יאֶך װאָס דיין פאטער האָט אויף אונז געלעגט ?" 


די קינדער װאָס זיינען מיט איהם צוזאמען אויפגעוואקסען האָבען צו 
איהם אזוי גערעדט : ,אט װאָס דו זאָלסט ענטפערען דיעזע פאָלק 
װאָס האָבען צו דיר גערעדט, זאָגענדיג : , דיין פאטער האָט שווער גע- 
מאכט אונזער יאָך און דו פארגרינגער אונז 1" זאָג זיי אַזױ : ,מיין 
קליינער פינגער איז גרעבער פאר מיין פאטערס לענדען . . | 


אלזא, | מיין פאטער האָט אייך בעלאדען מיט א שווערען יאָך, איף 
וועל נאָך שווערער מאַכען אייער יאָך -- מיין פאטער האָט אייך בא" 
שטראפט מיט ריטער, איך אָבער וועל אייך בעשטראפען מיט דעו- 
נער". 


ווען ירבעם מיט דעם גאנצען פאלק זיינען געקומען צו רחבעם'ן אויפ'ן 
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ְכָל-הָעֶם אֶל"רְחַבְעֶם בַּיֹם השלישי כַּאֲשֶׁר ובר הַמָּלֶך 
3 לאמר שובו אלי בַּיֹם הַשּלִישׁ: ויען הַמּלַד אֶת"הֶעבט 
4 קִשָׁה וי יעב אֶתדהְעָצֶת הזקנים אשר יִעְצַהוּ ‏ ויָדַבֵּר 
אֲלילֶם כַּעֲצַת הילדיט לאמר אָבֵי דִכְבִיר אֶת-עלְּכֶםם 
וָאֲנִי אסיף עַליעֶלְכֶם אָבִי יפר אֶתְכֶם בַּשׁומִים וַאֲנִי 
| טו אֲִמֶּר אֶתְכֶם בֶּעקְרַבִּים! : ולְאשְמָע המל אֶל-הָעִם כִּי 
הְִתָה סבה מעם יְהָה למען הָקִים אֶת-דִבָרו אֲשֶׁר דִּבֵּר. 
6 יְהוָה בד אַחִיה השילני ר בנ רצ 


*( 8 


יט לב 


כ כ יִשְׂרְאֵל בְּבִית דוד ער היום הזה והי כְּשְמַעַ ְכָל- 
ישְרְאל כּידשב יְרַבְעָם וישלחו קרא אתו אֶלְְהָעַדדה 
וימליכו י אתו עַל-כָּל-ישְׂדָאֵל לֵא הָיָה אַחֲרִי ביתדדוד 

וג ווּלְתי שבֶטדדיְהוּרָה לבדו; וַבְאל רְחַבָעֶם ירושָלב: 
קהל אֶת-כָּל--בֵּית ‏ יְהוּה ְאֶת--שָׁבֶט בְּניָמִן. מֵאָה 
ושמנים אלף בְּחִור עֹשׂה מִלְחָמָה לְהלחם עִם--בּיר 
ישְרְאל לְהָשִׁיב אֶת-הַמְּלוכֶה לרְתבעם בךשלמה: 

ל ויהי דּבַר האֶלהים אֶל-שׁמַעְיָה אישיְהָאֶלהים לאמר: 

3 אֲמֹר אֶל-רְחַבְעִם בדשלמה מֶלֶך יְהּדָה וְאֶל-כָּל-בִירז 

4 יְהוּדָה ובְגימין ְָתֶר הְעָם לֵאמֶר: כָּה אָמַר יְהוה לא- 
תעל וְלאתִלְחְמוּן עִם-אֲחֵיכֶם בְּנִייִשְׂרָאֵל שובו איש 


לְבּיתו כִּי מאתי נְִיָה הַדֶּבֶר הוה נישמעו אֶת--דִבַר 


- יהוה 
\ 4 יבא קרי 
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דריטען טאָג {אַזױ ווי דער קעניג האָט זיי געזאָגט : ,קומט צו מיר 
אויפ'ן דריטען טאָג !"] | 


האָט דער קעניג דעם פאֶלק גראב געענטפערט [ער האָם פארװאַרפען 
דעם ראטה װאָס די עלטסטע -- האָבען איהם געגעבען, 


און האָט צו זיי גערעדט לויט דעם ראטה פון די קינדער] זאָגענדיג :. 
, מיין פאטער האָט אויף אייך א שווערען יאָךְ געלעגט, איך וועל עס 
נאָך שווערער מאַכען ;| מיין פאטער האָט אייף געשטראפט מיט ריד 
טער, איך אָבער וועל אייף שטראפען מיט דערנער . . ." 


דער קעניג האט דעם פאלק ניט פארשטאנען ; עס איז געווען פער- 
אורזאכט פון גאָט, אום גאָט זאָל אויספיהרען זיין פערשפּרעכען װאָס 
ער האָט. געגעבען צו ירבעם'ן נבט'ס זוהן, דורף אחיה דעם שילון'ער. 


אז גאנץ ישראל האָבען איינגעזעהען אַז דער קעניג האָט זיי נים אויס- 
געהערט, האָט דאס פאָלק געענטפערט דעם קעניג זאָגענדיג : ,ואס 
פאר א טהייל האָבען מיד אין דוד'ן ! עס איז אויף קיין ערבטהייל פאר 
ישי'ס זוהן . . . יעדער צו דיינע געצעלטען, ישראל ! יעצט וועסטו 
נאָר דיין הויז אָנזעהען, | דוד ! . . ." און גאנץ ישראל זיינען אוועק 
יעדער צו זיינע געצעלטען. | 


בלויז די קינדער ישראל וועלכע האָבען געוואוינט אין די שטעדם יהודה, 
איבער זיי האָט רעגירט רחבעם. 


ווען קעניג רחבעם האָט געשיקט אדרם'ן, װאָס איבער די אבצאהלונ- 
נען, | האָבען גאנץ ישראל איהם מיט שטיינער פארוואָרפען ביז ער איז 
נעשטארבען. דער קעניג רחבעם האָט זיך געאיילט ארויפצושטייגען 
אויפ'ן וואנען, | אום צו אנטלויפען קיין ירושלים. 


אזוי האָבען די קינדער ישראל וויעדרערשפענינט קעגען דעם הויז פון 
דוד ביז דיעזען טאָג. 


ווען גאנץ ישראל האָבען דערהערט אז ירבעם איז צוריק געקומען, הא- 
בען זיי איהם נעשיקט רופען צו א פערזאמלונג און געמאכט איהם קע" 
ניג איבער ישראל ;| אן דוד'ס הויז האָט זיף געהאַלטען דער שבט 
יהודה אליין. 


אז רחבעם איז נעקומען אין ירושלים, האָט ער פערזאמעלט דאס גאנ- 
צע הויז יהודה און דעם שבט בנימין -- הונדערט מיט אכציג טויזענד 
אויסערוועהלטע קריעגס-לייט, אום קריעג צו פיהרען מיט ישראל צוריק 
צוקעהרען די רעגירונג צו רחבעם שלמה'ס זוהן. 


איז נאָט'ס װאָרט געווען צו שמעיה רעם געטליכען מאן] אזוי צו 
זאָנען : 


זאג צו רחבעם'ן, שלמה'ס זוהן, דער קעניג פון יהודה אויך צו אַלע- 
מען פון יהודה און בנימין מיט די איבריגע פאָלק, אַזױ צו זאָגען : 


,,אזוי האט גאט נעזאָנט -- געהט ניט און פיהרט ניט קיין קריעג מים 
אייערע ברידער, די קינדער ישראל, | קעהרט זיך צודיק יעדער צו זיין 
הויז, | ווארים פון מיר איז בעשלאפען דיעזע פּאסירונג.? זיי האָבען 
נעהערט נאָט'ס ווערטער און זיינען צוריק געגאנגען, ווי גאָט האס 
נעהייסען. 
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יְהוָה וישובו לְלְכָת כִּרבֵר יְהוָה: ‏ גְבִז יִרְבְעַם אֶת" כה 
שָׁכֶם בְּהַר אָפְרַיִם ֶַּׁב ‏ בה ויצא מִשָׁט ויבֶן אֶתפַּנאָל; 
יּאמֶר רְבְעַם לבו עַתֶּה תָּשִׁיב הַמַּמְלָכָה לְבִית-דוֶד; 26 
| אֶס-יַעלָה הַעַםהַוָה לַעֲשׂוֹת ְבְחִים בְּבִית-יְהוָה בִּירשָׁלם א 
שב לב הָעִם הוה אֶלדאַרְִיהָם אֶלירְחַבְעַם מֶלֶך יהודה 
הרי וְשָבוּ אֶליְחַבְעם מְלַדיייהוּדָה! עַץ הַמְלְד ג 
מעש שני עָנָלִי זָהב ויאמר אלמֶם רַב"לָכֶם מעלורת 
ירוּשָׁלֵם הגה אלמי יִשְׂרָאֵל אֲשֶׁר הָעָלו ד מארץ מִצְרָיִם; 
נשם אֶת-הָאֶחָד בְּכִית-אֵל וְאֶת-הָאֶחָד נָתָן פּדן: ויהי ? 
הַדָּבָר הַוֶּה לְחַמָּאת לכו הָעִם לפְני הָאֶחֶר עדיוין: ויעש . 
אֶתדְבית מ ויעש כְְנִים מִקְצָֹת הָעֶם אֲשֶׁר לאה 
מכני ליג ויעש יִרְבְעַם ! דג בַּחַדְש הָשָמיני בחמשרי- 2 
עָשֶׂר יום \ לחש כָּחָג ו אֲשֶׁר ביהוצה על עַל-הַמִּבחַ 

ב פָשָׂל בְּבֵית-אֵל לוח לענָלִים אֲשֶׁר-עשָׂה וְהָעָמִיד 
| בְּבִית אל אֶת-כְּהֲנִי הַבָּמוֹת אֲשֶׁר עָשֶׂה :על עַל-הַמִּבְח 58 
אֲשֶׁר-עֶשָׂה בְּבִיתזאָל בַּחֲמִשֶׁה עָשָׂר יו בַּהָרֶשׁ הַשְׁמינִי 
בַּהֹרֶשׁ אַשֶׁריבְּדָא מִלִֵּּר ועש חַג לְבָני ושראל על 
על הַמ לְהַקְטיר- 

יג זא 02 ינ 

הגה ! אִישׁ אָלהים בָּא מִידוּדָה בְּדְבר יְהוָה אֶלדבית אל א 
יָרָבְעֶם עמד עַל-רַמְִבֵּחַ לְהקטִיר: יקְרָא עַל-המְִבָה ‏ 
כּדבר יְהוָה וַיֹּאמֶר מִוְבַּחַ מִזְבֵּחַ פה אמ הוה הנהדבן 
נוֹלָד לְבִית--דִָּד אשיהו שמו ובַח עָלִיך אֶת-לְהֲנ 
הַבְּמוֹת הַמַּקְטִירִים לי וְִצְמוֹת אָדֶם יִשְְׂפי עָלִיף: 
ונָתֵן כּיום ההוא מופת לאמר זָה הַמּוֹפַת אֲשֶׁר דִבֵּר 3 
זה הגה הַמִּובַּהַ נקרע נשפך הדש אָשֶׁריעָלָיו. 


| מהי ' כִשְׁמֹעַ הַמּלֶךּ אֶת-דָבֵר יש האלו אֲשֶׁר קְרָצז + 
על" 


--- 


9 
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דאן האָט ירבעם איבערנעבויט שכם, אויפ'ן בארג אפרים, און האט 
זיך אין איהר בעזעצט ; פון דאָרט איז ער אַוועק און געבויט פּנואל, 


אָבער ירבעם האָט געטראכט : די רעגירונג קען זיך נאָך צוריק קעהרען 
צו דוד'ס הויז, 


אויב דאָס פאלק וועט דארפען נעהן אזש אין ירושלים אָפּמערס צו 
בריינגען אין נאָט'ס חויז, וועט זיף זייער הארץ צוריק קעהרען צו זייער 
העררן, רחבעם דער קעניג פון יהודה, דאן וועלען זיי מיר הרג'נען און: 
אוועק צו רחבעם קעניג פון יהודה . . . 


האָט זיף דער קעניג בעראטהען און געמאכט צוויי נאָלדענע קעלבער, 
ער האט געזאָגט צו זיי : ,גענוג אייך געהן אין ירושלים ! אָט איז 
דיין גאָט, ישראל, װאָס האָט דיר אַרויפגעבראכט פונ'ם לאנד מצרים " 


איינעם האָט ער אוועקגעשטעלט אין בית-א? און איינעם האָט ער אוועק- 
געשטעלט אין דן, 


(דערמיט האָט זיך אָנגעפאננען דאָס פערברעכען) און דאָס פאָלק איז 
גענגאנגען צו איינעם ביז דן. 


ער האָט אויך געמאַכט אַלטאַר-הײזער און אָנגעשטעלט אַלס כהנים פון 
איינפאכען פאָלק, וועלכע זיינען ניט געווען פון לוי'ס אָבשטאמונג. 


ירבעם האָט אייננעפיהרט א פייערטאג אין אכטען מאָנאַט, פופצעהן 
טעג אין מאָנאַט, אנשטאט דעם פייערטאג װאָס איז אין יהודה און האָט 
געבראכט אָפּפערס אויפ'ן מזבת ; אזוי האָט ער אויך געמאַכט אין 
בית-אל, אום צו אָפּפערן צו די קעלבער װאָס ער האָט נעמאַכט, אויך 
אין בית-אל האָט ער. אָנגעשטעלט כהנים ווי אויף די באַרג-אַלטאַרען 
װאָס ער האָט געמאַכט. 

ער האָט געאָפּפערט אויפ'ן מזבח װאָס ער האָט געמאַכט אין בית-א5,י 
דעם פופצעהנטען טאָג אין אכטען מאָנאַט -- דעם מאָנאַט װאָס ער 
אליין האָט אויסגעטראכט און נעמאַכט א פייערטאג פאר די קינדער 
ישראל ; ער איז אויך אַרױף אויפ'ן מזבח אום צו רויכערן. 


קאפיטעל יג 


דאן איז א געטליכער מאַן געקומען פון יהודה מיט גאָט'ס א ווארט ווע- 
נען בית-אל, דאמאלס ווען ירבעם איז נעשטאנען ביי'ן מזבח אום צו 


רויכערן. 
ער האָט אויסגעשריען אויפ'ן מזבח מיט נאָט'ס װאָרט, און האָט גע- 
זאָגט : , מזבח, מזבח ! אזוי זאָגט גאָט -- א זוהן וועט געבוירען 


ווערען ביי דוד'ס פאמיליע, סיט'ן נאַמען יאשיהו, ער וועט אויף 
דיר קוילען די כהנים פון די באַרג-אַלטאַרען װאָס רויכערן אויף דיר און 
מענשעשע ביינער וועט מען אויף דיר פארברענען !" 


אין דער זעלביגער צייט האָט ער אויך א צייכען געגעבען זאגענדיג : 
דאָס איז דער וואונדער-צייכען װאָס נאָט האט בעשטימט -- דער 
מזבח וועט פלאצען און די אַשׁ װאָס אויף איהם וועט זיך אַראָבשיטען !" 


ווען דער קעניג האָט רערהערט די רייד פון געטליכען מאן װאָס ער 
האָט גערעדט וועגען מזבח פון בית-אל, האָט ירבעם אויסגעצויגען 
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עַלְהַמזְבּה: בּבִית--אָל שלח רְבְעֶם אֶתיָדו מַעלי 
הַמִּוְבֵּחַ לאמר | תִּפִשְׂרוּ ותיבש ידו אֲשֶׁר-שָׁל ליו 
ה ולא יָכָל להשיבה אֵלָו: ְהִמִוְבֵּחַ נִקָרֶע וושפ הדשן 
מִיהַמוְבּ ַּמוּפַת אֲשֶׁר נָתָן איש האלהים בּדְבר יהודק: 
5 ניען המל יֹּאמֶר | אָל-אישׁ הָאלמִים חַלינָא אֶת--פִּנ 
יְהוָה אָלהיל וְהִתְפַּלֵל עדי וְתָשב יָרִי אלי וַחַל אִיש- 
הָאֶלִים אֶתיפני יוה וַתֵּשֶׁב יַדיהַמְלֵך. אליו. וַתְּהִ 
7 כִּבְרֶאשִׁנָה: וָדַבֵּר הַמָלֵל אָל-אָיש האָלהים בְּאָה-אַתִ 
5 הַבַּיתֶה וּמֶַרֶה וְאֶתְּנָה לף מִתֶּת: ָאמֶר אִיש-הָאָלהִיט 
המל אסדתתןדלי אֶת-חֲצִי יתד לא אָבָא עִמֶךְ לאד 
9 אבל לְחֶם וְלֵא אֶשְׁתֶּהיפַיִם בַּמָּקָום הַוֶּה: פידכן | צורק 
אֹתִי כּדבר יְהוָה לאמר לאדתַאכל לָחֶם ולא תִשְׁתָּה- 
מָיִם ולא תשוב בּהְרך אָשֶׁר הָלְכְפִּי וולד בְּדָרֶךְּ אחר 
11 לאב רד אֲשֶׁר בָּא בה אֶלדביתדאֶל: = = הביא 
אֶחֶד ו[קן ישב בְּבִית-אָל ובוא בָנו וַסְפָר-לו אתל 
| המעשה אַשְרִיְעָשֶה אִיש-הָאָלמים | היום בְּבֵית-אֵל אֶת- 
ַדִבְרִיט אֲשֶׁר דִבֵּר אֶל"המלך וספרוּם לַאֲבִיהֶם; 
ו וָדַבֵּר אֲלֹהֶם אֲבִיהֶם אִיזה הדרך הֶלֶך רְאִי בניו 
אֶת-הַדֶרְְ אֲשֶׁר הָלל איש הָאֲלהִים אֲשֶׁר-בָּא מִיהוּדָה; 
3 וַיֹּאמֶר ל אֶליבְניו חַבְשודלי החמור בשיל החמור 
4 ורכֵּב עָלְיו: לד אַחֲדי איש הְאלהים וִמְצְאֶהוּ שב 
תחת הָאֵלָה וַיֹּאמֶר אֵלָיו הַאַתָה אִיש-הָאָלהִים אֲשָׁר- 
טו בָּאתָ מיהודה וֹּאמֶר אָני: וַיֹּאמֶר אֵלִיו לד אתי התה 
5 וָאָכֶל לְחֶם: וַֹּאמֶר לֵא אוכל לְשוּב אִתָךְ וְלָבְוֹא אתד 
לאזאָכָל לְחֶם וְלְאדאֶשְתָה אתך מים פּמקום הזךז: 
זו כִידְבָר אֶלי בדְבר יְהוָה לא"תאכל לָחֶם ְלארְתשתה 
ו שָׁם מים אתב לְלְכֶת בַר אֲשֶׁר-הָלִכְתָ בָהּ: אמַר 





- 


5 + קמ ב"ק | 7 הס בחטף קמץ 








10 


11 


12 


18 


14 


16 


17 


89 - מלכים א יו 

זיין האַנד פון מזבח אום צו זאָגען ,,באפט איהם 1" -- אָבער זיין האַנד 
װאָס ער האָט אויף איהם אויסגעצויגען איז טרוקען געװאָרען און ער 
האָט איהר ניט געקענט צוריק בריינגען צו זיך. 


| אויך דער מזבח האָט געפּלאצט און די אש פון מזבח האָט זיך אֲֵראָב 


געשאטען, ‏ ווי דער וואונדער-צייכען װאָס דער געטליכער מאַן האָם 
גענעבען נאָך גאָט'ס רייד. 


| דאן האָט דער קעניג געענטפערט זאגענדיג צום געטליכען מאַן ,בעט 


איבער דיין גאט בעט אויך פאר מיר אַן מיין האַנד זאָל זיך צוריק 
קעהרען צו מיר", דער געטליכער מאן האָט גאָט געבעטען און דעם 
קעניגס האנד איז ווידער געװאָרען ווי פריהער. 


דאן האָט דער קעניג געזאָגט צום געטליכען מאן : קום צו מיר אין הויז, 
עסס עפּעס און איך וועל דיר געבען א פרעזענט. 


האָט דער געטליכער מאן נעענטפערט דעם קעניג : | א האלבע הויז דיי" 
נע אז דו וועסט מיר אוועקגעבען וועל איך צו דיר ניט אריינקומען ; 
איך וועל קיין ברויט ניט עסען און קיין וואסער טרינקען אין דעם אָרט, 


ווארים אַזױ בין איך מיט גאָט'ס װאָרט בעפעהלען געװאָרען : ,עסס. 
ניט קיין ברויט, טרינק קיינע וואסער און געה ניט צוריק אינ'ם וועג 
װאָס דו ביזט אַהער גענאננען." | 


און ער איז אַוועק מיט אַן אנדער וועג, ער איז ניט צוריק געגאנגען אין 
דעם זעלביגען וועג מיט וועלכען ער איז געקומען אין בית-אל. | 


אין בות-אל האָט נעוואוינט אן אלטער נביא, איז זיין זוהן געקומען 
און דערצעהלט איהם אַלץ װאָס דער געטליכער מאַן האָט דעם טאָג 
געטהאָן אין בית-אל ; ער האָט זיין פאטער אויך דערצעהלט װאָס ער 
האָט צום קעניג גערעדט. 


האָט דער פאטער זיינע זיהן געפרעגט : ,מיט וועלכע וועג איז ער 
אוועק גענאנגען ?" האָבען זיינע זיהן אויסגעפונען דעם וועג מים 
וועלכען דער געטליבער מאן, װאָס איז געקומען פון יהודה איז אוועק 
גענאננען. 


דאַן האָט ער געזאָגט צו זיינע זיהן + זאָטעלט סיר אן אן 
עזעל !" מ'האָט איהם אָנגעזאטעלט אן עזעל און ער איז אוועק גע" 
ריטען. 


ער איז נאכגעגאנגען דעם געטליכען מאַן און געטראפען איהם זיצענדיג 
אונטער א בוים. ער האָט צו איהם געזאָגט : ,ביזטו דאָס דער געם- 
ליכער מאַן, ואָס איז געקומען פון יהודה ??" ער האָט געענטפערט : 
;איך בין דאָס !" 


האָט ער צו איהם געזאָגט : ,קום צו מיר אין הויז און עסס עפעס !" 
ער האָט אָבער געענטפערט { /,איך קען ניט אומקעהרען זיך און געהן 


מיט דור ; איך וועל אויף ניט עסען קיין ברויט און טרינקען קיין ווא" 
| סער אין דעם אָרט, | 


ווארים גנאט האָט מיר אָנגעזאָגט :. ,עסס ניט קיין ברויט און טרינק 
ניט קיין וואסער דאָרט, און נעה ניט צוריק מיט דעם ווענ װאָס דו 
ביזט געקומען". 


8 האָט ער צו איהם געזאָגט : ,איך בין אויך אַזא נביא ווי דו, און מיר 





יע 18 .044 60% 1 588 


לו נסדאני נָבִיא כָּמוֹךּ וּמַלאֶךּ דֵּּר אַלַי פרפר והודז 
לאמר הֲשְׁבֵהוּ אִהְך ד אֶל-בִיתֶףויאכֵל לָחָם וָשׁתּ מִים 
כחש ל1: שב אתו ויאכל לָחָם בְּבִיתו ַּשְׁתָּ מִיִבט; ו 
ויהי הם ישבים אָלהשֶלְחן. י והי דְּבר יְהוָדה כ 
אֶל-הַנְבִיא אֲשֶׁר הָשִיבו: וקא אָל-אָיש ָאָלהים אֲשָׁריי ו 
בָּא מיהודה לאמר פה אָמֶר יְהוָה ען כִּי מָרִית פי 
יְהוָה ולא שַָׁרְתָ אֶת-הַמִּצְוָה אֲשֶׁר וד יְהוָה אֶלהִיךף; 
וַמֶּשׁב וַתַאכֵַל לְחֶם וַַּשְתְּ מַיִם בִּמּקֹם אֲשֶׁר דבָּר אַלִי ₪ 
אַל-תָּאכֵט לָחָם וְאֵל-תַּשְׁתְּ מָיִם לָאדתְבָוא נִבְלָתְךָּ אֶל- 
קָבָר אֲבֹתִיך: יהי אַחְרִי אֶכְלָו לָחם וְאָחֲרִי שתותו ₪ 
חֲבָשׁ-לָו הַחֲמוֹד לנָבִיא אֲשֶׁר הָשִיבי: הל ויִמְצְאֲהוּ 24 
אַריה בּדְְַוימִיתְהוְַּהינבִלְתוֹ מִשְׁלָכֶת בַר ְהחֲמוֹם 
עמד אֶצֶלהּ וְהָאַריָה עמד אַצֶל הַנְּבֵלָה: וְהִנּה אֲנָשִׁים כה 
עִבְרִים ראָי אֶת-הַנְבֵלָ מִשְׁלָכֶת בַּדֶרֶךְ וְאֶתהָאַרְיָה 
עמד אַצֶל הנבלה באו וַיִדַבְרִי בָעִיר אֲשֶׁר הַנבִיא 
הק ישב כָּה: ושמע הַנָבִיא אֲשֶׁר הֲשִׁיבָו מדדהדרל % 
ַֹאמֶר איש הָאֲלֹהִים הוא אֲשֶׁר מָרָה אֶת--פִּי יְהוָה 
ותנהו יְהוָה לְאַרְיָה וַישְבְרָהו וִַמִתֵהוּ כְּדְבֶר יְהודָה 
אֲשֶׁר דבר"לו: ובר אֶל-בָּנָיו לאמר חבשולי אָרז= זצ = 
| החמור ויחַבְשוּ: ול וַימִצָא אֶת-נבְלְתוֹ מִשְׁלָמֶת ַּדֶרֶךְ 5 
וַחֲמוֹר וְהָאַרְיָה עִמְדִים אצל הַנּבָלָה לָאיאָכֵל האַריד. 
אֶתהַנְבָלָה ולא שבר אֶת-הַחֲמָוֹר: וַיִשָּׂא הַנָּבִיא אֶת" 99 
נִבְלַת אִישׁ-האָלֹהִים. וַינַּחֵהוּ אֶל-הַחֲמור. וישיבהוּ וובצק 
אֶלדְעיר הַנְבִיא הוקן פד וּלְְבְרְו: ועח אֶת-נבְלְתָו ל 
בְּקַבְרָו וסְפְּרֵוּ עָלָיו הוֹי אָחִי: ול אַחֲרִי קִבְרָו אתו 9 
ויאמר אֶל-בָּנָיו לאמר בְּמותי וּקְבַרְתֶם אתי בר אֲשֶׁר 
אִישׁ האלהים קָבְוּר בָּו אֶצָל ַצְמֹי הַגִיחוּ אֶת-עֲצְמֹתִי; 
כ" 
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מלכים א יג 3 . 


האָט א מלאך געזאָנט אין נאָט'ס נאָמען, אזוי צו זאָנען : ,בריינג 
איהם צוריק אין דיין הויז אַריין און זאָל ער עסען ברויט און טרינקען 
וואסער". -- ער האָט איהם גענאַרט. | 


ער איז מיט איהם צוריק געגאנגען און האָט אין זיין הויז ברויט געגעסען 
און וואסער געטרונקען. | 


דאן איז נאָט'ס װאָרט געקומען צום נביא װאָס האָט איהם צוריק גע- 
בראכט, 


ער האָט צוגערופען דעם געטליכען מאַן װאָס איז געקומען פון יהודה 
און געזאָגט : ,אזוי האָט גאָט געזאָגט -- ווייל דו ביזט אונגעהארכזאם 
געווען צו גאָט'ס געבאָט און האָסט ניט אָבגעהיט װאָס דיין גאָט האָט 
דיר אָנגעזאָגט -- | 


דו ביזט צוריק געגאנגען, | געגעסען ברויט און נעטרונקען וואסער אין 
דעם ארט װאָס ער האָט דיר געהייסען ניט עסען ברויט און נים 
טרינקען וואסער -- וועט דיין קערפער ניט בעערדיגט ווערען נעבען 
דיינע עלטערן." 


נאָך דעם עסען און טרינקען האָט מען אָנגעזאטעלט דעם עזעל פאר דעם 
צוריקגעקומענעם נביא, 


און ער איז אַװעק. אויפ'ן וועג האָט איהם געטראפען א לייב און גע- 
טוידט איהם ; זיין קערפער איז געלעגען אויפ'ן וועג און דער עזעל 
איז רערביי געשטאַנען, אויך דער לייב איז נעבען קערפער געשטאנען. 


מענשען זיינען פארבייגעגאננען האָבען זיי געזעהען דעם קערפער ליגענ- 
דיג אויפ'ן וועג און א לייב שטעהט נעבען קערפּער, זיינען זיי געקומען 
און דערצעהלט אין שטאָדט וואו דער אלטער נביא האָט געוואוינט. 


אַז דער נביא װאָס האָט איהם צוריקגעבראכט האָט דאָס דערהערט, האָט 
ער געזאָ דאָס איז דער געטליכער מאַן, װאָס האָט ניט געפאָלגט 
גאָט'ס -בעפעהל, דערפאר האָט איהם גאָט איבערגעגעבען צום לייב 
וועלכער האָט איהם צובראָכען און געטוידט, לויט ווי גאָט האָט וועגען 
איהם געזאָגט, | 


ער האט געזאָגט צו זיינע זיהן : ,זאטעלט מיר אֶן דעם עזעל !" 
אז זיי האבען אָנגעזאַטעלט, 


איז ער אוועק און געפונען זיין קערפער ליגענדיג אויפ'ן וועג און דער 
עזעל מיט'ן לייב שטעהען דערביי --- דער לייב האָט ניט געגעסען דעם 
קערפער און ניט צוריסען דעם עזעל. 


דער נביא האָט גענומען דעם קערפער פון געטליכען מאַן האָט איהם 
ארויפנעלעגט אויפ'ן עזעל און האָט איהם צוריקגעפיהרט. מען איז 
צוזאמענגעקומען אין שטאָדט פון אלטען נביא צו בעקלאגען איהם און 
בעערדינען. 


אז ער האָט אַריינגעלעגט זיין קערפער אין קבר, האָט מען איהם 
בעקלאנט ;: ,אך, מיין ברודער . . ," 


נאכ'ן בעערדיגען איהם האָט ער צו זיינע קינדער אזוי געזאָגם : ,אַז איך 
וועל שטאַרבען זאָלט איהר מיר בעערדיגען אין דעם זעלביגען גראב 
וואו דער געטליכער מאן איז בעגראבען -- נעבען זיינע ביינער לייגט 
מיינע ביינער ו 
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כִּי היה יִהְיָה הַדְבֶר אֲשֶׁר קרא בּדכר יְהוָה עלדהמובְח 
אֲשֶׁר בְּבִיזדאָל וְעֶט כָּל-בָּתִי הַבָּמוֹת אֲשֶׁר בְּעָרִי שׂמְרוֹן: 
אחר הדבר הוה לאדשב ְרְבְעַם מדרכו הְרְעה וישזב 
ויעש מִקָצוֹת הָעֶם כְּהֲנִי בָמוֹת החפץ | יְמַלֹא אֶתיָדו ווהי 
4 כְּהֲנִי במות: + נחי בַּדְּבֶר הוֶה לְחַטַּאת ביתת ירְבְעם 
וּלְהַכְחִיד ּלְהַשְׁמִיד על פְּנִי הָאֲדָמָה; 
יר יד 210 ?08 
ל א בָּעת ההיא חֶלָה אֲבִיָּה בְְְּיִרְבְעַם: ואמר ירְבְעכז 
- לְאשָתו קימי נָא וְהשְַּׁנּת ולא יָדָעוּ כִּייאַתִּי אשרת 
יְרְבְעַם וְהָלַכְתְּ של הַגַה"שָׁם אֶחיָה הַנְבִיא הואחדְבר 
3 עָלי לָמֶלֶךּ עַליהָעֶם הָה: ולקחת" דד עִשָׂרֶה לָחֶם 
קְרִים בבק דּבָש ּבֵאת אֵלָיו הוא ויד לֶ מַהייהְיָה 
: ער ותפש ָ אֲשֶׁת יִרְבְעֶם ופִקֶם ותלד שלה וַתּבֹא 
בִית אחיה ואחיהו ו לאדיכל לראות \ כִּי קמ עֵינָו משיבו: 
ה והוה אָמַר אֶלאַחיהו הגה אשת יְרִבְעֶם בְּאֶרק 
לררש דָבֶר מְעִמְָ איבנה ִּייחֹפָה הא ₪0 וְכְזָדה 
> תְרַבֵּר אָלִיה ויהי כבאָהּ וְהִיא מִתְנִכְּרָה: וַיְהִי כִשְׁמַֹ 
| אַחִיהו אל ליה ְאָה בפָּתַח אמ 6 אשית 
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4 מלכים א ככ יד 


וו 


ווארים עס ועט געוויס געשעהען גאָט'ס װאָרט װאָס ער האָט געזאָגט 
וועגען מזבח װאָס אין בית-אל אויך אויף אַלע הייזער פון די באַרג-אַל- 


טאַרען װאָס אין די שטעדט שמרון,? 


נאָך דיעזע פאסירונג האָט זיף ירבעם ניט צוריקגעקעהרט פון זיין שלעכ- 
טען וועג ; ער האָט ווידער געמאַכט פון איינפאכען פאָלק כהנים פאר 
די באַרג-אַלטאַרען --- ווער עס האָט נאֶר געװאָלט האָט זיף איינגעאיבט 
און געװאָרען א כהן צו די באַרג-אַלטאַרען. 


די זאך איז געווען דער פערברעכען פון ירבעם'ס הויז, אום עס צו פאר- 
טיליגען און אונטערברייננען פון דער ערד. 


קאפיטעל יד 


אין דער זעלבינער צייט איז קראנק געװאָרען אביה, ירבעם'ס זוהן, 


האָט ירבעם געזאָנט צו זיין ווייב : נעהם און פערשטעל זיך אז מ'זאָל 
ניט דערקענען דאָס דו ביזט ירבעם'ס ווייב, און געה אוועק אין שילה ; 
דאָרטען געפינט זיף אחיה דער נביא -- ער האָט עס מיר פאראויס- 
געזאָגט אַז איך וועל קעניג זיין איבער דעם פאֶלק. 


נעהם מיט זיך צעהען ברויטען, ‏ צוויבאק און א פלאש האָניג, אַז דו 
וועסט קומען צו איהם וועט ער דיר שוין זאָגען װאָס מיט'ן קינד וועט 
זיין. 


ירבעם'ס ווייב האָט אַזױ געטהאֶן -- זי איז אַװעק אין שלה און אריין 
אין אחיה'ס הויז, [אחיה האָט שוין ניט געקענט זעהען --- זיינע אויגען 
זיינען אונבעוועגט געווען פון אלטקייט. | 


גאָט האָט אָבער געזאָגט צו אחיהו : ,אָט קומט ירבעם'ס ווייב פרעגען 
ביי דיר וועגען איהר זוהן װאָס איז קראנק, ווען זי וועם קומען וועט 
זי פארשטעלט זיין, אזוי זאָלסטו צו איהר ריידען . . ." | 


ווי נאָר אחיהו האָט דערהערט דעם גערויש פון איהרע טריט אריינגע- 
הענדיג אין טהיר, | האָט ער געזאָגט : קום אריין, | ירבעם'ס וייב ! 
װאָס פערשטעלסטו זיף + איך בין בעאויפטראגט דיר הארטע ווערטער 
צו זאָנען -- 


געה און זאָג ירבעםץ : ,אזוי האָט געזאַנט גאָט פון ישראל --- ווייל 
איך האָב דיר אויפגעהויבען פון פאָלק און געמאַכט פאר א פיהרער 
איבער מיין פאלק ישראל ; 


איך האָב אָבגעריסען די קעניגרייף פון דוד'ס הויז און אוועקגעגעבען 
דיר, און דו ביזט ניט נעווען ווי מיין קנעכט דוד, וועלכער האָט אֶב- 
נעהיט מיינע בעפעהלען און איז געגאנגען נאָך מיר מיט'ן נאנצען האר- 
צען צו טהאן װאָס עס געפעהלט מיר ; 


אָבער דו טהוסט ערגערע זאכען פאר אלע װאָס זיינען פאר דיר געווען, 
דו ביזט געגאנגען און געמאכט זיף אַנדערע געטער און געגאסענע ביל- 
דער מיר צו ערצארנען, און מיר האָסטו פארווארפען הינטער דיין 
רוקע] -- 


דערפאר וועל איךף בריינגען שלעכטט אויף ירבעם'ס הויז איף וועל 
פערניכטען ביי ירבעם'ן פון קינדער ביז אן איינהאַלטער און פערשטארקער 
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ביר עָצוּר וְעָזּב בְּיִשְׂדָאֵל וּבֶערְתִּי אַחֲרִי בִיתיירְבְלֶם / - 
כַּאֲשֶׁר יְבַער הַוְלֵל עִד-תָּמּו: המת לִירְבֶעם בָּעִיר יאכְלָי גו 
הַכְלְבִים וְהַמֵֹּת בַּשָדָה יְאכְלִי עָף הַשְׁמָיִם כִּי יְהוֹרה 
דפָר: וְאִת קומי לכי לכיתד בְּבְאֶה הנלי הָעִירָה ומת 12 = 
הַילר; רלו כלדישְרְאט וקבְרו אתו כִּיזָה לְבַרּוֹ ו 
יָבָא לִיִרְבְעֶם אֶליקָבֶר וען נִמְצָאדכו דָּבֵר טוב אֶל-יְהוָה 
אלה שאל ית יָרְבְעֶם: וְהָקִים יְהוָה לו מֶלֶל עַלי א 
שרְאל אֲשֶׁר יִכְרִית אֶתדבִית יְרָבְעִם זה הַיּם וּמָה גב 
עֶתָּה: וְהִכָה הוה אֶתיְשְרְאֶל כַּאשֶׁר וד הקנה בַּמַיִבט טו 
וְנָתֵשׁ אֶת-יִשְראֵל מעל הָאֲדָמָה הַטוֹבָה הַוֹּאם אשר 
נָתַן לַאֲבְֹתִיֶם ורֶם מַעֵבֶר לנהר ר שן אֲשֶׁר עָשׂוֹ אָרז= = 
אֲשְׁרֵיהֶם מִכְעֵיסִים אֶת-יְהוָה: ויּן אֶתיִשׂראל בנְלָל 6 
הַמָּאוֹת יְרִבְעֶם אֲשֶׁר חָטָא וַאֲשֶׁר הָחָטִיא אֶת-ישְׂרָאֵלט; 
תס אֶשֶת יִרְבְלֶס ותֵּלוַתּבֵא תִרְצַתָה הִיא בָּאָה בְסַת זו 
הבית והער מַת: קרו אתו ניספדודלו יראל 8 
בר יְהוָה אֲשֶׁר דִּכֶר בְּידיעִבְדָּו אֶחיָהוּ הנְבִיא: ותָם 9 
דבְרִייָרִבְעֶם אֲשֶׁר נִלְחם וְאֲשֶׁר מל הם כְּתוּבִים עַל" = 
ספֶר דבְרִי הימים לְמַלְפִי ישראל: ְהַיָמִים אֲשׁרימָלֵך כ 
יְרִבְעֶם עֶשְׂרִים ושְתִים שָנָה וַישְַּׁב עמדאָבתִיו וומלד 
ְֶב בְּ תַּחתָּו: = וּרְחַבְעֶם בִּשְׁלמֹה מֶלך ביהוד 21 
כִּדְאַרְבָּעִים וְאַחַת שָׁנָה רְחִבְעָם בִּמְלְכוֹ וּשָבַע עְשָרה 
שָָׁה \ מֶלךְּ בִּירוּשָׁלם העיר. אֲשֶׁר-בְּהַר יְדוָה לשוב: 
אֶתשמו שַם מפט שִׁבְטִי יִשְׂרָאֵל ושם אמ נעמד: 
הפפנית: וצש יְהוּדָה הֶרֶע בּעיני יְהוָה וִקנְאִי אתו גו 
מפט אֲשֶׁר עָשו אֲבֹמם בְּחַטֹּאתָם אֲשֶׁר חָמָאוּ: וַיבְנוּ םד ₪ 
הַמָּה לָהֶם כָּמוֹת וּמַצָבוּת וַאֲשָׁרִים על כּלגְבְעָה נבהה 
ותַחַת בָּלעץ רענן: עמיקדש הָיָה בְאֶרֶץ עָשו כככט 4 


התועכת 
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מלכים א יד - ₪85 
אונטער ישראל. ‏ איך וועל אוועקראמען ירבעם'ס הויז אין גאנצען, ווי 


מ'ראמט אוועק מיסט, 


דער פון ירבעם 'ס װאָס וועט שטארבען אין שטאָדט וועלען הינט עסען, 
און ווער עס וועט אין פעלר שטאַרבען וועלען עסען די | הימעל -פויגלען -- 


| אַזױ האָט גאָט גערעדט ; 


אלא געה זיך ריר אַהיים, ווי דו וועסט אין שטאָדט אריין וועט דאָס 
קינד שטאַרבען. | 


גאַנץ ישראל וועלען אויף איהם קלאגען אַז מ'וועט איהם בעערדיגען ; 
פון ירבעם'ס הויז וועט נאָר דער אַליין בעערדיגט ווערען, ווייל פון 
גאנץ ירבעם'ס הויז איז נאָר אין איהם דא עטוואס װאָס עס געפעהלט 
דעם גאָט פון ישראל. 


גאָט וועט נאָך אנשטעלען א קעניג װאָס וועט אין א געוויסען טאָג אויס- 
ראָטען ירבעם'ס הויז -- זאָל עס נאָר װאָס גיכער געשעהען ! 


גאָט וועט שלאָנען ישראל ווי עס שלאַנט זיך דער גראזדשטעקעל אן 
וואסער, ער וועט פערווארפען ישראל פון דיעזע גוטע לאַנד װאָס ער 
האָט צו זייערע עלטערן געגעבען, ער וועט זיי צושפרייטען איבער'ן 
טייך, ווייל זיי האָבען געמאכט די געצען-בוימער גאָט צו ערצארנען. 


דאָס וועט גאָט טהאָן צו ישראל איבער ירבעם'ס זינד װאָס ער זעלבסט 
האָט געזינדינט און זינדיג נעמאַכט אויך ישראל," 


| ירבעם'ס ווייב איז אױפנעשטאַנען, אוועק געגאנגען און געקומען אין 


תרצה. ווי זי איז ארויף אויפ'ן שוועל פון הויז איז דער קינד נע- 
שטארבען. | 


מ'האָט איהם בעערריגט און גאנץ ישראל האָבען איהם בעקלאגט, לויט 
גאט'ס װאָרט װאָס ער האָט גערעדט דורך זיין קנעכט אחיהו דער נביא. 


די איבריגע פאסירונגען ירבעם'ס, ווי ער האָט קריעג געפיהרט און 


רעגירט, | איז פארשריבען אין בוך , צייט פאסירונגען פון די קעניגע 


| ישראל'ס". 


די צייט װאָס ירבעם האָט רעגירט איז --- צוויי-און-צוואנציג יאַהר. אז 
ער איז געשטאָרבען האָט נדב זיין זוהן רעגירט נאָך איהם, 


רחבעם, ‏ שלמה'ס זוהן, | האָט רעגירט איבער יהודה ; איין-און-פער- 
צינ יאַהר אלט איז רחבעם קעניג געװאָרען, און זיעבצעהן יאַהר האָט 
ער רעגירט איבער ירושלים, די שטאָדט װאָס גאט האָט אויפגעקליבען 
פון אלע שבטים ישראל'ס דאָרט זיין נאָמען צו האלטען. זיין מוטער 
האָט מען גערופען נעמה די עמונית. | 


+ אויך אין יהודה האָט מען געטהאן װאָס עס איז שלעכט אין נאָט'ס 


אויגען, מיט זייערע זינדינע טהאַטען הבע זיי איהם ערבייזערט 
מעהר ווי זייערע עלטערן האָבען געטהאן ; 


אויך זיי האָבען זיף געבויט באַרג-אַלטאַרען, סטאטוען און נעצען-בוימער 
אויף יעדער הויכען בערגעל און. אונטער יעדער גרינעם בוים. 


; אויך אויפגעלאסענחייט האָט עסמעממירט אינ'ם לאנד, | לויט די אונד 





6 = מלכים א יד טור .18 .14 .047 = 
הַתּוֹעֵבֶת הגוים אֲשֶׁר הוריש יְהוֶה מפני בְּנִייִשְׂרָאֵל; 
! כה וְיָהִי בַּשָגָה הַחֲמִישִׁית למלך רְחַבְעַם עָלָה שושק מֶלך- 
6 מִצְרַיִם עַל-ירוּשִַָׁם: ויקלח אֶת-אֶצְרוֹת בִּית-יְהוָה וְאֶת- 
אוצרות בֵּית-הַמַּלְדּ וְאֶת--הַכֵּל לָקָה | ויקח אֶת-כָּל-מְננֵי 
זג הוְהב אֲשֶׁר עֶשֶׂה שלמה : ויעש הַמִלְך רְחַבְעֶם תַּחְתֶּם 
מנני נְחשֶת וְהפְקִיד עלדיר שָׂרִי הְרְצִים הַשְמְרִים פָּתַה 
5 בת המלך: והי מדידבא. המלך בֵּית יְהוָה ישאוכז 
ל הַרְצִים וְהָשיבם אֶליתָּא הָרְצִים: וְיָתֶר דִּבְרִי רְחַבְעִם 
ְכָל-אֲשֶׁר עָשֶׂה הֲלֹאיהַמֶה כְתוּבִים עַל-מַפֶּר דִּבְרִי היִמִים 
ל למלכי יְהוּרה: ומִלְחָמַה היְתָה בִיִדְרְחִבְעַם וכין יִרְכְעַם 
1 כְּל-הַיָמִיםו וַיִּשְׁכַּב רְחַבְעֶם עסדאָבתיו ויקָבר עִם-אֲבֹתָיו 
ְּעִיר דוד וְשֵׁם אִמּוֹ נַעמָה הָעַמֹנִית וַיִמְקֶך אביכז 
בְּנָו תַּחְתָיו: 
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א וּבשְׁנַת שְׁמֹנָה עֶשְׂרֹה לִמֶלֶךּ יָרִבְעֶם בִּן-נְבְט מֶלֶךְּ אִכִיָם 
5 עַל-יְהוּדָה! שָׁלְשׁ שָנִים מֶֶד בִּירושָׁלם ושם אמו מעכה 
3 בַּת--אֲבִישָׁלֹם; ללד בְּכֶל--ַטָּאוֹת. אָבָיו אֶשְׁר-עֶשָׂר; 
לפניו וְלְאדתִיָה לִבָבָו שָלם עם-יְהוָה אלהו לכב דוד 
4 אָבִיו; כִּי למ דוד נָתן יָהוָה אֶלהָיו לו גד בירושלם 
ה לְהְקיָם אֶת-בְּנוֹ אַחֲָיו ולהעמיד אֶת--רוּשָׁלֶם: אֲשֶׁר 
עֶשֶׂה דוד אֶת-הַיְשֶׁר בְּעיני יְהוָה ולאדטר מל | אֲשֶׁר 
5 צהו כל יְמִי חייו רק בְּדְבַר אִוריָה החתיג ּמִלְחְמָה 
7 הִיְתָה בִיְִרְחִבְעם וכין רְבְעַם כָּלדימִי חייו: ות דברי 
אֲבים וְכֶל-אֲשֶׁר עָשָׂה הֲלוֹאדהֶם. כְּתוּבִים עַל-סָפר דברי 
הַיָּמִים למלכי יְהוּדָה וּמִלְחָמָה הֵיְתָה בִּין אבים ובין 
5 יִרְבעִם: וַיִּשְכֵּב אבִים עִם-אָבֹתָיו ויִקְבְּרְוּ אתו בְִּיר דָוְך 


9 וַיִמֶלֶךְ אֶסָא בְנו תחתִיו: ּבִשְׁנת עֶשְׂרִים לֵירְבְעָם 
מלך 
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286 מלכים א יד מו 


ווירדיגקייט פון אלע פעלקער, וועלכע גאָט האָט פארטריבען פאר די 
קינדער ישראל, 


אין פינפטען יאָהר פון קעניג רחבעם איז שישק, קעניג פון מצרים ארויף 
אויף ירושלים, 


און האָט צוגענומען די רייכטהימער פון נאָט'ס הויז אויך די רייכטהי- 
מער פון קעניגס הויז -- אַלץ האָט ער צוגענומען ! ער האָט אויף צו- 
גענומען אלע גאָלדענע פּאַנצערס װאָס שלמה האָט געמאכט. 


דער קעניג רחבעם האט אנשטאדט זיי אבנעמאַכט קופערנע פּאַנצערס 
און האָט זיי איבערנענעבען די אָבער-שנעל-לויפערס, וועלכע האָבען 
בעוואכט דעם אַריינגאַנג פון קענינס הויז. 


ווען דער קעניג פלעגט קומען אין גאָט'ס הויז פלעגען עס די שנעל- 
לויפערס אַרױפטראָנען, דערנאָך פלעגען זיי עס צוריק אַריינטראָגען 
אין געביידע פאר די שנעל-לויפערם, 


די איבריגע פּאַסירונגען רחבעם'ס און אלץ װאָס ער האָט אויפגעטהאן, 
זיונען פארשריבען אין בוך , צייטפּאַסירונגען פון די קעניגע יהודח'ס". 
רחבעם און ירבעם האָבען אימער קריעג געפיהרט צווישען זיך. 

אז רחבעם איז געשטאָרבען האָט מען איהם בעערדיגט נעבען זיינע 


עלטערן אין דוד'ס שטאָדט. (זיין מוטער האָט מען גערופען נעמה די 
עמנית) נאָך איהם האָט רעגירט זיין זוהן אבים. 


קאַפּיטעל מו 


אין אַכטצעהנטען יֹאֶהר זינט ירבעם, נבט'ס זוהן, האָט רעגירט, איז 
אבים קעניג געװאָרען איבער יהודה. 


דריי יאָהר האָט ער רעגירט אין ירושלים ;| זיין מוטער האָט מען גע- 
רופען מעכה, אבישלום'ס טאָכטער, 


ער איז געגאנגען אין זיין פאטער'ס זינד װאָס ער האָט געטהאָן איידער 
ער איז קעניג געװאָרען, זיין האַרץ איז ניט געווען אין גאנצען איבער- 
געגעבען זיין גאָט ווי דאָס האַרץ פון זיין אור-פאטער דוד, 


נאָר צוליעב דוד'ן האָט זיין נאָט איהם געגעבען א פעלד אין ירושליק, 
אום צו ערהויבען זיין זוהן נאָך איהם און אויפהאַלטען ירושלים. 

ווייל דוד האָט נעטהאן װאָס עס געפעהלט גאָט און האָט ניט אבגע- 
קעהרט, צייט זיין לעבען, פון אלץ װאָס ער האָט איהם געבאטען, 
אויסער וועגען אוריה דעם חתי . . . 

אַזױ ווי עס איז אימער קריעג געווען צווישען רחבעם און ירבעם, 


איז אויף אימער קריעג געווען צווישען אבים און ירבעם. די איבריגע 
פּאסירונגען אבים'ס און אלץ װאָס ער האָם אויפגעטהאן איז פארשרי- 
בען אין בוך , צייטפּאסירוננען פון די קעניגע יהודה'ס". 


אַז אבים איז געשטאָרבען האָט מען איהם בעערדיגט אין דוד'ס שטאָדט, 
און זיין זוהן אסא האָט רעגירט נאָך איחם. 


אין צוואנציגסטען יאָהר זינט עס האָט רעגירט ירבעם איבער ישראל 
איז אסא קעניג געװאָרען איבער יהודה, 
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מל שראל מלך אֶסָא עַלייהוּדה! וְאַרְבָּעִים וְאַחַרז י 
שָׁנָה מל בִּירוּשָׁלִם ושם אמ מעכה בַּת-אָבִישָׁלֹם: 
ויעש אֶסָא הַיֵשֶׁר בְּעעי יְהוָה כו אָבָיו: ובר 12 
הַקְּרָשִׁים מִדְהָאָרֶץ וַיָסַר אֶת"כָל-הְְֲלִם אֲשֶׁר עָשָׂו 
אֲבֹתָיו; וְנִם ו אֶתִ-מַעֲכָה אִמו רה מִנְּבִירָה. אֲשָׁר" 43 
עֶשְׂתָה מִפְלֵצֶת לַאֲשְׁרָה ויִכְרֹת אֶסָא אֶת--מִפְּלִצְתָה 
ישרף בְּנְחַל קדרון: וְרַבָּמוֹת לאפרו רק לְבַב-אָכָא 14 
הָיָה שלם עסדיהוה כָּלימיו וא את"קדשי אָבִיוְקָרְשֵׁוטו 
בִית יְהוָה כַּסף הב וְכָלִים: ומלחמה הָיִתָה בֵּין אָטָא 6 
ובין בעשא מְלְדיישְרְאֶל כְּל-יְמֵיהֶם: על בעשא מלך- 17 
ישראל עַלדיְהוּדָה ב אֶת-הָרְמָה לְבְלְתִּי תַּת יצא וְבָא 
לְאֶמָא מלך יְהוּדָה: וַיִקַּז אֶסָא אֶת-כָל-הַכָסֵף ְהזּהב 18 
הנותרים | בּאֹצְרָות בִּית-יְהוָה וְאֶת-אִוצְרוֹת בית יִמֶלֶךְ 
יתנַם בְּיָד עדיו וִישֶלְחֶם המלך אֶסָא אֶל-בִּדְמְרַד פך 
טַבְרִמן בִּדְהויון | מֶלֶךְ ארם הישב ְַּמָּשֶׂק לאמר: 
בְּרִית ביני ובנ בּין אָכִי ובין אָבִיךְ הוה שְַָׁתִּי ל 19 
שח כָּסֶףְחְהֵב לך הפָרָה אֶת-בְּרִיתְךּ אֶת-בַּעִשֵׁא מל" 
ישראל וַיעֲלָה מעלי: וישְמַע בִּדְהֲדֵד אֶל-הַמֶּלֶךְ אֶסָא כ 
שלח אֶת-שָׂרי הַחֲילִים אֶשָׁר-לל עַל-עָרי ישראל מל 
אֶתעיון וְאֶת"דְן וְאת אָמֵל בי -מְעכָה וְאֶת כֶּל-כַּנְרוֹר; 
על כְּל-אָרֶץ ַפַתָלִי: ויהי ַּשְׁמָעַ בַּעֶשָא וינל מִבְּנוֹת 91 
אֶת-הָרְמָה יב בְּתרְצָה: וְהַמֶּלךְ אֶסָא הִשְׁמֵיעַ אָרן= 2 
כְּל-יְדוּדֶה אין נָקי משאו אֶת-אַבְני הָרָמֶה וְאֶת-עְצָידה 
אשר בֶּנָה בְּעָשָא וַיָבְן בֶּם | המל אָמָא אֶת-נְבַע בִּנְיִמן 
וְאֶת-הַמִּצְפָּה: וְיָתֶר כָּל-דִבְרִי אֶסָא וְכָ-נבורְתו וכל" ₪ 
אֶשָר עֶשֶׂה וְהָעָרִים אֲשֶׁר בְּנָה הלאדְהמָה כְתוּבִים עַל- 
ספָר דִבְרִי הימִים למל יְהוּרָה בק לע ִקְנָתוֹ חָלָד 


- - את- 
5 % וקדשי לוי | 18 + המלך קרי 3 
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איין-און-פערציג יאָהר האָט ער רענירט אין ירושלים (זיין מוטער האָט 
מען גערופען' מעכה, אבישלום'ס טאָכטער), 


אסא האָט נעטהאָן װאָס עס געפעהלט גאָט ווי דוד זיין אור-פאטער, 


ער האָט אָבגעשאַפט פון לאנד די אויסגעלאסענע, אויך האָט ער פאַר- 
װאָרפען אַלע אבשטויסענדע געצען װאָס זיינע עלטערן האבען געמאַבט, 


אויך זיין מוטער מעכה האָט ער אַראָבנעזעצט פון איהר גרויסקייט, ווייל 
זי האָט געמאַכט א שרעק-בילד אַלס א געצען-בוים. אסא האָט אבגע- 
שניטען רעם שרעק-בילד און פערברענט נעבען טייך קררון. 


די בארג-אַלטאַרען האָט מען ניט אַבגעשאפט ; אָבער אסא'ס הארץ איז 
צייט זיין לעבען גאנץ איבערגעבען געווען גאָט. 


ער האָט אַריינגעבראכט אין גאָט'ס הויז זיינע און זיין פאטערס הייליג- 
טהימער, | אויך זילבער, נאָלד און פערשידענע געשיר. 


צווישען אסא און בעשא, קעניג פון ישראל איז אימער קריעג געווען. 


איינמאל איז בעשא, קעניג פון ישראל ארויף אויף יהודה און האָט 
אויסגעבויט א הויכע וואנד אום ניט ארויס אָדער אריינצולאזען קיינעם 
פון די לייטע פון אסא קעניג פון יהודה. 


האָט אסא גענומען די גאנצע זילבער און נאָלד וועלכע זיינען איבער- 
געבליבען אין. די שאַטצקאמערען פון נאָט'ס הויז אויך פון קענינס הויז 
און האָט עס נענעבען זיינע קנעכט און דער קעניג אסא האט זיי געשיקט 
צו בן-הדד, זוהן פון טברמן זוהן פון חזיון, | קעניג פון ארם, וועלכער 
האָט געוואוינט אין דמשק, אזוי צו זאָנען : 


,אַ פערבינדונג איז צווישען מיר און דיר ווי צווישען מיין פאטער און 
דיין פאטער ; אָט שיק איך דיר א געשענק זילבער און גאָלד, געה און 
ברעף דיין פערבינדונג מיט בעשא קעניג פון ישראל און זאָל ער פון 
מיר אוועק." 


בןדהדד האט איינגעשטימט צום קעניג אסא און האָט געשיקט זיינע מי- 
ליטער בעאמטע אויף די שטעדט פון ישראל ; ער האָט אונטערדריקט 
עיון, דן, אבל בית-מעכה און דעם גאנצען פראווינץ כנרות װאָס נעבעז 
לאנדטהייל פון נפתלי. 


אז בעשא האָט ראפ דערהערט האָט ער אויפגעהערט בויען די הויכע 
וואנד און צוריק נעגאננען אין תרצה. 


דאן האָט דער קעניג אסא צוזאמענגערופען גאנץ יהודה, אה] אויס- 
נאהמע, און מ'האט צוטראנען די שטיינער און האלץ מיט וועלכע 
בעשא האָט געבויט די הויכע װאַנט, מיט דעם האט קענינ אסא פאר- 
בויט גבעדבנימין און מצפה. 


די איבריגע פאסירונגען אסא'"ם, זיינע אלע העלדענטהאַטען, א5ץ 
װאָס ער האָט אויפגעטהאָן אין די שטעדט וואו ער האָט געבויט 
איז פארשריבען אין בוךף , צייטפּאסירוננען פון די קעניגע יהודה'ס" ; 
אויף דער עלטער איז ער קראנק געווען אויף די פיס, 
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₪ אֶת-רַגְלָיו: וַיִשְׁכַּב אֶסָא עִם-אֲבֹתָיו וַיִקָּבֵר עם--אֲבֹתִיו 
כה בָּעִיר דָּוֶד אָבִי ומד יהושפט בנ תַּחְתָו: = דב 
ְּדיָרְבְעֶם מֶלֵך עלדישרגל בְּשנת שתים לְאֶפָא מלד 
6 יְהוּרָה וימלך על"ושראל שְׁנָתָיִם: וועש הָרַע בֶּעיניהוה 
יל בְֶּרֶךְ אָבִי ו כְהַטָאתו אֲשֶׁר הֶחָטִיא אֶת-ישְׂרְאֵש.; 
זי שר עָלִיו בַּעִשָׂא בִוְאֲחיָה לבית יִשֶׂשצֶר יכהו בַעִשָא 
בת אֲשֶׁר לפלשתים וְנָדֶב וְכָלישְׂרָאֵל צָרִים עַכ-- 
8 נִבְתון: וומתהו בַעֶשׁא כשנת שלש לְאְקָא מֶלֵ ְהוּדָה 
5 מל תִּחְתּיו: ְהִיכְמָלְבו הכה אֶתכְּליבִית יְִבְעֶם לא" 
הִשְׁאִיר כְּל"נְשָׁמָה ליִרְבְעַסעַדְהַשמִרוכַּדַבר יְהוָה אֲשֶׁר 
ל בר בְּיַר-ַבְדּו אחיה השילני: עַל-הַטָאֹת יִרְבְעַם אֲשֶׁר 
חא ואשר החטיא אֶת-יִשְׂרָאֵל בְּכַעֲוֹאֲשֶׁר הַכְעִיס אֶת- 
1 יְהוָה אָי יִשְׂרָאֵל: ויָתֶר דִּבְרִי נָדֶב וְכֶל-אֲשֶׁר עָשֵׂה 
הֲלֹאֵיהֶם כְּתוּבים עַליסֶפֶר דִּבְרִי הַיָמִים למלכי ישראל: 
2 וּמִלְחָמָה הְָמָה בי אֶסֹא ובין בַּעִשָׁ מִלַּייִשְׂאֶל כֶל- 
ימִיקם: = בְּשְׁנַת שלש לְאֶסָא מֶלן יְהוּדָה מְלֵךּ בַּעֶשָׁא 
בִדְאֲחיָה עַליכָּל-ישׂרָאֵט בִּתְרְצָה עֶשְׂרִים וְאַרְבַּע שָׁנָה; 
4 ועש הָרֶע בְּעינייְהוָה וי בְּהָרֶךְ יָרָבְעָם וּבְחַטָּאתוֹ אֲשֶׁר 
החֲטָּא אֶתרישׂראֵל: 
מז | טו א ?אס 
א וַיְהֵי דְבְרייְהוֶה אֶלייָהוא בִוחֲנְנִי עַל-בַּעֶשָׁא לאמָר: 
9 יען אֲשֶׁר הֲרִימֹתִיךְ מִך-הָעֶפֶּר (אִתְנךָ יד על עמ 
ישראל ותלך \ בְּדֶרֶך יָרְבְעֶם וקחטיא אֶת-עַמִי יִשְׂראֵל 
: לְהַבְִימנִ בְּחטאתֶם: הִנְנִי מבעיר אַחֲרִי בַעֶשָׁאוְאַחֲרִי 
+ ביתו ְנָתַתִּי אֶתבֵיתֶךְכְּבִית רְבְעם בְּויינְבְט: המרז 
לְבְעשא בָּעִיר יְאכְקָו הַכְּלָבִים וְהמת לו בַּשָדָה יאכלו 


ה עוף הַשָּׁמָיִם: ות ְִָי בַעֶשָׁא וַאֲשֶׁר עֶשֶׂה ְבוּרְתו 
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88 מ לכים א טו טו 


אז אסא איז נעשטאָרבען האָט מען איהם בעערדינט נעבען זיינע עלטערן 
אין דער שטאָדט פון זיין פאטער דוד ; זיין זוהן יהושפט האָט רעגירט 
נאָך איהם. | 

נדב, ירבעם'ס זוהן איז קעניג געװאָרען איבער ישראל אין צווייטען רע- 
גיערונגס יאהר פון אסא, קעניג פון יחודה, ער האָט רעגירט איבער 
ישראל צוויי יאַהר. 

ער האָט נעטהאָן שלעכטם אין נאָט'ס אויגען -- ער איז געגאננען אין 
זיין פאטער'ס וועג און אין זיינע זינד מיט וועלכע ער האָט זינדינ גע- 
מאכט ישראל. 

קעגען איהם האָט א פערשווערונג געמאכט בעשא אחיה'ס זוהן, פונ'ם 
הויז יששכר ; דער בעשא האָט איהם ערשלאגען אין גבתון װאָס בע" 
לאנגט צו פלשתים ווען נדב מיט נאנץ ישראל האָבען בעלאגערט 
גבתון. 

בעשא האט איהם ערשלאגען אין דריטען יאהר פון אסא, קעניג איבער 
יהודה, און האָט נאָך איהם רעגירט. : 

אז ער איז קעניג געװאָרען האָט ער אויסנע'הרנ'עט דאָס גאנצע הויז 
ירבעם'ס, ער האט ניט איין לעבעדינע פּערזאָן איבערגעלאזען פון 
ירבעם'כ: פאמיליע -- אין גאַנצען פערטיליגט, ווי נאָט האָט גערעדט דורך 
זיין קנעכט, אחיה דעם שילון'ער. 

איבער ירבעם'ם זינד, וואָס ער האָט אליין געזינדיגט און זינדינ נע- 
מאַכט ישרא?, דורך זיינע שענדליכע טהאטען מיט וועלכע ער האָט 
ערצאָרענט דעם גאָט פון ישראל. 


די איברינע פאסירונגען נדב'ס און אלץ װאָס ער האט געטהאן איז 
פארשריבען אינ'ם בוך , צייטפאסירונגען פון די קעניגע ישראל'ס". 
אסא און בעשא קעניג פון ישראל האַבען צייט זייער לעבען צווישען זיף 
קריעג נעפיהרט. 

אין דריטען יאהר פון אסא, קעניג פון יהודה, איז בעשא, אחיה'ס 
זוהן קעניג געװאָרען איבער גאנץ ישראל אין תרצה, ער האָט רעגירט 
פיער-און-צוואנציג יאַהר. | 

ער האָט געטהאן װאָס עס איז שלעכט אין גאָט'ס אוינען, ער איז נע- 
נאנגען אינ'ם וועג פון ירבעם און זיין פערברעכען װאָס ער האָט זינדיג 
געמאכט ישראל. 


קאפיטעל מז 


דאן איז געווען נאָט'ס װאָרט צו יהוא חנני'ס זוהן, וועגען בעשא'ן, אזוי 
צו זאָנען : 

דערפאר װאָס איך האב דיר אויפגעהויבען פון דער ערד און געמאכט 
דיר א פיהרער איבער מיין פאָלק ישראל, און דו ביזט געגאנגען אינ'ם 
וועג פון ירבעם און האָסט זינדיג געמאכט מיין פאלק ישראל און ער" 
צארענט מיר מיט זייערע זינד 


וועל איך פערטילינען בעשא און זיין הויז -- איך וועל מאכען דיין הויז 
וי דאָס הויז פון ירבעם, נבט'ס זוהן. | 

דער, פון בעשא'ס הויז, װאָס וועט שטארבען אין שטאָדט וועלען איהם 
הינט עסען, און דער פון זיינע װאָס וועט שטארבען אין פעלד וועלען 
עסען די פוינלען פון הימעל." 

די איבריגע פאסירונגען בעשא'ס, וװאָס ער האָט געטהאן און זיין 





| הלאדְהָם כְּתוּבִים עַלדִמְפֶר דִּבְרִי הימים לְמַלְכִי יִשְׂרָאֵל; 
ויִשְׁכַּב בַּעֶשָא עם-אֲבתָיו וְִַָּר, בְתִרְצָה מל אלה א 
בְנוֹ תַּחְתּיו: וְנַם בְּיד יָרוּא בִוחֲנָנִי הַנּבִיא דְּבַר-יהוֹדז ז 
היה '! אָל-בַּעִשָׂא ְאֶל-בּירו וְעַל כֶּל-הַרְעָה | אֲשְׁריעָשֶׂה | 
בְעִינִי הוה להכטיםו ו במעשה דיו להיות כְּבֵית יִרְבְעַם 
וְעֶל אֲשֶׁר-הִכָּה אתו: בִּשָׁנַת עָשָרִים ושש שדק 8 
לְאֶסָא מֶלֶךְ יהוּדָה מלך אלה בִזבַּעִשָׁא עלישְרְאלי 
בְתַרְצָה שְׁנָתָיִם: ויקשר ליו עִבְדָּו זמרי שר מחְצִירת 9 
הַרְכָב וְהָוא בְתִרְצָה שתה שִׁכּוֹר בַּיִת אַרְצָא אֲשֶׁר עַל- 
הבית בִּתִרְצָה: וַיָבָא זִמְרִי וִכָהו וַיָמִיתְהוּ בִּשְׁנַת עֶשְׂרִים י 
ושְבַע לְאֶסָא מֶלֶךְ יְהוּדָה ול תַּחְתָיו: ויהי בְּמָלכו וו 
כְּשְבְתו עַל-כִּסְאו הִכָּה ; אֶת-כָּל-בֵּית בַּעַשָא לַא-הִשָׁאִיר 
לו מִשְֵּׁין בְּקיִר ונאליו וְרַעְהוּ: ושמ זִמְרִי אֶת כָּלד ₪ = 
בת בַּעִשָׁא כִּרְבַר יְדוָה אֲשֶׁר דַּבֶּר אֶל-בַּעִשָׁא יד 
יהוּא הנָביא: אל כּלהחטאות בַּעֶשָׂא וחטאות אלה בנ 13 
אשר חטְאוּ וַאֲשֶׁר הַחָטיאו ו אתדישראל להבפים ארת" 
יְהוָה אֶלְהי ישראל בהבליהם+ יַתֶר דִּבְרִי אלה ְכָל- 14 
אֲשֶׁר עשה הלוא"הם כְּתוּבִים עַלדדסְפֶר דִּבְרִי היָמִיםט 
למלבי ישראל: בִּשְׁנַת עֶשָׂרִים וְשָׁבַע שָׁנָה אסא טו 
מלך יְהודָה מֶלֶךְּ זִמְרִי שִׁבְעת יָמִים בְּתִרְצָה וְהָעם 
חנים עַל-נבְּתון אֲשֶׁר לִפּלִשְִּׁים: וַיִּשְׁמַע הָעם הַחֹנִיםם 6 = 
לאמר קְשֶׁר מִליונם הִכָּה אֶת-הַמֶּלֶך וַַמלֵבוּ כְל-יִשְׂראֵל 
אֶת-עָמְרִי שר-צכא עלדישראל בּיום ההוא בַּמֶּחֲנָדה! 
וישלה עֶמְרִי וְכֶל-יִשְׂראֵל עמו מנִבְּתָון וצרו עַל-תִּרְצָה; זו 
ויהי כִּרְאָוֹת זמרי + כִּיחנְלְכְּדָה הָעִיר ויָבֹא אֶל--אַרְמָון 8 
ִית-הַמֶּלךְ וַיִשׂרֹף עָלָוו אֶת-בִּית-מֶלֶךְ באש וָמֶת: על" ו 
חטאתיו אֲשֶׁר חָמא לֲַשָׂוֹת הָרֶע בְּעֵינֵי יְהוָה לְלָכֶר; 
בדרך 


₪ .א למדנחאי על | .14.ט כלא 3 = 
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העלדענטהאַט, איז פארשריבען אין בוך , צייטפּאסירוננען פון די קע- 
ניגע ישראל'ס". 


אז בעשא איז געשטאָרבען האָט מען איהם בעערריגט אין תרצה און זיין 
זוהן אלה האָט רעגירט נאָך איהם. 


אָבער דורך דעם פראפעט יהוא, זוהן פון חנני רעם נביא, איז געוועז 
גאָט'ס װאָרט וועגען בעשא און זיין הויז, | [ווייל ער האָט אל-דאָס-בייז 
געטהאָן קעגען גאָט, אום צו ערצארנען איהם מיט זיינע טהאטען] אַז 
עס וועט זיין ווי ורבעם'ס הויז, וועלכען ער האט פערניכטעט. 


אין זעקס-און-צוואנצינסטען יאָהר פון אסא, קעניג פון יהודה איז אלה 
בעשא'ס זוהן קעניג געװאָרען. איבער ישראל (אין תרצה) ער האָט רע- 
גירט צוויי יֹאָהר. 


קעגען איהם האָט א פערשווערונג נעמאכט זיין קנעכט זמרי, א פער- 
וואלטער איבער א העלפט פון די קאוואלערי, ווען ער איז שטאַרק 
בעטרונקען געווען אין תרצה, אינ'ם הויז פון ארצא, דער פערוואלטער 
פון קעניגליכען הויז װאָס אין תרצה, 


איז זמרי געקומען און האָט איהם טוידט נעשלאנען אין זיעבען-און- 
צוואנציגסטען יאָהר פון אסא, קעניג פון יהודח, און איז אליין קעניג 
געװאָרען נאָך איהם, | 


ווי נאָר ער איז קעניג געװאָרען און געזעצט זיך אויף זיין טהראָן, האָט 
ער פערניבטעט דאס גאנצע הויז בעשא'ס, ניט איבערלאזענדיג א 
קינד, א פערוואנדטען אָדער א פריינד. 


זמרי האָט פערניכטעט בעשא'ס נאנצע הויז, לויט נאָט'ס װאָרט וואס 
ער האָט גערעדט ווענען בעשא'ן דורך יהוא דעם פראפעט. 


איבער די זינד פון בעשא'ן אויך די זינד פון זיין זוחן אלה, וואם זיי 
האָבען אליין געזינדינט און נאף זינדיג געמאכט ישראל, אום צו ער- 
צארנען דעם גאָט פון ישראל מיט זייערע נארישע טהאַטען. 


די איבריגע פאסירונגען אלה'ס און אלץ װאָס ער האָט נעטהאָן איז פאר- 
שריבען אין בוך ,,צייטפאפירונגען פון די קעניגע ישראל'ס". 


אין זיעבען-און-צוואנציגסטען יאֶהר פון אסא, קעניג פון יהודה, | האָט 
זמרי געקעניגט אין תרצה זיעבען טעג ; דאָס פאָלק האָט דאן געלא- 
גערט נעבען גבתון װאָס בעלאננט צו פלשתים. 


אז דאס פאלק, װאָס האָט געלאגערט, האָט רערהערט זאֶגענדיג ; ,זמרי 
האָט א פארשווערונג נעמאכט און האט ערשלאגען דעם קענינ" ; האד 
בען גאנץ ישראל קעניג נעמאַכט עמרי'ן, דער פעלר-מארשא? פון ישראל, 
נאָך יענעם טאָג, אין לאנער. 


דאן איז עמרי און גאָנץ ישראל מיט איהם אוועק פון גבתון און בעלאגערט - 
תרצה. 


אַז זמרי האט דערזעהען אז די שטאדט איז נעפאנגען, איז ער אריי] 
אין פאלאסט [אין קענינט הויז] האָט אָנגעצונדען דעם קעניגס הויז מיט 
פייער און ער איז אויף פארברענט געװאָרען און געשטאַרבען. 


איבער זיינע זינד וואָס ער האס געזינדיגט צו טהאן ואס עס אין 
שלעכט אין נאָט'ס אוינען צו נעהן אינ'ם וועג פון ירבעם צ'ן זיינע 
זינד מיט וועלכע ער האָט גאנץ ישראל זינדיג געמאכט. 
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כְּרָרֶךְּ יִרְבְעֶם וּבְחַטָּאתו אֲשֶׁר עָשֶׂה לְהַהֲטִיא אֶרז- 
כ יִשְׂרָאֶל: וְיָתֶל דִּבְרִי זִמְרֵי וקשרו אֲשֶׁר קשר הֲלֹאיהֶם 
כְּתוּבִים עַל-סָפֶר דִּבְרִי הימִים לְמַלְמֵי יִשְׂרָאֵל: 
ו אָז יְחֶלָק הָעֶם יראל לתצי חָצִי הָעֶם הָיָה אֶחָרי. תִבְנָ 
3 בינת להמליכו והחצי אַחֲרִי עֶמְרִי: ויחוק הָעֶם אֲשֶׁר 
אַחֲרִי עִמְרי אֶתהָעֶם אֲשֶׁר אחרי תְִּנִי בן-גינת ויָמרת 
3 תַבְני יִמ עָמֵרִי: בִּשְנִיג שֶלשִים וְאֲלֹת שָׁנָה לְאֶסָא 
מלך יְהדָה מלך עָמָרִי על-יִשׂרָאֵל שְׁתִּים עֶשָׂרָה שָָׁה 
4 בְּתִרְצָה מֶלֶך שְׁשישָׁנִים: ויקן אֶת-הָהָר שִׂמְרָון מֵאֶת 
שָׁמֶר בְּכִכְּרִַם כּסֶף ויָבֶן אֶתֹההֶר וקא אֶת-שֵׁם הָעִיר 
כה אֲשֶׁר בָּנָה על שְׁיֹשָׂמֶר אֲדֹנִי הָהֶר שִׂמְרון: וַיַעֲשָׂרה 
6 עֶמְרִי הָרַע ענ יְהוָה ירע מפל אֲשֶׁר לִפְנָיו: וֹלֶךְ 
בְּכֶל-ברל ירְבְעָם בּזִנְבּט וּבְחִטָאליוֹ אֲשֶׁר הֶחְטִיא אֶת- 
שאל לְהַכְעִים אֶת-יהוה אלהו ושְרְאֶל בְּהַבְלֵיהֶבם} 
זע ויָתֶר דִּבְרֵי עַמרי אֲשֶׁר עָשֶׂה וּנְִוּרְתואֲשֶׁר עָשֶׂה הֲלא- 
= הם כְּתוּבִים עֲלִיקָפַר דִּבְרִי היָמים למלכי יִשְׂרְאֵש; 
₪ וַישְכָּב עָמְרי עס"אבתיו וקב בשמרון ומלך אֶחְאָב 
9 בְנִי תחתיו: ְאַחְאָב בִּוְעָמְרִי מל עַל--יִשׂרָאָכי 
בּשָנֶת שלשים ּשְׁמֹנָה שָׁנָה לְאֶסָא מֵלֶךְ יְהוּדֶה ימל 
ַחְאָב בּועֶמְרֵי עַל-ישְׂרָאֵ בְּשמרון עֶשְׂרִים ושתוכז 
ל שָנַה: ויעש אַחְאָב בְּוִיעָמְרִי הָרַע בְעיני יוה מפל אשר 
ג לְפָניו: ויהי י הקל לְכְתו בְּחַטָאות יִרְבְעַם בּדְְבט ויקח 
אִשָּׁה אֶתאְבָל בְּתאֶתְבְּעל מֶלֶךְ צידנים ול ועכד 
9 אֶתהַבעַל וישְתָחוּ לו ויקם מובּחַ לבּעל כית הפעל 
3 אֲשֶׁר בָּנָה בִּשְׁמְדוֹן: ויעש אַחְאָב אַתהההאשרה ניוסף 
אַחְאָם לעשות לְהַכְעִיט אֶת-יְהוָה אֶלהַי יִשְׂרָאֵל מפלי 
4 מלכי שראל אֲשֶר היו לִפָנָיו:. בימיו בָּנָה חיאל בֵּית 
האלי 
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די איבריגע פּאסירונגען זמרי'ס און זיין פערשווערונג, זיינען פאר- 
שריבען אין בוך ,,צייטפאסירונגען פון די קעניגע ישראל'ס". 


דאן האָט זיך דאָס פאלק ישראל צוטהיילט אויף צוויי -- א העלפט 
פונ'ם פּאֶלק האָט געװאָלט קעניג מאַכען תבני גינת'ס זוהן, און די 
אנדער העלפט איז געווען מיט עמרי"ן. | 


די װאָס האָבען געהאַלטען מיט עמרי"ן זיינען שטאַרקער געווען פאר 
די װאָס האָבען געהאלטען מיט תבני, גינת'ם זוהן, האָט מען תבני'ן 
געטוידט און עמרי איז פערבליבען קעניג. 


אין איין-און-דרייסינסטען יאְהר פון אסא קעניג פון יהודה איז עמרי 
קעניג געװאָרען איבער ישראל ; ער האָט רעגירט צוועלף יאַהר. | אין 
תרצה האָט ער רענירט זעקס יאֶהר. | 


ער האָט אבגעקויפט דעם באַרג שמרון פון שמר'ן פאר צוויי צענטנער 
זילבער, | ער האָט דעם באַרג פארבויט און האט א נאָמען געגעבען 
די שטאָדט װאָס ער האָט געבויט, נאָכ'ן נאָמען פון שמר, דער אייגענ- 
טהימער פון באַרג --- שמרון. 


עמרי האָט געטהאָן װאָס עס איז שלעכט אין נאָט'ס אוינען, פיעל ערגער 
אַלס די וועלכע זיינען פּאַר איהם געווען. 


ער איז גענאנגען אין אלע וועגען פון ירבעם, נבט'ס זוהן, און לויט 
זיינע זינד האָט ער ישראל זינדיג געמאכט צו ערצארנען דעם גאָט פון 
ישראל מיט נאַרישע טהאַטען. 


די איבריגע פּאַסירונגען עמרי'ס, אַלץ װאָס ער האָט געטהאָן און זיינע 
העלדענטהאַטען,, איז פארשריבען אינ'ם בוך ,צייטפּאסירונגען פון דרי 
קענינע ישראל'ס". 


עמרי איז נעשטארבען און בעערדיגט געװאָרען אין שמרון, נאֶךף איהם 
האָט רעגירט זיין זוהן אחאב. 


אחאב'ס עמרי'ס זוהן איז קעניג געװאָרען איבער ישראל אין אכטדאון- 
דרייסיגסטען יאהר פון אסא, קעניג פון יהודה. | אחאב, עמרי'ס זוהן, 
האט רעגירט איבער ישרא?, אין שמרון, צוויי-און-צוואנציג יאֶהר. 


אחאב, עמרי'ס זוהן, האָט געטהאן װאָס עס איז שלעכט אין גאָט'ס 
אויגען, מעהר ווי די װאָס זיינען פאר איהם געווען. 


דאָס קלענסטע איז ביי איהם געווען זיין געהן אין די זינד פון ירבעם, 
נבט'ס זוהן ; ער האָט געהייראטה איזבל, א טאָכטער פון אתבעל, 
קעניג פון צידנים ;| אהין געהענדיג האָט ער געדיענט דעם בעל און 
געבוקט זיך צו איהם, 


ער האָט אויך אויפגעשטעלט א מזבח צום בעל -- דאס בעל-הויז וועלכע 
ער האָט געבויט אין שמרון. 


אויפער װאָס אחאב האָט נעמאכט א נעצען-בוים,| האָט אחאב ערצארנט 
דעם גנאט פון ישראל מעהר פאר אלע קעניגע פון ישראל, װאָס זיינען 
נעווען פאר איהם. 


אין זיין צייט האָט חיאל פון בית-אל אויפגעבויט יריחה. מיט אבירם 
זיין ערשטלינג האָט ער רעם פונדאמענט געלענט און מיט שנוב זיין 





| שת 04.16.17 00%עת1 5 
הָאָלִי אֶת-יְריחֹה בַּאֲבִירֶם בְּכרו יִפְּרָהּ וּבַשָׂנִיב צְעִירו 
הִצִיב דְּלָתֶיהָכִּדְכַּר יְהוָה אשר דִּבּרי בִּיָ יְהושֶׁע כךנין: 

י 1 6 | ין 
ויאמ אַלְיָהוּ הַתִּשְׁבִּי מתשבי נִלְעָ אֶל-אַחְאָבֿ חֵי א 
הזה אָלהי יִשְׂרָאֵל אֲשֶׁר--עָמַדְתִּי לְפָָיו אט--יהירה 
השנים הָאֵלֶּה טל ומטר כִּי אסילפי דְבָרִי: = - והי 2 
| דְבַר-יְהוָה אֵלָיו לֵאמֶר: לך מה ופנ ל קדמדק 3 
ֹמְַּר בְּנָחֵל כְּרית אֲשֶׁר לפנ הירדן: . וְהֵיָרָה 4 
מִהנחֵל ִּשְׁתָּה וְאֶת-הֶעְרָבִים צויתי לְכַלְכֶָּדְ שם: ול ה 
וש כִּדָבַר יְהוָה יל ולשב בַנְחַל כְּרִית אֲשֶׁר עֲל-ְנ 
הירדן: וְהָעֶרְבִים מְבִיאִים לו לֶחָם וּבָשָׂל בַּבֹּקַר וְלָהֶם 6 
ּבְשָׂר בָּעֶרֶב וּמזְיהַנּחֵפ יִשְׁתָּה : וַיְהִי מקץ יָמִים וַיבֵשׁ ‏ 
הַנָחֵל כי ליק נשם > באר נָקי דברזהודה 5 


{ - : 0 לו 


מקששת עצים ויִקְרָא אֵלֶיהָ ויאמר קחיי;א לי מְעַט- 
מם מָכְלִי ְאשְתֶה: תלד לָקָחַת קרא אליה ויאמר גו 
לְקְחַיינָא לי פַּת"לָהֶם בְּיָדֶךְ: ותאמר חַיייְהוָה אֶלֹהֶיך עו 
אישל מָעוֹג כִּי אְמְלָא כֵף-קְמַח בכד ומעטדשמן 
בצפחת וְהְנָנִי מקששת שנים עצים וּבָאתִי וַעשִׂיתִיהוֹ 
לי ולבני וכל וְמִתְנוּ: ויאמָר אלה אַליְהוֹ אַלל- 9 
תּירְאִי בְּאִי עשי כדֶבֶרֶךְ אָך עשידלי מִשֶּׁם עָנָה קטגָה 
בְרַאשנָה ְהוֹצֵאת לי ולך ולְבְנך תַּעֵשִׂי בְּאַחֲרֹנָה: כִּי 4 
כל אָמַר הוה אֶלהי ישראל כַּד הִקָּמַח ו לא תִכָלַדה 
ְצַפַחַת השמן לֵא תֶחְסֶר עד יִום תּתןְיְהוָה גשם עַל- 


פני הָאֲרמָה: ותלך ותעשה כִּדְבַר אֶליָהוּ וַתָּאכֵל הואד טו 


והיא 
טיו 34 צ ובשנוב קרי | חש .1% צ תת קה .18 צ היא 7 
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אינגסטען האָט ער איהלע טהויערן געשטעלט, לויט גאָט'ס װאָרט װאָס 
ער האָט גערעדט דורך יהושע, נון'ס זוהן.*) 


קאפיטעל יז 


אליהו דער תשבי (פון תושב נעבען גלעד) האָט געזאָגט צו אחאב'ן : 
, װי עס לעבט גאָט פון ישראל, וועלכער האָט מיר אַלס נביא אָנגַע- 
שטעלט, אויב עס וועט זיין אין דיעזע יאַהרען טהוי אָדער רענען אויב 
איך וועל ניט מיין װאָרט נעבען |" 

ראן איז נאָט'ט װאָרט געווען צו איהם אזוי צו זאָנען : 

, געה פון דאנען, קעהר זיף סזרח-צו און בעהאלט זיך נעבען טייב 
כרית, וואִם ביי'ן ירדן. 

פון טייך וועסטו טרינקען און די ערב'יער האב איך בעשטימט צו שפיי- 
זען דיר רארט " 

ער איז אוועק און נעטהאָן ווי נאָט האָט געזאָנט -- ער איז אוועק און 
באזעצט זיך ביי'ן טייף כרית װאָס נעבען ירדן, 

די ערב'יער האַבען צו איהם געבראכט ברויט מיט פלייש אין דער פריה 
און אויך אין אבענד, און געטרונקען האָט ער פון טייף. 

אין פערלויף פון אייניגע טעג האָט דער טייף אויסגעטריקענט ווייל אין 
יענע לאנד איז קיין רעגען געווען, | 

איז נאָט'ס װאָרט געווען צו איהם אזוי צו זאָנען : 

, שטעה אויף געה אין צרפת, וואָס נעבען צידון, און באזעץ זיצ 
דאָרט ; איף האב שוין בעשטימט דאָרט א עלענדע פרוי צו שפיי- 
זען דיר, 

ער איז אויפגעשטאנען און אוועק אין צרפת,. אז ער איז געקומען צום 
טהויער פון שטאָדט ערשט אן עלענרע פרוי קלייבט דאָרט האָלץ ; ער 
האָט איהר א רוף געטהאן און געזאָגט ; ,נעהם פאר מיר אין װאָס א 
ביסעל וואסער, איך וויל טרינקען" ; 

און אז זי איז געגאננען בריינגען, האָט ער איהר א רוף געטהאן און 
געזאָגט : ;נעהם שוין דאָרט אויך א שטיקעל ברויט מיט !" 

זי האָט אָבער געענטפערט : וי עס לעבט דיין נאָט ! איך האב 
קיינע געבעק, נאר א האַנדפול מעהל אין קרונ און א ביסעל בוימאייל 
אין פלאש ;| איך קלייב נאֶר אן א פּאֶאר שפּענדליך דאן וועל איך געהן 
און מאַכען וװואָס פאר מיר מיט מיין זוחן, | מיר וועלען אָבעסען און נאָכ- 
הער שטארבען , .7 

האָט אליהו צו איהר געזאגט : 6 שרעק זיף ניט ! געה און טהו וי 
דו זאגסט, | נאר צוערשט מאך פון דאס פאר מיר א קליין קיכבעל און 
בריינג עס מיר -- פאר ריר מיט דיין זוהן וועסטו נאָכדעם מאַכען -- 
ווארים אַזױ האָט געזאַנט דער נאָט פון ישראל :| דער מעהל וועט זיף 
ניט אויסנעהמען פון קרוג און דער אייל -- פון פלאש, ביז דעם טאג 
ווען גאָט וועט געבען רענען אויף דער ערד." 

זי איז נעגאנגען און נעטהאן ווי אליהו האָט געזאָנט, עס האבען דער" 
פון געגעסען ער, זי און איהר געזינד א לאננע צייט. 


*) זעה יהושע קאַפּ, ו' פסוק 96 (ח. ש. נ.) 
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5 וְהִיֹא וּבִיתָהּ יְמִים: כַּד הִקָּמַח לֵא כְלָחָה וצפחרז 
הַשָּׁמְן לא חְסֶר כִּדְבַר יְהוָה אֲשֶׁר המר בד אליהו: 
זו ודי אַחַר הַדְבָדִים הַאֶלָה חלה ב : ברְהַאשה בעלרז 
הַבָּית וַיְהִי חָלְיוֹ חָוָק מאד עד אשר לֹא--לְתְרְה-בְּ 
נְשָׁמָה:. ותאמל אָל-אַליָהו מהדלי וֶלֶךּ איש הָאלהיכט 
9 בָּאתָ אלי הזכיר אֶת--עוֹני וּלַהָמִית אֶת-בְּנִי: וֹּאמֶר 
אליה תְּנייילִי אֶתִיבְּגךְּ ויִקְחֲהוּ מְחיכה ועלהו אֶלי- 
כ הָעֲלִיצ אַשָר"הוא ישב שֶם וושכבהו עלדמִטְתו: ויקְרָא 
אֶלייהה אמך יְהוָה אֶללי הנם עַל-הָאַלְמָנָה אֲשֶׁר- 
1 אֲנִי מִתְנוֹרֶר עִמָּה הֲרַעָֹתָ לְהָמִית אֶת-כְּנָה: וַיִתְמֹדֵד 
עלדהילד שָׁלֶשׁ פְעָמִיםוַיִקְרָא אֶל--יְהוָה מאמך יְהו 
נט אֶללי תִּשְׁבינָא נָפְשׁיהַילְר - עַל-קִרְבְּ וישמע יְדוך 
23 בהל אליָהו וַתָשב נִפְשׁיהֵילו עקרבו ויחי: ויקח 
= אליהו אֶתדְהַּלֶד וירדהו מד-העליה הַבַּיָתֶה. וַיִתְּנָהוּ 
4 לאמ ימר ' איהו ראי חי בנך: וַתאמָד הָאֲשֶׁל. אָלט- 
אלהו ִתָה זה ְְַתּי כי איש אלהים אֶתָה וּרבַר-יהוָה 
בְּפיךּ אָמַת: | 
יה יה .זיא ?אס 
א הי יָמִים רַבִּים וּדָבַר יהוָה הָיָה אַליאַלהו בַּשְׁנָרי 
השלישית לאמר לד הראה אֶל-אַחְאָב וְאֶתְנָה מֶשֶר 
2 מלידפני הָאֲרָמָה: ולך. אליהו. הראות אֶל-אַחְאָב 
וְהַרְעָב חק בִּשְׂמָון: ניִקְרָא אַחְאָב אֶל-עְבַדִיְהו אֲשֶׁר 
4 עַל--הַבּיִת ועבדיהו הָיָה יָרָא אֶת--יְהוָה מאָר: והי 
בְּהַכְרִית אִיזֹבֶל את נְבִיאִי יְרוָה ווקח צְבַרְיָהוּ מאָדה 
ְבִיאִים וַיַחְכִיאֶם חֲמִשִׁים איש בַּמִעָרָה וְכִלְכּלֶם לְחַכז 
ה ומָיִם: וַיּאמֶר אַחְאֶב אֶל-עָבדיָהוּ לך בְּאֶרֶץ אֶליָלל- 


מַעְינִי הַמַּיִם ואֶל כָּל-הַגחֲלִים אולי ! נִמְצָא חָצִיר וּנחִיָּה 
טוס 


180 הואק .2 .20 .16 .ד קמט בויק ית 1 .ד הפשרת כו תשא כמנהג האשכנים 
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2 מלכים א י יח 


דער מעהל האָט זיך ניט אויסגענומען פון קרוג, | און דער אייל -- פון 
פלאש, אזוי ווי נאָט האָט גערעדט דורך אליהו"ן. 


נאָך די פאסירונג איז קראנק געװאָרען דער זוהן פון די פרוי, די הויזד 
ווירטהין, | זיין קראנקהייט איז אזוי שטארק געווען אז ער האָט שוין 
קיין אטהעם ניט געהאַט. 


האָט זי געזאָגט צו אליהו'ן ; , װאָס האָסטו צו מיר, געטליכער מאן ? 
ביזטו געקומען צו מיר אום מיינע זינד צו דערמאהנען און טוידטען 
מיין קינד 4" : 


האָט ער צו איהר געזאָגט :| ,גיב אהעך דיין קינד 1" ער האָט איהם 
גענומען פון איהרע הענר און ארויפנעטראנען אין אויבער-שטיבעפ, 
דאָרט וואו ער האָט געוואוינט און אוועקגעלעגט איהם אויף זיין בעט. 


דאן האָט ער גאט נעבעטען און געזאַנט : ,מיין נאָט ! אויך אויף די 
עלענדע, ביי וועמען איף וואוין, האָסטו אן אונגליק געבראכט איהר 
זוהן צו טוידטען ?" 


ער האָט זיף דריי מאַהל אויסנעצוינען אויפ'ן קינד בעטענדיג גאָט און 
האָט געזאָגט : ,מיין גאָט ! זאָל דער קינד צוריק געזונד ווערען !" 


און גאָט האָט געהערט אליהו'ס שטומע -- דער קינד האָט אבגעלעבט 
און געזונד געװאָרען, 


דאן האָט אליהו נענומען דעם קינד, ער האט איהם אַראָב געטראגען 
פון אויבערשטיבעל אין הויז אריין און איבערגעגעבען זיין מוטער ; 
אליהו האָט געזאָנט ; ,זעהסטו, | דיין קינד איז געזונד |" 


די פרוי האָט אליהו'ן געענטפערט : יעצט בין איך איבערצייגט אז 
דו ביזט א געטליכער מאן און װאָס דו זאָגסט אין גאָט'ס נאָמען איז 
ריכטיג. 


| קאפּיטעל יח 


אין א צייט ארום, | אז עס איז אריבער דריי יאָהר, איז נאט'ס ווארט 
געווען צו אליהו'ן אזוי צו זאָגען : ,געה בעווייז זיף צו אחאב'ן, איךף 
וועל שוין געבען רעגען אויף דער ערד", 


איז אליהו אוועק ווייזען זיך צו אחאב'ן. | דער הונגער איז דאן שטאַרק 
געווען אין שמרון, 


און אחאב האָט גערופען עבדיהו'ן דעם הויזדפערוואלטער [עובדיהו איז 
געווען זעהר א פרומער, 


און ווען איזבל האָט אומגעבראכט גאט'ס נביאים האָט עבדיהו גענומען 
הונדערט נביאים, ער האָט זיי בעהאַלטען צו פופציג אין א הייהל און 
געשפייזט זיי מיט ברויט און וואסער.], 


און אחאב האָט נעזאנט צו עבדיהו"ן ;! ,לאמיר געהן איבער'ן לאנד 
נעבען אַלע וואסער-קוואלען און אלע טייכען, | פיעללייכט וועלען מיר 
געפינען גראָז און מיר וועלען קענען אויפהאלטען א פערד אָדער א מויל- 
עזעל, | אז עס זאָל ניט אויסגעראטעט ווערען די פיה". 
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סוּס וָפֶּרֶר וְָוא נכרית מהבחמה: יַחַלְק ו לָהֶם אֶת- 6 
הָאֶרֶץ לְעָכְרכָה אַחְאב קל ְַּרְך אֶחֶד ילבו עדיהו 
הֶלֶךְ בְּדְרְדהאֶחֶד לבחו: ויהי עבדיהו בדרך וְהנדץ ז 
אֶלִיהו לקראתו. ירופס עלפָנִיו ַֹאמֶר הַאַתֶּה זה 
אֲדֹנָי אַליָדו! ויאמ לו אָנ ל אמר לאדניך הגה אַליָהו: 6 
ויַאמַר מָה חָמָאתי כִּייאַקָּה ֹתֶן תעב בי אַחְאָב ! 
לַהֲמִיתְני: חי ו יְהוָה אֶללִיך אָס-יֶש-נָוי ו ּמִמַלְכָה אֲשֶׁר ' 
לְאישָׁלַח אֲדֹנִי שָׁם לבקשף וְאָמְרוּ אין וְהִשְׁבִיע אֶת- 
הַמַּמְלָכָה וְאֶתִ"הַּ כִּי לא יִמִצְאִכֶּה: וְעִתָּה אַתָּה אמר וו 
ל אָמַר לאדנ הגה אֶליָהוּ: וְהְיֶה אני | אַלֶך מאתך ג 
רוח יהוה! ישאףעל-אשר לְאהאַלעובאתי לְהַגִיד לאַחאָב 
לֵא מְצאך והרגני ועמדך ירא אֶתדיְהוָה מנְעָרי: הַלָאד ₪ 
גד לאדני את אֲשְׁריעָשִׂיתִי הרג אִיוֹבֶל את נְבִיאי 
הוה וְאחְבְּא מִנְבִיאִי יְהוָה מֵאָה איש חֲמִשִׁים חמשיכק 
איש בַּמְּעֲרָה וְאֲכַלְכְּלֶם לְתֶם וְמָיִם: וְעֶַּה אַתָּה אמר 4 
לד אָמֶר לאדניף הגה אליהו וַהֲרנִי: לֵּאמֶר אלהו ש 
חי יְהוָה צְבָאוֹת אֲשֶׁר עָמַרְתִּי לפניו כִּי היום אַראָרה 
אֵליו: וילך עדיהו לקראת אַחְאָב וגדדלו ילד אַחְאָם 16 
לְקְרָאת אליָהוּ:. הי כּרְאֶות אַחְאָב את"אליהוָּאמָר זו 
אַחְאָבֿ אֵלִיד הָאַתֶּה זֶה עכר יִשְׂרָאֵל: ויאמר לא עְכַרְתִי ו 
אֶת-ישְׂרָאֵל כִּי א-אַתָּה וּבִית אָבִיךְ מַּעוְבְכֶם אֶת-מִצְוֹת 
ְהוָה ותלך ארי הַבְּעָלִים: וְעַמה שלח קָבֶץ אֲלַי אֶת= 9 
כְּל-ִשְׂרָאֵל אֶל-הַר הַכַּרְמֶל וְאֶת-נְבִיאָי הַבַּעֵל אַרְבַּע- 
מֵאוֹת וחמשים וּנבִיאַי הָאֲשֶׁרֶה אַרְבַּע מָאוֹת אֶכְלֵי שלחן 
איזבְל: "שלח אַחְאָב בְּכָליְנייִשְׂרְאֵל ויקפץ אֶרתד כ 
הנְבִיאִים אֶלדהר הַכַּרְמֶל: ונש אלהו אֶליכָל-הָעָם וג 


ויאמר עֲדֹמָתִי אַתָּם פְּמָחִים ) על-שתי הַפָעָפּים אםיהוָה 
| האלהים 


5 מכציל כתיב וקרי ‏ 12 + קמץ בזיק, ‏ 20 + הפטרת כי חשא כמנהג הספרדים ‏ .21 + הפי דגושה 
| 8 
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זיי האָבען זיך צוטהיילט דאָס לאנד אין נעהן -- אחאב איז געגאנגען 
אין איין וועג אליין און עבדיהו איז געגאננען אליין אין די אַנדער וועג. 


אז עבדיהו האָט גענומען געהן ערשט אליהו שטעהט קענען איהם ; ער 
האָט איהם דערקענט. ער איז אוים'ן געזיכט געפאלען און געזאַנט : 


= ביזטו דאָס,, מיין הערר אליהו ‏ !" 
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ער האָט געענטפערט: ,איך בין דאָס ! געה זאג דיין העררען --- אליהו 
איז דא |" 

האָט ער געענטפערט : ,װאָס האב איך אזוי געזינדיגט אַז דו ווילסט 
איבערגעבען דיין קנעכט אחאב'ן אין האַנד אום צו טוידטען מיר ? 


ווי עס לעבט דיין נאָט ! אויב עס איז דא א פאֶלק אָדער א קענינרייך 
װאָס מיין הערר האָט דאָרט ניט געשיקט דיר זוכען, און אז זיי האָבען 
געזאָגט : ,ער איז ניטא !? האָט ער באשװאָרען די קעניגרייף אַדער 
דאָס פאלק אַז מ'זאל דיר דאָרט ניט געפינען 


יעצט זאָגסטו : ,געה זאג דיין העררן -- אָט איז אליהו !" 


און ווי איך וועל פון דיר אַװעק נעהן וועט דיר נאָט'ס גייסט פארטרא- 
נען, | איף ווייס אויף ניט וואו ; | אז איף וועל קומען און זאָגען אחאב'ן 
און ער וועט דיר ניט געפינען וועט ער מיר הרג'נען, און איף, דיין קנעכט, 
בין א פרומער פון קינדווייז אן . . . 


געוויס האָט מען מיין העררן רערצעהלט װאָס איף האב געטהאן ווען 
איזבל האָט אויסגע'הרג'עט גאָט'ס נביאים ? איך האב הונדערט מאן 
פון נאָט'ס נביאים בעהאלטען צו פופציג אין א הייהל און נעשפייזט זיי 
מיט ברויט און וואסער . . ." די 

און יעצט זאָנסטו , געה זאָנ דיין העררן אָט איז אליהו . . . וועט ער 
מיר הרג'נען" ? 

און אליהו האָט ווידער גערעדט : ,וי עס לעבט דער גאָט פון אלע 
באשעפעניסען, וועלכע האָט סיר אלס נביא אנגעשטעלט, אז נאךף 
היינט בעווייז איך זיך צו איהם !|" 


דאן איז עבריהו געגאנגען טרעפען אחאב'ן און האָט עס איהם געזאַנט ; 
אחאב איז אוועק טרעפען אליהו'ן. 


אז אחאב האָט דערזעהען אליחו'ן האָט ער צו איהם געזאָגט : ,ביזטו 
דאס דער וואִם האָט פאראונגליקט ישראל 3" | 








ער האט אָבער געענטפערט: ,גיט איף האב פאראונגליקט ישראל! נאָר דו 


| און דיין פאטער'ם הויז, ווייל איהר האָט פארלאָזען גאָט'ס נעבאט און 
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גענאנגען נאָך די בעל-נעצען. 
יעצט שיק און קלייב מיר צוזאמען נאנץ ישראל צום בארג כרמל, אויף = 
די פיער הונדערט פופציג בעל-פראַפעטען און די פיער הונדערט געצענ- 
בוים פראַפעטען, וועלכע עסען ביי איזבל'ס טיש", 

אחאב האָט פונאנרערנעשיקט איבער נאנץ ישראל, ער האָט פערזאמעלט 
די נביאים ביי'ן בארג כרמל. 


דאן איז אליהו צוגעגאננען צום גאנצען פאלק און געזאגט : ,וי לאנג 
נאָך וועט איהר ארומשפרינגען מיט צוויי מיינונגען ? איז דער עוויגער 
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הַאֲלֹהִיט לכ אחריו וא הַבַּעֵל לָכִו אַחָרָיו וְלָא-עֶנ 
2 הָעַם אתו דּבר: אמ אלידו אֶל-הָעֶם אֲנינוֹתַרְתִ 
נְבִיא הוה לְבַדִּינבִיאִי הַבַַּל אַרְבְּעדְמאות וַהֲמִשִׁים 
₪ איש: ונל שנים פָּרִים וְיִבְחָררוּ לָהֶם הַפָּר הָאָרֶד 
וינתחהו וישימו עַל-הֲעֵצִים ואש לא ישימו ואי אֶעֶשָׂה | 
אֶת--הַפַּר האֶחד ונתת + עַל--הֲִצִים אש לא אָשִׂים; 
4 וכְרְאתֶם בְּשֵׁם אֶלְהֵיכֶם וַאֲנִי אֶקְרָא בְשֵׁם-יְהוָה וְהיָה 
האֶלהים אֶשֶׁר-יַענָה בָאֵשׁ הא האֶלהים ויען ָל-הָעם 
כה ויאמרו טוב הַדּבָר: וֹּאמֶר אליהו לנְבִיאי הַבָּעַל כַּחֲו 
לָכֶם הִפָּר הָאֶחֶד וַעַשָוּ רִאשֹׁנָה קי אַתָּם הָרַבִּים וקראו - 
א בש אֶלְהֵיכֶם וְאֵשׁ לא תָשׂימוּ: חי אֶת-הַבֶּר אֲשֶׁר- 
נָתֵן לָהֶם ויעשו וַיקרְאו בִשֶׁם--ִבַּעַל מְהַבֹּקֶר וְעד-- 
הַצְהָרָיִם לאמ" הבעל ענו וְאִין קול וְאִין שה וְַפַמְו 
זי עַל-הַמִובָּחַ אֲשֶׁר עֶשֶׂה: ווהי בִצְרַיִם וַיְהִתֵּ בָּהֶבם 
אֲלִיָהוּ וַֹּאמֶר קְרְאו בְקִיליגְדוֹל כֵּייאלֹהִים הוא כֵּיישָׂיח 
8 וְכִיישִׂיג לו ְכִיידָרֶךְ לו אולי יְשֵׁן הוא וקץ:. מקראו 
₪ בְּקִיל גול ִתְגְדְדוּ כְּמשְׁפְּטֶם בַּחרָבָוֹת וּכָרְמָחִים ַד- 
9 שְׁפְדִּידָם עֲלֵיהֶם: וַיְהי כַּעבֶר הַצְהָרַיִם וַיַתְנבְּאוֹ עד 
ל לַעָלָות הַמִּנְחָה ואידקיל דעה ואין קשב: ואמר 
אליהו לְכֶל-הָעם נָשִׁי אֶלִי וגשו כְל-הָעֶם אֵלָיו וירפת 
3 אֶתדמִוְבָּה יְהוָה הָהרְוּם: ושח ח אלהו שְִּׁים עֶשָׂרל 
אבָנִים כְּמִסְפֵּר שבְטי בנידיעקב אֲשֶׁר הָיָה דְבַרייְהוָה 
9 אלו לאמר יִשְׂרָאֵל יִהְיָה שמד: וַיִבְנָה אֶת-הָאֲבָנִים 
מובַח בּשם יהוה ויעש תִּעָלָה כָּבִית סָאתַיִם |רע סָבִיב 
3 למְבָחַ: מערך אֶת"הְעָצִים ונתח אֶתהַפֶּר וישם עַל- 
4 הַעֵצִים: אמר מלאו אַרְבְּעָה כַדִּים מים וְצְק עַשי- 


הָעֹלָה וְעַל-העצִים וַיאמֶר עו ו וַיֵאמֶר שלשו 


וישלשו 
צ הקי ופח. 
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4 מלכים א ₪ 

דער גאט געהט נאָך איהם, אויב:זשע דער בעל -- געהט נאָך 
איהם !7 , . . דאס פאֶלק האָט אָבער א װאָרט ניט געענטפערט. 

דאן האָט אליהו ווירער גערעדט צום פאֶלק : ,איף בין פערבליבען דער 
איין-איינצינער נביא צו נאָט, די בעל-נביאים אָבער זיינען פיער הונ" 
דערט פופציג מאַן --- 

זאָל מען אונז געבען צוויי אָקסען ; זיי זאָלען זיך אויסקלייבען איין 
אָקס, צושניידען איהם און ארויפלענען אויף די האָלץ, פייער זאָלען 
זיי ניט מאַכען ; | איך וועל צורעכט מאכען דעם צווייטען אָקס, ארויפ- 
לעגען איהם אויף די האָלץ און אויך ניט מאכען קיין פייער 
דאן וועט איהר רופען צו אייער גאָט און איך וועל רופען צום עוויגעז, 
און זאָל עס זיין אַז דער גאָט װאָס וועט ענטפערן מיט א פייער יענער 
איז דער אַלמעכטיגער !? דאָס גאנצע פאֶלק האָט געענטפערט און 
נעזאָגט ; ,דער פאָרשלאג איז גוט !? 

און אליהו האָט געזאָגט צו די בעל-נביאים :| ,קלייבט איה זיף די 
ערשטע אויס איין אָקס און גרייט צו, איהר זייט דאָך די מעהרערע ; 
רופט צו אייער גאָט -- קיין פייער מאַכט ניט !" 

זיי האָבען גענומען דעם אָקס װאָס מ'האָט זיי דערלאנגט, זיי האָבען 
אלץ געטהאָן און גערופען דעם בעל מיט'ן נאָמען פון פריהמאָרגען ביז'ן 
מיטען טאָג, זאָגענדיג : ,אָ, בעל, ענטפער אונז 1" עס איז אָבער 
קיין שטימע און קיין ענטפער... זיי זיינען געשפּרונגען ארום מזבח 
װאָס מ'האָט געמאַכט, 
מיטאָג צייט האָט אליהו פון זיי שפאס געמאכט און געואָגם : ,שרייט 
הויך ! ער איז דאָך א גאָט, פיעלייכט האָט ער א געשפּרעך אָדער א 
אונטערהאַלטונג ;| פילייכט איז ער אין וועג, אויב ער שלאָפט, וועט ער 
זיך אויפכאפען . . |" | 

דאן האָבען זיי הויך געשריען, זיי האָבען זיך, לויט זייער געוואָהג- 
הייט וואונדען געמאַכט מיט שווערדען און שפּיעזען ביז עס האָט זיך פון 
זיי בלוט געגאָסען, 

נאָך האלבען טאָג האָבען זיי צווישען זיך גערעדט ביז מ'האָט דעם שפּייז- 
אָפּפער געבראכט, מ'האָט אָבער ניט געהערט קיין שטימע, קיין ענטפער 
און קיין אויפמערקזאמקייט. 


האָט אליהו געזאַנט צום גאנצען פאָלק  :‏ קומט נעהנטער אהער !" 
דאס גאנצע פאֶלק איז צו איהם צו געגאננען, | און ער האָט פארריכט 
נאָט'ס מזבח, ‏ װאָס איז צובראָכען געווען. 


דאן האָט אליהו גענומען צוועלף שטיינער, נאֶף דעם צאהל פון די 
שבטים, יעקב'ס קינדער, צו וועמען גאָט'ס װאָרט איז נעווען אזוי צו 
זאָגען :*) , ישראל" זאָל דיין נאַמען זיין 1" 


פון די שטיינער האָט ער געבויט א מזבח פאר גאָט און האָט געמאַכט 
א גראבען, רוים פון צוויי סאה זוימען, ארום מזבח. 

ער האָט צונויפנעליינט די האלץ און צושניטען דעם אָקס און אוועק- 
געלענט אויף די האֶלץ. 


ער האָט אויך געהייסען אנשעפען פיער קריעג וואסער און גיסען אויפ'ן 
פייער-אָפּפער און אויף די האֶלץ ; דאן האָט ער געזאָגט : ,נאָך א מאל |" 





*) זעה בראשית קאַפּ. ל"ב פסוק 29 (ח. ש. 62 








יח יט .19 .18 0842 ונש שמת } 599 
וישלְשו: וַילְכו הַמַּיִם סָבִיב לַמִּוְבָּחַ וגם אֶת-הַתְּעָלָה לה 
מלאדמִים: ויהי \ בעלות הַמִּנְחֶה ועש אליהו ו הַנָּבִיא 46 
ויאמ יְהוה אלהי אַבְרְהַם ִצְחָקוְיִשְׂרְאֵל היום ידע פיד 
אתה אֶלֹהִיט ביִשְׂרָאֵל וני ִבְדּ וּבִרְבָרִיךָ עָשׂיתִי אֶת 
כֶּל-הַדּבָרִים הָאֶלָה! ענְנִי יְהוָה עֲנָנִי וידעו העם הוה 1 
כּיאַקָּה יהוה האֲלהים אַתָה הַסבּת אֶתלְכָם אחרנית : 
תמל אֲשׁיָהוה ַתֵּאכֵל אֶת-העלט וְאֶת-ְהַעצִים ואָרץ" 38 
הָאֲבְנִים וְאֶת--הַעָפַר וְאֶת--הַמַּיִם אֲשֶׁר-בַּתְּעָלָה לְָכָה! | 
ויא כָּל--הָעִם יפל עַל--פְּניהם וַיֹּאמְרוּ יְהוָה הו 99 
האללים הוה הוא האָלהים:* ויאמר אליהו להם: מ 
תפשו | אֶתנְבִיאִי העט אִישׁ אַל-ימָלט מִהֶם וַיִתְפְּשָׂום 
ורדָם. אליה\ אָלינחָל קישון וַישְחֶטַם שָׁם: ומר וא 
אלד לְאַחְאֶם עָלֵה אָכָל ושתה יקול המון הגָשָם: 
עה אַחְאָב לָאָכָל ולשתות אלהו עה אָל--רָאשׁ 42 
הַכַּרְמֶט הר אַרְצָה וושם פְּניו בִּין בִּרְכָּ וֹּאמֶר אלד גי 
נערו עֲלה--נָא הט דֶּרֶך-יִם על ופט וַיֵּאמֶר אִין 
מִאוּמָה וַיֹּאמֶר שב שֶׁבַע פִּעָמִים! וַיְהִי בַּשָּׁבְעִית וַיֹאמֶר 44 
ההְעב. קטנָה איש עֹלָה מים וֹּאמֶר עָלָה אֲמַר 
אאא אָמָר רד ולא ְצְרְכָה הַנָּשֶׁם! רקי | עַדד מת 


ש .318 045 ים 
אֲשֶׁר. הָרג תכל -הַגביאים. בַּחָרֶב : : אלד אבי : 


מלאך אֶל"אליהו לאמר כֹּה-יָעשָׂון אֶלהִיט וְכָה יספ 


לי" 
י"ה 86 + כ א לישראל | ,0 וחיר 9 | 090 ע"כ 4 ה ברכ קרי 46 המרת סנו 
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האָבען זיי א צווייטען מאָל אָנגעשעפּט, ער האָט געזאָגט : . ,א דריטען 
מאָל !? און זיי האָבען צום דריטען מאָל אַנגעשעפט, 

ביז דאָס וואסער איז גערונען אַרום מזבח ; אויך דעם גראבען האָט מען 
מיט וואסער פול נעמאַכט. 


צו דער צייט פון שפּייז-אָפּפער איז אליהו דער נביא צוגעגאנגען און 
געזאָנט :| ,גאט פון אברהם, יצחק און ישראל 1 וְאֶל היינט בעקאנט 
ווערען אז דו ביזט דער גאָט פון ישראל און איך בין דיין קנעכט, און 
האב לויט דיינע רייד דאָס אלץ נעטהאן. 


ענטפער מיר, נאָט, ענטפער מיט ! זאָל דאס פאֶלק וויסען אַז דו ביוט 
גאָט און דו האָסט עס זייער הארץ צוריק געקעהרט . . |" 


דאן איז אַראָב א גרויסער פייער און פארברענט דעם אָפּפער, די האלץ, 


= די שטיינער און די ערד ; אויך די וואסער פון גראבען האָט עס אויפ- 


89 
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געלעקט. 


אז ראס גאנצע פאלק האָט דאס דערזעהען זיינען זיי אויפ'ן געזיבט 
געפאלען און געזאָגט : ,דער עוויגער איז גאָט ! נאָר דער עוויגער 
איז נאָט |" | 

אליהו האט צו זיי נעזאגט : כאפט זשע די בעל-נביאים, איינער פון 
זיי זאָל ניט ענטרונען ווערען !| אז מ'האָט זיי געכאַפּט, האָט אליהו זיי 
ארונטערגעפיהרט צום טייך קישון און געקוילעט זיי דאָרטען. 


דאן האָט אליהו געזאָגט צו אחאב'ן : ,געה, עסס און טרינק, ווארים 
עס פיהלט זיך דער גערויש פון א גרויסען רעגען." 


אחאב איז אוועק עסען און טרינקען און אליהו איז ארויף אויפ'ן שפיץ 
ברמל, | ער האָט זיך אויסגעצוינען אויף דר'ערד און געהאַלטען זיין גע- 
זיכט צווישען זיינע קניע. 


ער האָט געזאָנט צו זיין דינער : ,געהינאָר, טהו א קוק צום ים-צו !" 
ער איז גענאנגען, | א קוק געטהאן און געזאָגט : ,נישט צו מערקען !" 
האָט ער געענטפערט : ,געה זיבען מאָל !|" 


דעם ויעבענטען מאָל האָט ער געזאָגט : ,עס הויבט זיך א קליינער 
װאָלקען פון ים, וי 8 מענשענס האנד די גרוים". האָט ער געענט- 
פערט : ,געה זאג אחאב'ן : , שפאן און פאחר 1 ווען ניט וועט דיר 
דער רעגען אָבהאַלטען." 


דערווייל איז דער הימעל שווארץ געווארען פון װאָלקענס און עס איז 
געװאָרען א גרויסער רעגען מיט א ווינד ;| אחאב איז רייטענדיג אוועק 
אין יזרעאל. 


און גאָט האָט א וואונק געטהאָן אליהו'ן, האָט ער אָנגעגארטעלט זייגע 

לענדען און געלאָפען פאָראויס אחאב'ן, ביז צום איינגאנג פון יזרעאל, 
קאַפּיטעל יט 

אַז אחאב האָט דערצעהלט איזבל'ן אלץ װאָס אליהו האָט געטהאן און 

אז ער האָט אויסגע'חרג'ט אלע בעל-נביאים מיט'ן שווערד, 

האָט איזבל געשיקט א מאן צו אליהו'ן אַזױ צו זאָגען : /, זאָל מיר גאָט 
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: כֵּייכְעת מָחֶל אָשׂים אֶת"נִפְשֶׁךְּ ד כְּנֶפֶשׁ אַחֶד מָהֶם: וירא 
יָקֶם וילד אֶל-נפְשׁוֹ בא בְּאֶר שָבַע אֲשֶׁר לִידוּדָה ונח 
: אתנערו שָׁם! הִיאיהלֵך בַּמִּרְבֶּר דֶרֶךְ ום ובא שב 
תחת ְתֶם אֶחַת וישאֶל אֶת"נַפְשׁוֹ לָמוּת וַיּאמֶר | רב 
ה עַתָה יְהוָה קח נַפְשִׁי פי לאשו אָי מאֲבֹתָי: כב 


> 4% 


וט ְְִבְעִים ללה" עד הר הָאֲלהִים. חֹרֶם; הבאדשם 
אֶל-הַמּעָרֶה וילן שם וְהנה דְבַר-יְהוָה ; אליו וַָּאמֶר פו 
מדדקך פָה אֶליָהו: יֹאמֶ קוא קואתי ליהוה | אָלקי 
צְבָאוֹת כִּייעזְבָו בְרִיתְך בָּנִי שראל אֶת-מזכְּחֹתִיךּ הָרְסו 
ְאֶת-נְבִיאִיף חֶרְנוּ בְחָרֶב וְאוְתַר אֲנִי לְבַדִּי ַָבַקְשּׁ אֶת- 
יו נפשי לקְחַתה: יֹאמֶר צֵא וְעָמִדְתָּ בהֶר לפנ יְהוָרה 
הגה הוה עבר ווח גְדוּלָה חק מִפְּרֵק הָרִים וּמְשַׁבֵּר 
סְלְעִם לפנ ְהוָה לָא ברח יְהוָה וְאחַר הָרוּה רעש לא 
ו בְרעֵשׁ יְהוָה! וְאַחַר הֶרעש אש לֵא באש יְהוָה וְאַחר 
3 הָאֵשׁ קול דממה דסה: וַיְהִי \ כּשמַע אלהו וילט פנין 
באדרתו ויצא ויִעִמִד פַּתַח הַמּעֶרָה ְהגּה ליו קול ַֹּאמֶר 
14 מַהִ"לְָ פָה אֶלְיָהוּ: יאמל קנא קואתי ליהוָה | אֶלקי. = 
צְבָאוֹת כִּי--עָזְבָוּ בְרִיתְךּ בּני ישראל אֶת-מִזְּהֹתֵיף = 
הֶרְפו וְאֶת-נְבִיאָיך הֶרְנוּ בַחָרֶב וְאותֵר אֲנִי לְבַדִּי ויבקשי 
טו אֶת-נַפְשִׁי ְקַחְתָה: וַיָּאמֶר יְהוָה אליו לד שוב 
לדרכף מַרְבּרָה דמשק וּבָאת וּמָשַׁחְתָ אֶת-הַזָאֵל לְמַלְד 


6 עַל-אָרֶם! וְאֶת יוא ומש תמשח למלד עַל-ִשְרְאֵל 


ואת 
* =>קנחאי על .6 .ד אחד קרי | 5.10.14 קמט בק 16.ד דֹבַי בַפַּתוז 
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אַזױ העלפען היינט און אלע מאָל, אַז פונקט מאָרגען וועל איך דיר 
טהאָן װאָס דו האָסט זיי געטהאָן," 

ער האָט זיך דערשראָקען, איז אויפגעשטאנען און איז זיך אַוועק געגאנ- 
גען ביז ער איז נעקומען אין באר שבע װאָס נעבען יהודה, דאָרט האָט 
ער איבערגעלאָזען זיין דיענער 

און ער איז אוועק, | איין טאָג נאנג, אין'ם מדבר ; ער איז געקומען 
אונטער א װאַכהאָלדער און אוועקגעזעצט זיך. ער האָט זיך דעם טוירט 
געוואונשען און געזאָגט : ,גענוג ! יעצט, גאָט, נעהם צו מיין לעבען 
-- איך בין ניט בעסער פאר מיינע עלטערן |" 


ער האָט זיך אוועקנעלייגט און איינגעשלאפען אונטער א וואכהאלדער 
ערשט א מלאך ריהרט איהם אן און זאָנט צו איהם : , שטעה אויף, עסס!" 


ער האָט זיך אַרומגעקוקט ערשט ביי זיין צוקאָפּענס איז א געבאַקטע 
קיכעל און א גלאָז וואסער ; ער האָט גענעסען, געטרונקען און ווידער 
געלעגט זיף. | 


גאָט'ס מלאך האָט איהם ווידער אָנגעריהרט און געזאָגט : , שטעה-אויף 
און עסם, דו האָסט א ווייטען וועג 1" 


ער איז אויפגעשטאנען, | האָט געגעסען און געטרונקען און איז געגאנגען 
מיט דעם קראפט פון דעם עסען פערציג טעג און פערציג נעכט, ביז 
נאָט'ס בארג -- חרב, 


ער איז דאָרט אריין אין א הייהל און פערבליבען דאָרט, ערשט נאָט'ס 
װאָרט האָט צו איהם גערעדט און געזאָגט : ,װאָס טהופטו דא, אליהו ?" 


האָט ער געענטפערט ; ,איף בין זעהר אויפגערעגט צוליעב דיר, נאָט 
פון אַלע בעשעפעניסען -- די קינדער ישראל האָבען דיין נעזעץ פער- 
לאָזען, צובראַכען דיינע אלטארען און גע'הרג'עט דיינע נביאים מיט'ן 
שווערד ; איך נאָר אליין בין געבליבען האָבען זיי מיר אויך געװאָלט 
דאָס לעבען נעהמען . . |" 


האָט ער נענטפערט : ,געה, שטעה אויפ'ן באַרג און ווארט אויף 
גאָט ! און אָט קומט גאָט אָן . . . א גרויסער שטארקער ווינד װאָס 
ברעקעלט בערג און ברעכט די גרעסטע שטיינער -- ניט אין ווינד איז 
גאָט { נאָכ'ן ווינד קומט א שטורעם -- ניט אין שטורעם איז גאָט ! 


נאָכ'ן שטורעם קומט א פייער -- ניט אין פייער איז גאָט 1 נאָכ'ן 
פייער קומט א קליין, | שטיל גערויש . . " 


אַז אליהו האָט עס דערהערט האָט ער איינגעהילט זיין געזיכט אין זיין 
מאַנטעל, ער איז ארויס און געשטעלט זיך אין איינגאנג פון הייהל, 
ערשט א שטימע רופט איהם און זאָגט : ,װאָס טהוסטו האָ, אליהו ?" 


ער האָט געענטפערט ; ,איךף בין זעהר אויפגערעגט צוליעב דיר, גאָט 
פון אלע בעשעפעניסען -- די קינדער ישראל האָבען דיין געזעץ פער- 
לאָזען, דיינע אלטארען האבען זיי צובראכען און גע'הרג'עט דיינע 
נביאים מיט'ן שווערד ;| איך נאָר אַליין בין נעבליבען, האָבען זיי מיר 
אויך געוואלט דאָס לעבען נעהמען." 

אָבער נאָט האָט צו איהם געזאַנט : ,געה זיך מיט דיין וועג צוריק צום 
מדבר דמשק ; אז דו וועסט אַהין קומען זאָלסטו חזאל'ן זאלבען אַלס 
קעניג איבער ארם, 


און יהוא'ן, נמשי'ס זוהן, זאלב אלס קעניג איבער ישראל ; אלישע, 
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ְאֶת-אָלִישֶׁע בִּרְשָׁפְט מֵאֶבֵל מְחוֹלָה תִּמְשַׁח לְנָבִיא: 
תַּחתִ: וְהָלָה המלש מִחֶרֶב חֲזְאֵל ימִת יוא וְִַּמְקֶט זו 
מַחֶרֶב יִחְוא יָמִת אֶלִישָע: וְהִשְׁאַרְתִּי בְיְִׂרָאֵל שִׁבְעֶת 8 
אֲלָפִים כְּל-הַכִּרְכַיִם אשר לאדכרעו לִבַּעֵל וְכֶל-הַפָּה 
אֲשֶׁר לַאינְשָׁק לו: ולך מִשֶּׁם וִמְצָא אֶת-אָלִישֶׁע בֶו פו 
שֶׁפְּט וְהוא חרש שְׁנִים-עֲשָׂר צִמָדִים לְפָנָיו היא בִּשְׁנַיִם 
הַעְשָׂר וַַעְכַר אֶליָהוּ אֵלָיו ויּשְלְךְ אַדַּרְתְּואֵלָיו: וַעָזֶב כ 
אֶת-הַבֶּקֶר מרץ אַחֲרֵי איהו ויאמר אֶשְׁקְהינָא לְאָבֵי 
לְאִמּי וְאַלְכָה אֶחְרִיף וַיּאמֶר לו לד שוב כִּי מָח עָשתִי - 
לד ויֵשֶׁב מְאַחֲָיווַקַּח אֶת-צמְד הַבְּקְר וִבְחהווּבְכָלִי ג 
הַבָּקֶר בּשְלֶם הַבְּשָׂר וִֵַּן לְעַם ויאקלו יָקֶם וילך אֶחַרִי 
אלהו וַיִשְרְתְהוּ 

כ אא 645 כ 
ּבַדְהַדֶר מָלְדּאָרֶם קבץ אֶתיכָּל-חילי וּשָלשִׁים וּשָׁניִם א. 
מֶלֶךְּ אִתָּו וס וָרָכֶב ויַּל וַָצֹר עַל"שִׁמְרוֹן וִַלָחֶם בָּה: 
שלח מִלְאָכִים אֶל-אַחְאָב מִלְךְיִשׂרָאֵל הָעִירָה: וַיָּאמֶר 1 
לו כֶּה אָמַר בִּדְהַדר כִּסְפְךְּוּוהָכְךָּ ליההוא תשיף וי 
הַטּוֹבִים לֵייהָם: ויען מִלַדְיישְׂדָאֵל ויאמ כּרְבָרְךָאֶדניו 
המלך לְך אָנִי וְכֶל-אַשׁרילִי: וִַשְׁבוּ הַמּלְאָכִיםוַיָּאמְרוּ ה 
כְּה-אָמָר בִּןהָדֵר לֵאמֶר כישָלְחְתי אל לאמר כַּכפךָ 
ּהִבךָּנשׁיך ובְנְ לי תִתּן: כִּי ‏ אַסדכָּעת מֶחֶר אֶשְׁלַח 6 
אֶת-עִבְדֵי אֵלֶיך וְחפְּשֹׂ את"ביתך ואת בּתִּיעכְִיך ְהָָ 
ְּל--מַחְמֵד עֵיני יְשימו בְירֶם וְלָקָחּ: קרא מִלדּיי ז 
יְשרְאֶל לְכָליקני הָאֶרֶץ וַֹאמְ דעוּנָא וראו כִּי רְעָדה 
זָה מְבַקֵּשׁ כִּיישָׁלַח אֵלַי לִנְשֵׁי ולִבְנֵי וּלְכַסְפִי ולְָבִי 
ולא מְנַעתִּי מִמּשי: וַיִאמְרִו אֵליו כֶּל-הַוְקֵנִים וְכָליהָעֶם 9 
אַל-תִּשְׁמַע ולוא תֹאבָה: וַֹּאמֶר לָמַלְאֲכִי בְִהָדַד אֶמְרוּפ 

לאדני 
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שפט'ט זוהן, | פון אבל מחולה, זאלב אלס נביא -- דיין שטעלפער- 
טרעטער. 

עס וועט אַזוי זיין -- דער װאָס וועט זיך רעטען פון חזאל'ס שווערד, 
וועט איהם יהוא טוידט שלאגען, און דער װאָס וועט זיך רעטען פון יהוא'ס 
שווערד וועט אלישע איהם טוידט שלאָנען, 

און אזוי וועל איך איבערלאזען אין ישראל נאָר זיעבען טויזענד -- אָט 
די קניע, וועלכע האָכען זיך ניט געבויגען פאר'ן בע?, און יעדער מויל, 
וועלכע האָט איהם ניט געקושט " | 

ער איז פון דאָרט אוועק און אָנגעטראָפען אלישע, שפט'ס זוהן אקערנ- 


| דיג, | פאָראויס זיינען געגאנגען צוועלף געשפּאַנען און ער איז נאָך גע- 


נאנגען דעם צוועלפטען. | אליהו איז צו איהם צוגעגאנגען און א װאָרף 
געטהאָן אויף איהם זיין מאַנטעל, 

ער האָט נלייך געלאָזען די אקער-רינדער און נאָכגעלאַפען אליהו'ן, זא" 
גענדיג ; ,איך וועל נאָר קושען מיין פאטער און מוטער און וועל אויך 
געהן מיט דיר". ער האָט געענטפערט : ,געה צוריק ! װאָס האב איך 
דור דען געטהאָן ?" 

ער האָט זיף אומגעקעהרט, | גענומען א געשפאן רינדער, געשאְכטען 
זיי און אויף די געשפּאַן-האָלץ האָט ער פאר זיי פלייש געקאָכט ; ער 
האָט אויך רעם פאלק געגעבען, און אז זיי האָבען אָבגענעסען איז ער אויפ- 
געשטאַנען, אוועק מיט אליהו"ן און האָט איהם בעדיענט. 


קאַפּיטעל כ 


בן-הדר, | קעניג פון ארם, האָט פערואמעלט זיין נאַנצע ארמעע, מיט 
איהם זיינען געווען נאָך צוויי-און-דרייסינ קעניגע אויף פיעל פערד 
און וועגען. ער איז אוועק און בעלאגערט שמרון און ערקלעהרט איהר 


קריעג. 
ער האָט געשיקט לייטע אין שטאָדט צו אחאב'ן, קעניג פון ישראל, 
זיי זאָלען איהם זאָנען : ,אזוי זאָגט בךהדד -- דיין זילבער 


און גאָלד בעלאננט צו מיר, אויך דיינע פרויען און די בעסטע קינדער 
זיינען מיינע |" 

דער קעניג פון ישראל האָט געענטפערט : ,עס איז אזוי ווי דרו רעדסט, = 
מיין הערר קעניג ! איך און אלץ װאָס איך פערמעג איז דיינע". | 
די לייטע זיינען נאָך א מאָל געקומען און געזאָגט : , בן-הדד זאָגט אַזוי -- 
ווען איך האב צו דיר נעשיקט האב איך געמיינט אז דיין זילבער און 
גאָלד, ווייבער און קינדער זאָלסטו מיר גלייף אַוועקגעבען -- 

אויב ניט וועל איך מאָרגען שיקען מיינע קנעכט צו דיר, זיי וועלען 
דורכזוכען דיין הויז און די הייזער פון דיינע קנעכט, און זיי וועלען 
מוט-נעהמען אל-דאָס בעסטע." | 

דאן האָט דער קעניג פון ישראל צונויפגערופען אַלע עלטסטע פונ'ם 
לאנד און געזאָגט : ,זייט וויפען און פערשטעהט אז ער זוכט נאָר א 
געלעגענהייט, ווארים ווען ער האָט צו מיר נעשיקט וועגען מיינע ויי- 
בער און קינדער, זילבער און גאָלד, האב איך איהם ניט ענטזאנט " 
די עלטסטע אויך דאָס גאנצע פאָלק האָבען איהם געענטפערט : ,הער 
איהם ניט און וויליג ניט איין !" 

דאן האָט ער געזאָגט צו בןדהדד'ס לייטע : , זאגט מיין העררן, דעם 
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לאדני הַמֶּלֶךף פל אֲשֶׁר--שָׁלַחְתָּ אֶל--ִבְדְךָּ בראשנד; 
אֲעֶשֶׂה וְהַדְּבָר הַוֶּה לא אוּכֵל לעשות ולבו הַמַּלְאָכִים 
- יוְשָבָהוּ דְּבָר: שלח אֶלֶוּ. פדהרר ויאמר פה יע 


: - יו 


הא שֹׂתָה הוא המכיס בַמְּּוֹת יֹאמֶר אֶל בָר 
3 שימו וושימו עַל--הָצִיר: וְהִנה ‏ נָבִיא אֶסֹד נגש אֶל-- 
אַחְאָב מְלְרְ-יִשְׂרְאֵל וַֹּאמֶר פה אָמֶר יְהוָה הָרָאִיתְ את 
כּיהָהמִן הנחל הזה הינתנ ידד הַיֹם ויָדְַתָּ כ 
4 אֲנִי יְהוָה: אמָר אַחָאָב בָּמִי ויאמָר כְּה-אָמַר יְהוָרה 
בְּנַעְרִי שָׂרִי הַמְּדִינוֹת וַיֹּאמֶר מִייָאֶפר הַמִּלְחָמָה יּאמֶר 
טו אֶתָּה : וַיִפְקֹד אֶת-נַעֲרִי שָרִי המדינות ויהיו מֶאתַיִם 
שנים ושלשים וְאֶחֲרִיהֶם פָּקָד אֶת--כָּל--הֶעם לפ 
6 יִשׂרָאֵל שִׁבְעַתת אֲלָפִים; ויצַאו בַּצהָרָיִם וּבְדְהַדד שֹׁתָה 
שכור בַסְכות הָוא וְהמִּלְכִים שלשיפיוּשנים מלך עור 
זע אתו: מִצאו נַעֲרִי שְׂרִי המדינות בְּרָאשנָה שלח בֶּן- 
8 הד ועידוּ לו לאמר אֲנָשִׁים יְצְאוּ משמרון: ‏ ואמר 
א"ל שְלֶום יָצְאוּ תפְשוּם חיים וְאִם לְמִלְחָמָה יְצאו 
9 חיים תִּפשִׂם: וְאֶלֶּה ָאי מְִהָעִיר גֶערִי שְׂרִי הַמְּרִיֹת 
כ וְהַחִיל אֲשֶׁר אֶחֲרֵיהֶם! וכו איש אִישֹׁוַינְסוּ אָרֶם וירדפם 
ישראל וַיִמלֵם בִּדְהָדֵר מֶלֶך ארם על"סוס ופרשיכם: 
ול וא מלך יִשְׂרָאֵל ויד אֶת-הַטּוּם וְאֶת-הָרָכֶב וְהכָּה בארם 
לי מִכָה גְדולְה: וגש הנביא אֶלימֶלְד יִשְׂרָאֵל וָּאמֶר לו 
לד הִתְחַוֹק ודע וראה את אֲשֶׁר-תַּעֶשָׂה כִּי לתשובר; 
א הַשָּׁנָה מלך ארם עלה על ועבדי מִלְְאֶרֶם 


צן > 


אֶמְרוּ אָלִיו אֶלהִי י הָרִים אֶלְהֵיהֶם עַל-כּן חזקו. מפטו 
ואולם 
18 .+ קמץ בטרחא יו 
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ינשו מיימיעצטשניד:4, 


קעניג :| -- אַלץ װאָס דו האָסט דעם ערשטען מאָל געשיקט זאָנען דיין 
קנעכט וועל איך טהאָן ; אָבער דאָס קען איך ניט טהאָן 1" די לייטע 
זיינען אוועק און איהם רעם ענטפער איבערגעבען. 


האָט בן-הדד װידער נעשיקט צו איהם און געזאגט : ,זאָל מיר גאָט 
אזוי העלפען יעצט און אלע מאָל, אויב עס וועט גענוג זיין די ערד 
פון שמרון פאר די טריט פונ'ם פאלק װאָס געהט מיט מיר !|" 


דער קעניג פון ישראל האָט געענטפערט און געזאָגט : , זאָגט איהם -- 


זאָל זיף דער געבונדענער ניט ריהמען ווי דער אָבגעבונדענער 1" .. . 


אז ער האָט דעם ענטפער דערהערט האט ער מיט די איבריגע קעניגע 
נעטרונקען אין די לאגער-ביידלעך, ער האָט געזאָגט צו זיינע קנעכט : 
,;שטעלט זיך אויס 1" און זיי האָבען זיך אויסגעשטעלט ארום שטאָדט. 


דאן איז א נביא צוגענאנגען צו אחאב, קעניג פון ישראל, און געזאָגט : 
,אַזױ האָט גאָט געזאָגט -- האָסטו בעטראכט די גרויסע ארמעע ? איך 


וועל עס נאָך היינט געבען אין דיין האַנד, אום דו זאָלסט וויסען אַז 
איך בין גאָט?. 


האָט אחאב געפרענט : -,דורף וועמען ?+" האָט ער ווידער געזאָגט : 
,אזוי זאָגט גאָט -- דורך די יונגע דיענער פון די פראווינצען פערוואל- 


טערס !? ער האָט ווידער געפרעגט : ,ווער זאָל די שלאבט עפענען ?" 
האָט ער געזאָגט : ,דו |" | 


ער האָט איבערגעצעהלט די יונגע דיענער פון די פראווינצען פערווא5- 
טערס, זיינען זיי געווען צוויי הונדערט צוויי און דרייסיג ; נאָכדעם 


| האָט ער נעצעהלט דאָס נאנצע פאֶלק (אַלע קינדער ישראל) איז געווען 


16 


17 


18 


19 


20 


21 


22 


28 


זיעבען טויזענד, 


מיטאג צייט זיינען זיי ארויס, ווען בן-הדד האָט אין די לאגער-ביידלעף 
גע'שבור'ט מיט די צוויי-און-דרייסיג קענינע, זיינע העלפערס. 


אז עס זיינען ארויסגעגאננען די יונגע דיענערס פון די פראווינצען 
פערוואלטערם, וועלכע זיינען געגאננען די ערשטע, האָט מען געשיקט 
זאָנגען בן-הדד'ן : ,פון שמרון זיינען ארוים מענשען !" 


האָט ער געענטפערט : ,אוב זיי זיינען ארויס אום פריעדען, בריינגט 
זיי נלייף ; און אויב אום קריעג -- כאפט זיי לעבעדינע !" 


דאָס זיינען נאָר די יונגע דיענער פון די פראווינצען פערוואלטערס געווען 
ארויסגעגאנגען, די ארמעע איז זיי נאָכגעגאנגען, 


זיי האבען ערשלאנען וועמען נאֶר זיי האָבען געטראַפען. דאן איז ארם 
אנטלאַפען, און ווען ישראל האָט זיי נאָכנעיאַנט איז אויך בן-הדר, 
קעניג פון ארם, אנטלאפען מיט פערד און רייטער. 


דאן איז דער קעניג פון ישראל ארוים און פערניכטעט פערד און רייטער, 
אויף פיעל ערשלאנען אין ארם, 


דער נביא איז צוגעגאנגען צום קעניג פון ישראל און געזאָנט צו איהם : 
, געה בעפעסטיג זיף, בעטראכט און זעה ואָס דו האסט צו טהאָן -- 
איבער א יאהר וועט דער קעניג פון ארם דיר ווידער בעפאלען . . ." 


די קנעכט פון קעניג פון ארם האָבען צו איהם געזאָגט : ,זייער גאָט 
איז פון די בערג-געטער, רערפאר האבען זיי אונז בעזיעגט ; אַז מיר 
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ְאּלֶם נלחם אִתֶּם פמישור אלא נְחוָק מקט: וְאֶת" ₪ 
הַדְבר הוה עָשָה הפר הַמְּלָכִים איש ממקמו וָשִים פחות 
תַּחְתֵּיהֶם: וְאַתַּה תִמִנְִילְָ | מול יל הגפל מאותף כח 
ְסּם-כַּטֹּם | וְרָכָב כֶרְכֶב וְנִלְּחָמָה אוֹתֶם בַּמִּישׁוֹר אס" 
לֶא נחוק מהם וישמע לקלם ועש פן: = ויהי לשובת ₪ 
הִשָּׁנָה ופקד בְְּהַרֶד אֶת-ארֶם ויעל אֲפקָה לַמִּלְחָמָרי 
עִם--יִשְׂרָאֵל: ‏ ובנ ישראל הַתְפָקדוּ ְבְלְבָלוּ. וולכו ‏ 
לקראתם ויחטו בְנשרְאֶל נְנְדם טנ חֲשְׂפִי עזִים וַאָרֶם 
מִלְאָו אֶת-הָאָרֶץ: ונש איש הָאֵלהים ַֹּאמֶר ל אֶלִמלךְ 1 
ישראל הֹּאמֶר כֹּה-אמַר יהוה 'ען אשר אֶמְרָוּ ארם אֶלהי 
הָרִים יְהוָה ולאדאלהי עִמָקִים הא וָתַתִּי אֶת-כָּל-הָהָמֹ 
הגדול הוה פיד וודעתם כֵּייאֲנייְהוָה: ויחו אלה = 9 
אֶלָה שִׁבְעַת ימִים יקי בּם השְבִיעי ַתקְרֶב המלהמה 
וכו בנהישראל אַת"ארם מאהדאלף רגלי בְּים אֶחָד: 
סו הִנּתְרִים ו אִפקָה אֶל-הְעִיר ותל הַחוֹמָה עַלל- ל 
עָשָרִים וְשִׁבְעָה אלף איש הנְותָרִים וּבְְהָדֶד נָם מִבָא 
אָל--הָעִיר חָדֶר בְּהָדֶר; וָאמרוּ אֲליוֹ עִבְדְיוֹ הנהדי;א 9 
שָׁמַענו כִּיימלְכי בית ישראל כֵּיימַלְכי הֶסָד הם נָשֵׂימָה 
ָא שקום בְּמִתְִנּ וַהֲבָלִים בראשני ונִצֵא אֶל--מֶלךְ 
ישְׂרָאֵל אולי ְחיָה אֶת"נפְשֶׁך וַַחנְרוּ שקים בְּמֶתְנֵיהֶט 99 
ְהָבְלִים בְּרִאשִׁינֶם ובאו אֶל--מלך יראל ייָּאמְרוּ 
עב בַדְהָרֶד אָמר תְּחִיינָא נפְשִׁי וַיֵּאמֶר העט הי 
אֶחִי הוּא: וְהָאֲנָשִׁים ינִחשו וימְהָרו "וויחלטו הַמִמָנו וַיֹּאמְרו 93 
אֶחי בֶן-הָדֵד וַיּאמֶר בְּאוּ קְחֲהוּ וא אֵלִיו בְִּהַדד 
עדו עַל-הַמִּרְכָּבָה; יֹּאמֶר אֵלָיו הֶעָרִים אֶשֶׁר-לְקו- 4 
אָבִי מְאֵת אָבִיךְ אֶשיב וְחְצוֹת תָּשִׂים לךף דמש 
כַּאֲשְׁרשָׂם אָבִי בְּשמרון וני בּבְּרִית אֲשַׁלְחךָּ וִַכֶרֶת- 
לו בְרִית ִַשָלְחָהו: ואיש אֶחַד מִבְּנִי הַנְּבִיאִים לח = 
אמ ' 
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מלכים א כ 099 


צייזיוכ., 


וועלען אָבער מיט זיי שטרייטען אויף א גלייכען פלאץ וועלען מיר זיי 
בייקומען ! 


אָט װאָס טהו -- שאף אב די קעניגע, יעדערן פון זיין פּלאץ, און 


= שטעל אן גובערנאַטאָרען אנשטאט זיי. 
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דאן צעהל אוים אן ארמעע ווי די וועלכע איז אָבגעפאלען פון דיר, אויף 
אזוי פיעל פערד און וועגען ;- און לאמיר מיט זיי שטרייטען אויף אַ 
גלייכען פלא"ן, | וועלען מיר זיי געווים בייקומען." | ער האט זיי גע- 
פאָלגט און אזוי געטהאן. 

פונקט אין א יאֶהר אַרום האָט ער גענומען א גרויסען צאָל מענשען פון 
ארם און איז אוועק אין אפק, שטרייטען מיט ישראל. 

אָבער די קינדער ישראל האַבען זיך געצעהלט און איינגעאַרדערט, דאן 
זיינען זיי ארויס קעגען זיי, די קינדער ישראל האָבען קעגען זיי גע- 
לאנערט וי צוויי פערזאמלוננען פון ציעגען, די ארם-ארמעע איז געווען 
פול איבעראל. | 


דאן איז דער נעטליכער מאן צוגעגאננען און געזאָגט צום קעניג פון 
ישראל אזוי : ,אזוי האָט גאט געזאָגט -- ווייל מ'זאגט אין ארם אז 
דער עוויגער איז נאָר א באַרניגאָט, אָבער ניט א נאָט פון די טהאָלען,. 
וועל איך די גאַנצע גרויסע ארמעע אין דיין האַנד איבערגעבען, אום 
איהר זאָלט וויסען אַז איף נאָט בין איבעראל . .|" 


זיי האָבען געלאגערט איינע קענען די אנדערע זיעבען טעג. אויפן 
זיעבעטען טאָג האָט די שלאכט אָנגעפאננען און די קינדער ישראל 
האָבען אויפגע'הרג'עט פון ארם הונדערט טויזענר פוס-געהער אין איין 
טאָג. 


די איברינע זיינען אנטלאפען אין אפקה, אין פעסטונג, איז דער 
מויער איינגעפאלען אויף די איבריגע זיעבען-און-צוואנציג טויזענד מאַן; 
בןדחדד אַלֵיין איז אנטלאפען אין פעסטוננג און האָט זיף בעהאלטען פון 
איין צימער אין אַנדערן, 


דאן האָבען זיינע קנעכט צו איהם געזאַנט : , מיר האבען נעהערט אז די 
קעניגע פונ'ם הויז ישראל זיינען פריינדליכע קענינע, לאמיר ארויפ- 
לענען זעק אויף אונזערע לענדען און שטריק אויפ'ן קאָפּ, און געהן צום 
קעניג פון ישראל, | פיעלייכט וועט ער ריר לעבען לאָזען. 


זיי האָבען אַרופנעבונדען זעק אויף זייערץ לענדען און שטריק 
אויף זייערע קעפּ, זיי זיינען אזוי אַװעק צום קעניג פון ישראל און 
געזאָגט ;: ,דיין קנעכט בן-הדד בעט רו זאָלסט איהם לעבען לאזען !" 
האָט ער געזאַנט : , לעבט ער נאָף ? זאָל ער מיין פריינד זיין !" 


די לייטע האָבען עס צו פרובירען געטהאן, זיי האבען דערפון שנע55 
בעשלאָסען און געזאָגט : , בך-הדד זוכט דיין פריינדשאפט !? האס 
ער געזאגט : ,געהט ברייננט איהם !?7 און אז ב-הדד איז צו איהם 
ארוים האָט ער איהם ארויפגענומען אוים'ן וואגען, 


און געזאָנט צו איהם ;! די שטעדט װאָס מיין פאטער האָט פון דיין 
פאטער צוגענומען, | וועל איף ריר צוריקגעבען, דו קענסט זיך מאַכען 
נאטען אין דמשק ווי מיין פאטער האָט אין שמרון געמאַכט ; איך וועל 
דיר בעפרייע] מיט א פריערענס-פערבינדונג. | ער האט מיט איהם א 
פריעדענם-פערבאנר געמאכט, און בעפרייט איהם. 


איינער פון די יונגע נביאים האָט געזאָגט צום צווייטען נא א בעפעה5 





אס מלכים א כ כא .91 .90 .0 \ 
אמ אַלהרעהו בְּדְכֶר יְהוָה הַכִּינִי נָא מְמאן האיש 
₪ לְהַכֹּתו. אמ לו נען אֲשֶׁר לַא"שָנעְָ בְקול יוה 
הד הילך מאתי וְַכְּךָ קאריה 'לך מאצלו וַַמִצְאֵהוּ 
זי הָאַרְיָה ויכחו: ומְצָא איש אחר וָּאמֶר הכיני א ווכהו 
יל הביא ויעמד למלך אֶלדהדרד 
ויתחפש בָּאַפָר עליעיניו וי המל עבר וְהָוא צָעַק 
אֶל-הַמְלַד ואמ עַבדד | ְצָא בִקְרֶב-הַמלְָמָה וְהנה- 
איש מר הְבָא לי איש וַיֹּאמֶר שמר אֶת--הָאִיש הורק 
אִם-ִפְּקֹר יפד וְהָיְתָה נפשף תחת נִפְשׁוֹ או כִכַר- 
מ כְּקֶף תשקול: ויְהִי עבדד עשה הנה וְְנָה וְהוּא אינו 
אמֶר אליו מֶלְד-יִשׂדאל כֵּן מִשפּשד אִתָּה חֶרְצְתָ 
4 ומר ור אֶת-הַאֲפּר מעל. עיגיו ניכר אתו מֶלֶך ישׂרָאֵל 





₪ כִּי מְהַנבִיאִים דָוּא: וֵַאמֶר אֵלָיו כָּה אָמָר יְהוָה וע 
שׁלַחתְּ אֶת-אישחָרְמִי מיך וְהְָתָה נַפְשֶׁךְ תחת נפשו 

+ עמך תחת עִמו: מלך מִלְדְישְׂרָאֵל עַל-בּיתָו פר וזעף 
מִבָא שִׂמְרוֹנָה; 

כא כא אא 64 
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פון גאָט : , שלאג מיר !? דער מאַן האָט איהם ניט געוואלט שלאנען ; 


האָט ער צו איהם געזאָגט : , ווייל דו האָסט ניט געפאֶלט גאָט'ס בעפעהל, 
וועט דיר אַ לייב דער'הרנ'נען גלייך ווי דו וועסט פון מיר אוועק געהן !" 
און אז ער איז פון איהם אוועק האָט איהם א לייב בעגעגענד און דער" 
הרג'עט. 


דאן האָט ער געטראָפען אן אנדער מאן און געזאָגט : , שלאג מיר !" 
האָט איהם דער מאן געשלאנען און פערוואונדעט. 


דער זעלביגער נביא איז אוועק און אבגעווארט דעם קעניג אויפ'ן וועג, 
ער האָט זיך פארשטעלט די אויגען מיט א מאַסקע. 

ווען דער קעניג איז פארבייגעגאנגען האָט ער געשריען צום קעניג און 
געזאָנט : ,ריין קנעכט איז געווען אין קריענ, ערשט א מאן איז געקו- 
מען, נעבראכט איינעם צו מיר און געזאגט ; ,היט דעם מאן ! אויב 
ער וועט פעהלען וועט זיין דיין לעבען פאר זיין לעבען, אָדער דו וועסט 
שטראפירט ווערען מיט א צענטנער זילבער |" 

אָבער ביז איך דיין קנעכט, האב זיך אַ קעהר געטהאָן הין און הער איז ער 
ניט געווארען . . ." האָט דער קעניג פון ישראל צו איהם געזאָגט : 
, דיין אורטהייל איז ריכטיג ; דו אליין האסט דאס פאראורזאכט |" 


דאן האָט ער שנעל אַראָבגענומען די מאַסקע פון זיינע אויגען, [דער קע- 
ניג פון ישראל האָט איהם דערקענט אַז ער איז פון די נביאים]. 


און האָט צו איהם געזאגט ; , אַזױ האָט גאָט געזאָגט -- ווייל דו האָסט 
מיין פיינד אַרױסגעלאָזען פון האַנד וועט זיין דיין לעבען מאַר זיינעם 
און דיין פאֶלק -- פאר זיין פאֶלק | . . ;7" 

דער קעניג פון ישראל איז אַוועק אַהיים בייז און אונמוטהיג און איז 
געקומען אין שמרון, 


קאפיטעל כא 


נאָך די פּאַסירונגען האָט דאָס געטראָפען : 
נבות פון יזרעאל האָט געהאט א ויינגארטען, נעבען אחאב'ס 
פאלאסט (קעניג פון שמרון) װאָס אין יזרעאל ; 


האָט אחאב גערעדט צו נבות'ן זאָנענדיג : ,גיב מיר אַװעק דיין וויינ". 
גארטען איך וועל עס מאכען פאר א גרינס-גארטען, ווייל עס איז נאָ- 
הענט צו מיין הויז ; איך וועל דיר רערפאר געבען נאֶףּ א בעסערן 
וויינגארטען און אויב דו ווילסט וועל איך דיר פאר איהם גוט בעצאהלען. 


נבות האט אחאב'ן געענטפערט : ,גאָט בעהיט ! איך וועל דיר אַוועק- 
נעבען מיין פאטער'ס בעזיץ ? |" 

דאן איז אחאב אוועק אהיים בייז און אונמוטהיג פון די ווערטער װאָס 
נבות, | דער יזרעאל'ער, | האָט צו איהם גערעדט, זאגענדיג : ,איף 
וועל דיר ניט אוועק געבען דעם בעזיץ פון מיינע עלטערן". ער האָט 
זיך געלייגט אין זיין בעט אומגעקעהרט דאָס נעזיכט און נישט גע- 
געסען. 

איז צו איהם נעקומען זיין ווייב איזבל און געזאָנט צו איהם : ,וואַס 
ביזטו אַזױ אונמוטהיג און עסט ניט קיין ברויט ?" 





כא .21 .084 ואטסקת {ז 01 
רוּחַדָּי סָרָה ואי אכל לחם: נידפר אֵלֶיהָ כִּייאָרַבֵּר 6 
אֶל-נָבוֹת הַיזְרְעֵאלִי נְאָמַר לו תִּנְה-לִּי אֶת-כַּרְמְך בְּכֶסֶף 
או אִסִחפץ אִקָה אֶתִּנְהילְךְּ כָרֶם תחתיו וַיֹּאמֶר לצתד 
אֶתֵּן לד אֶת-כַּרְמִי ואמ אלו אִוָבֶל אֶשתו אַפֶה עַתֶה ז 
קַעֶשֶׂה מלוכה עלדישראל קום אֶכֶל-לֶחֶם וב לב אָני 
אֶתֵּן לף אֶת-בָּרֶם נָבָֹת הַירְעֵאלי: וְִַּתָּב טִפָרִים כָשַם 6 
אַחְאֶב ותִּחְתֶּם בְּהֹתְמו ותשלח הסְפדִים אֶליהַוקניםם 
ְאֶל-הַחרִים' אֲשֶׁר בְּעִירוֹ הישְבִים אֶת-נָבוֹת: וַתִּכְתֹּב 9 
ַפְּפָרִים לאמר קִרְאוּצוטוהשִׁיבוּאֶת-נבוֹתבְּרֹאשׁ הָעָם; 
והושיבו שָׁנַים אֲנָשִים בְּנייבְלַיעל נְנִל ויעָדְהוּ לאמר י 
בַּרָכְתּ אֶלֹהִים וְמֶלֶךְ ְהֹצִיאְהוּ וסקלהו וְיָמֹת : ויעש גו 
אַנְשִׁי עירו הזקנים והחרים אֲשֶׁר הושבים בְּעִירו כַּאֲשֶׁר 
| שֶׁלְחָה אֲלֵיהֶם אִיזְבֶל כַּאֲשֶׁר כָּתוּב בִּסְּפְרִים אֲשֶׁר 
שָׁלְחָה אֲלֵיהֶם! קָרְאִי צָוֹם וְהֹשִׁיבוּ אֶת-נָבוֹת בְּרָאש ו 
הָעִם: באו שני האֶנְשִים בְּניהבְליעל וישבו נְני ועד ו 
אַנְשִׁי הַבְּליעַל אֶתנבות נְגָד הָעם לאמר ברד (בורת 
אֶלקים ומלך ויהו מחוץ לְעִיר וַיִִקְלְהוּ בָאֲבָנִיםיִּמֶת; 
וישלחו אֶלאִיוְבָל לאמר סקל ָבות וימת: ויהו כִּשְׁמֶעַ ט 
אִיזְבֶל בִיייסְקֵּל נָבוֹת וַמֹת וַתּאמֶר אִיְבֶל טי 
קום רֹשׁ אֶת-כָּרֶם ! נָבָוֹת הַיְעֵאלִי אֲשֶׁר מאן לָתַר- 
לֶךְּ בְכְסֵף כִּי אִין נָבָוֹת חי כֵּיימֶת: יקי פשמע אַחָאָב 16 
ימת נָבָוֹת וְיָקֶם אַחְאָב לְרֶדֶת אֶל-כָּרֶם בת הַירְעֵאלי 
לְרִשְׁתּו = והי דברייהוה אלאל יְהוּ הַתִּשְׁבִּי לאמר;: זו 
קום רד לקראת אַחְאָב מֶלֶךְ-ישָׂרָאֵל אֲשֶׁר בִּשְׂמְרון א 
הַגָה בְּכָרֶם ות אַשְׁרייָרַד שָׁם לְרִשְׁתּו! וְדִבַּרְתַּ אֶליו 19 
לאמר כָּה אָמַר יְהוָה הַרְצַחְתּ ונסזירשת ודִבָרַת אָליו 
לאמר כֵּה אָמָר יְהוָה בִּמְלום אֲשֶׁר לקקי הַכְְּבִים אֶת- 
: דט 


.8 + סמרים קדי 
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מלכים א כא 001 


האָט ער איהר רערצעהלט ; /, איך האב גערעדט צו נבות דעם יזרעאל'ער 
און געזאָגט צו איחם -- גיב מיר אַוועק דיין וויינגארטען פאר נעלד, 
אָדער, אויב דו ווילסט, וועל איף דיר געבען אן אנדער ויינגארטען 
אנשטאט איהם ; האט ער געענטפערט : ,איף וועל דיר מיי] 
וויונגארטען ניט אוועק געבען |" 


האָט איזבל זיין ווייב צו איהם געזאָגט : ,דו פאסט זיך צו האלטען 
די רעגירונג איבער ישראל ! ... געה עסס װאָס, און זאָל דיר בע- 
קומען -- איך וועל דיר אוועקנעבען דעם וויינגארטען פון נבות דעם 
יזרעאל'ער |" 


זי האָט אין אחאב'ס נאָמען בריעף געשריבען, פארזיעגעלט זיי מיט 
זיין זיעגעל און אָבגעשיקט די בריעף צו די עלטסטע און די פירסטען 
פון זיין שטאָדט ד. ח. וואו נבות האָט געוואוינט. 


אין די בריעף האָט זי אַזױ געשריבען : , רופט א פערזאמלונג און זעצט 
אוועק נבות'ן אויבען-אָן, 


קעגען איהם אָבער זעצט אוועק צוויי יוננאטשעס, זיי זאָלֶען איהם 
פארווארפען זאגענדיג ; ,דו האָסט געלעסטערט גאט און דעם קעניג !" 
דאן פיהרט איהם אַרויס און פארשטיינערט איהם צום טוידט.? 


די לייטע פון זיין שטאָדט, די עלטסטע און פירסטען, האָבען געטהאן 
אזוי ווי איזבל האָט זיי געהייסען -- ווי עס איז נעשריבען געווען אין / 
די בריעף וועלכע זי האָט זיי געשיקט : 


זיי האָבען נערופען א פערזאמלונג און אוועקגעזעצט נבות'ן אויבען-אָן, 


דאן זיינען געקומען די בעשטעלטע יונגאטשעם, האבען זיך אַוועקגעזעצט. 
קענען איהם ; זיי, די יונגאטשעס, האָבען איהם פארנעווארפען פאר אלע 
פערזאמעלטע זאָנענדיג  :‏ אָט דער נבות האָט געלעסטערט גאט און 
דעם קעניג !"| מ'האט איהם גלייך אַרױיסגעפיהרט פון שטאָדט און צום 
טוידט פארשטיינערט איחם, 


און רעפּאָרטעט איזבל'ן זאָגענדיג : ,גבות איז פארשטיינערט, ער 
איז שוין טוידט !" 


ווען איזבל האָט דערהערט אז נבות איז פארשטיינערט און ער איז שוין 
טוידט, | האָט איזבל נעזאָגט צו אחאב'ן : ,געה, בעזיץ נבות דעם 
יזרעאל'ערס וויינגארטען, וועלכען ער האָט דיר פאר געלט ניט געוואלט 
געבען -- נבות איז שוין ניטא ; ער איז נעשטאָרבען |" 


אז אחאב האָט דערהערט אז נבות איז געשטאָרבען איז ער אויפגעשטא- 
נען אַראָבנעהן אין נבות דעם יזרעאל'ער וויינגארטען אום צו בעזיצען 
איהם -- | 


אין דער זעלביגער צייט איז גאָט'ס װאָרט נעווען צו אליהו דעם תשב'ער 
אזוי צו זאָנען : 


שטעה אויף, געה טרעף אחאב'ן, | דעם קעניג פון ישראל, װאָס וואוינט 
אין שמרון ; ער איז יעצט אין נבות'ס וויינגארטען, וועלכען ער איז 
געגאננען צונעהמען, 


און זאָלסט צו איהם אַזױ ריידען : ,אזוי האָט גאָט געזאָגט : , האָסטו 
אָבער געמאַרדעט און אויך גערויבט !" נאכרעם זאג צו איהם ; 
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כ דּם נָבוֹת יִלְקּוּ הַכְּלָבִים אֶת--דֶמְךּ נַ--אָתָּה! וַיּאמֶר 
אַחְאָב אֶל-אַליָהו הַמְצָאתֵנִי אובי ויאמר מָצָאתִי יען 
ול הַתְמַכֶּרֶךְ לעשות הָרָע בְּעֵינָי יְהוָה: הנלי מבי אליף 
רְעָה וּבַערְתִּי אתריד וְהַכְרְתִי לְאַחאָב מִשְֵּׁין בְּקִיר 
וְעֶצוּר וְעָזִיב בְּיִשׂרָאֵל: וְַתִּי אֶת-בִיתְךּ ְּבֵית וִרְבָעִם 
| בְְְּבָט וכְבִית בַּעֶשָׁא בָדְאֲחְיָה אֶל-הַכַעס אֲשׁר הִכְעַסְתָ 
3 וַתַחָטָא אֶת-ישְׂרָאֵל; וְנַ-לְאִיוֹבְל דִּבָּר יְהוָה לאמר 
4 הַכְּלָבִים יֹאכְלוּ אֶת-אִיזְבָל בחל זְרְעָאל: הַמ לְאַחְאָם 
ָּעִיר יָאכְלָו הַכְּלָבִים וְהַמֵּת בַּשָׂדֶה יִאכְלָוּ עוף הִשָּׁמָיִם; 
כה רק לְאיהָיָה כְאַחְאֶב אֲשֶׁר הִתְמַכֶּר לעשות הָרַע בנ 
6 יְהוה אַשֶרההַסְתָה אתו אִזְבֶל אשת מִתְעַב. מָאֹר 
לְלָכֶת אַחֲרִי הַגְּלוּלִים כְּכל אשר עָשו הָאָמרי אֲשֶׁר 
1 הוריש יְהוָה מִפְּנִי בְּנִייִשְׂרָאֵל: ויהי כִשְׁמֹע אַחְאָב אֶת" 
הַדְּבָרִים הָאלֶּה וקרע בְּנָדָי שק על"בְּשָרו ויצום 
8 וַיּשְׁכָּב בשק וַיָהַלֵך אָט; וָהִי ְּבַר-יְהוָה אָל- 
9 אליָהו התשכי לאמר; הַרָאִיתָ בִּיינכְנַע אַחְאָם מלפני 
ען ינכ מִפָני לא-ָבֵי הָרְעָה במ ימי אכיא 
הַרְעָה עַל-בֵּיתְו 


כב כב .אא זאס 
א וַּשְׁבְו שָׁלֶשׁ שָׁנִיִם אין מִלְחָמָה בִּין ארם ובין ישרָאל": 
9 תי בַּשָָׁה הַשלִישית ורד יהושפט ַלְיְהוּדָה 


3 אֶל-מֶלֶךְ ִשׂרְאֵל: וַיּאמֶר מֶלד-ײִשׂדָאָט אָל--עֲבָדְי 

הַוְַעְתֶּם כּי"לְנוּ רָמַת גִלְעָד וֲנַחְנוּ מַחְשִׁים מִקָּחַת אתה 

+ מיך מלד אָרֶם: ואמ אֶל--יהִשׁפט הֲתֵלַד אֶתִי 

לַמִּלְחָמָה רמת גִלְעָד ויאמר יְהישְפָט אָלימֶלד ישְרְאֶל 

ה כָּמֹנִי כָמוֹך כִּעַמִּי כְעַַ כִּטוּסִ כִּטוּסִיך: ‏ וַיֹאמֶר יְהוּשָׁפְט 

8 אלמל שאל דרְשׁינָא כיום אֶת-דְבֵר יְהוָה! * ניקפץ 
א 4.21 מבוו קף .91 קמאמאק ווו פתח בסיש מלך- 

,9 ז אביא קרי כיב ,6 ט חצי הספר בפסוקים 0009 
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;אַזױ האָט גאָט געזאָגט -- אויף דעם אָרט וואו די הינט האָבען געלעקט 
נבות'ס בלוט וועלען אויף דיין בלוט הינט לעקען { . . ." 

האָט אחאב געזאָגט צו אליהו'ן : ,דו האָסט מיר שוין געפונען, מיין 
פיינד +" האָט ער געענטפערט ;: ,וויילע דו האָסט זיך איבערגעבען 
צו טהאָן װאָס עס איז שלעכט אין גאָט'ס אויגען, 

וועל איך אויף דיר ברייננען אן אונגליק און וועל דיר אויסרוימען ; 
איך וועל פון אחאב'ס הויז פערניכטען פון א קינד ביז א הערשער און 
אויפהאַלטער ביי ישראל. 

איך וועל דיין הויז מאַכען ווי דאָס הויז פון ירבעם, נבט'ס זוהן און 
ווי די הויז פון בעשא, אחיה'ס זוהן, ווייל דו האָסט מיר ערצארענט 


| און האָסט ישראל זינדיג געמאַכט," 


23 


24 


און וועגען איזבל'ן האָט גאָט אַזױ געזאָגט :| ,הינט וועלען איזבל'ן 
עסען אין פעסטונג יזרעאל ! 
דער פון אַחאָב'ן װאָס וועט שטארבען אין שטאָדט וועלען איהם הינט 


| עסען און דער װאָס וועט שטארבען אין פעלר וועלען די פוינלען 


28 
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24 


28 
29 


ו // 
עסען + > 4 
עס איז ניט געווען אַזא ווי אחאב וװאָס זאָל זיף איבערגעבען צו טהאָן 
דאס װאָס עס איז שלעכט אין נאָט'ס אויגען, | ווייל איזבל זיין ווייב 
האָט איהם אָנגערעדט, 
ער איז זעהר העסליך נאַכגעגאנגען אלע שאַנדטהאַטען ווי מ'האָט גע" 
טהאן אין אמורי, וועלכען גאָט האָט פארטריבען פאר די קינדער ישראל. 
אַז אחאב האָט דיעזע ווערטער דערהערט האָט ער צוריסען זיינע קלוי- 
דער אָנגעטהאָן א זאַק אויף זיך, זאָגאר געשלאָפען אין זאק ; ער 
האָט אויך געפאסט און איז קוים אַרומגעגאַננען. 
דאן איז געווען נאָט'ס װאָרט צו אליהו דעם תשב'ער, אזוי צו זאַנען : 


, האָסטו געזעהען אַז אחאב האָט זיך ניעדערגעבויגען פאר מיר ?4 וויילע 
ער האָט זיך פאר סיר ניערערגעבויגען וועל איך אין זיין צייט דעם 
אונגליק ניט בריינגען --- ערשט אין זיין זוהן'ס צייט וועל איך אויף 
זיין הויז דעם אונגליק בריינגען," 


קאַפּיטעל כב 


דריי יאָהר איז רוהע געווען -- קיין קריעג צווישען ארם און ישראל. 


אין דריטען יאהר איז יהושפט, קעניג פון יהודהח נעקומען צום קעניג פון 
ישראל, 
דער מלך ישראל האָט געזאָגט צו זיינע קנעכט : ,ווייסט איהר אז יבש 


גלעד בעלאננט צו אונז ? פאר װאָס זשע שוייגען מיר און נעהמען 
איהר ניט אב ביי'ן קעניג פון ארם ?? 

און צו יהושפט'ן האָט ער געזאָגט : , וועסטו געהן מיט מיר אין קריעג 
קעגען רמת-גלעד ?? האָט יהושפט געענטפערט דעם קעניג פון ישראל : 
;איך וועל געהן גלייף מיט דיר, מיין פאָלק ווי דיין פאָלק, מיינע פערד 


וי דיינע פערד !" 


און יהושפט האָט געזאָגט צום קעניג פון ישראל : ,פרעג נאָר װאָס 
גאט זאָנט !" 
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מִקְדיישְראֵל אֶת-הַנְבִיאִים כְּארְבָע מאֶות איש וַיֹּאמֶר 
אֲלְהֶם הַאֲלךְ עלדרמת גלְעַד לַמִּלְחָמָה אִם-אֶחְדֵּל ויֹּאמְר 
עלה ויתֵּן אֲדֹנָי ביר המלך: ומר יְהוּשְׁפְט הַאִין פריז ז 
ְבִיא ליהוָה עד וְנִדְרֶשָׁה מַאתו: וּאמָר מלךדישראל. 6 
אֶלְהישׁפט עד אִיש-אֶחָד לדרוש אֶת-יְהוָה מָאתו וא 
טנאתיו כִּי תנבא עָלִי טוב כי אַמדרע מִיכְיהיבֵּ 
יִמְלָה ויאמר יְהַוּשָׁפָט אַל-יאמר המלך כֵּן: וַיקְרָא מלך 9 
יִשְׂרָאֵל אל"סריס אֶחָד וַֹאמֶר מֶהֲרָה מִיכְיהוּ בִדְיִמְקָה: 
לד יראל וִיהושְׁפַם מִלְיְהוּרָה שְבִים איש על" 
ְּסָאו מִלְבְּשִים בּנָדִים בִּנֹרֶן פַתַח שער שמרון וְכֶלײ- 
הַנּבִיאִים מִתְנַבְּאִים לפְנִיהֶם: ויעש לו צִדְִיָה בְְִּנַענָה וו 
רגי ברזל אמ כְֹּאָמָר יְהוֶה בְּאֶלֶה תנְַח אֶת-אָרֶם 
עַד-כַּלּוֹתֶם: וְכִל-הַנְבאִים נְבְאִים כֵּן לאמר עָלָה רמת 2 
ִלְעֶר וְהַצָלַח נתן יְהוָה בי הַמ המלא אֲשָׁר- 13 
הל ! לקרא מיכיָהו דר אֵלִיו לאמר הנְהיְנָא דַּבְרִי 
הַגְּבִיאִים פָּה אֶחָר טוב אֶל-הַמֶלֶך היא דְבָרִיךּ כִּדְבֵר 
אַחַד מָהֶם וְדִבַּרְתָּ טוֹב : וַיֹּאמֶר מִיכֵיְהוּ חי-יְהוָה כִּי אֶת" 14 
אֲשֶׁר 'אמר יְהוָה אלי אתו אֲַבֵּר: ובוא אֶל-הַמָּלְל טו 
אמ הפלך אלִיו מִיכיהוֹ הנל אֶל--רְמֶת גִלְעַד 
למלחמה אִם-נְחְדָּלויּאמֶר אֵלָיו עלה וְהַצְלֹח וְנָתֵן יְהוָה 
בי המל מאמר אַלְיוֹ המלך עדימה פְעָמיש אֲנִי 5 = 


9 


+י. 65 


ומר רְאִיתִי את"בליישראט" ְפְצִים אל-ההנים ַא 17 
אשר אלו רעה ויּאמְר הוה ארי לְאֶלֶה שבו 


לו = 


אמר * אה שְׁמַע דְּבַרייהוה ראיתי אֶת"הוָה ישב על- 19 


: כסאו 
.14 + דברך קרי | 
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6 דאן האָט דער קעניג פון ישראל צונויפגעקליבען די נביאים, ביי פיער 
הונדערט מאן, און געזאָגט צו זיי: , זאָל איך נעהן אין קריעג קעגען רמת- 
גלער, | אַרער אויפהערן +" זיי האבען געענטפערט : ב,געה ! גאט 
וועט עס געבען אין קעניגם האנף |" 


7 האט יהושפט געזאגט : ,איז דא שוין מעהר קיין איין נאָט'ס נביא ניטא, 
ביי וועמען מ'קען פרעגען %" 


8 דער קעניג פון ישראל האָט געענטפערט יהושפט'ן : ,עס איז נאך דא 
איין מאן דורך וועמען מ'קען ביי גאט פרעגען, נאָר איךף האס איהם 
ווייל ער רעדט אויף מיר קיין גוטס ניט נאָר שלעכטס, ראפ איז מיכיהו 
ימלה'ם זוהן". יהושפט האָט געענטפערט : דער קעניג דארף אזוי 
ניט ריידען |" 


9 ראן האָט דער קעניג פון ישראל גערופען א הויפדיענער און געזאָנט  :‏ 
, בריינג שנעל מיכיהו, ימלה'ם זוהן !" 


0 דער קעניג פון ישראל און יהושפט קעניג פון יחודה, זיינען געזעסען 
און שייער, ביי'ן טהויער אַריינגאנג פון שמרון יעדער אויף זיין שטוהל 
אָננעטהאָן קענינליך, און אלע נביאים האָבען נביאות געזאַנט פאר זיי. 


11 צרקיהו, | כנענה'ס זוהן, האט זיך געמאכט אייזערנע הערנער און האָט 
געזאָגט ; ,אזוי האָט גאט געזאָגט -- אָט דערמיט וועסטו שטויסען 
ארם ביז דו וועסט זיי פערניכטען !" 


2 אויך אַלע איברינע נביאים האָבען דאס זעלביגע גערעדט, | זאנענדיג : 
געה אויף רמת-נלעד און האב גליק ! גאָט וועט עס געבען אין האנד 
פון קענין |" 


8 דער מאַן װאָס איז געגאננען רופען מיכיהו'ן, האָט צו איהם אַזױ גע- 
זאנט  ;‏ אַלע נביאים ווי איינער פּראָפעצייהען דעם קעניג נאָר גוטס, 
זאלען דיינע רייד אויף זיין ווי זייערע -- רעד גוטס !|" 


4 האט מיכיהו געענטפערט : ,וי עס לעבט גאָט ! נאר װאָס גאָט וועט 
מיר הייסען דאס וועל איך ריידען !" 


1 אַז ער איז געקומען צום קעניג, | האָט דער קעניג צו איהם געזאָגט : 
מיכיהו ! זאָלֶען מיר נעהן אין קריעג קענען רמת-גלעד אָדער אוים- 
הערען ?+" האָט ער איהם געענטפערט : ,געה, און האב גליק ! גאָט 
וועט איבערגעבען אין האנד פון קעניג !" . .. 


1 


6 אָבער דער קעניג האָט צו איהם נעזאנט ; ,איךף בעשווער דיר פיעל 
מאָל אז דו זאָלסט צו מיר נאָר וואהרחייט ריידען אין גאָט'ס נאַמען". 


7 דאן האָט ער געזאָגט : , איך שטעל מיר פאר גאַנץ ישראל צושפרייט 

= איבער די בערג ווי שעפסען װאָס האָבען קיין פיטערער ניט . . . און 
גאָט זאָגט -- אז די האָבען קיינע העררען ניט זאָלען צוריק געהן אין 
פריעדען יעדער צו זיין הויז !" 


8 האָט דער קעניג פון ישראל געזאָגט צו יהושפט'ן : ,האָב איך דיר ניט 
געזאָגט -- ער וועט אויף סיר קיין נוטס ניט ריידען, נאָר שלעכטם %" 


9 אָבער מיכיהו האָט ווידער גערעדט ;: ,אויב אַזױ, הערדזשע גאָט'ס 
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כִּסָאוֹ וְכִל-צְבָא השמים עמד עָלָיו מִימִינָו ומשמאלו: 
כ ויאמר הוה מי יָפַתָה אֶת-אַאָב ויעל ויפל ְרְמַת גלְעד - 
ול וַָאמָר זֶה בְּכֹה וזה אמר בְּלָה: ויצא הָרוּח ויעמל לפני 
9 יְהוָה וַיָּאמָר. אני אפתנו ואמ יְהוָה אליו בַּמָה: ומר 
אצא וְהָיִיתִי רוח שָׁקֶר בְפֵי כְּלינְבִאָיו ואמָר תִּפַתּר. 
3 ונם תוכל צא וַעַשְׂהדכן: ועַפֶה הנה נתן יְהוָה רוח שקר 
4 בְּפִי כָּל-נבִיאי אֶלֶה ויהוָה דִּבֶּר עָלִיך רָעָה! ועש 
צִדְקי הו בַדְכְּנְענֶה וכה אֶת--מִיכְיָהוּ על"הלחי ֹאמֶר 
כה אִיזֶה ‏ עָבֵר רוחדיהוה. מאקי. לדפר אותך: ּאמר 
מיכְיָהוּ הוך ראה בַּוֹם ההוא אשר תִּבָא חָדֶר בְּחֲדֶר 
א להחבה: ואמר מל ִשְׂרְאָל קח אַתדמיפיהו וְהָשיבְהו 
זע אֶל-אָמֵן שֵׂר-הָשִיר וְאֶל-יוֹאָשׁ בְִּהַמָּלף וָאָמִרְתָּ בַּריז 
אָמַר הַמָּלֶך שימו אֶתדוָה בֵּת הַכּלֵא וְהָאֲכָלְהו לָחֶם 
אפ לח וּמים לחץ עד באי בְשָלוּם: וַיֵאמֶר מִיכיָהוּ אַם- 
שוב תָשוב בְּשָלוֹם לאדְכּר יְהוָה בִּי יֹאמֶר שמעו 
9 עַמִים כָּלֶם: על מלדדישראל ויהושפָט מִלְך- 
ל יְהוּדָה רָמֶת ְלְעַד: ואמר מלך יִשְׂרָאֵל אֶל-יהשׁמט 
התחפש וְבָא בַמִּלְהָמָה וְאַתָה לבש בְְּדְיך ויתחפש 
31 מל ִשְׂראֵ בוא בַּמַּלֶחָמָה: ומ אָרָם צוָּה אָרזי 
שרי הרְכב אֲשֶׁר-לו שלשים וּשָנִים לאמר לֵא תִלְּהֲמ 
אֶת-יקטן ְאֶת--נָדוֹל כִּי ִמדאֶת-מלֶך ישראל לְכדיו: 
2 וַיְהִי כַּרְאוֹת שרי הָרְכֶב אֶת-יְדוֹשְׁפְט וְהֵמָּה אָמְרוּ אך 
מְלדיִשְׂרָאֵל הוא וַיִסְרוּ עָלָיו להלחם וזעק יְהשָׁפְט: 
3 ויהי כַרָאות שָׂרִי הֶרְכֶב כִּי לאימְלְך ישְרְאֶל הוא וישוכו 
4 מְאַחָרָיו: ואיש מֶשֵׁך בקשת לתמ וכה אֶתימֶלֶך 
שְרְאל בִּין הַדְבָקִיִם וּבֵין הַשׁריןוַיֹּאמֶר לְרַכָּבו הֶפֶךְ 


לה יְדִיךָּ וְהוציאני המחה כִּ הֶחָליתִי: וַתַּעֲלָה הַמִּלְחָמֶה 
ביום 


2 


4 .2 צ קמץ בזיק 24 ציתד 8 - 
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רייד ! איך שטעל מיר פאֶר גאָט זיצענדיג אויף זיין טהראָן און די אלע 
הימעל אָנגעשטעלטע שטעהען נעבען איהם, רעכטס און לינקס -- 

און גאָט האָט געזאַנט ; , ווער וועט איינריידען אחאב'ן אַז ער זאָל געהן 
אויף רמת-גלעד און פאלען דאָרט ?+" האָט מען געענטפערט ווער פון 
איין זייט, ווער פון דער אַנדער זייט. 

ביז עס איז אַרויס א נייפט און נעשטעלט זיך פאר גאט און געוזאָגט : 
,איף וועל איהם איינריידען !1" גאָט האָט צו איהם נעזאָגט : ,וי 


אַזױ ?/ 
האָט ער געענטפערט : ,איף וועל אוועק געהן און ווערען א פאַלשעי 
גווסט אינ'ם מויל פון אלע נביאים זיינע" . . - האט גאָט געזאגט : 


,רייד איהם איין, דו וועסט דאס קענען ! געה טהו אזוי !" 

און יעצט האָט דאָס גאט ארייננעגעבען א פאלשען גייסט אינ'ם מויל 
פון אַלע נביאים דיינע . .. גאָט האָט אוויף דיר אן אונגליק גע" 
בראכט | . . ." 

דאן איז צדקיהו, כנענה'ס זוהן, צוגעגאנגען, | ער האט געשלאגען 
מיכיהו'ן אין באק און געזאָגט ;! ,ווי איז דאָס עפעס נאָט'ם גייסט 
אוועק פון מיר אום צו ריידען מיט דיב ?? 

מיכיהו האָט געענטפערט ; ,דו וועסט דאס זעהען דאמאלס ווען דו 
וועסט געהן פון צימער צו צימער אום צו בעהאלטען זיף." 

האָט דער קעניג פון ישראל נעזאָנט : ,,נעהם מיכיהו"ן און פיהר איהם 
אוועק צו אמן דעם שטאָדט-פערוואלטער און יואש דעם פרינץ, 

און זאג זיי -- דער קעניג האָט אזוי נעזאגט : ,זעצט איהם אין נע- 
פענגניס, גיט איהם צום עסען וועניג ברויט און וועניג וואסער, ביו 
איך וועל אין פריעדען צוריק קומען !" 

אָבער מיכיהו. האָט נעענטפערט : ,אויב דו וועסט צוריק קומען אין 
פריערען האָט עס גאָט צו מיר ניט גערעדט !?7 . . . האט ער געזאגט : 
, הערט, אַלע פערזאמעלטע |" 

אַז דער קעניג פון ישראל און יהושפט קעניג פון יהודה זיינען אַװעק 
אין רמת-גלער, 

האָט דער קעניג פון ישראל געזאגנט צו יהושפט'ן ; ,איך וועל זיך 
פאַרשטעלען געהענדיג אין קריעג ; אָבער דו קלייד אָן דיינע קעניגליבע 
קליידער". און דער פעניג פון ישראל האָט זיף פארשטעלט און אוועק 
אין קריעג. 

דער קעניג פון ארם האָט אָנגעזאָנט זיינע צוויודאון-דרייסיג קאוואלעריע- 
פערוואלטערס, אזוי צו זאָגען : , קעמפּפט ניט מיט'ן קלענסטען אָדער 
גרעסטען -- נאָר מיט'ן קעניג פון ישראל זעלבסט !" 

אַז די קאוואלעריע-פערוואלטערס האָבען דערזעהען יהושפט'ן האָבען זיי 
נעדיינקט , אָט דער איז דאָס דער קעניג פון ישראל" האָבען זיי זיף 
א קעהר געטהאָן צו איהם קעמפפען קענען איהם ; האט יהושפט אנד 
געהייבען שרייען. 

אז די קאו. אלעריע-פערוואלטערס האָבען זיב איבערצייגט אז דאָס איז 


'ניט דער קעניג פון ישראל, זיינען זיי אוועק פון איהם. 


איינער אָבער האָט אוננערען א ציה געטהאן דעם בוינען און ארייננע- 
שאָסען דעם קעניג פון ישראל צווישען די פאלבען פון פּאַנצער, האָט ער 
געזאָנט צו זיין אָנטרײבער ; , קעהר זיך אום און פיהר מיר ארויס פון 
לאנער -- איך בין פערוואונדעט !|" 


די מלחמה קענען ארם האָט אָנגעהאלטען דעם גאנצען טאָג ; דער קעניג 
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ַּוֹם ההוא וְהַמּלֵך הִיָה מְעָמד בַּמִּרְכָּבָה נְכַח אֶרֶָם 
ויָמֶת בָּעֶרֵב ויָצֶק דַמ-הַמַכֶּה אֶליחִיק הִרְכָב: וַיַעֲבַר % 
הרִנֶּה בִּמַּחֲנָה כִּכֶא השמש לאמר איש אַל-עירו וְאִישׁ 
אָל-אַרְצָו: ומת הַמֶּלֵך ובוא שמרון ויקְכרו אֶתהַמלך זה 
בִּשְׂמְרְון: נישטף אֶת-הָרָכֶב עַל | רכת שְׂמְרוֹן וילקו א 
הַכְּלָבִים אֶת-דָּמוֹ וְהַונֹת רְחָצו כִּרְבַּר יְהוָה אֲשֶׁר דכר: 
וְיָתֶר דרי אַחְאֶב וְכָל-אֲשֶׁר עָשֶׂה וכית הַשֵׁן אֲשֶׁר בְּנָה 9 
ְבֶל--הַעָרִים אֲשֶׁר--בָּנָה הַלוא"הם כְּתוּבִים עַל--סָפֶר 
דברי הַיָּמִים למלכי ִשְׂרְאָל: ִַשְׁכֵּב אַהְאָב עִם"אֲבֹתָיו מ 
נימלד אחזזדו בנ תַחְִּו! = וִיהִשְׁפְט בְּרְאֶסַא מָלד ו 
עַל-יהוּדָה בּשָת אַרְבַּע לְאַחְאָב מלך יִשְׂרָאֵל: יְהִישְפָט גו 

בְדְשָלשים וחמש שָׁנָה בְּמָלכו ועשרים וְחָמש רה = 
מֶלֵדּ בִּירּשָׁלָם ְשם אפ עוּבָה בתדשלקי: ול בְּכָלד 4 
דֶרֶךְ אֶסָא אָבָיו לאסָר מממו לעשות הישר בְּעיני יְהוָה: 
אך הַבְּמוֹת לאדקרו עור הָעִם מזבְּחִים וּמְקשָרִים בַבְּמוֹת: 44 
וישלם יְהושָׁפט עםדמלך יִשְׂרָאֵל: וְיָתֶר דרי יְהישְפָט מל 
וּנִבוּרְתו אֲשֶׁר-עֶשֶׂה וַאֲשֶׁר נִלְרֶם הלא"הם כְתוּבִים עַל- 
סֵפֶר דברי הומים למלכי יְהוּדָה: ויְתֶר הַקָּרֶשׁ אֲשֶׁר זא 
נשְאר כִּימי אֶסָא אָבָיו בער מך-הָאָרֶץ: ומלד אין 48 
בּאָדם נִצב מַלך: יְהִושָפָט עשר אָניות תרשיש לְלְכֶת 6 
אוֹפִירָה לוְהֶב וְלֵא הֶלָר כִינְשַבְּרָה אֲניוֹת בְעָצִיון נָּבֶר; 
או אָמר אחזיהו בִוְאַהְאָבֿ אַלדיהושפט לְכוּ עִבְדִי עם" נ 
עִבְדִיךְ בַּאֲנִיָּוֹת ולא אָבָה יְהושָׁפְט: שב יְהושָפָט וי 
עִם-אֲבֹמָיו מקבר עסיאבתיו בְּעִיר דוד אָבָיו נימלד 
יְהוֹרֶם בְּנן תַּחְתִּיו; אֲחַזיָדוּ בְִאַחְאֶב מֶלֵד על 9 
יִשׂרָאֵל בְּשִׂמְרון בִּשְׁנַת שבע עֶשָׂרֵה לִיהִישָפָט מֶלֶךְ 


יְהוּדָה וימלך עלדישראל שָׁנָתָיִם: וַּעַשׂ הָרַע בְּעֵינִי ₪ 
יהוה 





49 א עשה קרי 106 כשכוו קר5 
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מלכים א כב 205 
האָט זיך געהאַלטען אויפ"] װאָגען און די בלוט פון וואונד איז גערונען 
אין װאַנען, אנענד-צו איז ער געשטאָרבען. 
אַז די זונן איז אונטערנעגאַנגען איז נעווען א פיגנאל דורף דעם לאגער, 
זאָגענדיג : , יעדער צו זיין שטאָדט און פראווינץ !". 
אַז דער קעניג איז נעקומען אין שמרון איז ער נעשטאָרבען. מ'האָט איהם 
אין שמרון בעערדיגט. 
אַז מ'האט דעב װאָגען געוואשען ביי'ן טייף'ל אין שמרון, האָבען די 
הינט געלעקט זיין בלוט און די בוהלערינס האָבען זיך געבאָדען, ווי גאָט 
האָט פאָראויס געזאָגט, 
די איבריגע פאסירונגען אחאב'ט, אלץ װאָס ער האָט געטהאָן -- דאס 
עלפענביין-הויז װאָס ער האָט געבויט און אלע שטעדט װאָס ער האָט 
אויסנעבויט, | איז פארשריבען אין בוף ,,צייטפאסירונגען פון די קעניגע 
ישראל'ם". 
אַז אחאב איז נעשטארבען האָט אחזיהו זיין זוהן רעגירט נאָך איהם. 
יהושפט, אכא'ס זוהן, איז קעניג געוואַרען איבער יהודה אין פערטען 
יאָהר פון אחאב קעניג פון ישראל. 
פינף-און-דרייסיג יאָהר אלט איז יהושפט קעניג געװאָרען און פינף-און- 
צוואנציג יאָהר האָט ער רענירט איבער ירושלים, זיין מוטער האָט מען 
גערופען עזובה, שלחי'ם טאבטער. 
ער איז נענאננען אין די וועגען פון זיין פאטער אסא, צו טהאן װאָס עס 
געפעהלט נאָט, ער האָט פון דעם ניט אבגעקעהרט. 
די באַרג אַלטאַרען אָבער האָבען ניט אויפגעהערט ; דאָס פאֶלק האָט נאָך 
געאָפּפערט און גערויכערט אויף די בארגדאלטארען. 
יהושפט האָט פריערען געשלאָסען מיט'ן קעניג פון ישראל. 
די איברינע פּאסירונגען יהושפט'ס, זיינע העלדענטהאטען װאָס ער האָט 
נעטהאָן און קריעג נעפיהרט, איז פארשריבען אין בוך , צייטפאסירוו- 
גען פון די קענינע יהודה'ם", 
די נאנצע אויסגעלאסענהייט װאָס איז פארבליבען אין די צייט פון זיין 
פאטער אסא, האָט ער אויסגערוימט פונ'ם לאנד. 
[אין אדום איז דאן ניט געווען קיין קעניג נאָר א קעניגליכער פער- 
טרעטער. | 
יהושפט האָט געמאכט פאנצערדשיפען צו געהן אין אופיר נאָך נאָלד, 
זיי זיינען אָבער ניט געגאנגען, וייל די שיפען זיינען צובראָכען גע- 
װאָרען אין עציון גבר. 
דאן האָט אחזיהו, אחאב'ם זוהן, געזאגט צו יהושפט'ן : זאַלען מיינע 
קנעכט מיט געהן מיט דיינע קנעכט אויף די שיפען ; אָבער יהושפט 
האָט ניט אייננעשטימט, 
אַז יהושפט איז נעשטאָרבען האט מען איהם בעערריגט נעבען זיינע 
עלטערן אין דוד'ס, זיין אור-פאטערס, שטאָדט. נאך איהם האָט רע- 
גירט זיין זוחן יהורם. 
אחזיהו, | אחאב'ם זוהן, | איז קעניג נעוואַרען אין שמרון איבער ישראל 
אין זיעבצעהנטען יאָהר צו יהושפט קעניג פון יהודח ; ער האָט רעגירט 
איבער ישראל צוויי יֹאָהר, | 
ער האָט נעטהאָן אלץ װאָס עס איז שלעכט אין נאָט'ס אוינען ער איז 
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יְהוָה וילך בְֵּרךְּ אָבִיו וּבְָרֶך אמ וְּרֶרֶךְ ירְבְעֶם בֶּך 
4 נֶבֶט אֲשֶׁר חחָטָיא אֶת--יִשְׂרָאֵל: ויעבֹד ! אֶת--הַבְּעלי 


וישְתְחוה לו ַכְעַס אֶת-יְהוָה | אהי יִשְׂרָאֵל כל אֲשָׁרי 
עָשָׂה אָבִיו: 


0 + 


מלכים ב 
זע ס 6ע ת תע ןת 


0-ו 


= א { לטס? .0 

א 2 ויפשע מוֹאָב בְּיִשְׂרָאֵל אַחֲרִי מות אַחְאָב: ושל אֲחַזִיה 
בְּעַד הַשְׂבָכָה בַּעֲליתִו אֲשֶׁר בִּשְׂמרון ויחל ויִּשְׁלַח 
מִלְאָלִים יָּאמֶר אַלְהָם לכו דַרְשּׁ בְּבַעַל זָבוּב אֶלהי 

3 עָקָרון אסדאֶחיָה מחֶלי זָה: ומלאך יְהוָה דב אֶל- 
אליה הַתִּשְׁבּי קם עלה לקראת מלאָכִי לדשמ 
וְרַבֶּר אֲללם הֲמִבְּלִי אידאָלהים בּישראֶל אַתֶּם הְלָכִים 

4 לדרוש בְּבְעל זבוב אלהי עסרון: ולכ פהדאָמר יְהוֹת 
הזמטה קית שם לאדתרד מִמֶּנָה כִּי מת תמורת 

ה ול אלה : וישובו הַמִלְאָכִים אליו ואמ אֲלֵיהֶם מה" 

6 זֶה שַׁבְתֶּם: ויאמרו אָלִיו איש | עלה לקְרְאתנו. ויאמר 
אלינל לָכוּ שובו יאֶל-הַמָל אֶשְׁר-שָׁלַח ֶתָכֶם ְרִבַּרְתּם 
אֶליו פה אָמַר יְהוָה הַמַבְּלִי אידְאֶלים בְּיִשְׂרָאָל אַתָּה 
שלח לררוש בְּבַעַל וְבִיב אֶלֹהָי עקרון לכן הַמִפָדה 

7 אֲשְׁריעָלִיתָ שם לא"תרד מִמָּנָה פידמות תָּמְוּת: וַיָדַבֵּר 
אֶלְהֶם מָה מִשְַּׁט הָאִיש אֲשֶׁר עָלָה לְקראתְכם וידר 


8 אֲלֵכֶם אֶת-הַדְּבָרִים הָאֶלֶּה! ויאמרו אֵלי איש על 
שלר 





%6 מ לכ ים ב א 


געגאנגען אינ'ם וועג פון זיין פאטער און מוטער, אויך אינ'ם וועג פון 
ירבעם, נבט'ם זוהן, וועלכער האָט ישראל זינדיג געמאכט. 


4 ער האט געדיענט דעם בעל און געבוקט זיך צו איהם, און האט ער" 
צארענט גאָט פון ישראל, וי זיין פאטער האָט געטהאן. 


סְ 


מלכים כב 


קאפיטעל א 


נאָך אחאב'ס טיידט האָט מואב רעװאָלטירט קעגען ישראל. 


איין מאָל איז אחזיהו אראָבגעפאלען פון באַלקאָן, פון זיין אויבער-הויז, 
אין שמרון, און איז קראנק געװאָרען. ער האָט געשיקט לייטע און 
געזאָגט די : , נעחט פרעגט ביי בעל זבוב, דעם גאט פון עקרון אויב 
איך וועל געזונד ווערען פון די קראנקהייט." 


8 און א מלאך פון גאָט האָט געזאָגט צו אליהו דעם תשב'ער; שטעה אויף ! 
נעה אנטקענען די געשיסטע פון קעניג פון שמרון און זאג צו זיי : ,איז 
דאס ביי ישראל קיין נאָט ניטא, ‏ וואָס איהר געהט פרענען בעל-זבוב, 
דעם גאָט פון עקרון ? 


4 דערפאר האָט גאט אזוי געזאָגט : , פון די בעט, אויף וועלכע דו ביוט 
ארויף' וועסטו ניט אראבגעהן -- דו וועסט שטאַרבען". אליהו איז 
אוועקגעגאנגען. 


5 די לייטע זיינען אויך אוועק צוריק צו איהם. האט ער צו זיי געזאָגט : 
,פאר װאָס האָט איהר זיף צוריק געקעהרט ?" 


6 האבען זיי צו איהם געזאָגט :| ,א מאן איז אונז אנטקעגען געקומען און 
געזאָגט צו אונז -- געהט צוריק צום קעניג װאָס האָט אייף געשיקט 
און זאָנט צו איהם : ,אזוי האָט גאט געזאנט איז דען ביי ישראל 
קיין נאָט ניטא וואס דו שיקסט פרענען בעל-זבוב דעם נאָט פון עקרון ? 
דערפאר וועסטו ניט אראבנעהן פונ'"ם בעט אויף וועלכען דו ביוט ארויף 
-- דו וועסט ש טארבען |" ן 





7 האט ער זיי נעפרענם : ,ווי האָט אויטגעזעהען דער מאן װאָס איז 
אייך אנטקעגען נעקומען, און גערעדט צו אייף דיעזע רייד ?" 


8 האָבען זיי צו איהם נעזאִנט : ,א האארינער מאן און מיט אַ לעדערנער 








דלאג - 


א 1{ 642 אעסמם א 77 07 


שֵׂעֶר וְאֲזור עור אָר בְּמֶתְנין ואמ אֶלִיֶה התשבי הוא: 
ילח אלו" שר חמשים וחמשי על אליו והנה ישב 9 
עַלירָאשׁ הָהֶר וְַדַבֵּר אֵלָיו איש הָאלהים המל דבָר 
רָה: וענה אלהו ידַבֵּל אֶל-שר החמשים ואם- 
איש אלהים אָני תֵּרֶד אש מִךְהשמים ותאכל אֶתךּ וְאֶת- 


ייט 


חמשי ד וַתַּרֶר אש מדהשמים ותאכל אתו וְאֶת-חֲמִשָׁיו: 
שב שלח אֵלָיו שרייחמשים אחר וחמשיו ויען גו 
יָדבֵר ליו איש הָאָללים כְּהיאָמָר המלן מְהָרֶרה 
רָדָה! ויען אלה וידכר אַלִיהֶם אסזאִיש הָאֶלֹהִים אֲנִי יו 
תרד אש מִהַשָׁמִיִם ותאכל אֶתְדּ וְאֶת-חֲמְשִׁיך וַתָרֶד 
אשהאֶלהים מִדְְהַשְמִים וַתּאכל אתו וְאֶת--חֲמִשִּׁיו; 
שב שלח שׂר-חֲמִשִׁים שלשים וחמשיו על ויבא 3 
שרדְהַחָמשים ‏ השלישי. מַכְרע עַל--בִּרְכָּיו ‏ לנגד 
אֶליָהוּ ויתחנן אל ור אליו איש הָאָלהים תיקר- 
נָא נַפַּשִׁי וְנָפֵשׁ עִבֶדֶך. אֶלָה הֲמִשִׁים בְּעֵינֶ: הנדק 44 
יָרְדָה אש מִדְהַשָׁמַיִם וַתֹּאכֵל אֶת-שְׁנֵי שָרִי הַחֲמִשִׁים 
הָרָאשנִם ְאֶת-חֲמְשֵׁיהֶם וְֵפֶּה תיקך נפשי בְּעֵיניף: 

נידפר מַלְאַךְ יְהוָה אָל-אָל:הו רד אותו אֲליתִּירָא טו 
מִפּניו מקם נירֶד אוֹתָו אָל"המלך: דר אֵלִיד פְדקד 6 
אָמַר 5 יע אֲשֶׁר-שָׁלַחְתָּ מַלאָכִיטֿלַדְרוֹש בְּבַעַלוְבוּ. > 
אֶלהי עקרון המִבְּלֵי אידאַלהים בישרְאל לדרוש בְּדְבְרו 
לָכֵן הַמִטָה אֶשְׁריעָלִיתָ שם לא"תרר מִמּנָה כֵּיימוֹרז 
תָּמוֹת: המת כִּדְבר-יְהוָה | אֲשֶׁר-דבר אלהו ַמְלָד זו 
ְהוּרֶם תַּחְתָּיו בִּשְנַת שפִים ליהורֶם בְּרְיְהושְפָט מלךד 
יְהוּדָה כי לאדהיה. לו בֵּן: וַתַר דִבְרִי אֲחזיָהוּ אש 18 
עֶשֶׂה הלואדהמה. כתובים עַ-קָפֶר דִּבְרִי הוּמים למלכי 
יְִׂרָאֵל: 

ויהי 





10 


11 


12 


18 


14 


18 


16 


17 


18 


מלכים ב א 007 


גארטעל איז ער פארגארטעלט." האָט ער געואגט : ,דאָס איז אליהו 
דער תשב'ער !" 


דאן האָט ער צו איחם געשיקט א בעאמטען איבער פופציג מיט זיינע 
מענשען. ווען ער איז צו איהם געקומען האָט ער איהם געפונען זיצענ- 
דיג אויפ'ן שפיץ באַרג ; | ער האָט צו איהם געזאָגט  :‏ געטליכער מאן ! 


דער קעניג הייסט דיר אַראָבגעהן |" 


אליהו האָט געענטפערט און געזאָגט צום בעאַמטען איבער פופציג : 
,,אויב איך בין יא א געטליכער מאַן, זאָל אַראָב א פייער פון הימעל 
און פארברענען דיר מיט דיינע לייטע !? און א פייער פון הימעל איז 
אראב און פארברענט איהם מיט זיינע מענשען. 


ער האָט ווידער נעשיקט צו איהם אן אנדער בעאמטען איבער פופצינ 
מיט זיינע מענשען, דער האָט הויף נערעדט צו איהם : ,געטליכער 
מאן ! דער קעניג האָט אזוי געואַנט --- שנעל געה אראב !" 

אליהו האָט זיי נעענטפערט ; ,אויב איך בין א: נעטליכער מאַן, זאָל 
אַראָב א פייער פון הימעל און פארברענען דיר מיט דיינע מענשען !" 
עס איז גלייך אַראָב א גרויסער פייער פון הימעל און פארברענט איהם 
מיט זיינע מענשען. 


ער אָבער האָט ווידער נעשיקט א בעאמטען איבער פופציג מיט זיינע 
מענשען,, צום דריטען מאָל,. דער דריטער בעאמטער איבער פופציג 
איז אוועק און נעשטעלט זיך אויף די קניע פאר אליהו'ן, געבעטען זיף 
ביי איהם און געזאָגט : , געטליכער מאן ! | זאָל ביי דיר א ווערטה האָ- 
בען מיין לעבען און דער לעבען פון די פופצינ קנעכט . .. 


עס איז שוין אראָב א פייער פון הימעל און פארברענט די ערשטע צוויי 
בעאמטע איבער פופציג מיט זייערע מענשען ; זאָל יעצט מיין לעבען 
א ווערטה האָבען ביי דיר |" 


דאן האָט נאָט'ס א מלאך גערערט צו אליהו'ן : ,געה אַראָב צו איהם, 
שרעק זיך פאר איהם ניט !? ער איז אויפגעשטאנען און אַװעק מיט 
איהם צום קעניג, 


און האָט צו איהם גערעדט ; ,אזוי האָט גאָט געזאָגט -- ווייל דו האסט 
געשיקט מענשען צו פרעגען בעל-זבוב, | דעם נאָט פון עקרון ; איז דען 
קיין נאָט ניטא אין ישראל ביי וועמען צו פרעגען ?+ דערפאר וועסטו 
שוין ניט אַראָב פונ'ם בעט, אויף וועלכע דו ביזט אַרױף -- דו וועסט 
שטארבען |" 


ער איז געשטאָרבען, לויט נאָט'ס װאָרט װאָס אליהו האָט גערערט, און 
זוין ברודער יהורם האָט נאָך איהם רעגירט (אין צווייטען יאָהר פון 
יהורם, יהושפט'ס זוהן קעניג פון יהודה) ווייל ער האָט קיין זוהן ניט 
געהאַט, יי 


די איבריגע פּאַסירונגען אחזיהו'ס און װאָס ער האָט געטהאן איז פאו- 
שריבען אין בוך , צייטפּאסירונגען פון די קעניגע ישראל'ס". 





008 מלכים ב 5 64% 


- ב .0.1 

א והי בְּהָעֵלֶות יְהוָה אֶת-אֶליָהוּ בִּסֶּעָרָה השמים וילְך 
נ אַליָהו וָאֲלִישֶׁע מדהנלגל : ואמ אלהו אֶל--אָלִישָע 
שבזנא פה כִּי יהוָה שלחני עדיבית-אל ימר אַלִישָׁ 
3 חַיייְהוָה וְהִיינפְשֶׁךָּ אם-אֶעְֶבְךָ ורדו בּית-אָל: וַצָאו 

בְנִייַנְבִיאִים אֲשְׁריבִית-אָל אַל-אָלישֶע וֹּאמְרוּ אֵלִי 
הַיָדִעְָּ ִּי היים יְהוָה לקח אַתהאדניף מַעַל ראשף 
4 וֹּאמר נסדאני וְרְַתִּי הָחָשָׁו: וַֹאמָ לו אליהו אַלִישֶׁע | 
שִׁב-נָא פה כִּי יְהוָה שלחני ייחו וַיֹאמֶר חודיהורק 
ה וְהִינפְשֶׁךְ איאַעְובך יבאו יריחו: שו בְנהנְבְיאִים | 
אֲשֶׁר- בִּירִיח' אֶל-אֲלִישֶׁט האמרוּ אֵלָיו הַיְרַעְתָּ כִּי היום 
יְהוָה לקחַ אֶת-אָדֹניך מֵעַל ראשך וַאמָר גַ-אֲני יְרַעְתִּ 
8 הַחָשו:. מאמל לו אליהו שב"נא פה כִּי יְהוָה שלחני 
הַיִּרְדָּנָה וַיֹּאמֶר חַיייהוָה וְהִינְַשֶךָ אס"אעומך ילקו 
7 שְׁנֵיהֶם! וחמשים איש מִבְּנִי הנְבִיאִים הָלְכוּ וַיעַמְָו 
5 מִנְגֵר מְרְחָוֹק וּשְׁנֵיהֶם עִמְדו עַל חיר ויח אליהו 
אֶת-אַדַרְתָּווַיַנְלם ויָכָּה אֶת-הַמַּיִם ויחצו הוה הנרק 
5 וַָעִבְרוּ שְׁנֵיהֶם בְּחָרְבָה: וַיּהִי כְעָבְרִם וְאֲליהוּ אָמַר 
אָל-אָלישֶׁצ שאל מָה אֶעֶשָׂהִילֶד בְּמָרֶם אִלְּקַח מעמד 
י וַָּאמֶר אָלִישֶׁע ויהוא פִּישְניִם בְּרוחֶךָּ אל וַּאֹמֶר 
הקשית לִשְאִול אִבִתִרְאֶה אתי לִקֶּח מֹאַתְּךְ יהלד כֵ 
נג ואס"אין לא יִהְיָה: וַיְהִי הַמֶה הלקים הָלוֹךְּ וְרֵַּר 
וְהִנֵּה רָכֶב-אֵשׁ ְסִיסִי אש וִַפְרָדוּ בִּין שְׁנֵיהֶם וַיעַל 
ג אליהו בַּמָעְרָה הַשָּׁמִִם : וְאֶלִישֶׁ ראָה וְהִוּא מְצַעק 
אָבִי ! אבי רָכֶב יִשׂרְאֵס וָּרָשִׁיו ולא רָאֲהוּ עד וס 
3 בִּבְנָָיו ויקְרֶעם לשנים קְרְעִים: וַיָדם אֶת-אַדּרֵת אֶליהו 


4 אֲשֶׁר קה מִצָליו ויב ויעמד עַלשְׂפַת הירדן: ניקח 
את- 


מו ] 


1 ס הם' בחטף קמ 8 צ סבירין בביח .11 .ץצ צזסי בחיק = 
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11 


19 
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008 מ לכים ב ב 


קאפיטעל ב 


אזוי איז דאָט צוגעגאנגען ווען גאָט האָט אליהו'ן אויפגעהויבען אין רער 
הויף מיט א שטורם-ווינד : | אליהו און אלישע זיינען געגאננען פון גלגל, 


האָט אליהו געזאָגט צו אלישע'ן :| ,בליוב דא, ווארים גאט שיקט מיר 
ביז בית-א?". ‏ האָט אלישע נעזאגט  ;‏ ביי גאָט און ביי דיין לעבען, 
אויב איך וועל דיר פערלאָזען !? און זיי זיינען צוזאמען געגאנגען ביז 
בית-אל, 

די יונגע נביאים פון בית-אל זיינען ארויס צו אלישע'ן און געזאגט צו 
איהם : , ווייסטו אז היינט נעהמט נאָט צו דיין העררן פון דיר 4" האָט 
ער נעענטפערט : ,איך וויים שוין, שווייגט |" 


דאן האָט אליהו צו איהם נעזאגט  :‏ בלייב דא, ווארים גאָט שיקט 
מיר אין יריחו !" ער האָט גענטפערט : , ביי נאָט און ביי דיין לעבען, 
אויב איך וועל דיר פערלאֶזען !? אז זיי זיינען געקומען אין יריחו, 


זיינען די יריחו"ער יונגע נביאים צוגעגאנגען צו אלישע'ן און געזאָגט 
צו איהם : ,ווייסטו אז היינט נעהמט גאט צו דיין העררן פון דיר ?" 
האָט ער געענטפערט : ,איף וויים שוין, שווייגט !" 


דאן האָט אליהו צו איהם געזאָנט ; ,בלייב דא, ווארים גאט שיקט 
מיר ביז צום ירדן !" ,האָט ער געענטפערט : ,ביי גאט און ביי דיין 
לעבען, אויב איך וועל דיר פערלאֶזען !? און זיי זיינען אוועק צוד 
זאמען, 


פופציג מאַן פון די יונגע נביאים זיינען נאָכגענאנגען פון ווייטען און 
אַבנעשטעלט זיך ווען זיי ביידע זיינען געבליבען שטעהן ביי'ן ירדן. 


דאן האָט אליהו אַראָבגענומען זיין מאַנטעל, האט איהם צונויפגעווי- 
קעלט און א קלאפ געטהאן אויפ'ן וואסער. די וואסער האָט זיך צוד 
טהיילט הין און הער און זיי זיינען ביידע אריבער אין טרוקענעס, 


אז זיי זיינען אריבער האָט אליהו געזאנט צו אלישע'ן : , בעט, וואס 
זאָל איך פאר דיר טהאָן איידער איך ווער צוגענומען פון דיר %" האט 
אלישע געזאָנט : , מיין בעגייסטערונג זאָל זיין צוויי מאָל אַזױ שטאַרק 
ווי דיינע ! ...|" 


ער האָט געענטפערט ; ,דו בעטסט א צודשווערע זאַך 1 אויב דו וועסט 
זעהן ווי איך ווער צוגענומען פון ריר וועט דיין וואונש ערפילט ווערען, 
אָבער אויב ניט -- וועט עס ניט זיין [ . , 3" | 

זיי זיינען זיך אזוי געגאננען, ריידענריג געהענדיג, | ערשט א פייער- 
דיגער וואגען און פייערדיגע פערד האָבען זיי פונאנדערגעטהיילט, און 
דער ווינט האָט אליהו'ן אויפגעהויבען אין דער הויך . . . 


אלישע האָט געקוקט און געשריען : ,פאטער, פאטער ! וועגען און 
רייטערס פון ישראל !? אַז ער האָט איהם מעהר ניט געזעהען האָט ער 
אָנגענומען זיינע קליידער און צוריסען זיי אויף צוויי שטיקער. 


דאן האָט ער אויפגעהייבען אליהו'ס מאנטעל, װאָס איז פון איהם אַראָב- 
געפאלען און ווידער נעשטעלט זיך ביי'ן ברעג ירדן. 


ער האָט גענומען אליהו'ס מאַנטע?, װאָס איז פון איהם אַראָבגעפאלען 





בנ עס א שמת 11 09 


אֶת-אַדֶרֶת אליהו אֲשֶׁרינְפַלָה מַעָלְיו וַיִכָּה אֶת-הַמִים 
ויאמר איה יְהוָה אֶלהי אלירו ו אהא | וכה אֶת-הַמִּם 
ויחצו. הַגָה הנה ַעַבָר אֶלישע: = וִַרְאָהו בְנִיהַנְבִיאִים טו 
אֲשֶׁר-בִּירִיהוֹ מִנְנָד ויאמריו נָחָה רוח איהו על"אלישע 
ויבאו לקראתו וישתחודלו אָרְצָה: ויאמרו אלו הנהד 6 
נָא יִשׁ-אֶת--עֶבְדֶךְ חֲמִשִׁים אֲנָשִׁים בֶּנידדחיל יכנא 
ויבקשו אֶת-אֲדֹנִיךְ פִִּנְשָׂאו רוּחַ יְהוָה וישלְכהו בְּאֶחַד 
הַהָרִים או בְּאַחַת הַגִיאָוֹת וַיֹּאמֶר לא תשָלְחוּ; ויפְצְרו 17 
בו עַד-בֶּשׁ ַיֹּאמֶר שלחו וישלהו חֲמִשִׁים איש וַיבַקְשׁי 
שְׁלֹשָה' יָמִים ולא מִצְאֶהו: וישבו אֵלִי וְהוּא ישב בִּירִיהו 18 
ויאמֶר אֵלְמם הֲלְוֹא-אָמַרְתִ אֲלֵיכֶם אֲלתָכו 
ויאמרו אֲנְשִׁי הָעִיר יאֶל-אָלִישֶׁע הִנְּהינָא מושב הָעִיר סבו 19 
כַּאֲשֶׁר אדני ראָה וְהמִים רְעים וְהָאֶרֶץ מְשַׁכַּלֶת: אמר 
חודלי צלחית. חֲרָשָׂה ושימו שם מלח ויקחו אֵלָיו; + ויצא 91 
אמא הַמָּיִםוַיִּשׁלְִּישָׁם מלח ואמַר המר הוָה 
רפאתי ' למים הָאִלָּה לאדיהיה משם עוד מָוֶת וּמִשַׁכָּלֶת: 
ירפ המים עד היום הוה פדבר אֶלישֶׁע אֲשֶׁר דִּבֵּר } 22 
על מִשֶׁם בית"אל וְהָוא ! עלה בלרד וּעָרִיבם 24 
קמנים יצְאוּ: מִדְהָעִיר וְִַקלְסו-בו ויאמָרוּ לו עלר; 
קרח עלה קרח: - ופן רו ניִרְאִם ויקללם בְּשֵׁבם 24 
יהוָה וַתִּצָאנָה שתים דְּבִּים מךדהיער תבה מֵחִם - 
אַרְבְִּים וני יְלְרִים: ול מִשָׁם אֶל-הַר הַכַּרְמֶל וּמִֶּׁם כה 
שב שמרון: 





ג זת זאס 
יהוֹרֶם בְּרְאַחְאָב מֶלַךְ עַל--ישרָאֵל בִּשְׁמְרון בּשָנת א 
שמנה עֶשְׂרֵה לִיהוּשָׁפָט מֶלֶךְ יְהוּדָה מל שקיבד 
עֶשְׂרֶה ‏ שָׁנָה! מעשה הֶרַע בְּעֵינִי יְהוֹה רק לא כְאָבָיו 3 


= וכאמו 
ב 16 + דנאיוח קוי 22 9 חכו א 9 
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מלכיט כ ב ג 09 


און קלאפּענדיג איבער'ן וואסער האָט ער געזאָגט : ,וואו איז אליהו'ס 
גאָט ? ! . . ." נאָכהער האָט ער אויף א קלאפ גענעבען איבער'ן ווא- 
סער און זיי האָבען זיך צוטהיילט אהער און אחין ביז אלישע איז דורכ- 
געגאנגען. 


אז די יונגע נביאים פון יריחו האָכען איהם פון ווייטען דערזעהען, הא- 
בען זיי געזאָגט : אליהו'ס גייסט רוהט אויף אלישע'ן ! זיי זיינען 
איהם אנקעגען געגאנגען און געבוקט זיך צו איהם ביז דער ערד. 


זיי האָבען צו איהם געזאָגט ! ,אט זיינען מיר דא, דיינע קנעכט, 
פופציג שטארקע מענשען, זיי ווילען געהן זוכען דיין העררן פילייכט 
האָט איהם א שטארקער ווינט פארטראֶנען און אראָבנעװאָרפען אויף 
איינעם פון די בערג אָדער טהאָלען" . . . ער האָט געזאִגט : , שיקט 
ניט !" 

אַז זיי האָבען איהם שטארק נעבעטען האָט ער געזאָגט : , שיקט !" 
האָבען זיי געשיקט פופציג מענשען, זיי האָבען דריי טעג געזוכט און הא- 
בען איהם ניט געפונען. ן 


אַז זיי זיינען צו איהם צוריק געקומען | ער איז שוין געווען אין יריחו], 
האָט ער צו זיי נעזאגט ; ,האב איך אייך ניט געזאָגט -- נעהט ניט !" 


די איינוואוינער פון שטאָדט האָבען געזאָגט צו אלישע'ן : ,וואוינעז 
אין שטאָדט איז נוט, וי דער הערר זעהט ; אָבער דאָס װאַסער איז 
שלעכט און דאָס לאנד איז פארדארבענד |" 


האָט ער געזאָנט : , בריינגט מיר א נייע גלאָז און לעגט דאָרט אַריין 
זאלץ 1" זיי האבען עס געבראכט צו איהם. 


ער איז אַרױס צום וואסער-קוואַל און אריינגעוואַרפען דאָרט דאָס זאַלץ און 
געזאָגט : ,אזוי זאָגט גאט -- איך האָב דאָס וואסער נעזונר געמאכט, 
עס וועט פון דארט מעהר ניט זיין טוידט און פערדארבונג !" 


דאס וואסער איז טרינקבאר געװאָרען ביז יעצט, וי אלישע האָט גע- 
זאָנט, | 


פון דאָרט איז ער אוועק אין בית-אל. | אז ער איז אוים'ן וועג אַרױף = 
זיינען ארויס פון שטאָדט קליינע איננלאך און שפאס געמאכט פון איהם, 
זיי האבען צו איהם געזאָגט : געה אַװעק, פליכעוואטער ! געה אוועק, 
פליכעוואטער !|" 


אז ער האָט זיך א קעהר געגעבען אַהינטער און האָט זיי דערזעהען, האָט 
ער זיי גנעשאָלטען מיט נאָט'כ נאָמען. דאן זיינען ארויס פון װאַלד צוויי 
בערען און האָבען צוריפען פון זיי צוויי-און-פערצינ אינגלאף. 


ער איז אוועק פון דאָרט צום בארג כרמל און פון דאָרטען איז ער צוריק 
געגאנגען אין שמרון, 
קאַפּיטעל ג 


יהורם, | אחאב'ס זוהן איז קעניג געװאָרען איבער ישראל, אין שמרון, 
אין אכטצעהנטען יאָהר פון יהושפט, קעניג פון יהודה ; ער האָט רע- 
גירט צוועלף יאָהר, 


און האָט געטהאן װאָס עס איז שלעכט אין גאָט'ס אויגען, ‏ נאָר ניט וי 





0 מלכים ב ג .3 .07 - 
9 וּכְאִמּוֹ ויסר אֶת-מִצְבַת הבּעל אֲשֶׁר עָשֶׂה אָבְָיו!ּ רק 
בחטאות יִרְבְעם בִּוִנְבְט אֲשֶׁר-הָחָטִיא אֶת-יִשְׂרָאֵל דָּהָק 
4 לאדכר ממַנָה: ומישע מְלִדְּי-מוֹאָב הָיָה נקדך 
וחשיב לִמְלַדִּייִשְׂרָאֵל מֵאה-אַלֶף כָּרִים וּמְאֶה אֶלֶף 
ה אֵילִים צָמֶר: וַיְהִיכְּמֹת אַחְאָב וִּפְשַׁע מִלְדִּימוֹאָב בִּמֶךְ 
6 יִשְׂרְאֶל: ויצא הַמֶּלֶךְ יְהוֹרֶם בֹּם הקוא משמרון וופקר 
7 אֶת-כְּליישְרָאֶל: וֵַלֶךְוַיִּשְׁלַח אֶלייָהוֹשְׁפּט מִלַדִיְדוּדָה 


זין ה-י ₪ 


לאר מלך מאָב פַּשַׁע בִּי הָתלֶךְ אִתִּי אֶל--מואָב 
לִמִּלְחָמָה וַיָּאמֶר אָעָלָה כּמָנִיכָמּ כְּעִַּ כְעַמֶ כָסיסי 

5 כְּסוּקֶיך: וַיֹּאמֶר איהה הַדֶּרֶךְ נַעֲלָה וַיּאמֶר דֶּרֵךְ מִרְבֵּר 
5 אָרום: מילך מֶלֶך יִשְׂרָאֵל ומלְך יְהוּדָה וּמֶלֶךּ אָדובם. 
סבו דֶּרֶךְ שְבְעת יָמִים וְלֶא-הְיָה מיִם למחנה וְלַבְּהָמָה 

י אֲשֶׁר בְּרְַלֵיהֶם : ויֹּאמֶר מלך יִשְׂרָאֵל אֶהָהּ כִּיייקָרָאא 
הוה לִשְׁלֹשֶׁת הַמְּלָכִים הְאֶלָה לְתֶת אוֹתָם בְּיַדימוֹאָם; 

ג וָּאמֶר יְהִשֶׁפְט האין פָה נָבִיא ליהוָה וְנדְרְשָׁה אֶת-יְהוָה 
מְאוֹתְוויען אֶחֶר מַבְדֵי מִלְדּיִשְׂרָאֵל וַֹאמֶר פֵּה אָלִישָע 
בִּדְשׁפָּט אֲשֶׁר-יָצַק מים עַל-יָדִי אֶלִיָהוּ: וַֹאמֶר יְהוּשְפֶט 
יש אותו דְּבַר-יְהוָה ויָדְרִו אליו מֶלך יִשְׂרָאֵל וִיהושְׁפָט 
8 וּמֶלֶךְ אָדוֹם: ויאמָר אֲלִישֶׁע אֶלימֶלך יִשְׂרָאֵל מַה--קִי 
ְלֶד לך אֶלינְבִיאָ אָבִיךְוְאֶלינבִיאִי אמד יאמֶר לו מֶלֶךְ 
ִשְׂדָאֵל אל כֵייקְרָא יְהוָה לשלשת הַמְּלָכִים הָאִלֶּה תת 

4 אוֹתֶם בְּיָך מוֹאָב: וַֹּאמֶר אֶלִישֶׁע חַי-יְהוָ צְבָאוֹת אֲשֶׁר 
עָמִדְתִּי לפְנָי כִּי לולי פנידיהושפט מִלִדְייְהודָה אֲנִי נשא = 
טו אֶם-אַביט אֵלִיךְּ וְאִבדאְרְאדּ: וְעִתָּה קחודלי מֶנגן וְהיָדה 
5 כּנגּן הַמ ַתְּהִי עָלָיו יָך יְהוָה: וֵַאמֶר כֶּה אָמַר יְוְרָה 
זו עֶשֶׂה הַנּחַל הַזָּה נכים | גבִים: כִּייכָה | אָמַר יְהוָה קאד 
תִרְאָו רוח וְלְאיתְרְאָּ נָשֶם וְהַנְּחַל הקוא יִמָּלֵא מכ 


₪ ושתיתם 
- 8 .צ מלא ח 0/0 
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10 מלכים ב : 


זיין פאטער און מוטער --- ער האָט אָבנעשאַפט די סטאטועס פון בעל, 
װאָס זיין פאטער האָט געמאַכט, 


ער האָט זיך געהאַלטען ביי די זינד פון ירבעם, נבט'ם זוהן, וועלכער. 
האָט זינדיג געמאכט גאנץ ישראל, ער איז פון זיי ניט אָבגעטרעטען. 
מישע, סעניג פון מואב, איז געווען א פיה-הענדלער. ער פלעגט צוד 
שטעלען דעם קעניג פון ישראל הונדערט טויזענד פעטע שעפּסען און 
הונדערט טויזענד וואליגע ווידערס. 

זינט אחאב איז געשטאָרבען האָט דער קעניג פון מואב רעוואֶלטירט קע- 
גען קעניג פון ישראל. 

דאן איז דער קעניג יהורם ארויס פון שמרון און האָט בעשטעלט גאנץ 
ישראל, 


ער איז אוועק און געשיקט צו יהושפט, קעניג פון יהודה, אַזױ צו זאד 
גען ; ,דער קעניג פון מואב האָט קעגען מיר דעװאָלטירט, וועסטו 
געהן מיט מיר אין קריעג קענען מואב ?+" האט ער געענטפערט : ,איךף 
געח גלייך מיט דיר, מיין פאלק -- ווי דיין פאָלק, און מיונע פערד -- 
ווי דיינע פערד." 

האָט ער געפרעגט : , מיט וועלכען וועג וועלען מיר געהן +" האָט ער 
געזאגט ; ,דורף די וויסטע אדום !" | 

דאן איז געגאנגען דער קענינ פון ישראל, דער קעניג פון יהודה און דער 
קעניג פון אדום ; זיי זיינען ארומגעגאנגען זיעבען טעג און האָבען ניט 
געהאַט קיין וואסער פאר'ן לאגער און די פיה װאָס מיט זיי. 

האָט דער קעניג פון ישראל געזאָנט : ,וועה ! גאט האט צוזאמענגע- 
רופען דיעזע דריי קעניגע אום איבערצונעבען זיי מואב'ן אין האנד. . ." 
האט יהושפט געזאגט : ,איז דא ניטא נאָט'ס א נביא װאָס מיר זאד 
לען דורך איהם קענען גאָט פרעגען %" איינער פון קעניגס קנעכט האָט 
געענטפערט און געזאגט : , דא געפינט זיך אלישע, שפט'ס זוהן, דער 
װאָס האָט ביי אליהו"ן די וואסער נענאסען." 


האָט יהושפט געזאָנט : ,ער וועט געוויס ריכטיג זאָגען 1" זיינען זיי 
אוועק צו איהם דער קענינ פון ישראל, יהושפט און דער קעניג פון 
אדום, | 


אָבער אלישע האָט געזאָגט צום קעניג פון ישראל : ,וואָס האב איך 
מיט דיר צו טהאָן ? געה צו דיין פאטערס נביאים אָדער צו דיין מו- 
טערס נביאים !". האט דער קעניג פון ישראל צו איהם געזאַנט : ,זאג 
דאָס ניט ! האָט דען גאט צונויפגערופען די דריי קעניגע אום איבער- 
צונעבען זיי מואב'ן אין האנד ?" 


האָט אלישע געזאָגט ; ,וי עס לעבט נאָט פון אלע בעשעפעניסען, ביי 
וועמען איך בין אָנגעשטעלט -- ווען איך װאָלט ניט שוינען יהושפט, 
קעניג פון יהודה, וואֶלט איך אויף דיר א קוק ניט געטהאָן און װאָלט 
דיר ניט אנגעזעהען . . . 


יעצט בריינגט מיר א שפיעלער !? אז דער שפיעלער האָט גענומען 
שפיעלען האָט נאָט'סט קראפט געווירקט אויף איהם, 


און ער האָט נעזאגט { ,אזוי האט גאט געואָגט : , מאכט אין טהאל 
פיעל גריבער ! 


ווארים אזוי האָט גאט געזאָנט :| איהר וועט ניט זעהען קיין ווינט 
און וועט ניט זעהען קיין רענען ;| דאָך וועט דער טהאל פול ווערען 
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וּשְׁתִיתֶם אַתֶּם ומקניכם וּבְהֶמִתְּכֶם: ונְקל ואת בְּעֵינִי 8 
יְהוָה וְנָתֵן אֶת-מוֹאָב בְּיִדְכֶם: וְהכִּיתֶם לער מִבְצֶר 9 
לער מִבְחוֹר וְכָל-עִץ טוט תַּפִיל ול יי , 
תִּסְתְמוּ וְכֹל הַחָלְקָה הַטוּבָה תִכְאָבוּ בָּאֲבָנִים: והי 
בִבֹּקֶר כַּעָלות הַמּנְחָה וְהגהדמים בְּאִים מִדָּרֶךְ אֶדוכם 
תלא הארץ אֶת"הַמָּיִם: וְכְל-מוֹאָב שמעו כּי--עָלו וג 
הַמְּלָכִים לְהִלֶחֶם בָּם מצעטו מפל חנך הַגְרֶה וְמִעְלֶה 
ויעמדו עַל-הנּבלז וַיִּשְׁכִּימוּ בבקר והשמש ורחה על- גע 
הִמָּיִם וַּרְאוּ מוֹאָב מנְגד אֶת המים אְָמִים כַּדּם: וַֹּאמְדוֹ 23 
דֶּם ה החרב גְחֶרבו הַמִלְכִים וכו אִישׁ אֶת-רַעהוּ וְעַתֶּה 
לשל מואָב: ויבאו ' אל"מחנה ישראָל ויקמו ישראט 4 
כו אֶת-מוֹאָב ונפו מפניהם ויבודְבה וְהכִֹּת אֶתמואָב; 
וְהָעָרִים יְהֲרֹטוּ וְכֶל-חָלקָה טבה יַשְׁלֵיכוּ אִישׁ--אַבְנוֹ כה 
ּמַלָאוּהָ וְכָל-מַעִיימִַם יִסְתֹמוֹ וְכָל-ִץִישיב יַפִילוּ עד- 
הִשְׁאִיר אֲבָנֶיה בַּקּוֶר חָהָשֶׁת ויִסְבּוּ הַקִּלְעִים וכוז 
ורא לד מוֹאָב יחק ממ הַמִּלְחָמָה ויח אותו 6 
שְׁבִַמָאוֹת איש שָלף חָרֶב להִבְקיע אֶל-מֶלך אַהוכז 
לא יִכְלוּ: הח אֶת-בְּנוֹ הַבְּכוֹר אֲשׁרייִמְלֵד תַּחְתָּד ע 
ויעלהו עלה עליהחמה הי נדול עַל-יִשְׂרָאֵל וַיִּשְעוּ 
ַעָליו וישבו לָאָרֶץ; 

ד יז זאס 
וְאֶשָׁה אַחַת מִנְֵ בְנייהַנְּבִיאִים צעקה אֶל--אָלִישֶׁע א 
לאמר עִבְחֶךָ אישי מת וְאַתָּה יְַעתָּ ִּי עבדך הָיָה וָרָא 
אֶת" היה וְהַנשֶה בָּא לטחת. אֶתדשָנִי לְרי לו לעבדים: 
המר אֵלֶיהָ אָלִישָׁע מה אַעֶשְׂה-קֶך הַָידִי לי מה-יש- 2 
לָכִיבַּבֵּיתוַֹּאמֶ אין לִשׁפחֶתְדּ כֹט בַּבַּיִת כִּ אסאס 
שָׁמֵן: רֹאמֶר לכי שַׁאַלֵיילֶד כְּלִים מךְהחוץ מֵאֶת כָּל- 3 

שכניכי 
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מלכים ב 3 ד 1 


מיט וואסער --- עס וועט זיין צו טרינקען פאר אייך, אויך פאר אייערע 
קליינע און גרויסע פיה. 

דאָס איז נאָך ביי נאָט א קליינינקייט -- ער וועט נאָך אויף מואב איבער- 
נעבען אין אייער האַנד ! | 

איהר וועט צוברעכען יעדער פעסטע שטאָדט און יעדער גוטע שטאָדט ; 
אַלַע בוימער ווארפט איין, | אלע וואסער-קוואלען פערשטאפט און אלע 
גוטע פעלדער פארלייגט מיט שטיינער." | 
דאס איז געווען אין דער פריה, | אבענד-צו איז אנגעקומען וואסער פון 
אדום-זייט און דער אָרט איז פול געװאָרען מיט וואסער. 

אין מואב האָט מען דערהערט אז די קעניגע זיינען געקומען קריעג פיח- 
רען מיט זיי, האָבען זיי זיף פערזאמעלט ווער עס קען נאָר א גארטעל 
אנגארטלען און האָבען זיף אויסגעשטעלט ביי'ן גרענעץ. = 

אין דער פריה, ווען זיי זיינען אויפגעשטאנען האָט די זון אָבגעשיינט 
אין וואסער, ביי די מואב'ער האָט פון ווייטען אויסגעזעהן די וואסער 
רויטה װי בלוט ; - 


האָבען זיי געזאָגט : , דאָס איז בלוט ! די קעניגע האָבען זיך געשלאָ- 


נען צווישען זיך און האָבען זיף פערניכטעט --- אלזא איז עס רויב פאר 


מואב !" 


אַז זיי זיינען געקומען צום לאגער פון ישראל, | האָבען ישראל זיף קע- 
גען זיי געשטעלט און געשלאגען מואב ביז זיי זיינען פון זיי אנטלאַפען, 
זיי האַבען נעשלאָנען מואב, 


און צובראָכען די שטעדט, אין יעדער גוטע פעלד האָט מען פול שטיי- 
נער אנגעווארפען, | אַלע וואסערדקוואַלען האָט מען פערשטאפט און 
אלע גוטע בוימער אייננעוואֶרפען. | זאָגאר די שטיינערנע וואנד פון 
קיר חרשת האבען די שיסער רונד ארום צובראָכען. 


אז דער קעניג פון מואב האָט נעזעהען אַז די קריעג איז צו שטארק פאר 
איהם, האט ער מיט זיך גענומען זיעבען הונרערט מאן געאיבטע מיט'ן 
שווערד רורכצוברעכען דורכ'ן קעניג פון אדום ; זיי האָבען אָבער ניכ 
געקענט. 


דאן האָט ער גענומען זיין ערשט געבאָרענעם זוהן, ואָס דארף קעניג 
ווערען נאָך איהם און האט איהם אלס אָפּפער פארברענט אויפ'ן 
מויער-וואנד. דאס האָט ישראל זעהר פארדראָסען און זיי זיינען פון 
איהם אַוועק און צוריק גענאננען אין זייער לאנד. 


קאַפּיטעל ד 


איינע,, א פרוי פון א יונגען נביא האָט זיף בעק?אנט פאר אלישע'ן 
אזוי צו זאַגען : | דיין קנעכט, מיין מאַן, איז נעשטאָרבען, דו וייסט 
דאך אַז ער איז א פרומער געוועז, | און יעצט איז דער מאהנער נעקומען 
צונעהמען מיינע צוויי קינדער אַלס קנעבט. 

האָט אלישע צו איהר געזאָגט : ,װאָס זאָל איך דיר טהאן ? זאג מיר 
װאָס פארמאנסטו אין הויז ?! זי האט נעענטפערט ‏ ,איךף האב קיין 
זאד ניט אין הויז, | אויסער א קריגעל אייל." 


האָט ער געזאָנט : ,געה אין גאס לייה-אָן כלים ביי אלע שכנים דיינע, 
ליידיגע כלים, ניט וועניג -- 
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שכניכי כלים רקים אַל-תַּמְעִישִי: וּבֵּאת וְכְגִרְתָּ הַדֵּלֶת 
ַּעדֵךּ וּבְעַד-ָניךְ בצק על כָּל-הַכָּלִים הָאֶלָה וְהַמְּלֵא 
ה תִּסִּיעִי: וַתֵּלֶךְ מְאִתוֹ וִַּמְגֶר הלת בַּעְדָהּ ובעד בְּניהָ 
6 הם מגישים אלִיה היא מיֹצָקֶת: הי כַּמְלְאת הַכָּלִים 
ַתֵּאמֶר אֶל-בְּנָה הַגישָׁה אֶלי עור כל ַיֹּאמֶר אַלְיהָ אין 
ז עוֹד כְּלִי ועַמד השמן: וַתּבֹא וַתַּּל לאיש האלטיבו 
ַֹּאמֶר לב מִכְרִי אֶת--הַשָּׁמֵן וְשַׁלְּמִי אֶת-נשִיבִי ואת 
8 בְנַיֵבִי תְּחֵיי בַּנֹתֶר: ‏ וַהִי הים וְעָבָר אֶלִישׁ 
אֶל-שוֶם וְשָׁם אִשָׁה גְרוּלָה ופחזקיפ. לָאֶכְל-לֶהֶם ויהי 
9 מִדִּי עָבְרוֹ יָסֶר שמָה לָאָכֶל-לחָם: ואמ אֶל-אֵישֶה 
הדנא יָלַעְתּי כִי איש אֶלֹהִים קדוש. הא עבר עָלֵינו 
י תָּמִיר: גֶעשְׂהיזָא עלותחקיל. קמה וְנָשִים ל שם מה 
ְשָׁלְתן וכְסָא וּמְנוֹרָה וְהָיָה באו אֲלֵינו ו יסור שֶׁמָּדן; 
11 הי הַיּוֹם ויבא שמָה ויסר אָל-העליה וַיִשְׁכַּב-שִׁמָּדה! 
וַֹּאמֶר אֶלזְנִיְחי נערו קרא לשונמית הָאת קרָאי 
3 לָהּ וַתַּעֲמְד לפָנָיו: ואמֶר לו אֶמֶר--נָא אֵלֶיה הַנָדה 
חְרָדְתְ ו אל אֶתיכְּל-הַחֲרְדָה הזאת מָה לעשות לֶך 
הָיָש לְדְבְּרלף המל או אֶלדשר הַצָּבָא וַאמר 
+ בְּתָךְ עִמִּי אֹכִי ישָבֶת: ו"אמר וּמָה לעשות לה ויאמר 
טו גִיחֲוי אָבֶל בֶּן אִידלָה ְאִישָהּ נָקְן: ויאמר קראדלה 
16 ויקראדלהה תעד בַּפָּתַח: וַיֹּאמֶר למועד הי כָּעֶרן 
היד אַתִּי חֹבָקֶת בֵּן ותֹאמֶר אַל-אָדני איש הָאָלהִים 
דג אַליתְּכוַב בְּשֶפְחְתֶּ: ותהר הָאִשֶׁה ותלד ב למועד 
8 הַזֶּה כְּעַת הַיֶּה אֲשֶׁר-דִבֶּר אֵלֶיה אָלִישֶׁע: ינדל הילד 
9 יקי היום ויצא אֶל-אָבְי אֶל-הַקִּצָרִים; יֹּאמֶר אֶל-אָבִי 
כ ראשי | ראשי אמ אֶל-ַנְעַר שארו אָל-אַמו: שאה 
יאהו אל"אמו וישב עַל-בַּרְכָּ עַד-הִצְהָרַיִם וימת; 


| ותעל = 
5 .= שכך ק' .8 . מוצקת קױי 2 . כשיך קי .1044 וכניך 7 .16.צ את ק 
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19 מ לכים ב ד 


אַז דו וועסט קומען פארשפאר זיך די טיהר הינטער דיר און דיינע קינ" 
דער און גים אין די כלים ; די פולע זאָלסטו אָברוקען." 

זי איז פון איהם אַװעק, האָט פארשלאַסען די טיהר הינטער איהר מיט 
טיהרע קינדער -- זיי האָבען איהר רערלאנגט און זי האָט אָנגעגאָסען. 
אז די כלים זיינען שוין פול געווען האָט זי געזאַגט צו איהר זוהן : 
,דערלאנג נאָך א כלי 71 אַז ער האָט איהר געענטפערט : ,עס איז 
מעהר קיין כלים ניטא !? האָט אויפגעהערט די אייל. 

זי איז אוועק און דערצעהלט דעם געטליכען מאן, האָט ער געזאגט : 
,געה פערקויף די אייל און בעצאחל דיינע שולדען -- דו מיט דיינע 
קינדער וועסטו לעבען פון די איבריגע |" | 

א מאָל איז אלישע נעקומען אין שונם ; | דאָרט איז געווען א וואַהלהא- 
בעגרע פרוי, | האָט זי איהם שטארק געבעטען ער זאָל ביי איהר עסען, 
און ווען ער פלעגט אַהין קומען פלעגט ער אריין ביי איהר עסען. 

זי האָט צו איהר מאן געזאָגט : ,איך וייס אז דער מאן וואס קומט 
אָפט צו אונז איז א היילינער און געטליכער מענש, 

לאָמיר מאַכען א קליין אויבער-שטיבעל און אוועקשטעלען דאָרט פאר 
איהם א בעט, א טיש, א שטוהל און א לאָמפּ, אז ווען ער וועט צו 
אונז קומען זאָל ער דאָרטען זיין." 

איין טאָנ איז ער אהין געקומען, איז אריין אין אויבער-שטיבעל און 
אוועקנעלייגט זיך דאָרטען. 

ראן האָט ער געזאַנט צו גיחזי'ן, זיין דיענער ; ,רוף אַריין די שונמית !" 
ער האָט איהר אַריינגערופען. אז זי איז געשטאַנען פאר איהם, 

האָט ער צו איהם געזאַנט : ,זאג איהר -- דו האסט פאר אונז אזוי 
פיעל געזאָרנט, ואָס קען איך יעצט פאר דור טהאן ? האָסטו פילייכט 
װאָס צו ריידען צום קעניג אָדער צום פעלד-מארשאל ?7 זי האָט גע- 
ענטפערט ; , איך וואוין צווישען איינפאכען פאלק | . , ." 

האָט ער געזאַנט : ,װאָס פארט קען מען טהאָן פאר איהר ?? אָבער 
ניחזי האָט געענטפערט : ,זי האָט דאָך קיין זוהן ניט און איהר מאן 
איז שוין אלט . .|" | 

האָט ער געזאָגט : ,רוף איהר אריין !" גיחזי האָט איהר אַריינגערו- 
פען און זי איז געבליבען שטעהן אין טיהר. 

דאן האָט אלישע געזאַנט :| ,פונקט אין דער צייט, אויב מיר וועלען 
לעבען, וועסטו א זוהן האלטען אין דיינע ארעמס !" זי האָט אָבער 
געענטפערט ; ,ניין, | מיין הערר, געטליכער מאן ! דו וועסט דיין 
ריענסט ניט נארען ! ...|" 

אָבער די פרוי האָט געשוואנגערט און געבוירען א זנהן, פונקט אין דער 
בעשטימטער צייט, ווי אלישע האָט איהר געזאגט. | 

אז דאס קינד איז נרעסער געווארען איז ער אמאל אוועק צום פאטער, 
אין שניט צייט, 

און האט געזאגט צו זיין פאטער  ;‏ מיין קאָפּ ! מיין קאם { .. " 
האָט ער געזאַנט צו א ריענער :| , טראג איחם אוועק צו זיין מוטער !" 
וענער האָט איהם געטראָנען און געבראכט צו זיין מוטער. ער איז ביז 
מיטאג נעזעסען אויף איהרע קניע און איז נעפעהרליף קראנק וע" 
װאָרען. 





ד 4 עגס אטסעת ת 8 


תעל ִַשְכְּבָהוּ עַלמִמַת איש האָלקִים וַתִּסְנֶר בַּעֲדְו גג 
וַתצֵא: וַתִּקְרָא אֶל-אִישָל וַתֹּאמֶר שלחה נא לי אֶחָי 9 
מִדְהַַעָרִים ואחת הָאֲתֹנֹת וְאֶרוּצָה עד"איש הָאֲלהִיםט 
ואֶשׁבָה!: וַיֹּאמֶר מחוע אַתִּי הלְכתי אלו היום לאד ₪ 
חֶרֶשׁ וְלֵא שַׁבָּת וַתָּאמֶר שלום: יותחבש האתון וַתֹּאמָר 24 
אלדנערה נְַג וְלָד אַלימּעֶצְרילִי לִרְכֹב כִּי אַ-אָמַרְתִ 
לד ול וַָּבא אָליאָיש הָאֶלֹהִים אֶלדהֶר הַכַּרְמָלי כה 
הי כַּרֹאוֹת אישדהאָלקים אוֹתָה מִננְד וַיֹאמֶר אֶל-ניחזי 
נערו הנה השונמית הלו: עִתֶּה רִוִינָא לִקְרָאתְה וָאֶמָריי 6 
לה הֲשָׁלִם לָךּ הָשָׁלִם לְאִישֵׁך הֲשָׁלָוֹם ללד וַתֹּאמֶר 
שָׁלום: תֶא אָל-אַיש הָאֲלהִים אֶלדְההר וַתַּחֲֵק בּרַנְְו א 
ינש גיחוי להרפה ויאמל איש האלהַים הַרְפָּה-לָט. 
כִּינַפְשָׁהּ מרה"לה ויהוה הַעְלִים מִפָעִי וְלָא הגיד לי; 
ַלֹאמֶר הַשָׁאִלתִּי - בזמאֶת אדני הלא אָמַרְתִּי לא תַשְׁלָה 98 
אֹתִי: ויֹּאמֶר לְגיחוי הנר מֶתְנֶיף וקח מִשְׁעַנְתִּי בידל 29 
ל כִּי תִמִצָאדאִישׂ לֵא תִבְרְכֵנו יט איש לות 
תַעֲנְנוּ וְשִׂמְתֵּ מִשְׁעַנְתִּ עַל-פּני הַנָּעַר: וַתֹּאמֶר אִם הַנָעַף ל 
חודיהוה וחי"נפשף אִם-אֲעִוְבְךָּ ויקם וילך אַחֲרֶיהָ? וְגְחזִי גג 
עָבַר לפָּנִיהָם וישם את"המשננת { עלהפני הנער וְאין 
קול וְאין קשב וישב לקראת ודלי לאמ לָא הקיץ 
הִנָּעַר; ויבא אֲלִישֶׁ הַבָּיְתֶה והגה הנער מֶת משכָםב 39 
עַלימִמָּתו: ויבא ויְִֶר הַדֶּלֶת ְּעַד שְׁנֵיהֶם ִתַפַלָי 53 
אָל-יהוָה: ויעַל וִשְׁכַּב עליהילר וֶַּׂם פִיו עַל--פָיו 54 
ְעֵיני עַל-נָ ופי על-כַּפָו ַיְַהַר עָלָו וָהֶם בְּשָר 
הולד: שב ול בַּבֵּי אַחֶת הנה וְאַחַת הַנָה וַַעַל לה 


הר עָלָו וזרֶר הנעל עדדשבע פְּעָמִים ויפקח הַגָעַר 


אֶת-עֵינָיו: ‏ ִקְרָא איחי ַֹּאמֶר. קרא | אֶלדְהַשנָמִית 6 


7 הואת 
8 ד את קרי .₪6 הלכָת ק' אמ עד כאן | .34 צ כפוו קה 
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מ לכים ב ד 12 


זי האָט איהם ארויפגעטראגען און אנידערגעלענט אויף רעם געטליכען 
מאַן'ס בעט, האָט פארשלאָסען די טיהר און ארויסגעגאנגען. 

דאן האָט זי גערופען איהר מאַן און געואָגט : שיק סיר איינעם פון 
די ריענערס און אן עזעלין, איף וויל שנעל געהן צום געטליכען מאן 
און קומען צוריק, 

האָט ער געזאָגט : וארום געהסטו היינט צו איהם ? עס איז דאד 
היינט קיין מאָנאַט-פעסט און ניט שבת ? האָט זי געענטפערט ; ,אום 
צו בעגריסען איהם !" 

זי האָט געהייסען זאטלען די עזעלין און געזאגט צו איהר דיענער : 
טרייב פאָראוים ! זאָלסט מיר ניט אָבהאַלטען פון רייטען סיידען איך 
וועל דיר הייסען. 

אזוי איז זי געגאנגען ביז זי איז געקומען צום געטליכען מאַן, צום 


! באַרג כרמל. אז דער געטליכער מאן האָט איהר פון ווייטען דערזעהען 
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28 


האָט ער געזאָגט צו גיחזי, זיין דיענער : | -- יענע שונמית איז דא ! 


אלזא לויף אנטקעגען און פרעג איהר װאָס זי מאַכט, אויך איהר מאן 
און דער קינד, זי האָט איהם געענטפערט : וואויל ! 


און זי איז צוגענאננען צום געטליכען מאן און אָנגענומען איהם ביי 
זיינע פיס, איז גיחזי צוגענאננען אָבשטופּען איהר. אָבער דער געטלי- 
כער מאַן האָט געזאָגט  :‏ לאָן איהר ! זי האָט עפעס פערדרוס און 
גאָט האָט עס פון מיר בעהאַלטען און ניט געזאָנט מיר." 


האָט זי געזאָגט : , האב איך ביי מיין העררן א זוהן געבעטען ? האב 
איך ריר ניט געזאָנט -- בעאונרוהיג מיר ניט ?" 


האָט ער געזאָגט צו גיחזי'ן : ,גארטעל אן דיינע לענדען, נעהם מיין 
שטעקען אין האנד און געה ! אַז דו וועסט וועמען טרעפען זאָלסטו איהם 
ניט בעגריסען, און אויב ווער וועט דיר בעגריסען ענטפער איהם ניט, 
און לעג אוועק מיין שטעקען אויפ'ן אינגעל'ס געזיבט." 


אָבער דעם אינגעל'ס מוטער האָט געזאַנט : ביי גאָט און ביי דיין 
לעבען, אויב איך וועל דיר אבלאזען ! איז ער אױפגעשטאַנען און 
געגאננען מיט איהר, 


ניחזי איז אוועק פאָראויס, ער האָט ארויפגעלעגט דעם שטעקען אויפ'ן 
אינגעל'ס געזיכט ; עס איז אָבער געווען ניט צו הערען און ניט צו 
מערקען . .. איז ער איהם אנטקעגען געגאננען און געזאָגט איהם : 
,דער אינגעל האָט ניט ערוואכט !" 


אַז אלישע איז אין הויז אַריין איז דער אינגעל געלענען אויף זיין בעט 
ווי טוידט, 


ער איז אַריין, פארשלאָסען די טיהר הינטער זיי ביידען און געבעטען 
צו גאָט, 


דאן איז ער ארויף און געלעגט זיך אויפ'ן אינגעל -- מויל אויף מויל, 
אויגען אויף אוינען און הענד אויף הענד, ער האָט זיך אויף איהם 
אויסגעצויגען ביז דעם קינדס קערפער איז ווארעם געװאָרען. 


ער איז אראָב און געגאנגען הין און צוריק איבער'ן הויז און ווידער 


אויסנעצויגען זיך אויף איהם.. אז דער איננעל האָט זיעבען מאָל גע- 
נאָסען און געפענט זיינע אויגען, 


6 האָט ער צוגערופען גיחזי'] און געזאָגט : רוף אריין די שנמית ! ער 
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זפ הואת וַיִקְרְאָהָ וַתָּכֶא אליו וַֹּאמֶר שְׂאִי בנך: וַתַּבֹאא 
וַתִּפֵּל על"רנליו וַתשְׁהַּחוּ אָרְצָה וַתִּשָּׂא אֶת"בְּנָ וְתַצָא: 
98 = ואָלִישֶׁע שב הַנִּלנלָה וְהָרְעֶב בְּאֶרֶץ וּבְנֵי הַנְבִיאִים 
= יִשָׁבִים לפנו וּאמֶר לנערו שפת הסור הַנְדוּלָה וּבַשֵׁש 
9 נְזי | לבני הַנְבִיאִים: נמצא אֶחָד אֶל-הַשָׂדֶג ללקט ארת 
ויִמְצֶא גפן שָׂדֶה וילקט ממנו פקעת שרה מלא בגדו 
מ וַָבֹא ופלח אֶל-סִיר ‏ הַמ כֵּיילֵא יְְעוּ וצְקו לאנשים 
אביל יהי כְאָכָלֶם מְהַנויד וְהִמָּה צָעָקוּ אמ מורת 
4 בַּטִּר אִישׁ האֲלהִים וְלָא יִכְו לאַפל: וַיֹּאמֶר. וקחד 
קָמַח וישלך אֶל-הַמָּיר ֹאמֶר. צַק לָָם ולאכלו ולוק 
2 היה דָּבֶר רֶע בַּסִּיר; זְאִישׁ בָּא מִבַּעַל שלשרז 
יבא לְאִישׁ הָאֲלהִים לָחָם בִּּוּרִים ֶשְִׂ-לֶָם שָערִים 
8 וְכַרְמֶל בְּעִקְלנָ ַֹּאמֶר תֵּן לְעַם ואכלו: וֹּאמֶר משרתו 
מָה אֶתּן זֶה לפני מֵאָה איש וַיֹאמֶר תֵּן לָעָם ויאפלו כִּ 
4 כָה אָמ ְהוה אֶכֹלוהוֶֹר: וי לפְנֵיהֶםוַאכְלוּ קרו 
כּרְפר יְהוָה! 
ה, ה ע תא0ס 
א וְנעמְן שׂריצְבָא מְלְדיאָרֶם הָיָה איש דול לפני אֲדֹנָיו 
ּנְשָא פָנִים כֵּייבְוגָתַויְהוָה תְּשׁוּעָה לארם וְהָאִישׁ היה 
2 נבּוֹר היל מִצֹרֶע: וַאֲרֶם יִצְאִוּ נְדוּדִים שבי מאַרץ 
3 ישראֶל. נערָה לטנה וַתְּהִי לפנ אשת נעמן: וַתֹּאמֶר 
לטרה אחלי אַדני לפני הכיא אשר בִּשְׂמְרִיֹן אז 
יָאָסֶף אתו מִצרַעְתּוֹ: בא ועד לאדניו. לֵאמֶר כְּוֹאר; 
ה הא בְּרָה הגעָה אשר מארץ יִשְׂרָאֵל: וַָּאמֶר מלר" 
אדם לך בא אשְלְחָה סַפַר אלמל ישראל ילד וק 
בּיָדוֹ עָשֶר רכס ְשֶׁשֶׁת אֲלָפִים זְהָב וְעַשֶר הָליפות 
6 בָּנָדִים ; וַיָּבֵא הַסָּתָר אֶלימֶלךְ יִשְׂרָאֵל לאמר ו ועַתה כְּבוֹא 
| ן הספר 
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4 - מלכים ב ד ה 


האָט איהר גערופען, אז זי איז אריין צו איהם האָט ער געזאָגט : נעהם 
דיין זוהן ! 

זי איז אַריין, | געפאלען צו זיינע פיס און געבוקט זיך ביז דער ערד ; 
זי האט גענומען איהר קינד און ארויס, 


אלישע איז אַועק צוריק אין נלגל, אינ'ם לאנד איז דאן געווען הונגער 
און אלע יונגע נביאים זיינען געזעסען ארום איהם. | האָט ער געהייסען 
זיין ריענער ; גרייט צו דעם גרויסען טאפ און קאָך עפעס פאר די 
נביאים ! 

איז איינער ארוים אין פעלד אָנקלייבען קרייטער, האט ער געפונען 
א ווילדען וויינבוים און האָט רערפון אִנגעקליבען ווילדע יאנדעס א פולען 
קלייד, | ער איז געקומען און האָט עס צושניטען אין טאפ אריין ; זיי 
האָבען ניט געוואוסט װאָס דאס איז, 


און מ'האָט אָנגענאָסען די מענשען עסען ; אבער ווי זיי האָבען גענומען 
עסען האָבען זיי נעשריען און געזאָגט : גיפט איז אין טאָפּ, געטלי- 
כער מאן ! זיי האבען עס ניט געקענט עסען. 

האָט ער געזאָגט ; בריינגט מעהל ! ער האט עס אַרייננעשאָטען אין 
טאָפּ און געזאָנט : ניס אריין פאר די לייטע, זאָלען זיי עסען ! מ'האָט 
מעהר קיין שלעכטס געפיחלט אין טאפ. 


אמאל איז א מאן געקומען פון בעל-שלשה און געבראכט פאר'ן געטלי- 


כען מאן פרישע ברויט -- צוואנציג גערשטען ברויט און גרינע זאנגען 
אין זיין זאק. | האָט ער געזאגט : גיב די לייטע און זאָלען זיי עסען ! 
זיין דיענער האָט אבער געזאַנט : וואס זאָל איך דאָס געבען פאר הונ" 
דערט מאן ? האָט ער געזאַנט ; גיב די לייטע און זאָלען זיי עסען ; 
ווארים אזוי האָט גאָט געזאָגט : ,מ'וועט עסען און נאָך איבערלאָזען | 
ער האָט עס זיי געגעבען, האָבען זיי געגעסען און נאָך איבערגעלאָזען ; 
ווי גאָט האָט געזאנט. : 


קאַפּיטעל ה 


נעמן, | פעלדמאַרשאַל ביי'ן קעניג פון ארם, איז זעהר נעשעצט געווען 
ביי זיין העררן און געאכטעט, ווארים דורך איהם האט גאט ארם גע" 
האַלפען, דער מאן איז געווען דער העלד פון ארמעע, אָבער קרעציג. 
אמאל איז ארויס פון ארם א רויבערבאנדע און האָבען געפאנגען פונ'ם 
לאנד ישראל א קליין מיידעל. | זי האָט בעדיענט נעמן'ס פרוי. 


זי האָט געזאָגט צו איהר ווירטחין : זאָל עס מיין הערר צו וויפען גע" 
בען דעם נביא פון שמרון, וועט ער איהם אויסהיילען פון זיין קרעציג- 
קייט, : | 


איז ער אוועק און דערצעהלט זיין העררן אזוי צו זאָנען: דאס מיידעל פונ'ם 
לאנד ישראל האָט אזוי און אזוי געזאנט, | 


האט דער קעניג פון ארם געזאָגט : נעה, איך וועל שיקען א בריעף 
צום קעניג פון ישראל. ער איז אוועק און מיטגענומען צעהען צענטנער 
זילבער און זעקם טויזענר נאָלד שטיק מיט צעהען אנצוגען. 


ער האָט דעם בריעף געבראכט צום קעניג פון ישראל, אין בריעף האָט 





| ה 6 0840 אטסמחע ח 8 


הפְפֶר הזה אליד הנה שָׁלַחְתִּי אֵלִיךְ אֶת-נַעֲמְן עבףי 
וָאֲסַפְתָּוֹ מִצַרְעְתו: וְיָהִי כִּקְרֹא א מְלדְיִשׂרָאֵל אֶת-הַסְּפַר ז 
וקרע בִּנָדְיו וַאמַר הָאֲלהים אנ לְהָמִית וּלְהָחיוֹרת 
זה שלה אַלַי לְאֶסֹף איש מִצָרִעְתָּוכִּי אַדִידֶעוּינָא; 
וּרְאוּ כִּיחִמִתְאנָה הוא לִי: ווהי כַּשָמָעַ | אֶלישע איש"-8 
האָלחים כי"קרע מלךדישראֶל אֶת-כְּנָדָיו ולח אֶל- 
המלְך לאמר לְמָה קְרָעְתְּ בנ יבא"נא אלי ולע כי 
יש נְבִיא ְישְרְאֶל: ובא נַעָמִן בְּסוּמָו וּבְרְכְבָו ויעמר 9 
הבית לְאֶלִישָע: וישלח אַלִיואָלִישָע מלאך לאמר י 
הִלוֹךורהַצְתּ שְׁבע-פְָּמִים בּיַרְְּוָשֶׁב בִּשׂרךָ לְדַּוּמְהָר; 
יקצף נצמן ילד ַֹּאמֶר הנה אָמַרְתִּי אלי | וצא יָצוֹצע גו 
ְעָמד וַכְרָא בִּשֶׁם-יִהוָה לח וְהֵנִף ידו אֶל-הַמָקוֹם 
ְאֶסף הַמִּצורֶע: הַלא טופ אֲבָנָה ופרפר נְהָרות דֶַּּשֶׂק ו 
מפל מִימִי יִשְׂרָאֵל הַל-ארחֶץ ְּהַם וְשָׂהָרְתִּי ויפן 
ילד בְּחָמָה: וינָּשִׁי עִבְדָיו וַדִבְרוי אלל ויאמלו אָבִי יו 
בר גְלוֹל הנְכיא דכֶר אליף הֲלָוא תעה ואף כֵּייאמַר 
אליד רְחֵץ וְּהֶר: ורד וטפָל פירד] שבע פְּעָמִיבם 14 
ְָּבֶר איש הָאֲלים שב בְּשָרו כּבְשר גער קמ וּטְהֶר: 
שב אֶל--אִישׁ האֶלִים הוּא וְכָל-מַחֲנָהוּ ויבא וועמד טו 
לִפְניוַֹיֹאמֶר הנה"נא יָדַעַתי קי אין אֶלהים בְּכְליהָאָרץ 
בי יאִ-בִּישְׂראל וַעִתָּה לחנא בְרָכָה מאת עַבְדִף: וַיֹּאמֶר 16 
חיזיהוה אֲשֶׁר-עָמַרְתִ לפנ אִם-אֶקָח וַיִּפְּצַר"ָּוֹ לָקַחַת 
יִמָאָן: יאמל נַעמְן | ולא דנא לטבדך. משא צמר- 17 
| פַּרָדִים אִרָמָה כִּי לואדייעֲשָׂה עוד עִבְדֶךְ עֹלָה חֹבֵז 
לאלקים אֲחֵרִים כִּי אִם--ליהוָה: לִדָּבָר הַוה יְסֶלח 15 
הוה לְעבדד ְּבָוֹא אֲדֹנָי בִית-רמון [ להשְתחות שִׁמָרת 


ְהוּא ו נשען עליידי וְהַשְתְחויתִי בֵּית רמן בְּהשְתחויתי 
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מלכים ב ח ‏ , 15 


ער געזאָגט : , צוזאמען. מיט דעם בריעף שיק איף צו דיר מיין קנעכט 
נעמן, | און דו הייל איהם אויס פון זיינע קרעץ." 


אַז דער קעניג פון ישראל האָט איבערגעלייענט דעם בריעף, האט ער 
צוריסען זיינע קליידער און געזאָגט : בין איף דען א גאָט צו מאכען 
טוידט אָדער לעבעדיג װאָס דער שיקט צו מיר אויסהיילען א מענשען 
פון זיין קרעצינקייט ? אלזא זייט וויסען און פערשטעהט אז ער זוכט 
נאָר א אורזאכע קעגען מיר ! 


אַז אלישע, דער געטליבער מאן, | האָט דערהערט אז דער קעניג פון 
ישראל האָט זיינע קליידער צוריסען, האָט ער געשיקט צום קעניג 
זאָגען ; ,ווארום האָסטו דיינע קליידער געריסען ? זאָל ער צו מיר 
קומען, און וויסען אז עס איז דא א נביא אין ישראל |" 


איז נעמן נעקומען מיט זיינע פערד און וואגען און איז שטעהן געבליבען 
ביים אייננאנג פון אלישע'ס הויז. 


האָט אלישע צו איהם געשיקט א מאן זאָנען : ,געה ואש זיך זיעבען 
מאָל אין ירדן וועט דיין קערפער צוריק ריין ווערען " 


נעמן איז בייז געװאָרען און אוועק זאָנענדינ; איך האב גערענקט ער וועט 
צו מיר ארוים, ‏ ער וועט זיף שטעלען און אָנרופען זיין נאָט, אַרער 
בעוועגען זיין האַנד איבער דעם קראנקען אָרט ביז די קרעציגקייט 
וועט אַראָב ; 


איז ניט בעסער אמנה און פרפר, דמשק'ר טייכען פאר אַלע וואסערן 
אין ישראל ? קען איך זיך ניט וואשען אין זיי אום ריין צו ווערען ? 
ער האָט זיך א קעחר געגעבען און אוועק בייזערהייר. 


זיינען זיינע קנעכט צו איהם צונענאנגען און געזאָגט : הערר ! וען 
דער נביא וואֶלט דיר הייסען א גרויסע זאף טהאן, וואלסטו דען ניט 
נעפאָלגט ? דאס זעלבינע טהו אז ער האָט דיר געזאַנט : ,ואש זיף 
און ווער ריין [ . . ,7 


ער איז אראָב און איינגעטונקט זיף אין ירדן זיעבען מאֶל, ‏ וי דער 
געטליבער מאן האָט געהייסען, איז זיין לייב געװאָרען ריין ווי די לייב 
פון א קליין קינד. 


דאן איז ער צוריק געקומען צום געטליכען מאן, | ער און אלע בעגלייטער 
זיונע ; אַז ער איז געקומען איז ער שטעהן געבליבען און געזאָגט : 
יעצט בין איך איבערציינט אַז עס איז ערגעץ קיין נאָט ניטאָ אויסער 
אין ישראל } אלזא נעהם א נעשאנק פון דײַן קנעכט ! 


6 אָבער ער האָט געזאגט :| ביי נאָט, וועלכער האָט מיר אָנגעשטעלט ! 


17 


אויב איך וועל נעהמען. | ער האָט איהם זעהר געבעטען ער זאָל נעהמען, 
אָבער ער האָט ניט געװאָלט, 


האָט נעמן געזאָגט :| ווען ניט, חייס מען זאָל דיין קנעכט געבען ערד 
וויפיעל א פאאר מוילעזלען קענען פיהרען, ווארים דיין קנעכט וועט 
שוין מעהר ניט אָפּפערן צו אן אנדער נאָט אויסער דעם עוויגען. 


8 די איין זאך וועט דער עוויגער פערצייהע] דיין קנעכט --- ווען מיין הערר 


קומט אין טעמפעל רמון, זיף בוקען דאָרטען, און ער איז אָנגעשפּארט 
אויף מיין האנד מוז איך זיף אויף בוקען אין טעמפעל רמון ווען ער 








1 מלכים ב הו 5.6 ?אס 


5 בֵּית רמן יִסְלַח"נֹא יְהוָה לְעַבְרְךָּ בּדְּבֶר חזה: וֹאמֶר 
כ לו ל לְשָׁלֹם וילך מְאִתְּוֹכִּבֶרֶת אֶרֶץ: ‏ וֹאמֶר ניחזי 
| גע אַלִישׁ אִיש-הָאָלהים הגה | חשך אָד את נַעמן 
הָארמל הזה מקחת מִיָדוֹ אֶת אֲשׁר--הֲבִיא חַיייהוָה כי- 
1 אִם"רַצְתִי אריו ולקחתי מְאִתָּוֹ מְאֲומָה: מִרְדף נִיחֲזִי 
אַחֲרִי נעמן יראה עמ רֶץ אחריו ויפל מל הַמֶּרְכָּבָה 
: לקראתו וֹּאמֶר הָשָלם: ָאמָר | שָלום אָד שלתני 
לאמף, הגה עֵמֶּה וֶה בָּאוּ אֵלִי שְׁניינְעָרִים מקר אֶפְרָיִם 
מִבְּנִי הְביאִים תִּנהינָא לָהֶם כּכַּריכָּסֶף ושתי לפת 
בְּנָדִים: ‏ וֹאמֶר נִַמְ האָל קח כִּכָּרִים ריב ויָצַר 
כַּכְּרַיִם כֶּסֶף בשי חרמִים יש הֲלָפוֹת ְּנדיםויתן אֶל- 
4 שָׁנִינְעָרָיו וישאו לִפָניו: בא אֶל-העֹפל ויקח מִיָרֶם 
כה ּפקָד בַּבּי שלח אֶת-הַאֲנָשִׁים ולכו: והוארבא ימד 
אָל- אָד אמ אֵלָו אָלִישֶׁע מא זי האמר לְאהָלְד 
> עַבְדֶךְ אָנֶהוְאָנָה: אמ אליו לאלְבִי הלד כַּאֲשֶׁר 
אי האיש מעל מֶרְכְַּתִּ לקראתף העת לקת אֶרזד 
הַכָּסֶף| וְלָקָחַת בְּנְדִים וְזִיתִים וּכְרָמִים וְצָאן ובכר וַעֲבָדִים 
זו וּשְׁפָחוֹת! + וְצָרַעת נעָמָן תִּרְבַּק"בְּך ּבְַרְֶך ד לנולם. צָא 
מִלִּפְני מִצֹרֶע כַּשָׁלֵג 
ו ו +ץ ?אס 
א וָאמְרוּ בְגייהַנְבִיאִים אֶל-אָלישֶׁע הנה"נא הַמָּוֹם אֲשֶר 
5 אֲנְַנו ישְבים שם לִפְני צֶר מִמּנּ: נִלִבְהינָא עד-הַירדן 
נְקְחָה מִשָּׁם איש קורָה אֶהֶת ַעִשָׂה"קָנוּ שֶׁם מְקוכז 
3 לָשֶׁבֶת שָׁם וַיֹּאמֶר לכו האמ הָאֶחַד הואָל נָא - 
4 אֶת-עֲבְדִיךְ ַיּאמֶר אֲנִי אלך: וילך אתָּם מבאו הרה = 
ה נינְרוּ הָעֵצִים! ויָהֵי הָאֶחֶד מִפִּיל הַקֹּרָה וְאֶת-הַבַּרול 


ָפָל אֶל-הַמים ויצעק וַֹּאמֶ אה אדני הא שָׁאָוש: 


ויאמר 
ה 13 + כתיב. ולא ? .19 .> עד כאן .20 .ש ניא מזמה ‏ .96 .ז מאין קי 
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16 מלכים 3 הח | 


בוקט זיך דאָרט --- דאָס וועט דער עוויגער דיין קנעכט פערצייהען. 


אלישע האָט צו איהם געזאִגט : ,,געה אין פריעדען 1" ווען ער איז שוין 
געווען אבגענאננען א שטיק וועג 


האָט גיחזי, אלישע דעם געטליכען מאַן'ס דיענער, געטראכט : מין 
הערר האָט נעמןען, דיעזען ארמי, ענטזאגט פון איהם צו נעהמען 
װאָס ער האָט געבראכט ; ביי גאט 1 איך וועל איהם נאַכלויפען און 
נעהמען עפעס פון איהם . . . 

און ניחזי האָט זיך געלאָזען לויפען נאָך נעמן'ען. אז נעמן האָט דער- 
זעהען איינער לויפט איהם נאָך איז ער אראַבנעשפּרונגען קעגען איהם 
פון וואנען און געואָנט : ,װאָס איז געשעהען ?" 

האָט ער געענטפערט : פריעדען !. מיין הערר האָט מיר נעשיקט זא- 
גען דיר : ,אָט נאָר װאָס זיינען צו מיר געקומען צוויי יונגע לייט פון 
באַרג אפרים, ינננע נביאים, גיב פאר זיי איין צענטנער זילבער און 
צוויי אנצוגען, | 


האָט נעמן געזאָגט : ביטטע, נעהם צוויי צענטנער ! ער האָט איהם 
שטאַרק געבעטען און האָט איינגעבונדען צוויי צענטנער זילבער אין 
צוויי טיכער אויך צוויי אנצונען. ער האָט עס דערלאנגט זיינע צוויי 
דיענער און זיי האָבען דאָס פאר איהם געטראגען. 
אז ער איז נעקומען ביז'ן עפל האָט ער דאָס פון זיי צוגענומען בע". 
האַלטען אין הויז און אַבגעשיקט די מענער ; זיי זיינען אוועק. 

אַז ער איז געקומען און געשטאנען פאר זיין העררן, | האָט אלישע צו 
איהם געזאָגט :| פון וואנען קומסטו, גיחזי ?+ האָט ער געענטפערט : 
דיין קנעכט איז אין ערגעץ ניט געגאנגען . . . 

האָט אלישע צו איהם געואָגט : מיין אויפמערקזאמקייט האָט ניט 
אויפגעהערט ווען יענער מאן האָט זיך פון זיין וואגען אומגעקעהרט צוד 
ליעב דיר . .. איז יעצט א צייט צו נעהמען דאָס זילבער, אַדער 
נעהמען קליידער, איילבוים פרוכט און וויינפרוכט, אַדער שעפסען, 
רינדער, קנעכט און דיענסטען ? . 

דערפאר זאָל נעמן'ס קרעץ ארויף אויף דיר און אויף דיינע קינדער 
ביז אייביג. | אז ער איז פון איהם אוועק איז ער שוין געווען קרעציג, 
ווייס ווי שנעע. 


קאפיטעל ו 


איין מאָל האָבען די יונגע נביאים געזאָגט צו אלישע'ן : דער אָרט 
וואו מיר וואוינען דא מיט דיר, איז אונז ענג ; 

לאָמיר געהן ביז'ן ירדן און מיר וועלען פון דאָרטען נעהמען יעדער א 
באלקען און מיר וועלען זיך דאָרט אויסבויען אן אָרט צום וואוינען. האָט 
ער געזאגט  :‏ געהט זיף |" | 

האט איינער געזאָגט : ביטטע, קום אויך מיט דיינע קנעכט ! האָט 
ער געזאגט ; איךף נעה ! 

און ער איז מיט זיי גענאנגען. זיי זיינען געקומען צום ירדן און געשני- 
טען קלעצער. 

וועז איינער האט איינגעווארפען א באלקען איז דאס אייזערנע האק 
אַריינגעפאלען אין וואסער. האָט ער נעשריען : א, מיין הערר ! עס 
איז א געליהענע ! ... 





ו 6 ג אסססת ח 17 


יאמֶר אִישיְהָאֶלהים אֲנָה נְפָּל ִרְאָהו אֶת--הַמְּלוֹםם 6 
ויקצבדעץ | וישלך שָָּׁה נצף הַבַּרוְל: וֹאמֶר הֶרֶם - 0 
שלח יְדוֹנִקְחְהו! - ומלך אָלֶם הָיָה נִלְחָם בְּיְשְרְאֶל א 
ויועץ אֶל יבר לאמר אֶל"מקום פְּלנָי אַלְמנ תִּתֲנֹתִי 
יִשְׁלַח איש הָאֶלהים אֶל"מלך יִשְׂרָאֵל לאמר הַשָמַר ' 
מָעָבֶר הַמָּקוֹם הוה כִּיישְׁט אֶרֶם גְחתִּים: נישלח מל ' 
ִשְׂרְאֵל אֶל-הַמום אֲשֶר אֶמַרילָו אישדְקָאַלהים והְהירה 
ונשמר"שם לא"אחת ולא שְׁתִִּם: סע לב מִלִַאֶרם ו 
על-הַדּבֶר הזה קרא אֶל-עִבְָיוואמֶר אֲלֵיהֶם הלות 
גִידוּ לי מִי מִשָׁוּ אֶלימֶל יִשְׂרָאֵל: יאמָר אַחר ו 
מַעְבְדָיו לוא אֲרֹנִי המל אלש הַנָּבִיא אֲשֶׁר 
בְיִשׂרָאֵל יִל ל לְמֶלֶך יִשְׂרְאֵל אֶת-הַדָּבָרִים אֲשֶׁר תְַּבֶּר 
בּחָדֶר מִשְׁכֵָּד: ַֹּאמֶר לכו וראו אֵיכָה הוא וְאֶשלח 3 
ְאֶקְחֵהוּ ועדדלו לאמר הנה בְדֹתֶן: שלח שָׁמָּה סוקים 14 
רְכֶב וְחַיִל כָּבַד ויבאו ללה ניקפו עַל-הְצִיר: וַישְׁכָּם טו 
מִשֶׁרֶת אִישׁ הָאלהים לקום ויצא ותנה"קיל סוכב אָר;= 
הָעִיר וְסָים וְרָכֶב וֹּאמֶר נערו אֵלָיו אֲהָהּ אֲדֹנִי אֵיכָדה 
עַשֶה: וַיֹּאמֶר אַלימִירָא כִּי רַבִּים אֲשֶׁר אִמָנו מאשר 16 
אותֶם: וַיְִּמֵּל אַלישֶ ויאמר יְהוָה פְּקַחִינָא אֶת-עֵינָיו דג 
ראה ויפקח יְהוָה אֶת-עיני הער ורא וְהנָה הָתֶר מָלָא 
סוּסִים וְרָכֶב אש סביבת אֲלִישֶׁע: ורד אליי וַיִתְפַלֶל ו 
אָלישֶׁע אֶל-ְהוָה ויאמר הַדִּינָא אֶת-הַויהַוָה בַּפּוְרִיםס 
וס בַַּּורִים כִּרְבַר אֶלִישָע: וַֹאמֶר אֲלַיִם אָלִישָע ו 
לאדוה הדרל ולאה הָעִיל לכָוּ אֲַרֵי וְאולִיכָה אֶתְכֶם 
אָל-הְאִישׁ אֲשֶׁר תִּבקן יד אותֶם שִׁמְרְוֹנָה: וַיְהִי כ 
כְּבֹאָם שִׂמְרוֹן וַֹּאמֶר אֲלִישָׁע יְהוָה פקח אֶת-יני-אֶלֶרה 
וראו קה ְהוֶה אֶתְעינִיהֶם וַיָרְאו הד ה בְּתוךּ שמרון: 

ו 7 ויאמר 


.0 .+ והזהירו קני : \ : 
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מ לכים ב | 67 


האָט דער געטליכער מאַן געפרעגט : וואו איז עס אַריינגעפאלען ? אז 
מ'האָט איהם אָנגעוויזען דעם אָרט, האט ער אבגעהאקט א שטיק 
האָלץ און אריינגעוואַרפען דאָרט, איז דאס אייזערנע האַק ארויפגע- 
שוואומען. 

און ער האָט געזאָגט ; הויב איהם אויף 1 יענער האָט אויסגעצויגען 
זיין האנד און צוגענומען איהם 

דער קעניג פון ארם האָט אמאל ישראל קריעג ערקלעהרט, האָט ער 
זיך בעראטהען מיט זיינע דיענער און אָבגערעדט צו לאגערן אין א 
אונבעוואוסטען אָרט, 


האָט דער געטליכער מאַן געשיקט זאָגען צום קעניג פון ישראל : ,זיי 
פאַרזיכטיג פארביי צו געהן דיעזען אָרט, דאָרטען איז א געהיימער 
לאגער פון ארם |" | 


האָט דער קעניג פון ישראל עטליכע מאָל אן ארמעע געשיקט צו דעם 
אָרט װאָס דער געטליכער מאן האָט איהם געזאגט און געווארענט, און 
דערמיט האָט ער זיך פון אונגליק פארהיט. 


דעם קעניג פון ארם האָט דאָס זעהר פארדראָסען, ער האָט צוזאמענגע- 
רופען זיינע קנעכט און געזאָגט צו זיי : ,קענט איהר מיר זאָגען ווער 
פון אונזערע גיט אַלץ איבער דעם קעניג פון ישרא5 %" 


האָט איינער פון זיינע קנעכט געזאָגט : עס איז ניט אַזױ, מיין הערר 
קעניג ! אלישע, דער נביא װאָס אין ישראל דערצעהלט דעם קעניג 
פון ישראל זאָגאר אלץ װאָס דו רעדסט אין דיין שלאפצימער ,  .‏ " 


האט ער געזאָגט : ,געהט געפינט אויס וואו ער איז, וועל איך שיקען 
בריינגען איהם". ‏ אַז מען האָט איהם רעפּאָרטעט אַז ער איז אין דתן, 


האָט ער אהין געשיקט א גרויסע אַרמעע מיט פערד און וועגען ; זיי 
זיינען געקומען ביינאַכט און בעלאגערט די שטאָדט, 


דעם געטליכען מאַן'ס דיענער איז פריה אויפגעשטאנען און ארויס- 
נעגאנגען, | ערשט אן ארמעע מיט פערד און וועגען זיינען ארום שטאָרט, 
האָט זיין דיענער צו איהם געזאָגט : וועה, | מיין הערר ! װאָס וועלען 
מיר יעצט טהאן ? 


האָט ער געענטפערט : שרעק זיף ניט 1 אונזער ארמעע איז גרעסער 
פאר זייערע . .. 


און אלישע האָט גאָט געבעטען און געזאגט : עפען, גאָט, זיינע 
אוינען און זאָל ער זעהען ! גאָט האָט דעם אינגעל די אויגען געעפענט 
און ער האָט דערזעהען אַז אויפ'ן באַרג, ארום אלישע']; | איז פול 
פייערדיגע פערד און וועגען, 


וועלכע זיינען צו איהם אראָב. דאן האָט אלישע גאָט געבעטען און נע- 
זאָגט : בעשטראף דאָס פאָלק מיט בלענדעניס ! האָט זיי גאָט גע- 
שטראפט מיט בלענדעניס, ווי אלישע האָט פערלאנגט. 


האָט אלישע צו זיי געזאָנט : ניט דאָס איז דער וועג, ‏ און ניט דא איז 
די שטאָדט 1 געהט מיר נאֶךּ, | איך וועל אייף פיהרען צום מאן װאָס 
איהר זוכט. ער האָט זיי אוועקגעפיהרט אין שמרון. 

אז זיי זיינען געקומען אין שמרון האָט אלישע געזאָגט : עפען, גאָט, 
זייערע אויגען און זאלען זיי ועהען ! האָט גאָט געעפענט זייערע אויגעז 
און זיי האָבען דערזעהען אַז זיי זיינען אין שמרון, | | 
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1 וַָּאמֶר מדִיִשׂרא אֶל-אָלִישֶׁע כְּרְאֹתָו אוֹתָם הַאַכֶּדה 
ג אַכָּה אָבִי: ואמ לָא תַכָּה הַאֲשֶׁר שָׁבִיתָ בְּהַרבְָּ 
ובְקשתְד אַתָּה מה שים לְחֶם וָמִיִם לפְנִיהם ָאכְל 
5 וִשְׁתּוּ לכו אֶל-אָדְֵיהֶם: ִכְרָה לָלִם כְּרָה גדולר; 
ויאכלו וישתו וושלחם ַיָלכָּ אֶל-אְָנֵיהֶם ולאדיספו עול 
א נְדודִי אָרֶם לבוא בְּאָרֶץ יִשְׂרָאֵל: ויהו אַחַרייכְן 
יִקְבֶּץ בְִּהֵרֶר מְלְאֲרֶם אֶתדכָּלימחְנְהו על וצר עָל- 
כה שָמְךון: נַיְהִי רְעַב נְדוֹל בִּשְׂמְרוֹן הוה צָרִים עָלֶיהָ עד 
הת ראשרחמור בִּשְׁמֹנִים כֶּסֶף וְרֶבַע הקב חרייוניכם 
6 בחמשה כסף: ויהי מלד ישראל עֹבר עַל-הָחֹמָה וְאֶשֶה 
ז צַעְקָה אֵלָיו לאמר הוֹשִׁיעָה אֶדנִי המלך: רֹאמָר אַל- 
8 יושעך יְהוָה מאין אושיעך המךְהגרן או מךְהיקב: ויֹּאמָי 
לה המל מה"לך ו*אמר הַאשָה הואת אָמְרָה אֶלי תִּני 
5 אֶתבנד ְָאכְלֵנוּ היום וְאֶת-בְּנ נאכל מֶחֶר: וובשל 
אֶת-בְניווַאכְלֵהוּ ומ אֵלֶיה בי האחר תי אֶת"בְנךְ 
ל ַאכְלְ וַתִּחְכָּא אֶת-בְּנָה: ויהי כשמע הַמּלֶך אַתדדברי 
הָאֲשֶׁל וקרע אֶת-בְּנָדָיו וְהוּא עבר עַל-הַחֹמָה רות 
1 הָעֶם הוה השק עַל-בְּשָׂרו מִבִָּ: ויֹאמֶר פהועשה- 
לי אֶלקים וכה וקף אמדיעמד רָאשׁ אָלִישֶׁע בִושְׁפָט 
ל עְָיו היום: וְאֶלִישֶע יב בְּבִיתו והזקנים יְשְׁבִים אתו 
ַּשָׁנֹח אִישׁ מִלְפנָ בִּמָדֶם יָבֹא המלא אלו וְהָיא ‏ 
אָמַר אל"הוקנים הַלְאִיתֶם פיהשלח בְֶּהָמְרְצח הד 
לְהָסִיר אֶת--רֹאשִׁי רְאווכְּבָא המלְאֶך סגְרו הללר; 
3 וּלְחַצְתָּם אתל בּללֶת הלוא קול רגלי אדניו אחריו: עור 
בר עִמּם וְהנָה הַמַּלְאֶך. ירד אֵלָיו ואמ הנה"זָארת 


הַרְעָה מאת יְהוָה מהדאוקיל ליהוה. עוד: 
ויאמ 
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- יי יי 


אַז דער קעניג פון ישראל האָט זיי דערזעהען האט ער געזאגט צו 
אלישע'ן ; זאָל איך זיי שלאָנען, מיין הערר ? 


האָט ער געענטפערט : , דו זאָלסט ניט שלאָגען ; דו קענסט נאָר שלאָגען 
די, וועלכע דו נעהמסט געפאנגען מיט דיין שווערד און בויגען . . . 
זיי אָבער גיב ברויט און וואסער -- זאָלען זיי עסען און טרינקען און 
געהן צו זייער העררן." 


ער האָט פאר זיי צוגעגרייט פיעל שפּיז, זיי האָבען נענעסען און גע" 
טרונקען ; נאָכהער האָט ער זיי בעפרייט און זיי זיינען אוועק צו 
זייער העררן. ארם'ער רויבעריבאַנדעס זיינען שוין מעהר ניט געקומען 
אין לאַנד פון ישראל. 


נאָכדעם האָט בן-הדר, | קעניג פון ארם, פערזאמעלט זיין גאנצע ארמעע 
און איז נעקומען און בעלאגערט שמרון. 


אין שמרון איז געװאָרען אזא גרויסער הונגער, ווען זיי האָבען איהר 
בעלאנערט, אז א קאפ פון א עזעל האָט געקאסט אכציג זילבער-שטיק 
און איין פערטיל קב טויבענמיסט -- פינף זילבער-שטיק. 


ווען דער קעניג פון ישראל איז געגאננען אויפ'ן מויער-וואנד האָט א 
פרוי צו איהם נעשריען און געואַנט  :‏ העלף, הערר קעניג !" 


האָט ער געזאָגט : זאָל דיר גאָט ניט העלפען ! פון וואנען קען איף 
דיר העלפען ? 1 פון ליידיגען שייער אָדער טרוקענעם קעלטער 4 ... 


דאן האָט דער קעניג צו איחר געזאָגט  :‏ װאָס ווילסטו ? ! האָט זי 
געזאָגט : אָט דיעזע פרוי האָט צו מיר געזאַנט ,גיב דיין קינד, לאָמיר 
איהם אויפעסען היינט, און מיין קינד וועלען מיר אויפעסען מארגען." 


האָבען מיר אויפנעקאָכט מיין קינד און אויפגענעסען איהם ; און אז 
איף האב אויפ'ן צווייטען טאָנ געזאָנט צו איהר : ,גיב דיין קינר, 
לאָמיר איהם אויפעסען? האט זי איחר קינד בעהאלטען .. . 


אז דער קעניג האָט דערהערט דער פרוי'ס רייד האָט ער צוריסען זיינע 
קליידער, געהענדיג אויפ'ן מויערזוואנד [און דאָס פאלק האָט דער" 
זעהען אַז אויף זיין קערפער אונטער די קליידער איז א זאק], 


און ער האָט געזאָגט : זאָל מיר נאָט יעצט אַזױ העלפען און אלע מאל, 
אויב ביי אלישע, שפט'ם זוהן, וועט היינט בלייבען זיין קאָפּ | . . . 


אלישע איז דאן נעזעסען אין זיין הויז און די עלטסטע זיינען אויך נע- 
ועסען ביי איהם, אָבער ער האָט אַלעמען ארויסנעשיקט ; און נאֶף 
איידער דער געשיקטער פון קעניג איז צו איהם געקומען, | האט ער 
געזאגט צו די עלטסטע ; זעהט נאָר ! דער מערדערס זוהן האָט גע- 
שיקט מיר דעם קאפ אראבנעהמען ‏ ווי נאר דער געשיקטער וועט 
אין הויז אריין, | שפארט צו די טִיהֶר און קוועצט איהם איין אין טיהר 


-- נאך איהם הער איך זיין העררן'ס טריט .. . . 


ער האָט נאך גערעדט צו זיי איז שוין דער קעניג אריין און געזאָגט : 
אז אזא אוננליק איז פון ואָט --- קען איך נאָך צו נאָט האפען 3 . . . 
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זט אס ן 
יֹאמֶר אֲלִישֶׁע שִׁמְעִידְּבַר-יְהוָה כָּה ואָמַר יְהוֶה כְּעֵית! א 
חר סְאֶה-סֶלֶת בְּשָׂקְל ְסָאתַיִם שערים בּשָקָל בּשָעַר 
שמרון: ויען השלש אשר למְלל נשעַן לדו אֶת-אִישׁ 2 
האָלהים וַיֹּאמַר הגה יְהוָה עֹשָׂה אַרְבות בַּשָּׁמַיִבם 
הִיְִיָה הִדָּבָר הוה וַיֹּאמֶר הִנְכָה ראָר בְּעֵנֶיךְּ וּמִשֶׁם 
לא תאכל: = הוְאַרְָּעָה אֲנָשִׁים הָיוּ מִצְרָעִים פָּתַח 5 
הַשָעַר ואמרו איש אל"רעהו מָה אֶנְחָנוּ ִשָׁבִים פרז 
עד"מתִנו: ‏ אַבראָמַרְנוּ בוא העיר וְהְרְעַב בָּעִיר וְמַתְנוּ 4 
שם ואסדישבנו פה וְמַתָנו וְעַתָה לכו וְנִפְלָה אֶל"מתנרז - 
ארם אָסדיחינו נִחְיָה וְאִמדימיתָנו וְמָתְנוּ: וקמ בִנּשְׁף ה 
לבא אלמה ארם ובאו עד"קצה מַחֲנָה אֶרֶם הא 
אִין-שָׁם אִישׁ: ואדני השמיע | אתהמחגה אָרֶם קוש 
רְכֶב וְקִיל פוס קל חול גָדול אמדו איש אליאפיו ‏ 
הגה שכרעלינו מל יִשְׂרָאֵל אֶת-מַלְכִי החקים וְאָרן- 
מַלְכִי מִצְרִים לְבְוא טנ ויקומו ונוסו בַנֶשף ועזבו 7 
אֶת-אֶהֲלֵיהֶם ם וְאֶת-מְּמֵיהֶם ְאֶת-חֲמרֵיהֶם המחה כַּאֲשׁר 
היא וַינסוּ אֶל-נַפְשָׁם!: ובא הִמִצְָעִים הָאִלֶּה עד" 8 
קְצָה המחה באו אל-אָהֶל אֶחֶר כל ישו וְִַׂא 
מִשֶׁם בָּסֶף. והָב. וּבְנָדִים לכו ויטמנו. וישבו ובאו 
אָל-אָהֶל אחר ישאו מִשֶּׁם ולְכוּוִמִמְנוּ: מאמָרו איש 9 
אֶלדְרְעהוּ לאדכן | אְַחנוּ עשים הַיּם הוה יַפְּשרֶרה 
הוא וְאֲנְְנוּ מַחְשִׁים וחִבּינוּ עַד-אָוֹר הַבְּקֵר וּמִצְאֲנו 
עָוֹן ותה לכו וְָבֹאֶה וְגִירָה בית הַמ : ובאו ' 
ניקראז 3 אָל-שער הָעִירוַידוּ לָהֶם לאמר בָּאנוּ אלד 
מַחֲנָה ארֶם וְהִנה אִידְשְׁם אִישׁ וקול אָהֶם כִּי אשד 


הַסַּים אפור המר אָכוּר וְאֶהְלִים פּאשר הַמָרז: 


-- ויקרא 
2 צמא המלך 8 צ הפטות מצווע 
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קאפיטעל ז 


דאן האָט אלישע געזאָגט : ,הערט זשע גאָט'ס װאָרט ! אזוי האָט גאָט 
געזאָנט -- מאַרגען אין דער צייט וועט ביי'ן טהויער פון שמרון קאָסטען 
א גאנצע סאה פיינמעהל -- איין שקל, ‏ און צוויי סאה גערשטען אויך 
איין שקל | 

האָם דער אַדיגטאנט, ‏ װאָס דער קעניג איז אן איהם אָנגעשפּארט גע- 
ווען, | געענטפערט דעם געטליכען מאן און געזאָגט ‏ און אז גאָט 
זאָל זאָגאר מאכען פענסטער אין הימעל, איז אזא זאך דען מעגליף ? ! 
האס דער נביא געזאָגט : ,דו וועסט דאָס זעהען מיט דיינע אויגען 
אָבער ניט געניסען דערפון . . !" 


פיער קרעציגע מענשען האָבען זיך אויפגעהאַלטען נעבען איינגאנג פון 
טהויער. איין מאָל האָבען זיי געזאָגט איינער צום אַנדערן : װאָס זי- 
צען מיר דא ביז מיר וועלען שטאַרבען ? ! | 

זאָלען מיר אין שטאָדט אריין, ‏ איז דאָך אין שטאָדט א הונגער און מיר 
וועלען פון הונגער שטארבען ; אלזא קומט לאָמיר אַריבער געהן אין 
לאגער פון ארם : וועלען זיי אונז דעם לעבען אויפּהאַלטען -- וועלען 
מיר לעבען בלייבען ; וועלען זיי אונז דער'הרג'נען -- וועלען מיר 
שטאַרבען . . . | 
אבענד-צייט האָבען זיי זיך געלאָזען נעהן צום לאגער פון ארם. אן זיי 
זיינען געקומען צום גרענעץ פון ארם'ס לאנער ערשט דאָרט איז קיין 
מענש ניטא. 


גאָט האָט עס געמאכט אַז דעם לאגער פון ארם האָט זיך געדוכט אז זיי 
הערען א גערויש פון א גרויסע ארמעע מיט וועגען און פערד ; האָבען 
זיי איינער צום צווייטען געזאָגט : דאָס האָט דער קעניג פון ישרא5 
קעגען אונז געדונגען די חת'ישע קעניגע אויך די קעניגע פון מצרים.. . 


זיינען זיי אבענד-צייט אויפנגעשטאנען און אנטלאָפען, זיי האָבען אי- 
בערגעלאָזען זייערע געצעלטען, זייערע פערד און עזלען -- דעם 
גאַנצען לאנער ווי ער איז -- און זיינען מיט'ן לעבען אנטלאַפען. ] 


די קרעציגע זיינען צו ערשט צוגעגאנגען צום גרענעץ פון לאגער, דאן 
זיינען זיי אריין אין איין געצעלט און געגעסען און געטרונקען ; | זיי 
האָבען אויך אַרױסגעטראָגען פון דאָרט זילבער, גאֶלַר און קליודער.. 
זיי זיינען אוועק, | בעהאַלטען דאָס און זיינען צוריק געקומען. זיי זיי- ' 
נען אריין אין אן אנדער געצעלט, פון דאָרטען אַלץ אַרױסגעטראָגען, 
אוועק און בעהאַלטען . . . 


דאן האָבען זיי געזאָגט איינער צום אַנדערן : מיר טהוען ניט ריכטיג ! 
היינט איז א טאָג פון נוטע נאכריכט, און סיר שווייגען . . . אַז מיר 
וועלען אבלייגען ביז עס וועט טאָג ווערען וועלען מיר בענעהן א פער-. 
ברעכען. | אלזא קומט, לאָמיר געהן און דערצעהלען דאס אינ'ם קע- 
נינס הויז ! 

זיינען זיי געקומען און דערצעהלט דעם היטער פון שטאָדט טהויער, 
אַזױ צו זאָנען : מיר זיינען געווען אין לאגער פון ארם ערשט דאָרט 
איז קיין מענש ניטאָ -- קיין מענשעשע שטימע ; די פערד זיינען 
אָנגעבונדען, די עזלען אָנגעבונדען, און די געצעלטען אט וי זיי 
זיינען, 
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עו ולרא | השערים ניגידו ית הַמֶּלֶד פְּנימָה: וקם הטלך 
לילה לאמר אֶל-עֲבָדְיו אַנידָה"לָא לָכֶם את רעש 
לגו ארם יִדָעוּ כִּיייְדְעֵבִים אֲנַחְנוּ ויצְאָו מֵךְ-הַמַּחְנָדה 
לְהָחָבָה בַהֹשָׂדֶה לאמר כייייצְאָ מְֶקָעִיר תפשכ 
3 חיים וְאֶל יהָעיֶר נָבָא: ען אֶחֶד מַעֲבָדָיו וַֹּאמֶר ויִקְחוּ 
א חָמשה מך-הסוסים מנשאָרים אשר נשְאַרוד"ְבָל 
הוָם כִּכְל-רֹהֲמִון ישראל אֲשֶׁר נשארודבה הנם כְּכֶ- 
4 המון ישראל אשַרזתמו ונשלחה וִרְאֶה: וקחו שני 
רָכֶב סוקים וַיִּשְׁלח הַמ אֶחָרִי מַחנָה--אָרֶם לאמר 
טו לכו וּרְאוּ: ילכו אַחֲרֵיהֶם עדדהירהן הגה כָל--הֶַר 
מִלְאֶה בְנָדִים וכלים אֲשְׁריהִשְׁלֵיכוּ ארם בְּיחְפם וישבו 
18 ַמלאכִים ידו למלך: ויצא הֶעֶם בוו את מחְנְדה 
אָרֶם וידי סאהדטלת בְשֶקֶל. ְסָאתָיִם שׂעֹרִים בְשָׁקני 
זע כַּרְבַר יְהוָה: וְהַמֶּלֶך הפקיד אֶת-הַשָׁלִישׁ אֲשֶׁר נשֶׁע 
עֶל-יָדוֹ עַל-יהַשְׁעַד ויִרְמְסָהוּ הָעִם בער וַיָמֹת כַּאֲשִׁר 
8 דִּבֶּר איש הָאֶלהים אֲשֶׁר דִּבָּר בְּרֶדֶת הַמ אָליו; ווהי 
כְּדבָּר איש הְאֶלהים אֶל"הַמֶּלְד לאמר מָאעַיִם שערים 
בְּשָׁקֵל וּסְאַהדטלֶת בְּשָׁקֵל יִהְיָה כָּעַת מְמַר בְּשַׁעַר 
19 שמרון: וען הַשלִישׁ אֶת-אָיש הָאֲלֹהִים ויאמל והגדה 
יְהוָה עֹשֵׂה אֶרְבּוֹת בשמים הָיָה כַּדּבֶר הוה ויאמר 
כ הִנְךָּ ראָה בְּעֵינֶיך וּמִשֶׁם לֵא תאכל: היל כֵּן וירמפו 
אתו הָעֶם כשער וַָּמֹת:' 
ח ה טג 
א וְאֲלִישֶׁע דַבֵּר אֶל-האֲשֶׁל אֲשֶׁר-הָָיָה אֶת--בְּנָהּ לאמר 
קומי וּלְכ אי וביתך ונוי בַּאֲשֶׁר תְּנִָי כִּייקְרָא יְהוָה 
2 לָרְעָב וְנםיבָּא אֶל-הָאָרֶץ שֶׁבַע שָׁנִים; ַתֶָּם הָאֲשָׁרה 


וַתַּעַשׂ כִּדָבַר איש הָאֶלקִים (תלך היא וי ה ונר 


בארץ 
.ד כיא ויקראו 12.ז בשדה ק' .13.ט המון ק' .15.ז בחפום 2 .30.ז עד כאן. חי.ו.ײ אה ק" | 
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020 מלכים ב ז ח 


די טהויער היטערס האבען דאָס איבערגענעבען אין קעניגס הויז, אינ- 
ווייניג. 

דער קעניג איז אויפגעשטאנען אין מיטען נאַכט ; ער האָט געזאגט צו 
זיינע קנעכט ; איף וועל אייך זאָגען װאָס ארם האָט אונז אָבגעטהאָן 
-- זוי ווייסען אַז מיר הונגערן, | זיינען זיי ארויס פון לאגער און בע- 
האלטען זיך אין פעלד ; זיי דענקען ,צו װאָס זאָלען מיר געהן אין 
שטאדט ? זיי וועלען ארויס פון שטאָדט וועלען מיר זיי כאַפּען לע" 
בעדינערהייט". | 


אָבער איינער פון זיינע קנעכט האָט געענטפערט : זאָלען מיר נעהמען 
פינף פון די איבערגעבליבענע פערד, וועלכע זיינען דאָ, |דאָס אלץ 
איז װאָס ביי גאנץ ישראל איז פארבליבען, זיי זיינען אויך אויסגענאנ- 
גען ווי פיעלע פון ישראל| און לאָמיר שיקען זעהען. 


מ'האָט גענומען צוויי רייט-פערד און דער קעניג האָט געשיקט אין לא" 
גער פון ארם, ער האָט געזאָגט : ,געהט און זעהט נאָך !" 


מען איז זיי נאָכגעגאנגען ביז'ן ירדן, ערשט דער נאנצער וועג איז פול 
מיט קליידער און כלים , װאָס די ארם'ער האָבען צו-װואָרפען פון היילע- 
ניש. די נעשיקטע זיינען געקומען און דערצעהלט דעם קעניג. 


דאן איז דאס פאָלק ארויס און האָבען צורויבט דעם לאגער פון ארם, איז 
געװאָרען א סאח פיינמעהל פאר איין שקל און צוויי ‏ סאה גערשטען 
פאר איין שקל, וי נאָט האָט נערעדט. 


דער קעניג האט אָנגעשטעלט דעם אדיוטאנט, אויף וועלכען ער איז 
אָנגעשפּאַרט געווען ; אָבער דאָס פאלק האָט איהם צוטראָטען אין 
טהויער אויף טוידט, אזוי ווי דער געטליכער מאַן האָט גערעדט 
ווען דער קענינ איז צו איהם געקומען. 


[ווען דער געטליכער מאן האָט געזאָגט דעם קעניג ; צוויי סאה גערש- 
טען פאר איין שקל און א סאח פיינמעהל פאר איין שקל וועט זיין מאָר- 
נען ביי'ן טהויער פון שמרון, 


האָט דער אדיוטאַנט געענטפערט דעם געטליכען מאַן און געזאָגט : 
און אַז גאָט זאָל זאָגאר מאכען פענסטער אינ'ם הימעל קען דאָס זיין ?" 
האָט דער נביא געזאָגט :| דערפאר וועסטו דאָס זעהען מיט דיינע אוי- 
נען אָבער ניט נעניסען דערפון ; : 


און אזוי האָט מיט איהם פּאַסירט --- דאָס פֿאָלק האָט איהם אויף 
טוידט צוטראטען ביי'ן טהויער . . .| 


קאפּיטעל ח 


אלישע האט געזאָגט צו דער פרוי, וועמעס קינד ער האָט געזונד גע" 
מאַכט, אזוי צו זאָנען : | שטעה אויף און געה דו מיט דיין נעזינד און 
בעזעצט זיף וואודעס-איז ; ווארים גאָט האָט בעשטימט א זיעבען- 
יאָהרינען הונגער אינ'ם לאַנד, און ער פאנגט זיף שוין אֶן 


די פרוי האט נלייך געטהאן ווי דער געטליכער מאן האָט געהייסען -- 
זי איז אוועק מיט איהר געזינד און געוואוינט זיעבען יאהר אינ'ם לאנד 


פלשתים. . 
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בְּארְיפְּלִשְׁתִּים שבע שָנִים: וי מִקְצָה שֶׁבַע שָׁנִים 5 
שב האשה מארץ פּלשְתִים וַתּצָא לצעק אלהַמָּלך 
אֶל-בִּיתָהּ וְאֶל--שָׂרָה; והמלך מִדבָּר אֶל-נְחֲז 
ער אִישׁהָאָלֹהִים לֵאמֶר סִפַּרְהינָא לי את כְּל-הְַרֹלוֹת 
אֲשׁר-עָשֶׂה אָלִישָׁע: הי הואדמספר למל את אֲשֶׁר- ה 
הְַיָה אֶת--הַמַּת (ְהנה הָאִשֶׁה אֲשֶׁר-הֲחְיָה אֶת--בְנָה 
צעקת אֶל-הַמֶלֶךְ עַל-בִּיתָה וְעַל-שָׂדָהוַיָּאמֶר גח אדני 
המל ואת הָאִשֶׂה ְְה-בְּנָה אֲשְׁריהָחָיה אַלישע: וַיִשְׁאֵל 5 
המלך לְאִשה וַתִסַפּרדלֶו וַתִּרְְלָהּ הַמ סָרִיס אֶחָד 
לאמר הָשִׁים אֶת-כֶּל-אֲשׁר-לָה ְאֵת כָּלתּכוּאֶת השרה 


מו עְבָה ו וְעַד-עָתָּה} ְבָא לע 1 


2 





4 


"זיב ₪ 


אֶשֶרַהְעָשל לכי ישְרְאל. רְעָה מִבְצְרִירש תשלה 
בְּאֵשׂ וּבַחְרֵיהְט בַּחָרֶב תְּהו'גוְעְלְלִיהֶם תְּרֵַשׁוְהֶרְתֵיהֶם 
תְּבַקּעַ וַיֹּאמֶר חוהאל כִּי מָה עבדך הַבְלֶב פי עשרה 3 
הַדֶּבֶר הגדול הזה ואמר אָלִישֶׁצ הִרְאָני יְהוָה אֶתֶך 
מֶלֶךְ עַל-אָרֶם: מלך | מְאֶת אֲלִישֶׁע ויבא אֶל--אֲדֹליו 14 


יין *+ 1 00 


ויאמר לו מְה-אָמַר לךּ אָלִישֶׁע וַֹאמֶר אָמַר לִי חירה 


תחית 
ב 4 = לא מפיק הי .10 .צ לו קרי , הח - 
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מלכים ב ח 621 


נאָכ'ן פערלויף פון די זיעבען יאֶהר איז די פרוי צוריק געקומען פון 
פלשתים לאנד, און זי איז געקומען צום קעניג בעקלאגען זיך וועגען 
איהר הויז און פעלד, 


גראדע דאן האָט דער קעניג גערעדט צו ניחזי, | רעם געטליכען מאַן'ס 
דיענער, אַזױ צו זאָגען :| דערצעחל מיר נאָר וועגען די גרויסע טהאַטען 
װאָס אלישע האָט אויפגעטהאן. | 


און ווען ער האָט דעם קעניג רערצעהלט וי ער האָט געזונד געמאַכט 
דעם געפעהרליף-קראנקען, ‏ ערשט די פרוי, וועמעס זוהן ער האָט גע- 
זונד נעמאבט, | האָט זיך בעקלאגט פאר'ן קעניג וועגען איהר הויז און 
פעלד ; האָט גיחזי געזאָגט : הערר קעניג ! אָט דאָס איז די פרוי 
און דאָס איז איהר זוהן װאָס אלישע האָט געזונד געמאַכט ! 


דער קעניג האָט די פרוי נעפרענט און זי האָט איהם דערצעהלט ; דאן 
האָט דער קעניג איהר קלאנע איבערגעגעבען איינעם פון די הויפדיענער 
און געזאָגט :| נעהם פאר איהר אב צוריק אלץ װאָס איז איהרע געווען, 
אויך די נאנצע פעלד פּראָדוקטען זינט זי האָט די לאנד פערלאזען ביז 
יעצט, 


א מאָל איז אלישע געקומען אין דמשק, בך-הדד, קעניג פון ארם איז 
דאן קראנק נעווען ; האָט מען איהם געזאָגט :| דער געטליכע מאן איז 
אהער געקומען. 


האָט דער קעניג געזאָנט צו חזאל'ן : נעהט מיט זיף א נעשאנק, געה 
און טרעף דעם געטליכען מאן און פרעג ביי איהם ואָס האָט גאט בע- 
שלאָסען -- אויב איף על געזונד ווערען פון דיעזע קראנקהייט. 


חזאל איז אוועק טרעפען איהם. ער האט מיטגענומען א נעשאנק און 
פון אל-דאָס-גוטס פון דמשק אננעלאדען פערציג קעמלען. אז ער איז 
געקומען האָט ער זיך געשטעלט פאר איהם און געזאָנט; דיין זוהן בןזהדד, 
קעניג פון ארם, האָט מיר געשיקט צו דיר פרעגען : ,וועל איך געזונד 


ווערען פון דיעזע קראנקהייט ?" 


האָט איהם אלישע געזאגט : דו געה זאג איהם , דו וועסט געזונד ווע- 
רען !? אָבער מיר האָט נאָט געוויזען אַז ער וועט שטארבען. 


ער האָט איינגעהאלטען זיינע געפיהלען און האָט זיך א צייט געשטאַרקט, 
נאָכדעם האָט זיך דער געטליכער מאן פונאַנדערגעוויינט. 


חזאל האָט געפרעגט ; ווארום וויינט, מיין הערר ? האָט ער געענט- 
פערט  :‏ ויי? איך ווייס שוין אז דו וועסט טהאָן שלעכטס צו די קינ- 
דער ישראל --- זייערע פעסטוננען וועסטו אנצינדען מיט פייער, זייערע 
יונגע לייט ועסטו מיט'ן שווערד טוירטען, זייערע קליינע קינדער 
וועסטו צושמעטערן און זייערע שוואנגערע פרויען וועסטו די בייכער 
צושפאלטען . . . 


האָט חזאל געזאָנט : איז דען דיין קנעכט אַזאַ חונט אַז ער איז פייהיג 
אזא שרעקליכע זאף צו טהאָן ? דארויף האָט אלישע נעענטפערט : 
;גאָט האָט מיר דיר געוויזען אלס קעניג איבער ארם . , |" 


ער איז אוועק פון אלישעץן. אז ער איז געקומען צו זיין העררן, האָט 
יענטר איהם געפרעגט ; ,װאָס האט דיר אלישע געזאָגט ?7? האָט ער 
געענטפערט : ,ער האָט מיר געזאגט אַז דו וועסט געזונד ווערען." 





9 מלכים ב ח 8 .07 
טו תִחְיָה: ויהי מִמֶּחֶרֶת וק הַמַּכְבֵּר וַיִמְכֵּל בַּמַּים 
ופרש עַל"פָָיו ויָמֹת וַיִמִלֵד חֲזְהאֵל תַּחְתָּיו: 
6 ובשנת חָמש לְיוֹרָם בִּוְיאַחְאָב מֶלְדְּ יִשְׂרָאֵל ויהושפט 
זו מֶלֶךְ יְהוּרֶה מֶלֶךְ יְהֹרֶם בִּןיְהושְׁפט מֶלֶךְ יְהוּרָה: בֶּ 
שלשים וּשְתיִם שָׁנָה הָיָה בְּמָלְכָו ּשְׁמֹנָה שָׁנה מֶקךְ 
8 בִּירוּשָׁלִם: ול בּדָרךְ | מלכי יראל כּאָשָר עשל בֵּית 
אַחְאָב כִּי בַּתראַחְאֶב הְתְהדְלו לְאֲשָׁה ויעש הָדַע בְּעיני 
9 יְהוָה: וְלְאדאָבָה יוה לְהשחית אֶת--יְהוּדָה למען דוד 
עבדו כַּאֲשֶׁר אָמַר--טו לָעֶת לו ניר ולבניו 0 
כ בְּימָוֹ פשָע אָרום מתחת יִד-יְהוּדָה ומכו עֲלֵיהֶםם 
1 מֶלֶך: ובר יורֶם צְעִירָה וְכְליהָרְכֶב עמ ווהוחחוות 
קֶם ללה ַכָה אֶת-אָלום הפביב אֵלָי ואת שָרִי הכב 
8 וס הָעַם לאְהְָלִיו: וופשע אָדוֹם מפחת ידדיהודה עד 
3 היום הזה אָז פְשָע לִבְנָה בָּעַת הַהִיא: וְיָתָר דִבְרִי 
וֹרֶם וְכֶל-אֲשֶׁר עֶשֶׂה הלא"הם כְּתוּבִים עַל-קְפָר דִבְִי 
4 הַיָּמִים למלכי יְהוּדָה: וַישְכָב יֹרָם עֶס-אֲבטיו ובר 
| == עִם-אֲבֹתָיו בְּעִיר דד וימֶלךְ אֲחזְיָהוּ בְנָוֹ תחתיו: 
כה בְּשָנַת שְׁתִּים-יעֶשְׂרָה שָׁנָה לְיוֹרֶם בִּדְאחְאב מל יִשְׂרָאֵל 
28 מל אֲחַויָהוּ בְן-יהוֹרֶם מלך יְהוּדָה: בִּדְעֶשָרִים וּשְתִים 
שָׁנָה אֲהוְיָהוּ בְּמִלְכוֹוְשָׁנָה אחת מֶלֵךּ בִּידוּשָׁלִַם וש 
זל אמ עתליהו י בתדעמרי מלך יִשְׂרָאֵל: לד בדרך בּית 
אַחְאָב וועש הֶרְע בְּעֵינִי יְהוָה כְּבֵית אַחְאָב כִּי חַתן 
8 בּית-אַחְאָב דוּא; ל אֶתורֶם ְּדאְַָב לת 





*=פף 43 


9 שב יובם הַמ לְהִתִרָא ביזרפאל. מְִהַמְכִּים אֲשָׁר 
יִכָּהוּ אָרַמִּים בָּרָמָה בְּהִלְּחֲמו אֶת-חָזְהאֵל מֶלֶךְ אָרֶבם 
ואחזיהו 


.1 שנים ק' .21 /ט יתד ח 
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009 מלכים ב ח 


אויף מאַרגען האָט ער גענומען א דעקע איינגעטונקט אין וואסער און 
אױסגעשפּרײט אויף זיין געזיכט ביז ער איז געשטאָרבען,. חזהאל האש 
נאָך איהם רעגירט. 


אין פינפטען יאֶהר פון יורם, | אחאב'ס זוהן, קעניג פון ישראל און 
(יהושפט) יהודה, איז יהורם, | יהושפט'ס זוהן געװאָרען קעניג פון 
יהודה. 


צוויודאון-דרייסיג יאָהר אלט איז ער קעניג געװאָרען און אכטצעהן יאַהר 
האָט ער רענירט אין ירושלים, 


ער איז נעגאננען אין די וועגען פון די קעניגע ישראל'ס, ווי אחאב'ס 
הויז האָט געטהאָן, ווארים אחאב'ס א טאָכטער איז זיין פרוי געווען. 


ער האָט געטהאָן װאָס עס איז שלעכט אין נאָט'ס אוינען ; 


נאָר גאָט האָט ניט געװאָלט אונטערבריינגען יהודה צוליעב זיין קנעכט 
דוד, וועמען ער האָט פּערשפּראָכען אַז ער וועט אימער געבען זיינע 
קינדער די הערשונג. 


אין זיין צייט איז אדום ארויסגעטראטען פון די פערוואלטונג פון יהודה 


- און האָבען פון זי א קעניג נעמאכט. 
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28 


24 


28 


26 


24 


28 


29 


איז יורם אַוועק אין צעיר און די נאנצע קאוואלערי מיט איהם. נאָר 
ווען ער איז אויפגעשטאנען ביי-נאַכט מיט די קאוואלערי בעאמטע און 
געשלאגען דעם טהייל פון אדום װאָס איז"נעבען איהם, איז דאס פאָלק 
אנטלאפען יעדער צו זיינע נעצעלטען. -- 


דערפאר האָט אדום אַרױסגעטראָטען פון אונטער די פערוואלטונג פון 
יהודה ביז יעצט, אין יענער צייט האָט אויך לבנה אַרױסגעטראָטען. 


די איברינע פאסירונגען יורם'ס אויך אלץ װאָס ער האָט געטהאָן איז 
פארשריבען אין בוך , צייטפּאסירונגען פון די קעניגע יהודה'ס". 


אַז יורם איז געשטאָרבען האָט מען איהם בעגראבען נעבען זיינע על- 
טערן, | אין דוד'ס שטאָדט, און זיין זוהן אחזיהו האָט רעגירט נאָך 
איהם, 


אין צוועלפטען יאָהר פון יורם, | אחאב'ס זוהן קעניג פון ישראל, איז 
קעניג נעווארען אחזיהחו יהורם'ס זוהן, קעניג פון יהודה. 


צוויידאון-צוואנציג יאַהר אלט איז אחזיהו קעניג געװאָרען און איין 
יאַהר האָט ער רעגירט אין ירושלים. זיין מוטער האָט מען גערופען 
עתליהו, | עמרי'ס טאָכטער, דער קעניג פון ישראל, 


ער איז געגאנגען אין די וועגען פון אחאב'ס הויז, ער האָט אויך געטהאָן 
װאָס עס איז שלעכט אין גאָט'ס אויגען אַזױ ווי אחאב'ס הויז --- וויי? 
ער איז געווען אחאב'ס אן איידים, 


ער איז נעגאנגען מיט יורם, | אחאב'ס זוהן, אין קריעג קעגען חזאל, 
קעניג פון ארם, אין רמת-נלעד, | האָבען די ארם'ער פערוואונדעט 
יורם'ן. | 


דאן איז קעניג יורם אַוועק אין יזרעאל היילען זיף פון די וואונדען װאָס 
די ארם'ער האָבען איהם פארוואונדעט אין רמה, [ווען ער האָט קריענ 
געפיהרט קענען חזהאל, קעניג פון ארם] און אחזיהו, יהורם'ס זוה], 





ח ט .8.9 .02 אטסעם יז 08 


ַאֲחְַיָהוּ בְדְיְהורֶם מֶלֶך יְהוּדָה ירד לרְאות אֶתדדיוהכם 
בְִּאַחְאָב יראל כידחלֶה הוּא: 

ט 18 64 0 
ואָלִישֶׁע ִנָּבִיא קָרָא לאח מִבְּנֵי הַנְִיאִים וַֹאמֶר לו א 
הֲגֶר מְתְניך וכח פך השמ הזה בידף יול רמת גִלְעָד; 
ּבָאתָ- שָׁמָה אה --שָׁם יהוא בֶן-יְהשָׁפָט בְְּנְמָשי 2 
ְבָאת וְהַקְמֹתוֹ מִָוךְ אֶחָיו ו הביאת אתו חָדֶר בְּחָדֶר! 
ולקחת ת פדידהשמן יצקְת עַל--ראשו וְאָמַרְתָ כְּה-אָמַר 9 
ה מְשַׁחִתִּי למלך אלדישראל וּפּתַחְ הדָּלֶ וְנסְתָּה 
לֵא תְחַכֶּה! ל הער הַנעֶר הביא רמת גִלְעַד: ויבא 4 
הוה שָרִי הַמיל יִשׁבִים אמ דָבָר לִי אל הַשֶׂרַיֹאמֶר 
יְהוּא אֶל-מי מְִּלְנ ַיֹּאמֶר לי הַשֶׂר: וַיָקֶם ובא 6 
הַבַּיְתָה וויצק השמן אלדראשו אמ ל ְּה-אָמַר יְהוָה 
אֶלהי ישראל מִשחִתָּיד ללד אלדעם יהוה אָל-יִשׂרָאֵל: 
וְהִכִּיתָה אֶת--בֵּית אַחְאָב אדניף וְנקַּמְתִּי דמי ו עִבְדִי ז 
הַנבִיאִים ודְמִי כְּל-עַבְדִייְהוָה מִיַד אִיזֶבֶל: וְאֶבַד כָּל- 8 
בת אַחְאָם וְהִכְרַתִּילְאַחְאָב מִשְִּׁין בְּקִיר וְעֶצְוּר וְָזב 
בִִּשרָאֵל: וְנַתַתּי אֶת-בֵּית אַחְאָב כְּבֵית יְרָבְעָם בִּדְנָבֶט 9 
וּכְבֵית בַּעִשָׁא בִןְאֲחִיָה; וְאֶת-אזְבֶל יְאכְלָו הַכְּלָבִיבם ' 
בְַּלָ אל וְאין לבר וַיּפְתָּח הַדּלֶת וַעֶם: ייא וו 
יְצָא אֶל-עַבְדִי אֲדֹנָיו וּאמֶר ל הֲשָׁלוֹם מַדַּ בָּאז- 
הַמִּשְׁנֶע הזה אֵלִיך וַיֹּאמֶר אֲלִיכם אַתַּם יְדַעתֶּם אֶרתד 
האיש וְאֶת-שִׂיח: וואמרו שָׁקֶר הַגדינָא לנו וַֹאמֶר עו 
את ְָזֹאת אָמַר אֶלִי לאמר פה אָמר יְהוָה מְשַׁחְתִּךְ 
ללד אֶלדישְרְאל: וְמְהָרו וקְחו אִישׁ בִּנְדוֹ ושִימו 3 
תַחְתָיו אֶל-נָרֶם הַמַּעלֹת ויתקעו בַּשׁפֶר ויאמְרו מְלך 
הא: מתַקשר יקוא כִּדְיהשׁפְט בִּדדנמְשִׁי אֶלייירָם 4 


ויורם 
ט ?. כציל 104 מָלֹאה 4 מ כיא על- | 
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קעניג פון יהודה איז אוועק אין יזרעאל זעהען יורם'ן, אחאב'פ זוהן, 
וועלכער איז קראנק געווען. | 


קאַפּיטעל טמ 


אלישע דער נביא האָט צוגערופען איינעם פון די יונגע נביאים און 
געזאָגט צו איהם :| פארגארטעל דיינע לענדען, נעהם דעם קריגעל אייל 
אין דיין האַנד און געה אין רמת-גלער, 

אז דו וועסט דאָרטען קומען און דו וועפט דאָרט זעהען יהוא זוהן 
פון יהושפט, זוהן פון נמשי, זאָלסטו אריינגעהן, | אויפהויבען איהם 
פון מיטען זיינע פריינד און אריינפיהרען איהם אין א אינערליכען 
צימער. 


| דאן נעהם א קריגעל אייל, | גים ארויף אויף זיין קאָפּ און זאג : ,אזוי 


האָט גאָט געזאָגט -- איך האב דיר געזאַלבט אַלס קעניג איבער 
ישראל !? דאן עפען די טיהר און אנטלויף -- ווארט ניט ! 


און דער יונגע, דעם נביא'ס דיענער, איז אוועק אין רמת-גלעד, 


ער איז אריין ערשט אַלע מיליטער בעאמטע זיצען. האָט ער געזאָגט : 
,איך וויל דיר װאָס זאָנען, הערר !? יהוא האָט געפרעגט : וועמען 
פון אונז אלעמען ?| האָט ער געענטפערט : ,דיר, מיין הערר |" 


אַז ער איז אויפגעשטאנען און אריין אין הויז, | האָט ער גענאָסען אייל 
אויף זיין קאָפּ און געזאָגט צו איהם ; ,אזוי האָט געזאָגט גאָט פון 
ישראל -- איך האב דיר נעזאלבט אַלס קענינ אויף גאָט'ס פאלק -- 
איבער ישראל ! 

דו זאָלסט ערשלאגען דאָס הויז פון אחאב דיין העררן, אום איך זאָל 
ראכע נעהמען פון איזבל פאר די בלוט פון מיינע קנעכט די נביאים און 
די בלוט פון אלע גאָט'ס קנעכט. 


דאָס גאנצע הויז אחאב'ס זאָל אונטערנעהן, איף וועל פערניכטען ביי 
אחאב'ן פון א קינד ביז א הערשער אָדער אַ פיהרער אין ישראל. 


איך וועל מאכען אחאב'ס הויז ווי די הויז פון ירבעם, נבט'ס זוהן און 
וי די הויז פון בעשא, אחיה'ס זוהן. | 


איזבל'ן וועלען הינט עסען אינ'ם פעלד יזרעא?, מ'וועט איהר ניט ‏ 
בעערדיגען !" ער האָט געעפענט די טהיר און אנטלאפען. 


יהוא איז אריין צוריק צו זיין העררן'ס קנעכט ; האָבען זיי צו איהם 
געזאָגט : ,איז עס צו גוטען ? נאָך װאָס איז דעוי משגע'נער צו דיר 
געקומען ?+" האָט ער זיי געענטפערט : ,,איהר קענט דאָך דעם מאַן מיט 
זיינע געשפּרעכען !" : 


זיי האָכען אָבער געזאָגט : ,ליעגען ! זאָג אונז די ריכטיגקייט |" 
האָט ער זיי געזאָנט : ,אָט װאָס דער מאן האָט מיר געזאָגט --- ,אזוי 
האָט נאָט געזאָנט :| איך האב דיר געזאלבט אַלס קעניג איבער ישראל !" 


דאן האָבען זיי שנעל אַראָבנענומען יעדער זיין ראָק און אוועק געלעגט 
אונטער איהם ווי א הויכען טרעפ ; זיי האָבען געבלאָזען אין אַ שופר 
און געזאָגט : ,עס קענינט יהוא !" 


דאַן האָט יהוא זוהן פון יהושפט, זוהן פון נמשי, נעמאַכט א פארשווע- 
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וְיורֶם הָיָה שמר בְּרָמת גִלְצָּד הוא וכֶל--יִשְׂרָאֵל מְפני 
טו חִזְאֵל מל אֶרֶם: וישכ יְהוֹרֶם המִלְך להַתְרפֵּא בִיורצָאל 
מְִהַמַּכִּים אֲשֶׁר יַכָּוּ אֲרַמִּים בְּהִלָחֲמוֹ אֶת-חֲוָאֵל מלך 
אָרָם וַיֵּאמֶר יָהוּא אִם--ישׁ נפשכם אַלײיַצא פָלִיט מןך 
6 הָצִיר לָלָכֶת ל גיד בִּיזְרְעֶאל: ורפב יהוא ולך זִרְעֶאלָה 
כִּי יוֹרֶם שכב שָׁמָּה ַאֲחַזיָה מל ְהודָה יָרִד לרְאור; 
זג אֶתדיֹרֶם; וְהַצֹפָה עמר עַל-הַמְִּדֶס בִּיְְעָאל ורָא אֶת- 
שַׁפְּעַת יָהוּא בְּבֹאוֹ וַֹּאמְד שְפְעַת אֲנִי ראָה וַיֹּאמֶר 
8 יְהוֹרֶם קף רכב וּשְׁלַח לִקְרָאתֶם ֹאמַר הֲשָׁלִם: וילל 





וד5. 


רכב הפוס לִקְרָאלזו ויאמָר כֹּה-אָמר הַמלֶל הֲשָׁלום 
ומר יהוּא מל ּלְשָלום סב אֶלדאְחָרִי ויגד הצפה 
9 לאמר בַּאיהַמַלָָךְ עַד-הֶם וְלֹא-שָׁב: וַיִּשְׁלח רכב סופ 
של ַא אֲלֵהֶם וָּאמֶר כְּה-אֶמַר הַמֶּלֶך שלום ויאמר 
כ יָהוּא מהדלך ולְשָלום סב אֶל-אֲַרִי: ד הַצֹמֶה לאמר 
בָּא ער-אֲלֵיהֶם ולא"שב ְהַמַנְהג ְּמִנְהג יהוּא בִוְנַמְשֵׁי 
ג כִּי בְשִׁנְעֹן עָהָגז וֵַּאמֶר יְהוֹרֶם אפר וַּאֶסֶר רִכְבָּו 
ויְצָא יְהוֹרֶם מֶלֶך-שׂרָאֵל ואֲַיד מלךהיהונה. איש 
ְִּכְֿוויִצְאוֹ לִקְרֵאת הו וַיִמְצאֲהוּ בְּחֶלְקַת נְבוֹרת 
2 ַזרְעֵאלי: ויהי כַּרְאֹת יְהוֹרֶם אֶתהיהוא יֹאמֶר ַשָּׁלִים 
הא יאמ מָה הַשָּׁלוֹם עדזטני אִזְבָל אִמְדְּ וכְשפיה 
4 הָרַבִּים: ופד יְהוֹדֶם דיו עס וַֹּאמֶר אֶל--אֲחַזְיָדּ 
4 מִרְמָה אֲחְַיָה: ויָדוּא מלא יָדִי בַמשֶׁת זי אֶת-יְהורט 
כה בִּין זְֹעָיו וָצֵא החצי מִלּבָּו וִַכְרֶע בְּרִכְבָּו: ַאמַר = 
אֶל-בִּרְקַר שָׁלְשֹׂה שָׂא הַשׁלְכָהוּ בְּחלְכַת שְׂרֶה נָבִוֹרת 
הַיזְרְעֵאלִי כִּי זְכֹר אֲנִי ואתה אֶת רְבִים צִמָדִים אחרי 
א אַחְאָב מָבִו וִיהוָה שא עָלְיו. אֶת-הַמַּשָׂא הַזּה: אשד 


לא אֶתדמִי נָבוֹת וְאֶת-דָּמִי בְנָיו רְאִיתִי אֶמֶשׁ נאָם-יְהוָה 


| ושלמתי 
.6 .ד לדעוד ק | .25 .ל שלשו קרי | 
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רונג קעגען יורם'ן ; יורם און גאנץ ישראל האָבען בעוואכט רמת-נלער 
פון חזאל קעניג פון ארם. 

[יהורם איז שוין צוריק געקומען פון היילען זיך אין יזרעאל פון די 
וואונדען װאָס די ארם'ער האָבען איהם פארוואונדעט ווען ער איז אין 
קריעג געווען קענען חזאל קעניג פון ארם] האט יהוא געזאָגט : אויב 
איהר זייט איינשטימיג -- זאָל קיין שנעל-לויפער ניט אָרוים פון שטארט 
אום צו געהן רערצעהלען אין יזרעאל, 

יהוא איז אוועקגעריטען אין יזרעאל וואו יורם איז געלענען קראנק. 
| דאָס האָט פאסירט ווען אחזיה, קעניג פון יהודה, | איז געגאנגען 
זעהען יורם'ן. | 

דער וועכטער װאָס איז געשטאנען אויפ'ן טהורעם אין יזרעאל האָט 
דערזעהען די פערזאמלונג אנקומענדי; מיט יהוא'ן, האָט ער רעפאר- 
טעט : ,איך זעה א פערזאמלונג !1" האָט יהורם געזאנט : ,נעהם 
שיק אַ רייטער זיי אנטקעגען און זאָל ער פרעגען אויב דאָס מיינט פריע- 
דען." 

דער רייטער איז איהם אנטקעגען נעקומען און געזאָגט : ,דער קעניג 
פרעגט אויב דאָס מיינט פריעדען" ;| האָט יהוא געענטפערט : װאָס 
האָסטו צו פרענען ווענען פריערען ? געה מיר נאָך פון הינטען ! דער 
וועכטער האָט רעפּאָרטעט אזוי צו זאָנען : ,דער געשיקטער איז ביז 
זיי צוגעגאננען און נעהט ניט צוריק !|" 

האָט מען נעשיקט א צווייטען רייטער. ער איז צו זיי צונעגאננען און 
געזאָגט : ,דער קעניג פרעגט אויב דאָס מיינט פריעדען 1" האָט יהוא 
געענטפערט : ,װאָס האָסטו צו פרעגען וועגען פריעדען ? געה מיר 
נאָך פון הינטען |" 

דער טהורעם-וועכטער האָט רעפּאָרטעט אַזױ צו זאגען : ער איז צו- 
געגאנגען צו זיי און געהט ניט צוריק ! |דער אויפפיהרונג איז ווי 
יהוא'ס אויפפיהרונג -- ער האָט זיך אויפגעפיהרט ווי א משגע'נער. ] 
האָט יהורם נעזאגם : , שפאן !" מען האָט זיין וואגען געשפּאנט. 
יהורם, קעניג פון ישראל, און אחזיהו, קענינ פון יהודה, זיינען ארויס 
יעדער אין זיין וואגען קענען יהוא'ן,. זיי האָבען איהם געטראפען אינ'ם 
פעלד פון נבות דעם יזרעאל'ער. 

אַז יהורם האָט דערזעהען יהוא'ן, האָט ער נעזאגט : מיינט דאס 
פריעדען, יהוא ? האָט ער נעענטפערט ; ואס פאר פריעדען ? 
פילייכט צוליעב די אויסנעלאסענהייט פון דיין מוטער איזבל און איהרע 
פיעל צויבערייען ! . . .7" 


יהורם האָט זיף א קעהר געטהאָן אום צו אנטלויפען און האָט געזאָגט 
צו אחזיהו'ן : ,דאס איז א פאַרשװערונג, אחזיהו ז" 


אָבער יהוא האָט מיט זיין האַנד שטאַרק א ציה געטהאן דעם בויגען און 
אריינגעשאסען יהורם'ן צווישען די ארעמט און דער פייל איז דורף זיין 
הארץ, | ער איז געפאלען אין וואגען. 


דאן חאט יהוא געזאגט צו בדקר, זיין אדיוטאנט ; ,נעהם ווארף 
איהם אריין אינ'ם פעלד-טהייל פון נבות דעם יזרעאל'ער ! איף מיט 
דור נעריינקען דאָך נאָך זינט מיר האָבען צוזאמען נאָכגעריטען זיין 
פאטער אתאב, אז נאָט האָט באשטימט פאר איהם דיעזע שטראף... 


אָט נאך ווי לעצטע נאכט וואֶלט איך געזעהען נבות'ס בלוט און די בלוט 
פון זיינע קינדער, פאר וועלכע גאט האָט געזאָנט : ,אויף דעם זעלבי" 





טי 9.10 62 ואטסטת {ן 028 


וְשׁלַּמְתִּי לף בַּחָלָקָה הַזֹּאת נָאֶם-יְדוָה וְעַתֶּה שָׂא השלכהו 
בַּחָלֶָה כִּדְבֵר היה אַחוַיָה מִלדְייְהּדָה רְאֶה וְנֶם ‏ 
דר בִּית הגן וירדּף אֶחָרָיו יָרוּא ויֹּאמֶר נַחֹאתו הַכָּהו 
אֶל-הַמִּרְכָּבָה בְּמַעֲלַח-נוּר אֲשֶׁר אֶת-יִבְלְעֶם ועס מנדו 
ָמֶת שָׁם: גַרְכְּבוּ או עִבְדָיו יְוָּׁלָמָה. וַיִקְבְּרוּ אתו 5 
בְִּבָָת עמ-אָבֹתָיו בְּצִיר דָוֶך: + וּבִשְׁנַת אִתַתדְעָשָרָה 29 
שָׁנָה לְיוֹרֶם בְִּאַחְאָב מל אוה על-ְהוּדָה ‏ וכוות ל 
יוא זרעאלה וְאִיְבֶט שָׁמְעָה וַתֵָׂם כפוך עַקים יטב 
אֶת-רֹאשָׁהּ ותשקף בְּעַר החלון: וְיָהִיא בָּא בַשַָּׁיי ג. 
ותאמר הֲשָׁלוֹם זמרי הרג אֲדֹנָיו; וישָא פָנִיו אֶל-הַחַלון 52 
אמ מִי אַתִי מי וישקיפו אַלִיו שָׁיִם שלשָה סְרִיסִים: 
יאמ שִׁמְטִיהָ וישמטוק וז מִדָּמָה אֶל-הַקִר אלד 9 
הפוקים ורְמְָנָה: ויבא וַּאכֵל ושְתיֹאמֶ פקדווא % 
אֶת-הָאֲרוּרָה האת ְקִכְלוּה כִּי בת"מלך היא:. מלכו לה 
לְקְבְרָה וְלאדמָצְאוּ בה כו אִִיְַלְלת הֶרנְלִים וְכַפת 
הַיּדְיִם ‏ וישבו גידו לו וֹּאמֶר דְבַר-יהוָה דוּא אֶשִׁי 9 
בר בְּיַדיעִבְדּוֹ אלהו הַתִּשׁבִּי לאמר בְּחָלֶ זְרְעָאלי 
אכְלּ הַכְּלָבִים אֶת-בְּשֶׁר אִיזְבֶל: הת נִבְלַת אִיובֶל א 
כְּמן עליפני השְרָה בְּחֲלָק יעָאל אֲשֶׁר לאדיאמרו 
את אִיזְבָל: 
* .א ?אס . 
ּלְאַחְאָב שִׁבְעִים בָּניִם בִּשִׂמְרון ַיכְתב יָהוּא סְפָרִי א 
וישלח שִׂמְרון אֶל"שָרי רְעֶאל הזְקנים וְאֶל-הָאֶמְנִים 
אַחְאָב לֵאמֶר: וְעִתֶּה כְּבֹא הַמֵּפֶר הוה אֲלֵיכֶם וְאִתּכֶם 2 
בְּנִי אֶרְניכֶם וְאִתְּכֶם הֶרְכֶב וְהַפּּסִים וְעִיר מִבְצֶר וְהַנּשָׁק; 
ּרְאִיתֶם הטוב וְהיּשׁי מִבְּני אְֶניבֶם וְשַׂמְתֶּם עַליכַמָּא : 
אָבִיו והלחמו עבת אֶדְנֵיכֶם; ירְאוּ מְאַר מָאר ויֹאמְרוּ ‏ 
הנה 


מי 33 + שמטוה ק' 87 % הותה קש 40 
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גען פעלר-טהייל וועל איך דיר בעצאַהלען 1" . . . אלזא נעהם ווארף 
איהם אַריין אין דיעזען פעלדדטהייל, ווי גאָט האט געזאנט." 

אַז אחזיהו, קעניג פון יהודה, האָט דאס נעזעהען, איז ער אנטלאפען 
דורכ'ן נארטען-הויז ; אָבער יהוא האָט איהם אנגעיאגט ביי'ן אַרױם- 
גאנג פון גור, נעבען יבלעם, און געזאָגט : , הרג'עט איהם אויך !|" 
ער איז דערלאַפען ביז מגדו און געשטאָרבען דארט. 

זיינע קנעכט האָבען איהם געבראכט אין ירושלים און בעערדינט איהם 
נעבען זיינע עלטערן, אין דוד'ס שטארט. י 

[אין עלפטען יאֶהר פון יורם, | אחאב'ם זוהן, איז אחזיהו קעניג גע- 
װאָרען איבער יהודה. | 

און יהוא איז אַוועק אין יזרעאל. | אז איזבל האָט וועגען זיין אַנקומען 
דערהערט האָט זי נעשמינקט איהרע אוינען, פארפוצט איהרע האָאָר 
און ארויסגעקוקט דורכ'ן פענסטער, 

אַז יהוא איז אריין אין טהויער האָט זי געזאָנט :| געהט עס דיר גוט, 
זמרי, דו העררן-מערדער=) ? 

ער האָט אויפגעהויבען זיין געזיכט צום פענסטער און געזאָגט : ,ווער 
פון מיינע איז רא מיט מיר 4" צוויידדריי הויפדיענער האָבען צו איהם 
ארויסגעקוקט, 

האָט ער געזאנם : ,שלעפט איהר ארויס !" שלעפענדיג האָט מען 
איהר צוטראטען און איהר בלוט האָט געשפריצט אויפ'ן וואנד און אויף 
די פערר, ' 

ער איז אַריין, | האָט געגעסען און געטרונקען. דאן האָט ער געזאגט : 
,געפינט די פאַרפלוכטע און בעגראָבט איהר -- זי איז דאָך א קעניגס 
טאָכטער !|" 

אז זיי זיינען גענאַנגען בעגראבען איהר, האָבען זיי פון איהר אויסער 
דעם שאַרבען, די פים און די הענדיגעלענקען קיין זאף ניט גע- 
פונען. 

מען איז געקומען און דערצעהלט איהם, האָט ער געזאַנט : ,דאס 
איז נאָט'ס װאָרט, װאָס ער האָט געזאָגט דורך זיין קנעכט אליהו דעם 
תשב'ער אזוי צו זאגען ; ,אינ'ם פעלד יזרעאל וועלען הינט עסען 
איזבל'ס קערפער. 


און איזבל'ס טוידטער קערפער וועט לינען אינ'ם פעלד יזרעאל ווי 


- מיסט אויפ'ן פעלד --- אום קיינער זאָל ניט זאָגען , דאָס איז איזבל [ן.. ‏ 


קאפיטעל י 


אחאב האט געהאט אין שמרון זיעבציג זיהן, | האֶט יהוא געשריבען 
בריעף צו די עלטסטע בעאמטע פון יזרעאל אויף צו אחאב'ס קינדער 
ערציהער, אזוי צו זאגען : 


גלייך ווי איהר וועט דיעזען בריעף ערהאַלטען (איהר האָט דאָך ביי 
אייך אייער העררן'ס קינדער, אויך וועגען און פערד, פעסטונגען און 
געוועהר) 

זאָלט איהר בעטראַכטען דעם בעסטען און פעהיגסטען פון אייער העררן'ס 
קינדער און אוועקזעצען איהם אויף זיין פאטער'ס טהראָן, קעמפפט פאר 
אייער העררן'ס הויז !" | | 
זיי האָבען זיך זעהר דערשראָקען און גערערט צווישען זיך : ,אז צוויי 


*) זעה מלכים א' ט"ז, ט'--י"ב. (ח. ש. 6.1 
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הגה שני המִלְכִים לא עִמְרוּ לפנו ואוד גמד אֲנָחנו 
ה ושְׁלַח אֶשְׁריעַל-הַבַּיִתוַאֲשֶׁר עַל-הָצִיר והזקניטוהָאָמָנִים 
אֶל-יָהוא | לאמר עֶבָהַיך ֲנֹתְני וכל אֶשַרדתאמר אלינו 
6 נְעָשֶה לְאינמְלְךְ איש הטוב בְּעֵיניךְ ד עָשֶה: וְִַתֶּב אֲלֵיהֶם 
סֵפֶר ! שָׁנִית לאמר אסדלי אַתֶּם וּלְקלֵי ו את שמעים 
קחו את"ראשי אַנְשִׁי בְגִייאֲדְנֵיכֶם אי אֶלִי כְּעֶת מֶחֶר 
וזרעאלה בי הַמ שְבְעִים איש אֶת-נְדֹלִי הָעִיר 
7 מנַחלִים אוֹתֶם: והי כְּבָא הסַפָל אֲלֵילֶם ויקחו אֶתבּנ 
הַטֶּלְד וִַשְׁחֲמוּ שבעים איש וישימו אֶתְרָאשִיהֶם בַּדּוֹדִים 
5 וישלחו אליו זִרְעָאלָה: ויָבֵא המלא ידלי לאמר 
הַבִיאוּ ראשי בנחהמלד לֹּאמֶר שימו אֹתֶם שָׁנֵן צִבְּרִים 
| 9 פֶּתַח הַשָעַר עַד-הַבְּקֶר: ויהי בבקר וצָא ויעמד ויאמַר 
אֶל-כָּל-הָעֶם צדקִים אַתָּם הגה אֲנִי קשרתי עַל-אדֹנָ 
י ואֶהָרנָהּ ומי הִכָּה אֶת-כָּל-אֶלֶּה: דעו אפוא כִּי לא יפל 
מִדִּבך יְהוָה אַרְצֶה אֶשָרדדְבָר יְהוָה עלדפית אַחְאָב 
ו הוה עָשֶה את אֲשֶׁר דפֶר בִּיִך ִבְדָּו אַליָהו: ויד יהוּא 
את כִּל-הַנְִּׁאָרִים לְבִיתיאַחְאָב. בִּזְרְעָאל ְכָל-נדקָיו 
ו ומידעיו ְכְֲנָיו עדדבלתי השאיר"לו שָׂרִיד: ויָקֶם ויבא 
3 ילד שמְרְון הוּא בִּית-עקֶד הֶרְעִים בּדרך: ויהוא מְצָא 
אֶתדאָחִי אחזיהו מלדדיהלה ַיֹּאמֶר מי אַתָּם ויאמרו 
אחי אחזהו אנח וגרד לשלום בּניההמלך וני הְבירָה: 
4 וַֹאמֶר תִּפָשָֹׂם חיים וַיְִפָשׂום חַיִַם וִישְחָטוּם אֶל-בור 
בּיתִעָקד אַרְבְּעִים וּשְַׁים איש "האיר איש מֵהֶם; 
טו ל מִשָּׁם ויַּמְצָא אֶת-יְהֹנֶרֶב בּרְרְכב לקראתו 
ִַברְכָהו וַֹאמֶר אֵליו חיש אֶתלְבבד שר כֲּשֶׁר קבבי 
עִלְבָבְּ וֹאמֶר יְהְֹנָדב. יש ויש תִנָה אַתיָדְף. ויתן 
16 ידו ויעלהו אֵלִיו אֶל-הַמִרְכָּבָה: ויֹאמֶר לְכָה אי ורְאֶה 
זו בְּקנאָתִי ליה נירכבו אתו בְּרכְבי: ובא שמרון יד 


את- 
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קעניגע האבען קעגען איהם ניט געקענט שטעהן, װי קענען מיר איהם 
ווידערשטעהן ? . . .' 

דאן האָבען די פערוואלטערס פון הויז, און שטאָדט, אויך די עלטסטע 
און די קינדער ערציהער געשיקט זאָגען יהוא'ן אַזױ : ,מיר זיינען 
דיינע קנעכט, און װאָס דו וועסט אונז זאָגען וועלען מיר טהאָן -- 
מיר וועלען קיין קעניג ניט ערקלעהרען, דו טחו װאָס דו ווילסט !" 
האָט ער זיי א צווייטען בריעף געשריבען אַזױ :| אויב איהר זייט אין 
מיין זייט און ווילט מור פאָלגען -- דאַן נעהמט מיט די מענשעשע קעבּ 
פון אייער הערר'ס קינדער און קומט צו מיר מאָרגען אין יזרעאל,? 
{ דעם קעניג'ם זיעבציג קינדער האָבען ערצויגען די גרעסטע מענשען 
פונ'ם שטאָדט, | 

אַן דער בריעף איז זיי אָנגעקומען האָבען זיי גענומען דעם קעניג'ט קינ" 
דער און אויסגעקוילעט אַלַע זיעבציג ; זייערע קעפ האָבען זיי אַריינגע" 


לייגם אין קערב און אוועקגעשיקט צו איהם אין יזרעאל. 


אז דער נעשיקטער איז אריין און האָט איהם געזאָגט : ,מ'האָט גע" 
בראכט די קעפ פון דעם קעניגס קינדער 1" האָט ער געזאָגט : לעגט 


זיי צונויף אין צוויי קופקעס ביי'ן אריינגאנג פון טהויער, | ביז אין 


דער פריה !" 

אין דער פריה איז ער ארויס און שטעהענדיג האָט ער געזאָגט צום 
גאנצען פאָלק { גאָט איהר זייט אונשולדיגע ! איך האב א פארשווע- 
רונג געמאַכט קענען מיין העררן און גע'הרג'עט איהם ; ווער אָבער 
האָט די אַלע גע'הרג'עט 4 ... | 

אלזא זייט וויסען אַז פון נאָט'ס רייד, װאָס ער האָט גערעדט וועגען 
אחאב'ם הויז וועט איין װאָרט ניט פעהלען -- דאָס האָט גאָט געטהאָן 
װאָס ער האָט גערעדט דורך זיין קנעכט אליחו." 


דאן האָט יהוא גע'הרג'עט אַלַע די װאָס זיינען געבליבען פון אחאב'ס 
פאמיליע אין יזרעאל, אויך אַלע זיינען גרויסע מענשען, זיינע פריינד 
און פריסטער --- ער האָט איינעם ניט איבערגעלאָזען. 


ער איז אויפנעשטאנען געהן אין שמרון. אז ער איז געהענדיג געקומען 
ביז דעם הויז וואו די פיטערער פערזאמלען זיך, 


האָט יהוא געטראפען די ברידער פון אחזיהו, קעניג פון יהודה ; האס 
ער געזאָנט { /,ווער זייט איהר +" זיי האָבען געענטפערט : ,מיר 
זיינען אחזיחו'ס ברידער און געהען בעזוכען דעם קעניגס קינדער אויף 
דער קעניגין'ס קינדער." 


האָט ער געזאַנט : כאפט זיי גלייף ! מ'האָט זיי גלייף געכאפט און 
געקוילעט אינ'ם גרוב, | נעבען פערזאמלונגס הויז -- צוויידאון-פערצינ 
מאן, ‏ איינער פון זוי איז ניט געבליבען. 


אַז ער איז פון דאָרטען אוועק האָט ער געטראָפען יהונדב, רכב'ס זוהן, 
געהענדיג איהם אנטקענען. ער האָט איהם באגריסט און געזאָגט צו 
איהם ; ,ביזטו אין מיר אזוי איינגעטרויט ווי איך אין דיר ?7? האס 
יהונדב נעענטפערט : ,געווים ! גיב מיר דיין האנד !" ער האָט 
איהם זיין האַנד געגעבען און ארויפנענומען צו זיך אויפ'ן וואגען. 


אז מ'האָט איהם אַריינגענומען אין זיין וואגען האָט ער געזאָגט : קום 
מיט מיר און זעה ווי איף נעהם זיף אן פאר גאָט ! 


7 אַז ער איז געקומען אין שמרון האָט ער אויסגע'הרג'עט אלע די װאָס 
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אֶת-כְּליהַנשְׁאָרִים לְאחָאָב בְּשָמרון עדההשמרו כִּרְבַר 
יְהוָה אֲשֶׁר דר אָל-אָליָהו; ויִקְבֵּץ יְהוּא אֶתכָל- 49 
הָעֶם וַָּאמֶר אֲלהֶם אַחְאָב עָבֵד אֶתהַבְעַל מָעַט והות 
עִבְְנוּ הרְכָּה: וְעַתָּה כָל-נְבִיאי הַבָעַ כָּלְבדיו ְכָל- 19 
ְּהָנָיו קראו אֶלִי אִישׁ אליפָקד. כ בח גדל לי לְבַּעַל 
כל אֶשְׁריפְקֶר לא יחה וְיָהוּא עָשֶׂה בְעֶקְכֶּה לְמַען 
הַאָבִיד אתְבדי הַבְעַל; + נְאמָר יהוא קדשו עִצְרָרה כ 
לבַּעַל ַיִקְדְאוּ; שלח יָהוּא בְּכְליִשְׂרָאֵל ויבאו כָּל- וע 
עבדי הפע ְלַאינְשָׁאֵר איש אֲשֶׁר לאדבא ויבאו בֵּית - 
הַבַעַל ַימְלָא בִית-הַבַּעַל פָּה לְפָה: ֹאמֶר לאשר על" ₪ 
הַמִלְתחָה הוֹצֵא לבוש לכל עִבְרִי הַבָּעֵל מצא לְהבם 
הַמִלְבש: הבא יִהּא וִיהנֶרֶב פּדְרְכָב בת הַבְעַל' 9 
ֹּאמֶר לְעֶבְרִיהַבַּעַ חפשווראי יפה עִָּכֶם מִעַבְרִ 
יְהוָה כִּי אָעְבְדִי הפעל לְבַדֶּם! ויבאו לעשות ְבְחִים 24 
ועלות ויהוא שם"לו בחוץ שְׁמֹנִים איש וֹּאמֶר. הָאִיש 
אַשָריימלט מִדְהְאָנָשִים אֲשֶׁר אֲנִי מביא עלדידיכם ַפְש 
תחת נפשו: נהי כְּכַלֹּתָי | לעשות הַעֹלָה וַיֹּאמֶר יהוא כה 
לָרָצִים ולשלשים בָּאוּ חַכּוּם אִישׁ ליצא כָּוּם לפי- 
חרב ושלכו הָרָצִים והשלשים לכו עד"עיר אי 
הַבְעַל: + וַיצְאוּ אֶת-מַצְבָוֹת בִּית-הַמַּעל משרפיה: יצו 5 
את מַצֶבַת הפעל וַיחִצו אֶתד-בית--הַבָּעֵס. וישמהו 
ְמְְִאֶות עד"היום: וישְׁמד יוא אֶת-הַבַּעַל מישראל: ₪ 
רק חַטָאִי ירָבְעָם בִּרְנָבֶט אֲשֶׁר הֶחֶטִיא אֶתישְרְאֶל לאד 9 = 
ר יהוּא מְאַחֲרֵיהֶם עְֶלי הזְהָב אֲשֶׁר בית"אל וַאֲשֶׁר 
בְּדֶן; אמ יְהוָה אֶל--יהוא יען אֲשֶׁר--הֲמיבֿת'ל 
לעשות הישֶׁ בְעִינִי פכט אֲשֶׁר בְּלְבְבִי עָשׂיתְ לְבִירן 
אַחְאָב בְּנֵי רְכעים ישבו ל עליפְּפָא יִשְׂרָאֵל: ויהוא 91 
לא 


9 ב דגושה | .9 טס למוצאות קרי | .29 .צ סבירין בנית 
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זיינען פון אחאב'ס פאמיליע געבליבען אין שמרון, ביז ער האָט אַלֶע- 
מען פערניכטעט ; אַזױ ווי גאָט האָט נערעדט צו אליהו'ן, 


דאן האָט יהוא צוזאמענגעקליבען דאָס גאַנצע פאלק און געזאָגט צו זיי : 
אחאב האָט דעם בעל וועניג געדיענט, יהוא וועט איהם פיעל מעהר 
דיענען ! 


אלזאָ רופט מיר צוזאמען אַלע נביאים פון בעל, אלע זיינע דיענער 
און אלע זיינע פריסטער --- איינער זאָל ניט פעהלען, ווארים איף וויל 
א גרויפען אָפּפּער בריינגען צום בע?. דער װאָס וועט ניט קומען וועט 
מעהר גיט לעבען . . . [יהוא האָט עס אבזיכטליך געטהאָן, אום צו 
פערניכטען אַלע בעל-דיענער. | 


אויך האָט יהוא געזאַנגט : ,רופט א פערזאמלונג אין עהרע פון בעל |" 
זיי האָבען גערופען. 


יהוא | האָט געשיקט איבער גאנץ ישראל און אלע בעל-דיענער זיינען 
געקומען -- עס איז ניט געווען איינער װאָס איז ניט געקומען. אַז זיי 
זיינען אַריין אינ'ם הויז פון בעל איז דאס הויז פול געווען פון ברעג 
צו ברעג. 


דאן האָט ער געזאָנט צום פערוואלטער פון קליידער קאמער : ,נעהם 
ארויס קליידער פאר אלע בעללדיענער !" מען האָט זיי דערלאנגט 
קליידער. 


יהוא מיט יהונדב, | רכב'ס זוהן, | זיינען אריין אינ'ם בעל-הויז, און 
ער האָט געזאגט צו די בעל-דיענער : | ,זוכט און געפינט אויס פילייכט 
איז דא ווער פון נאָט'ס קנעכט -- נור בעל-דיענער אַליין זאָלען ד 
זיין | 


דאן איז מען אַריין אָפּפערן שלאכט- און גאנץ אָפּפערס,. יהוא אָבער 
האָט בעשטעלט אין גאס אכטציג מאן און האָט צו זיי געואָנט : ,אויב 
איינער פון די װאָס איך בריינג אַהער וועט דורך אייך נערעטעט ווערען, 
וועט איהר מיט אייער לעבען פאר איהם באצאהלען | ...|" 


אַז מ'האָט געענדיגט אָפּפערן די גאנץ אָפּפערס האָט יהוא געזאָנט צו 
די שנעל-לויפערס און אדיוטאנטע] : , געהט, ערשלאגט זיי -- איי- 
נער זאָל ניט ארויס !? אז זיי האָבען זיי ערשלאנען מיט'ן שארפען 
שווערד האָבען די שנע5 -לויפער און אדיוטאנטען זיי איבערגעלאָזען און 
זיינען אוועק צו דער שטאָדט בית-בעל, 


דאָרט האָבען זיי ארויסגענומען די סטאַטוע פון בית בעל און פארברענט 
איהר, 

זיי האָבען צובראכען די סטאטוע פון בעל, אויך האָבען זיי צובראכען 
דאָס בעל-הויז און בעשטימט עס פאר א מיסט-פּלאץ ביז חיינט, 


אזוי האָט יהוא פערטילינט דעם בעל פון ישראל. 


אָבער פון די זינד פון ירבעם, נבט'ס זוהן, וועלכער האָט נאַנץ ישראל 
זינדיג געמאַכט, האָט ער ניט אָבגעטראָטען, ד. ה. די נאָלדענע קעל- 
בער וואָס אין בית-אל און דן. | 

דאן האָט נאָט געזאָנט צו יהוא'ן : ווייל דו ביזט גוט געווען און געטהאן 
װאָס מיר געפעהלט, אויך האָסטו מיין פערלאנג דורכנעפיהרט אויף 
אחאב'ס הויז, | וועלען אויך דיינע אורדאור-אייניקלאך זיצען אויפ'ן 
טהרא] פון ישראל. 


| 
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לא שָׁמַר לְלָכֶת בִּתוֹרַת-יְהוָה אַלהייִשְרְאֵל בְּכֶט- 
לְבָבו לא סֶר מעל חטאות יִרְבְעֶם אֶשר הְחְטיא אֶת- 

2 יִשְׂרָאֵל: בַּיָּמִים הָיִם החל יְהוה לְקַצֹת בּישראל וַכם 
5 ַזָאל בְכָלבוּל ישראל: מךדהירדן מזרח הַשָׁמֶשׁ את 
ְּליאָרֶץ הַנִּלְעָד ַגְדִי וְהָרְאוּבנָי וְהמנשי מעֶרֹער אֲשֶׁר 

א על"נחַל אַרגן וְַנְִּעֶד וְַבֶשָׁ: וְיָתֶר דברי יהוא וְכֶט- 
אֲשֶׁר עָשָׂה וכֶל-נִבְּרָתָו הלואדהם כְּתוּבִים עַלִיקָפָר 
לה דּבְרִי הַיָמִים לָמַלְכֵי יִשְׂראֵל: ששב יְהוּא עִ-אֲבתָיו 
6 ַקְכְּרוּ אתו בשמרון נימלד יְהְוֹאָחָז בנ מַּחְתָּיו: וְהַיָּמִים 
אֲשֶׁר מֶלֵךיהוא געל-שראל עָשֶרִיםדושמנה ְהַבְּשְמְרון 

יא יא זא .6042 

א וַעֲתַלְיָ אָט אֲחַיהוּ וֹרְאֶתָה כּיימֶת בְּנָה וַהָהֶם וַתְאֵַּד 
ל את כֶּל-ְרַע הַמַּמְלָכָה: וַתִּקֵּחיְהושׁבַע ַּת-הַמלֶךְ"וֹרֶם 
אָחוֹת אֲחַזְיָהוּ אֶתדיואָש בְִּאֲחְַיָה וַתִּנְנֶב אתו מִתָּוֹך 

בְִּייהַמֶלְל המָּמָוֹתִים אֹתְו וְאֶת-מְנִקְתָּו בַּחֲרֶר המטור; 

3 וַיִסְתְרוּ אתו מפני עַתַלְיְהוּ וְלָא הוּמֶת : הי אִתֶּה בֵּית 
> יוה מתחפא שש שנים ועתליה. מֹלֶכֶת עַס--הָאָרֶץ; 
4 בַשָנֶה השָביעית שָׁלַח יְהירֶע וכח ! אתדשָרי 
המאזית לְכָרי ְלָרְצִים ובא אֹתָם ליו בת יְהוָה וַיִכְרֹת 

! לָהֶם בָּרִית וַיִשְׁבַּע אֹתָם בְּבֵית יְהוָה וַיִרָא אֹתָם אֶת-בֶּך 

ה הַמ : ויצום לאמר זֶה הַדֶּבָר אֲשֶׁר תַּעֶשׂן הַשְׁלְשִׁית 
> מִכֶּם בְּאי השׁבָתוְשָׂמְרי מִשְׁמָרֶת בִּית הַמְּלך: והשלשית 

בְּשַׁער סור והשלשית ּשָעַר אַחַר הָרְצַיִם וּשְׁמַרְתֵֵּם 

7 אֶת-מִשֶׁמֶרֶת הַבַּיִת מִסָּה: וּשְׁתֵּי הידות בָּכֶם פל יֹצְאִי 
השב וְשָׁמְרִי אֶת--מִשְׁמֶרֶת ביתדדיהנה אֶלי-הַמָּל: 

5 וְהִמַּפְגֶּם עַל-הִשֶּלֵּ סָבִיב איש וְכְלִיו בדו ְהַבָּא אָל:- 
+ השדרות ומת היו אֶת-הִמֶלֵך בְּצֵאְו ּבְבֹאָי: שו 


שרי 
1 .+ למדינחאי חס 1 "יא }1 ואחה קה .2 .ד המומחים קוי | .4 .ד המאות קר ףי 
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יהוא האָט אָבער ניט געהיט צו געהן מיט'ן נאַנצען האַרצען אין די לעה" = 
רע פון נאָט פון ישראל, | ער איז אויך ניט אַװעק פון ירבעם'ס זינד, 
מיט וועלכע ער האָט גאנץ ישראל זינדיג געמאכט. 


אין יענע צייט האָט גאָט אָנגעפאננען אבשניידען פון די גרענעצען 
פונ'ם לאנד ישראל און חזאל האָט זיי געדריקט ביי אַלֶע גרענעצען פון 
ושראל -- 


פון ירדן, זון אויפגאנגדצו, | דאָס גאנצע פראווינץ גלעד :| גד, ראובן 
און מנשה ; פון ערער װאָס נעבען טייך ארנן אויך גלעד און בשן. 


די איבריגע פאסירונגען יהוא'ס, אַלץ װאָס ער האָט געטהאָן און זיינע 
העלדענטהאַטען, זיינען נעשריעבען אין בוך , צייטפּאסירונגען פון די 
קענינע ישראל'ס". 


אַז יהוא איז געשטאָרבען האָט מען איהם בעערדיגט אין שמרון און זיין 
זוהן יהואחז האָט נאָך איהם רעגירט. 


די צייט װאָס יהוא האָט רעגירט איבער ישראל אין שמרון איז אכט-און- 
צוואנציג יאָהר, 


קאפיטעל יא 


אַז עתליה, אחזיהו'ס מוטער, האָט געזעהען אַז איהר זוהן איז טוידט, 
האָט זי גענומען און פערניכטעט אַלע קעניגליכע קינדער. 


אָבער יהושבע, קעניג יורם'ס טאָכטער, אחזיהו'ס ? וועסטער, האָט 
גענומען יואש'ן, אחזיהו'ס זוהן ; זי האָט איהם ארויסגע'גנב'עט פוֹן 
צווישען די קענינליכע קינדער וועלכע מ'האט געטױדט, איהם מיט 
זיין אם. מ'האָט איהם בעהאַלטען פון עתליהו'ן אין שלאָף-צימער און 
ער איז ניט נעטוידט געװאָרען. 


אזוי איז ער ביי איהר געווען בעהאַלטען אין נאָט'ס הויז זעקס יאָהר, 
און עתליהו האָט רעגירט אינ'ם לאנד. 


אויפ'ן זיעבענטען יאַהר האָט יהוידע נעשיקט און גענומען די בעאמטע 
איבער הונדערטע, איבער די וויידע-פּלעצער און די שנעלדלויפער, ער 
איז מיט זיי אַריין אין גאָט'ס הויז ; דאָרט האָט ער מיט זיי א פערבינ- 
דונג נעמאַכט. נאַכדעם ווי ער האָט זיי באשװאָרען, האט ער זיי נע- 
וויזען דעם קעניג'ס זוהן אין נאָט'ס הויז. 


און האָט זיי בעפעהלען זאָגענדיג : גאָט װאָס איהר זאֶלט טהאָן -- 
איין דריטעל פון אייך, די װאָס קומען יעדען שבת אום צו היטען 
אינ'ם וואך ביי'ן קעניגס הויז, 


און איין דריטעל אינ'ם טהויער סור, איין דריטעל אין טהויער נעבען 
די געביידע פאר די שנעל-לויפערס,. איהר אלע זאָלט היטען די בע- 
וואכונג פונ'ם הויז בייטענדיג זיך. 


צוויי טהייל פון אייף, אלע װאָס נעהען ארויס שבת, זאָלען היטען די 
בעוואכונג פון גאָט'ס הויז, | איבערהויפט דעם קעניג. 


8 איהר זאָלט אימער שטעהן ארום דעם קעניג, יעדער פון אייך מיט זיינע 


נעוועהר אין האנד, ווער עס וועט אין אייערע רייהען אריין זאָל גע- 
טוידט ווערע] -- איהר מוזט זיין מיט'ן קעניג ווען ער געהט ארויס 
און קומט אריין { . . ." 





יא .11 042 ]קת ת 9 
שרִי המאיות כְּכֶל אֲשֶׁר-צִוָה יְהידֶע הפקן ויקחו איש 
אֶת-אֲנָשִׁי בָּאִי הַשבֶת עם יְצְאִי הַשׁבֶּת וַָבְאוּ אליהויֶ 
הפהן: ויתן הכהן לְשָׂרִי חַמאיות אֶת-הַחֲנִיע וְאֶרתד ו 
השָלְטִים אֲשֶׁר למלר דוד אֲשֶׁר בְּבִית יְהוָה: ועמדו גו 
הַרְצִים איש ובַּלִיי ידו מפתף הפית הימנית עַדיְכָּתַף 
הבית הַשְׂמָאלִית לבח וכית עליהמלֶד סָבִיב : וַיוֹצָא גו 
אֶתדבְדְהַמִּלד ניתן עָליו אֶת-הַנזר וְאֶת-הָערוֹת הּמְלְכוּ = 
אתו וימשחְהוּ כורלף מאמרו יָחִי הַמלך: 
ותשְמע עִתְליָה אֶת-קול הרצין הָעִם וַתָּבָא אָל-הָעֶם כית ₪ 
יְהוָה: וַתרְא וְהגֶה דִמֶּלֶך עמר עַל-הַָמוּר כַּמִּשְׁפָּט 4 
והשְרִים וְהַחֲצְצְרוֹת אֶל"המלך וכְליעם הָאֶרֶץ שמח 
ותקע פחצצרות וַתִּקָרַע עִתַלְיָה אֶת-בְּנָדֶיהָ קרא קשר 
קשֶר; וצו הדע הפהן אֶת-שְׂרִי המאיות | פקרי הל טו 
יֹאמֶר אֲלֵיהֶם הוציאי אֹתְהּ אֶל-מִבִּית לִשְׂדָרֹת וְהַבְּה 
אֶחֲרֶיהָ הָמַת בָּחָרָב כִּי אָמַר הַפהן אַלדתומת בת יְהוָהו = 
וישמי לה יָדיִם ובוא דִרִרְּימְבוא הַטּוּסִים ית המל 66 
תומת שם: יכרת יְהוידֶע אֶת-הַבְּרִית בִּין הו זו 
יבין הִמֶּלֹך וכין הָעֶם לִהְוֹת לְעֶם ליהוה בי המלך ובִין 
הָעֶם: באו כְליעַם הָאָרֶץ בִּית-הַבַּעַל יַתְְּהוּ אֶרתד 18 
מובחתו וְאֶת-צְלָמָיו שִׁבְּרִו הימב וְאֶת מִמֵּ כֹּהֵן הַבְּעַל 
הרו לפני ַמִּבְּחוֹת וַשֶׂם הפקן פְּקְדֶּת עלדבית יְהוָדֶה; 
ויקח אֶת"שָׂרִי הַמָּאוֹת וְאֶת-הַכָּרִי וֶתיהרְצִים ְאֶת ו כָּלד 9 
עם הָאֶרֶץ וַירִידוּ אֶת-הַמֶלֵד מִבֵּית יְהוָה וַָבְואוּ דרך- 
שער הָרָצִים ית המלך וישב על"כּפא הַמְּלָכִים: משמח כ 
ְּליעהָאָרְץ וְָעִיר שקְטָה וְאֶת-עְתַליָוּהַמתוּ בחָרֶב 
בית יִמֶּלֵד: 

בן- 


.60 + המאה קרי .19 .ז קממף בזיק | .15 . דמאות קױ 
7 יז הסטות פד שקלים ‏ .19 .+ מזבדוחוו קרי | .90 .ז הכלך קחי 
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מלכים ב א 009 


די בעאמטע איבער הונדערטע האָבען געטהאָן אלץ װאָס יהוידע דער 
כהן האָט זיי בעפעהלען. זיי האָבען צוזאמענגענומען יעדער זיינע 
לייטע, וי די וועלכע קומען שבת אזוי אויף די וועלכע געהען אוועק 
שבת, און זיינען געקומען צו יהוידע דעם כהן. 


דאן האָט דער כהן געגעבען די בעאמטע איבער הונדערט דעם קעניג 
דוד'ס שפיעזען און פאנצערס װאָס זיינען געווען אין נאָט'ס הויז. 


די שנעל-לויפערס האבען זיך אויסנעשטעלט יעדער מיט זיינע געוועהר 
אינ'ם האַנד, פון רעכטען זייט הויז ביז דעם לינקען זייט הויז, פון 
מזבח אינווייניגדצו ארום קעניג, 


דאן האָט ער ארויסגעפיהרט דעם קעניג'ס זוהן, ער האָט איהם אָנגע- 
טהאָן די קרוין און דערלאנגט איהם דאָס געזעצבוף ; מ'האָט איהם 
אלס קעניג ערקלעהרט און געזאלבט איהם. אלע האָבען מיט די הענד 
געקלאפּט און געזאגט : ,עס לעבע דער קעניג |" 


אז עתליהו האָט דערהערט דעם רויש פון לויפענדען פאָלק, איז זי אַריינ- 
געקומען צום פאלק אין גאָט'ס הויז. 


און אז זי האָט דערזעהען דעם קעניג שטעהענדיג אויפ'ן ביהנע און 
די זינגערס מיט די טראמפייטען שפילער נעבען קעניג, ווי עס פיהרט 
זיך, אויך אַז דאָס גאַנצע פאָלק פונ'ם לאנד איז פרעהליך און בלאָזען אין 
טראמפייטען -- האָט עתליהו צוריסען איהרע קליידער און אויסגע- 
שריען : ,א פערשווערונג ! א פערשווערונג !" 


יהוידע דער כהן האָט א בעפעהל געגעבען די בעאמטע איבער הונדערט, 
ד. ה. די מיליטער-בעאמטע, און נעזאָנט צו זיי :| ,פיהרט איהר ארויס 
אויסער די רייהען און ווער עס וועט איהר נאַכגעהען זאָל געטוידט 
ווערען מיט'ן שווערד !" דער כהן האָט געװאָלט זי זאָל ניט געטוידט 
ווערען אין נאָט'ס הויז. | 


מ'האָט פאר איהר אן אָרט נעמאַכט און זי איז דורך דעם פערד-אריינ" 
גאנג אַריין אין קעניג'ס הויז -- דאָרט האָט מען איהר געטוידט. 


יהוידע האָט געשלאָסען א פארבינדונג צווישען גאָט, קעניג און פאָלק 
-- דאָס פאָלק זאָל צו גאָט געהערען און זאָל אין פערבינדונג שטעהן 
מיט'ן קעניג. 


דאן איז דאָס גאנצע פאָלק אריין אין בעל-חויז און צושמעטערט זיינע 
אַלטאַרען אויך גוט צובראָכען זיינע בילדער ;| מתן, דעם כהן פון 
בעל, האָבען זי ביי'ן מזבח דער'הרג'עט. דער כהן האָט אָנגעשטעלט 
בעאַמטע איבער'ן גאָט'ס הויז. 


דאן האָט ער גענומען די בעאמטע איבער הונדערט, איבער די וויידע- 
פלעצער און די שנעל-לויפערס אויך דאָס גאנצע פאלק פונ'ם לאַנד, און 
זיי האָבען אוועקגעפיהרט דעם קעניג פון גאָט'ס הויז, און דורך דעם 
טהויער פון די שנעל-לויפערס זיינען זיי אריין אין קעניגס הויז ; דאָרם 
האָט ער זיך געזעצט אויפ'ן קעניגליכען טהראָן. 


דאס גאַנצע פאָלק פון כאנד איז פרעהליך געווען, ; און נאָכדעם ווי מ'האָט 
עתליהו'ן געטוידט מיט'ן שווערד אינ'ם קעניגס הויז איז אין שטאָרט 
שטיל געװאָרען, 





0 מלכיםב ים 042.19 


יב ים .זא 042 
ג א בִּדְשֶׁבַע שָׁנִָם יְהוֹאֶשׁ בִּמְלְכָו: בּשָנתדשבע לְיהוּא מֶלֵךְ 
האש ְאַרְבָעִים שָׁנָהַ מֶלֵ ּירוּשְלֶם ושם א צִבְיָה 
3 מִבְּאַר שבע: ועש יהואָש הישר בְּעֵינִי ְהוָה ָּלדימיו 
4 אֲשֶׁר הוֹרְהוּיְהוֹירֶע הפהן: רק הַבְּמֹת לאדפרו עוד 
ה הָעָם מְַבְּחִים וּמְקַטָּרִים בַּבְּמוֹת! ואמ יְהוּאָש אֶל- 
הַכְּהָנִים כֹּל כֶּסֶף הַקְּדָשִׁים אֲשֶׁר יוּבָא בית-יְהוָה כָּכֶף 
עוֹבֵר איש כָּקף ְשָֹת עְֶכָו כְּל-כֶּסֶף אֲשֶׁר יעלה על 
> לָב-אִישׁ. לְהָבִיא בֵּית יְהוָה: יִקְחָוּ לָהֶם הַכְּתָנִים איש 
מִאת מִכְרְו והם יחוקו אֶת-בְּדֶק הבית לָכֶל אֲשֶׁר-יִמָּצֵא 
זשֶׁסבָּדְק: ‏ והי בּשָנת עֶשְׂרִם וְשָׁלְשׁ שָׁנָה למל 
8 יְהֹאֶשׁ לא"חזקו הַכְּהָנִים אֶת-בָּדֶק הַבָּיִת: ניקרא הַמֶּלֶךְ 
יְהואָש ליהוידע הַכֵֹּן וְלכַּהָנִים ואמ אֲלָהֶם מדוע 
= אשכם מְחזְקים אֶת-בּרֶק הַבָּיִת וְעַחָה אל"תַקְחודכָסף 
5 מֵאֵת מִכָּרֵיכֶם כֵּיילְבָדֶק הת תִתְּנְהוּ: אתו הַפְהַגים 
לְבִלְתֵי קְחַת"כֶּקֶף מאת הָעָם ולבלְתי חזק אֶת-בָּרֶק 
י הַבָּיִת : וקה | יהוידע הפקן אָרִין אֶחָד וקב חר בְּדַלְתּו 
ויתֵּן אתו אֵצֶל הַמִובֵחַ בִיָמִין בְּבוֹא--אִיש בית יְהוָה 
ונִתְנוּשָׁמָּה הִכְּהֲנִים שמרִי הסף אַת"בֶליהַכסף המובא 
ו בִיתיְהוָה:. וַיָהִי כִּרְאוֹתֶם כִּיירֶם הַכֶּסֶף בָאָדון לי 
ספר המלל והפהן הנול ויצרו וַיַמָטוּ אֶתדְהַכְּסַף הַנִּמְצָא 
2 ביתהיהנה: וְנָתְנוּ אֶתרהֲכֶּסֶף המִתְכֶן עַל-יך עשי הַמִלָאכָה 
| הַיִפְקָדִים בֵּית הוה ויוֹצִיאְהוּ לַחְרְשִׁי העץ | וְלבּלִיבם 
3 העשים בִּית יְהוָה: ולנדרים וּלְחִצְבֵי הָאָבְן ולקנות 
עצים וְאַבְִי: מִחְצַב. לתו אֶת-בָּדֶק ביתדיהוה וכל 
4 אֶשֶׁר-יִצא עַל-רַבַּיִ לְחְָקָה: אִך לא יַעֶשֶׂה בֵּית יְהוָה 
ספות כָּסֵף מְוַמְּרוֹת מזרקות חֲצצְרוֹת ְּליכְּ ָהַב וכָלי- 
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80 מלכים ב יב 


| קאַפיטעל יב 


זיעבען יאהר אלט איז יהואש קעניג געװאָרען. 

אין זיעבענטען יאָהר פון יהוא איז יהואש קעניג געװאָרען און פערציג 
יאהר האָט ער רעגירט איבער ירושלים, זיין מוטער האָט מען גערופען 
צביה פון באר שבע. 


זיין גאנצען לעבען האָט יהואש נעטהאָן װאָס עס געפעהלט גאָט, דאָס 
האָט איהם געלערענט יהוידע דער כהן. 


אָבער די באַרג-אַלטאַרען האָט מען יניט אַבגעשאפט --- דאָס פאלק האָט 
געאָפּפּערט און גערויכערט אויף די באַרג אַלטאַרען. 


יהואש האָט דאן געזאָגט צו די כהנים : אַלע געהייליגטע זילבער װאָס 
ווערט געבראכט אין גאָט'ס הויז, וי די זילבער פון צעהלען אזוי די 
זילבער פון פערזאנען שאַטצונג, אָדער זילבער פון פרייוויליגע גאבען 
װאָס מ'בריינגט אין גאָט'ס הויז, 


זאָלען דאָס די כהנים צונויפנעהמען יעדער פון זיינעם בעקאַנטען, און 
זיי זאָלען פארריכטען די צובראבענע ערטער פונ'ם הויז וואו עס וועט 
נאָר זיין צובראָכען, 


אַבער ביז דעם דריי-און-צוואנצינסטען יאַהר פון קעניג יהואש האָבען 
די כהנים ניט פארריכט די צובראַכענע ערטער פונ'ם הויז. 


האָט קעניג יהואש גערופען כהן יהוידע און די איבריגע כהנים און האָט 
צו זיי געזאָגט : ,פאר װאָס פארריכט איהר ניט די צובראָכענקייט פונ'ם 
הויז ? פון יעצט אן זאָלט איהר מעהר קיין זילבער נעהמען פון אייערע 
בעקאנטע, דאָס זאָל געהערען צום הויז פארריכטונג !" 


די כהנים האבען אייננעשטימט מעהר ניט צו נעהמען זילבער פונ'ם 
פאָלק און אויף ניט צו פארריכטען די צובראָכענע ערטער פונ'ם הויז. 


דאן האָט יהוידע דער כהן גענומען א קאסטען און נעמאכט א לאָך אין 
זיין טיהר'ל. ער האָט איהם אוועקגעשטעלט פון רעכטען זייט כזבח, 
וואו מען נעהט אריין אין נאָט'ס הויז, דאָרט פלענען די בהנים, װאָס 
האָבען געהיט דעם שוועל, אריינלייגען דאס גאנצע זילבער װאָס מ'האָט 
נעבראכט אין נאָט'ס הויז. 


און אַז זיי האָבען געזעהען אז אין קאַסטען איז שוין פיעל זילבער דאָ, איז 
געקומען דעם קעניגס שרייבער מיט'ן אבער-כהן, זיי האָבען אויס- 
געצעהלט דאס נעלר װאָס האָט זיף געפונען אין גאָט'ס הויז און פאר- 
בונדען. 


דאס אויסגעצעהלטע געלד האָבען זיי אוועק געגעבען די פערוואלטער 
איבער די ארבייט פון גאָט'ס הויז ; יענע האָבען עס אויסגעגעבען 
אויף האָלץדאַרבײיטער און בוי-דמייסטערס, וועלכע האָבען געארבייט אין 
נאָט'ס הויז. | | 


אויף פאר די צאם-מאַכערס, פאר די שטיין האקערס און צו קויפען 
האָלץ און געהאַקטע שטיינער צו פארריכטען די צובראכענע ערטער 
פון נאָט'ס הויז, | אויף אויף אלץ װאָס מען האָט אויסגעגעבען אום צו 
פארשטארקען דאָס הויז. 


פון דעם זילבער װאָס מ'האָט נעבראכט אין גאָט'ס הויז, | האָט מען 








יבנ .1213 .040 אשסםת ו 621 


כֵסֶף מִךְהַכֶּסֶף הַמּוּבָא בית-ידוָה: כֵּיילֶעשִי הַמְּלָאכָה טו 
יַתִּנָהוּ וחזְקודבָו אֶת"בֵּית יְהוָה: לֶא יְחַשְבוּ. אֶרת 18 
האנשים אשר חנ אֶת-הַכָּסָה עלדים לְתת לפשי 
הַמְּלָאכָה כִּי בָאָמְנָה הם עשים: כּסֶף אֶשֶם וכסף חַמָּאוֹת זו 
לא בא בת יְהוָה ללְהַנִיִם חי - א יעלֶה חאל ₪ 
מל לס וִלָחֶם על-נת לְכְּדָה ושם חזָאט פְּנָיו לעלות 
עַלירושָׁלִם: נילח יהואש מִלְַּיְהוּדה אֶת ְּל-הַקְְשִׁים 9 
אֲשֶׁר-הקְרִישׁו הפמ וִיהוֹרֶם וַאֲחַויהוּ אָבתיו מַלְכִי 
יְהוּרָה תע ְאֶת כָּלהוְהב הַנּמְצָא בְּאֲצְרוֹת ית" 
יְהוָה וּבִית הטמלד נישלח לאט מלד אֵלָם ול מַעל 
רוּשָלֶם: + וַתֶר דִבְרִי יואָשׁ וְכֶל-אֲשֶר. עָשָׂה הלואדהם כ 
כְּתּבים עַל-ָפָר דִּבְרִי היָמִים ְמלְבִי יְהוּדָה : ויקמו 21 
עִבְדָיו מקשרהקשר ויכו אֶת-יואָשׁ בֵּית מִלֶּא הֵיֹרֶר 
ַלָא: זכר שעת יבד בֶּרְשמר ו עבדיו הכהו 
ָמֹת וַיְִּבְּרו או עִם"אֲבֹתָיו בְּעִיר דוד ימלד ִמִציָה 
בנ ַּחְתָיו 
יג חזא ?08 יי 
ְּשַׁת עֶשְׂרִיםוְשׁלשׁ שָָׁה לואָש בַּדְאֲמְיָהי מָלַ יְהוּדָה א 
מלך יְְואֶחָו בְִּיָהִוא עַל-ישראָט ְשׂמרון שָׁבַע עֶשְׂרָה 
שָנָה! װעשׂ הָרַע בְּעֵינייְהוָה לד אַחַר חטאת יְרָבְעָם 2 
בִּינָבֶט אֲשְׁריהְחָמִיא את-ישׂראֵל לא"סר מִמָנָה! וַיִחֲרי" 3 
| אף יְהוָה בְּיִשׂרָאֵל ִּנֹם בי | האל מלד-ארם בי 
| בִּדְהָרַד יִוֵל כָּל-הַימִים; 3 נחל יְהואֶחָן אֶת"פְֵּי ְהוָה 4 
וישְמָע אלו ְהוָה כִּי רְאָה אֶתחלְחֶץ יִשְׂרָאֵל ִּיילְחֶץ 
אֹתֶם מֶלֶךְ אָרֶם! מתן יְהוָה לְיִשְׂרָאֵף מושיע ויָצְאוּ ה 
מִתַּחַת יַד-אָרֶם בי בנדושראל בַּאְהֲלֵיהֶם תמל 


שלְשם: + אַך לאפרו מְחַטּאת בִּית-ירְבְעֶם אֲשֶׁר-הָחֲמו 6 
את-. 
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מלכים ב יב ריג 1 


ניט געמאַכט אין נאָט'ס הויז זילבער-שאלען, | מעסערם, בעקענס, 
טראמפייטען -- קיינע נאָלד אָדער זילבער כלים, 

מ'האָט עס די ארבייטער געגעבען, זיי האָבען מיט דעם בעפעסטיגט 
גאָט'ס הויז. 

מ'האָט ניט נאָכגערעכענט די לייטע, וועלכע מ'האָט דאָס זילבער 
אויפ'ן האַנד געגעבען אַז זיי זאָלען צאהלען די ארבייטער, ווארים זיי 
האָבען ריכטיג געטהאָן. . | 
[זילבער פון שולד-אָפּפערס און זינדיאָפּפֿערס האָט מען ניט געבראכט 
אין גאָט'ס הויז -- דאָס איז געווען פאר די כהנים.] 

אין יענער צייט איז נעקומען חזאל, קעניג פון ארם, ער האָט געפיהרט 
קריעג קענען גת און האָט איהר איינגענומען, פון דאָרטען האָט ער 
בעשלאָסען געהן אויף ירושלים. 

האָט יהואש, קעניג פון יהודה, גענומען אַלע הייליגטהימער װאָס 
יהושפט, יהורם און אחזיהו זיינע עלטערן, די קענינע פון יהודה, 
האָבען אנגעזאמעלט, אויף זיינע אייגענטהימער און די גאנצע גאֶלד 
וואס האָט זיך געפונען אין די שאטצקאמערן פון נאָט'ס הויז און דעם 
קעניגכ. הויז, | און האָט דאָס אַװעקגעשיקט צו חזאל, קעניג פון ארם, 
איז ער אוועק פון ירושלים. | 

די איברינע פּאסירוננען, און אלץ װאָס ער האָט נעטהאן, | איז פאר" 
שריבען אין בוך , צייטפּאסירונגען פון די קעניגע יהודה'ס". 

זיינע קנעכט האבען זיך קעגען איהם געשטעלט און געמאכט א פאר- 
שווערונג, זיי האָבען יואש'ן ערשלאנען אין פעסטונג װאָס איז נע- 
בען סלא. | 

זיינע אייגענע קנעכט -- יוזכר שמעת'ס זוהן און יהוזבר שמר'ס זוהן, 
האָבען איהם ערשלאגען. ער איז געשטאָרבען און מ'האָט איחם בעער- 
דיגט נעבען זיינע עלטערן אין דוד'ס שטאָדט ; זיין זוהן אמציה האָט 
רעגירט נאֶךּ איהם, 


קאַפּיטעל יג 


= און דריי-און-צוואנציגסטען יאהר פון יואש, אחזיהו'ס זוהן, קעניג פון 


והודה, | איז יהואחז, יהוא'ס זוהן, קעניג געװאָרען איבער ישראל אין 
שמרון ; ער האָט רעגירט זיעבצעהן יאֶהר. 

ער האָט געטהאָן װאָס עס איז שלעכט אין נאָט'ס אוינען, | און נאָכ- 
געגאננען די זינד פון ירבעם, נבט'ס זוהן, וועלכער האָט זינדיג געמאַכט 
נאנץ ישראל, ער האָט פון דעם ניט אבגעקעהרט. 

דאן האָט גאָט'ס צאָרען נעברענט אויף ישראל און ער האָט זיי איבער- 
געגעבען אין האַנד פון חזאל, קעניג פון ארם, אויף אין האנד פון בן-הדד, 
חזאל'ס זוהן, אויף א לאנגע צייט. 

אָבער אַז יהואחז האָט גאָט געבעטען, האָט גאָט איהם געהערט און 


בעטראכט דעם דריקונג פון ישראל מיט וועלכען דער קעניג פון ארם 


האָט זיי געדריקט. 

און גאָט האָט ישראל גענעבען א בעפרייער, זיי זיינען ארוים פון 
ארם'ס מאכט און געזעסען אין זייערע געצעלטען ווי נעכטען און עהער- 
נעבטען. | 

זיי האבען אָבער ניט אָבגעטרעטען פון די זינד פון ירבעם'פ חויז, = וועלד 





9 מלכים ב יג .18 .042 

7 אֶת-ישְׂרָאֵל בָּה הֶלֶךְ גם האשרה עָמְדָה בְּשְמרון: כִּ 
לא הִשְׁאִיר לִיהואָחְ עִם כִּי אסיחמשים פרְשים וַעֵשָׂרֶה 
רכֶב וַשֶׂרֶת אֶלְפִים רגלי כִּי אִבְּרֶם מֶלֶךְ אָרם וושמס 

5 כְּעְפַר לָדֶשׁ: יָתֶר דִּבְרִי יִואְָ ְכֶל-אֲשֶר עָשָׂהּנבוּרְתו 
הלואדהם כְּתּבִים על"ספר דּבְרי הַיָמִים לְמלְכיישְרְאֶל: 

9 ויִשְׁכַּב יְהוֹאְחְז אבת ויקְכְּרָהו שר וַיִמְלד יאָשׁ 

י בְּנֹ תַּחִתָּו: - בִּשְׁנַת שלשים' ְשָׁבַע שָָׁה לְיואֶשׁ מֶלֶךְ 
יְהוּדָה מלך יְהאֶשׁ בִּדְיהִואְחָז עַליישְרָאָט שמ שש 

צו עֶשָׂרָה שָׁנָה: מיעשה הָרַע בע יְהוך לָא סֶר מִכָּלי- 
הַטּאות ְרָבְעִם בִּדְנְבְט אֲשֶׁר-הַחָטִיא אֶת-ישְׂרָאֵל. בה 
9 הֶלֶך: וְָתֶר דִּבְרִי יואָשׁ וְכְל-אֲשֶׁר עָשֶׂה נִבְוְתו אֲשֶׁר 
גְלְהֵם עַ-אֲמִצְיָה מֶלֶךְ יְהוּרָה הֲלֹאֵיהֶם כְּתוּבִים על 
3 קֵפֶר דִבְרִי הַימִים למלכי יִשׂרְאֶל: ויִשְׁכֵּב יוֹאֶשׂ עכד 
אֲבֹעָיווְירְבְעֶם שב עַל-ַּסאָו וִקּבֵר װאָש בשמרון עם 
4 מלְכי יִשׂרָאֵל: ‏ = וָאֲלִישֶׁע חָלָה אֶת-חָליו אֲשֶׁר ימת 
ָּוֹ נרֶד אַלִיו יאש מלךדישראל יבד על-פָנָיו ניאמר 
טו אָבִי ו אָכִי רְכֶב יִשְׂרָאֵל ופרְשיו: וַָּאמֶר לג אַלִישֶׁע קח 
6 קשת וְחִצִָם וכח אֶליו קשת וְחְצִים: ואמר | לְמֶלֶךְ 
| יִשְׂרְאֵל הרב יה עיקשת ורפב ידו וושם אֲלִישֶׁע 
זע יָדָיוו עַל-ידי הַמ יֹאמֶר פֶּתַח הַחַלִּן קדמה תח 

אמָר אָלִישֶׁע ירה יזר וַֹּאמֶר חַדיתְּשׁועָה לִיהוָה וְחִץ- 

8 תְשׁוּעָה בַאֲרֶם וְהכּית אֶת-אָרָם בַּאֲפּק עַר-כַּפֶּה: אמ 
קח החצים ויקלח וַיֹּאמֶר מל יִשְׂרָאֵל הַךְּ אַרְצָּה ויך 

19 שָׁלֶש-פְעָמִם ויעמד: מקצף עָלָיוו איש הָאָלהים יאמל 
להכות חָמֵשׁ אודשש פַּעָמִים אָז הִכִּיתָ אֶת-אָרָם עֲדי- 
ָּלָה וְֹמֶּה שָׁלְשׁ פְּעָמִים תִּכָּה אֶת"אָרֶם; 

כ ימת אֶלִישֶׁע ויקבּרהו גְדודִי מוֹאָב יָבְאוּ בְאָרֶץ כָּאא 


| שנה 
11 ?9 מלא ף 
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כער האָט זינדיג נעמאכט ישראל ; ער איז אין זיי געגאנגען, >אויף דער 
געצען-בוים איז נאָך געשטאַנען אין שמרון. | 

זאָגאר ווען יהואחז האָט מעהר ניט געהאט ווי פופציג רייטער, צעהען 
ווענען און צעהען טויזענר פוסינעהער ; ווייל דער קעניג פון ארם 
האָט זיי פערניכטעט און געמאכט זיי ווי דער שטויב אויף וועלכען 
מען טרעט. 

די איבריגע פּאַסירונגען יהואחז'ס, אַלץ װאָס ער האָט נעטהאָן און 
זיינע העלדענטהאטען, | איז פארשריבען אין בוך , צייטפּאסירונגען פון 
די קענינע ישראל'ס". 

אַז יהואחז איז געשטאָרבען האָט מען איהם בעערדינט אין שמרון און . 
יואש זיין זוהן האָט רעגירט נאָך איהם, 

אין זיענען-און-דרייסינסטען יאהר פון יואש קעניג פון יהודה איז 
יהואש, יהואחז'ם זוהן געװאָרען קעניג איבער ישראל אין שמרון, 
און רעגירט זעכצעהן יאָהר, | 
ער האָט נעטהאָן װאָס עס איז שלעכט אין גאָט'ס אויגען און איז ניט 
אוועק פון אלע זינד ירבעם'ס, נבט'ס זוהן, וועלכער האָט זינדיג גע- 
מאכט ישראל,, אין זיין'ווענ איז ער געגאננען. 

די איבריגע פאסירונגען יואש'ס, אלץ װאָס ער האָט נעטהאָן, זיין העל- 
דענטהאַט און זיין קריעג װאָס ער האָט געפיהרט מיט אמציהו, קעניג 
פון יהודה, | איז פארשריבען אין בוך , צייטפּאסירוננען פון די קעניגע 
ישראל'ם". 

אַז יואש איז נעשטאַרבען איז ער בעערדינט נעוואַרען אין שמרון נעבען 
די קעניגע פון ישראל, אויף זיין טהראָן איז געזעסען ירבעם. 

אלישע איז קראנק געװאָרען אויף א קראנקהייט פון וועלכע ער איז 
געשטאָרבען,, איז יואש, קעניג פון ישראל, געקומען צו איהם, ער 
האָט פאר איהם געוויינט און געזאָגט : ,מיין הערר ! מיין הערר ! 
דו ביזט די וועגען פון ישראל און זייערע רייטער !=) . . ." 

האָט אלישע צו איהם געזאַנט ; ,נעהם א בויגען און פיילען", אַז ער 
האָט געבראכט א בויגען און פיילען, 

האָט ער געזאָגט צום קעניג פון ישראל : ,לעג ארויף דיין האַנד אויפ'ן 
בויגען !? אַז ער האָט ארויפנעלענט זיין האַנד, האָט אלישע ארויפ- 
געלענט זיינע הענד אויף דעם קעניגס הענד | 

און ער האָט געזאָגט: עפען דעם מזרח פענסטער! אז ער האָט געעפענט 
האָט אלישע געזאָנט: , שיס!" אז ער האָט אױיסנעשאָסען האָט אלישע 
געזאָגט: , דאָס איז א זיענדפייל פון גאָט -- א זיעגדפייל איבער ארם! |! 
אָט אַזױ וועסטו אין אפק אויס'הרג'נען נאנץ ארם ..." 

ער האט ווידער געזאָגט : ,נעהם די פיילען !1" אז ער האָט זיי גענו" 
מען האָט אלישע געזאָגט צום קעניג פון ישראל : , קלאפ אן דר'ערך !" 
האָט ער דריי מאָל א קלאפ געטהאן און אויפגעהערט. 

דאן איז דער נגעטליכער מאַן אויף איהם בייז געװאָרען און געזאָגט : 
ווען דו וואלסט פינף אָדער זעקס מאֶל געקלאפּט, ראן װאָלסטו גאַנץ 
ארם אויסגע'הרג'עט ; אָבער יעצט וועסטו נאָר דריי מאָל בעזינען 
ארם. 

אז אלישע איז נעשטארבען און מ'האָט איהם בעערריגט האָבען אָנגע- 
פאנגען רויבער-באנדעס פון מואב צו קומען אינ'ם לאנד יאַהרדיעהרליף. 


5 פיט הס פוטעל ב, 52. (ח. ש. 6 
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ששה | . והי הם \ קִבְרִים איש והנה רְאוּ אֶת-הַגְרוּד 91 
וישליכו. אֶת-הָאִישׁ בְּקֵבֶר אלישע פלך ונע הָאִיש 
בִּצְמוֹת אָלִישֶׂע ויחי ויקם עַל-רַנליו ואל מל ע 
אַרם לחֶץ אֶת-יִשְׂרָאֵל ל ימי יְהָואְחָ: ויחן יְהוָה אתם 23 
וִרְחָמֶם ויפן אֲלֵיהֶם למטן בְּרִיתוֹ אֶת-אַבְרָהֶם יִצֶחָק 
וועקב וְלָא אָבֶה השחיפם ולא"השליכם מַעל-פָּנָי ער 
עָתָּה: וַיִמֶת חֲוְאֵל מְִאֵהֶם וַיִמֶלֶךְ ִּרְהַרֶד בְּנותְַתָּו: 24 
ויב יְהואָש ט בְִִּיהוֹאֶחְז וַיִקֵּח אֶת-הֶעָרִים מיד בִּוְיהָדָד כה 
| בִּדחֲאֵל אֲשֶׁר לקח מיך יְהוּאֶחו אָביו בַּמִּלְחְמָה שֶׁלֵשׁ 
פְּעָמִים הִכָהו יט שב אֶתדערי יִשְׂרָאֵל: 

יד זא 05 

בִּשְׁנַת שְַּׁיִם לִיֹאֶשׁ בדְוֹאֶחָו מִלֶך ישראל מִלְך אִמַצִיְהוּ א 
בִיוֹאֶשׁ מֶלך יְהוּדֶה: בֶּ-עֶשְׂרים וְהָמֶשׁ שָָׁה הָירה ו 
בְּמָלְכו וְֶשְׂרִים וְתַשַׁע שָׁנָה מֶלֵךְ בִּירוּשִַָׁם וְשֵׁם אמו 
> ועד מךורוּשֶלֶם: ויעשׂ הַיֵּשֶׁר בְּעֵינִי יְהוָה רק לא 5 
כְּדְוָד אָבָיו כְּכֶל אֶשְׁר-עֶשָׂה יוֹאֶשׁ אָבָיו עֶשֶׂה: רק הַבְּמוֹת 4 
לאיסָהי. עִיד הָעִם מְַבְּחִים וּמְקִטָּרִים בַּבָּמוֹת: וַיְהִי ה 
כַּאֲשֶׁר חְָקָה הַמַּמְלָכָה בו ויל אֶת"עְבְדָיו המי אֶת- 
המלך. אביו וְאֶת-בְּנִי הַמִכִּים לָא המית כַּכָּתִוב בְּסַפָּר 6 
תְּוֹרַת-מֹשָׁה אֲשֶׁר-צְוָה יְהוָה לאמר לאייומתו אָבָוֹת עַל- 
ְּנִיםזבָנים לֹאייוּמְתָּ עַל-אָבוֹת כִּי אסיאִיש בְּהִטְאו 
יָמוֹת: הְואהִכָּה אֶת-אָרִים בניההמלה עַשָרֶת אֶלְפִיבם ז 
וְתָפֵשׂ אֶת-הַפְּלע בַמִלְחָמָה קְרָא, אֶתשֶׁמֶה יִקְתָאֶל עד 
הַיּוֹם הַזֶה: א שלח אֶמִצְיָל מַלְאָכִים אָליידֶּשׁ 8 
בִןְיְהוֹאָחֶן בַּדְיהוּא מלר ִשְׂרָאֵל לאמר לָכָה נִתְרְאָדה 
פָנִים וַיּשְׁלַח יְהוּאָש מלך"ישראל אָל-אָמִצְיָהוּ מלך" 9 


ְהוּדֶה לאמל החוח אֲשֶׁר בַּלְִּנוֹן שָׁלַח אֶל-הָאָרְ אֲשֶׁר 
בלבנון 


ייד .2 .ז וחיר = 6 .ץצ ומת קוי .+ .ף מלה קרי 
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1 איין מאָל האָט מען בעערדיגט א מאַן, ערשט זיי האָבען דערזעהען די 


22 


28 


244 


29 


באט 


רויבער-באנדע, האָבען זיי דעם טוידטען אריינגעוואַרפען אין אלישע'ס 
קבר, פאלענדיג האָט זיך דעם מענשענס קערפער אָנגעריהרט אן אלישע'ס 
גליעדער, | איז ער גלייך לעבעדיג געװאָרען און נעשטעלט זיך אויף 
זיינע פים. 

חואל, | קעניג פון ארם, האָט איינג געמאכט ישראל די גאַנצע צייט 
פון יהואחז, 

ביז גאָט האָט זיי בעננאדינט, ערבארמט זיך אויף זיי און געווענדרעט 
זיף צו זיי, | צוליעב זיין בונד מיט אברהם, יצחק און יעקב, ער האָט 
זיי נאָך ניט געװאָלט אונטערבריינגען און פערווארפען זיי פון זיין 
געזיכט, 

אז חזאל קעניג פון ארם איז נעשטארבען האָט זיין זוהן בןדחדד רעגירט 
נאָך איהם. 

דאן האט יהואש, יהואחז'ם זוהן, צוריק אָבגענומען פון בן-הדד, חזאל'ס 
זוהן, די שטעדט וועלכע ער האָט אין קריעג צוגענומען פון זיין פאטער. 
דריי מאָל האָט איהם יואש געשלאָגען ביז ער האָט צוריק צוגענומען די 
שטעדט פון ישראל. 


קאפיטעל יד 


אין צווייטען יאָהר פון יואש, יואחז'ס זוהן, קעניג פון ישראל, איז 
קעניג געווארען אמציחו, יואש'ס זוהן, קעניג פון יהודה. | 
פינף-און-צוואנציג יאָהר אלט איז ער קעניג געװאָרען און ניין-און- 
צוואנציג יאהחר האָט ער רעגירט אין ירושלים, זיין מוטער האט מען 
גערופען יהועדן פון ירושלים. 


ער האָט געטהאן װאָס עס געפעהלט נאָט, אלץ אזוי וי זיין פאטער 
יואש האָט געטהאָן, אָבער ניט ווי זיין אור-פאטער דוד. 


די באַרג-אַלטאַרען זיינען ניט אָבגעשאַפט געװאָרען -- דאָס פאָלק האָט 
נאָך געאָפּפערט און גערויכערט אויף די בארגדאלטארען. 


אז די רעגיערונג איז פעסט געװאָרען אין זיין האנד, | האט ער געטוידט 
זיינע קנעכט וועלכע האָבען ערשלאנען זיין פאטער, דעם קעניג. 


די קינדער פון די שלאגער האָט ער ניט נעטוידט, אזוי ווי עס איז גע- 
שריבען אין משה'ס געזעץ בוך, װאָס גאָט האָט איהם בעפעהלען זאַ- 
גענריג : { עלטערן זאלען ניט געטוידט ווערען איבער דעם פאַרברעכען 
פון קינדער, און קינדער זאָלען ניט געטוידט ווערען איבער דעם פאר 
ברעכען פון די עלטערן -- נאָר פאר זיינע אייגענע זינד קען 8 מענש 
געטוידט ווערען," 


ער האָט אין זאלץ-טהאל ערשלאנען צעהען טויזענד פון אדום אין אב" 
גענומען סלע אין קריעג, ער האָט עס א נאָמען געגעבען יקתאל [און 
דאָס איז איהר נאָמען| ביז יעצט. 

דאן האָט אמציה געשיקט לייטע צו יהואש זוהן פון יהואחז, זוהן פון 
יהוא, קעניג פון ישראל, אזוי צו זאָגען : ,קום, לאָמיר איינער דעם 
אנדערן אנקוקען 1 . ."00000 

האָט יהואש, קעניג פון ישרא?, נעשיקט זאָנען אמציהו, קע- 
גיג פון יהודה : ,דער קליינער דאָרן פון לבנון האָט נעשיקט 





34 מלכים ב יד 14 .642 | 
בּלְְנן לאמר תְּנה אֶת-בַּתְךְ לבני לאשָה ותעבר הָי 
י השָרָה אֲשֶׁר בַּלִבְנו וַתַּרְמֹם אֶת-הַחוהַ: הכה הַכִּית 
אֶת-אָלום וּנשָׂאַךּ לד הִכְּבֵל ושב בְבִיתֶךְוְלָמֶה תִתְנרָה 
בִרְעָה ונָפִלְתֶּה אַתָּה ויהודה עִמֶך: וְלֶאשְׁמע אמציהו 
על יְהוֹאָשׁ מלדיישראָט. וַיִתְרְאָו פָנִים הוא וַאֲמִצְיָהוּ - 
- מֶלְֶהּדָה בְּבִית שָמָש אֲשֶׁר להודָה: ינֶף יְהוּדְדה 
3 לפני יִשְׂרְאֵל וינסו איש לְאֶהְלו: ואת אמציהו מֶלֶך 
יְהּדָה בְדְיְהוגָש בִּדְאֲַיהוּ תפש יְהוּאָש מלרישראל 
בְּבִית שָׁמֶשׁ באו יחושלם. ופֶרץ בְּחוֹמַת יְרוּשָׁלֵם 
בְשָׁעַר. אֶפְרַיִם עַדִשַׁעַר הפנה אַרְבַּע מֵאָוֹת אַמָּה:. 
4 וְלָק אֶתיכְּלהַָהֶב וְִכְּמֶף וְאֶת כֶּל-הַכֵּלִים הַנִּמְצְאִים 
בִית-יְדוָה וּבְאִיצָרות. בֵּית המל ואת בנ הַתַּעֶרְבָוֹרת 
טו וישב שְׂמְרוֹנָה: וְיָתֶר דִּבְרִי יְהוֹאֶשׁ אֲשֶׁר עֶשֶׂה וגְבורְתו 
| ואשר נלחם עם אֲמִצְיָהוּ מלדדיהודה הָלאדהם כְּתּבִים 
6 עֲלִימָפֶר דּבְרֵי היָמִים למלכי יִשְׂרָאֵל: וַישכּב יְהואָש 
עִ"אֲכֹתָיו הבר ְּשְמרון עם מַלְכִי ישראל מל 
7 יִרְבְעֶָם בנ תו יחי אָמַצְיָהוּ בְוְיואָשׁ מלך. 
יְהּדָה אֶחַרִי מות האש בְְּיְִואְחו מלך ישראל חמש 
8 עֶשְׂרָה שָׁנָה: וְיָתֶר דִבְרִי אמציהו הלאדהם כְּתְבִים 
9 עַלדסְפָר. דִבְרִי הַיָמִים למלכי יְהוּדָה: | מקשרו עליו 
קֶשֶׁר בירושלם מס לכישה שלחו אַחדָיו לְכישרה 
2 וַימתהו שָׁם: שאו אתו עליהפוקים קר בִּירושָׁלם 
1 עִבדאֲבֹתָיו בְּעִיר דְוְד:: ויקחו כָּליְעם יהוּדֶה אֶתְעזריָה 
והוּא בשש עשרה שנה ומלכו אתו תַּחַת אָביו 
2 אֲמַצְיָהוּ: הוא בָּנָה אֶת-אֵילת נִשְבְהָ ליהודה אֶחָרִי 
גג שְׁכֵב-הַ לך עסיאַבקיוז | בִּשְׁנת חֲמְשׁיעֶשְׂדָה שָׁנָה 
לאִמציהו בדיואָש מל ְהוּדָה מְלַךְּ יְִבְעֶם בִּןְיוֹאשׁ 


- מלך 
2 > לאהליו קרי .18 .א ויבא קרי 
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4 מ לכים ב הד 


צום גרויסען צעדער פון לבנון אזוי צו זאָנען : , פארהייראט דיין טאָכ- 
טער פאר מיין זוהן 1" איז ארוים די פעלד-אַרמעע פון לבנון און צו- 
טראָטען דעם קליינעם דאָרן . . . 


דו האָסט אייניגע מאָל בעזיגט אדום, האָסטו שוין מוטה בעקומען . . , 
היט דיין עהרע און בלייב אין דער היים ! רייץ ניט דעם אונגליק ! דו 
וועסט נאך דורכפאלען און גאנץ יחודה מיט דיך . , " 


אמציהו האָט אָבער ניט געוואלט הערען, איז יהואש, קעניג פון 
ישראל געקומען אויך אמציהו, קעניג פון יהודה, און זיי האָבען זיף 
אָנגעקוקט אין בית שמש, ואס אין יהודה. 


אָבער יהודה איז געשלאגען געװאָרען פאר ישראל און זיי זיינען צולאָ- 
פען יעדער צו זיינע געצעלטען. 


אמציהו'ן רעם קעניג פון יהודה (זוהן פון יהואש, זוהן פון אחזיהו) 
האָט יהואש, קעניג פון ישראל געכאַפּט. דאן איז ער אריין אין 
ירושלים און האָט צובראָכען די מויער-וואנד פונ'ם טהויער אפרים ביז'ז 
ווינקעל-טהויער -- פיער הונדערט איילען. 


ער האָט אויך צוגענומען דאָס גאנצע גאֶלד און זילבער און אלע געשיר 
(כלים) װאָס זיינען געווען אין גאָט'ס הויז און אין קענינס שאַטצקאמערן, 
אויך די פער'משכונ'טע קינדער, און אוועק צוריק אין שמרון. 


די איבריגע פאסירונגען יהואש'ס, אלץ װאָס ער האָט געטהאָן, זיין 
העלדענטהאַט און וועגען די קריעג מיט אמציחו קעניג פון יהודה, איז 
פארשריבען אין בוך ,,צייטפאסירונגען פון די קעניגע ישראל'ם", ' 


אַז יהואש איז געשטאָרבען האָט מען איהם בעערדיגט אין שמרון נעבען 
די קענינע פון ישראל ; | זיין זוהן ירבעם האָט רעגירט נאָך איהם. 


אמציהו, יואש'ס זוהן, קעניג פון יהודה האָט געלעבט נאך דעם טוידט 
פון יהואש, יהואחז'ס זוהן, קעניג פון ישראל,,. פופצעהן יאָהר. 


די איבריגע פאסירונגען אמציחו'ס זיינען פארשריבען אין בוך , צייט- 
פּאסירוננען פון די קענינע יהודה'ס". 


מ'האָט קענען איהם א פאַרשווערונג געמאכט אין ירושלים איז ער 
אנטלאָפען אין לכיש ; | האָט מען אָבער נאָך איהם געשיקט אין לכיש 
און נעטוידט איהם דארטען. 


מ'האָט איהם אויף פערד געבראכט אין ירושלים און בעערדיגט נעבען 
זיינע עלטערן אין דוד'ס שטאדט. 


דאן האָט די נאנצע באפעלקערונג פון יהודה גענומען עזריהו'ן [ער 
איז אלט געווען זעכצעהן יאָהר| און האָבען איהם אַלס קעניג ערקלעהרט 
אנשטאט זיין פאטער אמציהו. 


נאָך זיין פאטער'ס טוידט האָט ער איבערגעבויט אילת און צוגעגעבען 
עס צו יהודה. 


אין פופצעהנטען יאהר פון אמציחו, יואש'ס זוהן, קעניג פון יהודה, 
איז ירבעם, יואש'ס זוהן, קעניג געווארען איבער ישראל ; אייךדאוך 
פערציג יאהר האָט ער רענירט אין שמרו]. 


9 
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מְלַדיִשְרָאֵל בְּשמרון אַרבָעִים וְאַחַת שָׁנה: וַעַשׂ הָרֶע 24 
בְּעֵני יְהוָה לא סֶר מִכָּל-חַטֹאוֹת יָרִבְעָם בִּדְנְבֶט אֲשֶׁר 
המיא אֶת--יִשְׂרָאֵל: הוא השים אֶת--נָבָוּל יְשְרְאֶל כה 
לבא חֲמַת עַדיים הֶערְבָה כִּדְבר יְהוָה לק שראל 
הַהַפְרוּ כירְאָה יְהוָה אֶתדעָני יִשרָאֵל ‏ מה מְאָד ואָפָם א 
עָצוּר וְאָפס עָווּב וְאִין עזר לישראל: וְלָא-רִבָּר יְהוֹדיז זע 
למחות אֶת"שׁם שאל מִתַּחַת הַשָּׁמָיִ וַיושִיעִם בי 
יָרָבְעִם בִּדְיואֶשׁ: וָתֶר דִּבְרֵי רְבְעַם וְכְליאָשָר עָשֶה 28 
ונְִורְתָו אֲשׁרינְלמִם וַאֲשֶׁר שיב אֶת-דַּמֶשֶׂק וְאֶת-חֲמֶת 
ליהודה בְּיִשְׂרָאֵל הֲלֹא"הֶם כְּתוּבִים עַלפָפֶר דבְרִ ַָּמִים 
לְמַלְכֵי ִשְׂרָאֵל: וַיִשְׁכָּב יְרָבְעֶם עסדאָבסיו עם מלְי ₪ 
ִשְׂרְאֵלוַמֶלֶך ְַריָה בְנו ַּחְתּו: 

| מו א 04 מו 
בּשׁנַת עֶשָׂרִים וְשָׁבַע שֶׁנָה לירְבָעִם מֶלֵד ישראל מֶלֵך א 
עֲזרְיָה בִוְאֲמַצְיָה מֶלֶף. יְהוּדָה! + בִּדְשֵׁשׁ עֶשָׂרָה שֶׁנָריז 2 
הָיָה בְּמְלְכוֹ וַחֲמִשִׁים וּשְׁמיִם שָׁנָה מֶלֶך בִירּשָׁלָם וְשֵׁם 
אמ יְכָליהו מירושלם: מעש הישר בְּעִינָי יְהוָה כְּכֵל ג 
אֲשֶׁר-עֶשֶׂה אַמציָהו אֶבָיו: רק הַבְּמֹת לאפרו עד 4 
הָעֶם מְוַכְּחִים וּמְקִטְּרִים בַּבָּמוֹת: וינע יְהוֶה אֶת-הַמֶּלֶךְ ה 
ויָהִי מִצֹרֶע עחדיום מתו וישָב בְּבִית החפשית וְיוֹתָם 
בִּדְַמֶלְֶ עַל-הַבַיִ שֹׂפט אֶת-עִם הָאָרֶץ: וְיָתֵר דִּבְרִי 6 
ערהו וכֶל-אֲשֶׁר עֶשָׂה הַלאדהם כְּתוּבִים עַל-סָפֶר דרי 
הַיָּמִים לְמַלְכי יְהוּדָה: וַישכָּב עַרִיָה עם-אָבֹתִי וּקְבְרוּ ז 
| אתו עִם-אֲכֹתָיובְּעִיר דד ומלך יוֹתָם בְּנָו תִּחתיו; 
בת שלשים וּשְמנָה שָׁנָה לעזריהו מלך יְהוּדָה מַלך 6 


כַרָהוּ בדירְבְעִם עליישראל בְּשְׂמְרִון ששָה חָדָשִׁיםם; 


ויצש 
חד .98 .ט נ'א על .24.ף מלא ה | 24 קמץ ב"ק 
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מלכים ב "ד טו 28 


ער האָט געטהאן װאָס עס איז שלעכט אין גאָט'ס אויגען, ניט אַוועק- 
געהענריג פון אלע זינד פון ירבעם, נבט'ס זוהן, וועלכער האָט זינדיג 
געמאַכט גאַנץ ישראל. | 

ער האָט צוגעגעבען צום גרענעץ פון ישרא? פון אַריינגאנג צו חמת 
ביז'ן ים פון ערב, וי עס האָט פארשפּראַכען גאט פון ישראל ווען ער 
האָט גערעדט דורך זיין קנעכט יונה, אמתי דעם נביא'ס זוהן, פון 
גת-חפר, 

ווען נאָט האָט געזעהען אז ישראל איז זעהר ניעדערגעשלאָנען און עס 
איז ניטאָ קיין הערשער, קיין פערשטארקער און קיין רעטער אין 
ישראל. . 
גאָט האָט שוין ניט גערעדט אויסצומעקען דעם נאָמען ישראל פון 
אונטער'ן הימעל, נאָר ער האָט זיי געהאָלפען דורך ירבעם'ן יואש'ס 
זוהן. 

די איבריגע פּאַסירוננען ירבעם'ס, אלץ װאָס ער האָט געטהאָן, זיין 
העלדענטהאַט,, זיין קריעג פיהרען און ווי ער האָט צוריקגענומען דמשק 
און חמת פאר יהודה און ישׂראל, זיינען פארשריבען אין בוך , צייט- 
פּאסירוננען פון די קעניגע ישראל'ם". 

ירבעם איז געשטאָרבען (און בעערדיגט געװאָרען) נעבען זיינע עלטערן, 
די קעניגע פון ישראל ; נאָך איהם האָט רעגירט זיין זוהן זכריה. 


קאפּיטעל מו 


אין זיעבען-און-צוואנצינסטען יאֶהר פון ירבעם, קעניג פון ישראל, איז 
קעניג געװאָרען עזריה, אמציחו'ס זוהן, קעניג פון יהודה, 


זעכצעהן יאָהר אַלט איז ער קעניג געװאָרען און צוויי-און-פופציג יאֶהר 
האָט ער רעגירט אין ירושלים ; זיין מוטער האָט מען גערופען יכליהו 
פון ירושלים, | 


ער האט געטהאן אַלְץ װאָס איז נאָט געפעהלען, אלץ אזוי ווי עס האָט 
געטהאָן זיין פאטער אמציהו. 


נאָר די באַרג-אַלטאַרען זיינען ניט אָבגעשאַפט געווען, | דאס פאֶלק 
האָט נאָך געאָפּפּערט און גערויכערט אויף די בארגדאלטארען. 


גאָט האָט רעם קעניג נעשטראפט -- ער איז געווען קרעציג און ביז זיין 
שטאַרבען איז ער געווען אין א אָבגעזונדערטע הויז. יותם, | דעם קע- 
ניגס זוה], | דער פערוואלטער פונ'ם הויז איז דער ריכטער פונ'ם פאלק 


געווען. 
די איבריגע פּאַסירונגען עזריהו'ס און אלץ װאָס ער האָט געטהאָן איז 
פארשריבען אין בוך , צייטפּאסירונגען פון די קעניגע יהודה'ס". 


אז עזריה איז נעשטאָרבען האט מען איהם בעערדיגט נעבען זיינע על- 
טערן אין דוד'ס שטאָדט. נאֶךף איהם האָט רעגירט זיין זוהן יותם. 


אין אכט-און-דרייסינסטען יֹאֶהר פון עזריהו, קעניג פון יהודה, | איז 
זכריהו, ירבעם'ס זוהן קעניג געװאָרען איבער ישראל. [ער האָט רעד 
גורט] אין שמרון זעקס מאָנאַטען. 
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* מעש הָרַע בְעֵינִי יְהוָה כַּאֲשֶׁר עָשו אֲבֹתָיו לא פַר 
מחטאות יְרָבְעֶם בִּדנְבְט אֲשֶׁר הַחָטִיא אֶת-ישְׂרְאֵל; 
י קר עָלָיושַׁלֶּם בִּדְיִבְשׁויַכְדוּ קִבְל-עָם ְמִיתָהוּ ימל 
1 תחקיו: וָתֶר דרי זכרה הִנּם כְּתוּבִיםעלספר דברי 
לו היָמים למלכי יִשְׂרָאֵל: הוא דְבַר-יהוָה אֲשֶׁר בר אָל- 
י הוּא לאמר בְּנֵי רְבִיצִים יִשְׁבוּ לד עַליכֵּא ושראל- 
3 ָהיְכָן: שלום ביבש מלך בְּשָנֶת שלשים 
ְתַשַע שָׁנָה לְעזיָה ה מֶלךְ יְהוְדָה ויִּמְלֶךירַחיָמִים בְּשְמרִין: 
4 על מְנַמֶם בְְּנָדִי מִִּרְצָה ויבא שמרון וד אֶת"שַׁלּוּם 
טו בִדְיָבִישׁ בִּשְׂמְרֹן ויָמִיתֵהו ימל תַּחְתָיו: וְיָתֶר זבְרִי 
שלום וקשרו אֶשַר קשר הנם כְּתוּבִּים עלדספר דִבְרִי 
6 הַיָּמִים למלכי יִשָׂרָאֵל: אָז יַכְּהמְנהֵם אֶת-תִּפְסַח 
וְאֶת-כָּל-אֲשֶׁר-בָּה ָאֶת-נְבוליה. מִתִּרְצָה כִּי לא פֶּתַח 
ע וי אֶת כָּלההְרוֹמִיה הֶבּקע: - בִּשְַׁת שלשים וָתַשׁע 
שֶָׁה לַמרְיָה מֶלֶך יְהוּדָה מֶלך מנהֵם בְִִּדִיעַליישְׂדאֵל - 
5 עשר שָׁנִִם בִּשְׂמְרון: מש הֶרֶע בּעֵינִייְהוָה לאדסר 
מֵעַל חטאות יְרָבְעִם בִּוינְבְט אֲשׁריהָחֲטִיא אֶתדישׂרָאל 
9 כְּל-יִמָוו: בָא פוּל מלר"אשור. עַל-הָאֶרְץ ויתן מִנְחֶם 
לְפוּל אֶלֶף ‏ ְַּּריכֶּסֶף לִהְיוֹת ידי אִתּוֹ לְהַחֲוִיק הַמַּמְלָכָה 
כ בְּיָדָו: ויצא מְנַחֵם אֶת-הַכֶּסֶף עַל-יִשְׂרָאֵל על כָּלְברִי 
הַחַיל לָתַת למלך אשור חֲמִשִׁים שְׁקָלִים כֶּסֶף לְאֵישׁ 
גג אֶחָד וַיֵשֶׁב מֶלֶךְ אָשור ולאדעמד שָם בְּאָרֶץ: וָתַר 
דַבְרֵי מְֹחָם וְכְל-אֲשׁר עשה הלוא"הם כְּתוּבִים על- 
סֵפֶר דִּבְרִי הומים למלכי ישראל: יִשְׁכֵּב מְנָהֶם עםד 
25 אַבתיו לד פְּקהְָה בנ תַחְתִיו: בְּשָנת המשים 
שָׁנָה לעזריה מֶלך ְהוּדָה מֶלֹך פְַּחְוֶה בִױימְנַחֵם עַל- 
4 ישראל ִּשְׂמְרון שְׁנָתָיִם: וַיַעשׂ הרע בְֵינ יְהוָה לא 
פר 


9 כלא ר .16 .א כציל -- 19 מ מלא : 
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ער האָט געטהאן װאָס עס איז שלעכט אין נאָט'ס אויגען, (װי זיינע 
עלטערן האָבען געטהאָן) ער האָט ניט אָבגעטראָטען פון די זינד פון 
ירבעם, נבט'ס זוהן, וועלכער האָט גאנץ ישראל זינדיג געמאַכט. 


קעגען איהם האָט א פערשווערונג נעמאַכט שלם, יבש'ס ווֹהן ; אין 
1 


געגענווארט פון פאלק האָט ער איהם ערשלאגען און געטוידט. ער האָט 
נאָך איהם רעגירט. 


די איבריגע פּאַסירונגען זכריה'ס זיינען פארשריבען אין בוך , צייטפּאסי- 
1 וננען פון די קעניגע ישראל'ס". 


דערמיט איז ערפילט געװאָרען גאָט'ס װאָרט װאָס ער האָט גערעדט צו 
יהוא'ן זאָגענדיג : ,דיינע אור-אור-אייניקלאך וועלען זיצען אויפ'ן 
טהראָן פון ישראל" ; אזוי איז עס געווען. | 


שלום, יבש'ם זוהן, איז קעניג געװאָרען אין ניין-און-ררייסיגסטען 
יאהר פון עזיה, קעניג פון יהודה ; ער האָט רעגירט אין שמרון איין 
מאָנאַט, | 


דאן איז ארויס מנחם, נדי'ס זוהן, פון תרצח, און געקומען אין שמרון ; 
ער האָט אין שמרון ערשלאנען און געטוידט שלום'ן, יבש'ם זוהן, און 
רענירט נאָך איהם. 


די איברינע פּאסירונגען שלום'ס און זיין פערשווערונג װאָס ער האָט 
געמאַכט, זיינען פארשריבען אין בוך , צייטפּאסירוננען פון די קעניגע 
ישראל'ס," : 
אין יענער צייט האָט מנחם צושלאגען תפסח, און איהרע איינוואוינער 
און גרענעץ בעוואוינער, ווייל מ'האָט איהם ניט געעפענט האָט ער 
זיי ערשלאגען, ער האָט אױך אַלע איהרע בארג פעסטונגען צוד 
שמעטערט. 


אין ניין-אוןדדרייסיגסטען יאַהר פון עזריה, קעניג פון יהודה, איז קע- 
ניג געװאָרען מנחם, גדי'ס זוהן, איבער ישראל. צעהען יאָהר האָט 
ער רעגירט אין שמרון. 


ער האָט געטהאן װאָס עס איז שלעכט אין גאָט'ס אויגען, ער איז זיין 
גאנצען לעבען ניט אוועק פון די זינד פון ירבעם, נבט'ס זוהן, וועלכער 
האָט זינדיג געמאכט גאנץ ישראל. 


פּול, קעניג פון אשור, איז ארויף אויפ'ן לאַנד, האָט מנחם געגעבען 
פול'ן טויזענד צענטנער זילבער אום ער זאָל איהם בעהילפיג זיין אַז די 
רענירונג זאָל ביי איהם פעסטער זיין. 


מנחם האט דעם געלד אבצאהל געלעגט אויף ישראל, יעדער שטאַרקער 
מאן האָט נעדארפט צאַהלען פאר אשור'ס קעניג פופציג זילבער שקלים ; 
דאן איז דער קעניג פון אשור אוועק, און איז ניט געבליבען אין לאנד. 


די איברינע פאסירונגע] מנחם'ס און אלץ װאָס ער האָט געטהאן איז 
פארשריבען אין בוך ,,צייטפאסירוננען פון די קעניגע ישראל'ט", 
אַז מנחם איז געשטאָרבען האָט פקחיה זיין זוהן רעגירט נאָך איהם. 


אין פופציגסטען יאָהר פון עזריה, קעניג פון יהודה, איז פקחיה מנחם'ס 
זוהן קעניג געװאָרען איבער ישראל ; צוויי יאֶהר האָט ער רעגירט אין 
שמרון. 


ער האָט געטהאן װאָס עס איז שלעכט אין נאָט'ס אויגען, | און האָט ניט 
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טר מחטאות יִרְבְעֶם בִּדְנְבָט אֲשֶׁר הֶחָטִיא אֶת-יִשְׂרָאֵל; 
יִקשֶׂר עֶלְיוֹ פָּקַח מִרְמַלְהוּ שלישר וַיַכְּהוּ בְשמרון כה 
ארמ בִּית- ימל אֶת-אַרְגֶם וְאֶת-הָאַרְיִה ועִמָוֹ חמשים 
איש מִבְּנִי נִלְעָדִים וַימִתֲדוּ ימל תַּחְתִּיו: וְיָתָר דִּבְרִי 6 
פִלַחְיָה וְכֶל-אֲשֶׁר עָשָׂה הִגם כְּתוּבִים על-קְפֶר דִּבְרִי 
היָמים למַלבי ישראל: בַּשְׁנַת חָמָשים וּשָׁמִּיבט זז 
שָָׁה לערה מלך יְהוּרָה מלך פקח בְְּרְמליהו עַלי- 
ישְרְאל בִּשְׂמְרְוֹן עֶשְׂרִים שָׁנָה! ויעש הָרֶע בְּעֵינִי יְהוָה 28 
לא סַר ו ִרְבְעַם = אֲשֶׁר החטיא אֶת- 


שן ?= 


אָרֶץ נְפתַלי ננלם אשוּרה: רקד הושע ו ל 
עַלפָקַח בְּרמליָהו ה נמיתהו נמלך מְִַּּי 
ִּשְׁנַת עֶשְׂרִים לְיוֹתֶם בְּרְעיה: וְיָתָר דִּבְרִי פקח וכל גג 
אֲשֶׁר עָשָה הנם כְּתוּבִים עלדספר. דִּבְרִי הָמים למלכי 
ישְרְאֶל: > בּשָנֶת שְתִים לפקח בִּדְרמליהו מל 32 
ישְרְאֶל מִלְך וֹתֶם בִּדְעִיהו מִל. היָה; בְּרְעָשָרִים 9 
חמש שָנֶה הָיָה בּמְלְכו שש עשרה שָָׁה מלך בְּירוּשְלֶם 
וְשֵׁם אמ יוּשָא בַּת-צָדָוֹק: וועש הישך בְּעֵינִי יְדוָה % 
כְּכֶל אֲשֶׁר-עָשָׂה עֶיָהּ אָבָיו עָשֶה: רק הַבָּמוֹת לא סָרוּ לה 
עוד הָעִם מְַבְּחִים וּמַקְעָרִים בַבְּמֹת הוא בְּנָה את" 
שער בִּית-יְהוָה הְלן ור דִבְרִי יֹתֶם וְכָל-אֲשֶׁר % 


= עָשָה הלא--הם כְּתוּבִים עַל-קָפֶר בי הַיָמִים לְמַלְכִי 


יְהודָה! - בַּיָמִים הָתַם החל יְהוֶה לקשליט בּיהוּרָה ז4 
רְצִין מלך אָרָם וְאֶת פֶּקַח בדרמליהו: וִשְׁכֵּב יתב 8 


פם 
%מאר 286 + המלך קר .7.2 סלא ח 9 
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אבגעטראטען פון די זינד פון ירבעם, נבט'ס זוהן, וועלכער האָט זינדיג 
געמאַכט גאנץ ישראל. 


פקח, רמליהו"ס זוהן, זיין אדיוטאַנט, האָט קעגען איהם א פערשווע- 
רונג געמאַכט, ער מיט ארגב און אריה האבען איהם ערשלאָגען אין 
שמרון,, אין קענינליכען פאלאץ מיט נאָך פופציג מאן פון גלעד ; ער 
האָט איהם נעטוידט און רעגירט נאך איהם. . 


די איבריגע פאסירונגען פקחיה'ס און אלץ װאָס ער האָט נעטהאָן, איז 
פארשריבען אין בוך , צייטפּאסירונגען פון די קעניג': ישראל'ס". 


אין צוויידאון-פופציגסטען יָאֶהר פון עזריה, קעניג פון ' זודה, איז פקח, 
רמליהו'ם זוהן, | קעניג געװאָרען איבער ישראל ; צוואנציג יאְחר האָט 
ער רעגירט אין שמרון. | 


ער האָט געטהאן דאָס װאָס עס איז שלעכט אין נאָט'ס אויגען און ניט 
אבגעטראטען פון די זינד פון ירבעם, נבט'ס זוהן, וועלכער האָט גאנץ 
ישראל זינדיג געמאַכט. 


אין דער צייט פון פּקח, קעניג פון ישראל, איז געקוכוי" תגלת פּלאסר, 
קעניג פון אשור און האָט צוגענומען עיון, ‏ אבל בי. מעכה, ינוח, 
קדש, חצור, גלעד און גליל --- דאָס גאַנצע לאנד פון נפתלי, און האָט 
זיי פארטריבען אין אשור. | 


דאן האָט הושע, אלה'ס זוהן, | א פערשווערונג געמאכט קענען פקח, 
רמליהו'ס זוהן, ער האט איהם טוידט נעשלאגען און רעגירט נאָך איהם. 
דאס האָט פאסירט אין צוואנציגסטען יֹאֶהר פון יותם, עזיה'ס זוהן. 


די איבריגע פּאסירונגען פּקח'ס און אלץ װאָס ער האָט געטהאָן, איז 
פארשריבען אין בוך , צייטפּאסירונגען פון די קעניגע ישראל'ס". 


92 אין צוועלפטען יאֶהר פון פּקח, רמליהו'ס זוהן, קעניג פון ישראל, איז 
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קעניג געװאָרען יותם, עזיהו'ס זוהן, קעניג פון יהודה. 


פינף-און-צוואנצינ יאָהר אַלט איז ער קעניג געװאָרען, און זעכצעהן 
יאֶהר האָט ער רעגירט איבער ירושלים ; זיין מוטער האָט מען גערופען 
ירושא, צדוק'ס טאַכטער. 


ער האָט געטהאָן װאָס עס איז גאָט געפעהלען, אלץ ווי עס האָט געטהאָן 
זיין פאטער עזיהו. 


נאָר די בארגדאלטארען זיינען ניט אָבגעשאַפּט געוואַרען, | דאָס פאָלק 
האָט נאָך נעאפפערט און גערויכערט אויף די בארג-אַלטאַרען. ער האָט 
געבויט דעם אויבערשטען טהויער צו נאָט'ס הויז. 


די איבריגע פאסירונגען יותם'ס און אלץ װאָס ער האָט געטהאָן איז פאר" . 
שריבען אין בוך , צייטפּאסירוננען פון די קעניגע יהודה'ס". | 


אין יענער צייט האָט גאָט אָנגעפאנגען אנשיקען אויף יהודה רצין, קעניג 
פון ארם, און פקח רמליהו'ס זוהן, 
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עִ-אֲבֹתְיו וִַקַּבּר עִס-אֲבֹתָיו בְּעִיר דִוָד אָבָיו ומ אֶחז 
בְּנו תַּחְתִיו; 
מז מז 1צא זאס 
א בִּשׁנת שְׁבַעיעֶשְׂרָה שָנָה לפקח בְִּרְמלְיָהו מל אֶתז 
ל בֶּן-יוֹתֶם מלך יְהודָה: 2 בדעשרים שָנֶה אֶחָז בְּמָלְכו 
ִשְׁשׁ--עֶשָׂרֶה שָנֶה מלך בּירושָלם וְלְאְעָשָה הַישֶר 
9 בְֵּינִי יְהוָה אֶלֹהָו כְּרְוֶד אָבְיו; לך בהר מלכי 
שְרְאֶל וְנֵם אֶת-בּנו הָעְבִיר בָּאֵשׁ כּתְעֲבוֹת הַגּוִֹם אָשֶׁר 
4 הוריש יְהוֶָה אֹתֶם מפני בְּני יִשְׂרָאֵל: הבח ניקטר 
ה בַּבְּמוֹת יהת תחת לע רענ אַז ועלה רְצִין 


= 5 


שן 5 


ז שֶׁם עד וט הוה: תש אֶחו מלאָבים לת 
פִּלָטֶר מלד"אשור לאמר עִבְדְךְ ובנף אָנִי עה וְהשֵַׁנִי 
8 מִכָּף מִלְִּאֵרֶם וּמִכַּף מלך יִשְׂרָאֵל הקומים עָלָי: ניקח 
אֶחַז אֶת"-הַכֶּסֶף וְאֶת-הַוָּהֵם הַנִּמְצָא בֵּית יְהוָה וּבַאֶצְרוֹת 
9 בֵּית הַמֶּלֶךְ וישלח לְמֶלֶד אשור שחד: ויִּשְׁמַע אֵל 
מלְך אשור על מֶלֶךְ אשד אֶל-הַמָ יִתְֶשֶׂ לה 
י קִירָה וְאֶת-רְצִין המִית: וול המל אֶלז לקראת תִּנְלַת 
פּלְאֶפַר מָלדדאשור וּמְשק וַיָדֶא אֶת-הַמִוְבֵּחַ אשר 
בּדמִשק וישלח הַמִלך אֶסז אָל-אָודיָה הפהן אֶתִדְמָות 
יו המח וְאֶת-תַּבְנִיתָ לכלדמעשהו: ויָבֵן אִיריָה הפקן 
אֶת-הַמזבֵּחַ כְּכֶל אֲשֶׁר-שָׁלַה המלך אֶחו מדמשק כּן 
גו עָשֶׂה אִורַיָה הכהן עדדבוא הַמִּלְדּיאָחְן מִדַּמָּשֶׂק: וב 
הַמֶּלֶל מדמשק וירא המלך אֶתההמובח ויקרב המלך 
על 


64 .צ ואדומים קוי .0 .צ בשירק ודגש אחריז 
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8 | מלכים ב מד 


אז יותם איז נעשטאָרבען האָט מען איהם בעערדיגט נעבען זיינע עלטערן 
אין דוד'ס שטאָדט,. נאָך איהם האָט רעגירט זיין זוהן אחז. 


קאפיטעל מז 


אין זיעבצעהנטען יאֶהר פון פקח, רמליהו'ס זוהן, איז קעניג געװאָרען 
אחז, יותם'ס זוהן, קעניג פון יהודה. 


צוואנציג יאהר אלט איז אחז קעניג געװאָרען און זעכצעחן יאָהר האָט 
ער רעגירט אין ירושלים. ער האָט ניט געטהאן װאָס עס איז גאָט גע- 
פעהלען וי זיין אורדפאטער דוד. 


ער איז געגאנגען אין די וועגען פון די קעניגע פון ישראל, אויך האָט 
ער זיין זוהן דורכגעפיהרט דורף פייער, ווי די נרויל-טהאַטען פון רי 
פעלקער, וואִם נאָט האָט זיי פארטריבען צוליעב די קינדער ישראל. 


ער האט געאָפּפערט אויף די בארגדאלטארען און אויף די בערג, און 
נערויבערט אונטער יעדער גרינעם בוים. 


אין יענער צייט איז נעקומען רצין קעניג פון ארם מיט פקח, רמליהו'ס 
זוהן, | קעניג פון ישראל אין קריעג קעגען ירושלים ; זיי האָבען אחז" 
בעלאגערט, | האבען איהם אָבער ניט בעזיגט. 


אין דער זעלבער צייט האָט רצין, קעניג פון ארם, צוריק צוגענומען 
אילת פאר ארם ; ער האָט פון אילת ארויסגעטריבען די יהודים און 
אדומים זיינען אין אילת געקומען און באזעצט זיך דאָרט ביז יעצט. 


דאן האָט אחז געשיקט לייטע צו תנלת פלסר, | קעניג פון אשור, אזוי 
צו זאָגען ; /, איך בין אי דיין קנעכט אי דיין זוהן ! קום און העיף מיר 
פון די האנד פונ'ם ארם'ס קעניג אויך פון די האַנד פון ישראל'ס קעניג, 
װאָס האָבען זיך קעגען מיר געשטעלט." 


און אחז האט גענומען דאס זילבער און גאֶלד, וואס האט זיך געפונען 
אין גאָט'ס הויז און אין די שאַטצקאמערן פון גאָט'ס הויז, ער האָט עס 
אוועקגעשיקט אַלס בעלוינונג. 


דער קעניג פון אשור האָט מיט איהם אייננעשטיסמט, ער איז ארויף 
אויף רמשק און צוגענומען איהר ; רצין'ען האָט ער געטוידט און די 
איינוואוינער פארטריבען אין קיר. 


דאן איז קעניג אחז אנטקעגען נענאנגען תגלת פּלאסר'ן, דעם קעניג פון 
אשור, אי[ דמשק, ער האָט בעטראכט דעם מזכח אין דמשק און האָט 
געשיקט צו אוריה דעם כהן דעם אויסזעהען פון מזבח, זיין פּלאן און 
ארבייט. 


האט אוריה דער כהן אויסגעבויט א מזבח, לויט דעם פלאן ואס קעניג 
אחז האָט איהם געשיקט פון דמשק האָט אוריה דער כהן ריכטיג נאָב- 
נעמאַכט, איירער קעניג אחז איז צוריקגעקומען פון דמשק. 


ווען דער קעניג איז געקומען פון רמשק און ער האָט דערזעהען דעם מזבח, 
איז דער קעניג צום מזבח צונעגאננען און נגעאָפּפערט אויף איהם. 





טור" .6.16.17 אטסעת ת 9 


עַל-הַמִובֵּחַ על עָלָיו: מקטר אֶת-עְלָתוֹ וְאֶת"מנְחַת 9 
סד אֶת-נסְכ נזרק אֶת-דַּם-הַשְׁלָמִים אֶשָרלו עַלט- 
המבָח: וְאֵת המכח הנשת אֲשֶׁר לפני יְהוָה קרב 4; 
מאת פָני הת מכּין המוח ומכין ית יְהוָה וי אתו | 
עַליָרך הַמִוְכחַצֶפְונָה: וה המלך אֶחֶז אֶת"אָיריה טו 
הפהן לאמר עַל-הִמִבֵחַהְַּרוֹל הקמר אֶתעְלַת-הִֹּק 
ְאֶתדמנְחת הֶעָרֶב אַתעלת המלד ְאֶתדמַנְחַתו וארת 
עלת כָּל-עם הָאָרֶץ שנְחָתֶם וְנִסְכֵּיהֶם וְכָלּם עלה 
וְכְל-ַם זָבַח עָלָו תרק ומח הַנּחשֶׁת יְִיְ"לִי לבקר: , 
ויעש. אִוריָה הפהן כְּכֶל אֲשֶׁר-צִוָה המל אָחָ: ויִקַצץ זו 
המל אחז אֶת-הַמַּסְָרֹת הַמְּכֹנוֹת וֶַָר מַעֲלֵיהֶם זאֶת- 
הַכִּיר וְאֶת-הַיִם הורד מְעַל הַבְּקר הנחשת אֶשר תִחְתיהָ 
ַַתן אתו על מִרְצפֶת אֶבָנִים: וְאתחמיסך הַשַכֶת אֲשָׁר 8 
בנ בַבַית וְאֶתדמְבָוא הַמִלֶל הַחיצוֹנָה הסב בּית יְהוְדז = 
מִפָּנֵי י מֶלֵד אַשׁור: וְיָתֶר דרי אֶחָן אשר עָשֶׂה הֲלוֹאד 19 
הם כתובים עלדספר דברי הימים לְמַלְכִייְוּדָה : וַישָכָב כ 
אָחֶז עם--אֲבתָיו וַיִקָּבֶר עםרדאבתיו בָעִיר דוד ך מל 
חזקיָהו בְנָו תַּחְתִּיו: 

ין טא 0 8 
ְּשָנַת שתים עשרה לְאָחָו מלך יְהוּדָה מֶלַךְּי הושע א 
ה טטר לאל תשע שָׁנִים: ועש הָרֶע 3 


יין + 


= 4 


ויצר 
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ער האָט פארברענט זיין גאַנץדאָפּפער און שפּייזאָפּפער, אויך האָט ער 
זיין גיס-אָפּפּער געגאָסען און געשפריצט דאָס בלוט פון זיין פריעדען- 
אפפער אויפ'ן מזבח. 


דעם קופערנעם מזבח, ואָס איז געשטאַנען אינווייניג נעבען היילינ- 
סהום, | האָט ער אָבגערוקט פון אינערליכען צימער און האָט אוועק- 
געשטעלט צווישען נייען מזבח און דעם הייליגען צומער -- ביי'ן צפון- 
זייט פון מזבח. 


דער קעניג אחז האָט א בעפעהל געגעבען אוריה דעם כהן, זאַנענדיג : 
,אויפ'ן גרויסען מזבח זאָל מען רויכערן דעם מארגען-אפפער, | דעם 
אבענד-אָפּפער,, אויף דעם קעניגס גאנץ-אָפּפער און זיין שפּייז-אָפּפער, - 
די אָפּפּערס פונ'ם גאנצען פאָלק, זייער שפּייז-אָפּפּער און גיס-אָפּפערס. 
אויף איהם זאָל מען אויף שפריצען דאָס בלוט פון אלע גאַנץדאָפּפערס 
און שלאכט-אָפּפערס -- דער קופערנער מזבח זאָל זיין נאָר פאר מיר 
ווען איך וועל א בעזוך מאכען. 


דער כהן אוריה האָט געטהאן אלץ װאָס קעניג אחז האט איהם גע- 
הייסען. 


דאן האָט דער קעניג אחז אָבגעהאַקט די לייסטען פון די געשטעלען און 
האָם פון זיי אראָבגענומען דעם וואש-בעקען, אויף האָט ער אראב- 
גענומען דעם קובעל פון די קופערנע רינדער פיגורען װאָס אונטער איהם, 
און האָט איהם אַוועקנעשטעלט אויף א שטיינערנעם נגעשטעל. 


דעם צוגעדעקטען זיץ"באלקאן װאָס מ'האָט געמאכט נעבען הויז אויך 
דעם אויסערליכען אריינגאנג פאר'ן קעניג, האָט ער אריבערגעטראָגען 
אין נאָט'ס הויז, צוליעב דעם קעניג פון אשור. 


די איבריגע פאסירונגען אחז'ס און אלץ װאָס ער האט געטהאן איז 
פארשריבען אין בוך , צייטפּאסירוננען פון די קענינע יהודה'ס". 


אַז אחז איז נעשטארבען האָט מען איהם בעערריגט נעבען זיינע עלטערן 
אין דוד'ס שטאָדט און זיין זוהן חזקיהו האָט רעגירט נאָך איהם, 


קאפיטעל יז 


אין צוועלפטען יאַהר פון אחז, קעניג פון יהודה, איז הושע, אלה'ס 
זוהן, קעניג געװאָרען איבער ישראל ; ער האָט רעגירט אין שמרון 
ניין יאַהר. 


ער האָט נעטהאן װאָס עס איז שלעכט אין נאָט'ס אויגען, אבער ניט וי 
די קעניגע פון ישראל, װאָס זיינען פאר איהם געווען. 


שלמנאסר, קעניג פון אשור, | איז איהם בעפאלען, הושע איז זיין 
אונטערטהאן געװאָרען און האָט איהם געשענקע געגעבען. 


אָבער דער קעניג פון אשור האָט אויסגעפונען אין הושע'ן א פערראט אין 
דעם װאָס ער האָט געשיקט געזאנדעטע צו סוא, קעניג פון מצרים און 
ניט מעהר געבראכט דעם יאָהרליכען פרעזענט צום קעניג פון אשור ; 
האָט איהם דער קעניג פון אשור ארעסטירט און געשמידט אין גע- 
פענגניס, 4 


אויך איז דער קעניג פון אשור דורכנענאַנגען דאָס גאַנצע לאַנד, ער 
איז אַרױף אויף שמרון און האָט איהר בעלאגערט דריי יאהחר ציים. ‏ , 
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6 וַיָצַר עָלֶיהָ שֶלְש שָׁנִים: בִּשְׁנַת הַתְּשׁיעִית להושָע לָכֵר 
מִלְדאַשׁי אֶת-שָׂמְרון ונל אֶת-יִשָׂאל אַשּרָה וַישֵׁב 
| אוֹתֶם כַּחְלַח וּבְחָבָוֹר נְהַר גוןן וְעָרִי מִדִּי: 
ז ויהו כֵּייחְמְאָו בניייישראט ליהוה אל הַמַּעֲלָה 
אתם מֵאֶרֶץ מִצְרַיִם מִתַּהַת יד פַּרְעָה מִל-מִצְרָיב 
8 וירְאוּ: אֲלֹהִים אחרים: ‏ לכו בְּחְקוֹת הגלם אשִׁי 
הוֹרִישׁ יְהוָה מִפְּנִי בְּנִ יראל וּמַלְכִי יִשְׂרָאֵל אֲשֶׁר עָשָו: 
9 ויחפאו בנידדישרְאל דִּבְרִים אֲשֶׁר לא--כֿן ע עַל--יְהורה 
אלהיהם ובנ ו להם בָּמות { בכלדערִיקם מִמְִּדִּל. נְוצרִים 
י עַד-עִיר מִבְצָר! מִאָבו לָהֶם מַצָבוֹת וַאֲשְׁרִים על כּל- 
11 נִּבְעָה נְבֹהָה ְתַחַת כּל-עץ רֶענן ויקטְרוישְׁם בְּכָלִיבָּמוֹת 
כגוים אֲשֶׁר" הֲנְלָה יְהוָה מִפְּנֵיהֶם ם ושעש דברים רְעִים 
12 לָהַכְעיס אֶתיְהוָה: (יעבדו הַגְלְלִים אֲשֶׁר אָמַר יְהוָרה 
3 לָהֶם לֵא תַעֲשׂו אֶת-הַדֶּבָר הִזָּה: מִעַד יְהוָה בישראל 
ּבִירוּדָה בְּיַד ' כלינְביא כָל-חוָה לאמר שבו מִדַּרְכֵיכֶם 
הרְעִים ְשִׁמְרֹ מִצְוֹתִי חִקּותִי כִּכְל-הַתֹּרֶה אֲשֶׁר צויתי 
אֶת-אָבְתֵיכֶם וַאֲשֶׁר : שָׁלַחְִ אֲלֵיכֶם בי עֶבְדֵי הַנְּבִיאִים; 
4 ולא שמעו ווקשו אֶת-עֶרְפֶּם כְּעֶרֶף אֲבוֹתֶם אֲשֶׁר לֵא 
| טו הָאֲמֵינוּ בִּיהוָה אֶלְהֵיהֶם; ויִמְאֲסָ אֶת-חָקְיו וְאֶת-בְּרִיתו. 
אֲשֶׁר-כָּרַת אֶת--אֲבוֹתָם וְאֶת עדָוֹתָיו אֲשֶׁר העיד בָּם 
ילבו אחרי הַהָבל וידבלו וְאַחֲרִי הגוים אֲשֶׁר סְבִיכֹתֶם 
6 אֲשֶׁר צִוֶה יְהוָה אתם ְבְלְתִי עָשׂוֹת כֶּהֶם: ועזבו 
אֶת-כָּלימְצָוֹת יְהוָה אלְהיהם ויעשו להם מִסְכָה שָׁניִם 
עֲנָלִים ויעשו אֲשִׁירָה ַיִשְׁתֲַּוו לְכֶל--צבָא הַשְּׁמִַבם 
7 ויעבדו אֶת-הַבַּעַל: ליַעבירוּ אֶת-בְּנֵיהֶם וְאֶת-בְּנְותֵיהֶם 
כְּאֵשׁ וַיִקִסְמוּ קְסָמִים וינחשו ְִַמְִּרוּ לַעשֶֹׂת דֶרֶע 


8 בְּעֵינִי יְהוָה לְהַכְעִיסְ: ותאנף יְהוָה מָאר ! בישְרָאַלי 
ויסרם 


.3 .ס כביאי קרי | .1906 ב" טעמים במלה א | .18 .ץצ קמא בזיק = .9.16 שני קרי 
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אין ניינטען יאֶהֶר צו הושע האָט דער קעניג פון אשור אָבגענומען שמרון 
און פארטריבען ישראל און אשור, דאָרטען האָט ער זיי באזעצט אין 
חלח, חבור, ארום טייך גוזן און אין פערשיערענע שטערט פון מדי. 


דאס איז נעשעהען ווייל די קינדער ישראל האָבען געזינדיגט קעגען 
זייער נאָט, וועלכער האָט זיי ארויסגענומען פונ'ם לאנד מצרים [פון 
אונטער דעם יאֶך פון פּרעה, קעניג פון מצרים] און האָבען עהרע גוד 
געבען אַנדערע געטער, 


זיי זיינען געגאנגען נאָך די געזעצען פון די פעלקער, וועלכע גאָט האָט 
פארטריבען צוליעב די קינדער ישראל, וי די קעניגע פון ישראל האָ- 


| בען איינגעפיהרט. 


10 


11 


12 


19 


14 


15 


16 


17 


18 


זיי האָבען אין געהיים געטהאָן אונרעכט"קעגען זייער גאָט -- זיי האָ- 
בען אנגעבויט באַרנ-אַלטאַרען אין אַלע שטעדט זייערע, פון ואך- 
טהורם ביז'ן באפעסטיגטע שטאָרט, 


זיי האָבען אויך אָנגעשטעלט איבעראל סטאטוען און געצען-בוימער -- 
אויף יעדער הויכען בארג און אונטער יעדער גרינעם בוים, 


דאָרט, אויף אלע באַרג-אַלטאַרען, האָבען זיי גערויכערט ווי די פעל- 
קער וועלכע גאָט האָט צוליעב זיי פארטריבען, און האָבען אויך אנדערע 
שלעכטע זאכען געטהאָן אום גאָט צו ערצאָרנען. 


זיי האָבען אויך נעצען געדיענט, אִבוואהל גאָט האָט זיי פארזאגט זיי 
זאָלען דאָס ניט טהאן. 


גאָט האָט געווארענט ישראל און יהודה דורף אַלע זיינע נביאים און פאָר- 
אויסזעהער, זאָנענדיג : ,קעהרט זיף צוריק פון אייערע שלעכטע 
וועגען און חיט מיינע בעפעהלען און נעזעצען, לויט די לעהרע װאָס 
איך האב געגעבען אייערע עלטערן און וועלכע איך האב צו אייף געשיקט 
דור מיינע קנעכט די פראפעטען." 


זיי האָבען אָבער ניט געהערט. זיי האבען שטייף געמאבט זייער נאַקען 
ווי זייערע עלטערן װאָס האָבען ניט געגלויבט אין זייער גאָט. 


זיי האָבען פעראכטעט זיינע געזעצען און זיין בונד װאָס ער האָט מיט 
זייערע עלטערן געשלאָסען, אויך זיין ווארנונג װאָס ער האָט זיי גע- 
ווארענט ; זיי זיינען געגאנגען נאָך נאַרישקײטען און זיינען נארען גע- 
װאָרען, אויך נאָך די פעלקער װואָס ארום זיי, די וועגען וועלכע גאָט 
האָט זיי בעפעהלען ניט נאָכצוטהאָן זיי. 


זיי האָבען אָבער פארלאָזען אַלע בעפעהלען פון זייער נאָט -- זוי האָ- 
בען זיך געמאכט צוויי גענאָסענע קעלבער און געצען-בוימער, און האָבען 
זיך געבוקט צו אלע הימעל-פלאנעטען אויך געדיענט דעם בטל. 


זייערע זיהן און טעכטער האבען זיי דורכגעפיהרט דורך פייער, זיי 
הצובען צויבעריי געטריבען און שלאנגען-בעשווערעריי -- זיי האָבען זיף 
איבערגעגעבען צו טהאן דאָס װאָס גאָט נעפעהלט ניט, אום איהם צו 
ערצאָרנען. 


: 


דערפאר איז גאָט זעהר בייז געװאָרען אויף ישראל און האָט זיי ערווייי 


= טערט פון זיין געזיכט, נאָר דער שטאם יהודה אַליין איז געבליבען. 





ןז וז ששמ }1 1 


ויסרם מעל פָנְו לא נִשְׁאֵר רק שֵׁבֶט יהוּרָה לְבדו: 
נִמִדיְהודֶה לֵא שָׁמַר אֶת--מִצוֹת יְהוָה אֶלְהֵיהֶם לכו 19 
בִּחְקָוֹת שְׂרָאֵל אֲשֶׁר עָשׂי ומאם יְהוָה בִּכֶל-ְרַעיִשׂרָאֵל כ 
וַיענֹם וִיִתנֶם בְּיִד שסים עַד אֲשֶׁר השליכם מִפָּנָיו: יח 21 
קרע יִשׂרָאֵל מעל בֵּית דוד וומליכו אֶת--ירְבְעִם בֶּךְ 
נבֶט וידא יְרְבְעִם אתדישראָט מאֶחָרִי יְהוָה וְהָחַמִיאָבם 
הַטַאֶה ְדולֶה : ילכו בני ישראל בְּכָל-חַטְאוֹת יְרִבְעִם 32 
אֲשֶׁר עָשָׂה לֹא--סָרוּ מִמּנָה: עַד אֲשְׁריהָטִיר הוה אֶת= 23 
שאל מעל יו כַּאֲשֶׁר דַבֶּר בְּי כְּל-עֲבָדָיו הַנְבִיאִים 
ְָל יִשְׂראָל מעל אדמתו אשוךה עד היום הוָּה: 

ויבא מלדְדאשור בבל ; ּמְכותָה וּמעוְאוּמְהֲמָת וסְפְרויִם % 
וישֶׁב בּעְרִי שִׂמְרון תֵּהַת בְּנֵי ישׂראל. וירשו אֶת-שְׂמְרוֹן 
וישבו בְּעָרִיה: ויהי ִּתְחֲֵּ שִׁבְתַּם שם לא יִרְאו אֶת= כת 
הוה שלח יהוה. בְּהֶם אֶת--הָאֲרָיוֹת ויהיו הרנים 
בָּהֶם: וָאמרו + למל אשול לאמר הַגם אֲשֶׁר הגלית % 
וַתוֹשֶׁב בְּעָרִי שמרון לֵא ָדְעוּ אֶתימִשְׁפֵט אֶלהי הארץ 
ַישׁלַחִיבֶּם אֶת--הָאֲרָיוֹת וְהנֶם ממיתים אוֹתָם כַּאֲשֶׁר 
אֵינָם יָדְעִים אֶת-מִשְׁפַּט אֶלְהי הָאָרֶץ: וצו מלךדאשור 1 
לאמר הליכו שָׁמָּה אֶחָד מְהַכְּהָנִים אֲשֶׁר הגליתם מִשֶם 
לָכְו וישבו שם וולם אֶת-מִשְׁפַּט אֶלי הָאָרֶץ: ‏ (כנת 5 
אֶחַד מִהַלְָנִים אֲשֶׁר הגלו משמרון שב ְּבִית"אָקי 
והי מוֹרָה אֹתֶם איך יִרְאו אֶת"יְהוָה; וַיִּהְווּ עשים גי 9 
וי להי ויחו ו בְּבִית הַבּמוֹת אֲשֶׁר עַשוּ הַשְׁמְרֹנֶש. 
גי גו בְּערֵיהֶם אֲשֶׁר הם ישבים שָׁם: וְאִנְשִי בְּבֶּ ל 
עָשוּ אֶת-סְָּוֹת בְּנֹת וְאַנְשִׁייכוֹת צָשָׂי אֶחינרְנָל וְאַנשי 
הֲמֶת עָשו אֶת--אֲשִׁימָא: וְהָעִַּים עָשו נִבְחֵן וְאָרז" ₪ 
ִּרְתק וְהִסְפַרוֹים שְרְפִים אֶת-בְּנֵיהֶם בְּאֵשׁ לאררמלף 


וענמלך 


9 ודה ק 32 מלא הר .4 . ומססווים 7 .91 וק "ןו 








19 


20 


21 


מלכים ב זי 1 


אָבער אויך יהודה האָט ניט אבגעהיט די בעפעהלען פון זייער גאָט און 
זיינען געגאנגען נאָך דעם פיהרונג פון ישראל און אלץ װאָס זיי האָבען 
געטהאָן, 


ביז נאָט האָט פערהאפט אַלע קינדער פון ישראל, ער האָט זיי ערניע- 
דערט און איבערגעגעבען צו רויבער ביז ער האָט זיי פון זיב פאר 
װאָרפען, 


פריהער האָט גאָט אָבגעריסען ישראל פון דוד'ס הויז, האָבען זיי פאר 
קעניג געמאַכט ירבעם, נבט'ס זוהן ;| דער ירבעם האָט דערווייטערט 


| ישראל פון גאָט און האָט זיי זעהר זינדיג געמאַכט. 
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24 
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50 


81 


ישראל זיינען געגאננען אין ירבעם'ס זינדיגע וועגען, | אלץ װאָס. ער האָט 
געטהאָן האָבען זיי דערפון ניט אָבנעטראָטען. 


ביז נאָט האָט ערווייטערט ישראל פון זיין געזיכט, אַזױ ווי ער האָט 
גערעדט דורך די פּראָפּעטען זיינע קנעכט, און האָט פארטריבען ישראל 
פון זיין לאַנד אין אשור, ביז יעצט, 


דער קעניג פון אשור האָט געבראכט מענשען פון בבל, כותא, עוא. 
חמת, און ספרוים און באזעצט זיי אין די שטעדט פון שמרון אנשטאני 
די קינדער ישראל ; זיי האָבען צוגענומען שמרון און באזעצט זיף 
אין איהרע שטעדט. 


אין אנפאנג פון זייער באזעצען זיך דאָרטען האָבען זיי ניט געעהרט נאָט. 
האָט גאָט אויף זיי אָנגעשיקט לייבען און זיי פלעגען זיי טוידטען. 


ביז מ'האָט אָנגעזאָנט דעם קעניג פון אשור, אזוי צו זאגען : ,די 
פעלקער וועלכע דו האָסט פארטריבען און באזעצט אין די שטעדט פוז 
שמרון, ווייסען ניט די פאדערונגען פונ'ם נאָט פון דאס לאנד און דער" 
פאר האָט ער אויף זיי אָנגעשיקט לייבען און זיי טוידטען זיי -- דאס 
איז ווייל זיי ווייסען ניט די פאדערונגען פונ'ם גאָט פון דאס לאנד " 


האָט דער קעניג פון אשור געהייסען אַזױ :| פיהרט אהין אוועק אייניגע 
פון די כהנים, וועלכע מ'האָט פון דאָרטען פארטריבען ; זיי זאלעז 
דאָרטען בלייבען ואוינען, און לערנען זיי די געזעצען פונ'ם 
גאָט פון דאָס לאנד, 


איז געקומען איינער פון די כהנים, וועלכע מ'האָט פארטריבען פון 
שמרון, און האָט זיך באזעצט אין בית-א5 { ער האָט זיי געלעהרענט 
ווי גאָט צו עהרען. | 


זיי פלענען זיף אויף מאַכען יעדער פאָלק זיין געץ און געהאלטען זיי 
אין אַלטאר-הויז װאָס די שמרון'ער האָבען נעמאַכט -- אזוי ווי יעדער 
פאָלק אין זייערע שטעדט, אין וועלכע זיי האבען געוואוינט. 


די לייטע פון בבל האָבען זיף געמאַכט סכותדבנות ; די לייטע פון 
כות -- נרגל ; | די לייטע פון חמת --אשימא, 


די לייטע פון עוה האָבען זיף געמאכט נבחז און תרתק ; די לייטע פון 
ספרוום פלענען פאַרברענען זייערע קינדער אין פייער פאר אדרמלף און 
ענמלך די געצען פון ספרוים, 
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ונל אָלה סְפַרַיִם: היו יְרָאִים אֶת-ידו ועשו 
לָהֶם מִקְצוֹתֶם כְּהֲני בְמוֹת מה עשים לָהֶם בְּבִית 
3 הַבָּמות: אֶת-יָהוה הָיוּ יָרְאִים ְאֶת-אֶלְהֵיהֶם היו עִבָדִים 
4 כְּמִשְׁפַּט הגוים אֲשׁריִנְלו אֹתָם מִשָּׁם: עד הַיּם הַזּה 
הם עשים כַּמִּשְׁפָּטִים הראשנים אֵינָם יָרַאִים אֶת-יָהוָרה 
ואֵינָם עשים כְּחִקֹּתֶט וּכְמִשְׁפָּעֶם וְכַּוֹרָה וְכַמְִּוָה אֲשֶׁר 
לה צִוָּה יְהוָה אתמ י עלב אשרדשם שְׁמֹיִשְרָאֵל: וַכְרֹת 
יְהוָה אִתָּם בְּרִית ויָצוּם לאמר לֵא תֵירְאוּ אלהים אחרים 
ְלאיתִשְׁתֲַּו לָהֶם לֶא תַעַבְדוּם ולא תְבְּחו להבם: 
6 כִּי | אֶסראֶת-יְהוָה אֲשָׁי העלה אֶתְכֶם מֵאֶרֶץ מִצְרָיִם 
בְּכְחַ דול בְֶרועַ נְטויָה אתו תִירָאוּ וְלו תִשְׁתַחֲו ל 
זו תִזְבָּחוּ : וְאֶת-הַחְקֹּיִם וְאֶת-הַמִּשְׁפָּטִים ְהַתּוֹרָה ְהַמִצְוָה 
אֲשֶׁר כַתַב לְלֶם תִּשְׁמְרון לַעֲשׂוֹת כִּל-ַיָמִים ולא תִירְאו 
58 אֶלהִים אֲחָרִים! וְהַבְּרִית אֲשֶׁר-כְרְתִ אִתְּכֶם לֵא תשכחי 
0 ולא תִירְאוּ אֲלהִים אַחָרִים: כִּי אָם-אֶת-יהוָה אֶלְהֵיכֶבם 
מ תיראו והוּא { יציל אֶתְכֶם מיך כַּל-אְֲבֵיכֶם;. ולא שמעו 
4 כִּי אִדכְמְשְפָּמֶם הָראשון הם עשים: היו ! הגויכז 
הָאֶלֶה יְרָאִים אֶת--יְהוָה וְאֶת-פְּסִילֵיהֶם היו עָבְדִים גב" 
בְּנֵיהֶם | וּבְנָי בְנֵיהֶם כַּאֲשֶׁר עשו אֲבֹתֶם הם עֹשִׁים עַר 
הַיּוֹם הַזֶּה! 
ה יחה 43111 08 
א ויהי בּשָנֶת שָלש להושע בִּרְאֵלָה מִלְך ישראל מֶקךְ 
* חזקיה בִדְאֶחָו מִלך יְהודָה: בֶּן-עֶשְׂרִים וְחָמָש שָׁנָרה 
הָיָה בְּמִלְכוֹ וְעֶשְׂרִים ותשע שָׁנָה מֶלַךְ בִּירִישָׁלַם ושכז 
3 אָמו אָבִי בַּתזְכַריִה!: | ועש הושר בְּעֵינִי יְהוּה ככ" 
4 אֲשֶׁר-עָשָׂה דוד אָבִיו: הוא | הסיר אֶתהַבָמִת ושכר 


אֶת-הַמַּצָבֹת וְכָרַת אַתההאשרה וְכִתַּת נְחש הַנּחשְר; 


אשר- 
יו 31 + אלד קי .1014 ספרים קי 
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און אָבװאָה? זיי האָבען געעהרט גאָט האָבען זיי אייניגע פון זיף אָנ" 
געשטעלט אַלס אלטאר-פּריסטערס און פלעגען זיך אָפּפערן אין די אַל- 
טאַר-הייזער --- 


גאָט האָבען זיי געעהרט און זייערע נעצען האָבען זיי געדיענט, נאָך 
די געזעצען פון די פעלקער, פון וועלכע מ'האָט זיי אהער פארטריבען. 


נ{אָבער די קינדער ישראל] טהוען נאָך יעצט אויף ווי זיי האָבען פריהער 
געטהאָן -- זוי עהרען ניט גאָט.און היטען ניט זייערע געזעצען, רעכטע, 
לעהרע און בעפעהלען װאָס גאָט האָט געגעבען יעקב'ס קינדער, וועמעס 
נאָמען ער האָט איבערגעמאַכט אויף , ישראל".*) 


ווען גאָט האָט מיט זיי געשלאָסען א בונד, האָט ער זיי אַזױ געזאָגט : 
,עהרט ניט פרעמדע געטער, בוקט זיך צו זיי ניט, דיענט זיי ניט און 
אָפּפערט ניט פאר זוי -- 


איהר זאָלט עהרען נאָר דעם גאָט װאָס האָט אייך מיט גרוים מאַכט און 
אויסגעשטרעקטען ארעם ארויסגענומען פונ'ם לאנד מצרים, צו איהם 
זאָלט איהר זיך בוקען און צו איהם אָפּפערן. 


די נעזעצען, די רעכטע, די לעהרע און בעפעהלען װאָס ער האָט אייך 
פארגעשריבען זאָלט איהר אָבהיטען צו טהאָן אימער -- קיינע אנדערע 
געטער זאָלט איהר ניט עהרען. 


דעם בונד װאָס איך האָב מיט אייך געשלאָסען זאָלט איהר ניט פארגע- 
סען, אום ניט צו עהרען קיינע אנדערע געטער -- | 


עהרט נאָר אייער נאָט וועט ער אייך רעטען פון אלע אייערע פיינדע !" 


זיי האָבען אָבער ניט געהערט און האָבען נעטהאָן לויט זייער פריהעריגע 
געװאָהנהייט, 


די פעלקער אָבער האָבען געעהרט גאט אִבוואַהל זיי האָבען געדיענט 
זייערע געצענ-בילדער, זיי אויף זייערע קינדער און קינדס קינדער -- 
ווי זייערע עלטערן האָבען געטהאָן, טהוען זיי נאָך היינם, 


קאפּיטעל יח 


אין דריטען יאָהר פון הושע, = אלה'ס זוהן, קעניג פון ישראל, איז קע- 
נינ געװאָרען חזקיהו, | אחז'ס זוהן, קעניג פון יהודה. 


פינף-און-צוואנציג יאָהר אלט איז ער קעניג געװאָרען אין ירושלים זיין 
מוטער האָט מען גערופען אבי, זכריה'ס טאָכטער. 


ער האָט נעטהאן װאָס עס איז גאָט נצפעהלען, אַלץ ווי זיין פאטער 
דוד האָט געטהאָן. 


| ער האָט אָבגעשאַפט די באַרג-אַלטאַרען, צובראָכען די סטאטוען, אִב- 


געשניטען דעם געצען-בוים און צושמעטערט דעם קופערנעם שלאנג װאָס 


ר 2 עי ייב 


%) זעה בראשית קאַפּ. ל"ב פסוק כ"ט (ח. ש. נ.) 
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אֶשְׁר-עֶשָׂה מֹשָׁה כִּי עַ-הַיָמִים הָהִמָּה חְיָו בנידישׂראלט 
מְקַטְּרִים לו ויקראדלו ְִשְׁתן בִּיהוָה אֶלהי--יִשׂראָלל ה 
בֶּמָח וְאַחָרְיו אהי כְמהו בְּכֹל מלכי ְהוּדֶה וְאַשַר 
הָיוּ לפָניו: ויִדְבַּק בֵּיהוָה לאי"סָר מאחריו. וישמר > 
מצותִיו אֲשֶׁר-צִוָה יְהוָה אֶת--מֹשָׁה: וְהָיָה הוה עמו ז 
בְכֶל אֲשֶׁר-יִצֵא יִשְׂכִיל רד במלך"אשור וְלָא עִבְ 
| הָוא הִכָּה אֶת-פְלְשְׁקִים עַד-עזָה וְאֶתינְבוּלֶיהָ מִמִנדּלי 9 
ֹצָרִים עדיעיר מִבְצָר: וי כּשָנָה הבית . 


-ןר = 


לחזקיה הא שנת"קשע להוטל לש ישראל ִלְכְרָדה 
שמרון: ונל מִלְדִאשוּר אֶת--יִשְׂדְאֵל אשורה ונ 1ו 
בלח וּבְחָכר נָהֶר גוןן וְעְרִי מָדִי: על | אשר לופ עו 
שמעו קל ְהוָה אֶלְהֵיהֶם וַיִָבְרוֹ אֶת-בְּרִיתוּ את כָּל- 
אֲשֶׁר צה משה עִבָד ְהוֶה וְלֵא שְמָע וְלָא עַשוּ: 

ּבְאַרבַּע עָשָרָה שָׁנָה למלר חוקיהוּ. עָלָה פַנְחֲרִים 13 
מֶלֶךְ--אַשׁוּל עַל כְּל-עְרִי יְהוּדָה הַבְּצְרָוֹת וִתְפְּשָכם: 
וישלח חוקיה מֶלֶך-יְהוּדה אֶלימַלדיאַשור | לְכִישֶׁה | א 
לאמר ו חָמָאתִי שוב מְעָלִי אֶת אֲשְׁריתּתֵן לי אשת 
וישם מְלַד-אֵשׂוֹר ‏ עליחִזְקיֶה מְלד-יְהָּה שלש מאורת 
בַּכַּריכֶּסֶף ושלשים ככר וָהֶב : מתן חזקיה אֶת-כָּל?- טו 
הַכֶּסֶף הנְמְצָא בִית-יְהוה וּבְאִֹצְרוֹת בֵּית הִמֶּלך בְּעָת 6 
ההיא קצץ חִזְקִיָה אֶת--דַּלמוֹת הֵיכֵל יְהוָה וְאֶת- 
הָאֲמְנוֹת אֲשֶׁר צִפָּה חוקיה מלך יְהוּרָה וַיַתּם למל 
אַשר: לה מלדיאשור אֶת-תַּרְתֶן וְאֶת--רָב 17 
סָרִים | וְאֶת-רַבְשָׁכָה מךלכיש אֶל-הַמֶּלֵך חוְקיָהוּ בְּחִיל 
כֶּבֶד יְדוּשָׁלִם על ויבאו רוּשֶלם על ויבאו ויעמדו 

44 בתעלת 
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משה האָט געמאכט ; ווארום ביז יענער צייט האָבען די קינדער ישראל 
גערויכערט צו איהם, מ'האָט איהם גערופען ,נחשתן". 


אויף דעם גאָט פון ישראל האָט ער פערטרויט -- עס איז אַזױ ווי ער 
ניט געווען אונטער אלע קעניגע פון יהודה, וועלכע זיינען געווען פאר 
איהם און נאָךְ איהם. 


ער האט זיך פעסטגעהאַלטען אן נאָט און האָט פון איהם ניט אבנע- 
קעהרט, ער האָט אָבנעהיט די בעפעהלען װאָס גאָט האָט משה'ן גע- 
באָטען. | 


דערפאר איז גאָט געווען מיט איהם און וואו ער איז געגאנגען האָט איהם 
געגליקט ; ער האָט אויך ווידערשפעניגט קעגען קעניג פון אשור און 
ניט געווען איהם אונטערטהאן, 


ער האָט געשלאנען די פלשתים ביז די גרענעצען פון עזה [פון וואך 
טהורם ביז באפעסטינטע שטעדטן. 


אין פערטען יאָהר פון קעניג חזקיהו, ד. ה. אין זיעבענטען יאֶהר פון 
הושע, אלה'ס זוהן, קעניג פון ישראל, איז שלמנאסר קעניג פון אשור 
ארויף אויף שמרון און בעלאגערט איהר. 


ער האָט איהר צוגענומען נאָך א פערלויף פון דריי יאָהר, ד. ה. אין זעקס- 
טען יאַהר פון חזקיהו'ס רעגירען, אֶדער אין ניינטען יאִחר פון הושע, 
קעניג פון ישראל, איז שמרון צונענומען געויארען. 


דאן האָט דער קעניג פון אשור פארטריבען ישראל אין אשור, און האָט 
זיי צושפרייט איבער חלח, חבור, ארום טייף גוזן און פערשיעדענע 
שטעדט פון מדי -- : 


ווייל זיי האבען ניט געהערט די שטימע פון זייער גאָט און האבען אי" 
בערטראטען זיין נעזעץ :| אלץ װאָס משה גאָט'ס קנעכט האָט זי אָנ 
געזאָגט האָבען זיי ניט געהערט און ניט געטהאָן. 


און אין פערצעהנטען. יאֶהר פון קעניג חזקיחו, איז סנחריב, קעניג 
פון אשור בעפאלען אלע באפעסטיגטע שטעדט פון יהודה און האָט זיי 
איינגענומען. 


האָט חזקיה, קעניג פון יהודה, געשיקט זאָגען צום קעניג פון אשור 
אין לכיש : ,איך האָב געזינדיגט. געה אוועק פון מיר, און װאָס פיר 
א שטראף דו וועסט אויף מיר לענען וועל איך געבען". דער קעניג פון 
אשור האָט ארויף געלעגט אויף חזקיה, קעניג פון יהודה אן אבצאהל 
פון דריי הונדערט צענטנער זילבער און דרייסיג צענטנער גאָלד. 


דאן האָט חזקיה אוועקגעגעבען דאָס גאנצע זילבער װאָס האָט זיך געד 
פונען אין גאָט'ס הויז און אין די שאַטצקאמערן פון קעניגם הויז. 


אין דער זעלביגער צייט האָט חזקיה אָבגעהאַקט די טיהרען פון גאָט'ס 
טעמפּעל אויך די ווינקעל-זיילען, | וועלכע ער (חזקיה, קעניג פון יהודה) 
האָט באדעקט, האָט ער אוועקגעגעבען דעם קעניג פון אשור. 


דאָך האָט דער קעניג פון אשור געשיקט תרתן, רב-סריס און רבשקה 
פון לכים צום קעניג חזקיהו אין ירושלים מיט א גרויפע ארמעע. זי 
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ְִּעָלַת הַבְּרֵכָה הָעָלְינֶה אֲשֶׁר בִּמְסִלַּת שָׂדֶה כובס: 
ו מקראו. אל"המלך וצא אֲלָהֶם אלְיָקִים בֵּך-חלְקיהי. 
אֲשֶׁר עַל-הַבָּיִ וְשְבְנֶה הפפר ויואֶח בְִּאֶסֶף המזקיר: 
פו ואמר אַלְהֶם רבשקה אמרוְנָא אֶלדחזקין הו כְּהי-אָמַר 
המל הדול. מֶלֶךְ אשור מָה הַבִּטּחִֹן הוה אֲשִׁי 
כ בֶּטֶחְתָּ: אָמַרְתָּ אדזדבר שפְתים עצה וגבורה לְמִלְחָמָה 
ו עַתֶּה עלדמי בְטַחְתָּ כִּ מָרִדְתָּ בִּי: עַתָּה הגה בְטַחְת 
ל עלימשענת הקנה הָרְצִיץ הוה עַל--מִצְרַיִם אֲשֶׁר 
סמ איש עָלָיו וּבָא בְכְפּו ונְקְבָה פן פרְעָה מלך- 
ל מִצְרַיִם לְכֶל-הַבְּמְחִים עָלָיו! וכידתאמְרוּן אֶלִי אלדיהוה 
אֶלהֵינוּ בְטָחְנוּ הֲלוֹא--הוּא אֲשֶׁר הפיר חזקיהו אָר;- 
כָּמֹתָי וְאֶת-מְְִּחֹתְיו וַיֹאמֶר לִיהוּדָה וְלִירוּשֶלם לפנ 
א המב הוה תִּשְָׁחוּ בִּירוּשָׁלִם: וְעַתָּ הַתְעָרֶב נאז 
אֶת-אָדֹני אֶתדמְלֶך אשור וְֶתְנָה לף אַלְפים סוּסִים אִם" 
תוכל לְתֶת לָך רְכְבִים עֲלֵיהֶם: ואי תָּשִׁיב את פני 
פקֶת אֶחֶד עַבְדִי אָדני הקטנים ותבפח לף עַל-מצְריבם 
כה לְרָכֶב וּלְפָרְשִׁים: עַתָּה הַמַבְּלְעדִי יְהוָה עָלִיתִי על" 
המקום הוה להשתתו יְהוָה אָמַר אֵלַי עלה עַל ההְארץ 
= הזאת וְהַשְחִיתָהּ: וַיֹאמֶר אֶלִיקִיִם בלהו וְשִׁבְנָרה 
וְוֹאָח אֶל-רַבְשָׁכֹה דַּבְּרינָא אלעבְבך ארמית כִּי 
שִׂמְעִים אנחנו ְאַלתְְכָר עִמָּנוּ יְהוּדִית בַּאֶוְני הָצֶם 
זי אֲשֶׁר עלדהחמה: וֹאמֶר אֲלֵיהֶם רְבְשָקה העל אדניךף 
= ואל שלחני אדני לְרַבֵּר אֶת-הַדְבָרִים הָאֵלֶּה הַלָא 
עַל-הָאֲנָשִׁים הישבים עַל-הַחֹמָה לְאֲכָל אֶתדְהרִיהכז 
= ולשתות אֶת-שִׁיניָהֶם עִמָּכֶם: העמד רבְשפה ויִקְרָאא 
בְקוֹל-נָרול יְהוּדִית וַיָרַבֵּר וַֹאמְר שִׁמְעָ הברי"המלד 


א הַנְדֹל מלך אַשׁור: פה אֶמַר הִמֶּלֵד אל"שא לְכֶם 
חוקיתו 


1 .+ צואתם קי .104 מימי רגליהם ק; 
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זיינען געקומען אין ירושלים און זיינען ארויף און געשטעלט זיך בייץ 
גראבען פון אויבערשטען טייך, וואס נעבען וועג פון וואשדפעלר, 


און האָבען גערופען דעם קעניג. איז צו זיי ארויס אליקם, חלקיהו'ס 
זוהן דער פערוואלטער פון הויז מיט שבנה דעם שרייבער און יואח, 
אסף'ס זוהן, | דער סעקרעטער, 


ראן האָט רבשקה צו זיי געזאָגט : ,זאגט צו חזקיחו -- אזוי האָט גע- 
זאָגט דער גרויסער קעניג, | אשור'ס קעניג : װאָס ביזטו דאס אזוי 
זיבער 9 


דו רענקסט עס איז נאָר מיט די ליפען גערעדט -- ראטה און מאַכט 
האב איך צום קריעג ! . . . אויף וועמען ביזטו יעצט פערטרויט װאָס 


דו ווירערשפעניגסט קעגען מיר ? 


געוויס ביזטו פערטרויט אויף די שטיצע פונ'ם צובראַכענעם שטעקען 
-- מצרים -- װאָס אז מ'שפארט זיך אויף איהם אָן שטעכט ער זיך אַריין 
אין האנד און מאַכט א לאֶךף... אָט דאס איז פרעה, קעניג פון 
מצרים, פאר אלע די וואם זיינען פארטרויט אויף איהם ! 


פילייכט וועט איהר מיר זאִגען :| ,אויף אונזער נאָט פארטרויען מיר, 
ער איז דאָך דער זעלבינער ואָס חזקיהו האָט צוליעב איהם אָבנגעשאפט 
די באַרג-אַלטאַרען און מזבחות, און האָט נעזאָנט צו די איינוואוינער 
פון יהודה און ירושלים ,נאָר פאר דעם מזבת זאָלט איהר זיך בוקען 
אין ירושלים !" 

אלזא האב נאָר א וועט מיט מיין העררן אשור'ס קעניג, | איך וועל 
דיר געבען צוויי טויזענד פערד אויב דו וועסט קענען ארויפזעצען ריי- 
טער אויף זיי . . . | 


און ווי קענסטו ענטזאנען זאָגאר איינעם פון די קלענסטע קנעכט מיין 
הערר'ס ? זאָגאר ווען דו האָסט צוטרויען צו מצרים מיט זייערע וועגען 
און פערד ? . . . 


דענק נאָר, בין איך דען אַהן נאָט'ס צושטימונג געקומען פערניכטען 
דעם ארט ? -- נאָט אליין האָט צו מיר געזאָגט : ,געה ארויף אויף 
דיעזע לאנד און פערניכטע איהר |" 


אליקים, חלקיהו'ס זוהן, אויף שבנה און יואח האָבען געזאָגט צו רבשקה: 
,רייד צו דיינע קנעכט ארמית, ואָס נאר מיר פארשטעהן, און רייד 
צו אונז ניט העברעאיש אין געגענװואַרם פונ'ם פאָלק װאָס אויפ'ן מויער- 


וואָנד". 

בער רבשקה האָט זיי געענטפערט : , האָט מיר מיין הערר געשיקט 
ריידען דיעזע ווערטער נאָר צו דיין העררן און צו דיר + ניין 1 ווי 
צו אִייף אזוי אויף צו די מענשען װאָס זיצען אויפ'ן מויערדוואנד און 
עסען שמוץ און טרינקען אונריינליכעס". 

און רבשקה האָט זיך אוועקגעשטעלט און אויסגעשריען הויף אין העב- 
רעאיש, אַזױ צו זאָנען : הערט די רייד פון גרויסען קעניג, אשור'ס 
קעניג ! 

אזוי האָט דער קעניג געזאָגט : , לאָזט זיך פון חזקיהו'ן ניט אַיינריי- 
דען -- פון מיין האַנד וועט ער אַייך ניט קענען רעטען ! 
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חקיהו כֵּיילֵא יּכֵל לְהַצִיל אֶתְכֶם מִיָּדו: וְאַל-יַבְטַו ל 
אֶתְכָם חזקיהו + אֶל-יְהוָה לאמר הצל יצילנו יְהוָה ולא 
ִנתֵן אֶת-הָעִיר הואת בְּיָד מלך אשור: אַל-תִּשְׁמְעָו אל- וג 
חוקיהו פ' כה אָמַר מֶלֶך אשור עשו אִתֵּי ברְכֶר וצְאו 
אלי וְאָכְלי אישרנפנו ואיש תְאִנָתו וּשְׁתוּ איש מיהברו: 
עד"פאי ולְקְחָתִי אֶתְכֶם אֶל-אַרץ ְּאַרַצְכֶם אֶרֶץ דֶנָן 9 
ותירוש אֶרֶץ לְחֶם וּכְרָמִים אֶרֶץ זֶת יֵצְהֶר וּדְכָש וחיו 
לֶא תִמְתוּ וְאַליתִּשְׁמְעוֹ אָל--חוקידוּ כייפות אֶתְכֶם 
לאמר יְהוָה יִצִילְנּ: הָהֵצֶל. הצילו אֶלְהי י הַגוֹיִם אִישׁ 9 
אֶתאֶרְצו מיך מלך אשור: איה אֶלהי חָמָת וְאַרְפָּד % 
איה אָלֹהִי סְפַרוִם הנע וְעוָה כִּי-הִצִילוּ אֶתשְמרון 
מידִי: מִי בְּכֶל-אֶלהַי הארצות אֲשָׁר-הִצִילוּ אֶת-אַרְצָם לה 
מדִי פיחיציל יְהוָה אירוּשָלֶם מִידִי: והחרישו הָעם % 
וְָא--עָנִי אתו דּבֶר כיחמצות המלך היא לאמר לק 
תַעֲנְהוּ: ויָבֵא אֶלְיִקים בִּרְחלְקַיָה אַשְרִ-עַלימִבִית וְשָׁבְנָא א 
הַטֹּפַר וְיוֹאֶח בִּדְאֶסָף הַמַּוְכִיר אֶלדחזקיהו קרועי בְנָדִים 
ינדו לד אַה דִּבְרִירַבְשָׁקָה: 

יט .אזא .042 יש 
ָהִי כִּשְׁמֹע המל חקיהו וקרע אֶת--בְּנדָיו וַיִתְכַּם א 
ַּשֶׂק וָבֵא כית יְהוָה: שלח אֶת-אלְיקִים אֲשׁייעַל- ג 
הַבַּיַת וְשֶׁבְנָא | הפפר וְאֶת זִקְנִי הַכְּהֲנִים מִתְכַּמִּים 
בַּשַׁקִּים אֶלדישעי הו הַנָּבִיא בְּדְאָמוץ: יאמרו. אֵלִיו ' 
פה אָמַר חזקיהו ו יום-צֶרָה ְתוֹכָחָה וְּאֶצָה היוס הַודָה 
בִּייבָאוּ בָנִים עַד-מַשְׁבֵּר וכח אין ללדה: אולי ישמ + 
יְהוָה אֶלהיף. אַת \ כָּל-דַבְרִי רַבְשָׁקַח. אֲשֶׁל שְׁלָהוֹ מֶלֶך- 
אַשוּר ! אֲרֹנָי ו אֶלהים חי ְהוֹכִיח בַּדְּבָרִים אשד 


4 (0, 


הנמצאה 
ייח .31 ,+ למַעֲרבָאי בא מָלה את : 
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מלכים ב יה יט 042 


אומזיסט פארזיכערט אייך חזקיהו פון גאָט'ס וועגען זאָגענדיג : , אונ- 
זער גאָט וועט אונז רעטען און די שטאָדט וועט ניט איבערגעגעבען ווע- 
רען אין האַנד פון אשור'ס קעניג !" 


װאָס הערט איהר חזקיהו'ן ווען דער קעניג פון אשור האָט אזוי געזאָגט : 
,טהוט מיר א געפעלינקייט -- קומט אַרױס צו מיר און עסט יעדער פון 
זיין וויינבוים און טרינקט יעדער זיינע אייגענע ברונען-וואסער, 


ביז איך וועל קומען און אוועקפיהרען אייך אין א לאנד אזא ווי אייער 
לאנד -- א לאנד פון געטריידע און וויין, ברויט-פעלדער און וויין-גערט- 
נער, | איילבערען, אליווען און האָניג ;| איהר קענט בעסער לעבען 
איידער שטארבען . . . הערט ניט חזקיהו'ן, וועלכער רעדט אייך 
איין זאָגענדיג : , גאָט וועט אונז רעטען |" 


האָבען די געטער פון אַנדערע פעלקער גערעטעט יעדער זיין לאנד פון 
די הענד פון אשור'ס קעניג ? 


וואו זיינען די געטער פון חמת און ארפד ? וואו זיינען די געטער פון 
ספרוים, הנע און עוה ? האָבען זיי גערעטעט שמרון פון מיין האַנד ? 


ווער פון די געטער פון די אלע לענדער האט דאָס לאנד פון מיין מאַכט 

בעפריים ? אזוי וועט אויך אייער גאָט ירושלים פון מיין מאַכט בע- 
// 

פרייען + + 6 


דאָס פּאָלק האָט געשוויגען און קיין װאָרט ניט געענטפערט איהם, ווא- 
רים אזוי האָט דער קעניג פארזאגט : ,איהר זאָלט איהם ניט ענט- 
פערן | , 


דאן איז אליקים, חלקיה'ס זוהן, | דער הויז-פערוואלטער, אויף שבנא 
דער שרייבער און יואח, אסף'ס זוהן, דער סעקרעטער, געקומען צו 
חזקיהו'ן אין צוריסענע קליידער ; זיי האָבען איהם דערצעהלט װאָס 
רבשקה האָט גערער 


קאפיטעל יט 


אז קעניג חזקיהו האָט דאָס דערהערט האָט ער זיינע קליידער צוריסען ; 
ער האָט זיף באדעקט מיט א זאק און געקומען אין גאָט'ס הויז. 


ער האָט געשיקט אליקים'ן, דעם הויזדפערוואלטער און שבנא דעם 
שרייבער מיט רי עלטסטע כהנים, באדעקטע מיט זעק צו ישעיהו דעם 
נביא, אמוץ'ס זוהן. 


זיי האָבען צו איהם געזאָגט : ,אזוי האָט חזקיהו געזאָגט -- א טאג 
פון אונגליק, | פארווירפע און פערדרוס איז היינטיגער טאָג -- די קינד. 
דער האַלטען שוין ביי'ן דורכברעכען און עס איז קיין קרעפטען ניטא 
צו געבוירען . . . 


פילייכט וועט דיין גאָט הערען רבשקה'ס אלע רייד, װואָס זיין הערר, 
דער קעניג פון אשור, האָט איהם געשיקט צו לעסטערן דעם עויגען 
גאָט. איבערצייג זיך ווענען דעם אויב דיין גאָט האָט דאָס געהערט און 
בעט פאר די לעצט-געבליבענע. 





6 מלכים ב יט .19 .645 


9 מִלָּכִישׁ : וישמע אֶל-תִּרהָקָה מְלַדִיכּושלֵאמֹר הנה יָצָא 


ג דזט 


אן =+ 


4 ומלד אַרפָד וּמֵָך לְעִיר סְפַרוִם הנע וְָה: ‏ וקה 
חזְקיָהוּ אֶת-הַכְּפְרִים מיך הַמִלְאָכִים ניקראם וול בורע 


|| (20. 


כ שלח יְשְעִיָהו בְְאָמוץ אֶלחוְקְיָהו לֵאמֶר כֶּה- 
= אמ 
₪ א קמצ סיס 
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6 מלכים כב ימ 


אז קעניג חזקיהו'ס קנעכט זיינען געקומען צו ישעיהו, 


האָט ישעיהו צו זיי געואָגט :| אט װאָס איהר זאָלט זאָנען אייער העררן 
--אזוי האָט גאָט געזאָגט : , שרעק זיך ניט פאר די רייד װאָס דו האָסט 
געהערט ווען די איננלעך פון אשור'ס קעניג האָבען מיר געלעסטערט. 


איך וועל איהם אריינגעבען א געדאנק און ווי ער וועט הערען א נאכריכט 
וועט ער צוריק געחן אין זיין לאנד, | דאֶרטען, אין זיין לאנד, וועל איף' 
איהם מאכען פאלען פון שווערר." 


אַז רבשקה איז אוועק האָט ער אויסנעפונען אז דער קעניג פון אשור 
איז אין שטרייט קענען לבנה. אז ער האָט ערפאהרען אַז ער איז אוועק 
פון לכיש, 


האָט ער איהם געלאָזען וויסען דורך תרהקה, קעניג פון כוש, אזוי צו 
זאָגען : ,ער [חזקיהו] | האָט בעשלאָסען צו שטרייטען מיט דיר'" 
האָט ער [קעניג פון אשור] ווידער נעשיקט לייטע צו חזקיהו'ן זאד 
גענריג : 


אזוי זאָלט איהר זאָנען צו חזקיהו, קעניג פון יהודה :+ זאָל דיר דיין 
גאָט, אויף וועמען דו ביזט זיכער, ניט איינריידען אזוי צו זאָנען -- 
,ירושלים וועט ניט געגעבען ווערען אין האַנד פון אשור'ס קעניג" ; 


געוויס האָסטו געהערט װאָס די קעניגע פון אשור האָבען געטהאָן צו 
פערשיעדענע לענדער פערניכטענדיג זיי, און דו וועסט זיך רעטען ? ! 


האָבען די געטער פון די פעלקער וועלכע מיינע עלטערן האָבען פארניב- 
טעט, צב"ש -- גוזן, חרן, רצף און עדן'ער פון תלאשר, גערעטעט זיי ? 


וואו איז דער קעניג פון חמת, דער קעניג פון ארפּד, דער קעניג פונ'ם 
שטאדט ספרוים, פון הנע און עוה ?4 . . .7" 


חזקיהו האָט צוגענומען פון די לייטע די בריעף און האָט זיי דורכנע- 
לייענט, דאן איז ער אריין אין נאָט'ס הויז און האָט דעם בריעף אויס- 
געשפּרייט פאר גאָט. 


חזקיהו האָט גאָט געבעטען און געזאָגט : ,גאט פון ישראל, װאָס 
זיצט אויף די כרובים ! דו אליין ביזט דער גאָט פאר אלע רענירונגען 
דער וועלט, דו האָסט געמאַכט רעם הימעל און די ערד -- 


לעג צו, א נאָט, דיין אויער און הער ; עפען, א נאָט, דיינע אוינען 
און זעה ! הער די ווערטער פון סנחריב'ס בריעף, װאָס ער האָט 
נעשיקט צו לעסטערן דיר, א עווינער גאָט ! 


עס אוז ריכטיג, א גנאט ! אשור'ס קעניגע האָבען פערוויסטעט יענע 
פעלקער און זייערע לענדער, | 


און פארברענט זייערע געטער אין פייער -- ווייל זיי זיינען קיינע גע- 
טער געווען נאר שטיין אָדער האָלץ אויסגעארבייט מיט מענשעשע 
הענד, רערפאר האָט ער זיי צושמעטערט ; 


אָבער דו, אונזער גאָט, העלף אונז גלייף פון זיין האַנד, און זאָלען אָלע 
קעניגרייכען דער וועלט וויסען אַז נאָר דו אליין ביזט א מעכטיגער 
נאָט |" 


0 דאן האש ישעיהו. אמוץ'ס זוהן, געשיקט זאָנען חזקיהו'ן ; ,אזוי האָט 





יט 19 042 אש6םת {ן 041 


אָמַר יְהוָה אֲלֹהַי יִשְׂרָאֵל אֲשֶׁר הַתְפַּלַּלְתָּ אלי אֶל-- 
מַנְחֵרֶב מלד"אשור שְמָעְתִי: זה הַדְּבֶר אֲשֶׁדַבֶּר יהוה וע 
ער בוָה לף ענה ל בְּתוּלֵת בתדציון אֶחֲרִיךְ ראש 
הַנִיעָה בַּת יְושָׁלִם: אתמ חלפ ופ ועלדדמי מג 
המות קול ותשא מרום עיניד עלדקדוש ישרְאל : ביר 
מַלְאָכִיךְ חרפ ו אדני ותאמר בְּרְכֹב רכְבּי אי עָלִיתִי 
מרום הָרִים יַרְכְּתִי לְבָגֹן ואָכְרֹת קומת ארזיו מִבְחָר 
ְּרשִיו וְאֶבוֹאָה מלון קצה ער כּרמלו: אָנ לַרְתִּי א 
ְשָׁתִיתִי מַיִם וָרִים וְאַחָרֵב. בְּכֵ פּעָמי כל יְאוֹרֵי מְצֶוֹר; 
הלאשמ למרָחק אֹתָהּ עָשיתי לָמִימִ קָדֶם וצַרְתֶּיהָ כה 
עַתָה הביאתיה ותָהי לַהְשָׁות נלִים נְצִים עָרִים בְּצְרְורת: 
ְִׁבֵיהֶן קצריזיד חֶתו ובשו הָיי שב שָׂרֶה (ירק שא 
חֲצִיר גגות ושֶדְפֶה לִפְנִי קָמָה: וְשִׁבְתְּד ואת ובא א 
דתי וְאֵת התרנוך אֶלִי; + ען התרגזד אלי וְשַׁאֲנֶךְ 8 
טְלֶה בא ְשְִׂתִּי חי בְּאַפּ ומתְגִי בּשְפְתִיף וְהֶיבתיף 
בַּדֶּרֶךְ אֲשֶׁר-בָאתָ בָהּ: ווְה-לֶךְּ הָאוֹת אָכָוֹל הַשְּנָדי 9 
סְפִיחַ וּבַשֶָּׁה השנית סְחִישׁ וּבִשׁנָה השלישית זרעו 
וְקצְרְוּ ְנְִעוּ כְרָמִים וְאִכְלו פרים: וְיִסְפָה פְּלִיטַת בֵּית-ל 
הוה הַנִּשְׁאָרָה שְׂרֹשׁ לִמֶטָּהוְעָשֶׂה פְרִי לְמְעָלֶה: כִּי וג 
מִיְָּׁלַם תִּצָא שְׁאֵרִית וּפְלֵימָה מִהר ציון קנְאת יְהוה 
!= תַּעֶשֶׂר-זֹאת: לָכ כְּהדאָמַר יְהוָה אלמל 9 
אשור לֵא יָבוֹא אֶל-הָעִיר הוּאת ְלאיוֹרָה שם חץ ולא" - 
יְקדמְוָה מֶנִן ולאדישפך עלִיה סְלְלֶה: כּדרך אָשָרי 9 
בא בה שוב וְאֶל-הָעִיר הואת לא יבא נְאִםדיהודה: 
ונתי אָל--הִָיר הואת להושיעה למעני ולמען דוד % 
עַבַדִּי; ויהי 5 בַּלֵילָה הַהוּא ויְצָא | מלאֶך יהודז לת 
וי בִּמחֲנָה אשור מְאֶה שָמונים וְחֲמִשָּׁה אֶלֶף משכימו 
בבקר 
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מלכים ב יט 6% 


געזאָגט דער עווינער, גאָט פון ישראל -- ,װאָס דו האָסט צו מיר גע- 
בעטען וועגען סנחרב, קעניג פון אשור, האָב איך געהערט". 

אָט װאָס גאָט האָט ווענען איהם גערעדט : ,עס מאכט דיר צו שאַנד 
און לאַכט פון דיר די יונגפרויליכע ציון-טאַכטער, ירושלים-טאַכטער שא- 
קעלט דעם קאָפּ נאָך דיר !: 

וועמען האָסטו געלעסטערט און בעליידיגט ? קעגען וועמען האָסטו 
דיין שטומע אויפגעהויבען ? * א, דו האָסט צו הויך דיינע אויגען אויף: 
נעהויבען -- אזש קענען דעם היילינען נאָט פון ישראל . . . 
דורך דיינע לייטע האָסטו נאָט געלעסטערט און געזאַנט : גאיף בין 
מיט מיין קאוואלערי ארויף די העכסטע בערג, אזש ביז די ווינקלען פון 
לבנון, | דאָרט וועל איך אָבשניידען זיינע העכסטע צעדערן, די בעסטע 
ציפרעסען און ווי אין א נאכט נעלעגער אַריינקומען אין לעצטען ברעג 
פון זיין וואלדיגען נארטען -- | 
פאר זיף האָב איף אויסנעגראבען שטראם-וואסער צום טרינקען ווען מיט 
די טריט פון מיין פוס-ארמעע מאַך איך טרוקען אַלֶע טייכלעך פון די 
בעלאגערטע " 

האָסטו ניט געהערט פון אמאל װאָס איף האב נעטהאָן ? פון גאנץ 
אַלטע צייטען -- װאָס איך האב בעשאפען ? איף בריינג עס יעצט 
ווידער אום באפעסטיגטע שטעדט צו פערניכטען וי בעוואקסענע רו" 
אינען . . . 

זייערע בעוואוינער זיינען קורץ-מעכטינ, | זיי זיינען צושראָקען און פארי 
שעחמט. די װאָס זיינען געווען ווי גראָז פון פעלד --- פריש-גרינע גוא! 
-- זיינען געוואַרען ווי מאך פון די דעכער, די וועלכע זיינען געהען 
ווי פארטיגע געטריידע, זיינען ווי צושלאַנענע קאָרן געװאָרען. 

דיין זיצען, דיין ארויסנעהן, דיין ארייננעהן אויך דיין פרעכהייט קע- 
גען מיר איז מיר בעוואופט -- + 

ווייל איך האב רערהערט דיין פרעכהייט קעגען מיר און דיין טומלען, 
וועל איך מיין רינג אויף דיין נאָז ארויפטהאן אין מיין צוים אויף 
דיינע ליפּען, און אַזױ וועל איך דיר צוריקשיקען מיט די זעלבינע וועג, 
אויף וועלכע דו ביזט געקומען . .|" 

און דאָס וועט דיר (חזקיהו) אלס בעווייז דיענע] -- דיעזען יאַהר וועט 
איהר די ערשטע נאָכגעוויקס עסען און דעם אנדער יאחר -- די צווייטע 
נאָכגעוויקסע ; דעם דריטען יאהר אבער -- וועט איהר זעען אייערע 
פעלדער און שניידען די געטריידע, איהר וועט פלאנצען אייערע וויינ- 
גערטנער און עסען זייער פרוכט ! 

די לעצטע גערעטעטע פונ'ם הויז יהודה וועט ווידער האַבען װאָרצלען אונ- 
טען און פרוכט וועט וואקסען אויבען . 

פון ירושלים וועט זיך אנפאננען דאָס איבערבלייבונג און פונ'ם באַרנ 
ציון -- דאָס רעטונג, גאָט'ס אננעהמען זיף פאר אייף וועט דאס 
מאַכען . | 
ווייל גאָט האָט אזוי געזאָגט וועגען קעניג פון אשור : ,ער וועט ניט 
דערגעהן ביז די שטאָדט, ער וועט דאָרט קיין איין פייל ניט אריינשי- 
סען, ער וועט איהר ניט אנטקעגען קומען מיט א פאנצער און וועט 
ארום איהר ניט ארומשיטען קיין זאמד-בארג -- 

מיט דעם וועג דורך וועלכען ער איז געקומען וועט ער צוריק געהן, ער 
וועט ניט דערגעהן ביז'ן שטאָדט ! --אזוי זאָגט גאָט -- 


4 איך זעלבסט וועל שיצען די שטאדט אום צו העלפען איהר, צוליעב 


מיר זעלבסט אויך צוליעב מיין קנעכט דוד . . ." 


5 אין די זעלבינע נאכט איז ארויס נאָט'ס א מלאף און ערשלאנען אין 
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= בבקר וְהִנָה כֶלֶם פְּנָרִים מְתִים: ויפע הל מִשָב 
זי סנְחְרִיב מֶלֶךְ-אֲשׁור שב בִּנִנוָה: ווהי הוא מִשְִּׁחֲָרה 
בּית ! נסרך אֶלמָיו וְאדרמלף ושראצר , הכהו 
בַחֶרֶב וְהֵמֶּה נִמְלְטּ ער אֶרְרְט וַיִמֶלֶך אסרזדחדן 
בְּנו תחתו 
ר כ .אא ?אס | 
א בַּיָמִים הָהֵם חָלָה חזקיָהו. למות ויבא אֵלִיו ישעיהי 
בדְאְמוץ הַנְבִיא וַֹּאמֶר אֵלָו כְּה-אָמֵר יְהוָה צו לְבִיתך 
5 כִּי מַת אַתָּה ולא תְחִיָה: ויפב אֶתפּנָיו אֶל-הַקּיִר וַיְִפֵַּל 
+ אֶל-יהוה לֵאמְר: אָנָה יְהוָהזְכְרינָא את אֲשֶׁר הִתְהלַכְתִּ 
לְפְנֶיךּ בַּאמֶת וּכְלֵבֶב שָׁלִם והטיב בְּעֵינֶך עָשִׂיתִי ויבך 
+ חִזְקִיָהוּ בְּכִי גָדוֹל; בהי יְשַׁיָהוּ לָא יְצָא הָעִיר 
ה הַתִּיכָֹה וּרָבַר יְהוָה הָיָה אֵלָיו לאמר: שׁוב וְאָמַרְתָּ אָל- 
חְקִיָדוּ | נָניִד עמ כֹּה-אָמַר יְהוָה אֶלֹהַי דוד אָבִיך 
שְׁמַעְתִּי אֶת תְּפִלְֶךּ רְאִיתי אֶת-דַּמְעֶתֵךְּ הַנְנִי רפא לֶךְ 
5 בּיום השלישי תָּעֵלָה בֵּית יְהוָה: וְהְסַפְתּי על-יָמִיך 
חֲמֵשׁ עֶשָׂרֵה שֶׁנָה ומכף מָלַדיאשור אצי וְאֵת הָעִיר 
הזאת ונגותי על-הָעִיר הַוֹאת לְמַענִי וּלִמעַן דוד עַבְדִ: 
לֹאמֶר יְשַׁצְיָהוּ קחו דְּכֵלֶת תְּאָנִים מקחו וישימו על" 
* השְחִין וַיחִי: וַיָּאמֶר חִזְקִיהוּ אֶליישְַׁיהוּ מָה אות כִּי- 
*יִרפָּא יְהוה לי וְעָלִיתִי בַּיֹם השלישי בית יְהוָה: וַיּאמֶר 
יְשַׁעִנָהוּ זְהיקךָּ הָאוֹת מְאֶת הוה כִּי יֲַשָׂה יְהוָה אֶר;- 
הִדָּקֵר אֲשֶׁר דַּבֵּר הָלֵךְּ הצל עָשֶׂר מְעֲלוֹת אִם--יָשׁוּב 
י שר מעלות: ויאמ יְחִוְקיָהו נִקל לצל לִנְטָוֹת עֲשֶׂר 
11 מַעֲלָֹת לֵא כִי יָשּב הַצָל אֶחְרֵנִּית עשר מַעֲלָֹת: נקרא 
שפיחו הַנָּבִיא אֶל-יהוה וַיָשֵׁב אֶת-הַצֵּל בַּמַּעָלוֹת אֲשֶׁר 
5 יְָדֶה בְּמַעֲלֶות אֶחָ אנת עָשָׂר מעלות: = בְּעת 
| ההיא 
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אשור'ס לאנער הונדערט פינף און אכציג טויזענד מאַן. אז מ'איז אויפד 
געשטאַנען אין דער פריה ערשט זיי זיינען אַלע טוידטע קערפערס. 

דאן איז סנחריב, | קעניג פון אשור, אוועק צוריק און איז געבליבען 
אין נינוה ; 

ווען ער האָט זיך געבוקט אינ'ם הויז פון זיין גאָט נסרך האָבען איהם 
ערשלאגען זיינע זיהן אדרמלף און שראצר מיט א שווערד און זיינען 
אנטלאפען אין לאנד אררט. זיין זוהן אסריחדן האט רעגירט נאֶך 
איהם. 


קאפיטעל ב 


אין יענע צייט איז חזקיהו נעפעהרליך קראנק געװאָרען, איז ישעיהו 
דער נביא, | אמוץ'ס זוהן געקומען צו איהם און געזאָגט איהם : מאף 
אָרדנונג אין דיין הויז, ווארים דו וועפט שטאַרבען, דו קענסט ניט 
נעזונד ווערען |" | 

האָט ער זיין געזיכט צום וואנד געקעהרט און גאָט געבעטען, זא- 
גענריג : | 

אָ, גאָט ! געדיינק ווי איך בין גענאנגען פאר דיר אין ווארהייט און 
מיט'ן נאנצען האַרצען, איך האב געטהאָן אלץ װאָס עס איז דיר גע- 
פעלען !? דערביי האָט חזקיהו זעהר געוויינט. 


אַז ישעיהו איז נאָך ניט געווען דורכגעגאנגען דעם מיטעלסטען הויף 
איז גאָט'ס װאָרט געווען צו איהם, אזוי צו זאָגען : 


געה צוריק און זאָג חזקיחו'ן, דעם פיהרער פון מיין פאָלק, אזוי האָט 
געזאָנט גאָט פון דוד דיין אור-פאטער : , איך האָב געהערט דיין געבעט, 
איך האָב געזעהען דיינע טרעהרען --- איך וועל דיר געזונד מאַכען ! אין 
דריי טעג ארום וועסטו געהן אין נאָט'ס הויז. 


איך וועל אויך צולעגען צו דיינע יאַהרען פופצעהן יאֶהר און וועל דיר 
רעטען פון דער האנד פון אשור'ם קעניג צוזאמען מיט דיעזע שטאָדט. 
איך זעלבסט וועל שיצען די שטאָדט צוליעב מיר און צוליעב מיין קנעכט 
דוד." | 

דאן האָט ישעיהו געזאָגט : , בריינגט מיר א פייגען-קוכען 1" מ'האָט 
געבראכט א פייגען-קוכען און ארויפגעלעגט אויפ'ן ענטצינדונג און ער 
איז נעזונד געװאָרען. 


האָט חזקיהו געזאָגט צו ישעיהו'ן : ,װאָס איז דער בעווייז אַז נאָכ- 
דעם ווי נאָט וועט מיר געזונד מאַכען וועל איך אויפ'ן דריטען טאָג קע- 
נען געהן אין נאָט'ס הויז ?? | 


האָט ישעיהו געזאָגט: , אָט דאָס וועט דיר דיענען אַלס א ריכטיגער ציי- 


- בען אַז נאָט וועט טהאָן ווי ער האָט גערעדט -- דער שאטעןזייגער 


10 


11 


וועט צעהען גראד פאראויס נעהן, אָדער צעהען גראד צוריק געהן,? 


יחזקיהו אָבער האָט געענטפערט : ,עס איז גאנץ לייכט דער שאטען 
זאָל זיך צעהען גראד נייגען און פאָראויס, אָבער ניט אַז דער שאטען 
זאָל צעהען גראד צוריק געהן." 


דאן האָט ישעיהו דער נביא גאָט נעבעטען, איז דער שאטען-זייגער 
צוריק ארויף צעהען גראד, די גראדען װאָס ער איז שוין אַראָבגעגאנגען 
[די גראדען פון אחז'ס שאטעןזייגערן. 





כ כא .ל 90 .0840 זט 6 א 11 | 649 


- | 


וּמַנְהָה אלחקיה הו כו 0 ִ הל קיד השמל 3 
עלִירֶט חזקיהו ויראט אֶת-כְּל-בֵּית ְכתה אֶת--הַכֶּסֶף 
ְאֶתהַוָהַב וְאֶת-הַבְּשָׂמִים וְאֶת | שָׁמְן הטוב וְאֶת בירז 
כּלָיו וְאֶת כְּל-אֲשֶׁר נִמְצָא בְּאִֹצְרֹתָיו לָא-הָיָה דְפַר- 
אֲשֶׁר לְאיהָרְאָם חזקי הו בְּבִית וּבְכֶל-מִמְשַׁלְתּו: וַיִבאן + 
יְשַׁעְיָהוּ הַנָּבִיא אֶל-הַמלֶך חזְקִיהוּוּאמֶר אֵלִיו מָה-אָמְרוּ 
הַאֲנָשִׁים הָאֶלֶּה ומאין יָבְאוּ לי וֹּאמֶר חזקיהו מאָרֶץ 
רְהוֹקָה בָּאוּ מִבְּבֵל: וַֹּאמֶר מה רָאִו בְּבִיתֶך וָאמר מו 
חזקיהוּ אֶת כָּל-אֲשֶׁר בְּבִיתִי רְאוּ לְאיהָיָה דָבֶר אֲשֶׁר 
לְאדהִרְאִיתֶם בּאְֶרֹתִי: ויאמר ישעיהו אֶליחְזְקְיוּ 4 
שמע דְּבַר-יְהוָה: הג יָמִים בָּאים וְנִשָּׂא ! כָּל--אֲשׁר ו 
בְּבִימך ַאֲשֶׁר אֶצְרְו אבתיף. עַד-הִַּם הֶַּה בְּבָלָה לוא- 
יוָתַר דֶּבֶר אָמר יְהוָה: וּמִבָּנֶיךְ אֲשֶׁר יִצְאָו מִמֶּךְּ אֲשֶׁר 1 
תולוד יק והל סרשים בְּהיכֵל מֶלֶךּ בְּבֵל: ויאמָד ו 
חזקיהו ו אָל-ישַׁעיהו טוב דְּבַר-יְהוָה אֲשֶׁר דִּבַּרְתָּ ואמָר. 
הלוא אפ"שלום וְאִמת יִהְיָה בְיָמִי: ויתֶר דִבְרִי חוקיָהוּ כ 
וכְל-ְבוּרְתו ואשר עָשֶׂה אֶת-הַבְּרֵכָה וְאֶתהַתְפָלָה יבא 
אֶת-הַמַּיִם הָעִירָה הֲלוֹא--הָם כְּתּבִים עַל-סֹפֶּר דִּבְרי 
הימים לְמַלְכִי יְהוּדָה : וַיִּשְכּב חזקין הי עסדאָבתיו ויִּמְלד 21 
מְנשָה בָנו תַּרתָיו: | 
כא 1 04 

כִשְׁתִּים עשרה שנה מְנִשָּׁה בְּמְלְכו וחמשים וְחָמָש א 
שָׁנָה מֶלַךְ בִישָׁלִם ושם אִמּוֹ חָפְצִייבָה: העש הָרֶע 3 = 
בְעֵינֵי יְהוֶך כַּתְועָבַת הגום אֲשֶׁר הוריש יְהוָה מִפָנִי 
בְּנִייִשְׂרָאֵל: ףשָב ויבְן אֶת-הַבָּמוֹת אֲשֶׁר אִבַּד חזְקיָהוּ פ 


אָבָיו ויקם מובחת לִבַּעַל וש אֲשָׁרָה כַּאֲשִׁר שה | 
אהאם 7 


כ' 13 ש נכותי ק | 4 כיא כלדמית | .19 . יקחו קי .14. פתחו כאהטרו -- 
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מלכים ב 2 כא 649 


אין דער זעלביגער צייט האָט ברארך בלאדן, בלאדן'ס זוהן, קעניג 
פון בבל, | נעשיקט בריעף און געשאנקען צו חזקיהו'ן, ווען ער האָט 
דערהערט אַז חזקיהו איז קראנק געווען. 


חזקיהו האָט זיי אויפגעהערט און האָט זיי געוויזען זיין גאנצע שאַטץ- 
הויז : דאס זילבער, נאָלד, געווירצען, | גוטען אייל, | אלע כלים פון 
זיין הויז און אלץ װאָס עס געפינט זיך אין זיינע זאמלונגען --- עס איז 
ניט געווען קיין זאַך אין זיין אייגענעם הויז און אין די רעגירונגס היי- 
זער, וואָס ער האָט זיי ניט געוויזען. 


דאן איז ישעיחו דער נביא געקומען צום קעניג חזקיהו, און געזאגט צו 
איהם : ,װאָס האָבען די לייטע רערצעהלט און פון וואנען זיינען זיל 
געקומען צו דיר ?+" האָט חזקיהו געזאָגט : זיי זיינען געקומען פון א 
ווייטען לאנד -- פון בבל | 


האָט ישעיהו געזאָנט : ,וואִס האָבען זיי אין דיין הויז געזעהען ?" 
חזקיהו האָט געענטפערט : זיי האבען נעזעהען אלץ װאָס אין מיין 
הויז איז רא ! עס איז ניט נעווען איין זאך אין מיינע זאמלונגען װאָס 
איך האָב זיי ניט געוויזען ! 


האָט ישעיהו געזאָגט צו חזקיהו'ן : 8 העריזשע נאָט'ס װאָרט ! 


,עס וועט קומען א צייט ווען אלץ װאָס עס איז דא אין דיין הויז און 
אַלץ װאָס דיינע עלטערן האָבען ביז דיעזען טאָג אַננעזאמעלט, וועט 
אוועק געטראָנען ווערען אין בבל. | עס וועט קיין זאך ניט בליובען" --- 
זאָנט גאָט 





מ'וועט אויך צונעהמען פון דיינע קינדער, | די אבשטאמונג פון די װאָס 
דו וועסט געבוירען, זיי וועלען הויפדיענער זיין אין טעמפעל ביי'ן 
קעניג פון בבל" 


האָט חזקיהו געזאָגט צו ישעיהו'ן : איף נעהם אן פאר גוט אויך דעם 
װאָרט נאָט'ס װאָס דו האָסט ארויפגערעדט ! ער האָט געמיינט : אָבער 
אין מיין צייט וועט דאָך געוויס פריעדען זיין ! . 


די איבריגע פּאסירונגען חזקיהו'ס, זיין העלדענטהאט, װאָס ער האָט 
געמאַכט א טייכעל און א קאַנאַל, אום וואסער צו בריינגען אין שטאָדט, 
איז פארשריבען אין בוך , צייטפאסירוננען פון די קענינע יהודה'ס", 


אַז חזקיהו איז געשטאָרבען האָט זיין זוהן מנשה רעגירט נאָך איהם. 
קאפּיטעל כא 


צוועלף יאַהר אַלט איז מנשה קעניג געװאָרען אין ירושלים און פינף-און- 
פופציג יאָהר האָט ער רעגירט. זיין מוטער האָט מען גערופען 
חפצי-בה. , 


ער האָט געטהאָן װאָס עס איז שלעכט אין גאָט'ס אוינען, לויט די 
גרויל-טהאַטען פון די פעלקער, וועלכע גאָט האָט פארטריבען פאר די 
קינדער ישראל. 


ער האָט צוריק אויפגעבויט די באַרג-אַלטאַרען, וועלכע זיין פאטער 


חזקיהו האָט פארניכטעט ; ער האָט אויפגעשטעלט אלטארען פאר בעל 





00 מלכים ב כא 21 .042 


אַהאָבֿ מלך ישראל וישתחו לְכָליְצְבָא הַשָּמִַם יבר 
4 אֹתֶם; וּבָנָה מִוְכְּחֹת בְּבִית יְהוָה אֲשֶׁר אָמַר יְהוָה 
ה בּירושָלם אֶשִים אֶת--שְׁמִי: וַיָבְן מִזְְּחֹת לְכָלצְתָא 
6 הַשָּׁמָיִם בִּשְׁתִּי חַצְרוֹת בִּיִתהיְהוֶה: וְהָעָבִיִר אֶת--בְּנו 
בָּאֵשׁ וְעוֹנן שש וְעָשֶׂה אוב וידֶענִים הִרְפָה לַעָשָׂורת 
ד הָרַע בְּעֵינִי יְהוָה לְהִכְעִיס; ַיֵשֶׂם אֶת-פָּסָל הָאֲשָׁררה 
אֲשֶׁר עשה בַּבַית אֲשֶׁר אָמַר יְהוָה ה אֶלידור וְאל-שלמה 
בְנוֹ בַּבַּת הַוֶּה בִירוּשָלַם אֲשֶׁר בָּחַרְתִּ מפט שבטי 
8 יִשְׂרְאֶל אָשִׂים אתדשמי לעולם: ולא אסיף לְהָגִיר רל 
ישראל מִוהָאֲרָמָה אֲשֶׁרנָתתִּילַאֲבוֹתֶם רק ו אסדישמְרו 
לעשות כְּכֹל אֲשֶׁר צויתים ּלְכָל-הַתּוֹרה אֲשֶׁר-צִוָה אֹתָם 
9 עַבְדִּי משה: : ולא שמעו ויִתְעַם מְנַשָּׁה | לעשות אֶת-הרע 
מךְהגלם אֲשֶׁר השמיד הוה מִפָּנִי בי ישראל: | 
ן וידב יְהוָה בְּיַד--עֲבָדָיו הַנְּבִיאִים לאמר; שן אשֶר 
עשֶה מנשה מֶלֶד--יְהוּדָה הַתְּעֵבָוֹת הָאִלֶּה הלע מִכֶּל 
אֲשֶׁר-עָשו הָאָמֹרִי אֲשֶׁר לפניו ויחטא "את ייהת 


= 8 בְּגַלוּלָיו! לָכ ַּהדאָמַר יְהוָה אֶלקי יִשְׂרָאָל הנ 


מִביא רָעָה על-ירושולם ויהודה אֲשֶׁל כּלישִמְעָיו תִצַלְנָה 
3 שתי או תְיתִי עלדירוּשלם את קו שמרון וְאֶרת" 
מִשְׁקְלֶת בֵּית אַחְאָב וּמְחִיתִי אֶת-יִרוּשָׁלַם כַּאֲשְׁרייִמְחָה 
14 הל מְחָה וִהְַּ עַל-פּניה: וָטִשְׁמִּי אֶת שְׁאֵרִית 
ִחַלְתִי ונְִתִּים בְּיָד אִיְבִיהם וְהו לבז ולמשפָה לבכ 
שו אֲיְבֵיהֶם: יען אֲשֶׁר עָשוּ אֶת-הֶרַע בְּעִינִי וַיּהְווּ מַכְעִיסִיבם 
אתי מִדְהַים אֲשֶׁר יצאו אֲבֹתֶם מִמִּצְרַיִם ועד היום הוּה: 
5 ונָם לם נָקִי שפד מִנשָה הרבה מאד עד אַשָר"מלות 
אֶת-ירוּשָׁלַם פָּה לָפָה לבד מְחַטָּאתו אֲשֶׁר הַחמִיא אֶת- 
17 יְהוּדָה לעשות הָרַע בְּעִיִי יְהוָה: וְיָתֶר דִּכְרֵי מְנַשֶׁרה 
ובל 


9 .ד קמז בויק ‏ .19 .ז שמעה קרי 











20 מלכים ב כא 


און געפלאנצט א געצען-בוים, אזוי ווי אחאב קעניג פון ישראל האָט 
געמאַכט. ער האָט זיף אויך געבוקט צו אלע פּלאנעטען פון הימעל און 
געריענט זיי. 

ער האָט אויף אזעלכע אלטארען געבויט אינ'ם הויז פון גאָט, דער גאט 
װאָס האָט געזאַנט אויף ירושלים וועל איך מיין נאמען רופען. 

אויף צו אלע הימעל פלאנעטען האט ער אַלטאַרען געבויט אין ביידע 
הויפען פון נאָט'ס הויז. 0/0 
זיין זוהן האָט ער דורף פייער דורכנעפיהרט, ער האָט צויבעריי געטרי- 
בען, שלאננעננעשווערעריי, שוואַרצקינסטלעריי און פאַראויסטרעפונג 
-- ער האָט זעהר פיעל שלעכטס געטהאן קענען נאָט, אום איהם צו 
ערצאָרנען. 


= דעם בילד פון געצען-בוים, װאָס ער האָט געמאַכט, האָט ער אריינגע- 


שטעלט אין דעם זעלביגען הויז, װאָס גאָט האָט געזאָגט צו דוד און 


10 


11 


12 


18 


14 


15 


17 


שלמה זיין זוהן : ,אין דעם הויז, און אין ירושלים, וואִס איך האָב 
אויסגעקליבען פון אלע שטאַמען ישראל'ס, וועל איף אימער לאָזען 
רופען מיין נאָמען -- ' 

און איך וועל שוין מעחר ניט מאכען וואנדערן די פיס פון ישראל פונ'ם 
לאַנד וועלכען איך האָב זייערע עלטערן נעגעבען ; נאֶר אויב זיי ווע- 
לען היטען און טהאָן אלץ װאָס איך האָב זיי געהייסען און אלע לעהרען 
װאָס משה, מיין דיענער, האט זיי בעפעהלען" 

זיי האבען אבער ניט געהערט, ווייל מנשה האָט זיי פארפיהרט צו 
טהאן נאָך ערגערעס וי די פעלקער, וועלכע גאָט האָט פארטיליגט פאר 
די קינדער ישראל.. 

דערפאר האָט גאט נערעדט דורף זיינע קנעכט די נביאים, אזוי צו 
זאָנען + | 

ווייל מנשה, קענינ פון יהודה, האָט געטהאָן אזעלכע גרויל-טהאטען, 
פיעל ערנער ווי אלץ װאָס די אמרי'ער האָבען נעטהאָן, וועלכע האָבען 
פאר איהם עקזיסטירט, ביז ער האָט גאנץ יחודה זינדיג געמאכט מִיט 

זיינע העסליבקייטען, 
דארום האָט גאט פון ישראל אזוי געואַנט :| ,איך וועל ברייננען אזא 
אונגליק אויף ירושלים און יהודה, אז ווער עס וועט וועגען איהם הערען 
וועט איהם נעהמען קלינגען אין ביידע אויערן . . . 

איך וועל אויסציהען אויף ירושלים דעם שנור פון שמרון, און דעם 
וואנשטיין פון אחאב'ס הויז, ר. ה. איך וועל אויף ירושלים פערניכ- 
טען ווי מ'ווישט אויס א גלאָז -- אויסנעווישט און איבערנעקעהרט 
מיט'ן געזיכט אַראָב . . . 

איך וועל פערלאָזען די איבערגעבליבענע פון מיין ערבטהייל און וועל 
זיי איבערגעבען אינ'ם האַנד פון זייערע פיינד, ביז זיי וועלען ווערען 
צו שאַנד און רויב פאר אלע פיינד זייערע. 

ווייל זיי האבען געטהאן דאס װאָס מיר געפעהלט ניט און האָבען מיר 
אימער ערצאָרנט, פון דעם טאג װאָס זייערע עלטערן זיינען ארוים פון 
מצרים ביז היינטיגען טאָנ. 0-9 

זאָגאר אונשולדינע בלוט. האָט מנשה זעהר פיעל פארגאסען, | ביז ער 
האָט אָנגעפילט ירושלים פון ברעג צו ברעג, אויסער זיין פארברעבען 
װאָס ער האָט נאַנץ יהודה זינדיג געמאכט טהוענדיג װאָס עס גע- 
פעהלט ניט גאָט, 

די איברינע פאסירונגען מנשה'ס, אַלץ װאָס ער האָט געטהאן און זיינע 





כא כב ל 1 .621 זע מו 11 051 


וְכֶל-אֲשֶׁר עָשָה וְחַטָאתו אֲשֶׁר חטא הלאדהם כְתּבִיםט 
עַל"ספר דִּבְרִי הימים למלכי יְהוּדָה! וַיִשְׁכֵּב מְנַשֶּׁה עִ" 8 
אֲכֹתְיו וִקָּבֶר בְּנבִּיתָו בּנעזָא ימל אָמון בְּנָו תַּחְתִיו; 

בְִּעֶשְׂרִים ושתים שֶׁנָד. אָמִוֹן במ וּשְׁתִּיב 19 
| שָׁנִים מֶלֶךּ בּיְרושָׁלִַם ושם אַפֿוֹ מִשַלְמָת בַּת-חְרוּץ מך 
יטָבָה: וועש הרע בְּעֵיני יְהוְה כּאֲשֶׁר עָשָׂה מְנַשּׁה אָבָיו; כ 
יל בְּכֶלהַדְָּךְ אֲשֶׁר-הֶלֵךְ אָביו וַיַעֲבֹד אֶת-הַגלוּלים וג 
אֲשֶׁר-עֶבֵד אָביו וישתחו להם: וועוב אֶת-יְהוָה אֲלֹהִי ₪ 
אֲבֹתָיו וְלֶאיהְלֵך בְּדֶרֶךְּ יְהוָה: וַיִקְשְׁרוּ עַבְדִיאָמוֹן עָלָיו גל 
ַיַמִיתוּ אֶת-הַמֶּלֵךְ בְּבִיתָו: ויד ע-ָאָרֶץ את כְּל-הַקְּשָרִים א 
עלדהמלך אֶמִֹן ַמְלִיכוּ עַם--הָאֶרֶץ אֶת-יאשִיָהו בנו 
תַּחְתָּיו: וְיָתֶר דברי אֶמוֹן אֲשֶׁר עֶשֶׂה הלאדהם כְּתוּבִים כה 
עַלסְפֶדִבְרִיהיָּמִים לְמַלְכִי ְהוּדָה: קר אתו בְּקְבְרְתו 6 
ְּנעָא המלך יאשיהו בנ תְִתָ . 

כב .1אא זאס כב 

בִִּשְׁמֹנָה שָׁנָה יאשיהו בְּמִלְכו ושלשים וְאֶחַת שנָדץ א 
מֶלַך בִּירוּשָׁלם וָשֵׁם אִמּוֹ יְדיָדֶה בת--עדָיָה מִבְּצקרנ: 
ויעש הַישֶׁר בְּעֵינִייְהוָה ויל בלל דוד אָביו וְלאי : 
סֶר יָמִין ושמאול: ויהי בּשָׁמֹנָה עֶשְׂרֵה שָׁנָה 3 
למל יֹאשִׁיָהוּ שֶׁלַח הַמֶּלֶך אֶת-שֶׁפְן בֶּן--אֶצַלְיָהוּ יב 
מִשְׁלֶּם הפפר בֵּית יְהוָה לאמר: שי אֶל-חִלְקִיָה 4 
הפהן הנדול וְיָתֶּם אֶת-הַכֶּסֶף המובא בֵּית יְהוָה אֲשֶׁר 


אֶסְפּ. שְמְִי הפף מֵאֶת ‏ הָעֶםו יתנ על עשי ה 
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מלכים ב כא כב 1 


פערשיערענע זינד, זיינען פארשריבען אין בוך , צייטפּאסירונגען פון 
די קעניגע יהודה'ס". | 
אַז מנשה איז געשטאָרבען האָט מען איהם בעערריגט אין זיין הויזד 
גארטען (אין עזא'ס נארטען) און זיין זוהן אמון האָט נאָך איהם 
רעגירט, 

צוויידאון-צוואנצינ יאַהר אלט איז אמון קעניג געװאָרען און צוויי יאָהר 
האָט ער רעגיערט אין ירושלים ; זיין מוטער האָט מען גערופען משלמת, 
חרוץ'ס טאָכטער, פון יטבה. : 

ער האָט אויך געטהאָן װאָס עס איז שלעכט אין נאָט'ס אוינען וי זיין 
פאטער מנשה האָט געטהאָן. 


ער איז געגאנגען אין זיין פאטער'ס וועג -- ער האָט געדיענט די 
העסליכקייטען װאָס זיין פאטער האט געדיענט און האָט זיך צו זיי 
געבוקט. | 


דעם גאָט פון זיונע אור-עלטערן האָט ער פארלאָזען -- ער איז ניט גע- 
גאנגען אין גאָט'ס וועג. 


אמון'ס קנעכט האָבען קעגען איהם א פערשווערונג געמאַכט און האָבען 
איהם, דעם קעניג, געטוידט אין זיין הויז. 


אָבער דאָס פאָלק פון לאנד האָבען ערשלאגען אלע די װאָס האָבען די 
פערשווערונג געמאבט קענען קעניג אמון און האָבען זיין זוהן יאשיהו 
ערקלעהרט אַלס קעניג נאָך איהם. 


די איברינע פאסירונגען אמון'ס און אלץ װאָס ער האָט געטהאֶן איז 
פארשריעבען אין בוך , צייטפּאסירונגען פון די קעניגע יהודה'ס". 


מ'האָט איהם בעערדיגט אויף זיין פלאץ אין עזא'ס גארטען און זיין זוהן 
יאשיהו האָט רעגירט נאָך איהם, 


קאַפּיטעל כב 


אכט יאהר אַלְט איז יאשיהו קעניג געװאָרען און איין-און-דרייסיג יֹאֶהר 
האָט ער רעגיערט אין ירושלים ; זיין מוטער האָט מען גערופען ידידה, 
עדיה'ס טאָכטער, פון בצקת, : 

ער האט געטהאָן אַלס װאָס עס איז נעפעהלען גאָט -- ער איז געגאנ- 
גען אין אלע וועגען פון זיין אור-פאטער דוד, ער איז פון זיי ניט אראָב 
רעכטס אָדער לינקם. 

אין אכטצעהנטען יאֶהר פון קעניג יאשיהו, האָט ער, דער קעניג, גע- 
שיקט אין גאָט'ס הויז שפן אצליהו'ס זוהן, דער זוהן פון משלם דעם 


= שרייבער, | זאגענדיג : 


געה צו חלקיהו דעם אַבערזכהן און זאָל ער אין נאנצען צוזאמעננעהמען 
דאס געלד, װאָס מ'בריינגט אין גאָט'ס חויז, ‏ ואָס די שוועל-היטערס 
האבען צונויפגעקליבען פונ'ם פאַלק. 

זאָל מען עס אויפ'ן האנד געבען די ארבייטער, װאָס זיינען אנגעשטעלט 
אין נאָט'ס הויז ; זיי זאָלען עס אויסגעבען אויף לוין פאר די ארבייטער 
פון גאָט'ס הויז, | אום צו פארריכטען די שפאלטען פון הויז. 

פאר שמיעדען, בוי-מייסטערס און צאמען-מאַכערס ; אויךף צו קויפען 
האָלץ און האק-שטיינער צו בעפעסטיגען דאָס הויז. 


כב 
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8 בְאֲמוּנָה הם עשים: וַיֹּאמֶר חִלְקִיָהוּ הַכֹּהֲן הַנְדוֹל 
לעופ | הַפֹּפֵר סַפַר הַתּוֹרָה מָצָאתִי בְּבִית יהוה וי 

9 הלקה אֶת-הַפֶּפֶר אֶלשָפֶן ו קרְאָהו: ובא שֶׁפָן הפפר 
המל שב המל בר ואמר התיכו עַבְרִי 
אֶת-הַכֶּסֶף דַנִמְצָא בבית וִתָנָהו על-יַה עשי הַמְּלָאכֶרה 

י הִמִּפְקָדִים ית יְהוָה: עד שֶׁפָן הפפר למל לאמר 
ספֶּר נָמֵן לי חלקיה הפקן ווקראהו שֶׁפָן לפני המלך: 

1 וַיְהִי כּשמָעַ הַמֶלְך אֶתדּבְרִי ספר הַתּוֹרָה וַיִקְרֶע אֶת- 
5 בְנְדָיו: וצו הַמֶּלֶךְ אֶתיחלְקִיָה הפהן וְאֶת אֶחִיקם בֶּן 
שֶׁפָן וְאֶת-עַכְבּוֹר בִּומִכְיָה ואת ! שפֶן הפפר וְאר; 
3 עֲשָׂיָה עַבְד-הִמּלֶךְ לאמר: לכו דרשו אֶתדיְהוה בעדי 
ּבְעיהָפָם וּבְעַר כְּלְהולָה עַל-דּבְרִי הפְפֶר הנמצת 
הוה כִּי-נְרוֹלֹה חָמַת יְהוָה אֲשֶׁר--הִיא נִצְתָה בָנוּעַלי 
אֲשֶׁר לאדשמעו אבתינו עברו ַמֵּפֶר הזה לַעֲשָוֹרת 
14 ְּכֶל-הַכָתוּ עָלֵינוּ: הלד חלקיהו. הפקן ואחיקכם 
וְעַכְבּוֹר ושפן וְִָָה אֶליחְלָדָה הביאה אֲשֶׁת | שלכז 
בִּדְתִּקְוָה ִּחַרְחַם שמר הַבְּנלִים וְהיא ישֶׁבֶת בִּירושָׁלם 

טו בַּמּשְָׁה נידַבְּרוּ אֵלֶיהָ: וַתָּאמֶר אֲלֵיהֶם כְּה-אָמַר יְהוה 
5 אַלהי יִשְׂרָאֵל אַמְרָוּ לאִישׁ אֶשָׁר-שָׁלַח אֶתְכֶם אֵלָי: פה 
אֶמַר יְהוָה הננ מכִיא רְעָה אֶל--הַמָּקִום הוה וְע- 
יִשְׁבָיו אֶת כְּל-דבְרֵי ַפַּפֶר אֲשֶׁר קָרָא מֶלֶך יְהוּדְדה! 
זו תחת | אשר עבונ ווקטרוּ לאלהים אֶחָלִים. לְמען 
הַבְעֵנִי בְכָל מעשה ידיהם וְנִצְתָה חֲמָתִי בִּטָּקִם הזה 

8 ולא תִכְבֶּה: וְאָל"מלך יְהוּדָּה השלח אֶתְכֶם לִרְרֶשׁ אֶת- 
הוה כָּה תאמרו אלד ְּה-אָמַר יְהוָה אלקי יִשׂרָאֵל 
9 הִדְּבְרִים אֲשֶׁר שמת יע לבכ וַתִכֶּנֶע ו מִפָנִי יְהוָה 


בִּשְׁמעְֵ אֲשֶׁרדִַרְתִ 'עֲליהַמָּקום הזה וְעַל-יִשְבָיי לִהְזֶת 
לשמה 


6 .ז ניא אל" . 
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2 | מלכים ב כב 


מ'זאָל ניט נאכרעכענען דאָס גאֶלד װאָס מ'גיט זיי אויפ'ן האנד, ווארים 
זיי טהוען זייער ארבייט ערענסט. 


האָט חלקיהו, | דער אָבער-כהן, געזאגט צו שפן דעם שרייבער ;! ,איף 
האב א געזעץ-בוך געפונען אין גאָט'ס הויז !" חלקיהו האָט דערלאננט 
שפן'ען דעם בוך און ער האָט אין איהם געלייענט. 


שפן דער שרייבער איז געקומען צום קעניג און האָט איהם רעפּאָרטעט 
זאָגענדיג :| ,דיינע קנעכט האָבען צושמאלצען דעם זילבער װאָס האָט 
זיך געפונען אינ'ם הויז און האָבען עס אויפ'ן האנד געגעבען די פערוואל- 
טער איבער'ן ארבייט פון נאָט'ס הויז." 


נאָכדעם האָט שפן דער שרייבער דערצעהלט דעם קעניג און געזאָגט : 
, חלקיהו דער כהן חאָט מיר א בוך גענעבען". שפן האָט עס פאַרגעלייענט 
פאר'ן קעניג. 


אז דער קענינ האָט דערהערט די ווערטער פון געזעץ-בוך האָט ער צורי- 
סען זיינע קליידער. 


דער קעניג האָט גלייף געגעבען א בעפעהל חלקיהו דעם כהן, אחיקם 
שפן'ס זוהן, עכבור מיכיה'ס זוהן, שפן דעם שרייבער און עשיה, דעם 
קעניג'ס לייבדיענער, אזוי צו זאָגען : 


געהט, פרעגט גאט וועגען מיר, ווענען דאָס פאלק און וועגען גאנץ 
יהודה די בעדייטונג פון דיעזען געפונענעם בוף ; ווארים גאָט'ס צאָרן 
ואס האָט זיך קעגען אונז אָנגעצונדען אין גרויס, דאָס איז ווייל אונ- 
זערע עלטערן האבען ניט געפאָלגט די בעפעהלע פון דיעזען בוך צו טהאָן 
אַלץ װאָס דאָרטען איז געשריבען. 


חלקיהו דער כהן, אחיקם, עכבור, שפן און עשיה זיינען אוועק צו 
חלדה די פראפעטין, | די ווייב פון שלם, תקוה'ס זוהן פון חרחס, דער 
קליידער-היטער ; (זי האָט געוואוינט אין ירושלים אין צווייטען טהייל) 
און האָבען מיט איהר גערעדט. 


האָט זי זיי געענטפערט : אזוי האָט געזאַנט גאָט פון ישראל -- , זאָגט 
דעם מאַן, װאָס האָט אייך צו מיר געשיקט 





איך וועל בריינגען אן אוננליק אויף דיעזען אָרט און אויף זייערע איינ- 
וואוינער -- דאס װאָס עס איז געשריבען אין בוך װאָס מ'האָט פאַרנע- 
לייענט פאר'ן קענינ פון יהודה . . . 


ווייל זיי האָבען מיר פּערלאָזען און גערויכערט צו פרעמדע געטער, אום 
מיר צו ערצארנען מיט זייערע געוואלט-טהאַטען, וועט מיין צאָרן ברע- 
נען אויף דיעזען אָרט אֶהן אויפהער. 


פּערזענליך צום קעניג פון יהודה, װאָס האָט אייך געשיקט ביי גאָט 
פרענען, | צו איהם זאָלט איהר אזוי זאָגען : ,דער גאָט פון ישראל האָט 
באשטימט דורכצופיהרען דאָס װאָס דו האָסט געהערט -- 


נאר ווייל דו האָסט זיף צום האַרצען גענומען און האָסט זיך ניעדערגע" 
בויגען פאר נאָט, דערהערענדיג װאָס איך האָב באשלאָסען וועגען דעם 


| אָרט און זיינע איינוואוינער, אַז זיי וועלען ווערען אַ ערשטוינונג און 
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לְשַׁמָּה וְלִקְלְלָה וקרע אֶת-בְּנֶָיךְ וִַּבְכָּה לִפְנִי ונם 
אָנֹכִי שְׁמַעְתִּי נָאם-יְהוָה: לְכן דִנְנִי אספד עַל-אֲבתִיך כ 
ונאֶספְתָ אֶליקְבְרֹתֶיךְ בּשָׁלוֹם וְלִאתְרְאֵינָה עִינֶיך. פּכלי 
הָרְעָה אֲשֶׁר-אֲנִי מְבִיא עַל-הַמָּקוֹם הוה וישבו אָרז- 
הַמֶלֵך דָבֶר: 
כג חזאא !אס רנ 
וישלח הִמֵֶּךְ וספ אליו כְּליקנן יְהּדָה וַירוּשָׁלִם: א 
ויעל המל בִּית-יְהוָה וְכֶל-אִישׁ יְוּדָה וְכֶל--ישׁבי ‏ 
יְרוּשָׁלֹם אִתּו ְהַכְּהִֵים וְהַנְּבִיאִים ְכֶל-הָעִם למקטן ְעַד- 
דול ויקְרָא בְאזנֵיקֶם אֶת-כָּל-דַּבְרִי סֹפֶר הַבְּרִית הַנִמְצָא 
ְּבִית יְהוָה: ויעמד הִמֶּלֶך עַלהַעַמוד וַּכְרֹת אֶת-הַבְּרִית | ג 
לפני היה לְלָכֶת אחר יְהוֶה וְלִשְׁמֹר ‏ מִצוָֹיו וְאֶר- 
עְִָֹי וְאֶת-חְקֹּתָיו בְּכֶל-לֵב וּבְכָל-נֶפֶשׁ לְהָקִים אֶת- 
דִּבְרִי הַבְּרִית הַוֹּאת הִַכְּתְבִים עַל-הַפּפֶר הזה ויעמד 
כָּ-ָעָם בַּבְרִית ‏ ווצו המל אֶתדחַלְקיָדו ַכֵֹּן הַנלול + 
וְאֶתדכְהָני הַמִּשְׁנָה וְאֶת-שְׂמְרִי הסף להוציא מְהִיבַלי 
יְהוָה אֶת כֶּל-הַכִָּים העשוים לבַּעַל וְלָאֲשֵׁנָה וּלָכָש. 
צְבֵא הַשָּׁמָיִם וישרפם מחוּץ לירוּשֶלם בְּשׁדְמָֹת קדרון 
שא אֶת עַפרֶם בִּית-אֵל: וְהִשְׁבִּית אֶת-הַכְּמָרִים אֲשׁר ה 
תו מְַכֵי יְהוּדָה וַיקִמֵּר בּבְּמוֹת בְּעָרֵי יְהוּרָה וּמְסְבִי 
רוּשָלֶם וְאֶת-הִמְקִטְּרִים לַבְּעַל לַשָּׁמֶשׁ לדח ולמוֶלות - 
וּלְכֶל צֵבָא הַשָּׁמָיִם: ויצא אֶת-הָאֲשׁרָה מִבֵּית יהוז 6 
מחוץ לירושכם אֶל--נחַל קדרון וישרף אתה בְּנַחַכי 
קדרון יָדֶק לְעְפַר וושלף אֶתעַפְרָהּ עַל-קְכֶר בְּני הָעַם: 
ויתץ אֶת-בְּתִּי הקדשים אֲשֶׁר בְּכִית יְהוָה אֲשֶׁר הַנָשִים ז 
ארנות שָׁם בִּתִּים לְאֲשֶׁרֶה: וַיָבֵא אֶת-כֶּל-הְַּהנִי מִעָרִי 6 


יְוּדָה ויטְמָא אֶתִיַבְמוֹת אֲשֶׁר קַמְּרוּ-שָׁמָּה הַכַּהֵנִים 
טגב9 


ביג 1 .ז הפטרת יום שני של פסחו - 
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א פלוך, און דו האָסט דיינע קליידער צוריסען און געוויינט פאַר מיר, 
האָב איך עס געהערט -- זאָגט נאָט -- 


דערפאר וועל איף דיר צונעהמען צו דיינע עלטערן [ד. ה. דו וועסט 
שטארבען] אין פריעדען -- דיינע אויגען וועלען ניט זעהען דעם גאַנצען 
אונגליק, ‏ װאָס איך בריינג אויף ריעזען ארט 7, , . דעם ענטפער 
האָבען זיי געבראכט צום קעניג. | 


קאפיטעל כג 


דאן האָט דער קעניג געשיקט און מ'האָט פערזאמעלט צו איהם אלע 
עלטסטע פון יהודה און ירושלים, 


דער קעניג איז אוועק אין נאָט'ס הויז, אויף אלע מענער פון יהודה און 
די איינוואוינער פון ירושלים מיט איהם ; אויף די כהנים מיט די 
נביאים -- דאָס גאנצע פאלק פון נרויס ביז קליין. אין זייער געגענ- 
ווארט האָט מען פּאַרגעלייענט דאָס גאנצע געזעץ דבו װאָס מ'האָט 
געפונען אין נאָט'ס חויז. 


דער קעניג האָט זיך געשטעלט אויפ'ן ביהנע און האָט געשלאָסען אן 
אָבמאַך פאר גאָט -- צו געחן אין נאָט'ס װועג, אבצוהיטען זיינע בעפעה- 
לען, | ווארנונגען און געזעצען מיט'ן גאַנצען האַרצען און זעעלע ; צו 
פארווירקליכען די פאַדערונגען פון נעזעץ, וועלכע זיינען פאַרגעשריבען 
אין דיעזען בוך. דאָס נאנצע פאֶלק איז צוגעשטאנען צום אָבמאַך, 


דער קעניג האָט אויך געהייפען חלקיהו דעם אָבער-כהן, אויך די וויצע- 
כהנים און די שוועל-היטערס, אַרױסצוטראָגען פון גאָט'ס טעמפעל אלע 
כלים װאָס זיינען געמאכט געװאָרען צום בעל און נעצעך"בוים, אויך 
צו די הימעל-פלאנעטען ; ער האָט זיי פארברענט אויסער ירושלים 
אויף די קדרון-פעלדער, און די שטויב האָט מען אוועקגעטראגען נאף 
בית-אל. 


ער האט אָבגעשאַפט די נעצעך-פּריסטערס, וועלכע די קעניגע פון 
יהודה האָבען אָנגעשטעלט אין אלע שטעדט פון יהודה און ארום 
ירושלים צו רויכערן אויף די באַרג-אַלטאַרען צו בעל, צז די זון און לבנה, 
צו די פּלאַנעטען און אלע שטערן פון הימעל, 


דעם געצען-בוים פון נאָט'ס הויז האָט ער אַרױסגעטראָגען ווייט אויסער - 
ירושלים, ביז'ן טייך קדרון ; ער האָט איהם פארברענט ביי'ן טייף 
קדרון, | צומאַהלען אויף שטויב און פונאַנדערגעװאָרפען אויפ'ן אַלנע- 
מיינעם בעערדיגונגס-פּלאץ, 


אויך האָט ער צושמעטערט די הייזער פון אויסגעלאסענקייט, װאָס נע- 
בען גאָט'ס הויז, וואו די פרויען האָבען געמאַכט געצעלטען פאר'ן 
געצען-בוים, 


ער האָט צוזאַמענגעבראכט די כהנים, פון אלע שטעדט יהורה'ס, פון 
גבע ביז באר שבע, און האָט פאראונריינינט די בארגדאלטארען אויף 
וועלכע די כהנים האָבען גערויכערט ; אויף האָט ער צובראָכען די 
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= מִנָבַע עד בָּאַר שבע ונתץ אֶת- בָּמָוֹת הַשְׁעָרִים אֲשֶׁר"פָּתַחח 
שער יְהוֹשְַׁ שֵׂר-הְעִיר אֲשָׁריעַל-שְׂמְאוֹל איש בְּשַׁעַר 
9 הָעִיר: אַדְלָא יְעלו ְהֲיְהַבָּמוֹת אֶל-מִובַּחיְהוָה בִּירּשָׁלִֹם. 
יי אִ-אָכְלָו מַצוֹת בְּתוך אֶחִיהֶם: וְמִמָּא אֶת-הַלֹפֶרז 
אֲשֶׁר בּנִי בְִי"הִנֶם לבלתי לְהַעֵבִיר אִישׁ אֶת-בִּנו וְאֶת- 
ו בו בָּאָש למלך: ישְבת אֶת-הַטִּּים אֲשֶׁר נָתְנוֹ מלכי 
ְהוּדָה לשָמָש מִבָא בית-יהוה אֶלילִשְׁכַּ נתִרְמָלד 
הַפָרִיס אֲשֶׁר ּפְּרוְרִים ְאֶתמִרְכָּבִוֹת השמש שָרְף בָאָש: 
לו וְאֶת-הַמִובְהוֹת אֲשֶׁר עַל-הַגָנ עָלוֹת אֶחו אֲשֶׁר-עָשִׂיו מַלפי - 
ְהוּדָה וְאֶת-הַמְִּכְחוֹת אֲשֶׁר עָשֶׂה מְנִשׂה בִּשְִּׁי חצָרות 
בִּית-יְהוָ נָתַץ המל וירץ מִשֶׁם וְהִשְׁלִיך אֶת--עֶפָרֶם 
3 אֶלינחַל קדרון: וְאֶת-הַבָּמוֹת אֲשֶׁר ‏ על"פני יהשלכ 
אֲשָׁל מימין להרידהמשחית אשר בָּנָה שלמה לד 
יראל לְעשְֵּׁרֶת ! שפץ צידנים וְלִכְמוּשׁ שִׁקֵּץ מוֹאָב 
4 וּלְמִלְכֶּם תִּוֹעֵבַת פנידעמון טמא הַמ ְשׁבַּר אָרן- 
הַמּצֲכוֹתויִכֶרֹת אֶת-הָאֲשָׁרִים וַיַמקֵּא אֶתמְקוֹמֶם עַצְמוֹת - 
טו אָדֶם: וגֶם אֶת-הַמְִּכָח אֲשֶׁר בְּבִית-אָל הַבָּמָה אֲשֶׁר עָשֶׂה 
יְרִבְעָם בּנְבְט אשר הְהֶטיא אֶתדיִשׂרְאָל נַם אֶת-הַמִּכֵח 
הַהְוּא וְאֶת-הַבָּמָה נָתֶץ וישרף אֶת--הַבָּמָה הרק לְֶפָר 
6 שרף אֲשֵׁרֶה: וַיָפֵן יאשיָהו ירא אֶת-דַקָּבָרִים אֲשֶׁר-שֶׁם 
בר שלח וח אֶתִהְעְצְמות מִהַקָּבְרִים נישרף עַל- 
המכח ומא כִּדָבֵר יְהוָה אֲשֶׁר קָרָא איש הְאֶלהים 
+ אֲשֶׁר קָרֹא אֶת-הַדְּבָרִים הָאֶּה! המר מָה הציון הלו 
אֲשֶׁר אגי ראה ואמרו אלִיו אַנְשִׁי הָעִיר הַהָבֶר איש 
הָאֲלהִים אֲשֶׁר-בָּא. מִידוּרָה ויקרא אֶת-הַדְּבָרִים הָאִלֶּה 
5 אֲשֶׁר עשי על המבה בית-אָט; אמ הנחו לו איש 


ע"ע עַצְמֹתָיו והמלמו עַצְמתָיו אֶת עַצְמָוֹת הַנָבִיא אֲשֶׁר- 
בא 


.8 .ז מלא ף .10 צבו קרי 
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טהויער-אלטארען װאָס ביי'ן אריינגאנג פון יהושע'ס טהויער, דעו 
שטאָדט-פּערװאַלטער װאָס איז לינקס פון אריינגאַנג אין שטאדט: 
טהויער. 


די אַלטאַר-כהנים האָבען קיין צוגאנג געהאט צו נאָט'ס אלטאר אין 
ירושלים, זיי האָבען נאָר קוכענס געגעסען צוזאמען מיט זייערע 
ברידער, 


ער האָט אויך פאראונרייניגט דעם פייער-פּלאץ װאָס אין טהאל ב- 
הנם, אום קיינער זאָל ניט קענען דורכפיהרען אין פייער, אַלס מלף 
דיענסט, זיין זוהן אָדער זיין טאָכטער, 


ער האָט אויך אָבגעשאַפט די פערד וועלכע די קענינע יהודה'ס האָבען 
געהאַלטען אַלס זונען-דיענסט, פון אַריינגאנג אין נאָט'ס הויז ביז דעם 
װאָהנונג פון נתן, דער הויפדיענער פון פאָרשטאדט ; אול די זונ- 
וועגען האָט ער פארברענט אין פייער. : 


אויך די אַלטאַרען װאָס אויפ'ן דאך, אויף אחז'ס אויבער הייזער אָדער 
װאָס אַנדערע קעניגע פון יהודה האָבען געמאַכט, אויף די אלטאָרען 
װאָס מנשה האָט געמאַכט אין ביידע הויפען פון גאט'ס הויז, האָט דער 
קעניג צושמעטערט און צובראָכען, זייער שטויב האָט ער פון דאָרטען 
ארויסגעוואַרפען צום טייך קדרון. | 


אויך די בארג-אַלטאַרען װאָס ארום ירושלים ביי'ן רעכטען זייט אייל- 
בארג, וועלכע שלמה, קעניג פון ישׂראל, האָט נאף געבויט. צו 
עשתרת דער נאָט פון צידון און כמוש דער גאט פון מואב, אויך מלכם, 

דער גאָט פון עמון'ס בעפעלקערונג, | האָט דער קעניג פעראונרייניגט. . - 


ער האָט צובראָכען די סטאַטוען, אבנעשניטען די געצען-בוימער און 
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אויך דעם אַלטאר פון בית-אל און דעם בארגדאלטאר װאָס ירבעם, 
נבט'ס זוהן האָט געמאכט, וועלכער האָט נאַנץ ירושלים זינדיג גע" 
מאַכט, אויך יענעם אַלטאַר און יענעם בארג אַלטאַר, האָט ער צו- 
שמעטערט און פארברענט אויף רינע אַש, אויך דעם געצען-בוים האָט 
ער פארברענט, 


אז יאשיהו האָט זיך א קעהר געטהאן און דערזעהען די קברים ואָס 
זיינען געווען דאָרט אויפ'ן באַרג, האָט ער געשיקט מענשען און זיי 
האָבען ארויסגענומען די ביינער פון די קברים ; ער האָט זיי פאר- 
ברענט אויפ'ן מזבח און פעראונרייניגט איהם, לויט גאָט'ס װאָרט 
װאָס עס האָט אויסגערופען דער געטליכער מאן װאָס האָט די פאפירונג 


פאָראויסגעזאגט?), 


1 


דאן האָט ער געזאָגט : , וועמעם איז דאָס דער גראב-צייכען װאָס איך 
זעה ?7" האָבען איהם די מענער פון שטאָדט געזאגט : דאס איז דער 


= נראב פונ'ם נעטליכען מאן װאָס איז נעקומען פון יהודא און אויסנע- 


18 


שז 


רופען. דאס וואָס דו האָסט יעצט געטהאָן, אויף דעם בית-אל'ער אַלטאַר, 


האָט דער קעניג געזאָגט : , לאזט איהם צו רוח ! קיינער זאָל זיונע 


*) זעה מלכים א קאפיטעל י"ג, 2. (ח. ש. נ) . 
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בָּא מִשְׂמְרָון: נִם אֶת-כֶּל-בְּתִי הַבְּמוֹת אשר | בְּעָרִי 19 
שמרון אֲשֶׁר עָשו מלכי יראל לְהַכְעִים הפיר ואשיָהו 
ויעש לָהֶם כְּכֵל-הַמֲַּשִׂים אֲשֶׁר עָשֶׂה בְּבִית-אֵל; ווְבַח כ 
אֶת-כָּל-כְהנִי הַבְּמוֹת אשרדשם עַל-הַמִּבְּהוֹת וישרף 
אֶת-עַצְמוֹת אֶדֶם עליהם שב ב ירוּשלם: ויצו הפל אֶת- 21 
כל"העם לאמר עִשוּ פָסַח ליהוה אֶלְהֵיכֶם כַּכָּתוּם עַל 
פפָר הַבְּרִית הַזֶּה: כִּי לא נִעָשָה כַּפסח הוה מימי 9 
השפטים אשר שָפְטו אַתדישראל וכל ימי מלכי יִשְׂרָאֵל 
ּמַלְכִי יְהוּרָה: כִי ארבַּשְׁמָֹה עשרה שגה למלך יאשיהו ₪ 
שה הַפָּסַח הַזֶּה ליהוה בירושלם: + וְגם אֶתדהָאבות וְאֶת- 94 
הַידֶעֹנִים וְאֶת-הַתְּרְפִים ְאַתההנללים. את כֶּל-הַשִׁקּצִים 
אשר נִרְאו בְּאָרֶץ יְהוּדָה ובירושלם בְּעַר יאשיהו למנן 
הָקִים אֶתדִּבְרִי הַתֹּרֶה הַכְּחָבִים עַס-הִמֶּפֶר אֲשֶׁר מְצָא 
חִלְקִיָהוּ הַכֹּהַן בִּית יְהוָה: וְכְמה\ לְאיהְיָה. לִפָָיו מל כח 
אשר"שב אֶלדיהוה בכלדלבבו ובכל-נפשי ּבְכָל-מאדוֹ 
ְכָל תורת משה ואחריו לא"קם כָּמָהו: אך | לא"שב ₪ 
הוה מחרון אפו הגדול אֲשֶׁר-חָרָה אפ ביהודה עַל כָּל- 
הַכְּעָסִים אֲשֶׁר הְכְעִיסו מְנשה: ויאמר יְהוָה גם אֶת-יְהוּדָה 97 
אָסיר מעל פָּנֵי כּאֲשֶׁר הֲסִירֹתִי אַתדישראל | וּמַאַסְתִּי אֶתד 
הֵעִיר הַזָּאת אֲשֶׁר-בְּהִרְתִי י אתדירושלם וְאֶת-הַבַּית אֲשֶׁר 
אָמַרְתִּי יִהְיָה שמי שם: וְיָתֶר דברי יֹאשִׁיָהו ו וכְל-אֲשֶׁר 8 
עָשֶׂה הלאקס כְּתוּבִים עַל-כַפר דִּבְרִי היָמים ְמִלְבִי 
שור לה פרת ול הַמ יאט יאשיהו \לקראתו. יָמִיתְה 
בִּמְִדּו כַּרְאתו אתו: וַיִרְכְּבָהוּ עִבְדָיו מת מִמְְּדּוֹ ויָבִאְהו לֹ 
ְרוּשָׁלַם וִַקְבְּרְהוּ בִּקְבְרָתָו קה עִס-הָאֶרֶץ אֶת-יְהואָָו 
בִּיאשֵָׁהוּוַַמִשְׁחִי אתו לכו אתו תחת אָבָיו: 


בִּעֶשְׂרִים ושלש ט שֶֶׁל. יהוֹאֶחְו בִּמְלְכֹֿ ושלשה חֶרָשִׁים וו 
מלך 
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טאנ 


ביינער ניט ריהרען !? אַזױ האָבען זיינע ביינער גערעטעט די ביינער 


| פונ'ם נביא װאָס איז געקומען פון שמרון*). 
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אויך אַלע אַלטאַר-הײיזער װאָס אין די שטעדט פון שמרון, וועלכע די 
קעניגע פון ישראל האָבען געמאכט צו ערצאָרנען, האָט יאשיהו אב- 
געשאַפט און האָט מיט זיי געמאַכט דאָס זעלביגע װאָס ער האָט געמאַכט 
אין בית-אל, 


ער האָט אויסגעקוילעט אַלֶע דאָרטיגע אַלטאַר-כהנים נעבען די אלטאַרען, 
ער האָט אויף זיי פארברענט מענשעשע ביינער און אוועק צוריק אין 
ירושלים. | 


דאן האָט דער קעניג א בעפעהל נענעבען צום גאנצען פאָלק אזוי צו 
זאָגען : מאכט א פּסח-אָפּפער צו אייער נאָט ווי עס איז געשריבען אין 
דיעזען געזעץ-בוך. 


אזא פּסח-אָפּפער איז ניט געמאכט געווארען זינט די צייט פון די ריכ- 
טער װאָס האָבען נעריכטעט ישראל, אויך די נאנצע צייט פון די קע- 
נינע פון ישראל און יהודה. 


נאָר אין אכצעהנטען יאָהר פון קעניג יאשיהו האָט מען דעם פּסח-אָפּפער 
געמאַכט פאר גאָט אין ירושלים, 


אויך די טוידטען בעשווערעריי, די צייטען טרעפער, די תרפים, גע- 
צען און העסליכקייטען װאָס האָבען זיך נעזעהען אינ'ם לאַנד יהודה און . 
ירושלים, האָט יאשיהו אָבנעשאַפט אום דורכצופיהרען די ווערטער 
פונ'ם געזעץ, װאָס זיינען נעשריבען געווען אין בוך װאָס חלקיהו דער 
כהן האָט נעפונען אין נאָט'ס הויז. 


פאר איהם איז ניט געווען א קעניג װאָס זאָל זיך צוריק קעהרען צו גאט 
מיט'ן גאנצען הארצען און זעעלע, מיט אלע מעגליבקייט לויט משה'ם 
נעזעץ, אויך נאָך איהם איז אזא ניט ערשיענען. 


גאָט האָט אָבער ניט צוריקגעהאלטען זיין גרויסען ברענענדינען צאר]ן, 
װאָס האָט געברענט אויף יהודה איבער די אלע שלעכטע טהאטען מיט 
וועלכע מנשה האט איהם ערצאָרנט. 


נאָט האָט בעשלאָסען : ,אויךף יהודה וועל איך פון זיף פערווארפען 
ווי איף האב ישראל פערװארפען, אי האס די שטאָדט ירושלים, 
וועלכע איך אַליין האָב אויפגעקליבען אויך דאָס הויז װאָס איך האב 
געדיינקט אַז: דאָרט וועט אימער מיין נאָמען זיין ...|" 


די איבריגע פּאסירונגען יאשיהו'ס און אלץ װאָס ער האָט געטהאָן, אי 
פארשריבען אין בוך , צייטפּאסירוננען פון די קעניגע יהודה'ס". 

אין זיין צייט איז פרעה נכה, קעניג פון מצרים, ארויס קעגען קעני; 
פון אשור נעבען טייך פרת ; יאשיהו איז ארויס קענען איהם, האָט 
ער (נכה) געטוידט איהם ווי נאָר ער האָט איהם דערזעהען אין מגדו. 
זיינע קנעכט האָבען איהם רייטענדיג געפיהרט א טוידטען פון מגדו און 
געבראַכט אין ירושלים, זיי האָבען איהם בעערדיגט אויף זיין פלאץ. 
דאָס פאָלק פונ'ם לאַנד האָבען גענומען יהואחז'ן, יאשיהו'ס זוהן, זיי 
האָבען איהם געזאַלבט און אַלס קעניג ערקלעהרט נאָך זיין פאָטער. 
דריי-און-צװאַנצינ יאָהר אַלט איז יהואחז קעניג געװאָרען אין ירושלים 


*) זעה מלכים א' קאַפּיטעל י"ג, עט--81. (ח. ש. נ.) 
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| מלך בִּירוּשָלִָם וְשֵׁם אמ חֲמוּטֶל בַּת-ירְמְיָהוּ מִִּבְנָה; 
ויעש הָרַע בְּעִיני יהוָה כְּכֶל אֲשֶׁר-עָשִׂי אֶבֹתָיו: וִאַסְרהו 
פרעה נָכָה ברבלה בְּאָרֶץ חמת במלף ִּיְרוּשָלֶם ב 
4 ענש עַל-הָאֶרֶץ מאֶה כְכַּריכֶּסֶף וְככך זָהֶב : וַּמֶלךְ 
פַּרְעֹה נְכֹה אֶתאֶלְיְקים בְּדִיאשִׁיְהוּ תחת יאשיהו אָבִיו 
ויסֵּב אֶת-שְׁמו הייקים אֶת-יהואְחָו ללח וַָבֹא מִצְרַיִם 
לה ויָמֶת שָׁם: וְהַכֶּסֶף וְהַּהֶם נָתֵן הווקים לפרעה אך 
ַעָרִיךְ אֶת-הָאָרֶץ לְתַת. אֶת-הַכֶּסֶף עליפי פרְעָה איש 
כְּעֶרְכּו נש אֶת-הַכָּסֶף וְאֶת-הַוהֶב אֶתיעם הְאֶרֶץ לְתת 
₪ לפרעה נָכֹה; בִּדְעַשרִים וְחָמֵשׁ שָָׁה יְהיקיִם 
בְּמַלְכו וְאֶחַת עֶשְׂרֵה שָׁנֶה מֶלךְ בְירוּשְלֶם וְשֵׁם אמ 
ז וידה בַת-פְָּיָה מדרומה: ניעש הרֶע בְֵּני ְהוֶה כְּכֶל 
אֲשֶׁר-עָשׂו אֲבֹתָיו: 
כד כד ./1אא }אס 
א בְּיָמָוו עָלָה נִבְכַדְגֶאצַּר מִלך בְּבָל וַיְהילו יְהיָקִים עֶבֶ 
2 שלש שָׁנים וישֶב וומרדיכו: וַישַׁלַּח יְהוָה ‏ בֹּ אֶת-גְדוּדָי 
כַשְׂדִּים וְאֶת-נְדוּדִי אֶרֶם וָאֵת | גְדוּדִי מוֹאָב וְאֵת גְדוּדי 
בְנייעַמּוֹן וַיִשַׁלְּהֶם בִּיהוּדָה לְהַאֲבִיר כִּדְבַר יְהוָה אֲשֶׁר 
5 דָּבָר בְּיַ עִבְדָיו הַנְּבִיאִים: אך | עלדפי יְהוָה הָיָתֶר. 
הוה לְהָסִיר מעל פָּנָיו בְּהַטָּאת ִנשָׁה כְּכֵל אֲשֶׁר 
4 עַשֶה: וְגם דסדהנקי אשר שפד וימלא אֶתיְרוּשְלֶם דכ 
ה נָקִי וְלְא-אבָה יְהוה לְסָלֶם: וַתֶר דִּבְרִ יהווקים וְכָל- 
אֲשֶׁר עָשָׂה הלאדהם כתוּבִים עַלִ-קֹפֶר דִּבְרִי הַיָמִם 
> לְמַלְבִי יְהודָה: וַיִּשְׁכָּב יְהיקיִם עסדאבתיו ממלך יהווכין 
ז בְּנן תַּחְתָּו: וְלֶאיהֹסִיף עוֹד מֶלֶךְּ מִצְרַיִם לְצאת מְאַרְצו 
יללח מל בְּבָל מְִחַל מִצְריַם עדינְהַר פְּרַת כל אֲשֶׁר 


8 הַיְחָה למלך מִצְרָיִם; ְְְּשָמגֶה עֶשְׂרָה שָׁנָדה 


יהויכין 
כיג .88 .+ ממלך קרי | .36 .א זמדה קרי הדי בדנש כיד 4 .6 קמאקבוק.. 
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06 מלכים ב כג כד 
און דריי מאָנאַטען האָט ער רעגירט. זיין מוטער האָט מען גערופען 
חמוטל, ירמיהו'ס טאָכטער, פון לבנה. 


ער האָט געטהאָן אַלץ װאָס עס איז שלעכט אין גאָט'ס אויגען ווי זיינע 
עלטערן האָבען געטהאן. 

פרעה נכה האָט איהם ארעטירט אין רבלה, אינ'ם לאנד חמת, אום 
ער זאָל מעהר ניט קעניג זיין אין ירושלים, אויפ'ן לאנד האָט ער ארויפ- 
געלייגט אַ שטראף פון הונדערט צענטנער זילבער און איין צענטנער 
גאָלד, 


אַלס קעניג האָט פּרעה נכה אַנגעשטעלט אליקים, יאשיהו'ס זוהן, אנד 
שטאט זיין פאטער, ער האָט זיין נאַמען איבערגעלייגט אויף יהויקים. 
ראן האָט ער מיטגענומען יהואחז'ן און אוועק אין מצרים. דאָרט איז ער 
געשטאָרבען. 

דאָס זילבער און נאָלד װאָס יהויקים האָט געצאַהלט פּרעה'ן, האָט מען 
אויפ'ן ?אנד געלייגט נאָך פּרעה'ס פעראַרדנונג -- יעדערן פון פאָלק 
נאָך זיין שטאַנד האָט מען בעשטייערט צו צאַהלען דעם אבצאהל פון 
זילבער און גאֶלד צו פּרעה נכה. 

פינף-און-צוואנציג יאָהר אַלְט איז יהויקים קעניג געװאָרען אין ירושלים 
און עלף יאהר האָט ער רעגירט ; זיין מוטער האָט מען גערופען זבודה, 
פּדיה'ס טאָכטער, פון רומה. 


אויך ער האָט געטהאן װאָס עס איז שלעכט אין נאָט'ס אוינען ווי זיינע 
עלטערן האָבען געטהאן. . 


קאפיטעל כד 


אין זיין צייט איז נבוכדנאצר, קעניג פון בבל אַרױף (אויף ירושלים) ; 
דריי יאַהר איז יהויקים איהם אונטערטהאן געווען, נאָכדעם האט ער 
איהם ווירערשפעניגט. 


אויך האָט גאָט אויף איהם אַנגעשיקט רויבער-באַנדעס פון כשדים, ארם, 


מואב און עמון ; ער האָט זיי אָנגעשיקט אויף יהודה אום צו פערניכ- 
טען איהם, אזוי ווי נאָט האָט גערעדט דורך זיינע קנעכט די נביאים. 
נאָר דורך נאָט'ס בעפעה? איז דאס געשעהען אין יהודה, אום צופער- 
ווארפען זיי פון זיין נעזיכט, איבער אלע מנשה'ס זינד װאָס ער האָט 
געטהאן. 

אויף דאָס אונשולדינע בלוט װאָס ער האָט פארגאָסען און אננעפילט 
ירושלים מיט אונשולדינע בלוט ; דערפאר האָט גאָט ניט געװאָלט 
פערצייהען. 

די איבריגע פּאסירונגען יהויקים'ס און אלץ װאָס ער האָט געטהא], איז 
פארשריבען אין בוך , צייטפּאסירונגען פון די קעניגע יהודה'ס". 


אַז יהויקים איז נעשטארבען האָט זיין זוהן יהויכין רעגירט נאָך איהם. 


דער קעניג פון מצרים איז שוין מעהר פון זיין לאנד ניט אַרוֹיס, ווארים 
דער קעניג פון בבל האָט צוגענומען פונ'ם טייף מצרים ביז'ן טייף 
פרת -- אַלץ װאָס עס האָט בעלאננט צו קעניג פון מצרים, 


אכצעהן יֹאָהר אַלְט איז יהויכין קעניג געװאָרען און דריי מאָנאַטען האָט 
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יהיכִין כְמִלְכוּ וּשְׁלשָׁה חָדָשִׁים מֶקך בִּירושָׁלָם וְשֵׁם 
אַפו נְחֶשְׁתָּא בַת-אֶלְנָתָן מִירוּשָׁלִַם: מעש הָרַע בְּעֵיני ‏ 
יְהוך כְּכֶל אֲשֶׁר-עָשֶׂה אָבָיו: בָּעת ההיא עָלֶה עבְרִי ‏ 
ִבְכרְנאצֶר מִלִִיבְּבָל ְרושָלַםוַתָּכָא הָעיר בַּמָּצִור : וַיָבָא וו 
ְבְכְרְנְאצָר מָלְדִּיבְּבָל עַל-הָעִיר וַעִבָדָיו צָרִים פָלֶיהָ: 
ויצא יְהיכִין מלך-יהוּדָה על"מלך בְּכָּל הוא וְאמו עַבָדִיו ו 
שריו וסְריקיו יק את' מלך בָּבֶל בשנת שמנָה לְמְלְכו: 
ויצא מִשֶּׂם אֶתיכָּל-אִוצְרוֹת בַּיֶת יְהוָה וְאִיצָרות בַּירז 13 
המלך ויקצץ אֶתדְכָּליכְּלִי הזּהֶב אֲשֶׁר קשה שְׁלמֵה מלך" 
יראל בְּהִיכָל יְהוָה כַּאֲשֶׁר דפר יְהוָה: וְהִנְלָה אָרת- + 
כְּלרוּשָׁלַם וְאֶת-כֶּלהַשָּׂרִיט וְאֶת ! כָּלינְּורָי הַחַיל 
ֲשָׂרֶה אֶלָפִים גּוֹלָה וכֶל-הֶחָרֶשׁ וְהמסך לֵא נשְאר 
זולת דלת עַסִיהָאָרֶץ: על אֶת-יהויָכִי בְּהָלָה וְאֶת-אָם טי - 
המִלְך וְאַתקשי המֶּלְֶ וְאֶתיָרִיסָיו וְאֵת אילי הָאָרץ 
הוליך גוֹלָה מִיוּשָׁלם בְּבָלָה: וְאֶת כָּל-אְַשִׁי החל וי 
שבעת אֲלָפִים וְהֶחֶרֶשׁ וְַמְּגֶר אָקֶף הפל גִבּוֹרִים עשי 
מִלְחָמָה ויבִיאִם מְלדִיבּבֵל ולה בְּבָלָה: ממלך מָלְדּי וו 
בָּבֵל אֶת-מִתַּנְיָה דדו תִחְתיו ויפב אֶת"שׁמָו צרְקיהו: 
ּרְָָרים וְאחת שָׁנָה צדקיהו בְּמְלְכו וְאַחַת עֶשְׂרד? א 
שה מלך בירושלסושם אמ חֲמיֹמֶל בַּת-יִרְמְיָהוּ מִִּבְנָה! 
יפש הָרֶע בְֵּינן יְהוה כּכֶל אֶשֶׁר-עָשָׂה יִהְיָקִים: כּי! ' 
עַליאָף יְהוָה הָיְתָה בירושלם וביהודה עד-הִשְׁלכוֹ אֹתָם 
מעל פְּניו וַמְרֶד צדקיהו בִמְלְך בָּכֶל: 

כה אא ג כה 
ויהי בִּשׁנֶת הַתְּשִׁיצִית לְמִלְכו בַּחֶרֶשׁ העשיר" בִּעְשור * - 
לַֹרֶשׂבָּא נְבָכַדְנֶאצֵר מְלַדִיְּבֶל הא וְכָל"חֵילָו עלל". 
יְרוּשָׁלַם וַחֵן עָלָיהָ ובנ עָלֵיהָ דיק סָכִיב: וַתְּבָא הָעִיר 3 = 


, כמצור 0 
בד 10 ז על קרי 14.+ עשוה קה 15 אילי קרי פיטל 0 
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וד 


ער רעגירט אין ירושלים ; זיין מוטער האָט מען גערופען נחשתא, 
אלנתן'ס טאָכטער, פון ירושלים. 
ער האָט געטהאָן װאָס עס איז שלעכט אין גאָט'ס אויגען ווי זיין פא- 
טער האָט געטהאן. 
אין יענער צייט זיינען נבכדנאצר'ס קנעכט ארויף אויף ירושלים און 
די שטאָדט איז בעלאגערט געװאָרען. 
אויך נבוכדנאצר, קעניג פון בבל, זעלבסט איז געקומען צום שטאָדט 
ווען זיינע קנעכט האָבען איהר בעלאגערט. 
דאן איז יהויכין, קעניג פון יהודה, ארויס צום קעניג פון בבל, ער 
מיט זוין מוטער, אויך זיינע קנעכט, פירסטען און דינער, האָט איהם 
דער קעניג אוועקגעפיהרט אין בבל. {|דאָס האָט פאסירט אין אכטען 
יאֶהר פון זיין רעגירען. ] 
ער האָט אויך ארויסגענומען אלע זאמלונגען פון נאָט'ס הויז און די 
זאמלונגען פון קעניג'ס הויז, ער האָט צובראכען אלע גאָלדענע כלים 
װאָס שלמה, קעניג פון ישראל, | האָט געמאכט אין גאָט'ס טעמפּעל --- 
אזוי ווי נאָט האָט פאָראױיסנעזאָגט. 
ער האָט פאטריבען גאנץ ירושלים אויך אלע פירסטען און קריענס-העל- 
דען, | צעהען טויזענד געפאנגענע, אויך אַלע שמיעדען און שלאָסער ; 
עס איז קיינער ניט געבליבען אויסער די ארעמע בעפעלקערונג פונ'ם 
לאנר. ‏ . 
ער האָט יהויכין'ען פארטריבען אין בבל ; דעם קעניגס מוטער, זיינע 
פרויען, הויפריענער און די פארנעהמע לייטע פונ'ם לאנד האָט ער 
אויך אוועקגעפיהרט פון ירושלים און בבל. 
אַלס קריענס-לייט, זיעבען טויזענד, טויזענד פון זיי שמיעדען און שלא- 
סערס -- אַלֶע קריעגם פעהינע העלרען,. האָט דער קעניג פון בבל גע- 
בראכט געפאנגענע אין בבל. 
אלס קעניג אנשטאט איהם האָט דער קעניג פון בבל אָנגעשטעלט זיין 
אָנקעל מתניה, ער האָט איהם איבערגעלייגט דעם נאָמען אויף צדקיהו. 
איין-אוןדצוואנציג יאהר אלט איז צרקיהו קעניג געװאָרען און עלף יאהר 
האָט ער רעגירט אין ירושלים ; זיין מוטער האָט מען גערופען חמוטל, 
ירמיהו'ס, טאָכטער פון לבנה. 
אויך ער האָט געטהאָן אלס װאָס עס איז שלעכט אין נאָט'ס אוינען אזוי 
ווי יהויקים האָט געטהאן. 

איבער זיינע פערברעכענס איז נאָט'ס צארן נעווע] אויף ירושלים און 
יהודה ביז ער האָט זיי פון זיף פערוואַרפען. צדקיהו האט װידערשפּע- 
ניגט קעגען קעניג פון בבל. 


קאפיטעל כה 


אין ניינטען יאָהר פון זיין רעגירען, | דעם צעהנטען טאָג אין צעהענטען 
מאָנאַט, איז נעקומען נבוכדנאצר. קעניג פון בבל, ער מיט זיין גאנצע 
ארמעע, קעגען ירושלים. ער האָט נעבען איהר געלאגערט און געבויט 
ארום איהר לויער-בערג*). 

אַזױ איז די שטאָדט בעלאגערט געווען ביז'ן עלפטען יאֶהר פון קעניג 
צדקיהו. . 


*) זעה יחזקאל קאפיטעל כ"ד, 2. (ח. ש. ג.) 
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3 בַמְצָור עַד עִשְׁתִּי עֶשְׂרָה שֶׁנָה לִמֶּלֶךְ צַדְקִיָהוּ: בְִּשָעָה 
לרש וק הָרְעֶב בְּעִיר ולאדהיה לֶחֶם לְעִם הָאָרֶץ: 
4 ובקע הָעִיר ְכֶל-אַנְשׁיהַמּלְחְמָה ! הַלֵילָה דּרְך שער ו 
בִי החמתים אֲשֶׁר עלען הַמֶּלֶד וְַשְׂדִים עַל-הְעָור 
ה סָבִיב ילד דֶרֶךְ הַעַרְבָה: וַיִרְדּפוּ חיל-כַּשְׂדִּיט אַחַר 
המלך. וישגו אתו בְּעָרְבָוֹת יָרַחְו וְכֶל-חֵילוֹ נָפֵצוּ מַעָלי: 
> וְִפְשוֹ אֶת-הַמֶּלֶךְ על אתו אֶלימֶלן בּבָל רִבְלָתָרה 
7 וְדִבְרי אִתָּו מִשְׁפּט: וְאֶת-בְּנִי צדקיהו שתמו לעיניו 
> וְאֶתדְעיני צִדְקִיָהוּ ער וַיָאַפָרְהוּ בַּנְחשְַׁיִם ויִבִיאֲהוּ יבָּבֶל: 


8 בַחָרֶש הֲַמשִׁ בְּשִׁבְעָה לש הֵיא, שת תִּשָׁע- 


גי - 


1 דול כַּשׂדִים אֲשֶׁר רב--שַכְּחִים; וְאת ית הֶצָם 
הנשאָרים: כָעִיר וְאֶת-הַנְּפְלים אֲשֶׁר נפּלו עלדהמלך 
בָּבֶל וְאֶת תֶר הֶהְמִוֹן הַנְלֶה נִבְורְאֲרֶן רַב-טַבָּחִים; 

לו ומדלת הָאָרֶץ, הִשְׁאִיר רִביטבְּחִים לְכְרְמִים ולְְבים : 

3 וְאַתדעמודי הַנְהֹשֶׁת אֲשֶׁר בִּית-יְהוֹה ְאֶת-הַמְּכוֹת וְאֶת- 
יִם הַנּחֶשֶׁת אֲשֶׁר-בְּבִית יְהוָה שִׁבְּרו כַשְׂדִּים וַיִשְׂאי אֶת- 

4 נְחִשְׁתָּם בְּמָלֶה: ְאֶתהַפִּירוֹת וְאֶת-הַיָעִים וְאֶת-הִמְוַמָּרַות 
וְאֶת--הַכַּפֿוֹת וְאֵת כֶּל--כְּלִי הַנְּהֶשֶׁת אֶשְׁריישׁרְתוּ בֶם 

טו לָקְחוּ; וְאֶת-הַמַּהְתּוֹת וְאֶת-הַמְִּרְקוֹת אֲשֶׁר זֶהֶב וָהֶב 

6 וַאֲשְׁריכּסֶף כֶּסֶף לָקַח רַב-שַׂבָּחִים!: העמודים ! שְׁנַיבם 
הַים הָאֶהֶר והמכנות אֲשֶׁר-עָשֶׂה שלמה לית יְהוָה 

זו לְאדהְיָה מִשְׂקֶל לַנְחֶשֶׁת ָּלהַכְִים הָאֵלֶּה : שְׁמֹנָה עשרה 


אמ קוֹמַת ! הָעַמּוד הָאֶחֶד וְכֹתֶרֶת לי | נְחֹשֶׁת וְקוֹמַת 
= הכתרת 


.0 צ גיא אתחוב 3] ץצ ולוננים קוי 
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דעם ניינטען טאָג פון [פערטען] מאָנאַט : איז דער הוננער אין שטאָדט 
שטאַרק געװאָרען און דאס פאָלק האָט ניט געהאַט קיין ברויט. 


דאן האָבען "די לייב-דיענער און אלע קריעגס-לייט דורכגעבראָכען זיך 


בייינאַכט דורך דעם טהויער, צווישען די מויער וואנד װאָס נעבען 
קעניגס גאָרטען | די כשדים זיינען דאן געווען ארום שטאָדט], ‏ זיי זיינען 


| געגאנגען דורף די וויסטע. 


אָבער די קריעגס-לייט פון כשדים האָבען נאָכגעיאָגט דעם קעניג און 
האָבען איהם געכאפט ביי די וויסטע פון ירחו, ווען זיין אַרמעע האָט 
זיף צושפרייט און אַװעק פון איהם. | 


אַז זיי האָבען דעם קעניג געכאַפּט, האָבען זיי איהם געבראכט אין רב5ה, 
צום קעניג פון בבל ; דאָרטען האָט מען אױיסגעשפּראָכען זיין אור- 


| טהייל -- 


צדקיהו'ס זיהן האָט מען פאר זיינע אויגען געקוילעט, נאָכדעם האָט 


" מען. צרקיהו'ן די אויגען אויסגעשטאָבען ; מ'האָט איהם אין קייטען 


10 


11 


12 


181 


געשמיעדט און נעבראכט אין בבל. 
און אין זיעבענטען טאָג פון פינפטען מאָנאַט, (דאָס איז געווען אין 


= ניינצעהנטען רעגירונגס יאַהר פון נבכדנאצר קעניג פון בבל) איז גע" 


קומען נבוזראדן, | דער ריכטער פאר טוירט שטראף, א דיענער פון קע- 
ניג פון בבל, | אין ירושלים.. | 0 


ער האָט פארברענט גאָט'ס הויז, דעם קענינ'ס הויז, און אלע הייזער 
פון ירושלים -- וואו עס איז געווען א גרויסע הויז האָט ער עס פארה 
ברענט, ן 


די מויער-ווענד װאָס ארום ירושלים 1 האָט די ארמעע פון כשדים,. װאָס. 
איז אָנגעפיהרט געװאָרען פון טוידט-שטראף-ריכטער צושמעטערט. 


די איבריגע פאָלק - -- ווי די וועלכע זיינען געבליבען אין שטאָרט, די 
ואס האָבען זיך אונטערגעבען צום קעניג פון בבל,. אויך דאָס גאַנצע 
געמיינע פאָלק, האָט נבוזראדען, טױדט-שטראָף-ריכטער, געפאנגען 
גענומען. 


די ארעמסטע פונ'ם פאלק האָט דער. טוױידט-שטראָף-ריכטער איבערגע- 
לאָזען אַלס גערטנערס און פעלד אַרבייטער.. 


די קופערנע זיילען פון גאָט'ס הויז, אויך די געשטעלען, דעם קופער- 


נעם קובעל פון נאָט'ס הויז, האָבען די כשדים צובראָכען און אוועק- 


| געטראָגען דעם קופער אין בבל. 


14 


אויך די טעפּ, די שויפלען, די מעסערס, די לעפעל און אלע איבריגע 


< קופערנע כלים, וועלכע מ'האט צום דיענסט בענוצט, האָבען זיי צו- 


15 


16 


גענומען. 


די פאנען און בעקענס, וי די רענ אזוי הי בערע האָט דער 


ביירע זיילען, ;דֶעם איון קובע5 מיט אַלַע נעשטעלע וי וואָס שלמה האָט 
געמאַכט פארי גאָט 'ס הויז ;| דער קופער פון די אלע כלים האָט קיין 


- וואג נים געהאט. 


17 


איין וול איז געווען אכצעהן איילען די הויך, אוֹיף איהם איז געווען 
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הַֹּתָרָה { שֶׁלֶשׁ אַה וּשְׂבָכָה וְרמֹניִם עַל-הַכֹּתָרֶת סָבִיב 
הַפָל נְחָשָת וְכָאִלֶּה לעמוד הַשָנִי עַליהַשְׂבָכָה; + וכח ₪ 
רַב-טַבָּהוים אֶת-שׂדיָה ֹּהַן הָראשׁ וְאֶת-צְפַניְהִי פקן - 
מִשׁנָה וְאֶתשְׁלְשֶת שְׁמְרִי הַפף: ומִדְהָעִיר לְקח מָרִים 49 
אֶחָד אֲשָׁר-הוּא פקיד! ועַל-אַנְשִׁיהַמִּלְחָמָה וַהֲמִשָּׁה אֲנָשִׁים 
מאִי פניההמלל, אֲשֶׁר-נִמְצְאָוּ בְעִיר וְאֶת הטפר שר 
הַצְבָא הַמַּצְבָּא אֶת"עם הָאָרֶץ וְשִׁשִׁים איש מעם האר 
הַנִּמְצְאִים בָּעִיר:. וַיִקַּח אתם נִִורָארָן רבטבִָּם נלן 
אֹתֶם עַלִימֶלֶךְ בל רִבְלָתָה: ויַך אתֶם מלף כ ו ₪ 
ויִמְתָם בְּרַבְלָה בְּאָרֶץ חמת ונל יְרוּדָה מָעַל אַרְמָתו; 
ה הגְשְאֶר בְּאָרֶץ יהודה אֲשֶׁר הִשָׁאִיר נְבְּכְַנֶאצֵר גע 
מל בָּבֶל וקד עֲלִיהֶם אֶתדגְדְלִיְהו בִוְאֲחִיקֶם כִּשָׁפן: 
יִשְׁמְעוּ כְל-שָׂבי הַחילים הַמֶּה וְהָאנָשים כֵּיי ₪ 
הַפְקיד מְַרבְָּל אֶת-נְרַליהוּ או אָל-ְדַליהי הַמִּצְפָה 
יִשְׁמְעֵאל בִּרְנְַניָה חן קרח וּשְְׂיָה בִדְתַּנְחְמֶרז 
הנטפתי וְיָאנְיָהוּ בִּהַמַּעִכְתִי הַמָה וְאַנְשֵׁיהֶם ‏ וישבע א 
להם גְדַליה ולאנשיהם מאמר לְהם אַל"תִיראו מעבדי 
| הַכַּשְׂדִּים שָבו בְאָרֶץ וְעִבְו א"ל בָּבֶל יָטב, לָכֶם; 
הי ! בַּחָרֶשׁ הַשְּׁבִיצִי בא יִשְׁמְעָאל בִּנְתִניָרי; כת 
בְּדְאַלִישְׁמַע מִזָרַע הַמְלוכָה וַעשָׂרָה אֲנָשִׁים אִתו ויַכּּ אֶת- 
דליהו מה ְאֶת-הַיְהּדִים וְאֶת-ַכַּשְִׂים אֲשֶׁר-הְיוּ ִתּו 
בַּמִּצְפָּה: וַיִקְמוּ כֶל-הָעֶם מִקְּמֵן ועדעדול וְשָׂרִי החילים 26 
ויבאו מצרים כִּי יָרְאוּ מפָּני כַשָׂרִים: ויהי בִשָׁלֹשִׁים ע 
שְבַע שָׁנָה לנלות יהווכין מְלְדְיהּדָה בַּשיִם עשר הדש 
בְּעָשְרִים וְשִׁבְעָה לחדש נְשא אָיל מרדך מלך כְּבָכי 
שת מָלְבו. אֶת-רָאשׁ יְהויָכִי מְלַדייהורָה מִבִּית כַּלָא: 


ודכר אתו טבות נהן אֶת-כְּסְאוֹ מֵפֵל כְּפָא הַמְּלְכִיבם 39 
אשר 


9 





+ * אמוה ידי 
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א קופערנער קארניז דריי איילען הויך ; ארום אויפ'ן קארניז איז געווען 
א נעץ אויסגעזעצט מיט גראנאטען -- אַלץ פון קופער. | דאס זעלביגע 
איז געווען דער אַנדער זייל מיט דעם נעץ. 


דער טוידט-שטראף-ריכטער האָט מיטגענומען שריה דעם אָבער-כהן, 
צפניהו דעם וויצע-כהן און דריי שוועל-היטערס. - 


פון וואכהויז האָט ער גענומען איין הויפדיענער, וועלכער האָט פער- 
וואלטעט די קריעגס-לייט, אויך פינף מענער, פון די וואס פלענען 
דעם קעניג פּערזענליך זעהען,*) װאָס מ'האָט געפונען אין וואכהויז, דעם 
שרייבער, ‏ דעם פעלדמארשאַל, װאָס האָט נעאיבט דאָס פאֶלק צו 
קריעג אויך זעכציג מענשען פון פאָלק, וועלכע מ'האָט געפונען אין 
װאַכהױז ; 


זיי אַלעמען האָט נבוזראדן דער טוידט-שטראף-ריכטער גענומען און האָט 
זֵיי אוועקגעפיהרט אין בבל, צום קעניג פון בבל. 


דער קעניג פון בבל האָט זיי טוידט נעשלאגען אין רבלה [אינ'ם: לאנד 
חמת] נאָכדעם ווי ער האָט יהודה פארטריבען פון זיין לאנד. 


דאָס איבריגע פּאֶלק פונ'ם לאנד יהודה, וועלכע נבוכדנאצר קעניג פון 
בבל האט איבערנעלאָזען, האָט ער איבער זיי אָנגעשטעלט גדליהו 
אחיקם'ס זוהן, דער זוהן פון שפן**) 


אַז אלע מיליטער בעאמטע מיט זייערע מענשען האָבען דערהערט אַז 
דער קעניג פון בבל האָט אָנגעשטעלט נדליהו"ן, זיינען זיי געקומען צו 
גדליהו'ן אין מצפה מיט ישמעאל נתניה'ס זוהן, יוחנן קרח'ס זוהן, שריה 
פון נטפה, תנחמת'ס זוהן און יאזניהו מעכתי'ס זוהן --- זיי מיט 
זייערע מענשען. 


גדליהו האָט געשװאָרען פאר זיי מיט זייערע מענשען און געזאָגט צו זיי : 
,זאָל אייך ניט פערדריסען צו זיין אונטערטהאָן די כשדים, פערבלייבט 
אין לאנד און דיענט דעם קעניג פון בבל וועט אייך נוט זיין. 


אין זיעבענטען מאָנאָט איז געקומען ישמעאל נתניה'ס זוהן, (אלישמע'ס 
זוהן) פון קעניגליכען אבשטאַמונג, מיט איהם זיינען געווען נאָךְ צעהען 
מענשען,, און זיי האָבען טוידט געשלאגען נדליהו'ן מיט די יהודים און 
כשדים װאָס זיינען מיט איהם געווען אין מצפה. 


דאן האָט זיך דאָס גאנצע פאלק אויפגעהויבען -- פון גרויס ביז קליין 
-- אויף די מיליטער בעאַמטע און זיינען אוועק אין מצרים ; ווארים זיי 
זיינען אין שרעק געווען פאר די כשדים. 


אין זיעבען-און-דרייסינסטען יאָהר זינט יהויכין קעניג פון יהודה איז 
פארטריבען געװאָרען, האָט אויל מרדך קענינ פון בבל, אין יאָהרליכען 
רעגירונג פעסט, געשוינט די הויכע שטעלונג פון יהויכין קעניג פון 
יהודה אן בעפרייט איהם פן ארעסט. 


*) זעה מנלת אכתר קאפ. א' פסוק 14 (ח. ש. נ.) 
**) זעה ירמיה קאפיטעל מ' און מ"א. (ח. ש. ג.) = : 
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א אֲשֶׁר אִתָּו בְּבָבֶל: וְשִׁנָא אֶת בִּנְדֵי כלאו וְאָכַּל לָחָם 
ל תָּמִיר לֶפְְיו כְּל-ימִי הײו: וְאַרְחָתו אָרְחַת תָּמִיד נִתְּנָה- 
לו את הַמֶּלֶךְּ דבַרזיום בְּיֹמו כָּל יָמִי חויו: 


חוק ונת חוק 


טכום פסוקי דספר מלכים אלף וחמש מאות ושלשים וארבעה, 

וסימנו אשרי הגוי אשר ה' אלהיו. וסדריו חמשה ושלשים. 

וסימגו ואני אהיה לד נאס ה' חומת אש סביב ולכבוד אהיה בתוכה 
וחציו ויקבץ מלך ישראל את הנביאים: 





בּרוך הנותן ליפף כח ולאין אונים עצמה ירבה; 





00 מלכים ב כה 


8 ער האָט מיט איהם פריינדליף גערעדט און האָט פאר איהם א שטוהל גע- 
שטעלט העכער פאר די שטוהלען פון די קעניגע װאָס זיינען ביי איהם 
אין בבל געווען. 


9 ער האָט אומגעביטען זיינע ארעסט-קליידער ; זיין גאנצען לעבען האָט 
יהויכין אימער מיט איהם געגעסע]ן. 


0 זיינע קעסט, אייביגע קעסט, האָט מען איהם טעגליך פון קעניג גע- 
געבען, זיין גאנצען לעבען. | 


ח ז ק. 


אין ביידע ביכער , מלכים" איז דא טויזענד פינף הונדערט פיער-און- 
דרייסיג פסוקים, | און זיעבען-און פערציג קאפיטלאף, (22 אין ערשטען 
און 25 אין צווייטען). 








